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sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
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Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques



 2           No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan, Pologne,
République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande,
Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbékistan,
Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlandaises),
République de Corée, Moldova, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle

Bahreïn 389 pour une classe
389 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 214 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
292 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 249 pour trois classes

93 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 141 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

472 quel que soit le nombre
de classes

Japon    Première partie:
   201 pour une classe

153 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
671 pour une classe
671 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1452 pour une classe
145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2178 pour une classe

218 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Royaume-Uni 429 pour une classe
119 pour chaque classe additionnelle

Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 450 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 195 pour une classe

195 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 280 pour trois classes

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1536 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726 pour une classe 
         73 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1452 pour une classe

145 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 476 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
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Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 590 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 139 pour une classe
122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à
l’égard des demandes internationales, des désignations
postérieures et des renouvellements est disponible sur le site
internet de l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page
"Marques internationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Slovakia,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Neth-
erlands (with respect to the territory of the Netherlands Antilles),
Norway, Republic of Korea, Moldova, San Marino, Singapore,
Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 389 for one class

389 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes

93 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
201 for one class
153 for each additional class
Second Part:
671 for one class
671 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 450 for three classes
50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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United Kingdom 429 for one class
119 for each additional class

United States of 406 for one class
America 406 for each additional class
Uzbekistan  1452  for one class

 145 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 155 for one class
122 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 195 for one class

195 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 194 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

283 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1536 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 476 for one class

119 for each additional class
United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
Uzbekistan    726  for one class

   73 for each additional class
where the mark is a collective mark:
             1452 for one class
            145  for each additional class
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Viet Nam  139 for one class
 122 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



 20           No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, San Marino, Singapur,
Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, Moldova, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 389 por una clase

389 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 249 por tres clases

93 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 141 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

472 independientemente del número 
de clases

Japón Primera parte:
201 por una clase
153 por cada clase adicional
Segunda parte:
671 por una clase
671 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
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Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 155 por una clase
122 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 195 por una clase

195 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 194 por una clase

148 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

283 independientemente del número 
de clases

Japón 1536 por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 476 por una clase

119 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
Uzbekistán   726 por una clase

73 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

1452 por una clase
145 por cada clase adicional
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Viet Nam 139 por una clase
122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.



I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
Nos 944 672 à / to / a 945 424

No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 31

(151) 14.05.2007 944 672
(180) 14.05.2017
(732) Nanjing Lanshen Pompes S.A.

31 rue Xiongzhoudong,
arrondissement de Luhe, Nanjing
Jiangsu (CN).

(531) VCL(5)
26.11; 26.13; 28.3.

(561) LAN SHEN.
(511) NCL(9)

 7 Pompes immergeables, pompes d'égoût.
(822) CN, 28.02.1997, 954156.
(831) DE, ES.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 673
(180) 08.11.2017
(732) Richemont International SA

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aides aux sociétés dans le domaine de la stratégie

de marketing, de diversification et de planification; vente au
détail et regroupement pour le compte de tiers de produits
divers, en particulier parfums, lunettes, fusils, joaillerie,
bijouterie, montres, instruments d'écriture, cartouches, encres,
agendas, sacs, bagages, petite maroquinerie, vêtements,
accessoires vestimentaires, articles pour fumeurs, permettant
au consommateur de les voir et de les acheter commodément,
y compris par des moyens électroniques.

35 Assistance to companies in the field of marketing
strategy, diversification and planning; retail sales and
assorting various products on behalf of third parties,
especially perfumes, spectacles, guns, jewellery, watches,
writing implements, cartridges, inks, agendas and diaries,
bags, luggage, small leather goods, clothing, clothing
accessories, smokers' articles, to enable consumers to inspect
them and buy them easily, including by electronic means.

35 Asistencia a empresas sobre estrategias de
mercadotecnia, diversificación y planificación; venta al por

menor y reagrupamiento por cuenta de terceros de productos
diversos, en particular perfumes, gafas, fusiles, artículos de
joyería y bisutería, relojes de pulsera, artículos de escritura,
recambios, tintas, agendas, bolsos, artículos de equipaje,
artículos pequeños de marroquinería, prendas de vestir,
accesorios de vestir, artículos para fumadores, a fin de que el
consumidor pueda examinarlos y adquirirlos con comodidad,
asimismo por medios electrónicos.
(822) CH, 27.07.2007, 564446.
(300) CH, 27.07.2007, 564446.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.08.2007 944 674
(180) 08.08.2017
(732) International Co.

For Trade & Construction (Itac)
Ashraf Hassan & Partners
3, Husien Abd Elkader Street,
6th zone
Nasr City (EG).

(531) VCL(5)
1.1; 26.11; 28.1.

(561) Water Star.
(571) La marque consiste dans la phrase Water Star en arabe

et en anglais, et le nom de société et un dessin d'étoile.
(566) Water Star.
(511) NCL(9)

 7 Pompes.
11 Ampoules électriques.
28 Piscines et leurs parties.

(822) EG, 14.12.2002, 156461.
(822) EG, 18.12.2002, 156463.
(822) EG, 18.12.2002, 156464.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, KE,

KP, MA, RO, RU, SD, SY.
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(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 675
(180) 08.10.2017
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Blanc et rouge.
(511) NCL(9)

35 Organisation et gestion des programmes de
fidélisation de la clientèle; création, développement et
coordination des programmes de fidélisation de la clientèle.
(822) PL, 28.03.2007, 187861.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 676
(180) 08.10.2017
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Blanc et rouge.
(511) NCL(9)

35 Organisation et gestion des programmes de
fidélisation de la clientèle; création, développement et
coordination des programmes de fidélisation de la clientèle.
(822) PL, 28.03.2007, 187862.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 677
(180) 08.10.2017
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

29.1.

(591) Blanc et rouge.
(511) NCL(9)

35 Organisation et gestion des programmes de
fidélisation de la clientèle; création, développement et
coordination des programmes de fidélisation de la clientèle.
(822) PL, 28.03.2007, 187863.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 18.09.2007 944 678
(180) 18.09.2017
(732) Dru®tvo za trgovinu

na veliko i malo i posredni®tvo
"JAMI" d.o.o. Sarajevo
ul. Kurta Schorka br. 7
71000 Sarajevo (BA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc et jaune.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) BA, 18.09.2007, BAZ0711550.
(300) BA, 22.08.2007, BAZ0711550A.
(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK,

RO, RS, RU, SI.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 944 679
(180) 29.10.2017
(732) HM Bike Consulting GmbH

Chemin des Prés 21
CH-1279 Chavannes-de-Bogis (CH).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Suisse
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, sonnettes de bicyclettes, freins de

bicyclettes, chaînes de bicyclettes, cadres de bicyclettes,
guidons de bicyclettes, pompes de bicyclettes, jantes de
bicyclettes, selles de bicyclettes, rayons de bicyclettes,
béquilles de bicyclettes, bandages et pneus pour bicyclettes,
paniers spéciaux pour bicyclettes, garde-boue pour bicyclettes,
filets pour bicyclettes, engrenages de bicyclettes, chambres à
air pour bicyclettes, pédales de bicyclettes.

25 Habillement et chaussures pour cyclistes; maillots,
pantalons, gants, chaussettes pour cyclistes.

28 Bicyclettes fixes d'entraînement; protège-genoux
pour cyclistes, protège-tibias pour cyclistes, protège-coudes
pour cyclistes, protège-dos pour cyclistes, protège-tête pour
cyclistes, protège-poignets pour cyclistes; rembourrages de
protection pour cyclistes.

12 Bicycles, bicycle bells, bicycle brakes, bicycle
chains, bicycle frames, bicycle handlebars, bicycle pumps,
bicycle wheel rims, bicycle saddles, bicycle spokes, bicycle
stands, tyres and bicycle tyres, special panniers for bicycles,
mudguards for bicycles, dress guards for bicycles, gears for
bicycles, inner tubes for bicycles, bicycle pedals.

25 Clothing and footwear for cyclists; jerseys,
trousers, gloves, socks for cyclists.

28 Stationary exercise bicycles; knee guards for
cyclists, shin guards for cyclists, elbow guards for cyclists,
back pads for cyclists, head bumpers for cyclists, wrist guards
for cyclists; protective paddings for cyclists.

12 Bicicletas, timbres de bicicletas, frenos de
bicicletas, cadenas de bicicletas, cuadros de bicicletas,
manillares de bicicleta, bombas de bicicletas, llantas de
bicicletas, sillines de bicicletas, radios de bicicletas, patas de
soporte para bicicletas, cubiertas y neumáticos para bicicletas,
cestas especiales para bicicletas, guardabarros para bicicletas,
redes para bicicletas, engranajes de bicicletas, cámaras de
aire para bicicletas, pedales de bicicletas.

25 Prendas de vestir y calzado de ciclismo; maillots,
pantalones, guantes, calcetines para ciclistas.

28 Bicicletas estáticas de entrenamiento; rodilleras
para ciclistas, espinilleras para ciclistas, coderas para ciclistas,
protecciones para la espalda para ciclistas, cascos de
protección para ciclistas, muñequeras para ciclistas;
protectores acolchados para ciclistas.
(822) CH, 01.05.2007, 563790.
(300) CH, 01.05.2007, 563790.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US. - Les classes 12 et 28 restent inchangées. / Classes

12 and 28 remain unchanged. - No se han introducido
modificaciones en las clases 12 y 28.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Maillots, pantalons, gants, chaussettes pour

cyclistes.
25 Jerseys, trousers, gloves, socks for cyclists.
25 Maillots, pantalones, guantes, calcetines para

ciclistas.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 18.04.2007 944 680
(180) 18.04.2017
(732) Markus Spamer

Carl-Orff-Straße 28
85356 Freising (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils, équipements et instruments

électroniques et électriques, scientifiques, géodésiques, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; appareils,
équipements et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle et d'enseignement; appareils,
équipements et instruments d'enregistrement, de transmission
et de reproduction audio et vidéo; supports d'enregistrement
numériques et analogiques de données audio et vidéo,
notamment supports de données magnétiques, disques
microsillons, disques compacts pour données audio et vidéo,
unités de stockage à mémoire morte et disque dur, bandes
vidéo, bandes cinématographiques, DVD, mini-disques,
disquettes et puces; supports de données à fibres et optiques;
mémoires pour équipements de traitement des données;
systèmes de divertissement raccordés à un récepteur de
télévision; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; systèmes informatiques
interactifs; applications informatiques et logiciels, systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; jeux informatiques et vidéo
utilisés comme adaptateur pour récepteur de télévision;
récepteurs audio et vidéo; télévisions; haut-parleurs; modems;
juke-box rechargeables; radios; publications électroniques et
stockées, téléchargeables.

35 Activité de publicité; publication de textes
publicitaires; publicité télévisée et radiophonique; publicité en
ligne sur réseaux informatiques; diffusion de matériel
publicitaire notamment dépliants, prospectus, papiers
imprimés, échantillons; présentation de produits pour
messages publicitaires; location de matériel publicitaire;
services d'agence en matière de publicité électronique;
marchandisage pour des tiers; études de marché, sondages
d'opinion et recherche de marché; développement de concepts
publicitaires numériques, notamment dans les questions de
santé; marketing; relations publiques; collecte et organisation
d'informations pertinentes concernant des communiqués de
presse; analyse des prix de revient et rectification de l'analyse
des charges; présentation d'entreprises sur Internet et autres
médias; location de tranches horaires publicitaires sur des
médias de communication; conduite des affaires;
administration commerciale; organisation et gestion
d'expositions et de salons à des fins économiques et
publicitaires; conseils relatifs à l'organisation et la gestion
d'entreprises; organisation de travaux de bureau (travaux sur
papier); gestion de données à l'aide d'ordinateurs;
systématisation et configuration de données dans des bases de
données; location de films publicitaires.

38 Télécommunications; transmission de
programmes, émissions et radiodiffusions radiophoniques et
télévisuels; transmission de programmes de téléservices et de
services de médias; transmission électronique d'annonces
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publicitaires; services d'interconnexion de
télécommunications avec un réseau informatique et d'accès à
ce réseau informatique; services de télécommunications, à
savoir, services de surveillance de messages textes;
transmission de services d'information, à savoir, collecte,
distribution et transfert de nouvelles et communiqués de
presse; location d'équipements de multiplexage et
d'équipement de télécommunication; radiodiffusion
d'enregistrements d'images et de sons, notamment de films
cinématographiques, courts-métrages, reportages, nouvelles,
magazines, films publicitaires et pédagogiques, concernant
tout particulièrement le thème de l'hygiène.

41 Services d'instruction; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; perfectionnement et
formation spécialisée notamment à l'intention de médecins et
du corps soignant; services d'instruction concernant le thème
de la santé; production d'émissions radiophoniques et
télévisuelles; divertissement radiophonique; présentation et
animation d'expositions à buts culturels ou pédagogiques;
publication en ligne de publications électroniques non
téléchargeables; montage d'images de reportage; édition,
publication, publication en ligne de livres, textes et magazines,
pour autant que ces services soient compris dans cette classe;
éditique; services d'imagerie numérique; location de radios,
téléviseurs et équipements audio; divertissements télévisuels
et radiophoniques; présentation, organisation et tenue de
colloques, conférences, congrès, séminaires, symposiums,
ateliers; production de spectacles; présentation de concours à
des fins d'éducation, de formation et de divertissement;
développement de concepts média concernant l'éducation, la
formation et le divertissement; location d'enregistrements
d'images et d'images animées, notamment films
cinématographiques, courts-métrages, reportages, nouvelles,
magazines et films pédagogiques, notamment concernant le
thème de l'hygiène.

44 Consultations en matière de santé.
 9 Scientific, surveying, electronic and electrical

apparatus, equipment and instruments, as far as included in
this class; photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking and teaching apparatus,
equipment and instruments; apparatus, equipment and
instruments for recording, transmission and reproduction of
sound and vision; digital and analogue recording storages for
sound and vision, especially magnetic data storages, records,
compact discs for sound and visions, ROM and hard disk
storage unit, videotapes, cinematographic tapes, DVD's,
minidisks, floppy disks and chips; magnetic, fibre and optical
data storages; memory for data processing equipment;
entertainment systems connected to television receiver; cash
registers, calculating machines, data processing equipment,
computer and computer peripheral equipment; conversational
computer systems; computer applications and software,
computer operating systems; computer and video games as an
adapter for television receiver; receiver for sound and vision;
televisions; loudspeakers; modems; re-chargeable jukeboxes;
radios; downloadable and stored electronic publications.

35 Advertising; publishing of advertising texts;
television and radio advertising; online advertising in a
computer network; distribution of advertising material
especially flyers, prospectuses, printed papers, samples;
demonstration of products for spot announcement; rental of
advertising material; agency services for electronic
advertisement; merchandising for other parties; marketing
studies, opinion polling and marketing research; development
of digital advertising concepts especially in health affairs;
marketing; public relations; collecting and arranging of
relevant information related to press releases; cost-price
analysis and adjustment of charges analysis; presentation of
companies on the Internet and other media; rental of
advertising time in communication media; business
management; business administration; organization and
management of expositions and fairs for economic and
advertising purposes; consulting concerning business
organization and business management; office work

organization (paperwork); data management using computer;
systematization and configuration of data in computer
databases; rental of advertising films.

38 Telecommunications; transmission of broadcast
and telecast and radio programs and television programs;
transmission of teleservice and media service programs;
electronic transmission of advertisement; provision of
telecommunications interconnection to a computer network
and access to a computer network; telecommunication
services, namely, text message monitoring services;
transmission of information services, namely, collecting,
delivering and transferring of news and press releases; rental
of equipment for multiplexing and telecommunication
equipment; broadcasting of images and sound recordings,
especially movies, filmlets, reportages, news, magazines,
advertising and education films, especially concerning
hygienic themes.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; retraining and advanced
training especially for doctors and health personnel;
schooling concerning health themes; production of television
programs and radio programs; radio entertainment;
presentation and conducting of exhibitions for cultural and
educational purposes; on-line publication of electronic
publications, not downloadable; production of reportage
images; editing, publication, online publication of books, texts
and magazines, as far as included in this class; desktop
publishing; digital imaging services; rental of radios,
televisions and audio equipment; television and radio
entertainment; presentation, organization and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, seminars, symposia,
workshops; production of shows; presentation of competitions
for the purpose of education, training and entertainment;
development of media concepts concerning education, training
and entertainment; rental of picture and vision recordings,
especially movies, filmlets, reportages, news magazines and
education films, especially concerning hygienic themes.

44 Health consulting.
 9 Aparatos, equipos e instrumentos científicos,

geodésicos, electrónicos y eléctricos, siempre que estén
comprendidos en esta clase; aparatos, equipos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control y de enseñanza; aparatos, equipos
e instrumentos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes; soportes de grabación
digitales y analógicos para audio y vídeo, en particular soportes
de datos magnéticos, discos fonográficos, discos compactos
de audio y vídeo, unidades de almacenamiento de memoria de
solo lectura y discos duros, cintas de vídeo, cintas
cinematográficas, DVD, minidiscos, discos flexibles y chips;
soportes de datos magnéticos, de fibra óptica; soportes de
memoria para equipos de procesamiento de datos; sistemas
audiovisuales conectados a receptores de televisión; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores y periféricos de
ordenador; sistemas informáticos conversacionales;
aplicaciones informáticas y software, sistemas operativos
informáticos; videojuegos y juegos informáticos para adaptar a
receptores de televisión; receptores de audio y vídeo;
televisores; altavoces; módems; máquinas de discos
recargables; radios; publicaciones en formato electrónico y
descargables.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
publicidad radiofónica y televisada; publicidad en línea por
redes informáticas; distribución de material publicitario, en
particular volantes, prospectos, papel impreso, muestras;
presentación de productos con fines publicitarios; alquiler de
material publicitario; servicios de agencias de publicidad
electrónica; comercialización para terceros; estudios de
mercado, encuestas e investigación de mercados; desarrollo
de conceptos de publicidad digital, en especial sobre temas de
salud; marketing; relaciones públicas; recopilación y
preparación de información sobre comunicados de prensa;
análisis de la relación costo/precio y elaboración de análisis de
costos; presentación de empresas en Internet y otros medios
de comunicación; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; organización y dirección de
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exposiciones y ferias con fines económicos y publicitarios;
consultoría sobre gestión y organización de negocios
comerciales; trabajos de oficina (administrativos); gestión
informática de datos; sistematización y configuración de bases
de datos; alquiler de películas publicitarias.

38 Telecomunicaciones; radiodifusión y teledifusión
de programas radiales y televisivos; transmisión de programas
de televisión y de medios de comunicación; transmisión
electrónica de anuncios publicitarios; facilitación de conexiones
de telecomunicación con redes informáticas y de acceso a
éstas; servicios de telecomunicación, a saber, servicios de
monitorización de mensajes de texto; servicios de transmisión
de información, a saber, recopilación, envío y transmisión de
noticias y comunicados de prensa; alquiler de equipos de
multiplexación y de telecomunicación; difusión de grabaciones
de audio y vídeo, en particular de películas cinematográficas,
documentales, reportajes, noticias, revistas, películas
publicitarias y educacionales, en particular sobre temas de
salud.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; perfeccionamiento y superación en
especial para médicos y personal de la salud; instrucción sobre
temas de salud; producción de programas de radio y de
televisión; entretenimiento radial; organización y dirección de
exposiciones culturales y educativas; facilitación en línea de
publicaciones electrónicas no descargables; producción de
reportajes gráficos; edición, publicación, publicación en línea
de libros, textos y revistas, siempre que estén comprendidos
en esta clase; autoedición; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; alquiler de radios, televisores y equipos de
audio; entretenimiento radial y televisivo; presentación,
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios, simposios, talleres; producción de
espectáculos; presentación de competiciones con fines de
educación, formación y esparcimiento; desarrollo de conceptos
mediáticos sobre educación, formación y esparcimiento;
alquiler de grabaciones de audio y vídeo, en particular de
películas, documentales, reportajes, revistas de noticias y
filmes educativos, en particular sobre temas de salud.

44 Consultoría sobre salud.
(822) DE, 12.07.2005, 305 14 492.8/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.07.2007 944 681
(180) 20.07.2017
(732) Kim, chang ho

201-25, jeung san-dong, unpyong
Seoul (KR).

(841) kr

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.11; 28.3; 29.1.
(561) jigooin
(566)  / An earthian
(511) NCL(9)

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise.
35 Business management and organization

consultancy.

35 Consultoría en organización y dirección de
empresas.
(821) KR, 17.05.2006, 4120060012485.
(832) AT, AU, CN, EM, JP, KP, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.08.2007 944 682
(180) 24.08.2017
(732) LAKEN INDUSTRIES LTD

P.O. Box 3321,
Drake Chambers,
Road Town
Tortola (IS).

(813) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Bleu foncé, vert. / Dark blue, green. / Azul oscuro,

verde.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques non compris dans d'autres
classes, y compris bras pour équipement ménager, audio,
vidéo, en aluminium, acier; bâtis pour équipement ménager,
audio, vidéo, en aluminium, acier; garnitures métalliques pour
meubles.

20 Meubles non compris dans d'autres classes en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, y compris objets d'art en bois, cire,
plâtre ou matières plastiques; bras pour équipement ménager,
audio, vidéo, en bois, verre; meubles métalliques; rayons de
meubles; dessertes pour ordinateurs (meubles); tables
métalliques; bordures pour appareils ménagers, audio, vidéo,
en bois, verre; garnitures de meubles non métalliques.

35 Promotion des ventes (pour des tiers).
 6 Goods of common metal not included in other

classes including arms for audio, video, home appliances of
aluminium, steel; racks for audio, video, home appliances of
aluminium, steel; fittings of metal for furniture.

20 Furniture not included in other classes of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics including works of art, of wood,
wax, plaster or plastic; arms for audio, video, home
appliances of wood, glass; furniture of metal; furniture
shelves; carts for computers (furniture); tables of metal;
curbstones for audio, video, home appliances of wood, glass;
furniture fittings, not of metal.

35 Sales promotion (for others).
 6 Productos metálicos no comprendidos en otras

clases, incluidos brazos de aluminio y de acero para aparatos
de audio, de vídeo y domésticos; estantes de aluminio y de
acero para aparatos de audio, de vídeo y domésticos;
guarniciones metálicas para muebles.

20 Muebles, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, incluidos
objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas; brazos de madera y de vidrio para aparatos de audio,



36 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de vídeo y domésticos; muebles metálicos; anaqueles; mesas
con ruedas para ordenadores (muebles); mesas metálicas;
esquineros de madera y de vidrio para aparatos de audio, de
vídeo y domésticos; guarniciones de muebles (no metálicas).

35 Promoción de ventas (para terceros).
(822) RU, 04.06.2007, 327558.
(831) CN, LV, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.05.2007 944 683
(180) 22.05.2017
(732) Zambelli GmbH

Passauer Straße 3+5
94481 Grafenau/Haus i. Wald (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
couvertures de toits, chéneaux métalliques, descentes d'eaux
pluviales, tuyaux en fonte et leurs éléments; matériaux de
construction métalliques assemblés comme éléments de toits;
toitures, comprenant tous les produits susmentionnés.

11 Poêles, en particulier fourneaux au charbon de bois
et leurs éléments.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir couvertures de toits, chéneaux, descentes d'eaux
pluviales, tuyaux-gouttières et leurs éléments; matériaux non
métalliques assemblés comme éléments de toits.

20 Etagères, en particulier étagères pour archives et
pour stockage; ensembles d'étagères.

37 Services de montage et réparation de toitures,
assèchements de toits et systèmes de rayonnage; construction
et réparation de poêles.
(822) DE, 18.04.2007, 306 72 342.5/06.
(300) DE, 23.11.2006, 306 72 342.5/06.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SK.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 15.10.2007 944 684
(180) 15.10.2017
(732) V-Zug AG

Industriestrasse 66, Postfach 59
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA); corporation, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à laver automatiques.
 7 Automatic washing machines.
 7 Lavadoras automáticas.

(822) CH, 03.06.2006, 549527.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 685
(180) 24.10.2017
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
2.3.

(511) NCL(9)
29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,

séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservées pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie; beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potages, bouillon-
cubes, bouillons, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits du chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
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sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

32 Bières; eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux
aromatisées; boissons aromatisées aux fruits et boissons à base
de fruits, jus de fruits et jus de légumes, nectars, limonades,
sodas et autres boissons non alcooliques; sirops, extraits et
essences et autres préparations pour faire des boissons non
alcooliques (à l'exception des huiles essentielles); boissons à
base de ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à
base de malt non comprises dans d'autres classes; boissons
isotoniques.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these products in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages
(milk predominating); desserts made of milk and desserts
made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes),
preserved soya beans for human consumption; edible oils and
fats; protein preparations for human consumption; whiteners
for coffee and/or tea (cream substitutes); sausages;
charcuterie; peanut butter; soups, concentrated soups, thick
soups, bouillon cubes, bouillons, clear soups.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; ices, water ices, sorbets, ice
confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice desserts, frozen
yoghurts, powders and binding agents (included in this class)
for making ices and/or water ices and/or sorbets and/or ice
confectioneries and/or iced cakes and/or ice-creams and/or
ice desserts and/or frozen yoghurts; honey and honey
substitutes; breakfast cereals, muesli, corn-flakes, cereal bars,
ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice, pasta,
noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the
form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces,
soya sauce; ketchup; products for flavouring or seasoning
foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for salads,
mayonnaise; mustard; vinegar.

32 Beers; still water, sparkling or aerated water,
processed water, mineral water, flavoured water; fruit-
flavoured beverages and beverages made with fruit, fruit
juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks
and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and
essences and other preparations for making non-alchoholic
beverages (excluding essential oils); beverages made with
lactic ferments; isotonic beverages.

29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas,
secas o cocidas), frutas en conserva, congeladas, secas o
cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne,
carne de aves, carne de caza, pescado y productos
alimenticios del mar, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos preparados, congelados o deshidratados; mermeladas;
huevos; leche, nata, mantequilla, quesos y productos lácteos;
sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; postres a base de leche y de nata;
yogures; leche de soja (sucedáneo de la leche), granos de soja
en conserva para uso alimenticio; aceites y grasas
comestibles; preparaciones proteínicas para la alimentación
humana; agentes blanqueadores para el café y el té
(sucedáneos de la nata); salchichas; charcutería; mantequilla

de cacahuete; sopas, sopas concentradas, potajes, cubitos de
caldo, caldos, consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; productos de confitería, dulces, caramelos;
azúcar; gomas de mascar que no sean para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levaduras, productos de pastelería; bizcochos, pasteles,
bizcochería, barquillos, toffees, postres (comprendidos en esta
clase), púdines; helados comestibles, helados de agua,
sorbetes, dulces helados, pasteles helados, helados
cremosos, postres helados, helados de yogur, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, helados cremosos, postres helados
y yogures helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para
el desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones hechas de
cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines; productos
alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en
forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches;
preparaciones de pasta alimentaria y de masa para pasteles
listas para el horno; salsas, salsa de soja; ketchup; productos
para aromatizar o sazonar alimentos; especias para uso
alimenticio, condimentos, aliños para ensalada, mayonesas;
mostaza; vinagres.

32 Cervezas; aguas naturales, aguas gaseosas o
gasificadas, aguas tratadas, aguas de manantial, aguas
minerales, aguas aromatizadas; bebidas aromatizadas de
frutas y bebidas a base de frutas, zumos de frutas y de
verduras, néctares, limonadas, sodas y otras bebidas sin
alcohol; siropes, extractos y esencias y otras preparaciones
para hacer bebidas sin alcohol (excepto aceites esenciales);
bebidas a base de fermentos lácticos; bebidas a base de soja;
bebidas a base de malta no comprendidas en otras clases;
bebidas isotónicas.
(822) CH, 21.08.2007, 563720.
(300) CH, 21.08.2007, 563720.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 03.11.2007 944 686
(180) 03.11.2017
(732) Altro Limited

Works Road,
Letchworth Garden City
Hertfordshire SG6 1NW (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux non métalliques utilisés pour la

construction et le revêtement de surface de murs et de
plafonds; bardages pour bâtiments, murs et plafonds;
revêtements en matière plastique; feuilles de polychlorure de
vinyle et polypropylène; panneaux, sections, dalles, tous ces
produits n'étant pas métalliques; tous compris dans cette
classe.

19 Non-metallic materials for use in the construction
and surface covering of walls and of ceilings; cladding for
buildings, walls and for ceilings; plastic coatings; sheets of
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polyvinyl chloride and polypropylene; panels, sections, tiles,
all non-metallic; all included in this class.

19 Materiales que no sean metálicos para la
construcción y el revestimiento de paredes y techos; láminas
para construcciones, paredes y techos; revestimientos
plastificados; láminas de cloruro de polivinilo y polipropileno;
paneles, secciones, tejas, que no sean de metal; todos
comprendidos en esta clase.
(822) GB, 29.06.1990, 1430946.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 687
(180) 23.10.2017
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 12.10.2007, 07/3.498.508.
(300) FR, 03.05.2007, 07/3.498.508.
(831) BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, BH, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 688
(180) 19.10.2017
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ces articles

étant destinés à la pratique du sport.
28 Articles de gymnastique et de sport, articles de tir,

cibles, armes d'escrime, fléchettes, gants de base-ball, gants de
boxe, protections des membres (articles de sport), engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, exerciseur
(extenseurs), bicyclettes fixes d'entraînement, bancs de
musculation, appareils abdominaux, trampoline, tapis de
course, rameurs, queues de billard, table de billard, billes de
billard, cannes de golf, balles de golf, boyaux et cordes de
raquettes de squash, skis, fixation de skis, skis nautiques,
snowboards, paniers de basketball, buts, ballons, haltères,
palmes pour nageurs, patins à glace, patins à roulettes,
planches à roulettes, planche à voile, planche de surfing, tables
de tennis de table, filet de tennis, raquettes de tennis de table,
balles de tennis de table, volants (jeu), jouets pour animaux
domestiques, amorces artificielles pour la pêche, cannes à

pêche, moulinets pour cannes à pêche, épuisettes pour la
pêche, fusil lance-harpons.

41 Activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations sportives ayant pour objectif l'intégration des
personnes en difficulté ou en situation d'exclusion, des
personnes handicapées; enseignement en liaison avec la
pratique des sports; formation pratique (démonstration) en
relation avec la pratique des sports; camps (stages) de
perfectionnement sportif, clubs de santé (mise en forme
physique), culture physique, enseignement de la gymnastique,
services de clubs (divertissement ou éducation); exploitation
d'installations sportives, location de stades, location de terrains
de sports, location d'équipement pour les sports à l'exception
des véhicules; divertissements, services de loisir, camps de
vacances (services de divertissement); organisation de
manifestations sportives et de loisirs en plein air; organisation
d'événements et de compétitions sportives, organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement,
information en matière de divertissement; organisation et
conduite d'ateliers de formation en relations avec les activités
sportives et culturelles; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

43 Services de restauration (repas), de bars, cafés-
restaurants, cafétérias, cantines, restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); location
de salles de réunion.

25 Clothing, footwear, headgear; these items being
intended for use in playing sports.

28 Gymnastics and sporting articles, shooting
accessories, targets, fencing weapons, darts, baseball gloves,
boxing gloves, limb guards (sporting goods), exercisers and
body-building apparatus, exercise machines (chest
expanders), stationary exercise bicycles, body-building
benches, abdominal-muscle exercisers, trampolines,
treadmills, rowing machines, billiard cues, billiard tables,
billiard balls, golf clubs, golf balls, gut and strings for squash
rackets, skis, ski bindings, water skis, snowboards, baskets for
basketball, goals, bowls, barbells, flippers for swimming, ice
skates, roller-skates, skateboards, windsurfing boards,
surfboards, table tennis tables, tennis nets, table tennis bats,
table tennis balls, shuttlecocks (games), toys for pets, artificial
fishing bait, fishing rods, fishing rod reels, landing nets for
anglers, harpoon guns.

41 Sporting and cultural activities; organization of
sporting events for helping to integrate persons with
difficulties or handicaps, or the disabled; education in
conjunction with sports; practical training (demonstrations) in
sports; sports camp training courses; health club services
(physical fitness), physical education, gymnastic education,
club services (entertainment or education); operation of sports
facilities, hire of stadiums or sports fields, rental of sports
equipment except vehicles; entertainment, leisure services,
holiday camps (entertainment services); holding of outdoor
sports and leisure events; holding of sports events and
competitions, arranging of competitions in education or
entertainment information on entertainments; arranging and
holding workshops in relation to sporting and cultural events;
holding of exhibitions for cultural or educational purposes.

43 Restaurant services (providing meals), bars, café-
restaurants, cafeterias, canteens, self-service restaurants, fast
food all day restaurants and snackbars; rental of meeting
rooms.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos estos artículos son para la práctica de
deportes.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, artículos de
tiro, blancos, armas de esgrima, dardos, guantes de béisbol,
guantes de boxeo, protectores corporales (artículos de
deporte), máquinas para ejercicios físicos y aparatos de cultura
física, ejercitadores (extensores de pectorales), bicicletas fijas
de entrenamiento, bancos de musculación, aparatos para
abdominales, camas elásticas, cintas de correr, remos
ergómetros, tacos de billar, mesas de billar, bolas de billar,
palos de golf, pelotas de golf, tripas y cuerdas de raquetas de
squash, esquís, fijaciones de esquís, esquís acuáticos, tablas
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de snowboard, cestas de baloncesto, porterías, balones,
mancuernas, aletas de natación, patines de hielo, patines de
ruedas, monopatines, tablas de windsurf, tablas de surf, mesas
de ping-pong, redes de tenis, raquetas de tenis de mesa,
pelotas de tenis de mesa, volantes (juego), juguetes para
animales de compañía, cebos artificiales para la pesca, cañas
de pescar, carretes para cañas de pescar, salabres, pistolas de
arpones.

41 Actividades deportivas y culturales; organización
de eventos deportivos para la integración de personas con
dificultades, en situaciones de exclusión o discapacitadas;
instrucción en relación con la práctica de deportes; formación
práctica (demostración) en relación con la práctica de
deportes; campamentos de perfeccionamiento deportivo,
clubes de salud (puesta en forma física), cultura física,
instrucción gimnástica, servicios de clubes (entretenimiento o
educación); operación de instalaciones deportivas, alquiler de
estadios, alquiler de terrenos deportivos, alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos); esparcimiento, servicios de
ocio, campamentos de vacaciones (servicios de
esparcimiento); organización de eventos deportivos y de
actividades de ocio al aire libre; organización de eventos y de
competiciones deportivas, organización de concursos
educativos o recreativos, información sobre actividades
recreativas; organización y dirección de talleres de formación
sobre actividades deportivas y culturales; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de bares, cafés-restaurantes, cafeterías, comedores,
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bars); alquiler de salas de reuniones.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 376.
(300) FR, 15.05.2007, 07 3 500 376.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IR, IT, KE, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 01.08.2007 944 689
(180) 01.08.2017
(732) Levy, Laurent

33/4 rehov Ismah Melech
94121 Jerusalem (IL).

(811) FR
(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

16.3; 26.4; 27.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485). / Red (Pantone 485). / Rojo

(Pantone 485).
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques;
désinfectants; collyre; compresses; solutions pour verre de
contact; préparations pour le nettoyage de verres de contact et
de verres optiques.

 9 Lentilles de contact; lentilles optiques; loupes
(optique); articles de lunetterie; lunettes (optiques); châsses
(montures) de lunettes; lunettes de soleil, lunettes de sport;
étuis à lunettes; instruments à lunette; niveaux à lunettes;
verres de lunettes; appareils et instruments optiques; verre
optique; verres correcteurs (optique); verres de contact; étuis
pour verres de contact; loupes (optique).

35 Aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; conseils en organisation et direction des
affaires; organisations d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; location d'espaces publicitaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location de
matériel publicitaire; étude de marché; gestion de fichiers
informatiques; consultation pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires; promotion des ventes
(pour des tiers); publicité en ligne sur un réseau informatique;
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception de leur
transport) de produits (à savoir lunettes, lentilles de contact);
services d'abonnement à des journaux pour des tiers.

44 Services d'opticiens.
 5 Sanitary and pharmaceutical products;

disinfectants; collyrium; compresses; solutions for use with
contact lenses; preparations for cleaning contact lenses and
correcting lenses.

 9 Contact lenses; optical lenses; magnifying glasses
(optics); optical goods; spectacles; frames (spectacle frames);
sunglasses, sports eyewear; spectacle cases; spectacle
instruments; surveyors' levels; spectacle glasses; optical
apparatus and instruments; optical glass; correcting lenses
(optics); contact lenses; cases for contact lenses; magnifying
glasses (optics).

35 Commercial or industrial management assistance;
business organisation and management consulting;
organisation of exhibitions for commercial or publicity
purposes; rental of advertising space; rental of access time to
communication means of all kinds for advertising; advertising
material rental; market study; computer file management;
business management consultancy, professional business
consulting; merchandising (for third parties); online
advertising on a computer network; publication of advertising
texts; advertising mailing; bringing together products
(excluding their transport) for others (namely spectacles,
contact lenses); newspaper subscription services for third
parties.

44 Opticians' services.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos;

desinfectantes; colirio; compresas; soluciones para lentes de
contacto; preparaciones para limpiar lentes de contacto y
cristales ópticos.

 9 Lentillas de contacto; lentillas ópticas; lupas
(óptica); artículos de óptica; gafas (óptica); monturas de gafas;
gafas de sol, gafas de deporte; estuches para gafas;
instrumentos con lentes; niveles de lentes; cristales de gafas;
aparatos e instrumentos ópticos; cristal óptico; lentes
correctoras (óptica); lentes de contacto; estuches para lentes
de contacto; lupas (óptica).

35 Asistencia en la dirección de empresas industriales
o comerciales; asesoramiento en organización y dirección de
empresas; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en cualquier medio de comunicación;
alquiler de material publicitario; estudio de mercados; gestión
de ficheros informáticos; consultoría en dirección empresarial,
consultoría profesional sobre negocios; promoción de ventas
para terceros; publicidad en línea en una red informática;
publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
reagrupamiento por cuenta de terceros (excepto transporte) de
productos (a saber, gafas, lentillas de contacto); servicios de
suscripción a periódicos (para terceros).

44 Servicios ópticos.
(821) EM, 20.03.2007, 005771167.
(300) EM, 20.03.2007, 005771167.
(832) CH.
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(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 690
(180) 27.07.2017
(732) LANDINTEX, FELPOS LDA.

TRAVESSA DO BOM-VIVER 61
P-4620-529 SANTA EULÁLIA VIZ (PT).

(750) LANDINTEX, FELPOS LDA., APARTADO 157, 
P-4815-902 CALDAS DE VIZELA (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (Pantone 302C) et bleu clair (Pantone

299C).
(511) NCL(9)

24 Tissus d'ameublement; linge de bain (à l'exception
de l'habillement); bannières; basins; tapis de billards;
blanchets pour l'imprimerie en matières textiles; étamine de
blutoir; bougran; brocarts; tissus recouverts de motifs dessinés
pour la broderie; calicot; canevas pour la tapisserie ou la
broderie; dessous de carafes (linge de table); tissus de chanvre;
toile de chanvre; chemins de table; tissu chenillé; cheviottes
(étoffes); toiles cirées (nappes); coiffes de chapeaux; tissus de
coton; cotonnades; sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); courtepointes; housses pour coussins;
coutil; couvertures de lit; couvertures de lit en papier;
couvertures de voyage; couvre-lits; couvre-pieds; crépon;
crêpe (tissu); damas (étoffe); dessous de carafes (linge de
table); dessus-de-lit (couvre-lits); doublures (étoffes);
drapeaux (non en papier); draps; droguet; serviettes à
démaquiller en matières textiles; embrasses en matières
textiles; enveloppes de matelas; essuie-mains en matières
textiles; essuie-verres; fanions (non en papier); feutre; tissus en
fibres de verre à usage textile; matières filtrantes (matières
textiles); flanelle de santé; flanelle (tissu); frise (étoffe); toiles
à fromage; futaine; gants de toilette; toiles gommées autres que
pour la papeterie; haire (étoffe); housses d'oreillers; housses de
protection pour meubles; housses pour abattants de toilettes;
housses pour coussins; blanchets pour l'imprimerie en matières
textiles; tissus de soie pour patrons d'imprimerie; indienne;
jersey (tissu); tissus de jute; tissus de laine; étoffes de laine;
tissus de lin; linceuls; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); linge de lit; linge de maison; linge de table non
en papier; linge ouvré; couvertures de lit; couvertures de lit en
papier; dessus-de-lit (couvre-lits); linge de lit; literie (linge);
couvre-lits (dessus-de-lit); essuie-mains en matières textiles.
(822) PT, 04.04.2007, 411286.
(300) PT, 31.01.2007, 411286.
(831) ES.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 691
(180) 03.09.2017
(732) Direct Relation GmbH

Adelgundenstraße 7
80538 München (DE).

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(9)
35 Publicité, aussi sur Internet; marketing (en

particulier marketing direct et par affiliation), aussi sur
Internet; marketing par courrier électronique; marketing par
moteurs de recherche web; services d'une agence de publicité;
relations publiques; organisation et création d'événements
publicitaires ainsi que de moyens publicitaires électroniques et
non électroniques; systématisation et gestion de données dans
des banques de données, en particulier d'adresses; services
d'agence pour la souscription à des journaux et à des
magazines ainsi que d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; services d'une agence
offrant des adresses, en particulier sous forme de marketing
direct; optimisation de publicité par moteurs de recherche web.

38 Mise à disposition de plateformes, de portails,
d'espaces de discussion en ligne (chat rooms) et de forums sur
Internet; mise à disposition d'accès à des informations sur
Internet et à des logiciels dans des réseaux de données;
retransmission de messages de toutes sortes à des adresses
Internet (messagerie web); mise à disposition de voies de
télécommunication pour services de téléachat; messagerie
électronique, services de radiomessagerie; collection et mise à
disposition d'informations (services d'une agence de presse);
location de temps d'accès à des réseaux d'ordinateurs globaux;
location de temps d'accès à des banques de données.

42 Mise à disposition et location d'espaces web
(hébergement sur Internet); mise à disposition de moteurs de
recherche sur Internet; création de pages d'accueil et de sites
web (design web); services de designers graphistes et de
créateurs graphiques.
(822) DE, 01.08.2007, 307 15 924.8/35.
(300) DE, 08.03.2007, 307 15 924.8/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 29.08.2007 944 692
(180) 29.08.2017
(732) Al-Namura, spol. s r.o.

Lysolajské údolí 107/25
CZ-165 00 Praha 6 (CZ).

(531) VCL(5)
1.15; 15.1; 15.7; 24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
32 Boissons ionisées et énergétiques.
32 Ionized and tonic beverages.
32 Bebidas ionizadas y energéticas.

(822) CZ, 29.08.2007, 292263.
(300) CZ, 08.03.2007, 446243.
(831) AL, BA, BY, DZ, EG, HR, IR, KG, KZ, MA, MD, ME,

MK, RU, SD, SL, TJ, UA, UZ.
(832) AU, BH, GE, IS, TR, US, ZM.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 944 693
(180) 30.10.2017
(732) Sepracor Inc.

84 Waterford Drive
Marlborough, MA 01752 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs Pantone 334 et

Pantone 281 en tant qu'éléments caractéristiques de la
marque. / The applicant claims color as a feature of the
mark, namely Pantone No. 334 and Pantone No. 281. /
El solicitante reivindica los colores Pantone 334 y
Pantone 281 como parte de la marca.

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques utilisés

pour le traitement de maladies respiratoires et de la broncho-
pneumopathie chronique obstructive.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
use in treating respiratory conditions and for the treatment of
chronic obstructive pulmonary disease.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de afecciones respiratorias y de la enfermedad
broncopulmonar obstructiva crónica.
(821) US, 03.05.2007, 77172553.
(300) US, 03.05.2007, 77172553, classe 5 priorité limitée à:

Produits et substances pharmaceutiques utilisés pour le
traitement de maladies respiratoires et de la broncho-
pneumopathie chronique obstructive / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical preparations and
substances for use in treating respiratory conditions
and for the treatment of chronic obstructive pulmonary
disease / clase 5 prioridad limitada a:  Preparaciones y
sustancias farmacéuticas para el tratamiento de
afecciones respiratorias y de la enfermedad
broncopulmonar obstructiva crónica.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, LI, MC, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 694
(180) 24.10.2017
(732) Wartner Europe B.V.

Keileweg 8
NL-3029 BS ROTTERDAM (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches, autres que armes à feu; rasoirs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; teeth filling material, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para lavar, pulir, desengrasar y



42 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; materiales de relleno dental, cera dental;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) BX, 24.10.2007, 1145799.
(822) BX, 24.10.2007, 831833.
(300) BX, 24.10.2007, 1145799.
(831) AL, AM, AZ, BY, CY, KG, KZ, LI, MC, MD, RU, TJ,

UA, UZ.
(832) GE, IE, IS, TM.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 695
(180) 08.10.2017
(732) Translumina Networks AG

Meriedweg 11
CH-3172 Niederwangen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications (pour des tiers).

38 Location d'appareils de télécommunication
destinés à des services de télé-achat; informations en matière
de télécommunications; services de fourniture d'accès à des
réseaux en ligne et à des services de télécommunication;
fourniture d'accès à des boutiques électroniques; fourniture de
canaux de télécommunication destinés aux services de télé-
achat; fourniture d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); services de fourniture d'accès à des
réseaux en ligne et à des services de télécommunication;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications.

42 Gestion de systèmes et de réseaux pour la
commande et l'administration de réseaux informatiques
hétérogènes ainsi que pour la commande et l'administration de
systèmes client/serveur.
(822) CH, 15.05.2007, 563117.
(300) CH, 15.05.2007, 563117.
(831) DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 01.10.2007 944 696
(180) 01.10.2017
(732) Be-Ge Företagen Aktiebolag

P.O. Box 912
SE-572 29 Oskarshamn (SE).

(812) EM

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; sièges de véhicule.
20 Sièges, chaises.
37 Services d'entretien et de réparation de véhicules;

services de peinture de voitures et de peinture industrielle.
40 Services concernant la production et l'usinage en

sous-traitance de composants pour l'industrie automobile.
42 Développement et conception de sièges, chaises,

sièges de véhicule, véhicules et appareils pour les transports.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water; vehicle seats.
20 Seating furniture, chairs.
37 Maintenance and repair services of vehicles;

services regarding car painting and industrial painting.
40 Services regarding subcontract manufacturing

and machining of components to vehicle industry.
42 Development and design of seating furniture,

chairs, vehicle seats, vehicles and apparatus for
transportation.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; asientos de vehículos.

20 Muebles de asiento, sillas.
37 Servicios de mantenimiento y reparación de

vehículos; servicios relacionados con la pintura de automóviles
y la pintura industrial.

40 Servicios relacionados con la externalización de la
fabricación y el maquinado de componentes para la industria
del automóvil.

42 Concepción y diseño de asientos, sillas, asientos
de vehículos, vehículos y dispositivos de transporte.
(821) EM, 25.04.2007, 005855572.
(300) EM, 25.04.2007, 005855572.
(832) CH, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.06.2007 944 697
(180) 12.06.2017
(732) Patrys Pty Ltd

c/- Hollingsworth & Co
Level 2
517 Flinders Lane
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Proprietary Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances et produits pharmaceutiques,

vétérinaires, biotechnologiques et médicaux; réactifs et
produits diagnostiques à usage médical; anticorps; fragments
d'anticorps; conjugués d'anticorps; produits pour traiter,
reconstruire et réparer des anticorps; anticorps
immunologiques à usage médical; anticorps monoclonaux à
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usage diagnostique (médical); anticorps monoclonaux à usage
médical; anticorps monoclonaux à usage thérapeutique;
produits contenant des anticorps à usage médical; protéines à
usage médical pour lier des anticorps; protéines à usage
médical pour détecter des anticorps; réactifs pour développer
des anticorps monoclonaux (à usage médical); cibles
moléculaires et informations associées pour développer des
médicaments et vaccins; réactifs pour développer des anticorps
monoclonaux (à usage vétérinaire); anticorps marqués à usage
médical; vaccins; vaccins contre les affections cancéreuses
virales ou bactériennes; vaccins pour êtres humains; additifs
pour vaccins; réactifs, substances, produits et préparations
diagnostiques, ainsi que matériel d'analyse à usage médical;
réactifs pour analyses diagnostiques (à usage médical); réactifs
pour applications de recherche médicale (pour diagnostics);
lignée cellulaire de production de protéines humaines
recombinées; protéines à usage médical pour les technologies
de l'ADN recombiné; réactifs biologiques pour la biologie
moléculaire.

42 Recherche scientifique, recherche clinique,
développement, prestation de conseils et services de
conseillers relatifs à la production d'anticorps; découverte de
médicaments; sélection de vaccins; prestation de conseils
relatifs aux produits diagnostiques; services d'analyses
diagnostiques; services de recherches médicales; recherche
scientifique à usage médical; services de recherche
pharmaceutique; dépistage et services de recherche et
diagnostic; établissement de rapports au sujet de la recherche
médicale, scientifique et technique; mise à disposition
d'informations sur le développement de produits et les
recherches médicales, scientifiques et techniques; recherches
en laboratoire; services de laboratoires (analyses et recherches
scientifiques); analyse de tissus pour la recherche médicale;
services de production d'anticorps; développement et
découverte de cibles moléculaires en tant que services compris
dans cette classe.

 5 Pharmaceutical, veterinary, biotechnology and
medical preparations and substances; diagnostic preparations
and reagents for medical purposes; antibodies; antibody
fragments; antibody conjugates; preparations for the
treatment, reconstruction and repair of antibodies;
immunological antibodies for medical use; monoclonal
antibodies for diagnostic use (medical); monoclonal
antibodies for medical use; monoclonal antibodies for
therapeutic purposes; products containing antibodies for use
in medicine; proteins for medical use in binding antibodies;
proteins for medical use in detecting antibodies; reagents for
use in the development of monoclonal antibodies (for medical
purposes); molecular targets and associated information for
drug and vaccine development; reagents for use in the
development of monoclonal antibodies (for veterinary
purposes); tagged antibodies for medical use; vaccines;
vaccines against cancer viral or bacterial infection; vaccines
for human use; vaccine adjuvants; diagnostic preparations,
reagents, substances, products and testing materials for
medical purposes; reagents for use in diagnostic tests (for
medical purposes); reagents for medical research applications
(for diagnosis); recombinant human protein production cell
line; proteins for medical use in recombinant DNA
technology; biological reagents for use in molecular biology.

42 Scientific research, clinical research,
development, advisory and consultancy services in relation to
antibody production; drug discovery; vaccine screening;
advisory services relating to diagnostic products; diagnostic
testing services; medical research services; scientific research
for medical purposes; pharmaceutical research services;
diagnostic and research services and screening; preparation
of reports relating to medical, scientific and technical
research; provision of information relating to medical,
scientific and technical research research and development of
products; laboratory research; laboratory services (scientific
research or analysis); analysis of tissues for medical research;
antibody generation services; molecular target discovery and
development being services included in this class.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos,
veterinarios, biotecnológicos y médicos; reactivos y
preparaciones de diagnóstico para uso médico; anticuerpos;
fragmentos de anticuerpos; anticuerpos conjugados;
preparaciones para el tratamiento, la reconstitución y la
reparación de anticuerpos; anticuerpos inmunológicos para
uso médico; anticuerpos monoclonales para uso diagnóstico
(médico); anticuerpos monoclonales para uso médico;
anticuerpos monoclonales para uso terapéutico; productos que
contienen anticuerpos destinados a la medicina; proteínas de
uso médico para la unión de anticuerpos; proteínas de uso
médico para la identificación de anticuerpos; reactivos para el
desarrollo de anticuerpos monoclonales (de uso médico);
objetivos moleculares e información relacionada para el
desarrollo de medicamentos y vacunas; reactivos para el
desarrollo de anticuerpos monoclonales (para uso veterinario);
anticuerpos etiquetados para uso médico; vacunas; vacunas
contra el cáncer, infecciones víricas o bacterianas; vacunas
para uso humano; adyuvantes de vacunas; preparaciones de
diagnóstico, reactivos, sustancias, productos y material de
ensayo para uso médico; reactivos para pruebas de
diagnóstico (para uso médico); reactivos para aplicaciones de
investigación médica (para diagnóstico); líneas celulares para
la producción de la proteína humana recombinante; proteínas
para uso médico en la tecnología de recombinación del ADN;
reactivos biológicos para su uso en biología molecular.

42 Servicios científicos, de investigación,
investigación clínica, desarrollo, asesoramiento y consultoría
en relación con la producción de anticuerpos; descubrimiento
de nuevos medicamentos; evaluación de vacunas (screening);
servicios de asesoramiento sobre productos de diagnóstico;
servicios de pruebas de diagnóstico; servicios de investigación
médica; servicios de investigación con fines médicos; servicios
de investigación farmacéutica; servicios de investigación y
diagnóstico, así como de detección de enfermedades;
elaboración de informes de investigación médica, científica y
técnica; servicios de información sobre investigación médica,
científica y técnica; investigación y desarrollo de productos;
investigación en laboratorio; servicios de laboratorio (análisis e
investigación científica); análisis de tejidos para investigación
médica; servicios de generación de anticuerpos; servicios de
descubrimiento y desarrollo de objetivos moleculares, siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(821) AU, 12.12.2006, 1151629.
(300) AU, 12.12.2006, 1151629.
(832) CH, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.09.2007 944 698
(180) 05.09.2017
(732) Mater A/S

Kronprinsessegade 36
DK-1306 Copenhagen K (DK).

(842) Company Ltd.

(511) NCL(9)
 8 Couteaux, fourchettes.
11 Lampes.
20 Coussins, chaises.
21 Assiettes, assiettes jetables, verres à boire, tasses,

grandes tasses (mugs), gobeleterie en plastique et carton,
planches à découper, bols, coupelles à fruits, plats, plateaux à
usage domestique, pichets, vases, moulins à poivre manuels,
bougeoirs, porte-savons et distributeurs de savon.

24 Plaids de voyage, serviettes de toilette en matières
textiles, linge de lit, jetés de lit, nappes.

35 Services de vente au détail de couteaux,
fourchettes, lampes, coussins, chaises, assiettes, assiettes
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jetables, verres à boire, tasses, grandes tasses (mugs),
gobeleterie en plastique et carton, planches à découper, bols,
coupelles à fruits, plats, plateaux à usage domestique, pichets,
vases, moulins à poivre manuels, bougeoirs, porte-savons et
distributeurs de savon, plaids de voyage, serviettes de toilette
en matières textiles, linge de lit, jetés de lit, nappes.

 8 Knives, forks.
11 Lamps.
20 Cushions, chairs.
21 Plates, disposable plates, drinking glasses, cups,

mugs, cups anD mugs of plastic and carDboard, cutting
boards, bowls, fruit bowls, dishes, trays for housekeeping
purposes, pitchers, vases, manual pepper mills, candlelight
holders, soap bowls anD dispensers.

24 Throws for traveling, towels of textile, bed linen,
bed throws, tablecloths.

35 Wholesale trade of knives, forks, lamps, cushions,
chairs, plates, disposable plates, drinking glasses, cups, mugs,
cups anD mugs of plastic and cardboard, cutting boards,
bowls, fruit bowls, dishes, trays for housekeeping purposes,
trays of paper for housekeeping purposes, pitchers, vases,
manual pepper mills, candlelight holders, soap bowls anD
dispensers, throws for traveling, towels of textile, bed linen,
bed throws, tablecloths.

 8 Cuchillos, tenedores.
11 Lámparas.
20 Cojines, sillas.
21 Platos, platos desechables, vasos para beber,

tazas, tazones, tazas y tazones de plástico, tablas para cortar,
boles, fruteros, platos, bandejas para uso doméstico, jarras,
jarrones, molinillos de pimienta manuales, palmatorias,
jaboneras y dosificadores de jabón.

24 Mantas de viaje, toallas de materias textiles, ropa
blanca de cama, cubrecamas, manteles.

35 Venta al por mayor de cuchillos, tenedores,
lámparas, cojines, sillas, platos, platos desechables, vasos
para beber, tazas, tazones, tazas y tazones de plástico y
cartón, tablas para cortar, boles, fruteros, platos, bandejas para
uso doméstico, bandejas de papel para uso doméstico, jarras,
jarrones, molinillos de pimienta manuales, palmatorias,
jaboneras y dosificadores de jabón, mantas de viaje, toallas de
materias textiles, ropa blanca de cama, cubrecamas, manteles.
(821) DK, 24.03.2007, VA 2007 01252.
(822) DK, 03.07.2007, VR 2007 02215.
(300) DK, 24.03.2007, VR 2007 02215/VI/SIT.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 944 699
(180) 20.09.2017
(732) TrendPro TV GmbH

Robert-Bosch-Str. 22
61184 Karben (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Équipements d'entraînement sportif et installations

assemblées (actionnées manuellement) qui en sont composées
à usage sportif.

28 Sports training equipment and assembled sports
installations (hand-operated) made thereof.

28 Aparatos de entrenamiento deportivo y equipos
compuestos de los anteriores para uso deportivo (accionados
manualmente).
(822) DE, 14.10.1999, 399 33 152.2/28.

(831) CN.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 700
(180) 24.10.2017
(732) Wartner Europe B.V.

Keileweg 8
NL-3029 BS ROTTERDAM (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches, autres que armes à feu; rasoirs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; teeth filling material, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materiales para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cubiertos; armas blancas; maquinillas de afeitar.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) BX, 24.10.2007, 1145798.
(822) BX, 24.10.2007, 831832.
(300) BX, 24.10.2007, 1145798.
(831) AL, AM, AZ, BY, CY, KG, KZ, LI, MC, MD, RU, TJ,

UA, UZ.
(832) GE, IE, IS, TM.
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(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 701
(180) 15.11.2017
(732) Vocollect, Inc.

701 Rodi Road
Pittsburgh, PA 15235 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour l'utilisation de dispositifs de

communication et d'information à commande vocale.
 9 Computer software used in the operation of voice-

controlled information and communication devices.
 9 Software destinado a la explotación de dispositivos

de comunicación e información por control de voz.
(821) US, 15.05.2007, 77181471.
(300) US, 15.05.2007, 77181471, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels conçus pour l'utilisation de dispositifs de
communication et d'information à commande vocale /
class 9 priority limited to:  Computer software used in
the operation of voice-controlled information and
communication devices / clase 9 prioridad limitada a:
Software destinado a la explotación de dispositivos de
comunicación e información por control de voz.

(832) AT, AU, BG, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,
HU, IE, IT, JP, KR, PL, PT, RO, RU, SE, SG.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 702
(180) 15.11.2017
(732) PING AN INSURANCE (GROUP)

COMPANY OF CHINA, LTD.
Pingan Building, Bagua Sanlu
Bagualing, Shenzhen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) PING AN
(566)  / The first character means "flat; level; even", the

second character means "peaceful; calm; safe". The
combination of the two means "safe and sound; without
mishap; well". / El primer caracter significa "plano;
horizontal; llano", elsegundo caracter significa "sereno;
tranquilo; a salvo". La combinación de ambos

caracteres significa "sano y salvo; sin contratiempos;
bien".

(511) NCL(9)
36 Assurances; assurance contre les accidents;

assurance maladie; assurance maritime; assurance sur la vie;
assurance contre l'incendie; courtage en assurances; services
de conseillers en assurances; paiement par acomptes;
constitution de fonds; transfert électronique de fonds; affaires
bancaires; placement de fonds; services de financement;
services de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
courtage en Bourse; courtage d'actions et d'obligations;
courtage de contrats à terme; gestion immobilière; courtage;
cautions; garanties; cautions (garanties); collectes de
bienfaisance; services fiduciaires; prêt sur gage; placement de
capitaux; prêt (finances); évaluation financière; gestion de
fortunes; estimation d'objets d'art; crédit-bail immobilier.

36 Insurance underwriting; accident insurance
underwriting; health insurance underwriting; marine
insurance underwriting; life insurance underwriting; fire
insurance underwriting; insurance brokerage; insurance
consultancy; installment loans; mutual funds; electronic funds
transfer; banking; fund investments; financing services; credit
card services; issue of tokens of value; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; futures brokerage; real estate
management; brokerage; bail-bonding; guarantees; surety
services; charitable fund raising; fiduciary; pawnbrokerage;
capital investments; loans (financing); financial evaluation;
financial management; art appraisal; leasing of real estate.

36 Suscripción de seguros; suscripción de seguros
contra accidentes; suscripción de seguros de salud;
suscripción de seguros marítimos; suscripción de seguros de
vida; suscripción de seguros contra incendios; corretaje de
seguros; asesoramiento en materia de seguros; préstamos a
plazos; fondos de inversión colectiva; transferencia electrónica
de fondos; servicios bancarios; inversión de fondos; servicios
de financiación; servicios de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valores; corretaje en Bolsa; corretaje de títulos y
acciones; corretajes de futuros; administración de bienes
inmuebles; corretaje; fianzas; garantías; servicios de garantía;
recaudación de fondos con fines benéficos; servicios
fiduciarios; concesión de préstamos con prenda; inversión de
capitales; préstamos (financiación); valoraciones financieras;
administración de capitales; tasación de obras de arte;
arrendamiento de bienes inmuebles.
(821) CN, 10.08.2007, 6214335.
(300) CN, 10.08.2007, 6214335.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 703
(180) 15.11.2017
(732) PING AN INSURANCE (GROUP)

COMPANY OF CHINA, LTD.
Pingan Building, Bagua Sanlu
Bagualing, Shenzhen
Guangdong (CN).
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(842) Corporation, P.R China

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(571) La marque se compose des lettres "P", "A", "G" et d'un
symbole; les lettres "P", "A", "G" de la marque
représentent respectivement "PING", "AN" et
"GROUP". / The mark consists of letters "P", "A", "G"
and Device; the letters "P", "A", "G" contained in the
mark represent "PING", "AN", "GROUP" respectively.
/ La marca consiste en de las letras "P", "A", "G" y un
dibujo; las letras "P","A","G" que componen la marca
corresponden a las iniciales de "PING", "AN" y
"GROUP" respectivamente.

(511) NCL(9)
36 Assurances; assurance contre les accidents;

assurance maladie; assurance maritime; assurance sur la vie;
assurance contre l'incendie; courtage en assurances; services
de conseillers en assurances; paiement par acomptes;
constitution de fonds; transfert électronique de fonds; affaires
bancaires; placement de fonds; services de financement;
services de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
courtage en Bourse; courtage d'actions et d'obligations;
courtage de contrats à terme; gestion immobilière; courtage;
cautions; garanties; cautions (garanties); collectes de
bienfaisance; services fiduciaires; prêt sur gage; placement de
capitaux; prêt (finances); évaluation financière; gestion de
fortunes; estimation d'objets d'art; crédit-bail immobilier.

36 Insurance underwriting; accident insurance
underwriting; health insurance underwriting; marine
insurance underwriting; life insurance underwriting; fire
insurance underwriting; insurance brokerage; insurance
consultancy; installment loans; mutual funds; electronic funds
transfer; banking; fund investments; financing services; credit
card services; issue of tokens of value; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; futures brokerage; real estate
management; brokerage; bail-bonding; guarantees; surety
services; charitable fund raising; fiduciary; pawnbrokerage;
capital investments; loans (financing); financial evaluation;
financial management; art appraisal; leasing of real estate.

36 Suscripción de seguros; suscripción de seguros
contra accidentes; suscripción de seguros de salud;
suscripción de seguros marítimos; suscripción de seguros de
vida; suscripción de seguros contra incendios; corretaje de
seguros; asesoramiento en materia de seguros; préstamos a
plazos; fondos de inversión colectiva; transferencia electrónica
de fondos; servicios bancarios; inversión de fondos; servicios
de financiación; servicios de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valores; corretaje en bolsa; corretaje de títulos y
acciones; corretajes de futuros; administración de bienes
inmuebles; corretaje; fianzas; garantías; servicios de garantía;
recaudación de fondos con fines benéficos; servicios
fiduciarios; concesión de préstamos con prenda; inversión de
capitales; préstamos (financiación); valoraciones financieras;
administración de capitales; tasación de obras de arte;
arrendamiento de bienes inmuebles.
(821) CN, 10.08.2007, 6214336.
(300) CN, 10.08.2007, 6214336.

(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 704
(180) 15.11.2017
(732) PING AN INSURANCE (GROUP)

COMPANY OF CHINA, LTD.
Pingan Building, Bagua Sanlu
Bagualing, Shenzhen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(511) NCL(9)
36 Assurances; assurance contre les accidents;

assurance maladie; assurance maritime; assurance sur la vie;
assurance contre l'incendie; courtage en assurances; services
de conseillers en assurances; paiement par acomptes;
constitution de fonds; transfert électronique de fonds; affaires
bancaires; placement de fonds; services de financement;
services de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
courtage en Bourse; courtage d'actions et d'obligations;
courtage de contrats à terme; gestion immobilière; courtage;
cautions; garanties; cautions (garanties); collectes de
bienfaisance; services fiduciaires; prêt sur gage; placement de
capitaux; prêt (finances); évaluation financière; gestion de
fortunes; estimation d'objets d'art; crédit-bail immobilier.

36 Insurance underwriting; accident insurance
underwriting; health insurance underwriting; marine
insurance underwriting; life insurance underwriting; fire
insurance underwriting; insurance brokerage; insurance
consultancy; installment loans; mutual funds; electronic funds
transfer; banking; fund investments; financing services; credit
card services; issue of tokens of value; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; futures brokerage; real estate
management; brokerage; bail-bonding; guarantees; surety
services; charitable fund raising; fiduciary; pawnbrokerage;
capital investments; loans (financing); financial evaluation;
financial management; art appraisal; leasing of real estate.

36 Suscripción de seguros; suscripción de seguros
contra accidentes; suscripción de seguros de salud;
suscripción de seguros marítimos; suscripción de seguros de
vida; suscripción de seguros contra incendios; corretaje de
seguros; asesoramiento en materia de seguros; préstamos a
plazos; fondos de inversión colectiva; transferencia electrónica
de fondos; servicios bancarios; inversión de fondos; servicios
de financiación; servicios de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valores; corretaje en bolsa; corretaje de títulos y
acciones; corretajes de futuros; administración de bienes
inmuebles; corretaje; fianzas; garantías; servicios de garantía;
recaudación de fondos con fines benéficos; servicios
fiduciarios; concesión de préstamos con prenda; inversión de
capitales; préstamos (financiación); valoraciones financieras;
administración de capitales; tasación de obras de arte;
arrendamiento de bienes inmuebles.
(821) CN, 10.08.2007, 6214337.
(300) CN, 10.08.2007, 6214337.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 16.11.2007 944 705
(180) 16.11.2017
(732) SHENZHEN RICHLEY

IMPORT & EXPORT CO., LTD.
Building H, F25,
Guomao Commerce Mansion,
No. 3005, Nanhu Road,
Shenzhen City
518014 Guandgdong Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Le mot anglais RICHLEY n'a pas de signification dans
le secteur ou l'industrie concernés, il n'a pas de
signification au niveau géographique ni dans une
langue étrangère, il n'a pas de signification par rapport
aux produits. / The English word RICHLEY has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods. / La marca consiste en la representación de
la palabra "RICHLEY", que carece de significado en el
sector comercial o industrial al que pertenece, así como
en otros idiomas, y no guarda relación con los productos
designados.

(511) NCL(9)
24 Tissus à usage textile; serviettes de toilette en

matières textiles; non-tissés; ouvrages en soie; feutre;
couvertures de lit; chemins de table; serviettes molletonnées;
serviettes de bain; couvertures en coton.

24 Fabrics for textile use; towels of textiles;
nonwovens; silk artwork; felt; bed blankets; table runners;
towel quilts; bath towels; cotton blankets.

24 Tejidos para uso textil; toallitas de tocador de
materias textiles; géneros no tejidos; seda artesanal; fieltro;
mantas de cama; centros de mesa; mantas afelpadas; toallas
de baño; mantas de algodón.
(822) CN, 07.01.2007, 3856564.
(831) CY, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 944 706
(180) 06.11.2017
(732) CHAMPAGNE LOUIS ROEDERER (CLR)

21, Boulevard Lundy
F-51100 REIMS (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins bénéficiant de l'appellation d'origine contrôlée
''Bordeaux''.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines;
appellation of origin wines protected under the "Bordeaux"
label.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos;
vinos con la denominación de origen controlada ''Bordeaux''.
(821) EM, 25.06.2007, 006036156.
(300) EM, 25.06.2007, 006036156.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 944 707
(180) 20.09.2017
(732) EUROBRESS.

L'allée BP 19, Perrex
F-01540 VONNAS (FR).

(841) FR
(842) S.A.R.L.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques pour

banches de coffrages; constructions transportables métalliques
pour banches de coffrages; quincailleries métalliques;
serrureries métalliques non électriques; coffrages métalliques
pour le béton, banches de coffrage métalliques pour le béton,
cornières métalliques pour coffrage, clavettes, mannequin de
coffrage métallique, clefs métalliques pour coffrages,
échafaudages métalliques pour banches de coffrage, étais
métalliques pour banches de coffrage.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; coffrages non
métalliques pour le béton; bois de construction; bois pour
coffrage; cadres en bois pour le béton; mannequin de coffrage
en bois; charpentes non métalliques; contre-plaqués; cloisons
non métalliques; banches de coffrage non métalliques;
échafaudages non métalliques; étais non métalliques;
panneaux non métalliques pour la construction.

 6 Metal building materials for formwork panels;
transportable metal constructions for formwork panels; metal
ironmongery; non-electrical metal ironmongery; metal
formwork for concrete, metal formwork panels for concrete,
angle irons for formwork, cotter pins, metal formwork dummy,
metal keys for formwork, metal scaffolding for formwork
panels, metal props for formwork panels.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
transportable constructions; non-metallic formwork for
concrete; building timber; wood for formwork; wooden frames
for concrete; wooden formwork dummy; non-metallic
frameworks for building; plywood; non-metallic partitions;
non-metallic formwork panels; non-metallic scaffolding; non-
metallic props; non-metallic building panels.

 6 Materiales de construcción metálicos para paneles
de encofrado; construcciones metálicas transportables para
paneles de encofrado; quincalla; cerraduras metálicas no
eléctricas; encofrados metálicos para hormigón, paneles
metálicos de encofrado para hormigón, angulares metálicos
para encofrados, chavetas, maniquíes de encofrado metálico,
llaves metálicas para encofrados, andamiajes metálicos para
paneles de encofrado, puntales metálicos para paneles de
encofrado.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; encofrados no
metálicos para hormigón; madera de construcción; madera
para encofrados; armazones de madera para hormigón;
maniquíes de encofrado de madera; armazones de obras no
metálicos; contrachapados; tabiques no metálicos; paneles de
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encofrado no metálicos; andamiajes no metálicos; puntales no
metálicos; paneles no metálicos para la construcción.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 305.
(350) FR, (a) 07 3 480 305, (c) 08.02.2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 25.05.2007 944 708
(180) 25.05.2017
(732) SUSHI SHOP HOLDING

48 rue de l'Assomption
F-75016 PARIS (FR).

(842) société civile

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, sashimi, plats
préparés ou cuisinés à base de poisson, filets de poissons; mets
à base de produits de la mer, de fruits, de légumes ou de
poisson; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés
et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; beurre, fromages; huiles et graisses comestibles;
graisses alimentaires; charcuterie, salaisons, crustacés (non
vivants); salades, salade de légumes.

30 Sushi, maki, plats préparés ou cuisinés à base de
sushi, sauces à salade.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; affichage,
agences de publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
courrier publicitaire, démonstration de produits, distribution
d'échantillons, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
documentation publicitaire; reproduction de documents;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité, publication de textes
publicitaires, publicité par correspondance, radiophonique et
télévisée; location d'espaces publicitaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; étude de marché;
recherche de marché; aide à la direction des affaires; sondage
d'opinion; promotion des ventes (pour des tiers); relations
publiques; services rendus dans le cadre du commerce de détail
de poisson, sushi, maki, sashimi; services de vente de poisson,
sushi, maki, sashimi et autres plats préparés à emporter.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons, d'informations et de données par voie téléphonique et
télématique ou informatique; communications (transmission)
par terminaux d'ordinateurs; télécommunications et
messageries électroniques par un réseau global de
communication mondial (Internet) ou local (Intranet);
transmissions de données commerciales et/ou publicitaires par
réseaux Internet; transmissions d'informations par catalogues
électroniques sur réseaux Internet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, emballage, transport et livraison à domicile de

produits alimentaires, de boissons, de sushi, maki, sashimi et
autres repas préparés.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; cafés-restaurants;
cafétérias, cantines, restaurants libre-service, restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars); restauration (repas);
services hôteliers; services de traiteurs; services de
sandwicheries.

29 Meat, fish, poultry and game, sashimi, ready-made
or cooked dishes made with fish, fish fillets; dishes made with
seafood products, fruits, vegetables or fish; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; butter, cheeses;
edible oils and fats; edible fats; charcuterie, salted meats,
crustaceans (not live); salads, vegetables salad.

30 Sushi, maki, ready-made or cooked dishes made
with sushi, dressings for salads.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; outdoor advertising,
advertising agencies, dissemination of advertisements,
advertising mailing, demonstration of goods, distribution of
samples, dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); updating of
advertising material; document reproduction; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, publishing of advertising texts, postal,
radio and television advertising; rental of advertising space;
business management of performing artists; market study;
market research; business management assistance; opinion
polling; sales promotion (for others); public relations;
services supplied and rendered in the context of retail
commerce, sushi, maki, sashimi; retail services for fish, sushi,
maki, sashimi and other prepared dishes to take away.

38 Telecommunications; transmission of images,
sounds, information and data by telephone and data
communication or computer means; communication
(transmission) via computer terminals; telecommunications
and electronic mail services via a global world communication
network (Internet) or via a local network (intranet);
transmission of commercial and/or advertising data via
Internet networks; transmission of information via electronic
catalogues on the Internet.

39 Transport, packaging and storage of goods,
packaging, transport and home delivery of food products,
beverages, sushi, maki, sashimi and other ready-cooked meals.

43 Restaurant services (providing food and drink);
temporary accommodation; bar services; café-restaurants;
cafeterias, canteens, self-service restaurants, fast-food
restaurants and snackbars; providing of food and drinks
(meals); hotel services; catering services; services of
sandwich shops.

29 Carne, pescado, aves y caza, sashimi, platos
preparados o cocinados a base de pescado, filetes de
pescado; comidas a base de frutos de mar, frutas, verduras o
pescado; extractos de carne; frutas y legumbres en conserva,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche
y productos lácteos; mantequilla, quesos; aceites y grasas
comestibles; grasas comestibles; embutidos, salazones,
crustáceos (que no estén vivos); ensaladas, ensaladas de
verduras.

30 Sushi, maki, platos preparados o cocinados a base
de sushi, aliños para ensalada.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; fijación de
carteles, agencias de publicidad, difusión de anuncios
publicitarios, correo publicitario, demostración de productos,
distribución de muestras, difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); actualización de
documentación publicitaria; reproducción de documentos;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, publicación de textos
publicitarios, publicidad por correspondencia, por radio y
televisión; alquiler de espacios publicitarios; dirección
profesional de negocios artísticos; estudios de mercado;
investigación de mercados; asistencia en la dirección de
negocios; encuestas; promoción de ventas para terceros;
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relaciones públicas; servicios prestados en el marco del
comercio minorista de pescado, sushi, maki, sashimi; servicios
de venta de pescado, sushi, maki sashimi y otros platos
preparados para llevar.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes,
sonidos, información y datos por vía telefónica, telemática o
informática; comunicación (transmisión) por terminales
informáticos; telecomunicación y mensajería electrónica a
través de una red global de comunicación mundial (Internet) o
local (Intranet); transmisión de datos comerciales y/o
publicitarias por Internet; transmisión de información mediante
catálogos electrónicos en Internet.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
embalaje, transporte y reparto a domicilio de productos
alimenticios, bebidas, sushi, maki, sashimi y otras comidas
preparadas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bar; cafés-restaurantes;
cafeterías, cantinas, restaurantes de autoservicio, restaurantes
de servicio rápido y permanente (snack-bar); restauración
(comidas); servicios hoteleros; servicios de catering; servicios
de sandwicherías.
(822) FR, 25.05.2007, 06 3462 915.
(831) BX, CH.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 709
(180) 08.11.2017
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments ophtalmiques

chirurgicaux pour l'utilisation en chirurgie vitréorétinale.
10 Surgical ophthalmic apparatus and instruments

for use in vitreoretinal surgery.
10 Aparatos e instrumentos oftalmológicos

quirúrgicos para la cirugía vítreo-retiniana.
(822) CH, 11.09.2007, 564463.
(300) CH, 11.09.2007, 564463.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LV,
MA, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) FI, GB, LT, SE, SG, TM, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 710
(180) 08.11.2017
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments ophtalmiques

chirurgicaux pour l'utilisation en chirurgie vitréorétinale.
10 Surgical ophthalmic apparatus and instruments

for use in vitreoretinal surgery.
10 Aparatos e instrumentos oftalmológicos

quirúrgicos para la cirugía vítreo-retiniana.
(822) CH, 11.09.2007, 564464.
(300) CH, 11.09.2007, 564464.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, CU, DZ, HR, IR, KG, KP, KZ,

MA, MD, ME, MK, RS, RU, TJ, UA, UZ, VN.
(832) JP, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 944 711
(180) 25.10.2017
(732) Musterring International

Josef Höner GmbH & Co. KG
Hauptstrasse 134-140
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc.
(511) NCL(9)

20 Meubles, miroirs, cadres.
(822) DE, 25.06.2007, 307 27 841.7/20.
(300) DE, 26.04.2007, 307 27 841.7/20.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 712
(180) 23.10.2017
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.
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 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetic creams, milks, lotions, gels and powders for face,
body and hands; tanning and after-sun milks, gels and oils
(cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels, mousses,
balms and products in aerosol form for hair care and hair
styling; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos de rostro, cuerpo y manos; leches,
geles y aceites para el bronceado y para después del sol
(cosméticos); maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos
y productos en aerosol para el peinado y cuidado del cabello;
lacas para el cabello; tintes y decolorantes para el cabello;
productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 498 509.
(300) FR, 03.05.2007, 07 3 498 509.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PT, RU,

SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.10.2007 944 713
(180) 09.10.2017
(732) LANTEA GRUPA d.d.

Ul. Grada Gospi‡a 1/A
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, violet et blanc.
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, malles et valises, parapluies,
parasols, sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services commerciaux pour le textile, les produits

de sport et les chaussures, publicité, marketing, étude et
recherche de marché, importation et exportation, services de
vente.
(822) HR, 09.10.2007, Z20070177.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 08.06.2007 944 714
(180) 08.06.2017
(732) ARACHNID, INC.

6421 Material Avenue
Rockford, IL 61132-2901 (US).

(812) ES

(511) NCL(9)
35 Parrainage et promotion de tournois et ligues de

fléchettes.
41 Services de divertissement, y compris organisation

de tournois et ligues de fléchettes.
(822) ES, 05.09.1994, 1798133.
(831) PT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 09.04.2007 944 715
(180) 09.04.2017
(732) PROHIMA INTERNACIONAL, S.A.

Llull, 145
E-08005 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lingettes imprégnées pour nettoyer le linge

(détachantes), les lunettes et les chaussures.
 3 Impregnated wipes for cleaning clothes (stain

removers), glasses and footwear.
 3 Toallitas impregnadas para la limpieza de ropa

(quitamanchas), de gafas y de calzado.
(821) ES, 23.02.2006, 2.696.635.
(822) ES, 22.01.2007, 2.696.635.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.12.2007

(151) 03.11.2007 944 716
(180) 03.11.2017
(732) Altro Limited

Works Road
Letchworth, Hertfordshire SG6 1NW (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux non métalliques utilisés pour la

construction et le revêtement de surface de murs et plafonds;
bardages et lambris de revêtement pour bâtiments, murs et
plafonds; revêtements de mur en PVC.

19 Non-metallic materials for use in the construction
and surface covering of walls and of ceilings; cladding and
panelling for buildings, walls and for ceilings; PVC wall
cladding.
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19 Materiales que no sean metálicos para la
construcción y revestimientos de superficies de paredes y de
techos; chapados y empanelados para edificios, paredes y
para techos; revestimientos de paredes de PVC.
(821) GB, 10.05.2007, 2455114.
(300) GB, 10.05.2007, 2455114.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.07.2007 944 717
(180) 01.07.2017
(732) LUIS ENRIQUE SANCHEZ MARIN

Avda. Periodista Rodolfo Salazar,22
Entresuelo 4
E-03012 Alicante (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.13; 28.5; 29.1.
(561) SPAIN VIVA.
(591) Rouge, jaune, bleu et noir.
(511) NCL(9)

36 Services d'administration, location et courtage de
biens immobiliers, agences immobilières, agences de location
(propriétés immobilières); locations d'exploitations agricoles,
d'appartements; services de taxation de biens immobiliers.
(822) ES, 08.11.2006, 2709602.
(831) RU.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 13.04.2007 944 718
(180) 13.04.2017
(732) Enders Colsman AG

Brauck 1
58791 Werdohl (DE).

(511) NCL(9)
 6 Petite quincaillerie; accessoires métalliques pour

tentes, à savoir clous, sardines, colliers d'attache pour tuyaux,
mâts de tentes, piquets de tente, crochets d'extension pour
tentes, patères, cordes pour tentes; conteneurs métalliques,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, pour le
stockage et le transport; bouteilles métalliques pour le gaz sous
pression ou pour le gaz liquide; matériaux de construction
métalliques; structures transportables métalliques; câbles et
fils métalliques (non à usage électrique); quincaillerie
métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts; boîtes équipées

de couvercles en métal commun, non adaptées aux produits
qu'elles sont destinées à contenir, pour la distribution
électrique, pneumatique, d'eau ou de gaz; corbeilles
métalliques.

11 Cuisinières électriques; dispositifs de brûlage,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, pour brûler
les mauvaises herbes, couches de peinture, feuilles, huiles et
suie; dispositifs de chauffage, d'éclairage, de cuisson,
d'aération, de séchage et air chaud; radiateurs à gaz, radiateurs
à gaz avec éléments infrarouges; radiateurs pour l'élevage
d'animaux avec brûleurs de céramique ou acier inoxydable (à
gaz ou électriques); dispositifs de chauffage dits "kathalyt";
grils avec ou sans moteur électrique; lanternes et lampes à gaz;
lumières; générateurs de gaz à partir de combustible liquide
pour lampes d'éclairage ou appareils de cuisson; cuisinières à
gaz; accessoires de sécurité pour appareils au gaz; toilettes,
également transportables; torches; douches solaires; grille-
pain, cuisinières; dispositifs de production de vapeur,
dispositifs de réfrigération, conduites d'eau [parties
d'installations sanitaires], installations sanitaires.

 6 Small ironware; tent accessories made from metal,
namely nails, pegs, pipe clamps, tent poles, tent stakes, tent
tensioning hooks, coat hooks, tent ropes; containers made
from metal, as far as included in this class, for storage and
transport; bottles made from metal for compressed gas or
liquid gas; building materials made from metal; transportable
structures made from metal; cables and wires made from metal
(not for electrical purposes); ironmongery; metal pipes; safes;
boxes with lids made of base metal, not adapted to the product
they are intended to contain, for electric, pneumatic, water or
gas distribution; baskets made from metal.

11 Electric cookers; burning devices, as far as
included in this class, for burning weed, coats of paint
lacquers, foils, oils and soot; heating, lighting, cooking,
aerating, hot-air and drying devices; gas radiators, infrared
gas radiators; animal breeding radiators with ceramic or
stainless steel burner (driven by gas or electrically); heating
devices known as "kathalyt" heating devices; grills with or
without electric motor; gas lamps and lanterns; lights; liquid
fuelled gas generators for lamps or cooking devices; gas
cookers; safety accessories for gas apparatus; toilets, also
transportable; torches; solar showers; toasters, stoves; steam
generating devices, cooling devices, water pipe [parts of
sanitary installations], sanitary systems.

 6 Pequeños objetos de quincallería; accesorios
metálicos para tiendas de campaña, a saber, clavos, clavijas,
abrazaderas para tubos, palos, estaquillas, ganchos de
tensión, perchas para abrigos, cuerdas; recipientes metálicos
siempre que estén comprendidos en esta clase, para
almacenamiento y transporte; botellas metálicas para gas
comprimido o líquido; materiales de construcción metálicos;
estructuras transportables metálicas; cables e hilos metálicos
(que no sean para uso eléctrico); artículos de ferretería; tubos
metálicos; cajas de caudales; cajas con tapas de metales
comunes, que no estén adaptadas a los productos para los que
fueron concebidas, para distribución eléctrica, neumática, de
agua o gas; cestas metálicas.

11 Cocinas eléctricas; dispositivos incineradores,
siempre que estén comprendidos en esta clase, para quemar
malas hierbas, capas de pintura, aceites, aceite y hollín;
dispositivos de calefacción, alumbrado, cocción, aireación, aire
caliente y secado; radiadores de gas, radiadores de gas con
elementos infrarrojos; radiadores para cría de animales, con
quemadores de cerámica o acero inoxidable (de gas o
eléctricos); dispositivos de calefacción llamados "kathalyt";
aparatos para cocinar (parrillas) con o sin motor eléctrico;
lámparas y linternas, de gas; luces; generadores de gas a partir
de combustible líquido, para lámparas o dispositivos de
cocción; cocinas de gas; accesorios de seguridad para
aparatos de gas; retretes, también transportables; linternas;
duchas solares; tostadores, estufas; dispositivos de producción
de vapor, dispositivos de refrigeración, conductos de agua
[partes de instalaciones sanitarias], instalaciones sanitarias.
(822) DE, 09.08.2005, 30466002.7/03.
(831) CN.
(832) EM, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.06.2007 944 719
(180) 29.06.2017
(732) Torrefazione Augusta srl

Via Campobello, 19
I-00040 Pomezia Roma (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
1.17; 5.7; 11.3.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 22.05.2003, 893208.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits conservés, congelés, séchés et cuits; salades
de fruits, pulpes de fruits; boissons à base de fruits, barres à

base de fruits, en-cas à base de fruits, en-cas à base de fruits
confits, conserves de fruits; légumes conservés, congelés,
séchés et cuits; boissons à base de légumes, jus de légumes
pour la cuisine, plats cuisinés et en-cas à base de légumes;
mousse de légumes; conserves de légumes; viande et
saucisses; poisson; volaille; en-cas et plats cuisinés composés
de viande, volaille et poisson; huiles et graisses comestibles;
marmelades; confitures; gelées; lait et produits laitiers, à savoir
boissons à base de lait; boissons à base de lait contenant du
café, lait de soja, chocolat au lait; crèmes; crème fouettée;
beurre; fromage; oeufs; soupes instantanées ou précuites.

30 Café, à savoir café torréfié, en poudre, sous forme
de granulés ou de boissons, café soluble, fèves de café, fèves
de café moulues, sirops aromatisés au café pour la confection
de boissons, café en dosettes, succédanés de café (à base de
céréales ou de chicorée), café artificiel et préparations
végétales faisant office de café, boissons à base de café
contenant du lait, boissons à base de café, boissons préparées
entièrement ou partiellement à base de café, expresso,
cappuccino; cacao, à savoir cacao torréfié, en poudre, sous
forme de granulés ou de boissons, boissons préparées
entièrement ou partiellement à base de cacao, cacao au lait,
extraits de cacao à usage alimentaire, mélanges cacaotés, pâtes
à tartiner au cacao, chocolat, barres de chocolat, boissons au
chocolat, ni à base de produits laitiers, ni à base de végétaux,
chocolat chaud; sachets de thé, thé pour infusions, thé à base
de poudre d'orge séchée non mondée, thé en dosettes,
succédanés de thé, boissons à base de thé aux arômes de fruits,
thé vert, tisanes autres qu'à usage médical, thé aux fruits,
arômes de thé, infusions et tisanes, autres qu'à usage médical;
sucre et succédanés de sucre, à savoir sucre blanc, sucre en
poudre, sucre cristallisé, épices, mélanges d'épices, à savoir
poivre, poivre en poudre, moutarde en poudre, gingembre,
curry, clou de girofle en poudre, cannelle en poudre, épices
pour la boulangerie, riz, tapioca, sagou; farine et préparations
à base de céréales, pain, pâtes alimentaires; pizza; pâte à
gâteau, gâteaux, mousses au chocolat, desserts, à savoir
desserts de boulangerie, desserts à base de crème glacée,
poudings, confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); glace à rafraîchir; en-cas et plats cuisinés
composés de riz, pâtes alimentaires, produits de boulangerie,
confiseries.

29 Preserved, frozen, dried and cooked fruits; fruit
salads, fruit pulps; fruit based food beverage, fruit based food
bars, fruit based snack foods, candied fruits snacks, fruit
conserves; preserved, frozen, dried and cooked vegetables;
vegetable based food beverages, vegetable juice for cooking,
vegetable based snacks and prepared meals; vegetable
mousse; vegetable conserves; meats and sausages; fish;
poultry; snacks and prepared meals consisting of meats, fish
and poultry; oils and edible fats; marmalades; jams; jellies;
milk and milk products, namely milk based beverages; milk
based beverage containing coffee, soya milk, milk based
beverages with chocolate; creams; whipped cream; butters;
cheese; eggs; instant or pre-cooked soups.

30 Coffee namely roasted, powdered, granulated or in
drinks coffee, instant coffee, coffee beans, ground coffee
beans, coffee flavoured syrups for food beverages, coffee pods,
coffee substitutes (grain or chicory based), artificial coffee and
vegetable preparations for use as coffee, coffee based
beverages containing milk, beverages made of coffee,
prepared coffee and coffee based beverages, espresso,
cappuccino; cocoa, namely roasted, powdered, granulated or
in drinks cocoa, prepared cocoa and cocoa based beverages,
cocoa beverages with milk, cocoa extract for human
consumption, cocoa mixes, cocoa spreads, chocolate,
chocolate bars, chocolate food beverages not being dairy
based or vegetable based, hot chocolate; tea namely tea bags,
tea for infusions, tea of parched barley powder with husk, tea
pods, tea substitutes, tea based beverages with fruit flavouring,
green tea, herbal tea not for medical purposes, fruit tea,
flavouring of tea, herbal infusion and tisanes, not for medical
purposes; sugar and sugar substitutes, namely white sugar,
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powdered sugar, crystal sugar, spices, spice blends namely
pepper, pepper powder, mustard powder, ginger, curry, clove
powder, cinnamon powder, baking spices, rice, tapioca, sago;
flour and preparations made from cereals, bread, pasta; pizza;
pastry, cakes, chocolate mousse, desserts, namely bakery
desserts, ice cream desserts, puddings and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); ice; snacks and prepared meals
consisting of rice, pasta, bakery products, confectionery.

29 Frutas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
ensaladas de frutas (macedonia), pulpa de fruta; bebidas a
base de frutas, barritas a base de frutas, productos de aperitivo
a base de frutas, aperitivos de frutas confitadas, conservas de
frutas; legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
bebidas a base de hortalizas, zumos vegetales para uso
culinario, platos preparados y aperitivos a base de hortalizas;
mousse de verduras; conservas de hortalizas; carnes y
embutidos; pescado; aves; aperitivos y platos preparados a
base de carne, pescado y carne de ave; aceites y grasas
comestibles; mermeladas de cítricos; mermeladas; jaleas;
leche y productos lácteos, a saber, bebidas a base de leche;
bebidas a base de leche que contienen café, leche de soja,
bebidas a base de leche con chocolate; nata; nata montada;
mantequilla; queso; huevos; sopas instantáneas o
precocinadas.

30 Café, a saber, café tostado, en polvo, granulado o
en bebidas, café instantáneo, café en grano, café molido,
siropes con sabor a café para bebidas, cápsulas de café,
sucedáneos del café (a base de cereales o achicoria), café
artificial y preparaciones vegetales que sustituyen al café,
bebidas a base de café que contienen leche, bebidas a base
de café, cafés y bebidas a base de café listos para el consumo,
café exprés, capuchino; cacao, a saber, cacao tostado, en
polvo, granulado o en bebidas, cacao y bebidas a base de
cacao listos para el consumo, cacao con leche (bebidas),
extractos de cacao para consumo humano, mezclas de cacao,
pastas para untar de cacao, chocolate, tabletas de chocolate,
bebidas chocolateadas que no estén compuestas
principalmente de lácteos u hortalizas, chocolate soluble; té, a
saber, té en bolsitas, té para infusión, té de cebada seca en
polvo con cáscara, bolsitas de té empaquetadas
individualmente, sucedáneos del té, bebidas a base de té con
aromas frutales, té verde, infusiones que no sean para uso
médico, infusiones de frutas, aromatizantes de té, infusiones y
tisanas, que no sean para uso médico; azúcar y sucedáneos
del azúcar, a saber, azúcar blanquilla, azúcar glas, azúcar
cristalizada, especias, mezclas de especias, a saber, pimienta,
pimentón, polvo de mostaza, jengibre, curry, clavo en polvo,
canela en polvo, especias dulces, arroz, tapioca, sagú; harinas
y preparaciones hechas de cereales, pan, pasta; pizzas;
pastelería, pasteles, mousse de chocolate, postres, a saber,
postres de panadería, postres helados, púdines y productos de
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
hielo; aperitivos y platos preparados a base de arroz, pasta,
productos de panadería, productos de confitería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 944 720
(180) 06.11.2017
(732) JINX, INC.

4186 SORRENTO VALLEY BLVD, SUITE A
SAN DIEGO, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, chandails,

chemises, pulls molletonnés, vestes, sous-vêtements, chemises

pour enfants et débardeurs; articles de chapellerie, à savoir
casquettes, chapeaux et visières.

25 Clothing, namely, t-shirts, jerseys, shirts,
sweatshirts, jackets, underwear, shirts for children, and tank
tops; headgear, namely caps, hats, and visors.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisetas deportivas, camisas, sudaderas, chaquetas,
ropa interior, camisas para niños, así como camisetas de
tirantes; artículos de sombrerería, a saber, gorras, sombreros
y viseras.
(821) US, 06.05.2003, 78246441.
(822) US, 25.10.2005, 3008512.
(832) AG, AL, AT, AU, AZ, BT, BW, BX, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EM, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT,
JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, ME, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SY, SZ, TR, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.07.2007 944 721
(180) 12.07.2017
(732) HUMANOCARE MANAGEMENT-CONSULT 

GMBH
Fontanastraße 10
A-1100 Wien (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

analyses du prix de revient, études de marchés; sondages
d'opinions; publicité; relations publiques, recherches de
marchés; recrutement de personnel.

37 Construction et réparation; direction et
surveillance de travaux de construction.

42 Études de projets techniques.
43 Exploitation de cafés; services rendus par des

traiteurs; exploitation d'hôtels.
44 Services rendus par des foyers gériatriques, par des

maisons pour le troisième âge; services rendus par des maisons
de repos, par des maisons de convalescence et par des hospices
(maisons d'assistance).

45 Élaboration de contrats juridiques.
(822) AT, 20.07.1999, 183 244.
(831) CZ, PL, RU.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 24.08.2007 944 722
(180) 24.08.2017
(732) RPM/BELGIUM, naamloze vennootschap

Industriepark Noord,
H. Dunantstraat 11B
B-8700 Tielt (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

17 Matières de calfeutrage synthétiques destinées à la
protection de parties de bâtiments et de constructions contre la
détérioration, l'abrasion, l'attaque chimique, dégâts causés par
l'eau, l'attaque et le pénétration de l'eau, ainsi que contre la
détérioration causée par des poids lourds.

19 Matériaux de construction polyuréthanes à
caractères isolants.
(821) BX, 16.04.2007, 1133440.
(822) BX, 05.07.2007, 821661.
(300) BX, 16.04.2007, 1133440.
(831) CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 944 723
(180) 28.09.2017
(732) Woolim Construction Co., Ltd.

853-1, Dongcheon-dong,
Suji-gu, Yong-in-si,
Gyeonggi-do (KR).

(812) KZ

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu, rose, orange et turquoise.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation; services d'étanchéité
(construction); services d'isolation (construction);
informations en matière de construction; pose de briques
(maçonnerie); montage d'échafaudages; supervision
(direction) de travaux de construction; pose de papiers peints;
travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de couverture de
toits; travaux de peinture; travaux de plâtrerie; démolition de
constructions; construction d'usines; construction d'entreprises
de commerce; construction de stands de foire et de magasins.
(822) KZ, 28.09.2007, 23923.
(300) KZ, 02.04.2007, 38635.
(831) RU.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 13.09.2007 944 724
(180) 13.09.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
produits de démaquillage, serviettes imprégnées de détergent
pour le nettoyage, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, de savons, de lessives ou de produits de
nettoyage, d'huiles cosmétiques ou de cosmétiques; ouate,
bâtonnets ouatés, boules en ouate, rondelles en ouate,
respectivement à usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques; préparations
hygiéniques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; couches hygiéniques pour
incontinents; culottes hygiéniques pour incontinents; protège-
slips (produits hygiéniques), serviettes hygiéniques, culottes
hygiéniques, tampons pour la menstruation, coussinets
d'allaitement; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; ouate à usage médical; supports modelés
(produits hygiéniques) et doublures hygiéniques (produits
hygiéniques) à usage médical et tampons pour la menstruation
en papier et/ou en cellulose.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; serviettes à démaquiller en
papier, couches, couches-culottes, bavoirs, serviettes de
toilette, essuie-mains, serviettes de table, mouchoirs de poche,
cornets, nappes, linge de table, papier hygiénique, dessous,
doublures pour couches pour bébés, tous les produits
susmentionnés en papier et/ou en cellulose.
(822) DE, 10.08.2007, 307 21 778.7/03.
(300) DE, 02.04.2007, 307 21 778.7/03.
(831) AT, BA, BG, CZ, HR, HU, IT, ME, RO, RS, SI, SK.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 725
(180) 03.09.2017
(732) Aweso AG

Zürcherstrasse 35
CH-8620 Wetzikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Barres (rails) de neutre, garnitures de meubles

(métalliques) et de portemanteaux, barres (rails) de miroirs,
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charnières et poignées/manches, garnitures pour
l'aménagement intérieur et pour la présentation des
marchandises, support de planches d'étagère, présentoirs,
équerres (pour construction), toutes les marchandises précitées
en métal; matériaux de construction métalliques, panneaux
pour la construction métalliques, constructions métalliques,
pattes de fixation métalliques pour câbles ou tubes, coffrages
pour le béton métalliques, garnitures de lits (métalliques),
arrêts de fenêtre (métalliques), volets et châssis de fenêtres
métalliques, ferrures pour la construction, marquises
métalliques, ferrures de fenêtres et de portes, garnitures de
portes en fer; garnitures pour portes vitrées coulissantes et
installations pour guichets; serrures métalliques (autres
qu'électriques), loquets; panneaux de lambris en métal.

 9 Guichets et installations pour guichets; serrures
(électriques), ordinateurs, programmes d'ordinateurs.

19 Matériaux de construction incombustibles et
matériaux de construction non métalliques, panneaux pour la
construction non métalliques, constructions non métalliques,
coffrages pour le béton non métalliques, cloisons non
métalliques, jalousies non métalliques, armatures de portes
non métalliques, revêtements (construction) non métalliques,
garnitures, toutes les marchandises précitées non en métal;
verre de construction, verre armé, verre pour vitres (à
l'exception du verre pour vitres de véhicules), vitres de
construction, ferrures et garnitures pour verre; construction
non métalliques; panneaux de lambris; glaces (vitres) pour la
construction, les cloisons et les guichets; barres (rails) de
miroirs et barres (rails) de neutre non en métal pour la fixation
des miroirs, des armoires, des panneaux de lambris, des
cloisons et des meubles.

20 Meubles, meubles pour magasins, système de
meubles pour magasins, consistant en meubles pour magasins,
en étagères, en planches d'étagères, leur suspension et leur
fixation, en consoles, en supports de présentation isolés, en
panneaux d'affichage et en d'autres unités de présentation ;
supports de présentation isolés et support pour présenter des
marchandises, étagères, planches d'étagère, tables; ferrures et
garnitures de portemanteaux, garniture pour l'aménagement
intérieur et la présentation de marchandises, garnitures pour
verre, vitrines, consoles, miroirs, garnitures de lit, charnières et
poignées/manches, tous les produits précités non en métal,
garnitures de fenêtres non en métal, garnitures de meubles non
en métal, garnitures de porte non en métal, verre argenté
(miroiterie); manches (poignées) et anneaux de manches
(poignées) non en métal; portes coulissantes vitrées (partie de
meuble), serrures (autres qu'électriques), non en métal;
étagère, planches d'étagère, consoles.

37 Construction de stands de foires et de magasins;
aménagement intérieur de magasins.

42 Services d'un dessinateur (designer), services d'un
dessinateur industriel, architecture, décoration intérieure,
travaux d'ingénieurs, développement de projets de
construction.

 6 Bars (rails) in neutral metal, furniture fittings and
coathooks, bars (rails) for mirrors, hinges and handles,
fixtures for interior furnishing and decoration and for
displaying merchandise, angle brackets for supporting
shelves, display cabinets, brackets for use in building, all the
above items made of metal; metal construction materials,
panels for metal structures, metal fixing hooks for wiring and
cable runs; metal shuttering for concrete, metal bed frames,
metal window stops, metal shutters and chassis, ironwork for
building purposes, metal canopies, ironwork for window and
door fittings, iron door fittings, fixtures for sliding glass doors
and fittings for gates; metal locks (other than electric),
latches; metal panels and panelling.

 9 Gates and fittings for gates; electric locks,
computers, computer programs.

19 Incombustible building materials and non-metallic
building materials, non-metal building panels non-metallic
structures, non-metallic shuttering for concrete, non-metallic
partitition walls, non-metallic jalousies, non-metallic door
frames, non-metallic coverings (for building purposes),

fittings, all the above goods non-metallic; building glass,
safety glass, window glass (except glass for vehicle windows),
window glass for building, fittings and trimmings for glass;
non-metallic structures; boards for wall panelling; plate glass
(window glass) for building, partition walls and gates; bars
(rails of metal) for mirrors, threaded bars (rails of metal) in
neutral not made of metal used to fasten mirrors, cupboard
units, boards for panelling, partition walls and furniture.

20 Furniture, furniture for shops, furniture systems
for shops, consisting of furniture for shops, shelving, wooden
shelves, hanging and attachment systems, free-standing
display supports, free-standing display stands, advertising
boards; other display units; display shelves; free-standing
display panels for displaying goods, shelving units, shelving
boards, tables; fixtures and fittings for coatracks and
coatstands; fittings for interior design purposes and display of
goods, fittings for glass, glass display cabinets, console tables,
mirrors, bed fittings, hinges and handles, all the aforesaid
goods not of metal, window fittings not of metal, non-metallic
furniture fittings, door fittings not of metal, silvered glass
(mirrors); handles and door handle rings not of metal; sliding
glass doors (parts of furniture), locks (other than electrical),
not of metal; shelving boards; console tables.

37 Construction of fair and shop stands; interior
design of retail shops.

42 Designer services, services of a design draftsman,
architecture, interior design, engineer's services, development
of building projects.

 6 Barras de neutro, guarniciones (metálicas) de
muebles y de percheros, barras de espejos, bisagras y manijas
o mangos, guarniciones para la decoración de interiores y para
la presentación de mercancías, soportes para tablas de
estanterías, expositores, escuadras (para la construcción),
todos los productos antes mencionados son de metal;
materiales de construcción metálicos, paneles metálicos para
la construcción, construcciones metálicas, patas de fijación
metálicas para cables o tubos, encofrados metálicos para
hormigón, guarniciones metálicas para camas, pasadores de
ventanas metálicos, contraventanas y marcos de ventanas de
metal, herrajes para la construcción, marquesinas metálicas,
herrajes de puertas y ventanas, guarniciones de puertas de
hierro; guarniciones para puertas corredizas de vidrio e
instalaciones para taquillas; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas), tiradores; paneles de artesón de metal.

 9 Taquillas e instalaciones para taquillas; cerraduras
eléctricas, ordenadores, programas de ordenador.

19 Materiales de construcción incombustibles y
materiales de construcción no metálicos, paneles no metálicos
para la construcción, construcciones no metálicas, encofrados
no metálicos para hormigón, tabiques no metálicos, celosías
no metálicas, marcos de puertas no metálicos, revestimientos
no metálicos (construcción), guarniciones, ninguno de los
productos antes mencionados es de metal; vidrio de
construcción, vidrio armado, vidrio para cristales (excepto
vidrio para cristales de vehículos), vidrios de construcción,
herrajes y guarniciones para vidrio; construcciones no
metálicas; paneles de artesón; vidrio para la construcción y
para tabiques y taquillas; barras para espejos y barras de
neutro no metálicas para fijar espejos, armarios, paneles de
artesón, tabiques y muebles.

20 Muebles, muebles para tiendas, sistemas de
muebles para tiendas que consisten en muebles para tiendas,
estanterías, listones de estanterías, sistemas de suspensión y
fijación, repisas, soportes de presentación aislados, paneles
publicitarios y otros elementos de exposición; soportes de
presentación aislados y soportes para presentar mercancías,
estanterías, listones para estanterías, mesas; herrajes y
guarniciones de percheros, guarniciones para la decoración de
interiores y la presentación de mercancías, guarniciones para
vidrio, vitrinas, repisas, espejos, guarniciones de cama,
bisagras y manijas o mangos, ninguno de los productos antes
mencionados es de metal, guarniciones de ventanas que no
sean de metal, guarniciones de muebles que no sean de metal,
guarniciones de puertas que no sean de metal, vidrio plateado
(espejería); manijas y anillos de manijas que no sean de metal;
puertas corredizas de vidrio (partes de muebles), cerraduras
que no sean eléctricas ni metálicas; estanterías, listones de
estanterías, repisas.
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37 Construcción de puestos para ferias y tiendas;
acondicionamiento de interiores de tiendas.

42 Servicios de un diseñador, servicios de un
diseñador industrial, arquitectura, decoración de interiores,
trabajos de ingenieros, diseño de proyectos de construcción.
(822) CH, 04.01.2007, 561754.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, IT, LI.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 944 726
(180) 22.10.2017
(732) Tecan Group AG

Seestrasse 103
CH-8708 Männedorf (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments analytiques pour

utilisation scientifique ou non médicale, à savoir les appareils
de mesure d'absorption, les appareils de mesure de
luminescence, les appareils de mesure de fluorescence et les
appareils à balayage électronique, tous les produits précités
étant destinés à une utilisation en laboratoire.

10 Appareils et instruments analytiques pour
utilisation en diagnostic clinique et utilisation en médecine
vétérinaire, à savoir les appareils de mesure d'absorption, les
appareils de mesure de luminescence, les appareils de mesure
de fluorescence et les appareils à balayage électronique, tous
les produits précités étant destinés à une utilisation en
laboratoire.

 9 Analytical apparatus and instruments for scientific
or non-medical use, namely measurement appliances for
absorption, luminescence, fluorescence and electronic
scanning appliances, all the aforesaid products intended for
use in laboratories.

10 Analytical apparatus and instruments for use in
clinical diagnostics and veterinary medicine, namely
measurement appliances for absorption, luminescence,
fluorescence and electronic scanning appliances, all the
aforesaid products intended for laboratory use.

 9 Aparatos e instrumentos analíticos para uso
científico o no médico, a saber, aparatos de medida de
absorción, aparatos de medida de luminiscencia, aparatos de
medida de fluorescencia y aparatos de exploración electrónica,
todos los productos antes mencionados para su uso en
laboratorios.

10 Aparatos e instrumentos analíticos para
diagnósticos clínicos y para la veterinaria, a saber, aparatos de
medida de absorción, aparatos de medida de luminiscencia,
aparatos de medida de fluorescencia y aparatos de exploración
electrónica, todos los productos antes mencionados para su
uso en laboratorios.
(822) CH, 24.07.2007, 563399.
(300) CH, 24.07.2007, 563399.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 944 727
(180) 01.11.2017
(732) Narimpex AG

Schwanengasse 47
CH-2501 Biel (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viande; poisson; volaille; gibier; charcuterie;
oeufs; lait; produtis laitiers; fromage; yaourt; boissons lactées
ou le lait prédomine; lait de soja (succédané du lait); graisses
alimentaires.

30 Cacao; riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
glaces coméstibles; levure; poudre pour faire lever; glace à
rafraîchir; bouille alimentaire à base de lait; lait de soja
(condiments); chocolat au lait (boissons).

32 Bières; extraits de houblon pour la fabrication de la
bière; essences pour la préparation de boissons; préparation
pour faire des liqueurs.
(822) CH, 14.06.2007, 562051.
(300) CH, 14.06.2007, 562051.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 944 728
(180) 02.11.2017
(732) Goldbach Media Management AG

Seestrasse 39
CH-8700 Küsnacht ZH (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité, notamment transmission et réservation
de la publicité pour des jeux électronique, de promotion et de
jeux sur Internet et sur d'autres supports de données;
élaboration et édition de données d'étude de marché et de plans
médias; diffusion de publicité, en particulier promotion des
ventes de marchandises et de prestations de service en plaçant
de la publicité, de la promotion et des jeux dans des médias
électroniques, y compris sur Internet et sur d'autres supports de
données; conseils pour des tiers en rapport avec les activités
précitées (y compris Cross-Media); conseils dans le domaine
de la direction des entreprises, en particulier en ce qui concerne
l'utilisation de fonds publicitaires.

36 Télécommunication, en particulier transmission de
contenus (Contents) au moyen ou à l'aide d'ordinateurs; envoi
et transmission d'informations numériques, ayant un contenue
tel que la publicité, promotion de jeux sur un site web ou sur
d'autres supports informatiques, en particulier par des réseaux
informatiques globaux (Internet) et au moyen de
communications sans fil.

41 Divertissement, en particulier par jeux sur
l'Internet ou d'autres supports de données.

42 Elaboration (conception) de logiciels, en
particulier pour la planification, la réalisation et l'analyse de
campagnes publicitaires, ainsi que de jeux.
(822) CH, 05.06.2007, 564106.
(300) CH, 05.06.2007, 564106.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MD, ME, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.
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(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 944 729
(180) 31.10.2017
(732) ENTREPOSE ECHAFAUDAGES

165, bd de Valmy
F-92700 Colombes (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; échafaudages métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; échafaudages non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
location de matériels et machines de chantier et location
d'échafaudages, d'étayements et de coffrage; installation,
entretien et réparation de machines de chantiers.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; scaffolding of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
scaffolding, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services; rental of construction equipment and machines and
rental of scaffolding, shoring and shuttering; installation,
maintenance and repair of construction machines.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicas; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales;
andamios metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; andamios no metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
alquiler de material y de maquinaria para obras, así como
alquiler de andamios, entibaciones y encofrado; instalación,
mantenimiento y reparación de maquinaria para obras.
(821) EM, 02.03.2001, 002129914.
(822) EM, 07.06.2002, 002129914.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 944 730
(180) 07.11.2017
(732) SFK FOOD A/S

Industrivej 29
DK-8800 Viborg (DK).

(842) CORPORATION, DENMARK

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines, produits agricoles, horticoles et forestiers,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) EM, 07.05.2007, 005878376.
(300) EM, 07.05.2007, 005878376.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.10.2007 944 731
(180) 17.10.2017
(732) Inter IKEA Centre Group A/S

Kastruplundgade 22
DK-2770 Kastrup (DK).

(842) Joint-stock company, Denmark

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion
d'annonces publicitaires; affichage; organisation d'expositions
à des fins commerciales ou publicitaires; publicité par
correspondance; publicité télévisée; location de machines et
d'appareils de bureau; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; distribution d'échantillons;
location de matériel publicitaire; services de réponse
téléphonique; affichage publicitaire; locations d'espaces
publicitaires; publicité en ligne sur réseau informatique;
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location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publicité télévisée; location de
photocopieurs; décoration de vitrines; location de distributeurs
automatiques; mise à jour de documentation publicitaire.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; courtage en biens
immobiliers; recouvrement de loyers; agences immobilières;
crédit-bail immobilier; location de bureaux (immobilier);
estimations immobilières; services de courtiers immobiliers;
estimations financières (assurances, banques immobilier);
gestion immobilière.

37 Construction; réparation; services d'installation;
informations en matière de construction; construction de
stands de foire et de magasins; informations en matière de
réparation; supervision de travaux de construction;
construction d'usines; montage d'échafaudages.

42 Architecture; décoration intérieure; établissement
de plans de construction; expertises (travaux d'ingénieurs);
services de conseillers en architecture.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
matter; bill-posting; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; advertising by mail
order; television commercials; office machines and equipment
rental; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; distribution of samples; publicity
material rental; telephone answering; outdoor advertising;
rental of advertising space; on-line advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
television advertising; rental of photocopying machines; shop
window dressing; rental of vending machines; updating of
advertising material.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; housing agents; rent collection; real estate
agencies; leasing of real estate; rental of offices [real estate];
real estate appraisal; real estate brokers; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; real estate management.

37 Building construction; repair; installation
services; construction information; building of fair stalls and
shops; repair information; building construction supervision;
factory construction; scaffolding.

42 Architecture; design of interior decor;
construction drafting; surveying; architectural consultation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
anuncios publicitarios; fijación de carteles; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
por correspondencia; anuncios televisivos; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; distribución de muestras; alquiler
de material publicitario; servicios de contestador automático;
publicidad exterior; alquiler de espacios publicitarios;
publicidad en línea por una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; publicidad televisiva;
alquiler de fotocopiadoras; decoración de escaparates; alquiler
de distribuidores automáticos; actualización de material
publicitario.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; agentes inmobiliarios;
cobro de alquileres; agencias inmobiliarias; arrendamiento de
bienes inmuebles; alquiler de oficinas (bienes inmuebles);
tasaciones inmobiliarias; corretaje inmobiliario; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión inmobiliaria.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
información sobre construcción; construcción de stands y
tiendas de feria; información sobre reparaciones; supervisión
de obras de construcción; construcción de fábricas; instalación
de andamios.

42 Arquitectura; decoración de interiores; elaboración
de planos de construcción; servicios topográficos; consultoría
arquitectónica.
(821) EM, 18.06.2007, 006037881.
(300) EM, 18.06.2007, 006037881.
(832) HR, RS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 944 732
(180) 01.11.2017
(732) Sepracor Inc.

84 Waterford Drive
Marlborough, MA 01752 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 26.15; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs comme étant une

caractéristique de la marque, à savoir bleu, blanc, jaune
et rouge. / The applicant claims color as a feature of the
mark, namely blue, white, green and red. / El solicitante
reivindica los colores azul, blanco, verde y rojo como
parte de la marca.

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques utilisés

pour le traitement de maladies respiratoires et de la broncho-
pneumopathie chronique obstructive.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
use in treating respiratory conditions and for the treatment of
chronic obstructive pulmonary disease.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de afecciones respiratorias y de la enfermedad
broncopulmonar obstructiva crónica.
(821) US, 22.06.2007, 77213660.
(300) US, 22.06.2007, 77213660, classe 5 priorité limitée à:

Produits et substances pharmaceutiques utilisés pour le
traitement de maladies respiratoires et de la
bronchopneumopathie chronique obstructive / class 5
priority limited to:  Pharmaceutical preparations and
substances for use in treating respiratory conditions
and for the treatment of chronic obstructive pulmonary
disease / clase 5 prioridad limitada a:  Preparaciones y
sustancias farmacéuticas para el tratamiento de
afecciones respiratorias y de la enfermedad
broncopulmonar obstructiva crónica.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, LI, MC, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.03.2007 944 733
(180) 19.03.2017
(732) Girard-Perregaux S.A.

1, place Girardet
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques et leurs parties comprises dans
cette classe.

18 Produits en cuir ou en imitation du cuir, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés (maroquinerie),
sacs à main, serviettes, mallettes, étuis en cuir non adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and alloys thereof and goods in

precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments and parts thereof included in this
class.

18 Leather or imitation leather products, namely
wallets, purses, key cases (leatherware), handbags, briefcases,
small suitcases, cases of leather not adapted to the products
they are intended to contain.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, así como partes de éstos comprendidas en esta
clase.

18 Productos de cuero o imitaciones del cuero, a
saber, carteras de bolsillo, monederos, estuches para llaves
(marroquinería), bolsos de mano, carteras para documentos,
maletines, estuches de cuero que no estén especialmente
diseñados para contener determinados productos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 21.09.2006, 550916.
(300) CH, 21.09.2006, 550916.
(831) CN, EG, HR, KP, KZ, LI, MA, MC, RU, SM, SY, UA.
(832) AN, AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

18 Produits en cuir ou en imitation du cuir, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés (maroquinerie),
sacs à main, serviettes, mallettes, pochettes et trousses de
voyage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and alloys thereof; jewellery;

precious stones; horological and chronometric instruments
and parts thereof.

18 Leather or imitation leather products, namely
wallets, purses, key cases (leatherware), handbags, briefcases,
attaché cases, pouches and travelling sets.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,

bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, así como partes de éstos.

18 Productos de cuero o imitaciones del cuero, a
saber, carteras de bolsillo, monederos, estuches para llaves
(marroquinería), bolsos de mano, carteras para documentos,
maletines, estuches y neceseres de viaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Réveille-matin, mouvements d'horloges et de
montres; cadrans de montres, ressorts pour l'horlogerie,
aiguilles de montres; verres de montres, bracelets de montres,
boîtes de montres; horloges atomiques, pendules et montres
électroniques, chronographes, chronoscopes, montres-
bracelets, montres de poche, horloges mères, montres de bord
pour automobiles, horloges et montres électriques,
chronomètres, pendules de table, cadrans solaires, diamants,
boutons de manchettes, fixe-cravates, épingles de cravates;
bijouterie, à savoir bagues, boucles d'oreilles, bracelets,
breloques, broches, chaînettes, colliers, pendentifs; porte-clés
de fantaisie en métaux précieux, alliages de métaux précieux
ou en plaqué.

18 Porte-cartes, porte-monnaie (non en métaux
précieux), porte-documents, étuis pour cartes de crédit, sacs de
voyage, sacs de soirée, sacs à main.

25 Chaussures de cuir; chaussures de golf;
chaussures; chaussures de montagne; bottines; bottes;
chaussures en vinyle; sandales; chaussons; ferrures de
chaussures, chaussures d'entraînement; costumes; pantalons;
vestes (habillement); costumes deux pièces; chemisiers;
chemises blanches; tee-shirts; cravates; cache-col; gants
d'hiver; châles; écharpes; casquettes (couvre-chefs); bérets;
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

14 Alarm clocks, watch and clock movements; watch
dials, springs for clocks and watches, watch hands; watch
glasses, watch straps, watch cases; atomic clocks, electronic
clocks and watches, chronograph watches, chronoscopes,
wristwatches, pocket watches, master clocks, instrument panel
clocks for motor cars, electric clocks and watches,
chronometers, table pendulum clocks, sundials, diamonds, cuff
links, tie clips, tie pins; jewellery, namely rings, earrings,
bracelets, charms, brooches, chains, necklaces, pendants;
fancy key rings of precious metal, alloys of precious metal or
plated therewith.

18 Card cases, purses (not of precious metal),
briefcases, credit card cases, travelling bags, evening bags,
handbags.

25 Leather footwear; golf shoes; shoes; climbing
shoes; half-boots; boots; vinyl shoes; sandals; slippers;
fittings of metal for shoes and boots, training shoes; suits;
trousers; jackets (clothing); two-piece suits; ladies' shirts;
white shirts; tee-shirts; ties; mufflers; winter gloves; shoulder
wraps; scarves; caps (headgear); berets; braces; leather belts
(clothing).

14 Despertadores, mecanismos de relojes; esferas de
relojes, muelles de relojería, manecillas de relojes; cristales de
relojes, pulseras de relojes, cajas de relojes; relojes atómicos,
relojes de péndulo y relojes electrónicos, cronógrafos,
cronoscopios, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes
maestros, relojes de tablero para automóviles, relojes
eléctricos, cronómetros, relojes de sobremesa, relojes de sol,
diamantes, gemelos, pasadores de corbata, alfileres de
corbata; bisutería, a saber, anillos, pendientes, pulseras, dijes,
broches, cadenas, collares, colgantes; llaveros de fantasía de
metales preciosos, aleaciones de metales preciosos o de
chapado.

18 Tarjeteros, monederos que no sean de metales
preciosos, portadocumentos, portatarjetas de crédito, bolsos
de viaje, bolsos de fiesta, bolsos de mano.

25 Calzado de cuero; calzado de golf; calzado;
calzado de montaña; botines; botas; calzado de vinilo;
sandalias; zapatillas; herrajes de calzado, calzado de
entrenamiento; trajes; pantalones; chaquetas (prendas de
vestir); trajes de dos piezas; blusas; camisas blancas;
camisetas de manga corta; corbatas; fulares; guantes de
invierno; chales; bufandas; gorras (sombrerería); boinas;
tirantes; cinturones de cuero (prendas de vestir).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Etuis d'horlogerie; boutons de manchettes;
diamants; aiguilles de montres, boîtes de montres, bracelets de
montres, cadrans de montres, chaînes de montres, montres
pour usage au titre de chronographes, chronoscopes,
chronomètres, horloges, montres, montres-bracelets, montres-
bijoux, montres de plongée, mouvements d'horlogerie,
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mouvements de montres, pendules, pendulettes, réveils, verres
de montres.

18 Produits en cuir ou en imitation du cuir, à savoir
portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés (maroquinerie),
sacs à main, serviettes, mallettes, poches multi-usages.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts,
chandails, pantalons, costumes, blazers, sweaters, vestes,
manteaux, anoraks, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, shorts, jupes, robes, vêtements de détente,
chaussures, chaussettes, articles de bonneterie, produits de
chapellerie, bandanas (foulards), ceintures, gants et écharpes.

14 Cases for clocks and watches; cuff links;
diamonds; watch hands, watchcases, watch straps, watch
dials, watch chains, watches used as chronographs,
chronoscopes, chronometers, clocks, watches, wristwatches,
jewellery watches, diving watches, movements for clocks and
watches, movements for watches, wall clocks, carriage clocks,
alarm clocks, watch glasses.

18 Leather or imitation leather products, namely
wallets, purses, key cases (leatherware), handbags, briefcases,
attaché cases, all-purpose pouches.

25 Clothing, namely shirts, tee-shirts, jerseys,
trousers, suits, blazers, sweaters, jackets, coats, anoraks,
sweatshirts, track pants, shorts, skirts, dresses, lounging wear,
shoes, socks, hosiery, headwear products, bandanas
(neckerchiefs), belts, gloves and scarves.

14 Estuches de relojería; gemelos; diamantes; agujas
de relojes, cajas de relojes, pulseras de relojes, esferas de
relojes, cadenas de relojes, relojes para utilizar como
cronógrafos, cronoscopios, cronómetros, relojes de mesa, de
pie o de pared, relojes, relojes de pulsera, relojes joya, relojes
de buceo, mecanismos de relojería, mecanismos de relojes,
relojes de péndulo, relojes pequeños de sobremesa,
despertadores, cristales de relojes.

18 Productos de cuero o imitaciones del cuero, a
saber, carteras de bolsillo, monederos, estuches para llaves
(marroquinería), bolsos de mano, carteras para documentos,
maletines, bolsas multiuso.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, pulóveres, pantalones, trajes, blazers, suéteres,
chaquetas, abrigos, anoraks, sudaderas, pantalones de
chándal, shorts, faldas, vestidos, ropa de descanso, calzado,
calcetines, prendas de punto, artículos de sombrerería,
bandanas (pañuelos), cinturones, guantes y echarpes.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.03.2007 944 734
(180) 07.03.2017
(732) Frosch Touristik GmbH

Friedenstr. 30-32
81671 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et orange.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, en particulier catalogues,
prospectus, matériel d'information; articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement, compris dans cette classe; globes, atlas;
papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette
classe); papeterie; matières plastiques pour l'emballage y
compris sacs en matières plastiques, housses en matières
plastiques comprises dans cette classe, en particulier pour
documents de voyage.

35 Marketing, aide à la vente, conseils en matière de
marketing, conseils en organisation pour la vente et l'achat;
recherche de marché, analyse de sondages et analyses de
marché; gestion des affaires commerciales; gestion
d'entreprises; conseils en entreprise, conseils en organisation,
conseils en gestion du personnel et consultation
professionnelle d'affaires, en particulier pour les agences de
voyages; publicité, y compris publicité directe et par courriers
individuels, services de conseils en matière de publicité,
conception publicitaire, publicité sur Internet; décoration de
vitrines; fourniture d'informations et de savoir-faire dans le
domaine gestionnaire (franchisage); gestion des affaires
commerciales pour des tiers et gestion commerciale d'agences
de voyage; comptabilité, travaux de bureau; courtage de
transactions commerciales pour des tiers; distribution de
marchandises à but publicitaire; regroupement de données
dans des banques de données; réception de commandes,
d'ordres de livraison, facturation, également dans le cadre du
commerce électronique; organisation d'expositions et de foires
à but économique et publicitaire; établissement de feuilles de
paie; réception de commandes, d'ordres de livraison,
facturation.

39 Transport, y compris fourniture et location de
moyens de transport; planification, organisation, réservation et
services d'intermédiaires en matière de voyages, également à
l'aide d'équipements électroniques; prestation et courtage de
transports par des véhicules terrestres, nautiques et aériens,
compris dans cette classe; organisation de visites de villes,
accompagnement de voyageurs; informations en matière de
transport et de voyages, également à l'aide d'équipements
électroniques.

41 Education; formation; animation et
divertissement; activités sportives et culturelles; services en
matière de loisirs; services d'intermédiaires pour la fourniture
des services précités; publication et édition de produits de
l'imprimerie ainsi que sous forme enregistrée sur supports
électroniques afférents (y compris CD-ROM et disques
compacts interactifs); mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables); production, composition
et location de films, de vidéos enregistrées; location d'appareils
cinématographiques, radiophoniques, de postes de télévision,
d'appareils de sport, comprise dans cette classe; organisation et
conduite de conférences, congrès, symposiums, réunions et
séminaires.

42 Fourniture de savoir-faire technique (franchisage);
planification et conseils en matière de construction, en
particulier pour les agences de voyage; services d'un designer,
d'un architecte et d'un architecte d'intérieur; conseils relatifs à
la conception d'immeubles d'affaires et de magasins;
conception technique, développement, installation et
maintenance ou actualisation ainsi que location de logiciels,
conception technique, développement, actualisation
(construction et configuration) ainsi que location de matériel
informatique, services de conseils informatiques.

43 Réservation de logements; services
d'hébergement; services de restauration et hébergement
temporaire; courtage d'hébergement temporaire et restauration
dans des hôtels et restaurants, y compris courtage de logements
et de maisons de vacances; tous les services précités en
particulier se rapportant aux domaines des voyages et des
loisirs.

45 Fourniture de savoir-faire juridique (franchisage).
(822) DE, 06.02.2007, 306 38 598.8/39.
(831) AT, CH, HR.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 14.11.2007 944 735
(180) 14.11.2017
(732) Fionnoel AG

Grabenstrasse 25
CH-6340 Baar (CH).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
35 Agences d'emploi, recrutement de personnel,

consultation en gestion des ressources humaines.
42 Services de consultation pour les ordinateurs,

consultation en logiciels, design de logiciels.
35 Employment agencies, recruitment of personnel,

consultancy in human resources management.
42 Consultation and advisory services for computers,

consultation in software, design of computer software.
35 Agencias de empleo, contratación de personal,

consultoría en gestión de recursos humanos.
42 Servicios de consultoría en materia de

ordenadores, consultoría en materia de software, diseño de
software.
(822) CH, 11.07.2007, 562154.
(300) CH, 11.07.2007, 562154.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 944 736
(180) 14.11.2017
(732) Fionnoel AG

Grabenstrasse 25
CH-6340 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Agences d'emploi, recrutement de personnel,

consultation en gestion des ressources humaines.
42 Services de consultation pour les ordinateurs,

consultation en logiciels, design de logiciels.

35 Employment agencies, recruitment of personnel,
consultancy in human resources management.

42 Consultation and advisory services for computers,
consultation in software, design of computer software.

35 Agencias de empleo, contratación de personal,
consultoría en gestión de recursos humanos.

42 Servicios de consultoría en materia de
ordenadores, consultoría en materia de software, diseño de
software.
(822) CH, 11.07.2007, 562163.
(300) CH, 11.07.2007, 562163.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 01.06.2007 944 737
(180) 01.06.2017
(732) Tovarischestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "TS Engineering Group"
38, pr. Dostyk
Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
27.3.

(526) TS Engineering Group. / TS Engineering Group. / TS
Engineering Group.

(511) NCL(9)
36 Opérations immobilières, agences immobilières,

affermage de biens immobiliers, location de bureaux
(immobilier), gérance d'immeubles, gérance de biens
immobiliers.

37 Construction, réparation, informations en matière
de réparation, informations en matière de construction,
supervision (direction) de travaux de construction, location de
machines de chantier, démolition de constructions,
construction d'usines.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, services
d'analyses et de recherches industrielles, architecture, étude de
projets techniques, ingénierie, recherches techniques, conseils
en construction, planification en matière d'urbanisme,
établissement de plans pour la construction, expertises
(travaux d'ingénieurs).
(822) KZ, 01.06.2007, 22401.
(300) KZ, 09.01.2007, 37492.
(831) AM, AZ, BY, KG, RU, TJ, UA, UZ.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 30.05.2007 944 738
(180) 30.05.2017
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).
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(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Trousses de manucure en cuir.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
supports de données, à savoir supports de données
magnétiques, CD-ROM, DVD, cartes magnétiques, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, disques phonographiques;
appareils de traitement de données et ordinateurs; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons,
d'images ou de données (compris dans cette classe); appareils
téléphoniques, à savoir téléphones portables et accessoires
pour les produits précités (compris dans cette classe);
machines à calculer et équipements de traitement de données;
extincteurs; supports de données magnétiques, à savoir bandes
magnétiques et vidéo, films impressionnés; logiciels; caisses
enregistreuses, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; jumelles; loupes; étuis à lunettes,
lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes et lunettes de
soleil; articles d'optique; combinaisons et masques de plongée.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, à savoir autocollants, récipients pour la
papeterie, dessous de verre à bière, sacs d'emballage en papier
et en matières plastiques, sacs en papier, blocs de papier,
papier à lettres; produits de l'imprimerie, à savoir livres,
prospectus, brochures, journaux et revues; photographies,
cartes postales; tickets (billets), billets d'entrée, calendriers,
cartes, catalogues; instruments d'écriture, à savoir stylos,
crayons et stylos à plume; fournitures pour artistes; pinceaux;
fournitures de bureau (à l'exception des meubles); matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); carton, papier et
matières plastiques pour l'emballage, compris dans cette
classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et fanions en papier;
articles de reliure; adhésifs pour la papeterie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris dans cette classe; malles, mallettes et sacs de
voyage, sacs à dos, sacs de camping, de sport et de natation;
articles de sellerie; couvertures et licous pour chevaux;
parapluies et parasols; cannes; trousses de voyage; étuis porte-
clefs.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, pantalons,
ceintures, gants, chemises, chemisiers, articles de chapellerie,
à savoir casquettes et chapeaux, foulards, cravates, salopettes,
imperméables, châles, chaussettes, bandeaux et chemisettes,
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain; articles
chaussants, à savoir sandales, chaussures de bain et chaussures
de sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; jeux de cartes.

35 Publicité, y compris publicité sur Internet,
marketing, relations publiques, services promotionnels et
publicitaires (pour le compte de tiers), location de matériel
publicitaire, publipostage; recherche de marché, y compris
sondage d'opinion et analyse de marché; gestion et prestation
de conseils en matière d'organisation et de direction des
affaires; comptabilité; services de conseillers et prestation de
conseil et de coordination en matière d'organisation
d'entreprise et d'affaires commerciales, notamment dans le
domaine informatique; gestion hôtelière pour le compte de
tiers; services de conseillers en organisation des affaires,
prestation de conseil en gestion et services de coordination
administrative pour le compte d'agences de voyage, de clubs
de remise en forme et d'installations sportives et de loisirs;
distribution d'échantillons à des fins publicitaires,
reproduction de documents; préparation de l'aspect
organisationnel de projets de construction (services

d'entrepreneurs en bâtiment); contrats de franchises, à savoir
transmission de savoir-faire organisationnel et commercial;
location d'espaces publicitaires sur Internet; parrainage, à
savoir fourniture de contrats publicitaires et promotionnels
pour le compte de tiers; télémarketing; services de conseiller
commercial auprès de la clientèle; promotion des ventes de
produits et de services pour des tiers; location de matériel de
bureau; recrutement de personnel de bureau; fourniture
d'adresses commerciales; fourniture d'espaces publicitaires et
de contacts commerciaux, notamment sur Internet; publicité en
ligne, à savoir marketing sur des réseaux numériques pour le
compte de tiers; services de ventes aux enchères, notamment
sur Internet; tous les services précités étant relatifs aux secteurs
des loisirs et des voyages; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
obtention de contrats d'achat et de vente de produits (pour le
compte de tiers) et d'utilisation de services par le biais de
chaînes de téléachat; obtention de contrats de prestation de
services pour le compte de tiers par le biais de chaînes de
téléachat (services compris dans cette classe); recrutement de
personnel pour des lignes d'assistance téléphonique et des
centres d'appel; exécution de commandes par le biais de lignes
d'assistance téléphonique et de centres d'appels; mise à jour de
bases de données informatiques; maintenance, systématisation
et compilation d'informations dans des bases de données
informatiques à des fins de fidélisation de la clientèle; services
de conseillers en en organisation touchant aux mesures de
fidélisation de la clientèle; mise au point de techniques de
commercialisation reposant sur l'octroi de primes et avantages
similaires; services de conseillers en organisation concernant
la promotion des ventes par le biais de programmes de
fidélisation de la clientèle, de primes et de bonus, en particulier
programmes de bonus (à des fins de marketing); localisation et
suivi informatisés de colis en transit.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières, à savoir gestion de locaux,
à savoir gérance d'immeubles en tout genre, services de
courtage immobilier; services d'entrepreneurs en bâtiment, à
savoir préparation financière de projets de construction;
franchisage, à savoir mise à disposition de savoir-faire
financier; parrainage sous forme de soutien financier; location-
bail, mise à disposition, location de biens immobiliers;
location de bureaux; émission de cartes de crédit.

38 Télécommunications; communications
électroniques; transmission de données (services compris dans
cette classe), à savoir transmission d'offres et d'informations
par ordinateur et autres moyens de communication
électroniques (télécommunications, ordinateur, téléphone,
Internet et réseaux de type Intranet); services en ligne, à savoir
communication d'informations en tout genre; fourniture
d'accès à des portails sur Internet pour le compte de tiers;
fourniture d'accès à Internet; fourniture d'accès à des plate-
formes de commerce électronique sur Internet; exploitation de
salons de cyberbavardage, de lignes et forums de discussion;
exploitation d'une chaîne de téléachat (services compris dans
cette classe); location d'équipements de télécommunication
destinés à des lignes d'assistance et centres d'appel; prestation
de services téléphoniques; communication d'informations sur
la circulation dans le cadre de services de télécommunication;
diffusion de programmes radiophoniques et télévisés; tous les
services précités étant notamment dispensés dans le secteur
des voyages et des loisirs; communication d'informations
techniques dans le cadre de services de télécommunication;
services de télécommunication dans des cybercafés.

39 Transport de personnes, à savoir transport de
personnes par route, chemin de fer, par mer et par air; services
de porteurs; organisation de voyages, réservation et
coordination de voyages, excursions et croisières; organisation
de services de transport; location de combinaisons de plongée;
organisation, réservation et coordination d'excursions,
d'excursions à la journée et de visites touristiques; services de
conseillers en matière de voyages et accompagnement de
voyageurs; location, réservation et mise à disposition
d'aéronefs; location, réservation et mise à disposition de
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bateaux, à savoir canots à rames et canots à moteur, voiliers et
canoës, location, réservation et mise à disposition de véhicules
à moteur et de bicyclettes, de chevaux et de matériel de
plongée (services compris dans cette classe); organisation de
randonnées, visites touristiques et vacances; services
d'agences de voyage (compris dans cette classe), en particulier
services de conseillers et services de réservation pour les
voyages; mise à disposition d'informations en matière de
voyages, coordination de services de transport et de voyages;
services de réservation pour les voyages (compris dans cette
classe); informations sur Internet en matière de voyages, à
savoir en matière de réservation des les secteurs des voyages
d'affaires et des voyages touristiques (services d'agences de
voyage en ligne); tous les services précités notamment
afférents au secteur des voyages et des loisirs; livraison,
distribution et diffusion de journaux et magazines; services de
conseillers fournis par le biais de lignes d'assistance ou centres
d'appel dans les domaines du tourisme, des transports et du
stockage de marchandises; localisation de véhicules de
tourisme par ordinateur.

41 Éducation et formation continue, services de
conseillers en éducation; enseignement, notamment cours par
correspondance et cours de langue; divertissements;
production de films cinématographiques et de films vidéo,
location de films cinématographiques et de films vidéo,
projection de films cinématographiques et de films vidéo;
services d'agences artistiques; prestations d'artistes
(divertissements); représentations musicales; spectacles de
cirques; divertissements publics; représentations de théâtre;
organisation et fourniture de services de centres de loisirs
parascolaires proposant aux enfants des divertissements
pédagogiques; services de divertissement, à savoir services de
camps de vacances; organisation et conduite de cours de sport
et de langue, de projections de films et de représentations
musicales; services de clubs de santé, à savoir mise à
disposition de matériel et cours de mise en forme physique
(services compris dans cette classe), mise à disposition de
centres d'entraînement et de centres de culture physique,
terrains de golf, courts de tennis, installations équestres,
garderies (éducation et divertissement), salles de cinéma et de
théâtre, discothèques, musées (présentations, expositions),
salles de jeux électroniques, centres sportifs et installations
sportives, parcs d'attractions; location de matériel de plongée
libre; organisation de compétitions sportives; organisation et
préparation de manifestations culturelles et sportives; services
de réservation (compris dans cette classe) dans le cadre
d'événements sportifs, scientifiques et culturels; services de
cybercafés (compris dans cette classe) à des fins de
divertissement et de formation continue, services de
divertissement, à savoir mise à disposition de jeux en ligne;
location de supports de données enregistrés (films
cinématographiques, musique, jeux), d'appareils de projection
et leurs accessoires (services compris dans cette classe);
location de journaux et revues, publication de livres, journaux,
revues et autres produits imprimés, également sur supports
électroniques, y compris CD-ROM; diffusion de produits
imprimés, à savoir livres, revues, catalogues et journaux, y
compris publications électroniques, notamment en ligne
(autres que textes publicitaires); enregistrement de bandes
vidéo; organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques; services de parcs d'attractions et de loisirs à des
fins pédagogiques et de divertissement; services de traduction
et d'interprétation; photographie; divertissements
radiophoniques, divertissements télévisés; services de
conseillers en matière de divertissement et d'éducation fournis
par le biais de centres d'appels et de lignes d'assistance
téléphonique; services de conseillers relatifs à des services de
réservation dans le cadre d'événements culturels, scientifiques
et sportifs, fournis par le biais de centres d'appels et de lignes
d'assistance téléphonique; mise à disposition d'informations en
matière de divertissements et de manifestations récréatives par
le biais de réseaux en ligne et d'Internet; organisation
d'activités de loisir.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation) pour clients; services d'agences de logement;
mise à disposition et location de maisons, studios et
appartements de vacances; services de réservation de
chambres et d'hôtels, exploitation d'hôtels, motels et pensions;
services de traiteurs; prestation de services de pensions,
d'hôtels et de motels; location de salles de réunion; services de
restauration dans le cadre de bars et de restaurants; services de
restauration dans le cadre de cybercafés; services de
conseillers en matière de services d'agences de logement et
d'hébergement temporaire, de mise à disposition et de location
de maisons de vacances, de services d'hébergement et de
réservation d'hôtels, ainsi que de services d'hébergement et de
traiteurs pour clients, ces services étant fournis par le biais de
centres d'appels ou de lignes d'assistance téléphonique.

44 Services de saunas, salons de beauté, sanatoriums,
salons de coiffure et instituts de massage; soins infirmiers
(soins médicaux); exploitation de bains publics et de bains
turcs; assistance médicale; maisons de convalescence;
composition florale; services de manucure; services de
massage; hospices; physiothérapie; sanatoriums; toilettage
d'animaux; médecine dentaire.

45 Accompagnement en société; services de clubs de
rencontre; services d'agences matrimoniales; établissement
d'horoscopes; services de conseillers en sécurité; agences de
surveillance nocturne; ouverture de serrures; services de
gardes du corps; surveillance d'alarmes anti-effractions et
d'alarmes de sécurité; protection civile; services de garde de
logements à domicile; recherche de personnes portées
disparues; location de vêtements; location de tenues de soirée.

 8 Manicure sets of leather.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; data carriers, namely, magnetic
data carriers, CD-ROMs, DVDs, magnetic cards, smart cards,
phonograph records; data-processing apparatus and
computers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data (included in this class);
telephone apparatus, namely, mobile telephones and
accessories for the above goods (included in this class);
calculating machines and data-processing equipment; fire-
extinguishing apparatus; magnetic data carriers, namely,
magnetic and video tapes, exposed films; computer software;
cash registers, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; binoculars; magnifying glasses;
spectacle cases, spectacles, spectacle lenses, spectacle frames
and sunglasses; optical goods; diving suits and masks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, namely, stickers, containers
for stationery, beer mats, paper and plastic packing bags,
paper bags, pads of paper, writing paper; printed matter,
namely, books, leaflets, brochures, newspapers and
magazines; photographs, postcards; tickets, entry tickets,
calendars, cards, catalogues; writing instruments, namely,
pens, pencils and fountain pens; artists' materials; paint
brushes; office requisites (other than furniture); instructional
and teaching material (except apparatus); cardboard, paper
and plastic materials for packaging included in this class;
printers' type; paper flags and pennants made of paper;
bookbinding material; adhesives for stationery purposes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags, rucksacks, camping, sports and swimming
bags; saddlery; horse blankets and halters; umbrellas and
parasols; walking sticks; travelling sets; key cases.

25 Clothing, namely, T-shirts, trousers, belts, gloves,
shirts, blouses, headgear, namely, hats and caps, scarves, ties,
overalls, raincoats, shawls, socks, headbands and jumpers,
swimming costumes, bathing trunks, bathrobes; footwear,
namely, sandals, bathing shoes and sports shoes.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; playing cards.

35 Advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, advertising and promotional
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services (for third parties), rental of advertising material,
direct mail advertising; market research including opinion
polling and market analysis; management and business
organization and management advisory services;
bookkeeping; business and business organizational
consultancy, advisory and coordination services, namely, in
the area of data processing; business management of hotels for
third parties; business organizational consultancy,
management advisory and administrative coordination
services for travel agencies, fitness clubs and sports and
leisure facilities; distribution of samples for advertising
purposes, duplication of documents; business organizational
preparation of building projects as a service of a building
contractor; franchise contracts, namely, transfer of
organizational and business know-how; rental of advertising
space on the Internet; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties;
telemarketing; commercial advisory services for consumer;
sales promotion for goods and services of third parties; rental
of office equipment; recruitment of office staff; providing of
business addresses; providing of advertising space and
business contacts, namely, on the Internet; webvertising,
namely, marketing for third parties in digital networks;
auctioneering services, namely, on the Internet; all the above
services namely, in the travel and recreational sector;
organization of fairs and exhibitions for commercial or for
advertising purposes; provision of contracts on the purchase
and sale of goods (for third parties) and on the use of services
by teleshopping channel; procurement of contracts for
provision of services for third parties by teleshopping channel
(included in this class); employment of staff for hotlines and
call centre; order counter services by hotline and call centre;
data updating in computer data bases; maintenance,
systemization and compilation of data in computer databases
for measures of customer retention; organizational consulting
regarding measures of customer retention; developing
marketing activities that include the provision of bonuses and
similar perks; organizational consulting for promoting sales
by implementing award, bonus and customer loyalty
programs, in particular award programs (for marketing
purposes); computerized tracking and tracing of packages in
transit.

36 Insurance; financial affairs, monetary affairs;
real-estate affairs, namely, facility management, namely the
management of buildings of all types, real-estate brokers;
services of a building contractor, namely financial
preparation of building projects; franchising, namely
providing of financial know-how; sponsorship in the form of
financial support; leasing, providing, renting out of real
estate; rental of offices; issuing of credit cards.

38 Telecommunications; electronic communication;
communication of data (included in this class), namely, of
offers and information by computer and means of electronic
communication (telecommunications, computer, telephone,
Internet and Intranet); online services, namely,
communication of information of all types; providing of access
to Internet portals for third parties; providing of access to
Internet; providing of access to e-commerce platforms on the
Internet; operation of chat rooms, chat lines and forums;
operation of a teleshopping channel (included in this class);
renting of telecommunication equipments for hotlines and call
centers; telephone services; communication of traffic
information within the scope of telecommunication services;
broadcasting of radio and television programs; all above
services namely, in the travel and recreational sector;
communication of technical information within the scope of
telecommunication services; telecommunication services in
Internet cafés.

39 Transport of persons, namely, by road, rail, sea
and air; porter services; travel organization, booking and
arrangement of travel, excursions and cruises; arrangement of
transport services; rental of diving suits; organization,
booking and arrangement of excursions, day trips and
sightseeing tours; travel consultancy and escorting of

travellers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of ships, namely, rowing and motor
boats, sailing vessels and canoes, rental, booking and
providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment (included in this class); organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel; providing information about travel,
arrangement of transport services and travel; reservation
services for travel (included in this class); information about
travel on the Internet, namely, about reservation and booking
in the tourism and business travel sector (online travel
agencies); all the above services namely, in the travel and
recreational sector; delivery, dispatching and distribution of
newspapers and magazines; consultation provided by
telephone call centers and hotlines in the field of tourism,
transport and storage; location of passenger vehicles by
computer.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching in the field of correspondence and
language courses; entertainment; film and video film
production, film and video rental, film and video
performances; artist agency services; modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; organization
and providing of an after school children's entertainment
centre featuring educational entertainment; entertainment
services, namely holiday camp services; arranging and
administration of teaching in the field of sports, languages,
film and musical performances; health club services, namely,
providing equipment and instruction in the field of physical
fitness (included in this class), providing training clubs and
fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding facilities,
kindergartens (education, entertainment), cinema theatre
facilities, discotheques, museum (presentation, exhibitions),
amusement arcades, sports camps and sports facilities,
amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; cyber cafes services (included in this class),
for entertainment and continuous education purposes,
entertainment services, namely, providing on-line games;
rental of recorded data carriers (films, music, games),
projector apparatus and the accessories thereof (included in
this class); rental of newspapers and magazines, publication of
books, newspapers, magazines and other printed material also
in terms of electronic media including CD-ROMs; issuing of
printed matter, namely, of books, magazines, catalogues and
newspapers including electronic publications, especially
online (other than publicity texts); videotaping; organization
of exhibitions for cultural and teaching purposes; services of a
recreation and amusement park in the education and
entertainment sector; services of an interpreter and of a
translator; photography; radio entertainment, television
entertainment; consultation provided by telephone call centers
and hotlines in the field of education and entertainment;
consultation provided by telephone call centers and hotlines in
the field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events via online network and Internet;
organization of recreation activities.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services: hotels, boarding houses and motels;
catering; services of boarding houses, hotels and motels;
rental of meeting rooms; providing of food and drinks in
restaurants and bars; providing food and drinks in cyber
cafes; consultation provided by telephone call centers and
hotlines in the field of temporary room and board
accommodation bureau services, providing and rental of
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holiday homes, accommodation service and hotel reservation
as well as accommodation and catering for guests.

44 Sauna services, beauty salons, sanatoriums,
hairdresser and massage parlour; nursing (medical);
operation of baths and Turkish baths; medical assistance;
convalescent homes; flower arranging; manicuring; massage;
hospices; physiotherapy; sanatoriums; animal grooming;
dentistry.

45 Chaperoning; dating services; marriage agencies;
horoscope casting; security consultancy; night guards;
opening of security locks; personal body guarding; monitoring
of burglar and security alarms; guards; home sitting; missing
person investigations; clothing rental; evening dress rental.

 8 Neceseres de manicura de cuero.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control y de enseñanza; soportes de datos, a saber,
soportes de datos magnéticos, CD-ROM, DVD, tarjetas
magnéticas, tarjetas inteligentes, discos fonográficos; aparatos
para el procesamiento de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes o
datos (comprendidos en esta clase); teléfonos, a saber,
teléfonos móviles y accesorios para los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); máquinas
calculadoras y equipos de procesamiento de datos; extintores;
soportes de datos magnéticos, a saber, cintas magnéticas y
cintas de vídeo, películas impresionadas; software; cajas
registradoras, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; binoculares; lupas; estuches de
gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de gafas y gafas de
sol; artículos de óptica; trajes y caretas de buceo.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase, a saber, autoadhesivos,
recipientes para papelería, posavasos, bolsas de papel y
materias plásticas para embalaje, bolsas de papel, blocs de
papel, papel de carta; productos de imprenta, a saber, libros,
folletos, prospectos, periódicos y revistas; fotografías, tarjetas
postales; billetes, billetes de entrada, calendarios, tarjetas,
catálogos; útiles de escritura, a saber, bolígrafos, lápices y
plumas fuente; material para artistas; pinceles; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y materias
plásticas para embalaje comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
artículos de encuadernación; adhesivos para la papelería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, maletines y
maletas, mochilas, bolsos de campismo, de deportes y de
playa; artículos de guarnicionería; mantas y riendas para
caballos; paraguas y sombrillas; bastones; estuches de viaje;
estuches para llaves.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, pantalones, cinturones, guantes, camisas, blusas,
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras,
bufandas, corbatas, overoles, impermeables, chales,
calcetines, vinchas y pichis, trajes de baño, bañadores,
albornoces; calzado, a saber, sandalias, zapatillas de playa y
calzado de deporte.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; naipes.

35 Publicidad, incluida la publicidad en Internet,
marketing, servicios de relaciones públicas, publicidad y
promoción (para terceros), alquiler de material publicitario,
publicidad directa por correo; estudio de mercados, incluidos
los sondeos de opinión y el análisis de mercados; servicios de
asesoramiento para la organización y dirección de negocios;
contabilidad; consultoría en materia de negocios y gestión
comercial, servicios de asesoramiento y coordinación en el
ámbito del procesamiento de datos; administración hotelera
para terceros; consultoría en organización empresarial,
servicios de asesoramiento en gestión y coordinación
administrativa para agencias de viajes, gimnasios e
instalaciones deportivas y recreativas; distribución de muestras
con fines publicitarios, reproducción de documentos;
preparación organizativa de proyectos constructivos como
parte de los servicios de contratista; contratos de franquicia, a
saber, transmisión de conocimientos sobre organización y
gestión empresarial; alquiler de espacios publicitarios en
Internet; patrocinio, a saber, servicios de contratos publicitarios
y promocionales para terceros; telemarketing; servicios de
asesoramiento comercial para el consumidor; promoción de

ventas de productos y servicios de terceros; alquiler de equipos
de oficina; contratación de personal de oficina; facilitación de
direcciones comerciales; facilitación de espacios publicitarios y
contactos comerciales en Internet; publicidad por Internet, a
saber, marketing para terceros en redes digitales; servicios de
subastas en Internet; todos los servicios antes mencionados,
para el sector del turismo y de actividades recreativas;
organización de ferias y exposiciones comerciales o
publicitarias; facilitación de contratos de compra y venta de
productos (para terceros) y de utilización de servicios a través
de canales de televenta; negociación de contratos de
prestación de servicios para terceros por medio de canales de
televenta (comprendidos en esta clase); contratación de
personal para líneas de asistencia y centros de llamadas;
servicios de pedido por líneas de asistencia y centros de
llamadas; actualización de datos en bases de datos
informáticas; mantenimiento, sistematización y compilación de
información en bases de datos informáticas para analizar la
retención de clientes; consultoría en organización sobre
estrategias de retención de clientes; desarrollo de estrategias
de marketing, entre otras, facilitación de bonos e incentivos
similares; consultoría en organización para la promoción de
ventas por medio de programas de recompensas, bonificación
y fidelización de clientes, en particular programas de
recompensas (con fines publicitarios); seguimiento y rastreo de
paquetes en tránsito por medios informáticos.

36 Seguros; negocios financieros, negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, a saber, gestión de
instalaciones, a saber, gestión de edificios de todo tipo,
agentes inmobiliarios; servicios de contratista de obras, a
saber, organización financiera de proyectos de construcción;
franquicias, a saber, facilitación de conocimientos financieros
especializados; patrocinio en tanto que ayuda financiera;
arrendamiento financiero, facilitación, alquiler de bienes
inmuebles; alquiler de oficinas; emisión de tarjetas de crédito.

38 Telecomunicaciones; comunicación electrónica;
comunicación de datos (comprendida en esta clase), a saber,
de ofertas e información por ordenador y medios de
comunicación electrónica (telecomunicaciones, ordenadores,
teléfono, Internet e Intranet); servicios en línea, a saber,
transmisión de información de todo tipo; facilitación de acceso
a portales de Internet para terceros; facilitación de acceso a
Internet; facilitación de acceso a plataformas de comercio
electrónico en Internet; operación de salas de charla, líneas de
chat y foros; operación de canales de televenta (comprendida
en esta clase); alquiler de equipos de telecomunicación para
líneas de asistencia y centros de atención telefónica; servicios
telefónicos; comunicación de información sobre el tráfico en el
marco de las servicios de telecomunicación; difusión de
programas de radio y televisión; todos los servicios antes
mencionados para el sector del turismo y de actividades
recreativas; comunicación de información técnica en el marco
de las servicios de telecomunicación; servicios de
telecomunicación cibercafés.

39 Transporte de pasajeros, por carretera, tren, mar y
aire; servicios de maleteros; organización de viajes, reservas y
organización de viajes, excursiones y cruceros; organización
de servicios de transporte; alquiler de trajes de buceo;
organización, reserva y coordinación de excursiones,
excursiones de un día y visitas turísticas; consultoría en viajes
y acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y facilitación
de aeronaves; alquiler, reserva y facilitación de barcos, a
saber, botes de remo y de motor, canoas y veleros, alquiler,
reserva y facilitación de vehículos de motor y bicicletas,
caballos y equipos de buceo (comprendidos en esta clase);
organización de viajes, vacaciones y visitas turísticas; servicios
de agencias de viajes (comprendidos en esta clase), en
particular servicios de consultoría y reservación para viajes;
facilitación de información sobre viajes, organización de
servicios de transporte y de viajes; servicios de reservas para
viajes (comprendidos en esta clase); información sobre viajes
en Internet, a saber, sobre reservas en el sector del turismo y
los viajes de negocios (agencias de viajes en línea); todos los
servicios antes mencionados para el sector del turismo y de
actividades recreativas; reparto, envío y distribución de
periódicos y revistas; consultoría centros de atención telefónica
y líneas de asistencia en el sector del turismo, transporte y
almacenamiento; localización de vehículos de pasajeros por
ordenador.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en educación; enseñanza en relación con cursos
por correspondencia y cursos de idiomas; esparcimiento;
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producción de películas y cintas de vídeo, alquiler de películas
y vídeos, espectáculos de cine y de vídeo; servicios de
agencias artísticas; agencias de modelos para artistas
(esparcimiento); representaciones musicales; espectáculos de
circo; entretenimiento público; representaciones teatrales;
organización y facilitación de un centro infantil extraescolar de
entretenimiento educativo; servicios recreativos, a saber,
servicios de campamentos de vacaciones; organización y
gestión de servicios educativos en el ámbito de los deportes,
idiomas, espectáculos cinematográficos y musicales; servicios
de clubes de salud, a saber, facilitación de equipos y cursos en
el sector del mantenimiento físico (comprendidos en esta
clase), servicios de clubes de entrenamiento y gimnasios,
campos de golf, canchas de tenis, instalaciones de equitación,
jardines de infancia (educación, esparcimiento), salas de cine,
discotecas, museo (presentaciones, exposiciones), salas de
juegos, campamentos deportivos e instalaciones deportivas,
parques de atracciones; alquiler de equipos de buceo;
organización de competiciones deportivas; organización y
coordinación de actividades deportivas y culturales; servicios
de reservas (comprendidos en esta clase) para eventos
deportivos, científicos y culturales; servicios de cibercafés
(comprendidos en esta clase) con fines recreativos y de
formación continua, servicios de esparcimiento, a saber,
facilitación de juegos en línea; alquiler de soportes de datos
grabados (películas, música, juegos), aparatos de proyección
y sus accesorios (comprendidos en esta clase); alquiler de
periódicos y revistas, publicación de libros, periódicos, revistas
y otros materiales impresos, también en formato electrónico
como CD-ROM; publicación de material impreso, a saber,
libros, revistas, catálogos y periódicos incluidas las
publicaciones electrónicas, en particular en línea (que no sean
textos publicitarios); videograbación; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; servicios de
parques recreativos y de atracciones en los sectores educativo
y recreativo; servicios de interpretación y traducción; fotografía;
entretenimiento radiofónico, entretenimiento televisivo;
consultoría a través de centros de atención telefónica y líneas
de asistencia en el ámbito de la educación y del esparcimiento;
consultoría a través de centros de atención telefónica y líneas
de asistencia en el ámbito de los servicios de reservas para
eventos deportivos, científicos y culturales; información sobre
entretenimiento y actividades recreativas a través de redes en
línea e Internet; organización de actividades recreativas.

43 Facilitación de hospedaje temporal, servicios de
restauración para huéspedes; servicios de agencias de
alojamiento; facilitación y alquiler de casas de vacaciones,
apartamentos y pisos de vacaciones; facilitación de reservas
de hoteles y de habitaciones de hoteles hoteles, pensiones y
moteles; catering; servicios de pensiones, hoteles y moteles;
alquiler de salas de reunión; servicios de restauración en
restaurantes y bares; servicios de restauración en cibercafés;
consultoría a través de centros de atención telefónica y líneas
de asistencia en el ámbito de los servicios de de los servicios,
facilitación y alquiler de casas de vacaciones, servicios de
alojamiento y de reserva de hoteles, así como alojamiento y
servicios de comidas y bebidas para huéspedes.

44 Servicios de sauna, salones de belleza, sanatorios,
peluquerías y centros de masajes; enfermería (médico);
operación de balnearios y baños turcos; asistencia médica;
casas de convalecencia; arreglos florales; servicios de
manicura; masajes; hospicios; fisioterapia; sanatorios; cuidado
de animales; odontología.

45 Servicios de acompañantes; servicios de citas;
agencias matrimoniales; elaboración de horóscopos;
consultoría en seguridad; vigilancia nocturna; apertura de
cerraduras; servicios de escolta personal; supervisión de
alarmas contra robos y alarmas de seguridad; servicios de
vigilancia; servicios de cuidado de casas; investigaciones
sobre desaparecidos; alquiler de prendas de vestir; alquiler de
trajes de noche.
(822) DE, 02.05.2007, 306 76 925.5/39.
(300) DE, 14.12.2006, 306 76 925.5/39.
(831) AL, AT, BA, BX, CH, CN, EG, ES, FR, HR, MA, MC,

MK, RS.
(832) AN, EM, GB, GE, NO, TR, US.
(527) GB, US.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 39 et 43. / List limited to

classes 39 and 43. - Lista limitada a las clases 39 y 43.

(851) GE, NO, US. - Liste limitée aux classes 35, 38, 39, 41
et 43. / List limited to classes 35, 38, 39, 41 and 43. -
Lista limitada a las clases 35, 38, 39, 41 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.10.2007 944 739
(180) 04.10.2017
(732) ¯ABAN BA¯O÷LU

Sinandede Mahallesi,
Cami Sokak No: 8
Bursa (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Le déposant revendique les couleurs verte, jaune, noire

et blanche comme éléments distinctifs de la marque. /
Colors green, yellow, black and white are claimed as
feature of the mark. / Se reivindican los colores verde,
amarillo, negro y blanco como rasgos distintivos de la
marca.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille, gibier, extraits de

viande, bouillons, consommés, fruits de mer, à savoir crevettes
grises, homards, palourdes, viande transformée, viande
congelée, viande séchée, viande frite, gelées de viande, jus de
viande; fruits et légumes en conserve, séchés, conservés ou
transformés, à savoir pêches, abricots, haricots; potages
instantanés ou pré-cuisinés, plats congelés, préparés ou
emballés essentiellement constitués de viande, poisson,
volaille ou légumes, concentrés de tomate, pois chiches,
lentilles, graines de soja, amandes moulues et haricots
conservés ou transformés; olives transformées, pickles, raisins
secs, noix préparées, huile d'olive, huile de tournesol, huile de
sésame, lait et produits laitiers, à savoir lait, fromage, yaourt,
ayran (boisson à base de yaourt), crème, lait en poudre,
boissons à base de lait contenant des fruits, huiles et graisses
alimentaires, beurre, margarine, confitures, marmelades,
oeufs, gelées de fruits, gélatines sans arôme ni sucre; noix
transformées et grillées, protéines servant d'additifs
alimentaires, pollen transformé à usage alimentaire, frites de
pommes de terre, pommes chips, beignets aux pommes de
terre.

29 Meat, fish, poultry, game, meat extracts, broth,
bouillon, shellfish, namely shrimp, lobster, clams, processed
meat, frozen meat, dried meat, fried meat, meat jellies, meat
juices; canned, dried, preserved or processed fruits and
vegetables namely, peaches, apricots, beans; instant or pre-
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cooked soups, frozen, prepared or packaged meals consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables, tomato paste,
preserved or processed beans, chickpeas, lentil, soy beans,
ground almonds; processed olives, pickles, raisins, prepared
walnuts, olive oil, sunflower oil, sesame oil, milk and milk
products, namely milk, cheese, yoghurt, ayran (drink based on
yoghurt), cream, milk powder, milk based beverages
containing fruits, edible oils and fats, butter, margarine, jams,
marmalades, eggs, fruit jellies, unflavored and unsweetened
gelatins; processed and roasted nuts, proteins for use as food
additives, processed bee pollen for food purposes, potato
chips, potato crisps, potato fritters.

29 Carne, pescado, aves, caza, extractos de carne,
caldos, consomés, mariscos, a saber, langostinos, langostas,
almejas, carne procesada, carne congelada, carne seca, carne
frita, gelatina de carne, jugo de carne; frutas y hortalizas
enlatadas, en conserva o procesadas a saber, melocotones,
albaricoques, alubias; sopas instantáneas o precocidas,
comidas congeladas, preparadas o envasadas compuestas
principalmente de carne, pescado, aves u hortalizas,
concentrado de tomate, alubias procesadas o en conserva,
garbanzos, lentejas, granos de soja, almendras molidas;
aceitunas procesadas, encurtidos, pasas, nueces preparadas,
aceite de oliva, aceite de girasol, aceite de sésamo, leche y
productos lácteos, a saber, leche, queso, yogur, ayran (bebida
a base de yogur), nata, leche en polvo, bebidas lacteadas con
fruta, aceite y grasa comestible, mantequilla, margarina,
confituras, mermeladas, huevos, jaleas de frutas, gelatinas no
aromatizadas ni edulcoradas; nueces procesadas y tostadas,
proteínas utilizadas como aditivos alimenticios, polen de abeja
procesado para uso alimenticio, patatas fritas, patatas fritas de
bolsa, buñuelos de patata.
(821) TR, 29.11.2006, 2006/58183.
(832) DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 944 740
(180) 30.10.2017
(732) GLYCAN PHARMA Switzerland SA

32 route de Malagnou
CH-1208 GENEVE (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques compris dans cette classe.
 5 Produits pharmaceutiques.
32 Bières.
 1 Chemical goods included in this class.
 5 Pharmaceutical products.
32 Beers.
 1 Productos químicos comprendidos en esta clase.
 5 Productos farmacéuticos.
32 Cervezas.

(822) CH, 04.10.2006, 561266.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RO.
(832) EM, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 22.03.2007 944 741
(180) 22.03.2017
(732) W DEVELOPPEMENT (Société Anonyme)

Rue de Thann
F-68460 LUTTERBACH (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation d'expositions et de foires à buts

commerciaux ou de publicité; aide à la direction des affaires,
direction professionnelle des affaires artistiques, conseils en
organisation et direction des affaires, agences d'informations
commerciales, diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de
matériels publicitaires (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), campagnes publicitaires, campagnes de
marketing, relations publiques; décoration de vitrines;
recrutement du personnel; gérance administrative d'hôtels;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide à
l'exploitation et à la direction d'une entreprise commerciale,
notamment dans le domaine immobilier.

36 Aménagement foncier, à savoir acquisition de
terrains en vue de leur viabilisation préalablement à leur
revente et/ou à leur location et/ou à l'édification de bureaux
(immobilier) commerciaux et professionnels constitutifs
d'ensembles immobiliers sur le thème de l'habitat; gérance de
biens immobiliers, vente ou location d'espaces commerciaux,
location d'appartements, location de bureaux, agences
immobilières, recouvrement de loyers; courtage en biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers et plus
généralement affaires immobilières; services bancaires,
monétaires, financiers et d'assurances, constitution et
investissement de capitaux.

37 Construction et aménagement de parcs d'activités
professionnelles et plus généralement supervision et direction
de travaux de construction, informations en matière de
construction et de réparation, aménagement et construction de
stands de foires, de magasins, de bureaux, d'hôtels, de
restaurants, de salles de conférences, d'espaces verts, d'aires de
jeux, d'aires de parking.

41 Parcs d'activités professionnelles (éducation et
formation) sur les thèmes de l'écologie, de la maîtrise des
énergies, de l'architecture, de l'urbanisme, de la décoration
intérieure, de la construction; organisation de séminaires et de
journées d'information thématiques et plus généralement
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, de symposiums, d'ateliers de formation;
planification de réceptions, organisation d'expositions à buts
culturels et éducatifs notamment dans le domaine de
l'architecture; centres de documentation et d'informations et
plus généralement informations en matière de divertissement,
d'éducation, d'enseignement et de formation; centres de
formation; parcs d'attractions, jardins d'attractions; services de
loisirs; publication de livres, de textes (autres que
publicitaires); reportages photographiques, services de
reporters, éducation, formation, divertissement, activités
culturelles; services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de base du personnel.

42 Services d'architecture, établissement de plans
pour la construction, conseils en construction, planification en
matière d'urbanisme, services d'ingénierie; services rendus par
un franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-
faire.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle.
35 Organization of exhibitions and trade fairs for

commercial or advertising purposes; business management
assistance, business management of performing artists,
business organisation and management consulting,
commercial information agencies, dissemination of
advertisements, dissemination of advertising matter (leaflets,
pamphlets, printed matter, samples), advertising campaigns,
marketing campaigns, public relations; shop-window
dressing; recruitment of personnel business management of
hotels; services provided by a franchiser, namely company



68 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

management and operating assistance, especially in the real
estate sector.

36 Land use planning, namely land acquisition with a
view to its development as a building site prior to its resale
and/or rental and/or the erection of commercial and
professional offices (real estate) constituting real-estate
complexes on the habitat theme; real estate management, sale
or rental of commercial spaces, rental of flats, rental of offices,
real estate agencies, rent collection; real estate brokerage,
real estate appraisal and more generally real estate affairs;
banking, monetary, financial and insurance services, capital
constitution and investment.

37 Construction and planning of business parks and
more generally direction and supervision of construction
work, information on construction and repair services,
planning and construction of exhibition stands, shops, offices,
hotels, restaurants, conference rooms, open spaces, play
areas, car parks.

41 Business parks (education and training) on the
themes of ecology, energy management, architecture, town
planning, interior decorating, construction; arranging of
seminars and thematic media days and more generally
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions and seminars, symposia, training workshops;
party planning, arranging of cultural and educational
exhibitions in the field of architecture; documentation and
information centres and more generally information on
entertainment and education, teaching and training; training
centres; amusement parks, amusement parks; providing
recreation facilities; publishing books and non-advertising
texts; photographic reporting, services provided by news
reporters, education, training, entertainment, cultural
activities; services provided by a franchiser, namely primary
staff training.

42 Services of architects, drawing up of construction
plans, advice on construction, urban planning, engineering
services; services provided by a franchiser, namely transfer of
know-how.

45 Granting of intellectual property licenses.
35 Organización de exposiciones y ferias comerciales

o publicitarias; asistencia en la dirección de negocios, dirección
profesional de negocios artísticos, asesoramiento en
organización y dirección empresariales, agencias de
información comercial, difusión de anuncios publicitarios,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), campañas publicitarias, campañas de marketing,
relaciones públicas; decoración de escaparates; contratación
de personal; gerencia administrativa de hoteles; servicios de
concesionario, a saber, asistencia en la explotación y
administración de una empresa comercial, en particular en el
ámbito inmobiliario.

36 Planificación territorial, a saber, adquisición de
terrenos para su acondicionamiento prealable a la venta y/o
alquiler y/o construcción de oficinas (inmuebles) comerciales y
profesionales constitutivas de conjuntos inmobiliarios en
relación con el hábitat; administración de bienes inmuebles,
venta o alquiler de espacios comerciales, alquiler de
apartamentos, alquiler de oficinas, agencias inmobiliarias,
cobro de alquileres; corretaje de bienes inmuebles, evaluación
de bienes inmuebles y, más en general, negocios inmobiliarios;
servicios bancarios, monetarios, financieros y de seguros,
constitución e inversión de capitales.

37 Construcción y ordenamiento de zonas de
actividades profesionales y, más en general, dirección y
supervisión de obras de construcción, información en materia
de construcción y reparación, acondicionamiento y
construcción de puestos de ferias, almacenes, oficinas,
hoteles, restaurantes, salas de conferencias, zonas verdes,
terrenos de juegos, plazas de estacionamiento.

41 Zonas de actividades profesionales (educación y
formación) relacionadas con la ecología, la gestión energética,
la arquitectura, el urbanismo, la decoración de interiores, la
construcción; organización de seminarios y jornadas de
información temáticas y, más en general, organización y
conducción de coloquios, conferencias, congresos,
seminarios, simposios, talleres de formación; planificación de
recepciones, organización de exposiciones culturales y
educativas, en particular en el ámbito de la arquitectura;

centros de documentación e información y, más en general,
información sobre esparcimiento, educación, enseñanza y
formación; centros de formación; parques de atracciones,
parques de diversiones; servicios de tiempo libre; publicación
de libros, textos (que no sean publicitarios); reportajes
fotográficos, servicios de reporteros, educación, formación,
esparcimiento, actividades culturales; servicios prestados por
un franquiciador, a saber, formación básica del personal.

42 Servicios de arquitectura, elaboración de planos
para la construcción, asesoramiento en construcción,
planificación urbanística, servicios de ingeniería; servicios
prestados por un franquiciador, a saber, transferencia
(facilitación) de conocimientos especializados.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.
(822) FR, 16.03.2007, 06 3 447 044.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 742
(180) 27.07.2017
(732) Société de la Bourse de Luxembourg S.A.

11 avenue de la Porte-Neuve
L-2227 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme
(732) Euronext N.V.

Beursplein 5
NL-1012 JW Amsterdam (NL).

(750) Société de la Bourse de Luxembourg S.A., 11 avenue 
de la Porte-Neuve, L-2227 Luxembourg (LU).

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; supports de données magnétiques et optiques;
machines à calculer; calculatrices de poche; équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; cartes magnétiques; cartes
magnétiques servant notamment au règlement de transactions
financières, bancaires, monétaires et boursières; cartes
magnétiques d'identification; interfaces (informatique);
logiciels (programmes enregistrés); moniteurs (programmes
d'ordinateurs); logiciels et moniteurs (programmes enregistrés
d'ordinateurs); programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); logiciels
et logiciels téléchargeables pour la gestion financière à usage
dans les domaines financier, bancaire, monétaire et boursier;
logiciels et logiciels téléchargeables pour la gestion d'actions,
de valeurs et d'autres effets financiers; publications
électroniques (téléchargeables); publications électroniques
téléchargeables dans les domaines financier, bancaire,
monétaire et boursier; tapis de souris.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; publications; brochures,
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dépliants publicitaires, matériel publicitaire, notamment tracts,
prospectus, imprimés, échantillons; formulaires et imprimés à
usage dans les domaines financier, bancaire, monétaire et
boursier; enveloppes (papeterie); blocs (papeterie); articles de
bureau (à l'exception des meubles); chemises pour documents;
calendriers; circulaires; revues (périodiques); journaux;
matériel d'instruction (à l'exception des appareils), notamment
à usage dans les domaines financier, bancaire, monétaire et
boursier; manuels pour logiciels dans les domaines financier,
bancaire, monétaire et boursier.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; conseils en organisation et
direction des affaires; expertises en affaires; services d'études
de marché; renseignements, investigations et recherches pour
affaires; estimation en affaires commerciales; prévisions
économiques; analyse du prix de revient; services
d'information statistique; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; mise à jour de
documentation publicitaire; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; tenue de livres; gérance administrative de
bourses, de transactions financières, bancaires, monétaires et
boursières; gestion administrative d'actions, de valeurs et
d'autres effets financiers; gestion administrative de fonds
d'investissement (pour des tiers); recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); projets (aide à
la direction des affaires).

36 Affaires bancaires; assurances; affaires
financières; affaires monétaires; affaires boursières;
consultations et informations en matière bancaire, financière,
monétaire et boursière; consultations et informations en
matière d'investissement, notamment d'investissements
financiers; transactions financières; opérations financières;
opérations monétaires; transfert électronique de fonds;
transfert électronique d'actions, de valeurs et d'autres effets
financiers; parrainage financier; affaires bancaires; opérations
de change; opérations de compensation en matière monétaire,
financière et boursière; analyse financière; services de cotation
de fonds d'investissement, d'actions, de valeurs et d'effets
financiers; courtage; cote en bourse; courtage en bourse;
services d'intermédiaires en matière de commerce des actions,
des valeurs et d'autres effets financiers; services de bourse de
cotation et d'échange d'actions, de valeurs et d'effets
financiers; services d'inscription et d'admission d'actions, de
valeurs et d'effets financiers dans une bourse de valeurs;
services de négociation d'actions, de valeurs et d'effets
financiers; services d'intermédiation en matière d'actions, de
valeurs et d'effets financiers; paiement par acomptes;
estimations et expertises fiscales; collectes de bienfaisance;
assurance pour les personnes physiques et morales ainsi que
pour les biens, et notamment assurance en lien avec les
transactions financières et boursières.

38 Télécommunications; services de
télécommunication en matière d'actions, de valeurs et d'effets
financiers; services d'affichage électronique
(télécommunications); communications radiophoniques;
communications téléphoniques; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; transmission de messages et d'images
concernant les actions, les valeurs et les effets financiers
assistée par ordinateur; messagerie électronique;
communication d'informations financières, monétaires,
bancaires ou boursières et de renseignements en matière
financière, monétaire, bancaire ou boursière par tout moyen de
télécommunication, y compris par l'intermédiaire
d'ordinateurs, de réseaux informatiques ou électroniques;
transmission de données par tout moyen de
télécommunication, y compris transmission de données
financières ou boursières; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.

41 Education; formation; organisation et conduite
d'ateliers de formation, de colloques, de conférences, de
congrès, de séminaires et/ou de symposiums, notamment dans

les domaines financier, bancaire, monétaire et boursier;
formation pratique (démonstration), y compris dans les
domaines financier, bancaire, monétaire et boursier;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de livres, livrets et brochures;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
publication d'informations financières ou boursières, de
statistiques, d'informations commerciales, d'études et
d'analyses de marché.

42 Elaboration (conception), installation, mise à jour,
maintenance et location de logiciels informatiques; élaboration
(conception), installation, mise à jour, maintenance et location
de logiciels dans les domaines financier, bancaire, monétaire et
boursier.

45 Services juridiques; recherches légales, juridiques
et judiciaires; analyses juridiques et services juridiques dans
les domaines financier, bancaire, monétaire et boursier.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media;
magnetic and optical data media; calculating machines;
pocket calculators; data processing and computer equipment;
memory or microprocessor cards; magnetic cards; magnetic
cards used especially for the settlement of financial, banking,
monetary and stock exchange transactions; magnetic identity
cards; interfaces (for computers); software (recorded
programs); monitors (computer programs); software and
monitors (recorded computer programs); recorded computer
programs; computer programs (downloadable software);
software and downloadable software for financial
management for use in the financial, banking, monetary and
stock exchange sectors; software and downloadable software
for managing shares, securities and other financial paper;
electronic publications (downloadable); downloadable
electronic publications in the banking, financial, monetary and
stock exchange sectors; computer mouse pads.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed publications;
pamphlets, advertising leaflets, advertising material,
especially leaflets, prospectuses, printed matter, samples;
forms and printed matter for use in the financial, banking,
monetary and stock exchange sectors; envelopes (stationery);
pads (stationery); office articles, excluding furniture;
document folders; calendars; circulars; magazines
(periodicals); newspapers; teaching materials (except
apparatus), especially for use in the financial, banking,
monetary and stock exchange sectors; manuals for software in
the banking, financial, monetary and stock exchange sectors.

35 Advertising; publication of advertising texts;
business management; business administration; office
functions; business organisation and management consulting;
efficiency experts; market study services; business
information, investigation and research; business appraisals;
economic forecasts; cost price analysis; statistic information;
tax declaration preparation; drawing up of statements of
accounts; updating of advertising material; data compilation
and systematization in a database; computer file management;
bookkeeping; administrative management of stock markets, of
financial, banking, monetary and stock exchange transactions;
administrative management of shares, securities and other
financial paper; administrative management of investment
funds (for third parties); information research in computer
files for third parties; projects (business management
assistance).

36 Banking; insurance; financial affairs; monetary
affairs; stock exchange business; consulting and information
on banking, financial, monetary and stock exchange matters;
consulting and information regarding investment, in
particular financial investment; financial transactions;
financial operations; monetary operations; electronic funds
transfer; electronic transfer of shares, securities and other
financial paper; financial sponsorship; banking; foreign
exchange operations; monetary, financial and stock exchange
clearing operations; financial analysis; quotation services for
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investment funds, shares, securities and financial paper;
brokerage; stock exchange quotations; stock exchange
brokerage; intermediary services with regard to trading
shares, securities and other financial paper; stock exchange
services for quotations and exchanging shares, securities and
financial paper; registration and admission to quotation
services for shares, securities and financial paper on a stock
exchange; dealing services for shares, securities and financial
paper; intermediation services with regard to shares,
securities and financial paper; instalment loans; fiscal
valuations and assessments; collections for charity; insurance
for natural persons and corporate entities and for property,
and especially insurance in connection with financial and
stock exchange transactions.

38 Telecommunications; telecommunication services
relating to shares, securities and financial effects; electronic
display services (telecommunications); radio broadcasting;
communications by telephone; communications by computer
terminals; computer-assisted message and image
transmission; computer-assisted transmission of messages
and images concerning shares, securities and financial paper;
electronic mail; communicating financial, monetary, banking
or stock exchange data and information on financial,
monetary, banking or stock exchange matters using all
telecommunication media, including by means of computers,
computer or electronic networks; transmitting data using all
telecommunication media, including transmission of financial
or stock exchange data; leasing access time to a database
server centre.

41 Education; training; arranging and conducting
training workshops, colloquiums, conferences, conventions,
seminars and/or symposiums, especially in the banking,
financial, monetary and stock exchange sectors; practical
training (demonstration), including in the banking, financial,
monetary and stock exchange sectors; exploitation of
electronic (non-downloadable) publications online; electronic
publishing of online books and periodicals; publication of
books, booklets and pamphlets; publication of texts (other than
publicity texts); publication of financial or stock exchange
data, statistics, business information, market studies and
analyses.

42 Development (design), installation, updating,
maintenance and rental of software; development (design),
installation, updating, maintenance and rental of software in
the banking, financial, monetary and stock exchange sectors.

45 Legal services; legal and judicial research; legal
analyses and legal services in the banking, financial, monetary
and stock exchange sectors.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; soportes de grabación magnéticos y ópticos;
calculadoras; calculadoras de bolsillo; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; tarjetas de
memoria o con microprocesador; tarjetas magnéticas; tarjetas
magnéticas, en particular para el pago de transacciones
financieras, bancarias, monetarias y bursátiles; tarjetas
magnéticas de identificación; interfaces (informática); software
(programas grabados); monitores (programas informáticos);
software y monitores (programas informáticos grabados);
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargables); software y software descargables
para la gestión financiera en los ámbitos financiero, bancario,
monetario y bursátil; software y software descargables para la
gestión de acciones, valores y otros instrumentos financieros;
publicaciones electrónicas descargables; publicaciones
electrónicas descargables en los ámbitos financiero, bancario,
monetario y bursatil; alfombrillas de ratón.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; publicaciones; folletos, folletos
desplegables, material publicitario, a saber, volantes,
prospectos, impresos, muestras; formularios e impresos para
utilizar en los ámbitos financiero, bancario, monetario y
bursátil; sobres (papelería); blocs (papelería); artículos de
oficina (excepto muebles); fundas para documentos;
calendarios; circulares; revistas (publicaciones periódicas);
diarios y periódicos; material de instrucción (excepto aparatos),
a saber, para utilizar en los ámbitos financiero, bancario,

monetario y bursátil; manuales de software en los ámbitos
financiero, bancario, monetario y bursátil.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de consultoría en materia de
organización y dirección de negocios; peritajes sobre negocios;
servicios de estudios de mercado; informaciones,
investigaciones y búsquedas en materia de negocios;
valoraciones en negocios comerciales; previsiones
económicas; análisis de precios de costo; servicios de
información estadística; elaboración de declaraciones fiscales;
elaboración de estados de cuentas; actualización de material
publicitario; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de ficheros informáticos; teneduría
de libros; gestión administrativa de bolsas, de transacciones
financieras, bancarias, monetarias y bursátiles; gestión
administrativa de acciones, valores y otros instrumentos
financieros; gestión administrativa de fondos de inversión (para
terceros); búsquedas de información en archivos informáticos
(para terceros); proyectos (asistencia en la dirección de
negocios).

36 Servicios bancarios; seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios bursátiles;
consultas e informaciones en los ámbitos bancario, financiero,
monetario y bursátil; consultas e informaciones en materia de
inversiones, en particular inversiones financieras;
transacciones financieras; operaciones financieras;
operaciones monetarias; transferencia electrónica de fondos;
transferencia electrónica de acciones, valores y otros
instrumentos financieros; patrocinio financiero; servicios
bancarios; operaciones de cambio; operaciones de
compensación en los ámbitos monetario, financiero y bursátil;
análisis financiero; servicios de cotización de fondos de
inversión, acciones, valores e instrumentos financieros;
corretaje; cotizaciones en Bolsa; corretaje en Bolsa; servicios
de intermediarios en materia de comercio de acciones, valores
y otros instrumentos financieros; servicios bursátiles de
cotización y de intercambio de acciones, valores e
instrumentos financieros; servicios de inscripción y admisión
de acciones, valores e instrumentos financieros en una bolsa
de valores; servicios de negociación de acciones, valores e
instrumentos financieros; servicios de intermediarios en
materia de acciones, valores e instrumentos financieros; pagos
a plazos; estimaciones y peritajes fiscales; colectas de
beneficencia; servicios de seguros para personas físicas y
morales, así como para bienes inmuebles, en particular
seguros vinculados a las transacciones financieras y
bursátiles.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones en materia de acciones, valores e
instrumentos financieros; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); comunicaciones radiofónicas;
comunicaciones telefónicas; comunicación por terminales
informáticos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador sobre acciones, valores e instrumentos financieros;
mensajería electrónica; comunicación de informaciones
financieras, monetarias, bancarias o bursátiles y de
información en materia financiera, monetaria, bancaria o
bursátil por todos los medios de telecomunicación, en
particular por ordenadores, redes informáticas o electrónicas;
transmisión de datos por todos los medios de
telecomunicación, en particular transmisión de datos
financieros o bursátiles; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos.

41 Educación; formación; organización y dirección de
talleres de formación, coloquios, conferencias, congresos,
seminarios y/o simposios, en particular en los ámbitos
financiero, bancario, monetario y bursátil; formación práctica
(demostración), en particular en los ámbitos financiero,
bancario, monetario y bursátil; explotación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); publicación
electrónica de libros y publicaciones periódicas en línea;
publicación de libros, libretas y folletos; publicación de textos
(que no sean textos publicitarios); publicación de información
financiera o bursátil, de estadísticas, informaciones
comerciales, estudios y análisis de mercados.

42 Elaboración (diseño), instalación, actualización,
mantenimiento y alquiler de software de ordenador;
elaboración (diseño), instalación, actualización, mantenimiento
y alquiler de software en los ámbitos financiero, bancario,
monetario y bursátil.
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45 Servicios jurídicos; investigaciones legales,
jurídicas y judiciales; análisis jurídicos y servicios jurídicos en
los ámbitos financiero, bancario, monetario y bursátil.
(821) BX, 20.03.2007, 1131643.
(822) BX, 07.06.2007, 819981.
(300) BX, 20.03.2007, 1131643.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 17.05.2007 944 743
(180) 17.05.2017
(732) SG GAMABELL EXIM SRL

Str. Armoniei, Nr. 30,
Sector 2
Bucuresti (RO).

(842) société à responsabilité limitée, ROUMANIE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,

aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) RO, 28.10.2005, 77665.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KP, KZ, LI,

MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.07.2007 944 744
(180) 06.07.2017
(732) Oliver Redschlag

Rudolf-Diesel-Weg 10
30419 Hannover (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances contraceptives, gels

spermicides, liquides et crèmes, lubrifiants hygiéniques.
10 Péservatifs et vibromasseurs en caoutchouc

hygiéniques, à savoir caoutchouc ou succédanés de
caoutchouc.

28 Jeux, jouets, articles de sport et de loisir (compris
dans cette classe).
(822) DE, 08.07.1999, 399 19 252.2/28.
(831) CH.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 29.10.2007 944 745
(180) 29.10.2017
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printing products;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; e; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

24 Fabrics and textiles (included in this class); bed
and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games, toys; gymnastics and sports articles

included in this class; decorations for Christmas trees; playing
cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
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enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 04.07.2007, 563916.
(300) CH, 04.07.2007, 563916.
(831) SY.
(832) BH, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(851) BH, GB, KR, US. - La liste est limitée aux classes 3, 9,

14, 18 et 25. / The list is limited to classes 3, 9, 14, 18
and 25. - Lista limitada a las clases 3, 9, 14, 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 746
(180) 09.11.2017
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
29 Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et

laits battus; produits laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème
fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages affinés,
fromages affinés avec moisissure, fromages non affinés frais et
fromages en saumure, fromage blanc, fromages frais vendus
sous forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons
composées majoritairement de lait ou de produits laitiers,
boissons lactées où le lait prédomine, boissons lactées
comprenant des fruits; produits laitiers fermentés nature ou
aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de

légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.
(822) FR, 09.11.2007, 07/3504263.
(300) FR, 04.06.2007, 07/3504263.
(831) DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 12.09.2007 944 747
(180) 12.09.2017
(732) PopCap Games, Inc.

2401 4th Avenue, Suite 810
Seattle, WA 98121 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeux électroniques; programmes

de jeux électroniques téléchargeables; logiciels de jeux
électroniques; programmes de jeux sur ordinateur;
programmes de jeux sur ordinateur téléchargeables;
programmes de jeux sur ordinateur interactifs; logiciels de
jeux vidéo interactifs; jeux électroniques téléchargeables, à
savoir logiciels de jeux sur ordinateur téléchargeables.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition en ligne de jeux interactifs, informatiques, vidéo et
électroniques; mise à disposition, par le biais de sites Web, de
contenus et d'informations dans le domaine des jeux, contenus
de jeux interactifs, contenus de jeux électroniques, contenus de
jeux sur ordinateur ou contenus de jeux vidéo; fourniture
d'accès temporaire à des jeux vidéo, informatiques,
électroniques ou interactifs non téléchargeables; mise à
disposition, via des réseaux informatiques, de jeux interactifs,
informatiques, vidéo et électroniques.

 9 Electronic game programs; downloadable
electronic game programs; electronic game software;
computer game programs; downloadable computer game
programs; interactive computer game programs; interactive
video game software; downloadable electronic game
entertainment, namely downloadable computer game
software.

41 Entertainment services, namely providing on-line
interactive, computer, video and electronic games; providing
content and information in the field of games, interactive game
content, electronic game content, computer game content or
video game content through websites; providing temporary
use of non-downloadable interactive games, electronic games,
computer games or video games; providing interactive,
computer, video and electronic games through computer
networks.

 9 Programas de juegos electrónicos; programas de
juegos electrónicos descargables; software de juegos
electrónicos; programas de juegos de ordenador; programas
de juegos de ordenador descargables; programas de juegos de
ordenador interactivos; software de videojuegos interactivos;
juegos electrónicos de entretenimiento descargables, a saber,
software de juegos de ordenador descargables.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación en
línea de juegos interactivos, electrónicos, de ordenador y de
vídeo; suministro, por medio de sitios Web, de contenido e
información sobre juegos, juegos interactivos, juegos
electrónicos, juegos de ordenador o videojuegos; provisión
temporal de juegos interactivos no descargables, juegos
electrónicos, juegos de ordenador o videojuegos; suministro de
juegos interactivos, electrónicos, de ordenador y de vídeo
mediante redes informáticas.
(821) US, 13.03.2007, 77129939.
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(821) US, 04.02.2004, 78362441.
(822) US, 26.07.2005, 2979806.
(300) US, 13.03.2007, 77129939, classe 41 priorité limitée à:

Services de divertissement, à savoir mise à disposition
en ligne de jeux interactifs, informatiques, vidéo et
électroniques; mise à disposition de sites Web offrant
des contenus et des informations dans le domaine des
jeux, contenus de jeux interactifs, contenus de jeux
électroniques, contenus de jeux sur ordinateur ou
contenus de jeux vidéo; fourniture d'accès temporaire à
des jeux vidéo, informatiques, électroniques ou
interactifs non téléchargeables; mise à disposition, via
des réseaux informatiques, de jeux interactifs,
informatiques, vidéo et électroniques / class 41 priority
limited to:  Entertainment services, namely, providing
on-line interactive, computer, video and electronic
games; providing websites featuring content and
information in the field of games, interactive game
content, electronic game content, computer game
content or video game content; providing temporary
use of non-downloadable interactive games, electronic
games, computer games or video games; providing
interactive, computer, video and electronic games
through computer networks / clase 41 prioridad limitada
a:  Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación en
línea de juegos interactivos, electrónicos, de ordenador
y de vídeo; explotación de sitios Web que ofrecen
contenido e información sobre juegos, juegos
interactivos, juegos electrónicos, juegos de ordenador o
videojuegos; provisión temporal de juegos interactivos
no descargables, juegos electrónicos, juegos de
ordenador o videojuegos; facilitación de juegos
interactivos, electrónicos, de ordenador y de vídeo
mediante redes informáticas.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 41. / List limited to class

41. - Lista limitada a la clase 41.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 944 748
(180) 28.09.2017
(732) The H Company IP, LLC

One Northbrook Place5 Revere Drive
Northbrook, IL 60062 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes pour le corps; eaux de parfum; parfums;

huiles parfumées; parfums à usage personnel.
18 Sacs à main; portefeuilles; sacs fourre-tout;

bagagerie; sacs à dos; valises; sacs de transport polyvalents;
sacs de sport.

25 Hauts (habillement); chemises; chandails;
pantalons; shorts; jupes; robes; manteaux; vestes; tenues
d'intérieur; vêtements de bain; sous-vêtements; vêtements de

nuit; chapellerie; chaussures; foulards; ceintures
(habillement).

 3 Body creams; eau de perfume; perfume; perfume
oils; fragrances for personal use.

18 Handbags; wallets; tote bags; luggage;
backpacks; travel bags; all-purpose carrying bags; sports
bags.

25 Tops; shirts; sweaters; pants; shorts; skirts;
dresses; coats; jackets; loungewear; swimwear; underwear;
sleepwear; headwear; footwear; scarves; belts.

 3 Cremas corporales; agua de perfume; perfume;
aceites perfumados; fragancias para uso personal.

18 Bolsos de mano; carteras de bolsillo; bolsones;
artículos de equipaje; mochilas; bolsas de viaje; bolsas
multiuso; bolsas de deporte.

25 Tops; camisas; jerseys; pantalones; shorts; faldas;
vestidos; abrigos; chaquetas; ropa de estar en casa; ropa de
baño; ropa interior; ropa de dormir; artículos de sombrerería;
calzado; bufandas; cinturones.
(821) US, 19.09.2007, 77283105.
(821) US, 19.09.2007, 77283097.
(821) US, 24.04.2007, 77164647.
(300) US, 24.04.2007, 77164647, classe 3 priorité limitée à:

Crèmes pour le corps; eaux de parfum; parfums; huiles
parfumées; parfums à usage personnel / class 3 priority
limited to:  Body creams; Eau de perfume; Perfume;
Perfume oils; Fragrances for personal use / clase 3
prioridad limitada a:  Cremas corporales; agua de
perfume; perfume; aceites perfumados; fragancias para
uso personal.

(300) US, 19.09.2007, 77283097, classe 25 priorité limitée à:
(liste basée sur l'intention d'utiliser ces produits) Hauts
(habillement); chemises; chandails; pantalons; shorts;
jupes; robes; manteaux; vestes; tenues d'intérieur;
vêtements de bain; sous-vêtements; vêtements de nuit;
chapellerie; chaussures; foulards; ceintures
(habillement) / class 25 priority limited to:  (Based on
Intent to Use) Tops; Shirts; Sweaters; Pants; Shorts;
Skirts; Dresses; Coats; Jackets; Loungewear;
Swimwear; Underwear; Sleepwear; Headwear;
Footwear; Scarves; Belts / clase 25 prioridad limitada a:
Tops; camisas; jerseys; pantalones; shorts; faldas;
vestidos; abrigos; chaquetas; ropa de estar en casa;
ropa de baño; ropa interior; ropa de dormir; artículos de
sombrerería; calzado; bufandas; cinturones.

(300) US, 19.09.2007, 77283105, classe 18 priorité limitée à:
(Liste basée sur l'intention d'utiliser ces produits) Sacs
à main; portefeuilles; sacs fourre-tout; bagagerie; sacs à
dos; valises; sacs de transport polyvalents; sacs de sport
/ class 18 priority limited to:  (Based on Intent to Use)
Handbags; Wallets; Tote bags; Luggage; Backpacks;
Travel bags; All-purpose carrying bags; Sports bags /
clase 18 prioridad limitada a:  Bolsos de mano; carteras
de bolsillo; bolsones; artículos de equipaje; mochilas;
bolsas de viaje; bolsas multiuso; bolsas de deporte.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.05.2007 944 749
(180) 30.05.2017
(732) SkillstudioLimited

72 Kevington Drive
Chislehurst, Kent BR7 6RN (GB).
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(842) Limited Company, England

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques et

numériques; cassettes, vidéos, DVD et CD-ROM
préenregistrés.

16 Produits imprimés, publications imprimées,
prospectus, dépliants, brochures, magazines et revues;
publications périodiques; journaux; livres; bulletins; guides;
programmes imprimés; manuels et cahiers d'exercices; articles
de papeterie; agendas, calendriers, carnets, carnets d'adresses,
instruments d'écriture; stylos et crayons.

41 Services de formation et d'éducation, tous relatifs à
l'élocution, aux techniques vocales (services de coachs
vocaux), aux techniques de présentation et aux techniques de
communication; organisation et animation de manifestations
en direct, séminaires, cours de formation, conférences et
ateliers; mise à disposition d'informations en ligne à partir de
bases de données informatiques ou d'Internet; prestation de
conseils, services de conseillers et informations en rapport
avec l'ensemble des services précités.

 9 Magnetic and digital recording media; pre
recorded CD ROMs, tapes, videos and DVDs.

16 Printed matter, printed publications, leaflets,
flyers, brochures, magazines and journals; periodical
publications; newspapers; books; newsletters; guides; printed
programs; manuals and workbooks; stationery; diaries,
calendars, note books, address books, writing implements;
pens and pencils.

41 Training and education services all relating to
elocution, voice coaching, presentation skills and
communication techniques; organizing and conducting of live
events, seminars, training courses, conferences and
workshops; provision of information on line from computer
databases or the Internet; advisory, consultancy and
information services relating to all the aforesaid services.

 9 Soportes de grabación magnéticos y digitales; CD-
ROM, cintas, vídeos y DVD grabados.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
folletos, volantes, prospectos, revistas y diarios; publicaciones
periódicas; periódicos; libros; boletines informativos; guías;
programas impresos; manuales y libros de ejercicios
escolares; artículos de papelería; agendas, calendarios,
libretas, libretas de direcciones, útiles de escritura; bolígrafos y
lápices.

41 Servicios de formación y educación en materia de
elocución, dicción, técnicas de presentación y técnicas de
comunicación; organización y realización de eventos en vivo,
seminarios, cursos de formación, conferencias y talleres;
servicios de información en línea a partir de bases de datos
informáticas o de Internet; servicios de asesoramiento,
consultoría e información relacionados con todos los servicios
antes mencionados.
(822) GB, 28.07.2003, 2339014.
(832) AU, CH, CN, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 750
(180) 19.10.2017
(732) EVIALIS SA

Talhouet
F-56250 SAINT NOLFF (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits et substances alimentaires pour les

animaux.
31 Food products and foodstuffs for animals.
31 Productos y sustancias alimenticias para animales.

(822) FR, 28.09.2007, 073496599.
(300) FR, 20.04.2007, 073496599.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 944 751
(180) 20.09.2017
(732) PANRICO S.L.

Ctra. de Sabadell a Mollet, Km. 4,3
E-08130 Santa Perpetua de Mogoda (Barcelona) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 5.7; 8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) Rouge, blanc, jaune et crème.
(571) Le signe est constitué par une présentation distinctive

des produits qui consiste en un sachet ayant la forme
d'un parallélépipède rectangle à base carrée, de couleur
rouge, qui a, sur la face de devant, une fenêtre
transparente, de forme rhomboïdale permettant
d'entrevoir les produits; Immédiatement au-dessus de
cette fenêtre, il y a une bande, dont le fond est de
couleur crème, sur laquelle sont reproduits
figurativement, en couleur jaune, un grain et un épi de
céréale; Au-dessus encore, le logo de la dénomination
PANRICO SIN CORTEZA apparaît en lettres rouges
sur un fond blanc, de forme ovale, délimité par un trait
rouge ponctué par un épi et un bord jaune dégradé d'où
partent des traits comme s'il s'agissait de rayons; en-
dessous, une bande rouge bordée de blanc avec la
dénomination CORAZÓN DE TRIGO; Les logos et les
dénominations décrites réapparaissent sur la base
carrée du sachet.
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(511) NCL(9)
30 Farines et préparations faites de céréales; pain,

pâtisserie et confiserie; produits de boulangerie et de
panification.
(822) ES, 20.09.2007, 2.766.725.
(300) ES, 16.04.2007, 2.766.725.
(831) PT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 17.09.2007 944 752
(180) 17.09.2017
(732) CONSERVAS CUSUMANO, S.A.

Reina Zubi, 8,
E-48370 BERMEO (Vizcaya) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, bleu obscur et blanc.
(511) NCL(9)

29 Poissons et fruits de mer frais, conservés et en
salaison; mets préparés à base de poisson.
(822) ES, 17.09.2007, 2.770.128.
(300) ES, 04.05.2007, 2.770.128.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 05.09.2007 944 753
(180) 05.09.2017
(732) MARCK RONZIER

36 rue du Mont Thabor
F-75001 PARIS (FR).

(841) FR
(732) PASCAL PACHE

250 rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).

(841) FR
(750) MARCK RONZIER, 36 rue du Mont Thabor, F-75001 

PARIS (FR).

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation

d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organization and management consultancy; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of access time to communication media of all
kinds for advertising; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertising matter; public
relations.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
contabilidad; reprografía; servicios de oficinas de empleo;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; publicidad en línea por
una red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacio publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas.
(821) FR, 12.06.2007, 07 3 506 679.
(300) FR, 12.06.2007, 07 3 506 679.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 23.07.2007 944 754
(180) 23.07.2017
(732) DOMEL,

Elektromotorji in gospodinjski aparati, d.d.
Otoki 21
SI-4228 ½elezniki (SI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
électromoteurs; pompe aspirante (comme partie de machine ou
de moteur), agrégat (groupe de machines); installations de
ventilation des moteurs pour véhicules terrestres.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
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construction); verrerie, porcelaine et faïence comprises dans
cette classe.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail; services de vente en gros, services de vente au
détail de produits à travers les réseaux mondiaux d'ordinateurs
et services de vente par catalogues des produits suivants:
machines et machines-outils, moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres), accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, couveuses pour les oeufs, électromoteurs,
pompe aspirante (comme partie de machine ou de moteur),
agrégat (groupe de machines), outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers,
armes blanches, rasoirs, appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
installations de ventilation des moteurs pour véhicules
terrestres, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine,
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence; services de
publicité pour les produits suivants: machines et machines-
outils, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres), instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, couveuses
pour les oeufs, électromoteurs, pompe aspirante (comme partie
de machine ou de moteur), agrégat, outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers,
armes blanches, rasoirs, appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
installations de ventilation des moteurs pour véhicules
terrestres, ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine,
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators;
electric engines; suction pump (as part of machines or motors
and engines), cluster (group of machines); ventilation
installations for motors and engines for land vehicles.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms, other than fire arms;
razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services; wholesale
services, services for retailing goods via global computer
networks and sales services by catalogue of the following
goods: machines and machine tools, motors and engines
(except for land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), agricultural
implements other than hand-operated, egg incubators, electric
engines, suction pump (as part of machines or motors and
engines), cluster (group of machines), hand-operated hand
tools and implements, cutlery, forks and spoons, side arms,
other than fire arms, razors, apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes, ventilation installations
for motors and engines for land vehicles, household or kitchen

utensils and containers, combs and sponges, brushes (except
paintbrushes), brush-making materials, articles for cleaning
purposes, steelwool, unworked or semi-worked glass (except
building glass), glassware, porcelain and earthenware;
advertising services for the following goods: machines and
machine tools, motors and engines (except for land vehicles),
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles), agricultural implements other than hand-
operated, egg incubators, electric engines, suction pump (as
part of machines or motors and engines), cluster, hand-
operated hand tools and implements, cutlery, forks and
spoons, side arms, other than fire arms, razors, apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
ventilation installations for motors and engines for land
vehicles, household or kitchen utensils and containers, combs
and sponges, brushes (except paintbrushes), brush-making
materials, articles for cleaning purposes, steelwool, unworked
or semi-worked glass (except building glass), glassware,
porcelain and earthenware.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; electromotores; bombas de aspiración (como partes
de máquinas o de motores), agregados (grupos de máquinas);
instalaciones de ventilación de motores para vehículos
terrestres.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza comprendidas en
esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor; servicios de venta al por mayor, servicios
de venta al por menor de productos a través de las redes
mundiales de ordenadores y servicios de venta por catálogos
de los productos siguientes: máquinas y máquinas-
herramientas, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que no sean
manuales, incubadoras de huevos, electromotores, bombas de
aspiración (como partes de máquinas o de motores),
agregados (grupos de máquinas), herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, cuchillería, tenedores y
cucharas, armas blancas, maquinillas de afeitar, aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, instalaciones
de ventilación de motores para vehículos terrestres, utensilios
y recipientes para la casa y la cocina, peines y esponjas,
cepillos (excepto pinceles), materiales para la fabricación de
cepillos, material de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza; servicios de publicidad para los productos
siguientes: máquinas y máquinas-herramientas, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales, incubadoras de
huevos, electromotores, bombas de aspiración (como partes
de máquinas o de motores), agregados, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, maquinillas de afeitar,
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias,
instalaciones de ventilación de motores para vehículos
terrestres, utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles), materiales para
la fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de hierro,
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vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza.
(822) SI, 12.01.2007, 200770042.
(831) BA, CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 10.07.2007 944 755
(180) 10.07.2017
(732) G-Team spol. s r.o.

−e¨íková 580
CZ-334 41 Dob¨any (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

14.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge.
(511) NCL(9)

 7 Turbines à vapeur; machines et dispositifs pour
l'énergétique et pour l'industrie des constructions mécaniques;
installations mécaniques et technologiques (machines).

37 Montage, réparation et location d'installations
mécaniques et technologiques.
(822) CZ, 10.07.2007, 291458.
(300) CZ, 21.02.2007, 445747.
(831) EG, SY.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 944 756
(180) 07.11.2017
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and parts thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, así como sus partes comprendidas en esta
clase.

(822) CH, 08.05.2007, 558661.
(300) CH, 08.05.2007, 558661.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) GB, JP, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys; jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments
and parts thereof.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, así como sus partes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Instruments horlogers et chronométriques, à savoir
chronographes, chronomètres utilisés en tant que montres,
montres, montres-bracelets, mouvements de montres et
d'horloges, marteaux de chronographes.

14 Horological and chronometric instruments,
namely chronographs, chronometers for use as watches,
watches, wristwatches, watch and clock movements, and
chronograph hammers.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
cronógrafos, cronómetros para su uso como relojes de
muñeca, relojes de muñeca, relojes de pulsera, mecanismos
de relojes de muñeca y de relojes de pared, martillos de
cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 944 757
(180) 31.10.2017
(732) TAB GREEN LINE S.r.l.

Via Garetta n. 40
I-12040 Genola (CN) (IT).

(812) EM
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(531) VCL(5)
2.1; 11.1; 25.1; 26.4.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
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pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 19.02.1997, 000472340.
(822) EM, 08.02.1999, 000472340.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 758
(180) 24.10.2017
(732) Stefan Trümpi

Rosengartenstrasse 20
CH-8716 Schmerikon (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques
non électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques.
 6 Metal building materials; transportable metal

buildings; metal materials for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; metal pipes and tubes; goods of
common metal not included in other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; data processing and computer equipment.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings.

37 Building; repair; installation services.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

45 Legal services.
 6 Materiales de construcción metálicos;

construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos.
(822) CH, 05.02.2004, 521533.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 759
(180) 08.11.2017
(732) Oettinger Imex AG

Nauenstrasse 73
CH-4002 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé, cigares, cigarillos,

cigares à bout coupé et cigarettes, tabac à fumer et tabac à
chiquer; articles pour fumeurs, pipes à tabac, cure-pipes,
bourre-pipes, coupe-cigares, fume-cigares et fume-cigarettes,
allumeurs de cigares et de cigarettes électriques et non
électriques; pierre à briquet; étuis et boîtes à cigares et à
cigarettes; porte-cigares et porte-cigarettes, tabatières,
humidificateurs à cigares, cendriers, papier à cigarette, filtre à
cigarette; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, cigars, cigarillos,
cigars with pre-cut ends cigarettes, smoking and chewing
tobacco; smokers' articles, tobacco pipes, pipe cleaners, pipe
tampers, cigar cutters, cigar and cigarette holders, electric
and non-electric cigar and cigarette lighters; cigarette lighter
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flints; cigar and cigarette cases and boxes; cigar and cigarette
cases, snuff boxes, cigar humidifiers, ashtrays, cigarette
paper, cigarette filters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado, puros, puritos,
puros despuntados y cigarrillos, tabaco de fumar y tabaco de
mascar; artículos para fumadores, pipas, limpiapipas,
atacadores de pipas, cortapuros, boquillas para puros y
boquillas para cigarrillos, encendedores eléctricos y no
eléctricos para puros y cigarrillos; piedras de encendedores;
estuches y cajas de puros y cigarrillos; cigarreras y pitilleras,
tabaqueras, humidificadores de puros, ceniceros, papel para
cigarrillos, filtros para cigarrillos; cerillas.
(822) CH, 23.05.2007, 561588.
(300) CH, 23.05.2007, 561588.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 760
(180) 09.11.2017
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations ophtalmiques.
 5 Ophthalmologic preparations.
 5 Preparaciones oftálmicas.

(822) CH, 14.08.2007, 564540.
(300) CH, 14.08.2007, 564540.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) BH, LT, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 761
(180) 19.11.2017
(732) Gehrig Group AG

Margrethenstrasse 6
CH-6275 Ballwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Lessives et produits lustrants pour les installations
de nettoyage industriel; produits de nettoyage.

 7 Machines de cuisine électriques; lave-linge;
machines et appareils à nettoyer lave-vaisselle pour le secteur
alimentaire, restauration collective et cuisine de traiteur
industrielle, restauration gastronomique, hôpitaux, foyers et
cantines; four mixtes à air pulsé; nettoyeur à vapeur.

11 Cuisinières; bouilloires électriques; appareils de
chauffage, de production de vapeur et séchoirs; appareils de
conduite d'eau et installations sanitaires.

37 Maintenance et entretien d'installations de lavage
et de nettoyage; équipements de cuisines.

42 Création de logiciels pour la programmation de
machines.
(822) CH, 01.11.2007, 564716.
(300) CH, 01.11.2007, 564716.
(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 762
(180) 19.11.2017
(732) Liftec S.A.

Route de Moncor 2
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
24.15; 24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; import-export
de machines, appareils et véhicules industriels, en particulier
de chariots élévateurs (à fourche), regroupement et vente, pour
le compte de tiers, de machines, appareils et véhicules
industriels, neufs ou usagés, en particulier de chariots
élévateurs (à fourche) (à l'exception de leur transport)
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément; promotion des ventes (pour le compte de
tiers); informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; services de commerce électronique (e-
commerce), à savoir la mise à disposition d'informations sur
des produits par réseaux de télécommunication à des fins de
publicité et de vente.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de leasing et de
financement relatifs à des machines, appareils et véhicules
industriels, en particulier des chariots élévateurs (à fourche).

37 Construction; réparation; services d'installation;
entretien et réparation de machines, appareils et véhicules
industriels, en particulier de chariots élévateurs (à fourche);
informations en matière de réparation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; location de machines,
appareils et véhicules industriels, en particulier de chariots
élévateurs (à fourche); transport/livraison de machines,
appareils et véhicules industriels, en particulier de chariots
élévateurs (à fourche) au domicile des consommateurs.
(822) CH, 29.08.2007, 564728.
(300) CH, 29.08.2007, 564728.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 15.06.2007 944 763
(180) 15.06.2017
(732) YDreams, Informática, S.A.

Madan Parque, Quinta da Torre
P-2829-516 CAPARICA (PT).
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(842) Société Anonyme, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange (Pantone 151) et noir (Pantone Process Black).

Le "Y" de couleur orange; "home" et "YDREAMS" de
couleur noire. / Orange (Pantone 151) and black
(Pantone Process Black). The "Y" is in orange; "home"
and "YDREAMS" are in black. / Naranja (Pantone 151)
y negro (Pantone Process Black). La "Y" es de color
naranja; las palabras "home" y "YDREAMS", de color
negro.

(566) Ymaison YDREAMS. / Ycasa YDREAMS.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique; logiciels, notamment
programmes d'ordinateurs pour des applications domestiques.

38 Services de télécommunications permettant
l'utilisation de programmes d'ordinateurs pour des utilisations
domestiques.

 9 Computer hardware; software, particularly
computer programs for domestic applications.

38 Telecommunication services that make possible
the application of computer programs for domestic
applications.

 9 Equipos informáticos; software, a saber,
programas informáticos para aplicaciones domésticas.

38 Servicios de telecomunicación que facilitan la
utilización de programas informáticos para uso doméstico.
(822) PT, 08.03.2007, 409183.
(300) PT, 15.12.2006, 409183.
(831) BX, DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 24.07.2007 944 764
(180) 24.07.2017
(732) East End Foods Plc

Kenrick Way, West Bromwich
West Midlands B71 4EA (GB).

(842) Public Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande; gibier, volaille et poisson séchés, tous non

vivants; tous à usage alimentaire pour l'alimentation humaine;
extraits de viande; fruits et légumes, tous conservés, séchés ou
cuits; gelées et produits laitiers, tous à usage alimentaire;
confitures, oeufs, lait, huiles alimentaires, graisses
alimentaires; conserves alimentaires; pickles; margarine;
lentilles, haricots; légumineuses, pois, pois chiches, akées,
calalou, haricots mungo et à feuilles d'aconit (conservés et
secs).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca; mélanges de
café et chicorée, essences de café et extraits de café; chicorée
et mélanges de chicorée, servant tous de succédanés du café;
farines, préparations à base de céréales à usage alimentaire
pour la consommation humaine, pain, biscuits (autres que
biscuits pour animaux), gâteaux, pâtisseries, confiseries non
médicamenteuses; glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse;
levure et sel, tous à usage alimentaire; poudre à lever,
moutarde, poivre, vinaigre, sauces, assaisonnements, épices
(autres qu'épices de volaille); riz; galettes de pain; pain
traditionnel indien dit "chapati"; préparations alimentaires à
base des produits susmentionnés.

32 Eaux minérales, eaux gazeuses; boissons sans
alcool; boissons aux fruits, jus de fruits; sirops, sirops pour
faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées; vins; vins de table, vins
mousseux, vins mutés; boissons alcoolisées à base de vin;
cidre; spiritueux; boissons alcoolisées à base de spiritueux;
liqueurs; cocktails; boissons alcoolisées aromatisées aux
fruits; mélanges d'alcool et d'autres boissons.

35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers, à
savoir boissons alcoolisées, vins, vins de table, vins mousseux,
vins mutés, boissons alcoolisées à base de vin, spiritueux,
boissons alcoolisées à base de spiritueux, liqueurs, cocktails,
boissons alcoolisées aromatisées aux fruits, mélanges d'alcool
et d'autres boissons, cidres, bières, boissons sans alcool, eaux
minérales, eaux gazeuses, boissons sans alcool, boissons aux
fruits, jus de fruits; sirops, sirops pour faire des boissons,
aliments, denrées alimentaires, préparations alimentaires,
viande, poisson, volaille et gibier, tous non vivants, extraits de
viande, fruits et légumes, tous conservés, séchés ou cuits,
gelées et produits laitiers, confitures, oeufs, lait, huiles
alimentaires, graisses alimentaires, conserves alimentaires,
pickles, margarine, lentilles, haricots, légumineuses, pois, pois
chiches, akées, calalou, haricots mungo, haricots à feuilles
d'aconit; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, mélanges de café
et chicorée, essences de café et extraits de café; chicorée et
mélanges de chicorée, servant tous de succédanés du café,
farines, préparations à base de céréales, pain, biscuits, gâteaux,
pâtisseries, confiseries non médicamenteuses, glaces
alimentaires, miel, sirop de mélasse, levure et sel, poudre à
lever, moutarde, poivre, vinaigre, sauces, assaisonnements,
épices, herbes, riz, galettes de pain, pain traditionnel indien dit
"chapati", permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans un commerce de détail/en gros.

29 Meat; dried fish, poultry and game, none being
live; all for food for human consumption; meat extracts; fruits
and vegetables, all being preserved, dried or cooked; jellies
and dairy products, all for food; jams, eggs, milk, edible oils,
edible fats; food preserves; pickles; margarine; lentils, beans;
pulses, dalls, chick peas, ackees, callaloo, moong and moth
beans (preserved and dried).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca; mixtures
of coffee and chicory, coffee essences and coffee extracts;
chicory and chicory mixtures, all for use as substitutes for
coffee; flour, preparations made from cereals for food for
human consumption, bread, biscuits (other than biscuits for
animals), cakes, pastry, non-medicated confectionery; ices,
honey, treacle; yeast and salt, all for food; baking powder,
mustard, pepper, vinegar, sauces, salad dressings, spices
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(other than poultry spice); rice; naan bread; chapatti; food
preparations made from the aforesaid goods.

32 Mineral waters, aerated waters; non-alcoholic
drinks; fruit drinks, fruit juices; syrups, cordials for making
beverages.

33 Alcoholic beverages; wines; table wines, sparkling
wines, fortified wines; wine-based alcoholic beverages; cider;
spirits; spirit-based alcoholic beverages; liqueurs; cocktails;
fruit flavoured alcoholic beverages; alcopops.

35 Bringing together for the benefit of others a variety
of goods, namely alcoholic beverages, wines, table wines,
sparkling wines, fortified wines, wine-based alcoholic
beverages, spirits, spirit-based alcoholic beverages, liqueurs,
cocktails, fruit flavoured alcoholic beverages, alcopops, cider,
beers, non-alcoholic beverages, mineral waters, aerated
waters, non-alcoholic drinks, fruit drinks, fruit juices; syrups,
cordials for making beverages, food, foodstuffs, food
preparations, meat, fish, poultry and game, none being live,
meat extracts, fruits and vegetables, all being preserved, dried
or cooked, jellies and dairy products, jams, eggs, milk, edible
oils, edible fats, food preserves, pickles, margarine, lentils,
beans, pulses, dalls, chick peas, ackees, callaloo, moong
pulses, moth beans; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
mixtures of coffee and chicory, coffee essences and coffee
extracts; chicory and chicory mixtures, all for use as
substitutes for coffee, flour, preparations made from cereals,
bread, biscuits, cakes, pastry, non-medicated confectionery,
ices, honey, treacle, yeast and salt, baking powder, mustard,
pepper, vinegar, sauces, salad dressings, spices, herbs, rice,
naan bread, chapatti bread, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a retail/
wholesale outlet.

29 Carne; pescado seco, aves y caza, que no estén
vivos; todos ellos para el consumo humano; extractos de
carne; frutas y verduras, todas ellas en conserva, secas o
cocidas; jaleas y productos lácteos, todos ellos para la
alimentación; mermeladas, huevos, leche, aceites
comestibles, grasas comestibles; conservas de alimentos;
encurtidos; margarina; lentejas, judías; legumbres, pepinillos,
garbanzos, seso vegetal (blighia sapida), quimbombó, judías
mungo (en conserva y secas).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca; mezclas de
café y achicoria, esencias y extractos de café; achicoria y
mezclas de achicoria, todos ellos para ser utilizados como
sucedáneos del café; preparaciones a base de harinas y
cereales para consumo humano, pan, galletas (que no sean
para animales), pasteles, masa para pasteles, productos de
confitería no medicinales; helados, miel, jarabe de melaza;
levadura y sal, todos ellos para la alimentación; polvos para
esponjar, mostaza, pimienta, vinagre, salsas, aliños para
ensalada, especias (que no sean a base de aves); arroz; panes
naan; pan de chapata; preparaciones alimenticias a base de
los productos antes mencionados.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas; bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas, zumos de frutas; siropes, licores
para elaborar bebidas.

33 Bebidas con alcohol; vinos; vinos de mesa, vinos
espumosos, vinos encabezados; bebidas con alcohol a base
de vino; sidras; aguardientes; bebidas con alcohol a base de
espirituosos; licores; cócteles; bebidas con alcohol
aromatizadas con frutas; refrescos alcohólicos (alcopops).

35 Puesta a disposición, en beneficio de terceros, de
una amplia gama de productos, a saber, bebidas con alcohol,
vinos, vinos de mesa, vinos espumosos, vinos enriquecidos,
bebidas con alcohol a base de vino, espirituosos, bebidas con
alcohol a base de espirituosos, licores, cócteles, bebidas con
alcohol aromatizadas con frutas, refrescos alcohólicos
(alcopops), sidras, cervezas, bebidas sin alcohol, aguas
minerales, aguas gaseosas, bebidas sin alcohol, bebidas de
frutas, zumos de frutas; siropes, licores para elaborar bebidas,
alimentos, productos para la alimentación, preparaciones
alimenticias, carne, pescado, aves y caza, que no estén vivos,
extractos de carne, frutas y verduras, todos ellos en conserva,
secos o cocidos, jaleas y productos lácteos, mermeladas,
huevos, leche, aceites comestibles, grasas comestibles,
conservas de alimentos, encurtidos, margarina, lentejas,
judías, legumbres, pepinillos, garbanzos, seso vegetal (blighia
sapida), quimbombó, judías mungo; café, té, cacao, azúcar,

arroz, tapioca, mezclas de café y achicoria, esencias y
extractos de café; achicoria y mezclas de achicoria, todos ellos
para ser utilizados como sucedáneos del café, preparaciones a
base de harinas y cereales, pan, galletas, pasteles, masa para
pasteles, productos de confitería no medicinales, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura y sal, polvos para esponjar,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas, aliños para ensalada,
especias, hierbas, arroz, panes naan, pan de chapata, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad desde un punto de venta minorista o mayorista.
(821) GB, 25.01.2007, 2444730.
(822) GB, 19.07.2007, 2461850.
(300) GB, 25.01.2007, 2444730, classe 33, classe 35 / class

33 / class 35 / clase 33 / clase 35.
(832) AU, CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.10.2007 944 765
(180) 15.10.2017
(732) BUTLERS FARMHOUSE CHEESE LIMITED

Wilson Fields Farm,
Inglewhite
Preston, Lancashire PR3 2LH (GB).

(842) Limited company, United kingdom

(531) VCL(5)
8.3; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Fromage.
29 Cheese.
29 Queso.

(822) GB, 19.11.2002, 2316153.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 766
(180) 15.11.2017
(732) JIANGMEN SANTS MECHANICAL INDUSTRY

CO., LTD.
No.51, New Technique Industrial Zone,
Jiangmen City
Guangdong Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SHENGSHI.
(566)  / RAISING, CAREER.
(511) NCL(9)

12 Motocycles; moteurs pour véhicule terrestre;
carters d'huile pour motocycles; rétroviseurs pour véhicule;
sièges pour motocycles; coffres extérieurs pour motocycles;
carénages latéraux pour motocycles; contre-poupées pour
motocycles; amortisseurs pour véhicule; vélomoteurs.

12 Motorcycles; motors for land vehicles; oil boxes
for motorcycles; rearview mirrors for vehicles; motorcycle
seats; external cases for motorcycles; side covers for
motorcycles; tailstocks for motorcycles; vehicle absorbers;
mopeds.

12 Motocicletas; motores para vehículos terrestres;
depósitos de aceite para motocicletas; retrovisores para
vehículos; sillines para motocicletas; maletas exteriores para
motocicletas; protecciones laterales para motocicletas;
cabezales móviles para motocicletas; amortiguadores para
motocicletas; velomotores.
(821) CN, 29.12.2006, 5815385.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.06.2007 944 767
(180) 13.06.2017
(732) Fujian Nanping Aluminium Co., Ltd

No. 65, Gongye Road,
Nanping
353000 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 26.13.

(511) NCL(9)
 6 Lingots d'aluminium; profilés en aluminium;

plaques en aluminium; perches en aluminium; alliages
d'aluminium; toiles en fils d'aluminium; aluminium de fonte et
de laminage; bandes enroulées d'aluminium; moules de
fonderie.

 6 Ingots of aluminium; aluminium section; plates of
aluminium; poles of aluminium; alloys of aluminium;

aluminium wire gauze; casting and rolling aluminum;
aluminum band strip; foundry moulds.

 6 Lingotes de aluminio; perfiles de aluminio; placas
de aluminio; tubos de aluminio; aleaciones de aluminio; tela
metálica de aluminio; aluminio fundido y laminado; bandas de
aluminio en rollo; moldes para la fundición.
(822) CN, 28.07.1997, 1067293.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.08.2007 944 768
(180) 15.08.2017
(732) KAUFLAND „eská republika v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits, légumes et champignons conservés, séchés

et cuits; produits alimentaires à base de champignons; sauces à
base de viande, légumes et champignons (plats complets);
purée de tomate; jus de tomate à usage culinaire.

30 Ketchup; sauce tomate.
31 Champignons frais.
29 Fruits, vegetables and mushrooms, preserved,

dried and cooked; products from mushrooms as food; meat,
vegetables and mushroom sauces (complete meals); tomato
puree; tomato juice for cooking.

30 Ketchup; tomato sauce.
31 Fresh mushrooms.
29 Frutas, hortalizas y champiñones en conserva,

secos o cocidos; productos a base de champiñones; salsas de
carne, hortalizas y champiñones (comidas completas); puré de
tomate; zumo de tomate para la cocina.

30 Ketchup; salsa de tomate.
31 Champiñones frescos.

(822) CZ, 15.08.2007, 292004.
(300) CZ, 29.03.2007, 446914.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.08.2007 944 769
(180) 31.08.2017
(732) Dockwise Transport B.V.

Lage Mosten 17
NL-4822 NJ Breda (NL).



84 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) private limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 29.1.
(591) Orange (PMS 021), bleu (PMS 2758). / Orange (PMS

021), blue (PMS 2758). / Naranja (PMS 021), azul (PMS
2758).

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation, de

construction et d'entretien y compris construction,
maintenance et réparation de navires, de matériel flottant
offshore, d'appareils et installations situés sur des
emplacements offshore (sur et sous l'eau), de pipelines, de
constructions en acier et autres constructions techniques
civiles et navales, ainsi que d'installations et machines
industrielles; pose, réparation, maintenance et enterrement de
pipelines et câbles; services de consultant en réparation
d'appareils et installations situés sur des emplacements
offshore (sur et sous l'eau), de navires, de matériel flottant
offshore, de pipelines, de constructions en acier et autres
constructions techniques civiles et navales, ainsi que
d'installations et machines industrielles; consultations en
rapport avec l'assemblage d'appareils et installations sur des
emplacements offshore (sur et sous l'eau), de navires, de
matériel flottant offshore, de pipelines, de constructions en
acier et autres constructions techniques civiles et navales, ainsi
que d'installations et machines industrielles; consultation et
services d'information concernant les prestations
susmentionnées.

39 Services de transport; services de transport pour le
compte de l'industrie offshore; transport de navires, yachts,
cales sèches, grues, installations de dragage, plates-formes de
forage et pétrolières; emballage et stockage de marchandises et
substances, y compris gaz, liquides et solides; services
concernant le transport par voie maritime; planification
logistique et consultations en matière de transport, y compris
de transport maritime; services d'une compagnie de
navigation; location de bateaux, chèvres et matériel flottant
offshore, en tant que services de transport, y compris transport
maritime, et de stockage; services de conseils et informations
concernant les prestations susmentionnées.

42 Travaux d'ingénieurs (expertises); conception,
établissement de plans et prestations d'architecte en matière
d'érection, construction et réparation d'appareils et
installations situés sur des emplacements offshore (sur et sous
l'eau), de navires, de matériel flottant offshore, de pipelines, de
constructions en acier et autres constructions techniques

civiles et navales, ainsi que d'installations et machines
industrielles; recherche scientifique et industrielle et recherche
technique; projets techniques pour le compte de l'industrie
offshore; services concernant l'inspection et la recherche
géologiques et océanographiques; étude de projets techniques
dans les domaines du transport et du stockage de matériaux, de
la conception et de l'établissement de plans pour l'érection, la
construction et la réparation d'appareils et installations
d'emplacements offshore (sur et sous l'eau), de navires, de
matériel flottant offshore, de pipelines, de constructions en
acier et autres constructions civiles techniques et navales, ainsi
que d'installations et machines industrielles.

37 Building; repair; installation services,
construction and maintenance services including construction,
maintenance and repair of ships, floating offshore material,
apparatus and installations on offshore locations (on and
under water), pipelines, steel constructions and other civil
technical and shipbuilding constructions and industrial
installations and machines; the laying, repair, maintenance
and digging in of pipelines and cables; consultation for repair
of apparatus and installations on offshore locations (on and
under water), ships, floating offshore material, pipelines, steel
constructions and other civil technical and shipbuilding
constructions and industrial installations and machines;
consultation relating to the mounting of apparatus and
installations on offshore locations (on and under water), ships,
floating offshore material, pipelines, steel constructions and
other civil technical and shipbuilding constructions and
industrial installations and machines; consultation and
information regarding the aforementioned services.

39 Transport; transport on behalf of the offshore
industry; transport of ships, yachts, dry docks, cranes, drag
installations, drill and oil platforms; packaging and storage of
goods and substances, including gasses, liquids and solids;
services regarding transport over sea; logistic planning and
consultation regarding transport including transport by sea;
services of a shipping company; rental of ships, shears and
floating offshore material as part of transport including
transport by sea and storage; consultation and information
regarding the aforementioned services.

42 Engineering; design, drafting and architectural
consultation for the building, construction and repair of
apparatus and installations on offshore locations (on and
under water), ships, floating offshore material, pipelines, steel
constructions and other civil technical and shipbuilding
constructions and industrial installations and machines;
scientific and industrial research and technical research;
technical designs on behalf of offshore; services regarding
geological and oceanographic inspection and research;
technical project studies regarding transport and storage of
material and regarding engineering, design and drafting for
building, construction and repair of apparatus and
installations for offshore locations (on and under water),
ships, floating offshore material, pipelines, steel constructions
and other civil technical and shipbuilding constructions and
industrial installations and machines.

37 Servicios de Construcción; reparación; instalación,
fabricación y mantenimiento incluidas la construcción, el
mantenimiento y la reparación de barcos, de material flotante
de alta mar, de aparatos e instalaciones de altamar (por encima
y debajo de la superficie marina), de cañerías, de
construcciones de acero y otras construcciones técnicas civiles
y navales y de instalaciones y máquinas industriales;
colocación, reparación, mantenimiento y excavación de cables
y conductos; consultoría en materia de reparación de aparatos
e instalaciones de altamar (por encima y debajo de la superficie
marina), de barcos, de material flotante de alta mar, de
cañerías, de construcciones de acero y otras construcciones
técnicas y navales e instalaciones y máquinas industriales;
consultoría en materia de montaje de aparatos e instalaciones
en emplazamientos de alta mar (por encima y debajo de la
superficie marina), de barcos, de material flotante de alta mar,
de cañerías, de construcciones de acero y otras
construcciones técnicas civiles y navales, y de instalaciones y
máquinas industriales; consultoría e información relacionadas
con los servicios anteriormente mencionados.
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39 Servicios de transporte; transporte para la industria
naval; transporte de barcos, yates, muelles, grúas,
instalaciones de excavación, y plataformas de perforación y
petroleras; embalaje y almacenamiento de mercancías y
sustancias, incluidos gases, líquidos y sólidos; servicios de
transporte marítimo; planificación logísitica y consultoría
relacionadas con el transporte, incluido el transporte marítimo;
servicios prestados por una empresa de transporte marítimo;
alquiler de barcos, cizallas y de material flotante de alta mar en
el ámbito del transporte, incluido el transporte marítimo y el
almacenamiento; consultoría e información relacionadas con
los servicios anteriormente mencionados.

42 Servicios de ingeniería; diseño, dibujo y
asesoramiento arquitectónico para edificios, construcción y
reparación de aparatos e instalaciones en emplazamientos de
alta mar (por encima y por debajo de la superficie marina), de
barcos, de material flotante de alta mar, de cañerías, de
construcciones de acero y otras construcciones técnicas civiles
y navales e instalaciones y máquinas industriales;
investigación en los ámbitos técnico, científico e industrial;
diseños técnicos para el alta mar; servicios relacionados con la
inspección e investigación geológica y oceanográfica; estudio
de proyectos técnicos relacionados con el transporte y
almacenamiento de material y relacionados con la ingeniería,
el diseño y el dibujo de edificios, y la construcción y reparación
de aparatos e instalaciones en emplazamientos de alta mar
emplazamientos (por encima y por debajo de la superficie
marina), de barcos, de material flotante de alta mar, de
cañerías, de construcciones de acero y otras construcciones
técnicas civiles y marítimas e instalaciones y máquinas
industriales.
(821) BX, 02.03.2007, 1130453.
(822) BX, 05.07.2007, 821845.
(300) BX, 02.03.2007, 1130453.
(350) BX, (a) 0821845, (c) 02.03.2007.
(831) BY, CN, KP, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 944 770
(180) 01.11.2017
(732) Zufi ALEXANDER

40 Bishop Wharf House,
51 Park Gate Road
London SW11 4NA (GB).

(841) GB

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, montures de lunettes de soleil, leurs étuis

et accessoires; visières.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
 9 Spectacles, sunglasses, frames, cases and

accessories therefor; visors.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, gafas de sol, monturas, estuches y

accesorios de gafas; viseras.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 03.05.2007, 005873278.
(300) EM, 03.05.2007, 005873278.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 771
(180) 19.10.2017
(732) DAMA S.p.A.

Via Piemonte, 174
I-21100 Varese (IT).

(812) EM
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton, produits en carton ou papier

imprimé, journaux et périodiques, livres, instruments et
matériel d'écriture, photographies, papiers à en-tête,
autocollants et étiquettes imprimées, articles pour reliures,
matières plastiques d'emballage.

18 Sacs, valises, chariots, sacs, sacs à dos et malles
(articles de voyage); parapluies, parasols et cannes; harnais et
articles de sellerie en cuir.

25 Vestes, chandails, cardigans, tee-shirts, pantalons,
shorts, maillots de bain, peignoirs, vêtements de sport et de
loisirs, bas, chaussettes, casquettes et chapeaux, blazers,
chemises, cravates, jupes, pardessus, imperméables, ceintures,
foulards, gants, polos, vestes en tissu épais, boxers, sous-
vêtements; articles chaussants.

35 Services publicitaires et commerciaux.
16 Paper, cardboard, goods of printed paper or

cardboard, newspapers and periodicals, books, writing
materials and instruments, photographs, headed paper,
printed labels and stickers, bookbinding material, plastic
materials for packaging.

18 Bags, suitcases, trolleys, bags, rucksacks and
trunks (luggage); umbrellas, parasols and walking sticks;
harness and saddlery of leather.

25 Jackets, sweaters, cardigans, T-shirts, trousers,
shorts, swimwear, dressing gowns, sportswear and
leisurewear, stockings, socks, caps and hats, blazers, shirts,
neckties, skirts, overcoats, waterproof clothing, belts, scarves,
gloves, polo shirts, heavy jackets, boxer shorts, underwear;
footwear.

35 Advertising and business services.
16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón,

diarios y periódicos, libros, artículos e instrumentos para
escribir, fotografías, papel membreteado, etiquetas y
calcomanías impresas, artículos de encuadernación, materias
plásticas para embalaje.

18 Bolsos, maletas, carritos, bolsas, mochilas y
baúles (artículos de equipaje); paraguas, sombrillas y
bastones; arneses y artículos de guarnicionería de cuero.

25 Chaquetas, pulóveres, cárdigans, camisetas de
manga corta, bermudas, trajes de baño, batas, ropa deportiva
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y ropa informal, medias, calcetines, sombreros y gorras,
blazers, camisas, corbatas, faldas, sobretodos, ropa
impermeable, cinturones, bufandas, guantes, polos,
chaquetones, calzoncillos tipo short, ropa interior; calzado.

35 Servicios comerciales y publicitarios.
(821) EM, 09.10.2007, 006344667.
(832) CN, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 944 772
(180) 29.08.2017
(732) DURAVIT AG

Werderstrasse 36
78132 Hornberg (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lampes d'éclairage, lumières, installations

d'éclairage et appareils d'éclairage.
20 Meubles, notamment avec distributeurs de savon

et/ou de serviettes intégrés, glaces (miroirs) intégrées et/ou
appareils électroniques grand public et/ou connexions
correspondantes, intégrés; glaces (miroirs), armoires à glaces,
produits en bois ou en succédanés du bois, à savoir rails pour
rideaux, crochets muraux, objets d'art, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; objets décoratifs, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; produits en matières
plastiques, à savoir garnitures pour meubles, pour fenêtres et
pour portes; garnitures non métalliques pour meubles et
installations sanitaires, crochets muraux non métalliques;
plateaux de rangement pour lavabos et lave-mains;
distributeurs fixes non métalliques pour serviettes; tous les
produits précités pour salles de bains et salles d'eau.

21 Porte-verres, porte-savons, distributeurs de papier
hygiénique, balayettes pour cabinets et supports de balayettes
pour cabinets; porte-serviettes non en métaux précieux;
produits en bois ou en succédanés du bois, à savoir supports
pour savons, verres, papier hygiénique et serviettes de toilette;
distributeurs de serviettes en papier métalliques (non fixes);
distributeurs de savon; tous les produits précités pour salles de
bains et salles d'eau.

11 Lamps, lights, lighting fixture and lighting
apparatus.

20 Furniture, especially with integrated soap and/or
towel dispensers, mirrors and/or consumer electronics
appliances and/or connections therefor; mirrors, mirror
cabinets, goods made of wood or wood substitutes, namely
curtain rails, wall hooks, works of art, as far as included in this
class; decorative objects, as far as included in this class;
goods made of plastic, namely fittings for furniture, for
windows and for doors; fittings not of metal for furniture and
sanitary installations, wall hooks not of metal; storage trays
for washbasins and washstands; towel dispensers (fixed), not
of metal; all aforementioned goods for bathrooms and
washrooms.

21 Glass holders, soap holders, toilet paper holders,
toilet brushes and holders for toilet brushes; towel holders, not
of precious metal; goods made of wood or wood substitutes,
namely holders for soap, glasses, toilet paper and towels;
paper towel dispensers made of metal (not-fixed); soap
dispensers; all aforementioned goods for bathrooms and
washrooms.

11 Lámparas, luces, elementos de iluminación y
aparatos de iluminación.

20 Muebles, en particular equipados con
distribuidores de jabón y/o de toallas, espejos, aparatos
electrónicos de consumo y/o conexiones para éstos
incorporados; espejos, armarios con espejo, artículos de
madera o sucedáneos de la madera, a saber, rieles de cortina,
ganchos de pared, objetos de arte, siempre que estén
comprendidos en esta clase; objetos decorativos, siempre que
estén comprendidos en esta clase; artículos de plástico, a
saber, guarniciones de muebles, ventanas y puertas;
guarniciones no metálicas de muebles e instalaciones
sanitarias, ganchos de pared no metálicos; bandejas de
almacenamiento para lavabos y muebles lavabo; distribuidores
de toallas (fijos), no metálicos; todos los productos antes
mencionados son para baños y aseos.

21 Portavasos, jaboneras, portarrollos de papel
higiénico, escobillas de inodoro y portaescobillas de inodoro;
toalleros que no sean de metales preciosos; artículos de
madera o sucedáneos de la madera, a saber, soportes para
jabón, vasos, papel higiénico y toallas; distribuidores de toallas
de papel metálicos (no fijos); distribuidores de jabón; todos los
productos antes mencionados son para baños y aseos.
(822) DE, 09.08.2007, 307 17 108.6/20.
(300) DE, 16.03.2007, 307 17 108.6/20.
(831) AT, BX, CH, CN, EG, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 773
(180) 03.09.2017
(732) World Trading Partners I/S

Sluseholmen 2
DK-2450 København SV (DK).

(842) Danish

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina.
(821) DK, 01.12.2006, VA 2006 04803.
(822) DK, 19.06.2007, VR 2007 01932.
(832) AU, BG, BH, BX, CH, CN, DE, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, MA, MC, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 16.11.2007 944 774
(180) 16.11.2017
(732) Juan de Bagration de Ulloa

Urbanización Guadalmina Baja,
BLQ Tucan 2 3 14
Marbella (ES).

(841) ES

(531) VCL(5)
3.4; 22.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;

miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 05.10.2007, 006364954.
(300) EM, 05.10.2007, 006364954.
(832) AL, AM, AZ, BY, CN, GE, HR, JP, KG, MD, ME, NO,

RS, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.03.2007 944 775
(180) 05.03.2017
(732) Kriss Trading

v/Mogens Kristensen
Ambolten 21
DK-6000 Kolding (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
radiateurs sèche-serviettes, radiateurs, convecteurs; robinets,
faisant partie d'installations sanitaires; lampes d'éclairage,
appliques d'éclairage, appareils d'éclairage, lavabos, robinets
d'eau pour installations sanitaires, robinets d'eau pour
installations de vapeur, cabines de douche, cabines de vapeur,
sièges de cuvette de toilettes, éléments de chauffage; poignées
de baignoire, chasses d'eau pour toilettes.

19 Portes et parois de cabines de douche, non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; meubles de salle de bain, supports pour serviettes,
rayonnages pour accessoires, porte-serviettes, armoires pour
lavabos; glaces, glaces équipées de dispositifs d'éclairage.

21 Accessoires métalliques pour salle de bain et
toilettes, à savoir distributeurs de papier en rouleau, porte-
mouchoirs en papier, supports pour rouleaux de papier,
supports pour mouchoirs de papier, distributeurs de papier,
distributeurs de mouchoirs en papier, supports pour verres à
brosses à dents (avec ou sans verre à dents), distributeurs de
savon, porte-savons, anneaux porte-serviettes, porte-
serviettes, ensembles de brosses pour toilettes, porte-éponges
et supports.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; towel radiators, radiators, convectors;
valves, as parts of sanitary installations; lamps, bracket lamps,
light fittings, wash basins, water taps for sanitary installations,
water taps for steam installations, shower cabins, steam
cabins, toilet seats, heating elements; bath grips, WC flush
handles.

19 Shower cabin doors and shower cabin walls, not of
metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; bathroom furniture, towel shelves, accessory shelves,
towel racks, cupboards for wash basins; mirrors, lighted
mirrors.

21 Bathroom and toilet accessories of metal, namely
paper holders, tissue holders, spare paper holders, spare
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tissue holders, paper dispensers, tissue dispensers, tooth glass
holders (with or without tooth glass), soap dispensers, soap
dishes, towel rings, towel holders, toilet brush sets, sponge
dishes and dishes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; radiadores calienta-toallas, radiadores,
convectores; grifos, como partes de instalaciones sanitarias;
lámparas, apliques, accesorios de iluminación, lavabos, grifos
de agua para instalaciones sanitarias, grifos de agua para
instalaciones de producción de vapor, cabinas de ducha,
cabinas de vapor, asientos de inodoro, elementos
calentadores; asideros de baño, tiradores de cisterna de
inodoro.

19 Puertas y mamparas de cabinas de ducha, que no
sean de metal.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; muebles de baño, estanterías para
toallas, baldas auxiliares, toalleros, muebles de lavabo;
espejos, espejos con luz.

21 Accesorios metálicos de cuarto de baño y aseo, a
saber, portarrollos de papel higiénico, cajas para pañuelos de
papel, soportes para rollos de papel higiénico de reserva, cajas
para pañuelos de papel de reserva, dispensadores de papel
higiénico, dispensadores de pañuelos de papel, soportes para
vasos de cepillo de dientes (con o sin vaso), dispensadores de
jabón, jaboneras, toalleros de anilla, toalleros, juegos de
escobilla de inodoro, esponjeras y estantes de ducha.
(821) DK, 02.03.2007, VA 2007 00894.
(832) FI, IS, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.04.2007 944 776
(180) 10.04.2017
(732) Cashfinder Consulting GmbH

Rudolfsplatz 1/15b
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de mesurage,
de signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques compacts; machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
composants/éléments et garnitures des produits
susmentionnés, non compris dans d'autres classes; logiciels et
programmes informatiques (enregistrés).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie, clichés.

35 Publicité, services de gestion des affaires
commerciales, administration commerciale; services de
conseillers en matière d'organisation commerciale;
consultations en matière d'affaires commerciales;
établissement de relevés de comptes; comptabilité salariale;

assistance en gestion d'entreprises de vente au détail et
industrielles; établissement de modèles économiques;
évaluation commerciale.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière, services
financiers; services de conseillers dans le domaine des intérêts
financiers, agences de recouvrement de créances; services
relatifs aux transactions financières et crédit-bail; consultation
en matière financière et d'assurances, services de conseillers en
optimisation financière et gestion financière.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; formation commerciale et fiscale.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques.
 9 Electronic, photographic, cinematographic,

optical, measuring, signaling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, compact discs; calculating machines, data
processing equipment and computers; components/elements
and fittings of the above-mentioned goods not included in
other classes; (recorded) computer programs and software.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type, printing blocks.

35 Advertising, business management services,
business administration; consultancy in the field of company
organisation; business consulting; drawing up of statements of
accounts; payroll accounting; assistance in management of
industrial and retail companies; economic modelling;
business evaluation.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial analysis, financial services;
consultancy concerning financial interests, debt collection
agencies; services relating to financial transactions and
leasing; financial and insurance consulting, consultancy in the
field of financial optimisation and financial management.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; business and fiscal training.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services.
 9 Aparatos e instrumentos electrónicos, fotográficos,

cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización, de
control (inspección) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de datos magnéticos, discos compactos;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; componentes/elementos y guarniciones de los
productos antes mencionados; software y programas
informáticos grabados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta,
clichés.

35 Publicidad, servicios de gestión de negocios
comerciales, administración comercial; consultoría en
organización empresarial; consultoría comercial; elaboración
de estados de cuenta; contabilidad de nóminas; asistencia en
gestión de empresas comerciales y minoristas; elaboración de
modelos económicos; evaluación comercial.
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36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; análisis financiero,
servicios financieros; consultoría en relación con intereses
financieros, agencias de cobro de deudas; servicios en relación
con transacciones financieras y arrendamiento financiero;
consultoría financiera y en seguros, consultoría en
optimización financiera y gestión financiera.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; formación comercial y fiscal.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos.
(822) AT, 26.04.2006, 231 471.
(822) AT, 10.04.2007, 231 471.
(300) AT, 09.02.2007, AM 8736/2005, classe 16, classe 35,

classe 41 / class 16 / class 35 / class 41 / clase 16 / clase
35 / clase 41.

(831) BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.05.2007 944 777
(180) 15.05.2017
(732) N.V. TOPRANK CORPORATION

Landhuis Joonchi, Kaya R.J. Beaujon,
P.O. Box 837
Curaçao (AN).

(812) EM
(842) SOCIETE DE DROIT DES ANTILLES

NEERLANDAISES, THE NETHERLANDS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, or et bleu. / Black, white, gold and blue. /

Negro, blanco, dorado y azul.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; plats cuisinés, congelés ou préparés
d'une autre manière, non compris dans d'autres classes;
bouillons, préparations pour faire des bouillons, consommés
concentrés, fruits de mer conservés; chips de fruits, pommes-
chips, croustilles de pommes de terre, palourdes (non
vivantes), beurre de coco, graisse de coco, lait de coco, huile
de coco, noix de coco séchées, poissons (non vivants), pulpes
de fruits, fruits conservés, fruits en boîte (en conserve),
confiture de gingembre, homards (non vivants), champignons
conservés, mollusques comestibles (non vivants), noix
préparées, huile d'olive comestible, olives conservées, oignons

conservés, huile de palme comestible, porc, volaille (non
vivante), crevettes roses (non vivantes), crevettes grises (non
vivantes), soupes et potages, préparations pour faire de la
soupe ou du potage, graines de soja, graines de soja conservées
à usage alimentaire, tofu, purée de tomates, thon.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de
café; farine et préparations faites de céréales, pain, glaces
comestibles (à l'exception de celles contenant du chocolat ou
parfumées au chocolat); miel, sirop de mélasse; levure, poudre
à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; plats cuisinés, congelés ou préparés d'une
autre manière, non compris dans d'autres classes; arômes pour
produits alimentaires, autres que les huiles essentielles,
biscuits, flocons (produits céréaliers), cookies, curry (épice),
pâte de curry, crème anglaise, pâtes alimentaires, mets à base
de farine, aromates (autres que les huiles essentielles), sauce de
soja, sauces pour poisson, sauce d'huître, essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles), gingembre (épice), crèmes glacées,
ketchup (sauce), mayonnaises, nouilles, pâtes, pâtisseries,
poivre, ravioli, gâteaux de riz, safran (assaisonnement), sauce
tomate, farine de soja, sushi; chips de crevettes (krupuk).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; ready-made meals, frozen or otherwise prepared, not
included in other classes; bouillon, preparations for making
bouillon, bouillon concentrates, preserved seafood; fruit
chips, potato chips, potato crisps, clams (not live), coconut
butter, coconut fat, coconut milk, coconut oil, desiccated
coconut, fish (not live), fruit pulp, preserved fruits, tinned
fruits (canned), ginger jam, lobsters (not live), preserved
mushrooms, mussels (not live), prepared nuts, olive oil for
food, preserved olives, preserved onions, palm oil for food,
pork, poultry (not live), prawns (not live), shrimps (not live),
soup, preparations for making soup, soya beans, preserved
soya beans for food, tofu, tomato purée, tuna fish.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, ices
(except with chocolate or chocolate flavor); honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; ready-made meals, frozen or
otherwise prepared, not included in other classes; flavorings
for food other than essential oils, biscuits, chips (cereal
products), cookies, curry (spice), curry paste, custard,
farinaceous food pastes, farinaceous foods, flavorings (other
than essential oils), soya sauce, fish sauce, oyster sauce,
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils), ginger (spice), ice cream, ketchup (sauce), mayonnaise,
noodles, pasta, pastries, pepper, ravioli, rice cakes, saffron
(seasoning), tomato sauce, soya flour, sushi; shrimp chips
(krupuk).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; comidas listas para consumir,
congeladas o preparadas de otra forma, no comprendidas en
otras clases; caldos, preparaciones para hacer caldos,
concentrados de caldo, mariscos en conserva; rodajas de
frutas, patatas chips, patatas fritas, almejas (que no estén
vivas), mantequilla de coco, grasa de coco, leche de coco,
aceite de coco, nuez de coco desecada, pescado, pulpa de
frutas, frutas en conserva, conservas de fruta (en lata),
mermelada de jengibre, bogavantes (que no estén vivos),
champiñones en conserva, mejillones (que no estén vivos),
nueces preparadas, aceite de oliva comestible, aceitunas en
conserva, cebollas en conserva, aceite de palma
(alimentación), carne de cerdo, aves (carne), gambas (que no
estén vivas), camarones (que no estén vivos), sopas,
preparaciones para hacer sopa, granos de soja, granos de soja
en conserva para uso alimenticio, tofu, puré de tomate, atún.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
helados (excepto con chocolate o con sabor a chocolate); miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
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comidas listas para consumir, congeladas o preparadas de otra
forma, no comprendidas en otras clases; aromatizantes para
alimentos que no sean aceites esenciales, galletas, copos de
cereales secos, bizcochos, curry (condimento), pasta de curry,
crema inglesa, pastas alimenticias a base de harina, platos a
base de harina, aromatizantes (que no sean aceites
esenciales), salsa de soja, salsas de pescado, salsa de ostras,
esencias para productos alimenticios (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales), jengibre (condimento), helados,
ketchup (salsa), mayonesa, fideos, pasta, productos de
pastelería, pimienta, raviolis, pasteles de arroz, azafrán
(condimento), salsa de tomate, harina de soja, sushi; galletas
crocantes con sabor a gamba (Keropok).
(821) EM, 14.05.2007, 005904495.
(300) EM, 14.05.2007, 005904495.
(832) JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.06.2007 944 778
(180) 06.06.2017
(732) ZELMER S.A.

ul. Hoffmanowej 19
PL-35-016 Rzeszów (PL).

(842) Spólka akcyjna, Poland

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Appareils électroménagers, à savoir malaxeurs,

mixeurs, machines à couper le pain et la charcuterie, moulins à
café électriques, presse-agrumes, pressoirs à jus, hache-viande
(machines), robots de cuisine multifonctions, aspirateurs à
poussière, tuyaux et embouts d'aspirateur, filtres pour
aspirateurs, cireuses, brosses électriques, brosses turbo,
matériel de nettoyage des sols et des tapis, dispositifs pour
enlever les contaminants liquides, nettoyeurs à vapeur,
moteurs électriques pour appareils électroménagers, systèmes
d'aspiration, systèmes d'aspiration entraînés par des moteurs
électriques, systèmes électriques d'aspiration, systèmes
d'aspiration électriques multifonctions, barattes, machines et
appareils électriques à shampouiner les moquettes, moulins à
poivre autres qu'actionnés manuellement, couteaux
électriques, ciseaux électriques, accessoires d'aspirateurs à
poussière permettant de diffuser parfums et désinfectants,
ouvre-boîtes électriques, chauffe-eau, machines à laver,
machines à repasser, cireuses électriques à chaussures, robots
de cuisine électriques, broyeurs de déchets, sacs pour
aspirateurs, batteurs électriques, fouets électriques à usage
ménager, appareils de lavage, machines et appareils
électriques à encaustiquer, équipements électriques de cuisine,
écrémeuses centrifuges, lave-vaisselle, installations pour
l'aspiration des poussières, installations de dépoussiérage à des
fins de nettoyage, tondeuses à gazon électriques, coupeuses
(machines), mélangeurs (machines), essoreuses centrifuges,
coupe-légumes, hachoirs à viande (machines), moules à
injection, pièces détachées pour les produits précités.

 9 Fers à repasser électriques, balances.
11 Appareils électriques de cuisine pour cuire, frire,

cuire au four, griller du pain et percoler, machines à café et à
thé électriques, machines à café expresso, friteuses électriques,
appareils de chauffage transportables, bouilloires électriques,
grille-pain, appareils à faire des sandwichs, dispositifs de
refroidissement de boissons, installations de séchage, appareils
de dessication de fruits, appareils et machines de purification
de l'air, machines et appareils pour fabriquer de la glace,
ionisateurs d'air, moules à gâteaux électriques, gaufriers
électriques, autocuiseurs électriques, chancelières chauffées

électriquement, filtres à café électriques, filtres à eau potable,
générateurs de vapeur (autres que parties de machines),
radiateurs, chauffe-pieds, radiateurs électriques, cuisinières,
fours à micro-ondes, lampes à friser, réfrigérateurs,
humidificateurs pour radiateurs de chauffage central, cuiseurs,
chauffe-biberons électriques, radiateurs soufflants, chauffe-
plats, chauffe-eau, broches de rôtisserie, sèche-linge
électriques, sèche-cheveux, séche-mains électriques pour
toilettes publiques, déshumidificateurs d'air, marmites
autoclaves électriques, grille-pain, appareils de filtrage de
l'eau, appareils pour bains, appareils électriques de chauffage,
appareils et installations de cuisson, appareils de climatisation,
bains à remous, ventilateurs électriques à usage personnel,
hottes aspirantes de cuisine, congélateurs, pièces détachées et
garnitures pour les produits précités.

 7 Electric household appliances, namely blenders,
mixers, bread and charcuterie slicers, electric coffee grinders,
citrus presses, juicers, meat mincers (machines), multipurpose
food processors, vacuum cleaners, vacuum cleaner hoses and
suction nozzles, filters for vacuum cleaners, polishers, electric
brushes, turbo brushes, floors and carpet-cleaning apparatus,
devices for removing liquid contaminants, steam-cleaners,
electric motors for household appliances, suction systems,
suction systems driven by electric motors, electric suction
systems, multipurpose electric suction systems, churns,
machines and apparatus for carpet shampooing (electric),
pepper mills other than hand-operated, electric knives, electric
scissors, vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants, electric can-openers, water
heaters, washing machines, ironing machines, electric shoe-
polishers, electric food processors, waste disposals, vacuum
cleaner bags, electric beaters, electric whisks for household
purposes, washing apparatus, machines and apparatus for
wax-polishing (electric), electric kitchen appliances,
centrifugal milk separators, dishwashers, vacuum dust
exhausting installations, dust removing installations for
cleaning purposes, electric lawnmowers, cutters (machines),
blenders (machines), centrifugal drying machines, vegetable
slicers (machines), meat choppers (machines), injection
moulds, spare parts for the aforesaid goods.

 9 Electric irons, weighing scales.
11 Electric kitchen appliances for cooking, frying,

baking, toasting and percolating, electric coffee and tea
machines, espresso coffee machines, electric fryers, portable
heating apparatus, electric kettles, toasters, sandwich-makers,
cooling installations for drinks, drying apparatus, fruit-drying
apparatus, air-purifying apparatus and machines, ice
machines and apparatus, ionisation apparatus for the
treatment of air, electric baking moulds, electric waffle irons,
electric pressure cookers, footmuffs, electrically heated,
electric coffee filters, filters for drinking water, steam boilers
(other than parts of machines), heaters, footwarmers, electric
radiators, cookers, microwave ovens, curling lamps,
refrigerators, humidifiers for central heating radiators, kilns,
heaters, electric, for feeding bottles, air heaters, plate
warmers, water heaters, roasting spits, electric laundry
dryers, hairdryers, hand drying apparatus for washrooms, air
dryers, electric pressure cookers, toasters, water-filtering
apparatus, bath fittings, electric heating apparatus, cooking
apparatus and installations, air-conditioning apparatus, spa
baths (vessels), electric fans for personal use, extractor hoods
for kitchens, freezers, spare parts and fittings for the aforesaid
goods.

 7 Aparatos electrodomésticos, a saber, licuadoras,
batidoras, máquinas para cortar carne y pan, molinillos de café
eléctricos, exprimidores de cítricos, exprimidores, picadoras de
carne (máquinas), robots de cocina multifunción, aspiradoras,
mangueras y boquillas para aspiradoras, filtros de aspiradora,
pulidores, cepillos eléctricos, cepillos aspiradores, aparatos
para limpieza de pisos y alfombras, dispositivos para eliminar
contaminantes líquidos, aparatos de limpieza con vapor,
motores eléctricos para aparatos electrodomésticos, sistemas
de aspirado, sistemas de aspirado accionados por motores
eléctricos, sistemas eléctricos de aspirado, sistemas
multifunción para aspiración, mantequeras, máquinas y
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aparatos eléctricos para limpiar alfombras, molinos de pimienta
que no sean accionados manualmente, cuchillos eléctricos,
tijeras eléctricas, accesorios de aspiradoras para vaporizar
perfumes y desinfectantes, abrelatas eléctricos, hervidores,
lavadoras, planchas, aparatos eléctricos para lustrar zapatos,
procesadores eléctricos de alimentos, trituradores de
desechos, bolsas de aspiradora, emulsionadores eléctricos,
batidoras eléctricas para uso doméstico, aparatos de lavado,
máquinas y aparatos (eléctricos), para encerar, aparatos de
cocina (eléctricos), centrifugadoras de leche, lavavajillas,
instalaciones de aspirado, instalaciones de aspirado para
limpieza, cortadoras de césped eléctricas, cortadoras
(máquinas), licuadoras (máquinas), secadoras centrífugas,
corta verduras (máquinas), picadores de carne (máquinas),
moldes de inyección, repuestos para los productos antes
mencionados.

 9 Planchas eléctricas, balanzas.
11 Aparatos eléctricos de uso culinario para cocinar,

freír, hornear, tostar y filtrar, cafeteras y teteras eléctricas,
cafeteras para café exprés, freidoras eléctricas, aparatos
portátiles de calefacción, hervidores eléctricos, tostadores,
sandwicheras, sistemas de refrigeración de bebidas,
secadoras, aparatos para secar frutas, (máquinas y aparatos)
purificadores de aire, aparatos y máquinas de hielo, aparatos
de ionización para tratamiento del aire, moldes eléctricos para
hornear, barquilleros eléctricos, ollas a presión eléctricas,
calientapiés eléctricos, coladores de café eléctricos, filtros para
agua potable, generadores de vapor (que no sean partes de
máquinas), calentadores, calientapiés, radiadores eléctricos,
cocinas, hornos microondas, lámparas para rizar,
refrigeradores, humidificadores para radiadores de calefacción
central, cocedores, calientabiberones eléctricos, calentadores
de aire, calientaplatos, calentadores de agua, espetones para
asar, secadoras de ropa (eléctricas), secadores de pelo,
secadores de manos para baños, secadores de aire,
autoclaves, tostadores, aparatos para filtrado de agua,
guarniciones de baño, aparatos eléctricos de calefacción,
aparatos e instalaciones de cocción, aparatos de aire
acondicionado, bañeras de hidromasaje, ventiladores
eléctricos de uso personal, campanas extractoras para
cocinas, congeladores, repuestos y guarniciones para los
productos antes mencionados.
(821) EM, 20.04.2007, 005846274.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.05.2007 944 779
(180) 31.05.2017
(732) BAUSCH & LOMB, S.A.

Avda. Valdelaparra, 4
E-28108 ALCOBENDAS (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; membres, yeux et dents artificiels; implants,
dispositifs, appareils et instruments ophtalmiques, oculaires et
liés aux yeux; lentilles intraoculaires; applicateurs de lentille
intra-oculaire; implants de lentilles intra-oculaires; implants
intra-oculaires; supports pour lentilles intra-oculaires; lentilles
(y compris, entre autres, prothèses intra-oculaires) pour
implantation chirurgicale; appareils, instruments et dispositifs
médicaux, chirurgicaux et micro-chirurgicaux destinés à des
opérations ophtalmiques, oculaires et liées aux yeux;
instruments, appareils et dispositifs ophtalmiques, oculaires, et
liés aux yeux; appareils, instruments, et dispositifs médicaux et
chirurgicaux destinés au diagnostic des maladies de l'oeil et à
la réalisation d'opérations chirurgicales ophtalmiques,
oculaires et liées aux yeux, et leurs éléments constitutifs;

appareils, instruments et dispositifs chirurgicaux conçus pour
l'insertion de lentilles intra-oculaires; lasers à usage médical et
chirurgical, aberromètres, topographes, lames,
microkératomes, kératomes et lames médicaux, chirurgicaux,
ophtalmiques, oculaires, réfractaires, et liés aux yeux,
dispositifs de phacoémulsification, instruments chirurgicaux
ophtalmiques à main, endoscopes, tonomètres et protecteurs de
cornée; dispositifs médicaux implantables; couteaux et
instruments tranchants à usage chirurgical et à des fins
chirurgicales; instruments, appareils, équipements et
dispositifs chirurgicaux, ophtalmiques, et oculaires destinés à
la chirurgie de l'oeil; appareils et instruments pour la chirurgie
non invasive; protecteurs et tampons pour les yeux à usage
médical ou chirurgical; lentilles artificielles à implanter dans
l'oeil.

44 Fourniture d'informations médicales et de services
en matière de soin des yeux, santé des yeux et ophtalmologie.

10 Surgical and medical apparatus and implements;
artifical limbs, eyes and teeth; ophthalmic, ocular and eye-
related implants, devices, apparatus and instruments;
intraocular lenses; devices for fitting intraocular lenses;
intraocular lens implants; intraocular implants; holders for
intraocular lenses; lenses (including, without restrictions,
intraocular prostheses) for surgical implants; medical,
surgical and micro-surgical apparatus, instrumentation and
devices for use in ophthalmic, ocular and eye-related
operations; ophthalmic, ocular and eye-related instruments,
apparatus and devices; medical and surgical devices,
apparatus and instruments used in the diagnosis of eye
diseases and in performing ophthalmic, ocular and eye-related
surgical operations, and their parts and components; surgical
apparatus, instruments and devices used for injecting
intraocular lenses; lasers for medical and surgical use,
medical, surgical, ophthalmological, ocular, refractory and
eye-related aberrometers, tomographs, microkeratomes,
keratomes and knives; phacoemulsification devices, hand-held
surgical ophthalmic instruments, endoscopes, tonometers and
corneal shields; implantable medical devices; knives and
cutters for surgical use and for a surgical purpose; surgical,
ophthalmic and ocular instruments, apparatus, equipment and
devices for use in ocular surgery; apparatus and instruments
for non-invasive surgery; eye protectors and cushions for
medical or surgical use; artificial lenses for implantation in
the eyes.

44 Providing medical information and services in
connection with eye care, eye health and ophthalmology.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
miembros, ojos y dientes artificiales; implantes, dispositivos,
aparatos e instrumentos oftálmicos, oculares y relacionados
con los ojos; lentes intraoculares; dispositivos para introducir
lentes intraoculares; implantes de lentes intraoculares;
implantes intraoculares; soportes para lentes intraoculares;
lentes (incluyendo, sin limites, prótesis intraoculares) para
implantes quirúrgicos; aparatos, instrumentación y dispositivos
médicos, quirúrgicos y micro quirúrgicos para su uso en
operaciones oftálmicas, oculares y relacionadas con los ojos;
instrumentos, aparatos y dispositivos oftálmicos, oculares y
asociados a los ojos; aparatos, instrumentos y dispositivos
médicos y quirúrgicos utilizados en el diagnóstico de
enfermedades oculares y en la realización de operaciones
quirúrgicas de oftalmología, oculares y relacionadas con los
ojos, así como sus partes y componentes; aparatos,
instrumentos y dispositivos quirúrgicos utilizados para inyectar
lentes intraoculares; láseres para uso médico y quirúrgico,
aberrometros, topógrafos, microquerátomos, querátomos y
cuchillas, médicos, quirúrgicos, oftálmicos, oculares,
refractarios y relacionados con los ojos, dispositivos de
facoemulsificación, instrumentos quirúrgicos oftálmicos de
mano, endoscopios, tonómetros y protectores de córnea;
dispositivos médicos implantables; cuchillos y cortadores para
uso quirúrgico y con una finalidad quirúrgica; instrumentos,
aparatos, equipos y dispositivos quirúrgicos, oftálmicos y
oculares para su uso en cirugía ocular; aparatos e
instrumentos para cirugía no invasiva; protectores y
almohadillas de ojos para uso médico o quirúrgico; lentes
artificiales para implantación en los ojos.
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44 Suministro de información médica y servicios en
relación con el cuidado de los ojos, la salud de los ojos y la
oftalmología.
(822) ES, 31.05.2007, 2.746.267.
(300) ES, 19.12.2006, 2.746.267.
(831) CH, CN, DE, FR, RU, UA.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.12.2007

(151) 22.06.2007 944 780
(180) 22.06.2017
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstr. 14-18
66693 Mettlach (DE).

(842) AG, Germany
(750) Villeroy & Boch AG, P.O. Box 1120, 66688 Mettlach 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'approvisionnement en eau; appareils et

installations sanitaires; garnitures pour lavabos, éviers,
baignoires, douches; baignoires; installations de bain;
garnitures de bain; lave-mains, parties d'installations
sanitaires; bidets; douches; cabines de douche; bacs de douche;
robinets; robinets pour tuyaux; bains à remous; robinets
mélangeurs et robinets à commande manuelle pour
installations sanitaires d'approvisionnement en eau;
accessoires de réglage pour appareils et tuyaux à eau;
installations de sauna; siphons; baignoires pour bains de siège;
éviers; toilettes; cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de
toilettes; chasses d'eau; réservoirs de chasses d'eau; urinoirs;
couvercles pour urinoirs; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; installations de conduites d'eau; installations
d'approvisionnement en eau; installations de distribution
d'eau; appareils d'hydromassage; parties et composants pour
tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; appareils d'éclairage; luminaires; lampes
électriques; lampes; éclairages muraux; supports pour bacs de
douche et cabines de douche.

20 Cadres; glaces (miroirs); armoires à glaces;
meubles, petits meubles; meubles pour ustensiles de toilette et
de bain, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
corbeilles, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; consoles de rangement (meubles).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); supports et pour
ustensiles de bain et de toilette, à savoir porte-savons muraux,
porte-brosses à dents avec gobelets, distributeurs de papier
hygiénique, porte-brosses pour cuvettes de toilettes, porte-
serviettes (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients en
céramique pour le ménage et la cuisine; batteries de cuisine;
articles de verrerie, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; vaisselle autres que couteaux, fourchettes et cuillères;
vaisselle (ni en métaux précieux, ni en plaqué); petits
ustensiles, entraînés manuellement, pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); oeuvres d'art en
porcelaine ou verre; verrerie à usage ménager (pour autant
qu'elle soit comprise dans cette classe); objets d'art en
porcelaine pour décorer la table.

11 Apparatus for water supply; sanitary apparatus
and installations; fittings for wash basins, sinks, bathtubs,
showers; bath tubs; bath installations; bath fittings; wash-

hand basins, parts of sanitary installations; bidets; showers;
shower cubicles, enclosures; shower tubs; taps, faucets; taps
for pipes; spa baths; manually controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; regulating accessories for
water apparatus and pipes; sauna bath installations; siphons;
bath tubs for sitz baths; sinks; toilets; toilet bowls; toilet seats;
water flushing installations; flushing tanks; urinals; covers for
urinals; mixer taps for water pipes; water conduits
installations; water supply installations; water distribution
installations; whirlpool-jet apparatus; parts and components
for all aforesaid goods, as far as included in this class;
apparatus for lighting; light fixtures; electric lamps; lamps;
wall lights; holders for shower tubs and shower cubicles.

20 Picture frames; mirrors; mirrored cabinets;
furniture, small furniture; furniture units for bath and toilet
utensils, as far as included in this class; baskets, as far as
included in this class; consoles for storage (furniture).

21 Household and kitchen utensils and containers,
not of precious metal or coated therewith; holders for bath and
toilet utensils, namely wall-mounted soap holders, tooth brush
holders with cups, toilet paper holders, toilet brush holders,
towel rails (not of precious metal or coated therewith);
ceramic containers for household and kitchen; cooking pot
sets; glassware, as far as included in this class; tableware
other than knives, forks and spoons; crockery (not of precious
metal or coated therewith); small utensils, hand operated, for
household and kitchen (not of precious metal of coated
therewith); works of art, of porcelain or glass; glassware for
household (as far as included in this class); works of art made
of porcelain for table decoration.

11 Aparatos para el suministro de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; guarniciones para lavabos,
fregaderos, bañeras y duchas; bañeras; instalaciones
sanitarias; guarniciones para sanitarios; lavabos y partes de
instalaciones sanitarias; bidés; duchas; cabinas de ducha,
mamparas; bañeras con ducha; grifos; grifos de canalización;
baños de burbujas; válvulas de control manual y válvulas
mezcladoras de sumistro de agua para uso sanitario;
dispositivos de regulación para aparatos y conductos de agua;
instalaciones de sauna; sifones; bañeras para baños de
asiento; fregaderos; inodoros; tazas de inodoro; asientos de
inodoro; aparatos o instalaciones de descarga de agua;
depósitos de descarga de agua; orinales; tapas para orinales;
grifos mezcladores para conductos de agua; instalaciones de
conductos de agua; instalaciones de suministro de agua;
instalaciones de distribución de agua; aparatos de
hidromasaje; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados, siempre que estén comprendidos en esta
clase; aparatos de iluminación; instalaciones de iluminación;
lámparas eléctricas; lámparas; apliques; soportes para
bañeras con ducha y cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y los
artículos de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas para almacenamiento
(muebles).

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni chapados); soportes para
artículos de baño y de tocador, a saber, jaboneras, soportes
para vasos y cepillos de dientes de pared, portarrollos de papel
higiénico, portaescobillas de inodoro, toalleros (que no sean de
metales preciosos ni chapados); recipientes de cerámica para
la casa y la cocina; baterías de cocina; cristalería (comprendida
en esta clase); servicios de mesa (comprendidos en esta
clase); vajilla (que no sea de metales preciosos ni chapada);
aparatos pequeños para el hogar y la cocina accionados
manualmente (que no sean de metales preciosos ni
chapados); objetos decorativos de cristal y porcelana;
cristalería para el hogar (comprendida en esta clase); objetos
decorativos de porcelana para ornamento de mesa.
(822) DE, 15.03.2007, 306 79 345.8/11.
(300) DE, 22.12.2006, 306 79 345.8/11.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, TR.
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(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.06.2007 944 781
(180) 13.06.2017
(732) EVE Ernst Vetter GmbH

Rastatter Strasse 30
75179 Pforzheim (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et dispositifs pour travailler et traiter les

métaux, le bois, les matières plastiques, la céramique et le
verre, ainsi que pour travailler et traiter des matériaux
composés d'au moins deux des matériaux susmentionnés,
outils à moteur pour les machines et dispositifs susmentionnés,
compris dans cette classe, en particulier outils rotatifs à
découper, polir, broyer et fraiser; outils à moteur pour le
traitement de surface de pièces et matériaux à usiner; parties et
éléments des produits susmentionnés compris dans cette
classe.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement pour
découper, fraiser, polir ou meuler; outils entraînés
manuellement pour le traitement de surface de matériaux et
pièces à usiner; parties et éléments des produits
susmentionnés, compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments vétérinaires, dentaires,
médicaux et chirurgicaux, en particulier appareils et
instruments à polir, appareils et instruments à meuler,
appareils et instruments à découper, ainsi qu'appareils et
instruments à fraiser; parties et éléments des produits
susmentionnés, compris dans cette classe.

 7 Machines and devices for working and processing
of metal, wood, plastics, ceramics, and glass, as well as for
working and processing of materials composed of at least two
of the aforementioned materials, power-driven tools for the
aforementioned machines and devices, included in this class,
in particular rotatably driven cutting, milling, grinding, and
polishing tools; power-driven tools for the surface treatment of
work pieces and materials; parts and elements of the
aforementioned goods included in this class.

 8 Manually operated tools and instruments for
cutting, milling, polishing or grinding of materials; manually
operated tools for the surface treatment of work pieces and
materials; parts and elements of the aforementioned goods,
included in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, in particular polishing apparatus
and instruments, grinding apparatus and instruments, cutting
apparatus and instruments, and milling apparatus and
instruments; parts and elements of the aforementioned goods,
included in this class.

 7 Máquinas y dispositivos para trabajar y procesar
metales, madera, plástico, cerámica y vidrio, así como para
trabajar y procesar materiales compuestos de al menos dos de
los materiales antes mencionados, herramientas eléctricas
para los dispositivos y máquinas antes mencionados,
comprendidos en esta clase, en particular herramientas de
accionamiento rotativo para cortar, moler, triturar y pulir;
herramientas eléctricas para el tratamiento de superficies de
piezas y materiales a trabajar; piezas y elementos de los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente para cortar, moler, pulir o triturar materiales;
herramientas impulsadas manualmente para el tratamiento de
superficies de piezas y materiales a trabajar; piezas y

elementos de los productos antes mencionados, comprendidos
en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, en particular aparatos e instrumentos
de pulir, aparatos e instrumentos de triturar, aparatos e
instrumentos de cortar y aparatos e instrumentos de moler;
piezas y elementos de los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 10.04.2007, 306 76 375.3/07.
(300) DE, 15.12.2006, 306 76 375.3/07.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils motorisés à polir, broyer, fraiser et
découper; outils rotatifs à découper, polir, broyer et fraiser;
outils motorisés pour le traitement de surface de pièces et
matériaux à usiner; pièces de rechange des produits
susmentionnés.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement à
découper, fraiser, polir et meuler; outils entraînés
manuellement pour le traitement de surface de matériaux et
pièces à usiner; pièces de rechange des produits
susmentionnés.

10 Appareils et instruments vétérinaires, dentaires,
médicaux et chirurgicaux, à savoir appareils et instruments à
polir, appareils et instruments à meuler, appareils et
instruments à découper, ainsi qu'appareils et instruments à
fraiser à usage chirurgical, médical, dentaire et vétérinaire;
pièces de rechange des produits susmentionnés.

 7 Power-driven cutting, milling, grinding and
polishing tools; rotatably driven cutting, milling, grinding,
and polishing tools; power-driven tools for the surface
treatment of work pieces and materials; replacement parts of
the aforementioned goods.

 8 Manually operated cutting, milling, polishing and
grinding tools; manually operated tools for the surface
treatment of work pieces and materials; replacement parts of
the aforementioned goods.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, polishing apparatus and
instruments, grinding apparatus and instruments, cutting
apparatus and instruments, and milling apparatus and
instruments for surgical, medical, dental and veterinary
purposes; replacement parts of the aforementioned goods.

 7 Herramientas eléctricas para cortar, moler, triturar
y pulir; herramientas de accionamiento rotativo para cortar,
moler, triturar y pulir; herramientas eléctricas para el
tratamiento de superficies de piezas y materiales a trabajar;
piezas de repuesto de los productos antes mencionados.

 8 Herramientas impulsadas manualmente para
cortar, moler, pulir y triturar; herramientas impulsadas
manualmente para el tratamiento de superficies de piezas y
materiales a trabajar; piezas de repuesto de los productos
antes mencionados.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, aparatos e instrumentos de
pulir, aparatos e instrumentos de triturar, aparatos e
instrumentos de cortar y aparatos e instrumentos de moler para
uso quirúrgico, médico, odontológico y veterinario; piezas de
repuesto de los productos antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.06.2007 944 782
(180) 22.06.2017
(732) JIANGSU KANGNI GROUP CORPORATION

No.30 Luxi Street,
Luqiao, Jiangyin
Jiangsu (CN).
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(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) KANG NI.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "KANGNI",

dont la première lettre "K" est stylisée, et de deux
caractères chinois dont la translittération est "KANG
NI"; "KANGNI" n'a pas de signification en anglais ni
en aucune autre langue. / The mark consists of the word
"KANGNI" with the first letter "K" stylized and two
Chinese characters whose transliteration is "KANG
NI" and "KANGNI" has no meaning in English or any
other languages. / La marca consiste en la
representación de la palabra "KANGNI", con la primera
letra (K) escrita en caracteres estilizados, así como dos
símbolos chinos cuya transcripción literal es "Kang Ni" y
"Kangni", que carecen de significado en inglés o en
cualquier otro idioma.

(566)  / "KANG" in Chinese means "health" and "NI" in
Chinese means "girl" and "KANG NI" in Chinese as a
whole has no meaning.

(511) NCL(9)
23 Fils.
24 Matières plastiques pour succédanés de textiles;

tentures en matières textiles; serviettes de toilette en matières
textiles; nappes en matières textiles; rideaux en matières
textiles; drapeaux en brocart; gants de toilette.

25 Layettes pour bébés; maillots de bain;
imperméables; costumes de théâtre; foulards; chapeaux; gants;
cravates; bandes pour vêtements.

23 Yarn; thread.
24 Plastics for textile substitute; textile hangings;

textile towels; table cloth of textile; curtains of textile; brocade
flags; washing mitts.

25 Baby layettes for clothing; swimming suits;
raincoats; theatrical costumes; scarves; hats; gloves; ties;
strips for clothing.

23 Hilados; hilo.
24 Plástico de sustitución de materias textiles;

colgaduras de tela; toallas de materias textiles; manteles de
materias textiles; cortinas de materias textiles; banderas de
brocado; guantes de tocador.

25 Canastillas para prendas de vestir; trajes de baño;
impermeables; disfraces; bufandas; sombreros; guantes;
corbatas; tiras para prendas de vestir.
(822) CN, 14.05.1993, 641982.
(822) CN, 14.08.1999, 1303249.
(822) CN, 21.06.1999, 1285976.
(831) FR, IR, IT.
(832) JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 783
(180) 27.07.2017
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Raccords métalliques; matériaux de construction

métalliques; pistes métalliques (constructions transportables)
gelées artificiellement; tuyaux métalliques; tuyaux métalliques
coudés; tuyauterie métalliques; manchons de tuyaux
métalliques colliers de fixation métalliques; raccords de
tuyaux métalliques; conduites d'eau métalliques; matériaux de
construction métalliques, notamment accessoires de
tuyauterie, éléments de construction avec des tuyaux intérieurs
(en métal) pour le transport de liquides utilisés pour le contrôle
de température de milieux tels que l'eau, la neige, etc; tous les
produits précités dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; flexibles
non métalliques; résines et résines synthétiques (produits semi-
finis); manchons de tuyaux non métalliques; raccords de
tuyaux non métalliques; tous les produits précités dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

19 Tuyaux non métalliques pour la construction;
constructions transportables (non métalliques); tuyaux
d'embranchement, non métalliques; matériaux de construction
non métalliques; panneaux de construction non métalliques;
pistes gelées artificiellement (constructions transportables),
non métalliques; bandes profilées non métalliques pour la
construction; tuyaux pour le bâtiment non métalliques;
structures porteuses non métalliques pour constructions;
conduites d'eau non métalliques (éléments); éléments
coulissants (non métalliques), à savoir loupes, rouleaux,
cylindres, voies; matériaux de construction non métalliques,
notamment accessoires de tuyauterie, éléments de construction
avec des tuyaux intérieurs (non métalliques) pour le transport
de liquides utilisés pour le contrôle de température de milieux
tels que l'eau, la neige, etc; tous les produits précités dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

 6 Fittings made of metal; building materials made of
metal; artificially frozen rinks (transportable constructions)
made of metal; pipes made of metal; angled pipes made of
metal; piping made of metal; pipe sleeves made of metal; pipe
clips made of metal; pipe connectors made of metal; water
conduits made of metal; building materials made of metal, in
particular fittings, building elements with inside pipes (made
of metal) to convey liquids used for temperature control of
media such as water, snow and the like; all aforementioned
goods as far as contained in this class.

17 Sealing, packaging and insulating material; hoses
(not made of metal); resins and synthetic resins (semi-finished
products); pipe sleeves, not made of metal; pipe connectors,
not made of metal; all aforementioned goods as far as
contained in this class.

19 Pipes (not made of metal) for construction
purposes; transportable constructions (not made of metal);
branch pipes, not made of metal; building materials, not made
of metal; building boards, not made of metal; artificially
frozen rinks (transportable constructions), not made of metal;
profile strips, not made of metal, for construction purposes;
pipes for construction purposes, not made of metal; supporting
structures for constructions, not made of metal; water
conduits, not made of metal (components); sliding elements
(not made of metal), i.e. burls, rolls, rollers, tracks; building
materials (not made of metal), in particular fittings, building
elements with inside pipes (not made of metal) to convey
liquids used for temperature control of media such as water,
snow and the like; supporting structures for constructions (not
made of metal), in particular fittings, building elements with
inside pipes (not made of metal) to convey liquids used for
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temperature control of media such as water, snow and the like;
all aforementioned goods as far as contained in this class.

 6 Guarniciones metálicas; materiales de
construcción metálicos; pistas de patinaje sobre hielo artificial
(construcciones transportables) de metal; tubos metálicos;
tubos acodados metálicos; tuberías metálicas; manguitos de
tubos metálicos; abrazaderas de tubos de metal; conectores de
tubos metálicos; conducciones de agua de metal; materiales
de construcción metálicos, en particular guarniciones,
elementos de construcción provistos de tubos internos (de
metal) para el transporte de líquidos destinados al control de
temperatura de agua, nieve y sustancias similares; todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.

17 Materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles (no metálicos); resinas y resinas sintéticas
(productos semielaborados); manguitos para tubos, no
metálicos; empalmes para tubos, no metálicos; todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.

19 Tubos (no metálicos) para la construcción;
construcciones transportables (no metálicas); tubos de
ramificación, no metálicos; materiales de construcción no
metálicos; paneles de construcción, no metálicos; pistas de
patinaje sobre hielo artificial (construcciones transportables),
no metálicas; perfiles no metálicos para la construcción; tubos
para la construcción no metálicos; estructuras de soporte para
construcciones no metálicas; conducciones de agua, no
metálicas (componentes); elementos deslizantes (no
metálicos), a saber, nudos, rodillos, ruedecitas, rieles;
materiales de construcción no metálicos, en particular
guarniciones, elementos de construcción provistos de tubos
internos (no metálicos) para el transporte de líquidos
destinados al control de temperatura de agua, nieve y
sustancias similares; estructuras de soporte para
construcciones (no metálicas), en particular guarniciones,
elementos de construcción provistos de tubos internos (no
metálicos) para el transporte de líquidos destinados al control
de temperatura de agua, nieve y sustancias similares; todos los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 18.07.2007, 307 07 839.6/41.
(300) DE, 02.02.2007, 307 07 839.6/41.
(831) AT, BY, CH, CN, CZ, FR, IT, KZ, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, FI, KR, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.07.2007 944 784
(180) 18.07.2017
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "RESOURCE CAPITAL"
nab. Krasnopresnenskaya, dom 18
RU-123317 Moscow (RU).

(842) Society with limited liability, THE RUSSIAN
FEDERATION

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.5; 29.1.
(561) EAST COMMERZ.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu foncé, jaune et blanc. / Dark blue, yellow and
white. / Azul oscuro, amarillo y blanco.

(511) NCL(9)
36 Agences de crédit; agences de recouvrement de

créances; agences immobilières; courtage en douane; analyse
financière; location d'exploitations agricoles; crédit-bail;
épargne; agences de logement (propriétés immobilières);
recouvrement de loyers; émission de chèques de voyage;
émission de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
placement de fonds; informations en matière d'assurances;
informations financières; opérations de compensation
(change); services de conseillers en assurances; services de
conseillers financiers; cours en Bourse; services de liquidation
d'entreprises (affaires financières); courtage; gestion de
fortunes; opérations de change; services de cartes de débit;
services de cartes de crédit; banque directe (home-banking);
affacturage; collectes; estimation d'antiquités; estimation de
bijoux; estimation de timbres; estimations immobilières;
estimation numismatique; estimation d'objets d'art;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
transfert électronique de fonds; cautions (garanties); courtage
d'actions et obligations; courtage de biens immobiliers;
courtages en assurances; prêt (finances); prêt sur gage;
vérification de chèques; collectes de bienfaisance; crédit-bail
immobilier; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; parrainage financier; prêt sur nantissement;
paiement par acomptes; assurances; gérance d'immeubles;
gestion immobilière; actuariat; affaires bancaires; services de
caisses de paiement de retraites; services fiduciaires;
constitution de fonds; services de financement; dépôt en
coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; lease-purchase financing; savings banks;
accommodation bureaux (apartments); rent collection;
issuing of travellers' checks (cheques); issuance of credit
cards; issue of tokens of value; capital investments; insurance
information; financial information; clearing, financial;
insurance consultancy; financial consultancy; stock exchange
quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); electronic funds transfer; surety
services; stocks and bonds brokerage; real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); pawnbrokerage;
check (cheque) verification; charitable fund raising; leasing of
real estate; rental of offices (real estate); renting of
apartments; financial sponsorship; mortgage banking;
installment loans; insurance underwriting; apartment house
management; real estate management; actuarial services;
banking; retirement payment services; trusteeship; mutual
funds; financing services; safe deposit services; deposits of
valuables; fiscal assessments.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; agencias de aduanas; análisis
financiero; alquiler de explotaciones agrícolas; arrendamiento
a crédito; cajas de ahorro; agencias de alojamiento
(apartamentos); cobro de alquileres; emisión de cheques de
viaje (cheques); emisión de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valores; inversión de capitales; información sobre
seguros; información financiera; operaciones de
compensación (cambio); consultoría en materia de seguros;
consultoría financiera; cotizaciones en bolsa; servicios de
liquidación de empresas (negocios financieros); corretaje;
gestión financiera; cambio de divisas; servicios de tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; banca directa; factoraje;
organización de colectas; tasación de antigüedades; tasación
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de joyas; tasación de sellos; tasaciones inmobiliarias; tasación
numismática; tasación de obras de arte; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); transferencia
electrónica de fondos; fianzas (garantías); corretaje de títulos y
acciones; corretaje inmobiliario; corretaje de seguros;
préstamos (financiación); préstamos con prenda;
comprobación de cheques; recaudación de fondos con fines
benéficos; arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de
oficinas (bienes inmuebles); alquiler de apartamentos;
patrocinio financiero; hipotecas; préstamos a plazos;
suscripción de seguros; administración de inmuebles; gestión
de bienes inmuebles; actuariado; servicios bancarios; servicios
de cajas de pago de jubilaciones; administración fiduciaria;
fondos mutuos; servicios de financiación; servicios de
depósitos en cajas-fuertes; depósito de valores; peritajes
fiscales.
(822) RU, 18.07.2007, 329 820.
(300) RU, 02.02.2007, 2007702457.
(831) AZ, BY, CY, DE, FR, KG, KZ, UA, UZ.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.08.2007 944 785
(180) 09.08.2017
(732) EL.EN. S.p.A.

Via Baldanzese, 17
I-50041 Calenzano (FI) (IT).

(842) Joint stock company

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque consiste en une composition dont l'élément
verbal "HILT", écrit en grands caractères d'imprimerie,
se détache; les lettres H, I et T sont de couleur claire
(délimitées par une fine ligne noire) tandis que la lettre
L est ombrée; chaque lettre est partiellement accolée à
la suivante (I et L se touchent sur toute la hauteur); la
ligne commune aux lettres H et I, qui sont adjacentes,
est partiellement interrompue afin que les surfaces
intérieures des deux lettres se confondent; à gauche du
H, qui est surélevé par rapport aux autres lettres, se
trouve une zone rectangulaire (de la même hauteur que
la lettre H) caractérisée par des segments rectilignes
verticaux noirs auxquels succèdent en alternance des
bandes claires; dans la partie dont le sommet est
délimité par la zone susmentionnée et par la lettre H, et
le côté droit par le bas de la lettre I, se trouve l'élément
verbal "THERAPY" écrit en caractères majuscules
d'imprimerie; à la droite de la la marque, se trouvent
trois parallélogrammes ombrés, orientés verticalement
inclinés et séparés par des zones plus claires; dans la
partie inférieure de chacun des parallélogrammes
apparaît une lettre, respectivement V, E et T. / The
trademark consists of a composition where the word
"HILT" written in large block letters stands out; the
letters H, I and T are pale (defined by a thin dark line)
while the letter L is shaded; each letter touches the

following partially (I and L touch for their entire
height); the common line between the adjacent letters H
and I is partially interrupted, so that the internal fields
of the two letters merge; the letter H is placed higher
than the other letters and is flanked on the left by a
rectangular field (being the same height as the letter H)
characterized by dark vertical, rectilinear segments
alternating with pale stripes; in the part defined at the
top by the above-mentioned field and by the letter H,
and on the right by the bottom part of the letter I, is the
word "THERAPY" written in block capital letters; on
the right-hand side of the mark, there are three shaded,
slanting, vertically orientated parallelograms, which
are separated by lighter areas; each of these
parallelograms contains a letter in the lower part,
respectively V, E and T. / La marca consiste en una
imagen en la que destaca la palabra "HILT" escrita en
grandes letras mayúsculas; las letras H, I y T son de
color claro (delimitadas por un fino trazo de color negro)
mientras que la letra L está sombreada; cada letra está
parcialmente en contacto con la siguiente, menos las
letras I y L cuyos lados se tocan completamente; la línea
que une los lados de las letras H e I está parcialmente
interrumpida, de manera que el interior de las letras se
confunde; la letra H está en una posición más elevada
que las otras y está precedida por una figura rectangular
(de la misma altura que la letra H) formada por líneas
verticales oscuras alternadas con líneas de color claro;
debajo de estas líneas y de la letra H, y a la izquierda de
la parte inferior de la letra I, aparece la palabra
"THERAPY" escrita en caracteres mayúsculos; a la
derecha de la marca, hay tres paralelogramas verticales
inclinados y sombreados que están separados por
líneas de color más claro; cada uno de estos
paralelogramas contiene una letra en su parte inferior, a
saber, las letras V, E y T respectivamente.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments vétérinaires, y compris

ceux informatisés, également avec technologie laser pour le
traitement des cartilages.

10 Veterinary apparatus and instruments, also being
computerized, and also with laser technology for the treatment
of cartilage.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, incluidos los
informatizados, también con tecnología láser para el
tratamiento de cartílagos.
(821) IT, 27.02.2007, FI2007C000294.
(300) IT, 27.02.2007, FI2007C000294.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.08.2007 944 786
(180) 13.08.2017
(732) Recticel N.V.

Olympiadenlaan 2
B-1140 Brussels (BE).

(842) société anonyme
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques.
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux

flexibles non métalliques, matériaux d'amortissement de
vibrations et d'atténuation de vibrations, n'étant pas compris
dans d'autres classes; matériaux d'amortissement de vibrations
et d'atténuation de vibrations destinés à être utilisés dans des
armoires, appareils industriels, compresseurs, systèmes de
ventilation, canaux d'aération et véhicules de transport par
terre, par air ou par eau.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction pour sols, plafonds, cloisons et
murs; matériaux de construction pour sous-couches de sols,
plafonds, cloisons et murs; matériaux de construction,
d'isolation phonique, d'amortissement de vibrations et
d'atténuation de vibrations pour la construction.

 6 Metal building materials.
17 Packing, stopping and insulating materials;

flexible pipes, not of metal, materials for vibration absorption
and vibration attenuation, not belonging to other classes;
materials for vibration absorption and vibration attenuation
for application in closets, industrial apparatus, compressors,
ventilation units, air channels and in vehicles for transport by
land, water or air.

19 Non-metallic building materials; building
materials for floor, ceilings, partitions and walls; building
materials for underlays of floors, ceilings, partitions and
walls; sound absorbing building materials, vibration
absorption and attenuation materials for building.

 6 Materiales de construcción metálicos.
17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con

estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos, materiales de
absorción de vibraciones y atenuación de vibraciones, no
comprendidos en otras clases; materiales de absorción de
vibraciones y atenuación de vibraciones para armarios,
aparatos industriales, compresores, equipos de ventilación,
conductos de aire y vehículos de transporte terrestre, acuático
o aéreo.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción para suelos, techos, tabiques y
paredes; materiales de construcción para recubrimientos
internos de suelos, techos, tabiques y paredes; materiales de
absorción acústica para la construcción, materiales de
absorción y atenuación de vibraciones para la construcción.
(821) BX, 10.07.2007, 1139037.
(822) BX, 19.07.2007, 826751.
(300) BX, 10.07.2007, 1139037, classe 6, classe 17, classe 19

/ class 6 / class 17 / class 19 / clase 6 / clase 17 / clase
19.

(300) EM, 20.02.2007, 5701297, classe 6 priorité limitée à:
Matériaux de construction métalliques, classe 17
priorité limitée à:  Matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; tuyaux flexibles non métalliques, classe 19
priorité limitée à:  Matériaux de construction non
métalliques; sous-planchers, surfaces de sport et le
sous-couches amortissant les chocs / class 6 priority
limited to:  Metal building materials / class 17 priority
limited to:  Packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal / class 19 priority limited to:
Non-metallic building materials; subfloors, sports
surfaces and shock-absorbent underlays / clase 6
prioridad limitada a:  Materiales de construcción
metálicos / clase 17 prioridad limitada a:  Materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos / clase 19 prioridad limitada a:
Materiales de construcción no metálicos; subsuelos,
superficies deportivas y recubrimientos internos de
amortiguación.

(831) CH, RS, RU, UA.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(851) TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques, matériaux d'amortissement de
vibrations et d'atténuation de vibrations, n'étant pas compris
dans d'autres classes; matériaux d'amortissement de vibrations
et d'atténuation de vibrations destinés à être utilisés dans des
armoires, appareils industriels, compresseurs, systèmes de
ventilation, canaux d'aération et véhicules de transport par
terre, par air ou par eau.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction pour sols, plafonds, cloisons et
murs; matériaux de construction pour sous-couches de sols,
plafonds, cloisons et murs; matériaux de construction,
d'isolation phonique, d'amortissement de vibrations et
d'atténuation de vibrations pour la construction.

17 Packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal, materials for vibration absorption
and vibration attenuation, not belonging to other classes;
materials for vibration absorption and vibration attenuation
for application in closets, industrial apparatus, compressors,
ventilation units, air channels and in vehicles for transport by
land, water or air.

19 Non-metallic building materials; building
materials for floor, ceilings, partitions and walls; building
materials for underlays of floors, ceilings, partitions and
walls; sound absorbing building materials, vibration
absorption and attenuation materials for building.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos, materiales de
absorción de vibraciones y atenuación de vibraciones, no
comprendidos en otras clases; materiales de absorción de
vibraciones y atenuación de vibraciones para armarios,
aparatos industriales, compresores, equipos de ventilación,
conductos de aire y vehículos de transporte terrestre, acuático
o aéreo.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción para suelos, techos, tabiques y
paredes; materiales de construcción para recubrimientos
internos de suelos, techos, tabiques y paredes; materiales de
absorción acústica para la construcción, materiales de
absorción y atenuación de vibraciones para la construcción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.07.2007 944 787
(180) 12.07.2017
(732) Matthias Lind

Eckweg 183
A-8295 St. Johann/Haide (AT).

(750) EDV-Rettung Matthias Lind, Grazer Strasse 16, 
A-8101 Gratkorn (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

16.1; 18.1; 24.13; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; travaux de bureau.
37 Réparation; services d'installation.
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42 Programmation pour ordinateurs.
(822) AT, 18.04.2000, 187 972.
(831) DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 944 788
(180) 27.08.2017
(732) FINIDR, s.r.o.

Lipová 1965
CZ-737 01 „eský T’®ín (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(511) NCL(9)
16 Papier, articles de papeterie, carton, cartonnages,

reliures, photographies, colles pour la papeterie ou le ménage,
pinceaux, machines à écrire (électriques ou non électriques),
articles de bureau (autres que les meubles), matériel
d'instruction (autres que les appareils), caractères (chiffres et
lettres), clichés, produits imprimés, planches (gravures),
revues (périodiques), journaux, livres, prospectus, affiches,
cartes postales, papier à lettres, calendriers, almanachs, cartes,
brochures, décalcomanies, couvertures (articles de papeterie).

35 Publicité, publicité par correspondance, recherche
de marché, étude de marché, comptabilité, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, conseils
en organisation d'affaires, démonstration de produits, publicité
en ligne sur réseau informatique, tenue de livres, aide à la
direction des affaires, reproduction de documents.

40 Impression en offset, imprimerie, impression
lithographique, impression de motifs, sérigraphie,
encadrement d'oeuvres d'art, finition du papier, reliure,
développement de pellicules photographiques, tirage de
photographies, traçage par laser, services de
photocomposition, photogravure.

41 Organisation d'expositions à des fins culturelles ou
éducatives, publication de livres, organisation de concours
(éducation ou divertissement), microédition, photographie,
prêt de livres, fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables), services de traduction, rédaction de
scénarios, publication en ligne de livres et revues
électroniques.

16 Paper, stationery, cardboard, cardboard articles,
bookbindings, photographs, glue for stationery or household
purposes, paintbrushes, typewriters (electric or non-electric),
office requisites, except furniture, teaching materials (except
apparatus), letters (type), printing blocks, printed matter,
prints (engravings), magazines (periodicals), newspapers,
books, prospectuses, posters, postcards, writing paper,
calendars, almanacs, charts, pamphlets, decalcomanias,
wrappers (stationery).

35 Publicity, advertising by mail order, marketing
research, marketing studies, accounting, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, business
organization consultancy, demonstration of goods, on-line
advertising on a computer network, book-keeping, business
management assistance, document reproduction.

40 Offset printing, printing, lithographic printing,
pattern printing, silkscreen printing, framing of works of art,
paper finishing, bookbinding, photographic film development,
photographic printing, laser scribing, photocomposing
services, photogravure.

41 Organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, publication of books, organization of
competitions, education or entertainment, electronic desktop

publishing, photography, lending libraries, providing on-line
electronic publications (not downloadable), translation,
scriptwriting services, publication of electronic books and
journals on-line.

16 Papel, papelería, cartón, artículos de cartón,
encuadernaciones, fotografías, colas para la papelería o la
casa, pinceles, máquinas de escribir (eléctricas o no
eléctricas), artículos de oficina (excepto muebles), material de
enseñanza (excepto aparatos), letras (caracteres tipográficos),
clichés, productos de imprenta, láminas (grabados), revistas
(publicaciones periódicas), periódicos, libros, prospectos,
pósteres, tarjetas postales, papel de carta, calendarios,
almanaques, mapas, folletos, calcomanías, envolturas
(papelería).

35 Publicidad, publicidad por correspondencia,
investigación de mercados, estudio de mercados, contabilidad,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, consultoría en organización empresarial,
demostración de productos, publicidad en línea por una red
informática, teneduría de libros, asistencia en gestión
empresarial, reprografía.

40 Impresión offset, impresión, litografía, impresión de
patrones, serigrafía, enmarcado de obras de arte, apresto de
papel, encuadernación, revelado de películas fotográficas,
impresión fotográfica, trazado láser, servicios de
fotocomposición, fotograbado.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
o educativos, publicación de libros, organización de concursos
(educación o esparcimiento), organización de exposiciones
con fines culturales o educativos, autoedición electrónica,
fotografía, préstamo de libros, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), traducción, redacción
de guiones, publicación de libros y revistas electrónicos en
línea.
(822) CZ, 15.08.2007, 291967.
(831) AT, BX, DE, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 944 789
(180) 27.08.2017
(732) FINIDR, s.r.o.

Lipová 1965
CZ-737 01 „eský T’®ín (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Papier, articles de papeterie, carton, cartonnages,

reliures, photographies, colles pour la papeterie ou le ménage,
pinceaux, machines à écrire (électriques ou non électriques),
articles de bureau (autres que les meubles), matériel
d'instruction (autres que les appareils), caractères (chiffres et
lettres), clichés, produits imprimés, planches (gravures),
revues (périodiques), journaux, livres, prospectus, affiches,
cartes postales, papier à lettres, calendriers, almanachs, cartes,
brochures, décalcomanies, couvertures (articles de papeterie).

35 Publicité, publicité par correspondance, recherche
de marché, étude de marché, comptabilité, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, conseils
en organisation d'affaires, démonstration de produits, publicité
en ligne sur réseau informatique, tenue de livres, aide à la
direction des affaires, reproduction de documents.

40 Impression en offset, imprimerie, impression
lithographique, impression de motifs, sérigraphie,
encadrement d'oeuvres d'art, finition du papier, reliure,
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développement de pellicules photographiques, tirage de
photographies, traçage par laser, services de
photocomposition, photogravure.

41 Organisation d'expositions à des fins culturelles ou
éducatives, publication de livres, organisation de concours
(éducation ou divertissement), microédition, photographie,
prêt de livres, fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables), services de traduction, rédaction de
scénarios, publication en ligne de livres et revues
électroniques.

16 Paper, stationery, cardboard, cardboard articles,
bookbindings, photographs, glue for stationery or household
purposes, paintbrushes, typewriters (electric or non-electric),
office requisites, except furniture, teaching materials (except
apparatus), letters (type), printing blocks, printed matter,
prints (engravings), magazines (periodicals), newspapers,
books, prospectuses, posters, postcards, writing paper,
calendars, almanacs, charts, pamphlets, decalcomanias,
wrappers (stationery).

35 Publicity, advertising by mail order, marketing
research, marketing studies, accounting, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, business
organization consultancy, demonstration of goods, on-line
advertising on a computer network, book-keeping, business
management assistance, document reproduction.

40 Offset printing, printing, lithographic printing,
pattern printing, silkscreen printing, framing of works of art,
paper finishing, bookbinding, photographic film development,
photographic printing, laser scribing, photocomposing
services, photogravure.

41 Organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, publication of books, organization of
competitions, education or entertainment, electronic desktop
publishing, photography, lending libraries, providing on-line
electronic publications (not downloadable), translation,
scriptwriting services, publication of electronic books and
journals on-line.

16 Papel, papelería, cartón, artículos de cartón,
encuadernaciones, fotografías, colas para la papelería o la
casa, pinceles, máquinas de escribir (eléctricas o no
eléctricas), artículos de oficina (excepto muebles), material de
enseñanza (excepto aparatos), letras (caracteres tipográficos),
clichés, productos de imprenta, láminas (grabados), revistas
(publicaciones periódicas), periódicos, libros, prospectos,
pósteres, tarjetas postales, papel de carta, calendarios,
almanaques, mapas, folletos, calcomanías, envolturas
(papelería).

35 Publicidad, publicidad por correspondencia,
investigación de mercados, estudio de mercados, contabilidad,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, consultoría en organización empresarial,
demostración de productos, publicidad en línea por una red
informática, teneduría de libros, asistencia en gestión
empresarial, reprografía.

40 Impresión offset, impresión, litografía, impresión de
patrones, serigrafía, enmarcado de obras de arte, apresto de
papel, encuadernación, revelado de películas fotográficas,
impresión fotográfica, trazado láser, servicios de
fotocomposición, fotograbado.

41 Organización de exposiciones con fines culturales
o educativos, publicación de libros, organización de concursos
(educación o esparcimiento), organización de exposiciones
con fines culturales o educativos, autoedición electrónica,
fotografía, préstamo de libros, facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables), traducción, redacción
de guiones, publicación de libros y revistas electrónicos en
línea.
(822) CZ, 15.08.2007, 291968.
(831) AT, BX, DE, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.09.2007 944 790
(180) 10.09.2017
(732) Institut für

Rundfunktechnik GmbH
Floriansmühlstr. 60
80939 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipements électriques et

électroniques pour la réception analogique, numérique ou
optique et pour le traitement, la reproduction, la commande ou
la diffusion analogique, numérique ou optique de signaux
optiques, acoustiques ou visuels; équipement audiovisuel y
afférent; appareils de télévision, récepteurs radio,
amplificateurs, haut-parleurs, enregistreurs ou lecteurs de
bandes, disques ou disques compacts; supports de données
enregistrées; appareils téléphoniques; équipements de
télécommunications; appareils de télécommande; installations
de câbles; matériel et appareils électriques et électroniques
pour le traitement des données et l'entrée, la sortie et le
stockage de données; ordinateurs, supports de données
optiques et magnétiques, programmes informatiques
enregistrés sur bandes, cartes, disques ou autres supports,
unités de stockage sur disques, machines et équipements de
traitement de textes; programmes pour appareils et
équipements électriques et électroniques; parties et garnitures
de tous les produits précités compris dans cette classe; pièces
détachées des équipements précités; appareils de transmission
audio avec et sans fil, amplificateurs de son, microphones,
capteurs sonores, écouteurs, casques, systèmes avec casques et
parties des produits précités; haut-parleurs, supports pour haut-
parleurs; supports enregistrés mécaniques, magnétiques,
magnéto-optiques, optiques et électroniques de son et/ou
images et/ou données; cartes de téléphone codées; cartes
d'identité codées; programmes de jeux pour ordinateurs;
économiseurs d'écran; tapis de souris; lunettes, lunettes de
soleil et leurs étuis; programmes de bases de données
(logiciels); logiciels informatiques; logiciels d'assistance au
réseau (matériel de réseau); micrologiciels; appareils
orthophoniques, à savoir appareils de transmission sans fil
pour sourds et malentendants.

10 Appareils et instruments d'audiologie; appareils
acoustiques électriques, amplificateurs auditifs, appareils
auditifs électriques.

38 Diffusion (transmission), distribution
(transmission) et relais de signaux de télévision, de
radiophonie, de télécommunication et d'information par des
réseaux numériques ou analogiques câblés ou non, également
par exploitation en ligne ou hors ligne sous forme de services
de médias électroniques interactifs ainsi que par ordinateur;
collecte et fourniture d'informations; fourniture d'accès à des
bases de données sur des réseaux informatiques.

41 Programmes de divertissement radiophoniques et
télévisés; production de films, émissions télévisées,
enregistrements audio et vidéo; représentations musicales;
publication et édition de publications électroniques, y compris
sur Internet, non téléchargeables; publication et diffusion
d'imprimés; organisation de concerts, représentations
théâtrales et divertissantes, colloques, séminaires, cours,
symposiums, expositions culturelles et conférences;
organisation de compétitions sportives; publication et édition
de publications électroniques, non téléchargeables.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Electric and electronic apparatus and equipment
for the analog, digital or optical receiving, processing,
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reproduction, control or distribution of optical, acoustic or
image signals; related audiovisual equipment; television sets,
radio receivers, amplifiers, speakers, tape, record or CD-
recorders or players; carriers of stored signals; telephone
equipment; telecommunication equipment; remote control
units; cable installations; electric and electronic apparatus
and equipment for data processing and input, output and
storage of data; computers, magnetic and optical data
carriers, computer programs recorded on tape, card, discs or
other media, disc storage units, text processors and text
processing equipment; programs for electric and electronic
apparatus and equipment; parts and fittings for all the
aforesaid goods included in this class; spare parts of said
equipment; wired and wireless audio transmission apparatus,
sound amplifiers, microphones, audio sensors, earphones,
headphones, head-set systems and parts for the aforesaid
goods; loudspeakers, cones for loudspeakers; recorded
mechanical, magnetic, magneto-optical, optical and electronic
carriers for sound and/or images and/or data; coded
telephone cards; encoded identity cards; computer game
programs; screen saver programs; mouse pads; eyeglasses,
sunglasses and cases therefor; database programs (software);
computer software; network-supporting computer software
(netware); firmware; speech therapy apparatus, namely
wireless transmission apparatus for deaf and partially deaf
people.

10 Audiology apparatus and instruments; electric
hearing aids, hearing amplifiers, electrically powered hearing
apparatus.

38 Broadcasting (transmission), distribution
(transmission) and relaying of television, radio,
telecommunications and data signals via digital and analog
wireless and/or cable networks, including via online and
offline operations in the form of interactive electronic media
services, and via computer; collection and supply of news;
providing access to databases on computer networks.

41 Radio and television entertainment broadcasts/
programmes; film, audio, video and television production;
musical performances; publishing of electronic publications,
including on the Internet, not downloadable; publication and
issuing of printed matter; arranging concerts, theatre and
entertainment events, conferences, seminars, courses,
symposia, cultural exhibitions and lectures; organization of
sports competitions; publishing of electronic publications, not
downloadable.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, así como
equipos para la recepción, tratamiento, reproducción, control o
distribución analógicos, digitales u ópticos de señales ópticas,
acústicas o de imágenes; equipos audiovisuales afines;
televisores, receptores de radio, amplificadores, altoparlantes,
cintas, lectores o grabadores de cintas o de CD; soportes para
señales almacenadas; equipos de telefonía; equipos de
telecomunicación; unidades de control remoto; instalaciones
de cables; aparatos eléctricos y electrónicos, así como equipos
para la introducción, procesamiento, recuperación y
almacenamiento de datos; ordenadores, soportes de datos
magnéticos y ópticos, programas informáticos grabados en
cintas, tarjetas, discos u otros soportes, unidades para
almacenamiento de discos, procesadores de texto y equipos
para procesamiento de texto; programas para equipos y
aparatos eléctricos y electrónicos; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase; piezas de repuesto de los mismos; aparatos de
transmisión de sonido, amplificadores de sonido, micrófonos,
sensores de sonido, auriculares, cascos auriculares y sistemas
de cascos alámbricos e inalámbricos, así como partes de los
productos anteriormente mencionados; altoparlantes, conos
para altoparlantes; soportes mecánicos, magnéticos, magneto-
ópticos, ópticos y electrónicos grabados para sonido,
imágenes y datos; tarjetas telefónicas codificadas; tarjetas de
identidad codificadas; programas de juegos de ordenador;
salvapantallas; alfombrillas de ratón; gafas, gafas de sol, así
como sus estuches; programas de bases de datos (software);

software; software de red (netware); microprogramas
(firmware); aparatos de foniatría, a saber, aparatos de
transmisión inalámbrica para los sordos y las personas con
problemas de audición.

10 Instrumentos y aparatos de audiología; audífonos
eléctricos, amplificadores auditivos, aparatos auditivos
eléctricos.

38 Radiodifusión (transmisión), distribución
(transmisión) y transmisión de señales de datos, televisión,
radio y telecomunicaciones mediante redes inalámbricas e
alámbricas digitales y análogas, incluidas operaciones en línea
o fuera de línea en forma de servicios de soportes electrónicos
interactivos, así como por ordenador; recolección y distribución
de información; servicios de acceso a bases de datos en redes
informáticas.

41 Programas y retransmisiones recreativas por radio
y televisión; producción de películas, vídeos y audio;
actuaciones musicales; publicación de publicaciones
electrónicas, también en Internet, no descargables; publicación
de productos de imprenta; organización de conciertos,
espectáculos teatrales y recreativos, conferencias, seminarios,
cursos, simposios, exposiciones y charlas culturales;
organización de competiciones deportivas; publicación de
publicaciones electrónicas no descargables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) EM, 08.03.2007, 005769195.
(832) CH, CN, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.09.2007 944 791
(180) 05.09.2017
(732) PISTA 2000 S.R.L.

Via dei Caduti, 68
LEGNAGO (VR) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans le mot "MOIRA ORFEI".
(511) NCL(9)

14 Joaillerie.
25 Articles d'habillement.
41 Organisation de spectacle.

(822) IT, 23.07.2007, 1057401.
(831) CH, MC, SM.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 944 792
(180) 29.08.2017
(732) GETRAG Getriebe- und Zahnradfabrik

Hermann Hagenmeyer GmbH & Cie KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
74199 Untergruppenbach (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Commandes de véhicules automobiles et leurs

pièces, comprises dans cette classe; commandes de
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transmissions à double embrayage et à double changement de
vitesse.

12 Véhicules automobiles et leurs pièces, comprises
dans cette classe; transmissions pour véhicules automobiles
terrestres, notamment commandes de transmissions à double
embrayage et à double changement de vitesse; boîtes
d'engrenages; embrayages, notamment double embrayage;
arbres de transmission; roues d'engrenage.

37 Travaux de réparation et de maintenance dans le
domaine de la technologie des véhicules automobiles.

42 Recherche dans le domaine de la technologie des
véhicules automobiles; services d'ingénieurs, notamment dans
le domaine du développement de prototypes de véhicules
automobiles et d'applications dans le domaine des véhicules
terrestres.

 9 Controls for land motor vehicles and parts thereof,
included in this class; controls for twin-clutch transmissions
and twin-shift transmissions.

12 Land motor vehicles and parts thereof, included in
this class; transmissions for land motor vehicles, including
twin-clutch transmissions and twin-shift transmissions; gear
casings; clutches, including twin clutches; transmission
shafts; gearwheels.

37 Repair and maintenance work in the field of land
motor vehicle technology.

42 Research in the field of land motor vehicle
technology; services of engineers, including such in the field of
prototype development of land motor vehicles and applications
in land motor vehicles.

 9 Controles para vehículos terrestres de motor y
partes de los mismos, comprendidas en esta clase; controles
para transmisiones de doble embrague y doble cambio de
marcha.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes,
comprendidas en esta clase; transmisiones para vehículos
terrestres de motor, incluidas transmisiones de doble
embrague y doble cambio de marcha; cajas de engranajes;
embragues, incluidos embragues dobles; árboles de
transmisión; ruedas dentadas.

37 Reparación y mantenimiento en el campo de la
tecnología de vehículos terrestres de motor.

42 Investigación en el campo de la tecnología de
vehículos terrestres de motor; servicios de ingeniería, incluidos
servicios de desarrollo de prototipos de vehículos terrestres de
motor y aplicaciones en materia de vehículos terrestres de
motor.
(822) DE, 18.05.2007, 307 17 508.1/12.
(300) DE, 13.03.2007, 307 17 508.1/12.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 37. / List limited to class

37. - Lista limitada a la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Commandes de véhicules automobiles et leurs
pièces, comprises dans cette classe; commandes de
transmissions à double embrayage et à double changement de
vitesse.

12 Véhicules automobiles et leurs pièces, comprises
dans cette classe; transmissions pour véhicules automobiles
terrestres, notamment commandes de transmissions à double
embrayage et à double changement de vitesse; boîtes
d'engrenages; embrayages, notamment double embrayage;
arbres de transmission; roues d'engrenage.

42 Recherche dans le domaine de la technologie des
véhicules automobiles; services d'ingénieurs, notamment dans
le domaine du développement de prototypes de véhicules
automobiles et d'applications dans le domaine des véhicules
terrestres.

 9 Controls for land motor vehicles and parts thereof,
included in this class, namely controls for twin-clutch
transmissions and twin-shift transmissions.

12 Land motor vehicles and parts thereof, included in
this class, namely transmissions for land motor vehicles,

including twin-clutch transmissions and twin-shift
transmissions, gear casings, clutches, including twin clutches,
transmission shafts, gearwheels.

42 Research in the field of land motor vehicle
technology; services of engineers in the field of prototype
development of land motor vehicles and applications in land
motor vehicles.

 9 Controles para vehículos terrestres de motor y
partes de los mismos, comprendidas en esta clase, a saber,
controles para transmisiones de doble embrague y doble
cambio de marcha.

12 Vehículos terrestres de motor y sus partes,
comprendidas en esta clase, a saber, transmisiones para
vehículos terrestres de motor, incluidas transmisiones de doble
embrague y doble cambio de marcha, cajas de engranajes,
embragues, incluidos embragues dobles, árboles de
transmisión, ruedas dentadas.

42 Investigación en el campo de la tecnología de
vehículos terrestres de motor; servicios de ingeniería en el
campo del desarrollo de prototipos de vehículos terrestres de
motor y aplicaciones en materia de vehículos terrestres de
motor.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.08.2007 944 793
(180) 28.08.2017
(732) Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG

Fröndenberger Strasse 150
58706 Menden (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes en conserves, séchés, cuits et
surgelés (aussi en bocal ou carton), confitures et marmelades,
pâte à tartiner (grasse), compotes de fruits, notamment
compote de pommes; fruits cuits, en conserves et surgelés ainsi
que fruits, gelées de fruits, concentré de fruits, salade de fruits
et en-cas aux fruits, fruits confits, fruits chocolatés, dragéifiés
ou glacés; lait, produits lactés et produits dérivés du lait,
boissons lactées composées principalement de lait, yaourt,
petit lait; jus de légumes.

31 Fruits et légumes frais.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinées à faire des boissons;
concentrés de jus de fruits; jus de légumes (boissons); boissons
à base de petit-lait, boissons à base de pain; kwas; boissons
diététiques à base de jus de fruits et nectars de fruits (sans
alcool) ainsi que les boissons à base de fruits et sans alcool et
les jus de légumes non destinés à des fins médicinales.
(822) DE, 14.05.2007, 307 14 032.6/32.
(300) DE, 01.03.2007, 307 14 032.6/32.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 794
(180) 03.09.2017
(732) Beleva, Vena Grigorova

j.k. "Strelbishte"
bl. 103, entr. A, app. 22
BG-1408 Sofia (BG).

(841) BG
(732) Tanev, Georgi Tsankov

j.k. "Strelbishte", bl. 17, app. 29
BG-1408 Sofia (BG).
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(841) BG
(750) Beleva, Vena Grigorova, j.k. "Strelbishte", bl. 103, 

entr. A, app. 22, BG-1408 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Marron, marron clair, rouge, orange, jaune, vert clair,

bleu clair, bleu et violet. / Brown, light brown, red,
orange, yellow, light green, light blue, blue, violet. /
Marrón, marrón claro, rojo, naranja, amarillo, verde
claro, celeste, azul, violeta.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
couvertures en papier et en carton; étiquettes, autres qu'en
tissu; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
wrappers of cardboard and paper; labels, not of textile; plastic
films for wrapping; printers' type; printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).

43 Services for providing food and drink.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); envolturas de cartón y de
papel; etiquetas que no sean de tela; películas plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) BG, 03.09.2007, 60835.
(300) BG, 24.04.2007, 95623.
(831) AL, BA, BY, LV, ME, MK, PL, RO, RS, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 795
(180) 03.09.2017
(732) Beleva, Vena Grigorova

j.k. "Strelbishte"
bl. 103, entr. A, app. 22
BG-1408 Sofia (BG).

(841) BG
(732) Tanev, Georgi Tsankov

j.k. "Strelbishte", bl. 17, app. 29
BG-1408 Sofia (BG).

(841) BG
(750) Beleva, Vena Grigorova, j.k. "Strelbishte", bl. 103, 

entr. A, app. 22, BG-1408 Sofia (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 28.5; 29.1.
(561) REPRIZA.
(591) Marron, rouge, orange, jaune, vert clair, bleu clair, bleu

et violet. / Brown, red, orange, yellow, light green, light
blue, blue, violet. / Marrón, rojo, naranja, amarillo, verde
claro, celeste, azul, violeta.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
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géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; logiciels
(enregistrés); distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
couvertures en papier et en carton; étiquettes, autres qu'en
tissu; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; décoration intérieure;
services de dessinateurs de mode; services de dessinateurs
d'emballages; services de dessinateurs d'arts graphiques;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

45 Services juridiques.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; computer software (recorded); automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
wrappers of cardboard and paper; labels, not of textile; plastic
films for wrapping; printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,

bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; interior designing; dress designing; packaging
design services; graphic art designing; design and
development of computer hardware and software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

45 Legal services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; software (grabado); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); envolturas de cartón y de
papel; etiquetas que no sean de tela; películas plásticas para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; decoración de
interiores; diseño de moda; servicios de diseño de embalajes;
diseño de artes gráficas; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

45 Servicios jurídicos.
(822) BG, 03.09.2007, 60833.
(300) BG, 24.04.2007, 95621.
(831) AL, BA, BY, LV, ME, MK, PL, RO, RS, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 944 796
(180) 28.09.2017
(732) Slide, Inc.

612 Howard Street, Suite 400
San Francisco, CA 94105 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables et logiciels destinés à

améliorer et faciliter la recherche en ligne de produits et
services et les achats, ainsi qu'à envoyer, créer et recevoir des
images numériques, des informations graphiques, des textes,
des métadonnées, des vidéos, des photographies, des
hyperliens et des fichiers hyperliés, par le biais de réseaux
informatiques et de communication vers et de la part d'autres
utilisateurs et mémoires d'information.

 9 Downloadable computer software and computer
software to enhance the experience of online browsing of
products and services and shopping, and to send, create and
receive digital images, computer graphics, text, metadata,
video and photographs, and hyperlinks and hyperlinked files,
via a computer and communications network to and from other
users and information stores.

 9 Software y software descargables para mejorar la
experiencia de la búsqueda de productos y servicios y la
compra en línea, así como para mandar, crear y recibir
imágenes digitales, infografías, texto, metadatos, vídeos y
fotografías, así como hiperenlaces y archivos con
hiperenlaces, a través de ordenadores y redes de
comunicación hacia y desde otros usuarios y memorias de
información.
(821) US, 22.12.2004, 78537189.
(822) US, 07.11.2006, 3169728.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.08.2007 944 797
(180) 31.08.2017
(732) Verlag Dieter Niedecken GmbH

Wandsbeker Allee 1
22041 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports de données et appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de
l'image; logiciels; ordinateurs et machines de traitement des
données, appareils de navigation pour véhicules automobiles,
instruments de navigation, logiciels d'exploitation, de
commande et d'application pour le traitement des données.

16 Produits d'imprimerie.
35 Services d'une base de données, à savoir

enregistrement de données dans des bases de données
informatiques.

38 Télécommunications; diffusion d'émissions de
radio et de télévision, fourniture d'accès aux informations
mises en ligne sur l'Internet, fourniture de portails Internet,
location d'installations de télécommunications, transmission
d'informations et d'images par ordinateur; fourniture d'accès à
des sites d'information sur Internet, prestations d'un
fournisseur de services en ligne, à savoir fourniture d'accès aux
informations et transmission d'informations; fourniture d'accès
aux programmes informatiques de réseaux de données.

39 Informations touristiques sur Internet.
41 Divertissement, activités sportives et culturelles,

fourniture de publications électroniques (non téléchargeables),

divertissements radiophoniques et télévisés, publication de
produits d'édition et d'imprimerie (sauf pour but publicitaire)
sous forme électronique, également sur l'Internet.

42 Conception et mise au point d'ordinateurs et de
programmes informatiques, programmation d'ordinateurs.
(822) DE, 20.06.2007, 307 22 389.2/41.
(300) DE, 03.04.2007, 307 22 389.2/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 944 798
(180) 21.09.2017
(732) EUGENE PERMA FRANCE

6 rue d'Athènes
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Lotions pour les cheveux; crèmes pour les

cheveux, gels pour les cheveux, laques capillaires, mousses
pour les cheveux; produits pour mise en plis des cheveux,
produits pour onduler les cheveux, shampooings, brillantines,
fixateurs pour le coiffage, produits capillaires cosmétiques,
teintures pour les cheveux, produits pour la réalisation
d'indéfrisables et leurs neutralisants; produits pour le défrisage
des cheveux et leurs neutralisants; produits pour l'hygiène de
la chevelure et du cuir chevelu non à usage médical,
préparations décolorantes et éclaircissantes pour les cheveux;
produits de coloration pour les cheveux, baumes capillaires
cosmétiques, laques pour les cheveux, produits cosmétiques
pour le coiffage, le modelage des cheveux, tous ces produits
étant vendus exclusivement dans les salons de beauté et de
coiffure, à l'exclusion de la vente à domicile ou dans le
commerce traditionnel.

 3 Hair lotions; hair cream, hair gels, hair sprays,
hair foams; hair-styling products, hair curling products,
shampoos, brilliantines, setting lotions for hairstyling,
cosmetic hair products, hair dyes, perming products and their
neutralizers; hair straightening preparations and their
neutralizers; products for hair and scalp hygiene for non-
medical use, hair bleaching and hair lightening preparations;
hair coloring products, cosmetic hair balms, hair sprays,
cosmetic products for styling and modelling hair, all these
goods being exclusively sold in beauty and hairdressing
parlours, except for door-to-door selling or in conventional
trading.

 3 Lociones capilares; cremas, geles, lacas y
espumas para el cabello; productos para marcar el cabello,
productos para ondular el cabello, champús, brillantinas,
fijadores para el peinado, cosméticos capilares, tintes para el
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cabello, productos para permanentes y sus neutralizantes;
productos para alisar el cabello y sus neutralizantes; productos
para la higiene del cabello y del cuero cabelludo (que no sean
para uso médico), preparaciones para decolorar y aclarar el
cabello; productos para teñir el cabello, bálsamos cosméticos
para el cabello, lacas para el cabello, cosméticos para peinar y
dar forma al cabello, todos los productos antes mencionados
de venta exclusiva en peluquerías y salones de belleza,
excluida la venta a domicilio o en el comercio tradicional.
(822) FR, 21.09.2007, 07/3495874.
(300) FR, 19.04.2007, 07/3495874.
(831) BG, HR, MD, RS, UA.
(832) AU, FI, KR, SE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 11.10.2007 944 799
(180) 11.10.2017
(732) Aspect Software, Inc.

300 Apollo Drive
Chelmsford, MA 01824 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la maximisation des performances

des agents de centres d'appel et pour l'amélioration des
opérations de centres d'appel, à savoir logiciels et matériel
informatique correspondant pour l'initiation, l'intégration,
l'acheminement, la commande et la surveillance de contacts
clients entrant et sortant par des canaux multiples, y compris
par des réseaux téléphoniques publics commutés (RTPC),
contacts téléphoniques IP, courrier électronique, Web et
contacts par télécopie, par l'amélioration de la qualité de
l'interaction des clients, l'augmentation du rendement des
contacts avec la clientèle, l'optimisation des ressources de
centres d'appel et la simplification de la planification des
ressources.

 9 Computer software for maximizing contact center
agent performance and improving the operations of a contact
center, namely, computer software and associated hardware
for initiating, integrating, routing, controlling and monitoring
inbound and outbound customer contact through multiple
channels including public switched telephone networks
(PSTN), VoIP telephone contacts, email, web and facsimile
contacts, by enhancing customer interaction quality,
increasing productive customer contacts, optimizing contact
center resources and facilitating resource planning.

 9 Software para maximizar el desempeño de
agentes de centros de contacto y mejorar las operaciones de
dichos centros, a saber, software y hardware de inicialización,
integración, encaminamiento, control y supervisión de
contactos con clientes emitidos o recibidos a través de varios
canales, a saber, la red telefónica pública con conmutación
(PSTN), la telefonía por VoIP, el correo electrónico, la Web o
fax, mediante la mejora de la calidad de la interacción con el
cliente, el aumento de los contactos productivos con el cliente,
la optimización de los recursos de los centros de contacto y la
facilitación de planificación de recursos.
(821) US, 13.09.2007, 77278817.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.09.2007 944 800
(180) 12.09.2017
(732) LEBARA AS

Kongensgate 12
N-0153 Oslo (NO).

(842) Limited Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes téléphoniques à prépaiement, cartes

magnétiques codées, cartes à puces codées contenant des
programmes.

38 Services de télécommunication, radiotéléphonie
mobile, communications téléphoniques, services
d'acheminement et de jonction de télécommunications, envoi
de messages, messagerie électronique, informations en matière
de télécommunications, mise à disposition de connexions de
télécommunication avec un réseau informatique mondial,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique mondial
(prestataires de services), services de cartes téléphoniques à
prépaiement.

 9 Prepaid telephone cards, magnetic encoded cards,
encoded smart cards containing programming.

38 Telecommunication services, cellular telephone
communication, communications by telephone,
telecommunications routing and junction services, message
sending, electronic mail, information about
telecommunication, providing telecommunications
connections to a global computer network, providing user
access to a global computer network (service providers),
prepaid telephone card services.

 9 Tarjetas de teléfono de previo pago, tarjetas
magnéticas, tarjetas inteligentes codificadas con
programación.

38 Servicios de telecomunicación, radiotelefonía
móvil, comunicaciones telefónicas, servicios de enrutamiento y
unión de telecomunicaciones, transmisión de mensajes, correo
electrónico, información sobre telecomunicaciones, servicios
de conexión mediante telecomunicaciones a una red
informática mundial, servicios de acceso a la red informática
mundial para usuarios (proveedores de servicios), servicios
telefónicos de tarjeta de prepago.
(821) NO, 22.03.2007, 200703369.
(300) NO, 22.03.2007, 200703369.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 944 801
(180) 22.10.2017
(732) Hollingsworth & Vose Company

112 Washington Street
East Walpole, MA 02032 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Supports filtres en microfibre de verre, vendus en

rouleaux, à utiliser dans des filtres à air à très haute efficacité
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(HEPA) et dans des filtres à air à très faible pénétration
(ULPA).

17 Microfiber glass filter media sold in rolls for use in
HEPA and ULPA filters.

17 Materiales filtrantes de microfibras de vidrio
vendidos en rollos para filtros absolutos HEPA y ULPA.
(821) US, 11.10.2007, 77301546.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 944 802
(180) 22.10.2017
(732) Mu-Gahat

818 Kifer Road
Sunnyvale, CA 94086-5214 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as bridge.

(511) NCL(9)
 9 Étiquettes d'identification par radiofréquence et

antennes d'identification par radiofréquence.
 9 Radio frequency identification (RFID) tags, and

RFID antennas.
 9 Etiquetas para la identificación de productos de

radiofrecuencia, y antenas de RFID.
(821) US, 06.06.2007, 77199661.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT,

JP, KR, NO, SE, SG, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 944 803
(180) 22.10.2017
(732) The Organic Beverage Company

Suite E 11110 Metric Blvd.
Austin, TX 78758 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(531) VCL(5)
5.11; 26.1.

(571) La marque est constituée d'une plante àl'intérieur d'un
cercle à gauche des mots "THE ORGANIC
BEVERAGE COMPANY" placés à droite. / The mark
consists of a plant appearing inside a circle on the left
and the words "THE ORGANIC BEVERAGE
COMPANY" on the right. / La marca consiste en la
representación de una planta dibujada dentro de un

círculo con las palabras: "THE ORGANIC BEVERAGE
COMPANY" a la derecha.

(511) NCL(9)
32 Boissons organiques.
32 Organic beverages.
32 Bebidas bio.

(821) US, 26.04.2007, 77166824.
(300) US, 26.04.2007, 77166824.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 804
(180) 23.10.2017
(732) ARAMARK Corporation

29th Floor1101 Market Street
Philadelphia, PA 19107 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "GREEN". / GREEN. / Verde.
(511) NCL(9)

35 Programmes de marketing, à savoir promotion de
la prise de conscience du public d'activités et de pratiques
sensibilisées à l'environnement menées et appliquées dans la
fourniture de services de restaurants, dans l'entretien de
bâtiments et les services de réparation, les services de
nettoyage et d'entretien, les services de gestion de déchets et de
recyclage, les services d'entretien paysagiste et
d'aménagements paysagers, les services de conception
architecturale et les services de gestion énergétique; services
de gestion de l'utilisation d'énergie.

37 Entretien de bâtiments et services de réparation;
services de nettoyage et d'entretien.

40 Services de gestion de déchets et de recyclage.
42 Services de conception architecturale de

bâtiments.
43 Services de restaurants.
44 Services d'aménagement paysager et d'entretien

paysagiste, à savoir tonte de pelouses, taillage de haies,
enlèvement d'arbres et de plantes ainsi que plantation d'arbres
et de plantes.

35 Marketing program, namely promoting the public
awareness of environmentally conscious activities used and
implemented in the provision of restaurant services, building
maintenance and repair services, janitorial cleaning services,
waste management and recycling services, grounds
maintenance and landscaping services, building design
services, and energy management services; energy usage
management services.

37 Building maintenance and repair services;
janitorial and cleaning services.

40 Waste management and recycling services.
42 Architectural building design services.
43 Restaurant services.
44 Landscaping and grounds maintenance services,

namely, grass cutting, hedge trimming, tree and plant removal,
and tree and plant installation.

35 Programas de comercialización, a saber,
promoción de la conciencia pública sobre actividades relativas
a la protección medioambiental utilizadas y aplicables en el
ámbito de la restauración, mantenimiento de edificios y
servicios de reparación, servicios de conserjería y limpieza,
gestión de desechos y servicios de reciclaje, mantenimiento de
terrenos y paisajismo, diseño de construcciones y gestión
energética, gestión del consumo de energía.
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37 Servicios de mantenimiento y reparación: servicios
de conserjería y de limpieza.

40 Gestión de desechos y servicios de reciclaje.
42 Servicios de diseño arquitectónico.
43 Servicios de restauración.
44 Servicios de paisajismo y mantenimiento de

terrenos, a saber, poda de hierba o árboles, poda de setos,
eliminación de árboles y plantas, y colocación de árboles y
plantas.
(821) US, 20.10.2006, 77025980.
(832) DE, EM, ES, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.10.2007 944 805
(180) 16.10.2017
(732) SUISSCOURTAGE MONACO

12 quai Antoine 1er
MC-98000 Monaco (MC).

(842) Société anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
(822) MC, 13.06.2007, PV 27575.
(300) MC, 13.06.2007, 07.26086.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MA, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.09.2007 944 806
(180) 19.09.2017
(732) NICOLETTA MANTOVANI

Stradello Nava, 19
I-41100 Modena (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots "LUCIANO
PAVAROTTI" en caractères standard. / The mark is
formed by words "LUCIANO PAVAROTTI" in
standard characters. / La marca consiste en las
palabras "LUCIANO PAVAROTTI" en caracteres
estándar.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
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29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
gelatinas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
41 Educación; formación; actividades recreativas;

actividades deportivas y culturales.
(822) IT, 19.09.2007, 1062310.
(300) IT, 06.07.2007, MI2007C007250.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.10.2007 944 807
(180) 04.10.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiu
"Proizvodstvennoe obiedinenie
"TOPOL-ECO"
d. 16, Svobody ul.
RU-123362 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 2.7; 5.1; 29.1.
(591) Vert, vert clair, blanc, noir, bleu foncé, bleu et beige. /

Green, light green, white, black, dark blue, blue and
beige. / Verde, verde claro, blanco, negro, azul oscuro,
azul y beige.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et machines de purification de l'eau; appareils de
désodorisation, autres qu'à usage personnel; appareils à filtrer
l'eau; appareils et installations sanitaires; installations de bain;
installations de purification de l'eau; installations de
purification des eaux d'égouts; installations de distribution
d'eau.

35 Publicité; promotion des ventes (pour le compte de
tiers).

37 Construction; réparation; services d'installation;
remise à neuf de machines usées ou partiellement détruites;
informations en matière de réparations; installation, entretien
et réparation de machines.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water purifying apparatus and machines;
deodorising apparatus, not for personal use; water filtering
apparatus; sanitary apparatus and installations; bath
installations; water purification installations; purification
installations for sewage; water distribution installations.

35 Advertising; sales promotion (for others).
37 Building construction; repair; installation

services; rebuilding machines that have been worn or partially
destroyed; repair information; machinery installation,
maintenance and repair.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos y máquinas para la purificación del agua;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
aparatos para filtrar agua; aparatos e instalaciones sanitarias;
instalaciones de baño; instalaciones para la purificación del
agua; instalaciones para la purificación de aguas residuales;
instalaciones de distribución de agua.
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35 Publicidad; promoción de ventas (para terceros).
37 Construcción; reparación; servicios de instalación;

reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente destruidas;
información sobre reparaciones; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas.
(822) RU, 04.10.2006, 314501.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LV, MD, MK,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.10.2007 944 808
(180) 16.10.2017
(732) Ares Marine S.r.l.

Via Monti e Tognetti, 7
I-20052 Monza (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se caractérise par l'élément verbal
SEADRAGON dans lequel la lettre "A" de "SEA"
possède un effet tridimensionnel, et la ligne en forme de
vague souligne partiellement le préfixe "SE". / The
trademark is characterized by the wording
SEADRAGON in which the letter "A" of "SEA" has a
three-dimensional effect and the wave line partially
underlines the prefix "SE". / La marca consiste en el
término SEADRAGON; la primera letra "A" de dicho
término posee un efecto tridimensional y su asta
montante, a modo de onda, subraya parcialmente el
prefijo "SE".

(511) NCL(9)
 7 Moteurs marins.
12 Bateaux à moteur.
 7 Marine engines.
12 Motorboats.
 7 Motores marinos.
12 Lanchas motoras.

(822) IT, 16.10.2007, 1070407.
(300) IT, 11.09.2007, MI2007C009316.
(831) ES, FR.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 809
(180) 05.11.2017
(732) HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

101 Columbia Road,
Morristown, New Jersey (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Films plastiques conçus pour l'emballage

industriel et commercial.
17 Plastic film for industrial and commercial

packaging use.
17 Películas plásticas para embalaje industrial y

comercial.
(821) US, 20.12.2004, 78535275.
(822) US, 17.01.2006, 3046139.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 810
(180) 05.11.2017
(732) HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

101 COLUMBIA ROAD
MORRISTOWN NJ 079622245 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières plastiques et films de Nylon.
17 Plastic sheets and films of nylon.
17 Láminas plásticas y películas de nailon.

(821) US, 19.06.1961, 72122244.
(822) US, 24.04.1962, 730229.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 811
(180) 05.11.2017
(732) PLANET 10 SPIRITS, LLC

One South Dearborn,
Suite 1700
Chicago, IL 60603 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as "even" or "smooth".

(511) NCL(9)
36 Parrainage financier de manifestations récréatives,

défilés de mode, manifestations de la vie nocturne ou de mode
de vie, manifestations sportives, manifestations culturelles et
représentations musicales.
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36 Financial sponsorship of entertainment events,
fashion shows, night life and lifestyle events, sporting events,
cultural events and musical performances.

36 Patrocinio financiero de acontecimientos
recreativos, desfiles de moda, acontecimientos centrados en la
vida nocturna y el estilo de vida, manifestaciones deportivas,
actividades culturales y actuaciones musicales.
(821) US, 07.05.2007, 77174439.
(300) US, 07.05.2007, 77174439, classe 36 priorité limitée à:

Parrainage financier de manifestations récréatives,
défilés de mode, manifestations de la vie nocturne ou de
mode de vie, manifestations sportives, manifestations
culturelles et représentations musicales / class 36
priority limited to:  financial sponsorship of
entertainment events, fashion shows, nightlife and
lifestyle events, sporting events, cultural events and
musical performances / clase 36 prioridad limitada a:
Patrocinio financiero de acontecimientos recreativos,
desfiles de moda, acontecimientos centrados en la vida
nocturna y el estilo de vida, manifestaciones deportivas,
actividades culturales y actuaciones musicales.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 944 812
(180) 29.10.2017
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.1; 19.3; 29.1.
(591) Rouge, or. / Red, gold. / Rojo, dorado.
(511) NCL(9)

30 Cacao; extraits de cacao et poudre de cacao pour la
consommation; chocolats; tablettes de chocolat (fourrées et
creuses); barres de chocolat; gâteaux de chocolat; pralinés,
également fourrés avec des liquides, notamment avec des vins
et spiritueux; truffes de chocolat; formes au chocolat;

sucreries; bonbons, également fourrés avec du liquide;
chocolat comme décorations d'arbres de Noël.

30 Cocoa; cocoa extracts and cocoa powder for
human consumption; chocolates; chocolate bars (filled and
hollow); chocolate bars; chocolate cakes; praline sweets, also
filled with liquids, including wines and spirits; chocolate
truffles; shapes made out of chocolate; sugar confectionery;
sweets, also with liquid fillings; chocolate as Christmas tree
decorations.

30 Cacao; extractos de cacao y cacao en polvo para
el consumo; bombones; tabletas de chocolate (rellenas y
huecas); barras de chocolate; pasteles de chocolate;
bombones de praliné, también rellenos de líquidos, en
particular de vinos y bebidas espirituosas; trufas de chocolate;
figuras de chocolate; dulces; caramelos, también rellenos de
líquidos; chocolate para adornar árboles de Navidad.
(822) CH, 30.04.2007, 560363.
(300) CH, 30.04.2007, 560363.
(831) RU, UA.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 813
(180) 08.11.2017
(732) Hardcore Computer, Inc.

5329 54th Avenue Northwest
Rochester, MN 55901 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(531) VCL(5)
26.11; 26.15.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs de bureau, ordinateurs portables,

ordinateurs tablette, assistants numériques personnels (PDA),
serveurs informatiques, modules de commande RAID (réseau
redondant de disques indépendants), routeurs de passerelles
sous forme de matériel informatique, imprimantes, blocs
d'alimentation électrique, écrans à cristaux liquides et écrans
plats.

 9 Desktop computers, laptop computers, tablet
computers, personal digital assistants (PDAs), computer
servers, RAID (redundant array of independent disks)
controllers, gateway routers in the nature of computer control
hardware, printers, electrical power supplies, liquid crystal
displays, and flat panel display screens.

 9 Ordenadores de escritorio, ordenadores portátiles,
ordenadores pizarra, asistentes personales digitales (PDA),
servidores informáticos, controladores RAID (matriz
redundante de discos independientes), enrutadores de
pasarela que consisten en equipos de control de ordenadores,
impresoras, fuentes de alimentación eléctrica, pantallas de
cristal líquido y pantallas planas.
(821) US, 10.05.2007, 77177846.
(300) US, 10.05.2007, 77177846.
(832) CN, EM, JP, KP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 08.11.2007 944 814
(180) 08.11.2017
(732) Hardcore Computer, Inc.

5329 54th Avenue Northwest
Rochester, MN 55901 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) COMPUTER. / COMPUTER. / COMPUTER.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs de bureau, ordinateurs portables;
ordinateurs tablette, assistants numériques personnels (PDA),
serveurs informatiques, modules de commande RAID (réseau
redondant de disques indépendants), routeurs de passerelles
sous forme de matériel informatique, imprimantes, blocs
d'alimentation électrique, écrans à cristaux liquides et écrans
plats.

 9 Desktop computers, laptop computers; tablet
computers, personal digital assistants (PDAs), computer
servers, RAID (redundant array of independent disks)
controllers, gateway routers in the nature of computer control
hardware, printers, electrical power supplies, liquid crystal
displays, and flat panel display screens.

 9 Ordenadores de escritorio, ordenadores portátiles;
ordenadores pizarra, asistentes personales digitales (PDA),
servidores informáticos, controladores RAID (matriz
redundante de discos independientes), enrutadores de
pasarela que consisten en equipos de control de ordenadores,
impresoras, fuentes de alimentación eléctrica, pantallas de
cristal líquido y pantallas planas.
(821) US, 10.05.2007, 77177141.
(300) US, 10.05.2007, 77177141.
(832) CN, EM, JP, KP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 815
(180) 08.11.2017
(732) Keiretsu Forum, LLC

3466 Mt. Diablo Boulevard
Lafayette, CA 94549 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) VCL(5)
26.4.

(571) La marque est constituée des mots KEIRETSU
FORUM et de quatre rectangles qui se rejoignent à des
angles à 90%. / The mark consists of the words
KEIRETSU FORUM and four rectangles interlocking
at ninety degree angles. / La marca consiste en las

palabras KEIRETSU FORUM y en cuatro rectángulos
entrelazados en ángulos de noventa grados.

(511) NCL(9)
35 Services associatifs, à savoir promotion des

intérêts d'investisseurs; constitution de réseaux commerciaux.
35 Association services, namely promoting the

interests of investors; business networking.
35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de

los intereses de los inversores; creación de redes de contacto
de negocios.
(821) US, 02.11.2007, 77320641.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.10.2007 944 816
(180) 17.10.2017
(732) GINGER (GROUPE INGENIERIE EUROPE)

11 rue Paul Baudry
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
37 Constructions d'édifices, travaux publics et génie

civil, location de machines de chantier, travaux et études
concernant la construction, entretien de bâtiments.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
installation de réseaux de télécommunication.

41 Formation dans le domaine de l'ingénierie, du
bâtiment et des travaux publics.

42 Travaux d'ingénieurs et d'architecte, ingénierie,
conception et établissement de plans, travaux du génie,
prospection, étude de projets, forages, essais de matériaux,
conseil en construction, expertises (travaux d'ingénieurs),
programmation pour ordinateurs.

37 Construction of buildings, public works and civil
engineering, rental of construction equipment, works and
studies on construction, building maintenance.

38 Communications via computer terminals,
installations of telecommunication networks.

41 Training in the field of engineering, building and
public works.

42 Engineer's and architect's work, engineering,
design and drawing up of plans, expertise activities,
prospecting, project studies, drilling, materials testing,
construction consulting, computer programming.

37 Construcción de edificios, obras públicas e
ingeniería civil, alquiler de máquinas de construcción, trabajos
y estudios de construcción, mantenimiento de edificios.

38 Comunicación por terminales informáticos,
instalación de redes de telecomunicación.

41 Formación en el ámbito de la ingeniería, la
construcción y las obras públicas.

42 Servicios de ingenieros y arquitectos, ingeniería,
diseño y elaboración de planos, trabajos de ingeniería,
prospección, estudio de proyectos, perforaciones, ensayos de
materiales, asesoramiento en construcción, peritajes (trabajos
de ingenieros), programación informática.
(821) FR, 07.07.2000, 00/3039435.
(822) FR, 07.07.2000, 00/3039435.
(832) BH, OM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007
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(151) 29.10.2007 944 817
(180) 29.10.2017
(732) HM Bike Consulting GmbH

Chemin des Prés 21
CH-1279 Chavannes-de-Bogis (CH).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, sonnettes de bicyclettes, freins de

bicyclettes, chaînes de bicyclettes, cadres de bicyclettes,
guidons de bicyclettes, pompes de bicyclettes, jantes de
bicyclettes, selles de bicyclettes, rayons de bicyclettes,
béquilles de bicyclettes, bandages et pneus pour bicyclettes,
paniers spéciaux pour bicyclettes, garde-boue pour bicyclettes,
filets pour bicyclettes, engrenages de bicyclettes, chambres à
air pour bicyclettes, pédales de bicyclettes.

25 Habillement et chaussures pour cyclistes; maillots,
pantalons, gants, chaussettes pour cyclistes.

28 Bicyclettes fixes d'entraînement; protège-genoux
pour cyclistes, protège-tibias pour cyclistes, protège-coudes
pour cyclistes, protège-dos pour cyclistes, protège-tête pour
cyclistes, protège-poignets pour cyclistes; rembourrages de
protection pour cyclistes.

12 Bicycles, bicycle bells, bicycle brakes, bicycle
chains, bicycle frames, bicycle handlebars, bicycle pumps,
bicycle wheel rims, bicycle saddles, bicycle spokes, bicycle
stands, tyres and bicycle tyres, special panniers for bicycles,
mudguards for bicycles, dress guards for bicycles, gears for
bicycles, inner tubes for bicycles, bicycle pedals.

25 Clothing and footwear for cyclists; jerseys,
trousers, gloves, socks for cyclists.

28 Stationary exercise bicycles; knee guards for
cyclists, shin guards for cyclists, elbow guards for cyclists,
back pads for cyclists, head bumpers for cyclists, wrist guards
for cyclists; protective paddings for cyclists.

12 Bicicletas, timbres de bicicletas, frenos de
bicicletas, cadenas de bicicletas, cuadros de bicicletas,
manillares de bicicleta, bombas de bicicletas, llantas de
bicicletas, sillines de bicicletas, radios de bicicletas, patas de
soporte para bicicletas, cubiertas y neumáticos para bicicletas,
cestas especiales para bicicletas, guardabarros para bicicletas,
redes para bicicletas, engranajes de bicicletas, cámaras de
aire para bicicletas, pedales de bicicletas.

25 Prendas de vestir y calzado de ciclismo; maillots,
pantalones, guantes, calcetines para ciclistas.

28 Bicicletas estáticas de entrenamiento; rodilleras
para ciclistas, espinilleras para ciclistas, coderas para ciclistas,
protecciones para la espalda para ciclistas, cascos de
protección para ciclistas, muñequeras para ciclistas;
protectores acolchados para ciclistas.
(822) CH, 01.05.2007, 563791.
(300) CH, 01.05.2007, 563791.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US. - Les autres classes restent inchangées. / The other

classes remain unchanged. - No se han introducido
modificaciones en las demás clases.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Maillots, pantalons, gants, chaussettes pour

cyclistes.
25 Jerseys, trousers, gloves, socks for cyclists.
25 Maillots, pantalones, guantes, calcetines para

ciclistas.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 818
(180) 09.11.2017
(732) Edward ™ABOWICZ

ul. Wyspiaœskiego 65
PL-57-300 K™ODZKO (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.5; 27.5; 29.1.

(591) Gris, noir et turquoise. Le fond est en noir, la bouche du
gorille est en gris et l'inscription "KING KONG" est en
turquoise. / Grey, black and turquoise. The background
is black, the mouth of the gorilla is grey and the
inscription "KING KONG" is turquoise.

(511) NCL(9)
28 Lignes et racines pour la pêche, flotteurs pour la

pêche, poids pour la pêche.
28 Lignes et racines pour la pêche, flotteurs pour la

pêche, poids pour la pêche.
(822) PL, 25.06.2007, 190851.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,

IT, MK, PT, RO, RU, SK, UA.
(270) français / French
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 819
(180) 09.11.2017
(732) Barth, Mario

215 Route 17 South
Rochelle Park, NJ 07662 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services de tatouage et de perçage corporel;

élimination de tatouages; services de tatouage reconstructif.
44 Tattoo and body piercing services; removal of

tattoos; reconstructive tattooing.
44 Servicios de tatuajes y de piercing corporal;

eliminación de tatuajes; tatuaje reconstructivo.
(821) US, 22.10.2007, 77310040.
(300) US, 22.10.2007, 77310040.
(832) CN, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 944 820
(180) 14.11.2017
(732) Ingram DV LLC

1246 Heil Quaker Boulevard
LaVergne, TN 37086 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de livraison de documents en ligne par le

biais d'un réseau informatique mondial.
42 Hébergement de contenus numériques sur le

réseau Internet.
38 On-line document delivery via a global computer

network.
42 Hosting of digital content on the Internet.
38 Entrega de documentos en línea mediante una red

informática mundial.
42 Alojamiento de contenidos digitales en Internet.

(821) US, 14.05.2007, 76676752.
(300) US, 14.05.2007, 76676752.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.09.2007 944 821
(180) 13.09.2017
(732) Minopolis Kinderveranstaltungs GmbH

Wagramerstraße 4
A-1220 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, papier à lettres, blocs-notes,
cartes, calendriers, décalcomanies, autocollants (articles de

papeterie); produits de l'imprimerie; photographies; articles de
bureau (à l'exception des meubles), presse-papiers, stylos à
bille, crayons, gommes à effacer.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, tee-shirts, châles, chaussures,
chapellerie, casquettes.

26 Dentelles, broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets, oeillets, badges ornementaux, insignes, épingles et
aiguilles, fleurs artificielles.

28 Jeux, jouets, animaux en peluche, poupées, balles
et ballons; articles de sport et de gymnastique non compris
dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) AT, 17.11.2005, 228296.
(831) CN, EG, HR, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 15.10.2007 944 822
(180) 15.10.2017
(732) GLOBAL WATCH INDUSTRIES Srl

Largo degli Stagnini, 4-5-6
I-70026 Modugno (BA) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
26.15.

(571) Cette marque se compose de la représentation en trois
dimensions d'une pyramide transparente. / The mark
consists in tridimensional shape of a transparent
pyramid. / La marca consiste en la figura de una
pirámide transparente en tres dimensiones.

(511) NCL(9)
14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes de pulsera.

(821) IT, 11.10.2007, MI2007C010465.
(300) IT, 11.10.2007, MI2007C010465.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 23.10.2007 944 823
(180) 23.10.2017
(732) GM KOSMETIK Srl

Via Aldo Moro, 13
I-25124 BRESCIA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose de l'intitulé "JF JUNGLE
FEVER" écrit en caractères fantaisie. / The trademark
consists in the wordings "JF JUNGLE FEVER" written
in fancy types. / La marca consiste en la expresión "JF
JUNGLE FEVER" en caracteres de fantasía.

(566) La fièvre de la jungle.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, à savoir produits pour teindre,
décolorer, fixer, permanenter, traiter et traiter à chaud les
cheveux, sous forme de crèmes capillaires, lotions capillaires,
shampooings, baumes capillaires, laques et gels capillaires.

 3 Cosmetics, namely products for dyeing, bleaching,
fixing, perming, treating and curing hair in the form of hair
creams, hair lotions, hair shampoos, hair balsams, hair spray
and hair gel.

 3 Cosméticos, a saber, productos para teñir,
decolorar, marcar, permanentar, cuidar y tratar el cabello, a
saber, cremas, lociones, champús, bálsamos, lacas y geles
para el cabello.
(822) IT, 23.10.2007, 1072620.
(831) CH, CN, DZ, EG, HR, IR, MA, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 944 824
(180) 29.10.2017
(732) Fusiello s.a.s.

di Fusiello Roberto & C.
Via Barletta, 375/A
I-70031 Andria (BA) (IT).

(842) Limited Partnership, Italy

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de

transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de prepago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, o piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
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comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 29.10.2007, 1073749.
(300) IT, 16.05.2007, BA07C000423.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU,

SM, SZ, UA.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 825
(180) 24.10.2017
(732) R.B. Rubinetterie Bandini S.r.l.

Via Forlivese, 134
I-50065 PELAGO (Firenze) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Installations de distribution d'eau, robinetterie;

filtres et mélangeurs pour l'usage hydraulique.
(822) IT, 24.10.2007, 1072778.
(831) CN.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 944 826
(180) 30.10.2017
(732) KRINO S.P.A.

Via degli Artigiani, 37/39
I-23874 Montevecchia (Lecco) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "KERAMASTER" en
graphie particulière.

(511) NCL(9)
 7 Outils pour machines-outils pour couper le grès-

émaillé et la céramique.
(822) IT, 30.10.2007, 1074127.
(300) IT, 18.09.2007, MI2007C009565.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 944 827
(180) 06.11.2017
(732) Luigi Lavazza spa

Corso Novara, 59
I-10154 Torino (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Lait, produits à base de lait et produits laitiers.

(822) IT, 06.11.2007, 1075013.
(300) IT, 12.10.2007, TO2007C003266.
(831) FR.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 27.10.2007 944 828
(180) 27.10.2017
(732) SHS Gesellschaft für klinische Ernährung mbH

Happenbacher Strasse 5
74074 Heilbronn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

41 Formation et éducation, notamment en académie et
arrangement, réalisation, organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès (colloques), séminaires et
compétitions, tous services compris dans cette classe.
(822) DE, 24.09.2007, 307 38 667.8/41.
(300) DE, 11.06.2007, 307 38 667.8/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 10.10.2007 944 829
(180) 10.10.2017
(732) Huub Paymans B.V.

Faradaystraat 22
NL-4004 JZ TIEL (NL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail dans le domaine des

tissus et produits textiles compris dans la classe 24,
couvertures de lit et de table, vêtements, chaussures et
chapellerie.
(821) BX, 01.06.2007, 1136365.
(822) BX, 06.09.2007, 824537.
(300) BX, 01.06.2007, 1136365.
(831) DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 830
(180) 19.11.2017
(732) SHANGHAI ROCK

INTERNATIONAL TRADING CO., LTD.
Room D1803, No. 60 Mudan Road,
Pudong New Area
Shanghai (CN).

(842) CORPORATION, Under the law of the People's
Republic of China

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) RK + motif. / RK + device. / La marca consiste en un
diseño que contiene las letras RK.

(511) NCL(9)
 7 Marteaux électriques, pompes; machines à graver;

outils à main, autres qu'entraînés manuellement; tournevis
électriques; rectifieuses électriques; perceuses à main
électriques, machines et appareils à encaustiquer électriques;
moulins (machines); machines à travailler le bois; pistolets à
peinture; couteaux électriques; tondeuses à gazon (machines).

 7 Electric hammers, pumps; engraving machines;
hand-held tools, other than hand-operated; electric screw
drivers; electric grinding machines; electric hand drills,
electric machines and apparatus for wax-polishing; mills
(machines); woodworking machines; spray guns for paint;
electric knives; lawnmowers (machines).

 7 Martillos eléctricos, bombas; máquinas de
grabado; herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente; destornilladores eléctricos; rectificadoras
eléctricas; taladros de mano eléctricos, máquinas y aparatos
de encerar eléctricos; molinos (máquinas); máquinas para
trabajar la madera; pistolas para pintar; cuchillos eléctricos;
cortadoras de césped (máquinas).
(822) CN, 28.12.2005, 3737076.
(832) AU, EM, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 944 831
(180) 31.10.2017
(732) LARIDEL PARTICIPATIONS S.A.

241 route de Longwy
L-1941 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques et crèmes cosmétiques; laques pour

les ongles; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour le bain; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits de
maquillage; parfums, rouge à lèvres; savonnettes, savons,
shampooings.

 9 Etuis à lunettes, étuis pour verres de contact;
lentilles optiques, châssis (montures) de lunettes, lunettes
(optique), lunettes de soleil, lunettes de sport.

14 Articles de bijouterie parmi lesquels, anneaux,
bracelets, chaînes, breloques, colliers, fixe-cravates, boutons
de manchettes, boucles d'oreilles, porte-clefs de fantaisie,
épingles de parure; horloges, bracelets de montres.

18 Bourses et sacs à main; trousses de voyage
(maroquinerie); étuis pour clefs (maroquinerie); sacs
d'écoliers; sangles de cuir; parapluies; portefeuilles; porte-
documents; sacs de plage, sacs de voyage, valises, mallettes
pour documents, sacs à dos.

25 Vêtements de gymnastique; vêtements en cuir et
en imitations du cuir; manteaux; peignoirs de bain; chaussures;
chemisettes, chemises; articles de chapellerie; pardessus;
maillots de bain; cravates, foulards; vestes; jupes,
imperméables; vêtements confectionnés; tricots (vêtements);
bonneterie; chandails, pantalons, pull-overs; sandales, souliers
de gymnastique, chaussures de plage; vêtements de dessus,
robes; sabots (chaussures).

41 Divertissement; services de camps de vacances
(divertissement); services de casino (jeux); services de clubs
(divertissement ou éducation); services de discothèques;
services de loisirs; parcs d'attractions; organisation de
spectacles (services d'imprésarios).

43 Agences de logement (hôtels, pensions), services
hôteliers, cafés-restaurants, cafétérias; exploitation de terrains
de camping; location de logements temporaires; restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), restaurants libre-
service, restaurations (repas).

 3 Cosmetics and cosmetic creams; nail varnishes;
lotions for cosmetic use; beauty masks; cosmetic preparations
for baths; cosmetic suntan preparations; make-up
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preparations; perfumes, lipsticks; cakes of soap, soaps,
shampoos.

 9 Spectacle cases, contact lens cases; optical lenses,
spectacle frames (mounts), spectacles, sunglasses, sports
goggles.

14 Jewellery articles, including rings, bracelets,
chains, trinkets, necklaces, tie pins, cuff links, earrings, fancy
key rings, ornamental pins; clocks, watch straps.

18 Purses and handbags; travelling sets
(leatherware); key cases (leatherware); school satchels;
leather straps; umbrellas; wallets; attaché cases; beach bags,
travelling bags, suitcases, documents cases, rucksacks.

25 Clothing for gymnastics; leather and imitation
leather clothing; coats; bathrobes; shoes; short-sleeved shirts,
shirts; headgear; overcoats; swimsuits; ties, scarves; jackets;
skirts, raincoats; ready-to-wear clothing; knitwear clothing;
hosiery; sweaters, trousers, pullovers; sandals, gym shoes,
beach shoes; outer clothing, dresses; wooden clogs (shoes).

41 Entertainment; holiday camp services
(entertainment); providing casino facilities (gambling); club
services (entertainment or education); discotheque services;
recreation services; amusement parks; organization of shows
(impresario services).

43 Accommodation agencies (hotels, boarding
houses), hotel services, café-restaurants, cafeterias; provision
of campground facilities; rental of temporary accommodation;
fast food restaurants and snackbars, self-service restaurants,
restaurant activities (meals).

 3 Cosméticos y cremas para uso cosmético; esmalte
de uñas; lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza;
preparaciones cosméticas para el baño; preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel; productos de
maquillaje; productos de perfumería, lápices de labios; pastillas
de jabón, jabones, champús.

 9 Estuches para gafas, estuches para lentes de
contacto; lentillas ópticas, monturas de gafas, gafas (óptica),
gafas de sol, gafas de deporte.

14 Artículos de joyería incluidos anillos, pulseras,
cadenas, dijes, collares, pasadores de corbatas, gemelos de
camisa, pendientes, llaveros de fantasía, alfileres de adorno;
relojes, pulseras de reloj.

18 Bolsas y bolsos de mano; estuches de viaje
(marroquinería); estuches para llaves (marroquinería); carteras
de colegiales; cinchas de cuero; paraguas; carteras de bolsillo;
carteras para documentos; bolsas de playa, bolsos de viaje,
maletas, maletines para documentos, mochilas.

25 Ropa de gimnasia; prendas de vestir de cuero y de
imitaciones del cuero; abrigos; albornoces de baño; calzado;
camisas de manga corta, camisas; artículos de sombrerería;
gabanes; trajes de baño; corbatas, fulares; chaquetas; faldas,
impermeables; prendas confeccionadas; prendas de punto;
prendas de calceteria; suéteres, pantalones, jerseys;
sandalias, zapatillas de gimnasia, calzado de playa; prendas
de vestir exteriores, vestidos; zuecos (calzado).

41 Esparcimiento; servicios de campamentos de
vacaciones (entretenimiento); servicios de casino (juego);
servicios de clubes recreativos o educativos; servicios de
discotecas; servicios de tiempo libre (ocio); parques de
atracciones; organización de espectáculos (servicios de
empresarios).

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones),
servicios hoteleros, cafés-restaurantes, cafeterías; explotación
de terrenos de camping; alquiler de alojamientos temporales;
restaurantes de servicio rápido y permanente (cafeterías),
restaurantes de autoservicio, restaurantes (comidas).
(821) BX, 31.10.2007, 1146269.
(300) BX, 31.10.2007, 1146269.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 944 832
(180) 29.10.2017
(732) PREWI Schneidwerkzeuge GmbH

Einsteinstraße 11
32052 Herford (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(511) NCL(9)

 7 Machines (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe), machines-outils, outils à main autres que
ceux actionnés manuellement, outils (parties de machine),
porte-outils (parties de machine).

 7 Machines (as far as included in this class),
machine tools, hand-held tools other than hand-operated,
tools (parts of machines), holding devices for machine tools
(parts of machines).

 7 Máquinas (siempre que estén comprendidas en
esta clase), máquinas herramientas, herramientas de mano
que no sean accionadas manualmente, herramientas (partes
de máquinas), portaherramientas (partes de máquinas).
(822) DE, 15.06.2007, 307 08 909.6/07.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir lames de scie circulaire,
fraises à queue, fraises, outils diamantés et perceuses, pour le
travail du bois et des matières plastiques et pour l'usinage des
métaux.

 7 Machine tools, namely circular saw blades, shank-
type cutters, milling cutters, diamond tools, and drills, for
machining wood, plastic, and metal.

 7 Máquinas herramientas, a saber, hojas de sierras
circulares, fresas de mango, fresas, herramientas de diamante
y barrenas para trabajar la madera, el plástico y los metales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 833
(180) 19.11.2017
(732) EDITIONS QUO VADIS

Zone Industrielle,
14, rue du Nouveau Bêle
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
16 Agendas, cahiers de texte, albums, albums photos,

carnets d'adresse, cahiers, carnets, calendriers, cartons à
dessins, sous-main, classeurs, produits de l'imprimerie.

16 Agendas, exercise books, albums, photo albums,
address books, note blocks, note books, calendars, cardboard
boxes for drawings, desk pads, files, printers' products.
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16 Agendas, cuadernos de deberes, álbumes,
álbumes de fotos, agendas de direcciones, cuadernos,
cartillas, calendarios, cartapacios, carpetas, archivadores,
productos de imprenta.
(821) EM, 18.04.2007, 005839881.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 24.04.2007 944 834
(180) 24.04.2017
(732) Fédération Française de Football

87 boulevard de Grenelle
F-75738 PARIS Cedex 15 (FR).

(842) Association régie par la loi de 1901

(531) VCL(5)
3.7; 26.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, shampooings;
dentifrices; désodorisants à usage personnel.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches (éclairage).

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; préparations de vitamines; boissons et
aliments vitaminés et énergétiques.

 7 Bétonnières de chantier, bouldozeurs, moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
accouplements (non électriques) et organes de transmission (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); instruments
agricoles ou de jardinage autres que ceux entraînés
manuellement; aspirateurs de poussière; sacs pour aspirateurs;
machines à travailler le bois; ouvre-boîtes électriques;
rouleaux compresseurs; goudronneuses; élévateurs;
ascenseurs; broyeurs d'ordures; robots; tondeuses; tondeuses à
gazon; machines à air comprimé, machines à vapeur,
générateurs d'électricité, machines pour l'empaquetage,
escaliers roulants, machines à imprimer, machines à laver,
essoreuses, couteaux électriques, découpeuses; machines de
brasserie; moulins à café autres qu'à main; machines et
appareils de nettoyage électriques, appareils électroménagers.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique, fourchettes et
cuillers (couverts); armes blanches, rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),

et d'enseignement; appareils pour la conduite, la distribution,
la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son, des images et/ou de
données; supports d'enregistrement audio et/ou vidéo,
magnétiques, digitaux, optiques et/ou numériques; disques
acoustiques, compacts disques audio et/ou vidéo, cédéroms;
appareils radiophoniques, vidéo, de télévision;
magnétoscopes; lecteurs DVD; caméras vidéo; écrans vidéo,
écrans de projection, vidéo-projecteurs, rétro-projecteurs;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteurs de télévision; jeux vidéo; cartouches et logiciels de
jeux vidéo; téléphones, téléphones portables; équipements
pour téléphones; haut-parleurs; microphones; photocopieurs;
télécopieurs; machines à calculer; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; appareils et équipements
informatiques tels que souris, scanneurs, graveurs,
imprimantes d'ordinateurs, modems, écrans et claviers
d'ordinateurs; bases et banques de données; serveurs
(ordinateurs); lecteurs de microfiches; logiciels, progiciels;
housses de protection pour appareils et équipements
téléphoniques, vidéo et informatiques; organiseurs, agendas
électroniques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils de paiement par cartes;
caisses enregistreuses; extincteurs; piles électriques;
instruments optiques notamment lunettes, lunettes de soleil,
longues-vues, téléscopes, jumelles (optique); microscopes,
loupes, lentilles de contact; casques de protection pour le sport,
casques de moto; combinaisons de plongée, masques et gants
de plongée; sifflets de signalisation; sirènes; porte-voix; films
(pellicules).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties constitutives de véhicules.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-clefs de fantaisie;
figurines (statuettes) en métaux précieux; insignes en métaux
précieux; boutons de manchettes; montres; médailles, coupes
et trophées en métaux précieux; broches; breloques; épingles
(bijouterie) pour équipes et joueurs; pinces et épingles de
cravates; pièces de monnaie; objets d'art en métaux précieux (à
l'exception des couverts).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; instruments
d'écriture; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; livres, revues,
journaux, périodiques, imprimés, brochures, catalogues,
calendriers, dessins, reproductions graphiques; autocollants
(articles de papeterie); affiches; posters; fournitures scolaires;
photographies; timbres-poste; papier hygiénique, serviettes et
mouchoirs en papier; papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
drapeaux en papier; linge de table en papier.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
malles, coffres et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie; sacs à main, sacs de sport, sacs à provisions, sacs à
dos, sacs de voyage, sacs d'écoliers, sacs de plage, sacs de
campeurs; articles de maroquinerie en cuir ou imitations du
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures).

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;
bannières; drapeaux (non en papier); serviettes de toilette en
matières textiles; gants de toilette; draps; taies d'oreillers; linge
de maison et de table (à l'exception du linge de table en papier).

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; gants
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(habillement), ceintures (habillement); parkas, écharpes,
imperméables; bandeaux pour la tête (habillement), bonnets,
casquettes, bérets; chaussures de sport; chaussures de football;
crampons de chaussures de football; chaussettes; maillots.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
rubans (récompenses); pièces collables à chaud pour
l'ornement d'articles textiles (mercerie); badges ornementaux;
dossards; brassards.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël; rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); skis, fixations de skis, planches de
surf, bodyboards; protège-coudes, protège-tibias, protège-
genoux (articles de sport); patins à glace, à roulettes, en ligne;
ballons de jeu, balles de jeu; cannes à pêche; épuisettes,
moulinets, lignes pour la pêche; cannes de golf; cerfs-volants;
tables de billard, queues de billard, billes de billard; cibles;
jeux d'échecs; jeux de dames; engins pour exercices corporels;
filets (articles de sport); traineaux (articles de sport); matériel
pour le tir à l'arc; jeux de société; raquettes à neige; raquettes;
planches à voile; parapentes; tables pour football de salon; jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats préparés et plats cuisinés à base de
légumes, fruits, oeufs, poissons, viande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
boissons et préparations pour faire des boissons à base de café,
de thé, de cacao ou de chocolat; plats préparés et plats cuisinés
à base de pâtes, de pâtes alimentaires ou de riz.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
sponsorisation (publicité), mécénat, parrainage (publicité);
conseil en organisation et direction des affaires, notamment
dans le domaine du sport; direction professionnelle des affaires
artistiques; informations ou renseignements d'affaires; aide à
la direction des affaires notamment dans le domaine du sport;
expertises en affaires; recherches en affaires; services de
gérance administrative en télécommunications; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données; services de publicité et d'informations commerciales
par réseau Internet; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; abonnement à des journaux;
affichage; étude de marché; consultation et aide pour la
direction des affaires, notamment dans le domaine du sport;
promotion des ventes pour le compte de tiers; services de
revues de presse; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); surveillance et traitement
de données, de signaux et d'informations traitées par
ordinateurs ou par appareils et instruments de
télécommunications.

36 Assurances, affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services de réparation et services d'installation, à
savoir entretien et réparation d'automobiles; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau, installation et
réparation de chauffage; installation et réparation d'appareils
électriques; installation et réparation d'entrepôts; installation,
entretien et réparation de machines; installation, entretien et
réparation d'ordinateurs; installation et réparation d'appareils
de réfrigération; installation et réparation de téléphones;
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol.

38 Télécommunications; transmission d'images, de
sons, d'informations et de données par voie téléphonique,
télématique et informatique; communications (transmission)
par terminaux d'ordinateurs; télécommunications et
messageries électroniques par un réseau global de
communication mondial (Internet) ou local (Intranet);
transmission de données commerciales et/ou publicitaires par
réseau Internet; transmission d'informations par catalogues
électroniques sur réseau Internet; émission et réception de
données, de signaux et d'informations traitées par ordinateurs
ou par appareils et instruments de télécommunications;
services de télétraitement; transmission d'informations par
voie télématique; informations téléphoniques, radiophoniques,
transmission de messages, d'images codées; expédition et
transmission de dépêches, échange de documents informatisés,
échanges électroniques d'informations par télex, télécopieurs
et centres serveurs; services de renseignements téléphoniques,
services de transfert d'appels téléphoniques ou de
communications, services de courrier électronique; agences de
presse et d'informations (nouvelles); communication
radiophonique, téléphonique, télématique, télévisuelle;
transmission d'informations par télescripteur; transmission de
messages concernant le football; location de temps d'accès à un
centre serveur de bases de données.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, d'excursions;
distribution de journaux; entreposage de supports de données
ou de documents stockés électroniquement; réservation de
places de voyage; accompagnement de voyageurs; agences de
tourisme (à l'exception des réservations de chambres d'hôtels,
de pensions).

40 Traitement de matériaux; services d'imprimerie et
d'impression; développement et tirage de photographies.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; formation et activités sportives, stages
de perfectionnement sportif, organisation de compétitions et
de démonstrations sportives; services d'artistes de spectacles;
exploitation de salles de jeux; camps de vacances et de sports;
organisation et conduite de conférences, forums, colloques,
séminaires, salons ou expositions professionnelles;
organisation de concours, de jeux, d'épreuves sportives, de
campagnes d'information et de manifestations professionnelles
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; production, réalisation et duplication d'oeuvres
musicales et/ou audiovisuelles; divertissement télévisé et
radiophonique; montage de programmes de télévision et
radiophoniques; location et prêt d'oeuvres musicales et/ou
audiovisuelles; ludothèques, à savoir services d'animations
ludiques et de prêts de jeux et de jouets; services de studios
d'enregistrement; services d'édition et de publication de livres
et de textes (autres que textes publicitaires); organisation de
spectacles (services d'imprésarios); agences pour artistes et
sportifs, à savoir services rendus par des intermédiaires
chargés de s'occuper de la vie professionnelle et des intérêts
des artistes ou des sportifs; production et location de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia;
services de clubs (divertissement ou éducation); services
d'information en matière sportive, d'éducation et de
divertissement; montage de bandes vidéo, production de films
sur bandes vidéo, production musicale, studios de cinéma,
services de discothèques, music-hall, services d'orchestres,
organisation de bals et de concerts, production de spectacles,
représentation de spectacles; location de bandes vidéo;
information en matière de divertissement; production de films,
d'émissions de télévision ou radiophoniques; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
studios d'enregistrement; location d'équipement pour les sports
(à l'exception des véhicules); réservation de places de
spectacles; parcs d'attractions; location de stades; jeux
d'argent; services de jeux proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique); exploitation d'installations sportives;
chronométrage des manifestations sportives; services de
reporters et de photographie.
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42 Services d'analyses et de recherches industrielles, à
savoir recherches et développement de nouveaux produits,
recherches biologiques, recherches en bactériologie,
recherches en chimie, recherches en cosmétologie, recherches
en mécanique, recherches géologiques, recherches techniques,
recherches scientifiques à but médicaux; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation
pour ordinateurs; conception de sites sur Internet; hébergement
de sites informatiques sur Internet; mise en place de sites sur
Internet; services de conversion de codes et formats entre
différents types de textes.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services hôteliers;
services de traiteurs.

45 Concession de licences de propriété industrielle et
intellectuelle; services juridiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions, shampoos; dentifrices; deodorants for
personal use.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks (lighting).

 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary
products for medical use and for intimate hygiene; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (excluding instruments); material for
stopping teeth and dental wax; medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps); products for destroying
vermin; fungicides, herbicides; vitamin preparations; energy
and vitamin-enriched beverages and foods.

 7 Concrete mixers, bulldozers, motors and engines
(other than for land vehicles), couplings (non-electric) and
transmission assemblies (other than for land vehicle engines);
agricultural or gardening implements other than manually
operated; vacuum cleaners; vacuum cleaner bags;
woodworking machines; electric can openers; road rollers;
tarring machines; elevators; passenger elevators; garbage
disposals; robots; clippers; lawnmowers; compressed-air
machines, steam engines, electricity generators, packing
machines, escalators, printing machines, washing machines,
spin drying machines, electric knives, cutting machines;
brewing machines; coffee grinders other than hand operated;
electrical cleaning machines and apparatus, electrical
household appliances.

 8 Hand-operated hand tools and instruments; non-
electric cutlery (table cutlery); side arms (other than fire
arms), razors.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound, images and/or data;
magnetic, optical and/or digital audio and/or video recording
media; sound recording disks, audio and/or video compact
disks, CD-ROMs; radio, video and television apparatus; video
recorders; DVD players; video cameras; video screens,
projection screens, video projectors, overhead projectors;
apparatus for games designed for use only with television sets;
video games; cartridges and software for video games;
telephones, mobile telephones; equipment for telephones;
loudspeakers; microphones; photocopiers; facsimile
machines; calculating machines; data processing and
computer equipment, computers and computer peripherals;
computer apparatus and equipment such as mice, scanners,
writers, computer printers, modems, computer screens and
keyboards; databases and data banks; servers (computers);
microfiche readers; software, software packages; protective
covers for telephone, video and computer apparatus and
equipment; organizers, electronic organizers; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated

apparatus; apparatus for payment by cards; cash registers;
fire extinguishers; electric batteries; optical instruments in
particular spectacles, sunglasses, spyglasses, telescopes,
binoculars (optics); microscopes, magnifying glasses, contact
lenses; protective helmets for sports, motorcycle helmets;
diving suits, diving masks and gloves; signaling whistles;
sirens; speaking tubes; films.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle components.

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments; fancy key rings; figurines
(statuettes) of precious metal; badges of precious metal; cuff
links; watches; medals, cups and trophies of precious metal;
brooches; charms; pins (jewelry) for the team and players; tie
clips and tie pins; coins; works of art of precious metal
(excluding cutlery).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printing
products; bookbinding material; photographs; stationery
articles; writing instruments; adhesives for stationery or
household purposes; materials for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); printing
type; printing blocks; books, magazines, newspapers,
periodicals, printed matter, brochures, catalogs, calendars,
graphic prints, graphic reproductions; stickers (stationery
articles); playbills; posters; school supplies; photographs;
postage stamps; toilet paper, paper tissues and handkerchiefs;
wrapping paper; paper or plastic packaging bags, pouches
and sheets; paper flags; table linen of paper.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks, chests and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery; handbags, sports bags,
shopping bags, backpacks, travel bags, school bags, beach
bags, bags for campers; leatherware made of leather or
imitation leather (excluding cases adapted to the products for
which they are intended, gloves and belts).

24 Fabrics for textile use; bed and table covers;
banners; flags (not of paper); face towels of textile; washing
mitts; sheets; pillow cases; table and household linen
(excluding table linen of paper).

25 Clothing, footwear (except orthopedic footwear),
headgear; gloves (clothing), belts (clothing); parkas, sashes
for wear, raincoats; headbands (clothing), head coverings,
caps, berets; sports shoes; football boots; studs for football
boots; socks; singlets.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyelets, pins and needles; artificial flowers; ribbons
(awards); heat-adhesive patches for decoration of textile
articles (haberdashery); ornamental badges; competitors'
numbers; armbands.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(except clothing, footwear and mats); decorations for
Christmas trees; protective paddings (parts of sports suits);
skis, ski bindings, surf boards, bodyboards; elbow guards, shin
guards, knee guards (sports articles); ice skates, roller skates,
inline skates; play balloons, balls for games; fishing poles; dip
nets, fishing reels, fishing lines; golf clubs; kites; billiard
tables, billiard cues, billiard balls; targets; chess games;
checkers; machines for physical exercises; nets (sports
articles); sleighs (sports articles); archery implements; parlor
games; snowshoes; rackets and bats; sailboards; paragliders;
tables for table football; electronic games other than those
designed for use only with television sets; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes, eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
prepared dishes and cooked dishes made with vegetables,
fruits, eggs, fish, meat.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; beverages and
preparations for making beverages made with coffee, tea,
cocoa or chocolate; prepared dishes and cooked dishes made
with pasta, food pastes or rice.

32 Beers, mineral and aerated waters, non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except
those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks); fruit
drinks and fruit juices; syrups.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions; sponsoring (advertising),
patronage, sponsorship (advertising); business organization
and management consulting, in particular in the field of
sports; business management of performing artists; business
information or inquiries; business management assistance in
particular in the field of sports; efficiency experts; business
research; administrative management services with regard to
telecommunications; computer file management; data input
and processing services; advertising and commercial
information services provided on the Internet; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
newspaper subscription; outdoor advertising; market study;
assistance and consultancy in connection with business
management, in particular in the field of sports; promotion of
sales for third parties; press review services; dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); monitoring and processing of data, signals and
information processed by computers or by telecommunication
apparatus and instruments.

36 Insurance underwriting, financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

37 Repair services and installation services, namely
motor vehicle maintenance and repair; office equipment
installation, maintenance and repair, heating system
installation and repair; electric appliance installation and
repair; warehouse construction and repair; machine
installation, maintenance and repair; computer installation,
maintenance and repair; refrigeration apparatus installation
and repair; telephone installation and repair; burglar alarm
installation and repair.

38 Telecommunications; image, sound, information
and data transmission by telephone, telematic and computer
means; communications (transmission) via computer
terminals; electronic telecommunications and messaging
services via a global communication network (the Internet) or
a local network (Intranet); transmission of commercial and/or
advertising data via the Internet; Internet-based transmission
of information via electronic catalogs; transmission and
reception of data, signals and information processed by
computers or by telecommunication apparatus and
instruments; teleprocessing services; information
transmission via telematic means; telephone and radio
information, transmission of messages and encoded images;
mailing and transmission of dispatches, exchange of
computerized documents, electronic information exchanges by
telex, facsimile machines and central services; telephone
information services, telephone call transfer or forwarding
services, e-mail services; news and information agencies;
radio, telephone, telematic and televised communication;
transmission of information by teleprinter; transmission of
messages about football; leasing access time to a database
server center.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
and excursion arrangement; newspaper delivery; storage of
data media or of documents stored in electronic format;
booking of seats for travel; escorting of travelers; travel
agencies (excluding reservations of hotel rooms, of boarding
houses).

40 Treatment of materials; printing house and
printing services; photograph development and printing.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; sports training and activities, courses for
improving sports performance, organization of sports
competitions and demonstrations; entertainer services;
providing amusement arcade services; vacation and sports
camps; arranging and conducting conferences, forums,
colloquiums, seminars, shows or exhibitions for professional
purposes; organization of contests, games, sports events,
information campaigns and events for professional or other
purposes; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; production, completion and copying of
musical and/or audiovisual works; entertainment by radio
broadcasting and television; editing of radio and television
programs; rental and lending of musical and/or audiovisual
works; toy lending libraries, namely game activity services
and lending of games and toys; recording studio services;
editing and publishing of books and texts (other than
advertising texts); organization of shows (impresario
services); agencies for artists and athletes, namely services
provided by intermediaries whose function is to take care of
artists' or athletes' professional lives and interests; production
and rental of all audio and/or visual as well as multimedia
media; club services (entertainment or education); services
providing information on sports, education and entertainment;
videotape editing, videotape film production, musical
production, movie studios, discotheque services, music-halls,
orchestra services, organization of balls and concerts, show
production, presentation of live performances; rental of
videotapes; information on entertainment; production of films,
of television and radio programs; editing of radio and
television programs; recording studio services; rental of
sports equipment (except vehicles); booking of seats for
shows; amusement parks; rental of stadium facilities;
gambling; providing games on line (on a computer network);
operation of sports facilities; timing of sports events; services
provided by news reporters and photography services.

42 Industrial analysis and research services, namely
research and development of new products, biological
research, bacteriological research, chemical research,
cosmetic science research, mechanical research, geological
research, technical research, scientific research for medical
purposes; design and development of computers and software;
computer programming; Internet site design; hosting
computer sites on the Internet; setting up Internet sites;
conversion of codes and formats between different types of
texts.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation; bar services; hotel services; catering
services.

45 Industrial and intellectual property licensing;
legal services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, champús; dentífricos; desodorantes para uso
personal.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, mechas (iluminación).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos (excepto instrumentos); material para
empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes
para uso médico o higiénico (excepto jabones); productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
preparaciones vitaminadas; bebidas y alimentos vitaminados y
energéticos.

 7 Hormigoneras de obra, buldózeres, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), acoplamientos
(no eléctricos) y órganos de transmisión (excepto motores para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas o de jardinería
que no sean accionados manualmente; aspiradoras de polvo;
bolsas de aspiradora; máquinas para trabajar la madera;
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abrelatas eléctricos; rodillos compresores; máquinas de
alquitranar; elevadores; ascensores; trituradoras de basura;
robots; maquinillas para cortar el cabello; cortadoras de
césped; máquinas de aire comprimido, máquinas de vapor,
generadores de electricidad, máquinas empaquetadoras,
escaleras rodantes, impresoras, lavadoras de ropa, secadoras,
cuchillos eléctricos, recortadoras; máquinas de cervecería;
molinos de café (excepto de accionamiento manual); máquinas
y aparatos de limpieza eléctricos, aparatos electrodomésticos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; cuchillos (no eléctricos), tenedores y cucharas
(cubiertos); armas blancas, maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la conducción, la distribución,
la transformación, la acumulación, la regulación o el control de
la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y/o datos; soportes de
grabación de audio y/o vídeo, magnéticos, digitales, ópticos y/
o numéricos; discos acústicos, discos compactos de audio y/o
de vídeo, CD-ROM; aparatos radiofónicos, de vídeo, de
televisión; magnetoscopios; reproductores de DVD;
videocámaras; pantallas de vídeo, pantallas de proyección,
videoproyectores, retroproyectores; aparatos de juegos
concebidos para utilizar exclusivamente con receptores de
televisión; videojuegos; cartuchos y software de videojuegos;
teléfonos, teléfonos móviles; equipos para teléfonos;
altavoces; micrófonos; fotocopiadoras; máquinas de fax;
máquinas calculadoras; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, ordenadores y periféricos
informáticos; aparatos y equipos informáticos tales como
ratones, escáneres, grabadores, impresoras de ordenador,
módems, pantallas y teclados de ordenador; bases y bancos
de datos; servidores (informáticos); lectores de microfichas;
software, paquetes de software; fundas de protección para
aparatos y equipos telefónicos, de vídeo e informáticos;
organizadores personales, agendas electrónicas;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; aparatos de pago por tarjetas; cajas registradoras;
extintores; pilas eléctricas; instrumentos ópticos, en particular
gafas, gafas de sol, catalejos, telescopios, gemelos (óptica);
microscopios, lupas, lentes de contacto; cascos de protección
para deportes, cascos de motociclismo; trajes de buceo,
caretas y guantes de buceo; silbatos de señalización; sirenas;
bocinas; filmes (películas).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes constitutivas de vehículos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, excepto para
uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; llaveros de fantasía; figuras
(estatuillas) de metales preciosos; insignias de metales
preciosos; gemelos de camisa; relojes; medallas, copas y
trofeos de metales preciosos; broches; dijes; alfileres
(bisutería) para equipos y jugadores; sujetacorbatas y alfileres
de corbata; monedas; objetos de arte de metales preciosos
(excepto cubiertos).

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
instrumentos de escritura; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés; libros, revistas, diarios, periódicos, impresos,
folletos, catálogos, calendarios, dibujos, reproducciones
gráficas; autoadhesivos (artículos de papelería); carteles;
pósteres; material escolar; fotografías; sellos de correos; papel
higiénico, servilletas y pañuelos de papel; papel de embalaje;
bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias plásticas para
embalaje; banderas de papel; mantelería de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
cofres, baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería; bolsos de mano, bolsos de deporte,
bolsas para compras, mochilas, bolsos de viaje, carteras de
colegiales, bolsas de playa, sacos de campistas; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto los

diseñados especialmente para los productos que van a
contener, guantes y cinturones).

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama y de mesa;
estandartes; banderines (excepto de papel); toallas de tocador
de materias textiles; guantes de baño; sábanas; fundas de
almohada; ropa de casa y de mesa (excepto mantelería de
papel).

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería; guantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta); parkas, echarpes, impermeables;
bandas para la cabeza (vestimenta), gorros, gorras, boinas;
calzado de deporte; zapatillas de fútbol; tacos para zapatillas
de fútbol; calcetines; camisetas deportivas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; cintas
(galardones); parches termoadhesivos para adornar artículos
textiles (mercería); insignias ornamentales; dorsales;
brazaletes.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas);
decoraciones para árboles de Navidad; protectores acolchados
(partes de ropa de deporte); esquís, fijaciones de esquís,
tablas de surf, tablas de bodyboard; coderas, espinilleras,
rodilleras (artículos de deporte); patines de hielo, de ruedas y
de ruedas en línea; balones de juego, pelotas de juego; cañas
de pescar; salabardos, carretes, sedales para la pesca; palos
de golf; cometas; mesas de billar, tacos de billar, bolas de billar;
blancos de tiro; juegos de ajedrez; juegos de damas; máquinas
para ejercicios corporales; redes (artículos de deporte); trineos
(artículos de deporte); material para tiro con arco; juegos de
sociedad; raquetas de nieve; raquetas; tablas de windsurf;
parapentes; mesas de fútbol de salón; juegos electrónicos que
no sean los concebidos para utilizar exclusivamente con
receptores de televisión; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; platos preparados y platos
cocinados a base de legumbres, frutas, huevos, pescado y
carne.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
bebidas y preparaciones para bebidas a base de café, té,
cacao o chocolate; platos preparados y platos cocinados a
base de pastas, pastas alimenticias y/o arroz.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas
no alcohólicas y preparaciones para bebidas (excepto bebidas
a base de café, té o cacao y bebidas lacteadas); bebidas y
zumos de frutas; siropes.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; patrocinio
(publicidad), mecenazgo, auspicio (publicidad); asesoramiento
en la organización y dirección de negocios, en particular en el
ámbito deportivo; dirección profesional de negocios artísticos;
servicios de información comercial; asistencia en la dirección
de negocios, en particular en el ámbito deportivo; peritajes
sobre negocios; investigaciones sobre negocios; servicios de
gestión administrativa en telecomunicaciones; gestión de
archivos informáticos; servicios de introducción y
procesamiento de datos; servicios de publicidad y de
información comerciales por Internet; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; suscripción
a periódicos; fijación de carteles; estudio de mercados;
consultoría y asistencia para la dirección de negocios, en
particular en el ámbito deportivo; promoción de ventas por
cuenta de terceros; servicios de comunicados de prensa;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); seguimiento y procesamiento de datos,
señales y de información mediante ordenadores o aparatos e
instrumentos de telecomunicación.

36 Seguros, negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de reparación y de instalación, a saber,
mantenimiento y reparación de automóviles; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina, instalación
y reparación de sistemas de calefacción; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; instalación y reparación de
depósitos; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; instalación, mantenimiento y reparación de
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ordenadores; instalación y reparación de aparatos de
refrigeración; instalación y reparación de teléfonos; instalación
y reparación de dispositivos de alarma antirrobo.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes,
sonido, información y datos por vía telefónica, telemática e
informática; comunicación (transmisión) por terminales
informáticos; telecomunicación y mensajería electrónica por la
red mundial de comunicación (Internet) o por redes locales
(redes internas); transmisión de datos comerciales y/o
publicitarios por Internet; transmisión de información por
catálogos electrónicos en Internet; transmisión y recepción de
datos, señales y de información mediante ordenadores o
aparatos e instrumentos de telecomunicación; servicios de
teleproceso; transmisión de información por vía telemática;
información telefónica, radiofónica, transmisión de mensajes y
de imágenes codificadas; envío y transmisión de despachos,
intercambio de documentos informatizados, intercambio
electrónico de información por télex, fax y centros servidores;
servicios de información telefónica, servicios de transferencia
de llamadas telefónicas o de comunicaciones, servicios de
correo electrónico; agencias de prensa y de información
(noticias); comunicación radiofónica, telefónica, telemática,
televisual; transmisión de información por teletipo; transmisión
de mensajes sobre fútbol; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes y de excursiones;
distribución de periódicos; depósito de soportes de datos o
documentos almacenados electrónicamente; reservación de
pasajes; acompañamiento de viajeros; agencias de turismo
(excepto reservación de habitaciones de hoteles y pensiones).

40 Tratamiento de materiales; servicios de imprenta y
de impresión; revelado e impresión de fotografías.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; formación y actividades deportivas,
cursillos de perfeccionamiento deportivo, organización de
competiciones y de eventos deportivos; servicios de artistas de
espectáculos; operación de salas de juegos; campamentos
vacacionales y deportivos; organización y dirección de
conferencias, foros, coloquios, seminarios, salones o
exposiciones profesionales; organización de concursos,
juegos, competiciones deportivas, campañas de información y
actividades profesionales o de otra índole; organización de
exposiciones culturales o educativas; producción, realización y
duplicación de obras musicales y/o audiovisuales;
entretenimiento radial y televisivo; montaje de programas de
radio y televisión; alquiler y préstamo de obras musicales y/o
audiovisuales; servicios de ludotecas, a saber, animaciones
lúdicas y préstamo de juegos y juguetes; servicios de estudios
de grabación; servicios de edición y publicación de libros y
textos (excepto de textos publicitarios); organización de
espectáculos (servicios de representantes artísticos); agencias
de representación de artistas y deportistas, a saber, servicios
de intermediarios encargados de la vida profesional y de los
intereses de artistas o deportistas; producción y alquiler de
todo tipo de soportes de audio y/o vídeo y de soportes
multimedia; servicios de clubes (entretenimiento o educación);
servicios de información sobre deportes, educación y
entretenimiento; montaje de cintas de vídeo, producción de
películas en cintas de vídeo, producción musical, servicios de
estudios cinematográficos, discotecas, salas de espectáculos
de variedades, servicios de orquestas, organización de bailes
y conciertos, producción de espectáculos, presentación de
espectáculos; alquiler de cintas de vídeo; información sobre
actividades recreativas; producción de películas, de programas
de televisión o de radio; montaje de programas de radio y
televisión; servicios de estudios de grabación; alquiler de
equipos deportivos (excepto vehículos); reservación de
localidades para espectáculos; parques de atracciones;
alquiler de estadios; juegos de dinero; servicios de juegos en
línea (desde una red informática); operación de instalaciones
deportivas; cronometraje de eventos deportivos; servicios de
reporteros y de fotografía.

42 Servicios de análisis y de investigación industrial, a
saber, investigación y desarrollo de nuevos productos,
investigaciones biológicas, investigaciones bacteriológicas,
investigaciones químicas, investigaciones sobre cosmetología,
investigaciones sobre mecánica, investigaciones geológicas,
investigaciones técnicas, investigaciones científicas con fines
médicos; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
programación informática; diseño de sitios Web; alojamiento
de sitios informáticos en Internet; publicación de sitios Web en

Internet; servicios de conversión de códigos y formatos entre
diferentes tipos de textos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal; servicios de bares; servicios hoteleros;
servicios de suministro de comidas y bebidas.

45 Concesión de licencias de propiedad industrial e
intelectual; servicios jurídicos.
(822) FR, 20.04.2007, 06 3 462 344.
(300) FR, 13.11.2006, 06 3 462 344.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.07.2007 944 835
(180) 12.07.2017
(732) PARK KO EUN

Via Cipresso, 82
I-06083 Bastia Umbra (Perugia) (IT).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des mots FACTORY OF
FAITH, dénomination que l'on peut répéter en tous
caractères, couleurs et combinaisons. / The mark
comprises the words "FACTORY OF FAITH", which
can be reproduced in any font, colour and combination
of same. / La marca consiste en la representación de las
palabras: "FACTORY OF FAITH", que se pueden
escribir con todo tipo de caracteres, colores y
combinaciones.

(566) ATELIER DE FOI
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, bourses, coffres, sacs de
voyage, coffres de voyage, valises, housses pour sacs de
voyage, porte-cartes, portefeuilles, porte-monnaie, porte-
documents, caisses en cuir ou en carton-cuir, porte-musique,
boîtes à chapeaux en cuir, colliers pour animaux, revêtements
de meubles en cuir, parapluies, carcasses de parapluies ou
parasols, carcasses de sacs à main.

25 Vêtements, habits, jupes, robes, salopettes,
caleçons, costumes, pantalons, blouses, chemises, chemisettes,
chemisiers, tabliers, maillots, paletots, pull-overs, tee-shirts,
chandails, lingerie de corps, sous-vêtements, camisoles,
jupons, pyjamas, robes de chambre, bas, chaussettes, collants,
manchons, costumes de bain, maillots de bain, caleçons de
bain, bonnets de bain, sandales de bain, souliers de bain,
peignoirs, peignoirs de bain, bretelles, ceintures,
imperméables, manteaux, mantilles, parkas, vestes, uniformes,
bandanas, foulards, bandeaux pour la tête, bonnets, bérets,
casquettes, chapeaux, châles, coiffes, capuchons, cols, collets,
cravates, écharpes, étoles, gants, lavallières, turbans, visières,
chapellerie, bottes, bottines, chaussures, chaussures de
gymnastique, pantoufles, sabots, habillement pour
automobilistes, habillement pour cyclistes, vêtements en cuir.

18 Leather and imitation leather, purses, trunks,
travelling bags, travelling trunks, suitcases, garment bags for
travel, card cases and holders, wallets, change purses,
document cases, cases, of leather or leatherboard, music
cases, leather hatboxes, collars for animals, furniture
coverings of leather, umbrellas, frames for umbrellas or
parasols, handbag frames.

25 Clothing, dress coats, skirts, dresses, salopettes,
leggings, suits, trousers, blouses, shirts, chemisettes, ladies'
shirts, aprons, singlets, overcoats, pullovers, tee-shirts,
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sweaters, underclothing, underwear, camisoles, petticoats,
pyjamas, dressing gowns, stockings, socks, tights, muffs,
bathing suits, swimsuits, bathing trunks, bathing caps, bath
sandals, bath slippers, peignoirs, bath-robes, braces, belts,
raincoats, coats, mantillas, parkas, jackets, uniforms,
bandanas (neckerchiefs), headbands, bonnets, berets, caps,
hats, shawls, head coverings, hoods, collars, capes, ties,
scarves, stoles, gloves, Windsor ties, turbans, visors,
headgear, boots, ankle boots, footwear, gymnastic shoes,
slippers, wooden shoes, motorists' clothing, cyclists' clothing,
leather clothing.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsas, cofres,
bolsas de viaje, baúles de viaje, maletas, sacos-funda para
prendas de vestir (para viajes), tarjeteros, carpetas,
monederos, portadocumentos, cajas de cuero o de cartón
cuero, carpetas para partituras, sombrereras de cuero, collares
para animales, revestimientos de cuero para muebles,
paraguas, armazones de paraguas o sombrillas, armazones de
bolsos.

25 Prendas de vestir, trajes, faldas, vestidos, petos,
calzoncillos, trajes de caballero, pantalones, blusas, camisas,
camisetas, blusas camiseras, delantales, mallas, gabanes,
pulóveres, camisetas de manga corta, suéteres, lencería
interior, ropa interior, camisolas, visos, pijamas, batas, medias,
calcetines, pantis, manguitos, trajes de baño, bañadores,
shorts de baño, gorros de baño, sandalias de baño, zapatillas
de baño, batas, albornoces, tirantes, cinturones,
impermeables, abrigos, mantillas, parkas, chaquetas,
uniformes, pañuelos para el cuello (fulares), fulares, cintas
para la cabeza, gorras, boinas, gorros, sombreros, chales,
birretes, capuchas, cuellos, esclavinas, corbatas, bufandas,
estolas, guantes, corbatines, turbantes, viseras, botas, botines,
zapatos, zapatillas de gimnasia, zapatillas, zuecos, vestimenta
para automovilistas, vestimenta para ciclistas, prendas de
vestir de cuero.
(822) IT, 26.08.2005, 971892.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, KR, US. - La liste est limitée à la classe 25. /

The list is limited to class 25. - Lista limitada a la clase
25.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 836
(180) 08.11.2017
(732) Transformation Consulting Group GmbH

Hüttenwiesstrasse 39
CH-9016 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Canton St. Gall
(Suisse)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / TCG Future Mind AG Das innovative Assessment
Center / Development Center.

(511) NCL(9)
35 Gestion de personnel, conseils en personnel.
41 Formation et formation continue, organisation et

conduite de séminaires, ateliers de formation (workshops).
35 Human resources management, personnel

consulting.
41 Training and continuous training, arranging and

conducting of seminars, training workshops.
35 Gestión de personal, asesoramiento en materia de

personal.

41 Formación básica y continua, organización y
dirección de seminarios, talleres de formación (workshops).
(822) CH, 02.03.2007, 561402.
(831) AT, DE.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 11.10.2007 944 837
(180) 11.10.2017
(732) VetXX A/S

Mekuvej 9
DK-7171 Uldum (DK).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires, savoir antibiotiques pour

application locale, destinés aux infections.
 5 Veterinary preparations, namely local antibiotics

for inflammation of the outer ear.
 5 Preparaciones veterinarias, a saber, antibióticos

locales para la inflamación del oído externo.
(821) EM, 12.12.2006, 005548086.
(832) CH, CN, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.07.2007 944 838
(180) 13.07.2017
(732) Roxcel Handelsgesellschaft m.b.H.

Thurngasse 10
A-1090 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits constitués desdits
matériaux, compris dans cette classe; cartes de voeux;
serviettes en papier; papier de bois; carton de pâte de bois
(papeterie); cartes; carton; cartonnages; tubes en carton; papier
ciré; papier lumineux; buvards; papier parchemin; papier pour
radiogrammes; papier d'argent; articles de papeterie; rubans de
papier; matières filtrantes (papier); serviettes de toilette en
papier; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
moules pour modeler l'argile (matériel pour artistes);
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); sacs d'emballage en papier ou en plastique,
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés;
appareils conçus pour plastifier des documents (articles de
bureau); rubans encreurs; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateur; rubans pour machines à écrire; bobines pour
rubans encreurs; matières filtrantes.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publication de
textes publicitaires; estimation de bois sur pied; reproduction
de documents; services de photocopie; diffusion publicitaire.

39 Services de transport; services d'emballage et
entreposage de marchandises, notamment services relatifs au
conditionnement et à l'assemblage de colis avant expédition
(livraison de marchandises commandées par correspondance);
livraison de colis et de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance.

16 Paper, cardboard and goods consisting of such
materials, included in this class; greeting cards; towels
(paper); wood pulp paper; wood pulp board (stationery);
cards; cardboard; cardboard articles; cardboard tubes; paper
(waxed); luminous paper; blotters; parchment paper; paper
for radiograms; silver paper; stationery; paper ribbons;
filtering materials (paper); face towels of paper; printed
matter; book binding material; photographs; adhesives for
stationery or household purposes; moulds for modelling clays
(artist's materials); paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); bags of paper or plastics for
packaging, included in this class; printers' type; printing
blocks; apparatuses for laminating of documents (office
requisites); inking ribbons; inking ribbons for computer
printers; typewriter ribbons; spools for inking ribbons;
filtering materials.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publication of publicity texts;
evaluation of standing timber; document reproduction;
photocopying; dissemination of advertising matter.

39 Transport; packaging and storage of goods, in
particular services in connection with the packaging and
packet assembling prior to transportation (delivery of goods
by mail order); parcel delivery and delivery of goods; delivery
of goods by mail order.

16 Papel, cartón así como productos de papel o cartón
comprendidos en esta clase; tarjetas de felicitaciones; toallas
de papel; papel de madera; cartón de pasta de madera
(artículos de papelería); tarjetas; cartón; artículos de cartón;
tubos de cartón; papel encerado; papel luminoso; secantes;
papel-pergamino; papel para radiogramas; papel de plata;
artículos de papelería; cintas de papel; materias filtrantes
(papel); toallas de tocador de papel; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; adhesivos (pegamentos) para
papelería o para el hogar; moldes destinados a arcillas para
modelar (material para artistas); pinceles; máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); bolsas de papel o de
materias plásticas para embalaje, no comprendidas en otras
clases; caracteres de imprenta; clichés; aparatos para
plastificar documentos (artículos de oficina); cintas entintadas;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; cintas para
máquinas de escribir; bobinas para cintas entintadas;
materiales filtrantes.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
empresarial; trabajos de oficina; publicación de textos
publicitarios; cubicación de la madera; reprografía; servicios de
fotocopiado; difusión de anuncios publicitarios.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
en particular servicios de embalaje y ensamblaje de paquetes
previos al envío (reparto de mercancías por correo); reparto de
paquetes y reparto de mercancías; reparto de mercancías por
correo.
(822) AT, 07.02.2003, 208 263.
(822) AT, 12.07.2007, 208 263.
(300) AT, 18.05.2007, AM 6479/2002, classe 16, classe 35,

classe 39 / class 16 / class 35 / class 39 / clase 16 / clase
35 / clase 39.

(831) DZ, RU, UA.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.10.2007 944 839
(180) 18.10.2017
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) a public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes et préparations d'enzymes utilisés dans

les industries du traitement des grains.
 1 Enzymes and enzyme preparations for use in grain

processing industries.
 1 Enzimas y preparaciones enzimáticas para

industrias de procesamiento del cereales.
(822) DK, 23.07.2007, VR 2007 02595.
(300) DK, 11.05.2007, VA 2007 01862.
(832) AU, CN, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.10.2007 944 840
(180) 10.10.2017
(732) RUAG Ammotec GmbH

Kronacherstraße 63
90765 Fürth (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(750) Patente, Marken & Lizenzen, c/o Chemetall Gmbh, 

Trakehner Str. 3, 60487 Frankfurt/M. (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu, munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifice.
13 Firearms, ammunition and projectiles; explosives;

fireworks.
13 Armas de fuego, municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos de artificio.
(822) DE, 18.09.2007, 306 32 918.2/13.
(350) DE, (a) 306 32 918, (c) 26.05.2006.
(831) CH, LI, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 841
(180) 08.10.2017
(732) Newport Exchange Holdings, Inc.

Suite 14018004 Skypark Circle
Irvine, CA 92614 (US).



126 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 20.7; 26.11; 29.1.
(591) La/les couleur/s - Le déposant revendique la couleur

comme élément distinctif de la marque, à savoir le bleu,
le jaune, l'orange, le rouge et le blanc sont revendiqués
comme éléments distinctifs de la marque. La marque se
compose de l'image stylisée d'un livre ouvert avec
l'image de l'hémisphère nord et sud sur la page de
gauche. Trois courbes apparaissant chacune dans un
spectre allant du jaune à l'orange puis au rouge relient
la page de gauche à la page de droite. Les mots "Online
Trading Academy", tous en lettres majuscules, figurent
directement sous le livre ouvert en bleu. / The color(s)
The applicant claims color as a feature of the mark,
namely, blue,yellow, orange, red and white is/are
claimed as a feature of the mark. The mark consists of
a stylized image of an open book with an image of the
northern and southern hemisphere on the left page.
Three curved lines each appearing in a spectrum from
yellow to orange to red join the left page to the right
page. The words "Online Trading Academy" all in
capital letters appear directly below the open book in
blue. / El solicitante reivindica los siguientes colores
como rasgo distintivo de la marca, a saber, azul,
amarillo, naranja, rojo y blanco. La marca consiste en la
imagen estilizada de un libro abierto con la imagen del
hemisferio norte y sur en la página izquierda. Se
observan tres líneas curvas en una gama de colores
que va del amarillo al naranja y al rojo que unen la
página izquierda con la derecha. Las palabras "Online
Trading Academy" en letras mayúsculas figuran bajo el
libro abierto de color azul.

(511) NCL(9)
41 Services d'éducation, à savoir instruction et

formation dans le domaine des opérations sur titres.
41 Educational services, namely instruction and

training in the field of securities trading.
41 Educación, a saber, formación e instrucción en

materia de operaciones sobre valores.
(821) US, 10.04.2007, 77153308.
(300) US, 10.04.2007, 77153308, classe 41 priorité limitée à:

Services d'éducation, à savoir instruction et formation
dans le domaine des opérations sur titres / class 41
priority limited to:  Educational services, namely
instruction and training in the field of securities trading
/ clase 41 prioridad limitada a:  Educación, a saber,
formación e instrucción en materia de operaciones
sobre valores.

(832) AU, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.06.2007 944 842
(180) 06.06.2017
(732) Nomura Research Institute, Ltd

6-5 Marunouchi 1-chome,
Chiyoda-ku
Toyko, 100-0005 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et dispositifs de télécommunication;

logiciels et matériel informatique, à savoir programmes
informatiques et autres machines et appareils électroniques et
leurs parties; manuels d'informatique pour l'exploitation et
l'utilisation de programmes informatiques (enregistrés sur des
supports de données); fichiers de musique téléchargeables;
fichiers d'images téléchargeables; publications électroniques.

36 Acceptation de dépôts (y compris émission de
titres de substitution) et acceptation d'acomptes de versement
à intervalles réguliers; prêts (financement) et escompte de
traites; règlement d'opérations de change sur le marché
intérieur; garantie de responsabilité et acceptation de traites;
prêt de titres; acquisition et transfert de créances; garde de
valeurs en coffre-fort, y compris titres et métaux précieux
(dépôt en coffres-forts); change (opérations de change);
services fiduciaires de contrats financiers à terme; services
fiduciaires d'argent, titres, créances, biens personnels, terrains,
droits fonciers, droits de superficie ou bail foncier; agences de
souscription d'obligations; transactions en devises; services de
lettres de crédit; courtage de crédit-bail; transfert de fonds
électronique; émission de bons de valeur; agences de paiement
des factures des services publics de gaz et d'électricité; agences
de recouvrement des factures des services publics de gaz et
d'électricité; recouvrement de paiements de marchandises et
services consignés; achat et vente de titres; commerce de
contrats à terme indexés; commerce d'options de valeurs
mobilières; commerce de contrats à terme de valeurs
mobilières à l'étranger; services d'agences ou de courtiers pour
le commerce de titres, contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, options de valeurs mobilières et contrats à terme de
valeurs mobilières à l'étranger; services d'agences ou de
courtiers consistant à confier à des agents la charge du
commerce de titres nationaux sur commission, contrats à terme
sur l'indice des valeurs mobilières et options de valeurs
mobilières; services d'agences ou de courtiers consistant à
confier à des agents la charge du commerce de titres étrangers
sur commission et contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières; mandat ou courtage d'accords à terme de valeurs,
d'accords à terme de contrats sur l'indice des valeurs, d'accords
à terme d'options sur des valeurs, d'accords à terme de contrats
d'opérations au comptant et d'accords à terme d'opérations de
contrats sur l'indice des valeurs mobilières; courtage de
liquidation de valeurs mobilières; souscription de valeurs
mobilières; émission de valeurs mobilières; opérations sur les
souscriptions ou émissions de valeurs mobilières; fourniture
d'informations dans le domaine boursier; fourniture
d'informations relatives à l'évaluation de fonds de placement;
sociétés de contrats à terme sur les marchandises; courtage
d'assurances sur la vie; souscription d'assurances sur la vie;
agences d'assurances générales; règlement de sinistres en
matière d'assurances générales; souscription d'assurances
générales; calcul de primes d'assurances; enquêtes sur la
solvabilité de sociétés; fourniture d'informations financières.
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41 Services didactiques et pédagogiques dans le
domaine des arts, de l'artisanat, des sports ou de la culture
générale; préparation, animation et organisation d'ateliers de
formation en matière de systèmes d'information et de
communication; mise à disposition de publications
électroniques; services de bibliothèques de consultation
d'archives littéraires et documentaires; location de livres;
location de disques ou bandes magnétiques comportant des
enregistrements sonores; location de bandes magnétiques
comportant des enregistrements visuels; services éducatifs, à
savoir examens d'aptitude en vue d'obtenir une qualification,
autorisation et concession de qualification, conseil et
information en matière d'examens d'aptitude.

 9 Telecommunication devices and apparatus;
computer software and hardware, namely computer programs
and other electronic machines, apparatus and their parts;
computer manuals for operating and executing computer
programs (recorded on data media); downloadable music
files; downloadable image files; electronic publications.

36 Acceptance of deposits (including substitute bond
issuance) and acceptance of fixed interval installment
deposits; loans (financing) and discount of bills; domestic
exchange settlement; liability guarantee and acceptance of
bills; securities lending; acquisition and transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial futures
contracts; trusteeship of money, securities, monetary claims,
personal property, land, rights on land fixtures, surface rights
or lease on land; agencies for bond subscriptions; foreign
exchange transactions; letter-of-credit related services;
brokerage for hire-purchase; electronic funds transfer; issue
of tokens of value; brokerage for gas or electric power utility
payments; agencies for collecting gas or electric power utility
payments; consigned collection of payment for goods or
services; buying and selling of securities; trading of securities
index futures; trading of securities options; trading of
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
trading of securities, securities index futures, securities
options, and overseas market securities futures; agencies or
brokerage for entrusting agents with on-commission trading in
domestic markets of securities, securities index futures and
securities options; agencies or brokerage for entrusting agents
with on-commission trading in overseas markets of securities,
and securities index futures; agencies or brokerage for
forward agreement of securities, for forward agreement of
securities index futures, for forward agreement of securities
options, spot and forward transaction of securities index
futures; brokerage for securities liquidation; securities
underwriting; securities offering; transaction of securities
subscription or offerings providing stock market information;
providing information on appraisal of investment trust funds;
agencies for commodity futures trading; life insurance
brokerage; life insurance underwriting; agencies for non-life
insurance; claim adjustment for non-life insurance; non-life
insurance underwriting; insurance premium rate computing;
company credit investigation; providing financial information.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; arranging,
conducting and organization of workshops relating to
information and communication systems; providing of
electronic publications; services of reference libraries for
literature and documentary records; book rental; rental of
records or sound-recorded magnetic tapes; rental of image-
recorded magnetic tapes; educational services, namely
qualifying examination for grant of qualification,
authorization and grant of qualification, advice and
information on qualifying examination.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicación;
software y hardware, a saber, programas informáticos y otras
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes; manuales de
ordenador para el funcionamiento y la ejecución de programas
informáticos (grabados en soportes de datos); archivos de

música descargables; archivos de imágenes descargables;
publicaciones en formato electrónico.

36 Aceptación de depósitos (incluida la emisión de
bonos en sustitución de dichos depósitos) y aceptación de
depósitos a plazo fijo; préstamos (financiación) y descuento de
letras de cambio; liquidación de operaciones cambiarias;
garantía de pasivos y aceptación de letras; préstamo de
valores; adquisición y transferencia de reclamaciones
monetarias; custodia de valores (caja de seguridad) incluidos
valores y metales preciosos; operaciones cambiarias (cambio
de divisas); administración de contratos de futuros financieros;
administración fiduciaria de capital, valores, derechos
financieros, bienes personales, tierras, derechos sobre
muebles adheridos a una propiedad inmueble, derechos de
superficie o arrendamiento de tierras; agencias para la
suscripción de bonos; operaciones de cambio de divisas;
servicios relacionados con letras de crédito; corretaje de
compras a plazos; transferencia electrónica de fondos; emisión
de bonos de valores; corretaje de facturas de servicios públicos
(gas, electricidad); oficinas de cobro de facturas de servicios
públicos (gas, electricidad); recaudación consignada de pagos
relacionados con productos o servicios; compra y venta de
valores; comercialización de futuros indexados;
comercialización de opciones sobre valores; comercialización
de futuros en mercados extranjeros; oficinas o corretaje para la
comercialización de valores, contratos de futuros sobre índices
bursátiles, opciones sobre valores, mercados extranjeros de
valores y futuros financieros; servicios de agencias o de
corretaje que consisten en confiar a agentes comisionistas la
comercialización en mercados internos de contratos de futuros
sobre índices bursátiles y opciones sobre valores; servicios de
agencias o de corretaje que consisten en confiar a agentes
comisionistas la comercialización en mercados de valores en el
extranjero, y contratos de futuros sobre índices bursátiles;
agencias o corretaje de contratos a plazo fijo sobre
obligaciones, contratos a plazo fijo sobre futuros basados en
índices, contratos a plazo fijo con opciones sobre obligaciones,
transacciones al contado y a plazo fijo de futuros sobre índices
de valores; liquidación de corretaje de valores; suscripción de
valores; oferta de valores; transacciones de suscripciones de
valores u ofertas de información sobre la Bolsa; suministro de
información sobre evaluaciones de fondos comunes de
inversión; agencias de comercialización de contratos de
futuros sobre productos; corretaje de seguros de vida;
suscripción de seguros de vida; agencias de seguros
generales (distintos del de vida); ajuste de los derechos de
pago de seguros distintos de los seguros de vida; suscripción
de seguros generales (distintos del de vida); cálculo de tarifas
de primas de seguros; investigación sobre la solvencia de
empresas; suministro de información financiera.

41 Servicios de educación y de formación sobre arte,
artesanía, deporte o cultura general; coordinación, dirección y
organización de talleres sobre sistemas de información y
comunicación; facilitación de publicaciones electrónicas;
servicios de bibliotecas de consulta de literatura y archivos
documentales; alquiler de libros; alquiler de discos acústicos o
de cintas magnéticas con grabaciones sonoras; alquiler de
cintas magnéticas con imágenes grabadas; servicios
educativos, a saber, exámenes de aptitud para conceder
calificaciones, autorizaciones y concesión de calificaciones,
asesoramiento e información sobre exámenes de aptitud.
(821) JP, 07.05.2007, 2007-044927.
(300) JP, 07.05.2007, 2007-044927.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 944 843
(180) 04.06.2017
(732) Corinna Wiedmann

Pfeifferstrasse 23
40625 Düsseldorf (DE).
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(841) DE

(531) VCL(5)
25.7; 26.1; 26.11.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et lessiver; préparations

pour lustrer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfums et
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, en
particulier produits de bronzage; lotions capillaires; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; produits de bronzage
compris dans cette classe; poudres de maquillage; déodorants
à usage personnel; produits de bain, produits de maquillage,
ainsi que produits cosmétiques pour soins cutanés, aux
propriétés médicinales; savons médicamenteux.

 5 Produits pharmaceutiques, ainsi que produits pour
soins médicaux; produits de protection solaire et contre les
coups de soleil, compris dans cette classe; produits
pharmaceutiques pour soins cutanés; produits hygiéniques à
usage médical; produits hygiéniques à usage personnel
compris dans cette classe; déodorants compris dans cette
classe; désinfectants; produits pour les soins de santé, compris
dans cette classe.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; services dans le domaine des soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains; épilation, manucure
et pédicure; services de solariums; services de tatouage et
maquillage permanent.

 3 Laundry and bleaching preparations; furbishing,
polishing, degreasers and abrasive preparations; soaps;
perfumery and perfume products, ethereal oils, cosmetics, in
particular tanning products; hair lotions; cosmetic
preparations for skin care; sun-tanning preparations,
included in this class; make-up powders; deodorants for
personal use; bath preparations, makeup preparations, and
cosmetic preparations for skin care, with medicinal
properties; medicated soaps.

 5 Pharmaceutical products as well as preparations
for medical care; sun screens and sun burn preparations,
included in this class; pharmaceutical preparations for skin
care; sanitary products for medical purposes; sanitary
products for personal use, included in this class; deodorants,
included in this class; disinfectants; preparations for health
care, included in this class.

44 Medical services; health care and beauty care for
human beings; services in the area of hygienic and beauty care
of human beings; epilation, manicuring and pedicuring;
solarium services; permanent make-up services and tattooing.

 3 Preparaciones para blanquear y para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y preparaciones
abrasivas; jabones; productos de perfumería y cosméticos,
aceites etéreos, cosméticos, en particular productos
bronceadores; lociones capilares; preparaciones cosméticas
para el cuidado de la piel; preparaciones de protección solar,
comprendidas en esta clase; polvos de maquillaje;
desodorantes personales; preparaciones de baño,
preparaciones de maquillaje, y preparaciones cosméticas para
el cuidado de la piel, con propiedades medicinales; jabones
medicinales.

 5 Productos farmacéuticos y preparaciones para
cuidados médicos; filtros solares y preparaciones contra las
quemaduras de sol, comprendidos en esta clase;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
productos higiénicos para la medicina; productos higiénicos
para uso personal, comprendidos en esta clase; desodorantes,
comprendidos en esta clase; desinfectantes; preparaciones
para el cuidado de la salud, comprendidas en esta clase.

44 Servicios médicos; cuidados personales de salud y
de belleza; servicios relacionados con cuidados personales de
higiene y de belleza; depilación, manicura y pedicura; servicios

de cabinas de bronceado; servicios de maquillaje permanente
y tatuaje.
(822) DE, 25.05.2007, 306 63 499.6/03.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.06.2007 944 844
(180) 21.06.2017
(732) Corestate Capital AG

Bahnhofstrasse 52
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications et imprimés; papier d'emballage et

cartons d'emballage; livres, manuels, brochures, bulletins
d'information, albums, journaux, magazines et périodiques;
tickets, bons, coupons et documents de voyage; cartes
d'identité; étiquettes et cartons pour étiquettes (tags); posters,
cartes postales, calendriers, agendas, photographies, cartes
pour cadeaux et cartes de voeux; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); papeterie;
matériel pour les artistes, instruments pour écrire, brochures,
porte-documents de voyage, guides, chèques de voyage,
badges, matériel promotionnel et de publicité (imprimés),
panneaux en papier ou en carton.

35 Services d'information permettant aux
consommateurs de comparer les prix de différentes sociétés;
publicité; services de marketing et de publicité; propagation de
matériel de publicité et de marketing; services d'organisation
commerciale, d'administration commerciale et de gestion
commerciale, services d'information commerciale, services de
vente aux enchères; travaux de bureau; services
promotionnels; services d'agences d'import-export;
consultation, assistance et conseils commerciaux et de gestion;
achat et démonstration de produits pour des tiers;
rassemblement et exposition d'une variété d'articles de bureau,
d'accessoires de bureau, d'instruments à écrire et de produits en
papier permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément dans des magasins de vente au détail et
des kiosques de vente au détail de marchandises générales, par
l'intermédiaire de sites web Internet de marchandises
générales, sur des bateaux, par des moyens de
télécommunication et par catalogues de vente par
correspondance; consultation et conseils se rapportant à
l'évaluation et à la sélection de systèmes de traitement de
données; services de conseils se rapportant à tous les services
précités, y compris à ceux fournis en ligne par l'entremise de
réseaux de télécommunication (notamment via Internet).

36 Services financiers et d'assurance; affaires
monétaires, affaires financières, services bancaires, affaires
immobilières; services d'investissement; gestion de locaux
pour bureaux et d'appartements de résidence, location
d'appartements; estimations en matière immobilière; courtage
en propriété, services d'agences immobilières; gestion
immobilière, évaluation de propriété, services d'agence de
logement, services de location-vente (leasing) de biens
immobiliers, collecte de loyers, location de bureaux et
d'appartements; services d'investissement en biens
immobiliers; services d'hypothèques, d'assurance-vie, de
pensions, de "trusts", services financiers et services
fiduciaires, de plans de capital personnel; services de cartes de
crédit et de débit; services de conseils financiers pour des
personnes privées ou pour des sociétés; services de
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financement de prêts, services de gestion de biens immobiliers;
comptes individuels d'épargne; services de financement;
services de conseils, de consultation et d'information se
rapportant aux affaires financières; services financiers se
rapportant à la fourniture de bons pour l'achat de biens et de
services; y compris la fourniture de ces services via une base
de données informatique et/ou Internet; conseils et
consultation se rapportant aux services précités.

16 Published and printed matter; wrapping paper and
packaging cardboard; books, manuals (handbooks),
brochures, information bulletins, albums, newspapers,
magazines and periodicals; tickets, vouchers, coupons and
travel documents; identity cards; labels and cards for labels
(tags); posters, postcards, calendars, day planners,
photographs, cards for gifts and greeting cards; instructional
and teaching materials (excluding apparatus); stationery;
artists' supplies, writing implements, brochures, travel
documents holders, guide books, travellers' cheques, badges,
promotional materials and advertising matter (printed
matter), paper or cardboard panels.

35 Information services to allow consumers to
compare prices of different companies; advertising; marketing
and advertising services; dissemination of marketing and
advertising materials; commercial organization,
administration and management services, commercial
information services, auctioneering services; office activities;
promotional services; services of import-export agencies;
consulting, commercial and management consulting,
assistance and advice; purchasing and demonstration of goods
for third parties; assembling and exhibiting various office
articles, accessories for office use, writing implements and
paper items enabling consumers to see and purchase the above
goods conveniently in general retail stores and kiosks, from
Internet web sites selling general merchandise, aboard boats,
through telecommunication media and mail order catalogues;
consulting and advice on the evaluation and choice of data
processing systems; consultancy services on all the above
services, including those provided online via
telecommunication networks (including the Internet).

36 Financial and insurance services; monetary
affairs, financial affairs, banking services, real estate matters;
investment services; management of offices and residential
apartments, rental of apartments; valuations in real estate
matters; brokerage in property, real estate agency services;
property management, valuation of property, accommodation
bureau services, hire-purchase services, leasing of property,
collection of rents, apartment and office rentals; investment
services in property; services in mortgages, life insurance,
boarding houses, trusts, banking, financial and trustee
services, personal capital plans; debit and credit card
services; financial consultancy services for private individuals
or for companies; financial services for loans, real estate
management services; individual savings accounts; finance
services; advisory services, consultancy and information on
financial affairs; financial services providing vouchers for the
purchase of goods and services; including providing such
services from a database and/or over the Internet; advice and
consultancy on all the aforesaid.

16 Productos de imprenta y publicaciones; papel de
embalaje y cartón de embalaje; libros, manuales, folletos,
boletines informativos, álbumes, periódicos, revistas y
publicaciones periódicas; boletos, bonos, cupones y
documentos de viaje; tarjetas de identidad; etiquetas y cartón
para etiquetas (etiquetas); pósters, tarjetas postales,
calendarios, agendas, fotografías, tarjetas para regalos y
tarjetas de felicitación; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); papelería; material para artistas,
instrumentos para escribir, folletos, portadocumentos de viaje,
guías, cheques de viaje, tarjetas de identificación, material
promocional y publicitario (impresos), letreros de papel o de
cartón.

35 Servicios de información para que los
consumidores comparen los precios de diferentes empresas;
publicidad; servicios de marketing y de publicidad; difusión de
material de publicidad y de marketing; servicios de
organización comercial, de administración comercial y de

gestión comercial, servicios de información comercial,
servicios de venta en pública subasta; trabajos de oficina;
servicios de promoción; servicios de agencias de importación-
exportación; asesoramiento, asistencia y consultoría en
negocios y gestión; compra y demostración de productos para
terceros; reagrupación y exposición de una variedad de
productos de oficina, accesorios de oficina, instrumentos de
escritura y productos de papel para que los consumidores
puedan examinarlos y adquirirlos cómodamente en tiendas de
venta al por menor y en quioscos de venta al por menor de
ramos generales, a través de sitios Web en barcos, a través de
medios de telecomunicación y por catálogos de venta por
correspondencia; consultoría y asesoramiento en relación con
la evaluación y la selección de sistemas de procesamiento de
datos; servicios de asesoramiento relacionados con todos los
servicios antes mencionados, incluidos los prestados en línea
a través de redes de telecomunicación (en particular por
Internet).

36 Servicios financieros y de seguros; negocios
monetarios, negocios financieros, servicios bancarios,
negocios inmobiliarios; servicios de inversión; gestión de
locales para oficinas y apartamentos de residencia, alquiler de
apartamentos; estimaciones inmobiliarias; corretaje de
propiedades, servicios de agencias inmobiliarias; gestión
inmobiliaria, evaluación de propiedades, servicios de agencia
de viviendas, servicios de arrendamiento financiero (leasing)
de bienes inmuebles, recaudación de alquileres, alquiler de
oficinas y de apartamentos; servicios de inversión inmobiliaria;
servicios de hipotecas, de seguros de vida, de pensiones, de
de fideicomisos, servicios financieros y servicios fiduciarios, de
planes de capital personales; servicios de tarjetas de crédito y
de débito; servicios de asesoramiento financiero para personas
o empresas; servicios de financiación de préstamos, servicios
de gestión de bienes inmuebles; cuentas individuales de
ahorro; servicios de financiación; servicios de asesoramiento,
consultoría e información en relación con negocios financieros;
servicios financieros relacionados con la facilitación de bonos
para la compra y venta de bienes y servicios; incluida la
prestación de estos servicios a través de una base de datos
informática y/o Internet; asesoramiento y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados.
(822) CH, 17.11.2006, 557002.
(831) CN, LI.
(832) BH, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 18.12.2006 944 845
(180) 18.12.2016
(732) SARL STYLEA

2, rue du Commandant Vidal
F-06400 CANNES (FR).

(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
2.9; 23.1; 24.7; 29.1.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies; parasols; cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sacs à
main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
emballage (en cuir).

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou imitation du cuir; ceintures (habillement);
fourrures (vêtements); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski
ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas; sunshades; walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses not of
precious metal; handbags, backpacks, wheeled bags; bags for
climbers and for campers, travelling bags, beach bags, school
bags; unfitted vanity cases; collars or clothing for animals;
shopping nets or bags; bags or small bags (envelopes,
pouches) for wrapping (leather).

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; leather and
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; boot liners;
beach, ski or sports footwear; babies' nappies of textile;
underwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas; bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsos, mochilas, bolsas con ruedas; mochilas de
alpinismo y acampada, bolsas de viaje y de playa, carteras
escolares; cofrecillos para artículos de tocador; collares o ropa
para animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas o
bolsitas (sobres, fundas) para embalaje (de cuero).

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 29.09.2006, 06 3 425 313.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 27.09.2007 944 846
(180) 27.09.2017
(732) MÜLLER-BBM VibroAkustik Systeme GmbH

Robert-Koch-Str. 13
82152 Planegg (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'édition et de traitement de signaux, à

savoir modules électriques et appareils électriques destinés à
l'édition et au traitement de signaux acoustiques et de signaux
oscillants; appareils électriques de mesure et de commande de
la mesure et du traitement de signaux acoustiques et de signaux
oscillants.

 9 Apparatus for editing and processing of signals,
namely electrical modules and electrical apparatus for editing
and processing of acoustic signals and oscillation signals;
electrical measuring and controlling apparatus for

measurement and processing of acoustic signals and
oscillation signals.

 9 Dispositivos para editar y procesar señales, a
saber, módulos y aparatos eléctricos para editar y procesar
señales acústicas y oscilaciones; aparatos eléctricos de
medición y de control para medir y procesar señales acústicas
y oscilaciones.
(821) EM, 16.07.2007, 006103741.
(300) EM, 16.07.2007, 006103741.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 11.09.2006 944 847
(180) 11.09.2016
(732) Bavarian Nordic A/S

Bøgeskovvej 9
DK-3490 Kvistgaard (DK).

(842) public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et/ou vétérinaires, y

compris produits pour le traitement et/ou la prévention de
maladies infectieuses, préparations destinées à provoquer une
réaction immunitaire, produits pour le traitement et/ou la
prévention des maladies causées par des agents infectieux,
produits pour le traitement et/ou la prévention de maladies
virales et/ou bactériennes, produits pour le traitement et/ou la
prévention de poxviroses, produits pour le traitement et/ou la
prévention de la variole, produits pour le traitement et/ou la
prévention de maladies tumorales, produits pour le traitement
et/ou la prévention des allergies; produits de stimulation ou de
modulation du système immunitaire; produits servant à
accélérer la maturation du système immunitaire; vaccins;
adjuvants de vaccins, produits destinés à la thérapie génique.

 5 Pharmaceutical and/or veterinary preparations,
including preparations for treatment and/or prevention of
infectious diseases, preparations to induce an immune
response, preparations for treatment and/or prevention of
diseases induced by infectious agents, preparations for the
treatment and/or prevention of viral diseases and/or bacterial
diseases, preparations for the treatment and/or prevention of
poxvirus diseases, preparations for the treatment and/or
prevention of smallpox, preparations for the treatment and/or
prevention of tumor diseases, preparations for treatment and/
or prevention of allergies; preparations for stimulating and/or
modulating the immune system; preparations for accelerating
the maturation of the immune system; vaccines; vaccine
adjuvants, preparations for gene therapy.

 5 Productos farmacéuticos y/o veterinarios, incluidos
productos para tratar y/o prevenir enfermedades infecciosas,
productos para inducir una respuesta inmune, productos para
tratar y/o prevenir enfermedades inducidas por agentes
infecciosos, productos para tratar y/o prevenir enfermedades
virales y/o enfermedades bacterianas, productos para tratar y/
o prevenir poxvirosis, productos para tratar y/o prevenir la
viruela, productos para tratar y/o prevenir enfermedades
tumorales, productos para tratar y/o prevenir alergias;
productos para estimular y/o actuar sobre el sistema
inmunitario; productos para acelerar la maduración del sistema
inmunitario; vacunas; adjuvantes para vacunas, productos
para la terapia genética.
(821) DK, 09.03.2006, VA 2006 01122.
(822) DK, 07.07.2006, VR 2006 02486.
(300) DK, 09.03.2006, VA 2006 01122.
(832) CH, EM, NO, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 944 848
(180) 27.08.2017
(732) F.lli De Cecco Di Filippo Fara

S. Martino S.p.A.
Via Filippo De Cecco
I-66015 Fara S. Martino (Chieti) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 5.9; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, blanc, rouge, vert, jaune, bleu clair. / Blue, white,

red, green, yellow, light blue. / Azul, blanco, rojo, verde,
amarillo, azul claro.

(511) NCL(9)
29 Légumes conservés, séchés et cuits; concentrés de

tomate, extraits de tomate, jus de tomate pour la cuisine,
conserves de tomate, coulis de tomate; tomates pelées.

29 Preserved, dried and cooked vegetables; tomato
concentrates, tomato extracts, tomato juice for cooking,
tomato preserve, tomato puree; peeled tomatoes.

29 Hortalizas en conserva, secas y cocidas;
concentrados de tomate, extractos de tomate, zumo de tomate
para cocinar, tomate en conserva, puré de tomate; tomates
pelados.
(822) IT, 27.08.2007, 1057570.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.05.2007 944 849
(180) 14.05.2017
(732) Robert Pieringer

Poststrasse 1
A-6380 St. Johann in Tirol (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.7; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie également en matière non
précieuse ou en cuir ou en imitation du cuir, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques.

17 Produits en gomme et en caoutchouc non compris
dans d'autres classes; produits en matières plastiques mi-
ouvrées, tuyaux flexibles non métalliques.

18 Produits en cuir et en imitation du cuir non compris
dans d'autres classes.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

37 Réparation de bijoux et des objets utilitaires.
40 Traitement de matériaux, services rendus par un

joaillier (non compris dans d'autres classes); services
consistant à modifier des bijoux et des objets utilitaires.
(822) AT, 14.05.2007, 238 538.
(300) AT, 15.02.2007, AM 1080/2007.
(831) DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 944 850
(180) 27.08.2017
(732) SPADA PAOLO

Strada Cunioli Alti, 120
I-10024 MONCALIERI (TO) (IT).

(841) IT
(732) BOSCHI, DOMIZIANO

Piazza Prati Degli Strozzi, 26
I-00185 ROMA (IT).
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(841) IT
(750) SPADA PAOLO, Strada Cunioli Alti, 120, I-10024 

MONCALIERI (TO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / CUT TAIL.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; parties et accessoires des produits précités,
compris dans cette classe.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; parts and accessories of the aforesaid products
comprised in this class.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes y accesorios de los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) IT, 27.08.2007, 1057588.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.10.2007 944 851
(180) 12.10.2017
(732) CORE LOGIC INC.

No. 1103 City Air Tower,
159-9 Samseong-Dong,
Gangnam-Gu, Seoul (KR).

(842) CORPORATION, KR

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés, lecteurs pour

la reconnaissance d'empreintes digitales, appareils de prise de
vue bimodes, appareils de prise de vue multimodes, appareils
automatiques d'accès à Internet, capteurs d'images SCOM
(semi-conducteurs complémentaires à l'oxyde de métal),
appareils de prise de vue pour téléphones portables, appareils
de prise de vue pour ordinateurs personnels, webcams,
appareils de prise de vue pour PDA (assistants numériques
personnels), appareils de prise de vue numériques, appareils de
prise de vue pour téléphones intelligents, appareils de prise de
vue.

 9 Semi-conductors, integrated circuits, fingerprint
recognizing sensors, dual-mode cameras, multi-mode
cameras, automatic internet access devices, CMOS
(complementary metal-oxide semiconductors) image sensors,
cameras for mobile phones, cameras for personal computers,
web cameras, cameras for PDAs (Personal Digital Assistants),
digital cameras, cameras for smartphones, cameras.

 9 Semiconductores, circuitos integrados, sensores
de reconocimiento de huellas dactilares, cámaras duales,
cámaras multimodales, dispositivos automáticos de acceso a
Internet, sensores de imagen CMOS (semiconductores
complementarios de óxido metálico), cámaras para teléfonos
móviles, cámaras para ordenadores personales, cámaras web,
cámaras para PDA (asistentes personales digitales), cámaras
digitales, cámaras para teléfonos inteligentes, cámaras.
(821) KR, 13.06.2007, 4020070031692.
(300) KR, 13.06.2007,  4020070031692.

(832) AU, BX, CN, DE, ES, FI, FR, GB, IT, JP, RU, SE, SG,
US, VN.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.10.2007 944 852
(180) 12.10.2017
(732) CORE LOGIC INC.

No. 1103 City Air Tower,
159-9 Samseong-Dong,
Gangnam-Gu, Seoul (KR).

(842) CORPORATION, KR

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés, lecteurs pour

la reconnaissance d'empreintes digitales, appareils de prise de
vue bimodes, appareils de prise de vue multimodes, appareils
automatiques d'accès à Internet, capteurs d'images SCOM
(semi-conducteurs complémentaires à l'oxyde de métal),
appareils de prise de vue pour téléphones portables, appareils
de prise de vue pour ordinateurs personnels, webcams,
appareils de prise de vue pour PDA (assistants numériques
personnels), appareils de prise de vue numériques, appareils de
prise de vue pour téléphones intelligents, appareils de prise de
vue.

 9 Semi-conductors, integrated circuits, fingerprint
recognizing sensors, dual-mode cameras, multi-mode
cameras, automatic internet access devices, CMOS
(complementary metal-oxide semiconductors) image sensors,
cameras for mobile phones, cameras for personal computers,
web cameras, cameras for PDAs (Personal Digital Assistants),
digital cameras, cameras for smartphones, cameras.

 9 Semiconductores, circuitos integrados, sensores
de reconocimiento de huellas dactilares, cámaras duales,
cámaras multimodales, dispositivos automáticos de acceso a
Internet, sensores de imagen CMOS (semiconductores
complementarios de óxido metálico), cámaras para teléfonos
móviles, cámaras para ordenadores personales, cámaras web,
cámaras para PDA (asistentes personales digitales), cámaras
digitales, cámaras para teléfonos inteligentes, cámaras.
(821) KR, 13.06.2007, 4020070031693.
(300) KR, 13.06.2007, 4020070031693.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FI, FR, GB, IT, JP, RU, SE, SG,

US, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 944 853
(180) 02.11.2017
(732) Hot Topic, Inc.

18305 E. San Jose Avenue
City of Industry, CA 91748 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail de

vêtements et de magasins de vente au détail de vêtements en
ligne proposant des programmes de fidélisation d'une clientèle
par l'offre de récompenses.

35 Retail clothing store services and on-line retail
clothing store services featuring a customer loyalty rewards
program for shoppers.

35 Servicios de comercios minoristas de ropa y
servicios de comercios de venta en línea de ropa al por menor
que ofrecen un programa para incentivar la fidelidad de la
clientela.
(821) US, 16.12.2004, 78534079.
(822) US, 29.11.2005, 3021003.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.09.2007 944 854
(180) 12.09.2017
(732) LA BOULE OBUT

F-42380 SAINT BONNET LE CHATEAU (FR).

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et selleries;
valises, malettes, sacs de sports.

25 Vêtements (habillements), chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël; boules à jouer; sacs pour le transport des
boules.
(822) FR, 31.08.2007, 07 3 491 365.
(300) FR, 28.03.2007, 07 3 491 365.
(831) CN, KP, VN.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 19.07.2007 944 855
(180) 19.07.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Joint Stock Company), Germany

(531) VCL(5)
18.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties, comprises dans

cette classe; appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué, à savoir articles de bijouterie, épingles de cravates et
boutons de manchettes, également en métaux communs;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Manuels et guides d'utilisation sous forme de
produits imprimés.

28 Modèles réduits de véhicules à moteur et leurs
parties comprises dans cette classe.

34 Cendriers, boîtes à tabac, coffrets et boîtes à
cigares et à cigarettes.

12 Motor vehicles and their parts, included in this
class; apparatus for locomotion by land, air or water.

14 Goods of precious metals and their alloys or
coated therewith, namely jewellery, tie pins and cuff links, also
of common metals; horological and chronometric instruments.

16 Manuals and user-instruction manuals in the form
of printed matter.

28 Miniatures of motor vehicles and their parts
included in this class.

34 Ashtrays, tobacco boxes, boxes for cigars and
cigarettes.

12 Vehículos de motor y sus partes, comprendidos en
esta clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

14 Productos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados, a saber, artículos de joyería, alfileres de corbata y
gemelos, también de metales comunes; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Manuales y manuales de instrucciones impresos.
28 Miniaturas de vehículos de motor y sus partes,

incluidas en esta clase.
34 Ceniceros, cajas para tabaco, cajas para puros y

cigarrillos.
(822) DE, 18.06.2007, 307 16 668.6/12.
(300) DE, 15.03.2007, 307 16 668.6/12.
(831) CN.
(832) EM.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
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(851) EM. - Liste limitée aux classes 12, 14 et 28. / List
limited to classes 12, 14 and 28. - Lista limitada a las
clases 12, 14 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.08.2007 944 856
(180) 03.08.2017
(732) TOP NUTRITION PTY LTD

2/111 Hunter Street
NEWCASTLE NSW 2300 (AU).

(842) Top Nutrition Propriety Limited, NSW AUSTRALIA

(531) VCL(5)
1.13; 21.3; 27.3.

(511) NCL(9)
 5 Vitamines.
32 Boissons énergétiques pour le sport.
 5 Vitamins.
32 Sports energy drink.
 5 Vitaminas.
32 Bebidas energéticas para deportistas.

(821) AU, 10.06.2003, 957048.
(822) AU, 10.06.2003, 957048.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.10.2007 944 857
(180) 05.10.2017
(732) COURTOY Philippe

34 rue la Fontaine
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
35 Services de comparaison de prix, informations et

conseils commerciaux aux consommateurs, services de mise
en relation des consommateurs avec des entreprises ou
magasins spécialisés; services fournis par un franchiseur à ses
franchisés, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'une entreprise commerciale, renseignements d'affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, aide à la
direction des affaires, aide à la direction d'entreprises
industrielles et commerciales, consultation pour la direction
des affaires, consultations professionnelles d'affaire, gestion
des affaires commerciales, administration commerciale,
recueil de données dans un fichier central, systématisation de
données dans un fichier central; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits pour des tiers) dans le
domaine du bricolage, de la construction et de la réhabilitation;

regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) dans le domaine du bricolage, de
la construction et de la réhabilitation, permettant aux clients de
les voir et de les acheter commodément; services de mise en
relation des clients avec des entrepreneurs de travaux.

36 Assurances, informations en matière d'assurances;
affaires financières, informations financières; affaires
immobilières; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); évaluation (estimation) de biens immobiliers;
estimation financière des coûts de réparation ou de
construction, estimation financière du coût de travaux
immobiliers; gérance de biens immobiliers.

37 Services de courtage en travaux immobiliers
(construction, réparation, réhabilitation); informations en
matière de construction, de réparation et de réhabilitation de
biens immobiliers; conseils en matière de bricolage, de
construction et de réhabilitation; supervision (direction) de
travaux de construction, de réparation et de réhabilitation de
biens immobiliers; maçonnerie, services d'étanchéité
(construction), travaux de plâtrerie, de plomberie, de
menuiserie, d'électricité, de marbrerie, d'isolation et de
couverture de toits; démolition de constructions; installation et
réparation de portes et de fenêtres.

41 Enseignement; formation, formations fournies par
un franchiseur à ses franchisés; organisation et conduite
d'ateliers de formation, de colloques, de conférence, de
congrès et de séminaires dans le domaine de la construction, la
réparation et la réhabilitation de biens immobiliers.
(821) FR, 15.03.2007, 07 3 488 923.
(822) FR, 05.10.2007, 07 3 488 923.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 05.10.2007 944 858
(180) 05.10.2017
(732) Guiseppe Modarelli

Wermeltswiesenweg 18
73235 Weilheim/Teck (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Articles en cuir et en imitations du cuir à savoir
sacs, sacoches, pochettes ou enveloppes non adaptés aux
produits contenus, ainsi que petits articles en cuir, en
particulier, bourses, portefeuilles, étuis pour clefs.

25 Vêtements de dessus, en particulier jeans,
chaussures, chapellerie.
(822) DE, 16.10.1995, 2 098 725/25.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 944 859
(180) 21.09.2017
(732) Heinz-E. Graffmann

An der Schinnenburg 4
40883 Ratingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules automobiles et leurs pièces détachées,
tant que contenues dans cette classe.
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28 Modèles réduits de véhicules.
37 Réparation et maintenance des véhicules

automobiles.
(822) DE, 21.06.2007, 307 20 628.9/12.
(300) DE, 26.03.2007, 307 20 628.9/12.
(831) CH, IT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 944 860
(180) 29.08.2017
(732) "HORNET" Ednolichno Drujestvo s

Ogranichena Otgovornost
j.k. "Mladost 1" bl. 60, vhod a,
appart. 22
BG-1784 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(566) Piquer
(511) NCL(9)

 9 Antennes; appareils d'intercommunication;
survolteurs; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; piles électriques; piles galvaniques; piles solaires;
caisses d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; batteries
d'anodes; batteries de lampes de poche; batteries d'allumage;
accumulateurs électriques pour véhicules; agendas
électroniques; cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; téléphones sans fil, téléphones portables;
appareils d'avertissement; plaques pour accumulateurs
électriques; baladeurs; transmetteurs (télécommunications);
appareils de radio; postes radiotéléphoniques; écouteurs
téléphoniques; appareils de téléguidage; émetteurs
(télécommunications); étuis d'équipements portables, étuis de
portables (téléphones), étuis d'appareils d'avertissement, étuis
de lecteurs CD, étuis de lecteurs MP3 et MP4, étuis d'appareils
de chargement, étuis d'appareils de chargement pour des
téléphones portables; étuis d'appareils photographiques, étuis
de caméras (photographiques).

16 Matières plastiques pour le modelage.
39 Empaquetage de marchandises; conditionnement

de produits; dépôt de marchandises; location d'entrepôts;
location de conteneurs d'entreposage.
(822) BG, 10.01.2007, 57530.
(822) BG, 29.08.2007, 60757.
(822) BG, 11.03.2004, 47369.
(300) BG, 24.04.2007, 95630, classe 9 priorité limitée à:

Étuis des équipements portables, étuis des portables
(téléphones), étuis des appareils d'avertissement, étuis
de lecteurs CD, étuis de lecteurs MP3 et MP4, étuis des
appareils de chargement, étuis des appareils de
chargement pour des téléphones portables, étuis des
appareils photographiques, étuis des caméras
(photographiques).

(831) MK, RO, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 10.08.2007 944 861
(180) 10.08.2017
(732) PRAKAB PRA½SKÁ KABELOVNA, a.s.

Ke Kablu 278
CZ-102 09 Praha 15 (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Fils étirés, câbles métalliques non électriques, jeux

de câbles non électriques.
 9 Câbles et conducteurs électriques, jeux de câbles

électriques.
(822) CZ, 21.05.1996, 190536.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 21.05.2007 944 862
(180) 21.05.2017
(732) Digital Now, Inc

Herndon Parkway,
Suite F512
Herndon, VA 20171 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels servant dans le cadre de l'utilisation

interactive personnalisée de contenus, supports et images
numériques, ainsi que de photos, vidéos, textes et documents;
logiciels servant à stocker, organiser, rechercher, retrouver,
éditer, manipuler, améliorer, distribuer et imprimer des
contenus, supports et images numériques, ainsi que des photos,
vidéos, textes et documents; logiciels contenant des produits
récréatifs interactifs servant à personnaliser les possibilités de
visualisation, lecture et écoute d'images, de contenus audio,
vidéo et audiovisuels, en choisissant et en organisant
l'affichage et l'efficacité dans le domaine audio, musical,
vidéo, artistique et récréatif.

35 Stockage en réseau et sans fil de contenus, supports
et images numériques, ainsi que de données, informations,
fichiers informatiques, photographies, vidéos, textes et
documents stockés électroniquement; services de stockage en
ligne pour contenus, supports et images numériques, ainsi que
données, informations, fichiers informatiques, photographies,
vidéos, textes et documents stockés électroniquement;
stockage électronique de contenus, supports et images
numériques, ainsi que données, informations, fichiers
informatiques, photographies, vidéos, textes et documents
stockés électroniquement.

42 Prestation de services électroniques permettant
aux utilisateurs de gérer, annoter, sauvegarder, partager,
rechercher, explorer et retrouver des informations disponibles
sur Internet et d'autres réseaux informatiques privés et publics,
ainsi que sur des ordinateurs, à savoir mise à disposition
temporaire de logiciels hébergés non téléchargeables en ligne,
servant à gérer, annoter, sauvegarder, partager, rechercher,
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explorer et retrouver des informations disponibles sur Internet
et d'autres réseaux informatiques privés et publics, ainsi que
sur des ordinateurs; services informatiques, à savoir création
d'index et stockage de ressources disponibles sur des réseaux
informatiques; mise à disposition de pages Web en ligne
personnalisées, contenant des informations définies par
l'utilisateur; hébergement d'applications logicielles de tiers;
imagerie électronique; exploration (balayage), numérisation,
modification et retouche de contenus, supports et images
numériques, ainsi que de photos et vidéos; réalisation sur
mesure d'accessoires multimédias, à savoir cartes postales,
cartes, cartes de voeux et calendriers (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun).

 9 Computer software for use in connection with
personalized interactive use of digital content, media, and
images and photos, videos, text and documents; computer
software for use to store, organize, search, retrieve, edit,
manipulate, enhance, distribute and print digital content,
media, and images and photos, videos, text and documents;
computer software containing interactive entertainment
product for use in customizing the ability to view, play and
listen images, audio, video and audiovisual content by
selecting and arranging the display and performance in the
fields of audio, music, video, art and entertainment.

35 Network based and wireless based storage of
digital content, media, and images and electronically-stored
data, information, computer files, photographs, videos, text
and documents; providing online storage to digital content,
media, and images and electronically-stored data,
information, computer files, photographs, videos, text and
documents; electronic storage of digital content, media, and
images and electronically-stored data, information, computer
files, photographs, videos, text and documents.

42 Providing electronic services enabling users to
manage, annotate, save, share, search for, browse and
relocate information available on the Internet and on other
public and private computer networks and computers, namely,
providing temporary use of online non-downloadable hosted
software for use to manage, annotate, save, share, search for,
browse and relocate information available on the Internet and
on other public and private computer networks and
computers; computer services, namely, creating indexes and
storage of resources available on computer networks;
providing customized on-line web pages featuring user-
defined information; hosting computer software applications
of others; electronic imaging; scanning, digitizing, alteration
and retouching of digital content, media, and images and
photos and videos; custom manufacture of media accessories,
namely, postcards, cards, greeting cards, and calendars
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

 9 Software para utilizar en relación con el uso
interactivo personalizado de contenidos, soportes e imágenes
digitales, así como de fotografías, vídeos, textos y
documentos; software para almacenar, organizar, buscar,
recuperar, editar, manipular, mejorar, distribuir e imprimir
contenidos, soportes e imágenes digitales, así como
fotografías, vídeos, textos y documentos; software de
productos de esparcimiento interactivo para personalizar la
capacidad de ver, reproducir y escuchar audio, imágenes,
vídeos y contenidos audiovisuales mediante la selección y
ajuste de la exposición y del rendimiento en los ámbitos de
audio, música, vídeo, arte y entretenimiento.

35 Almacenamiento por redes y por sistemas
inalámbricos de contenidos, soportes e imágenes digitales, así
como de datos, información, archivos informáticos, fotografías,
vídeos, textos y documentos almacenados electrónicamente;
servicios de almacenamiento en línea de contenidos, soportes
e imágenes digitales, así como de información, archivos
informáticos, fotografías, vídeos, textos y documentos
almacenados electrónicamente; almacenamiento electrónico
de contenidos, soportes e imágenes digitales, así como de
información, archivos informáticos, fotografías, vídeos, textos y
documentos almacenados electrónicamente.

42 Prestación de servicios electrónicos para que los
usuarios puedan gestionar, agregar, grabar, compartir, buscar,
explorar y reubicar información disponible en Internet y otras
redes informáticas y computadoras públicas y privadas, a
saber, provisión temporal de software no descargable alojado
en línea para gestionar, agregar, grabar, compartir, buscar,
explorar y reubicar información disponible en Internet y en
otras redes informáticas y computadoras públicas y privadas;
servicios informáticos, a saber, creación de repertorios y
almacenamiento de recursos disponibles en redes
informáticas; facilitación de páginas Web personalizadas en
línea con información definida por el usuario; alojamiento de
aplicaciones de software de terceros; procesamiento
electrónico de imágenes; escaneado, digitalización,
modificación y retoque de contenidos, soportes e imágenes
digitales, así como de fotografías y vídeos; fabricación por
encargo de accesorios multimedia, a saber, tarjetas postales,
tarjetas, tarjetas de felicitación y calendarios (expresiones
demasiado vagas a juicio de la Oficina Internacional (Regla
13.2)b) del Reglamento Común).
(821) US, 20.11.2006, 77047859.
(300) US, 20.11.2006, 77047859.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.09.2007 944 863
(180) 13.09.2017
(732) MMP

(Société par Actions Simplifiée)
106 Boulevard de la Croix Rousse
F-69001 LYON (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 4 Energie électrique.
 7 Générateurs solaires d'électricité.
 9 Cellules photovoltaïques, piles solaires, batteries,

accumulateurs, chargeurs électriques fonctionnant à l'énergie
solaire, appareils et instruments électriques de mesure, de
surveillance et de contrôle d'appareils pour la production
d'énergie, appareils et instruments électriques de mesure, de
surveillance et de contrôle de la consommation d'énergie
électrique, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

37 Services de maîtrise d'ouvrage dans les opérations
relatives ou liées à la construction de bâtiments, services
d'assistance à la maîtrise d'oeuvre dans les opérations relatives
ou liées à la construction, services de direction et de
supervision de travaux de construction, services
d'informations en matière de construction, services de conseils
en matière de travaux publics, services de direction et de
supervision de travaux d'installation et de réparation
d'appareils pour la production d'énergie, installation et
réparation d'appareils électriques spécifiquement conçus pour
la production d'énergie solaire.

39 Distribution d'électricité, distribution d'électricité
produite à partir de générateurs solaires, distribution d'énergie,
informations en matière de distribution d'électricité et
d'énergie.

40 Production d'énergie, location de générateurs.
41 Services de formation dans le domaine de la

maîtrise de l'énergie, des énergies renouvelables, de l'énergie
solaire et du développement durable, édition de livres et
brochures dans le domaine de la maîtrise de l'énergie, des
énergies renouvelables, de l'énergie solaire et du
développement durable, organisation et conduite de
conférences, de congrès, de colloques, de séminaires dans le
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domaine de la maîtrise de l'énergie, des énergies
renouvelables, de l'énergie solaire et du développement
durable.

42 Conseils en matière d'économie d'énergie, conseils
en construction, établissement de plans pour la construction,
travaux d'ingénieurs dans le domaine de la production et de la
distribution d'énergie, études techniques pour l'évaluation et
l'optimisation de performances énergétiques d'appareils et de
bâtiments, services techniques d'évaluation de qualité
conduisant à la délivrance de certificats, services d'architectes,
essai de matériaux, services techniques d'aide à la certification
et à l'homologation, consultations techniques ayant pour objet
d'assister un tiers à mettre ses installations industrielles ou ses
locaux en conformité avec les normes et réglementations en
vigueur, consultations professionnelles dans le domaine de la
protection de l'environnement, des énergies renouvelables, de
l'énergie solaire, du développement durable; services de
contrôle de qualité d'appareils pour la production d'énergie.
(822) FR, 07.09.2007, 07 3 493 045.
(300) FR, 05.04.2007, 07 3 493 045.
(831) BX, DE, ES.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 14.06.2007 944 864
(180) 14.06.2017
(732) VI BA NIPPERS COMPANY LIMITED

198 To Ky, Tam Dong Hamlet,
Thoi Tam Thon Ward
Hoc Mon District
Ho Chi Minh City (VN).

(842) Liability Limited Company, VIETNAM

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque revendiquée dans le cadre de la demande de
protection se compose du mot "ViBa" en blanc, placé
dans un rectangle noir. / The mark applied for
protection comprises of the word "ViBa" in white which
is placed in a black rectangle. / La marca consiste en la
palabra "ViBa" en blanco dentro de un rectángulo
negro.

(511) NCL(9)
 8 Trousses de manucure se composant de coupe-

ongles, pinces à envies, limes à ongles.
 8 Manicure sets including nail clippers, cuticle

nippers, nail files.
 8 Estuches de manicura, incluidos cortauñas, pinzas

para padrastros, limas para uñas.
(822) VN, 15.10.2002, 43680.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 865
(180) 03.09.2017
(732) Slim Secrets Pty Ltd

25 Haverbrack Avenue
MALVERN VIC 3144 (AU).

(842) Australian company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 En-cas compris dans cette classe; barres

alimentaires à base de céréales; farine et préparations à base de
céréales, pain, pâtisseries, confiseries; biscuits, muffins,
gâteaux, pain, pâtisseries; chocolat, confiseries; salades
comprises dans cette classe; glace à rafraîchir, crèmes glacées,
confiseries glacées, confiseries surgelées, yaourt glacé.

30 Snack foods in this class; cereal based food bars;
flour and preparations made from cereals, bread, pastry,
confectionery; biscuits, muffins, cakes, bread, pastry;
chocolate, confectionery; salads in this class; ice, ice cream,
iced confectionery, frozen confectionery, frozen yoghurt.

30 Productos de aperitivo comprendidos en esta
clase; barritas de cereales; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería; galletas,
bollos (muffins), pasteles, pan, masas; chocolate, golosinas;
ensaladas comprendidas en esta clase; hielo, helados,
confitería helada, productos de confitería helados, yogures
helados.
(821) AU, 29.11.2006, 1149373.
(822) AU, 29.11.2006, 1149373.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 En-cas à base de maïs, riz et céréales; barres
alimentaires à base de céréales, contenant également du soja;
barres d'en-cas à base de céréales; pain, pâtisseries, biscuits,
muffins, gâteaux; chocolat, barres (confiseries), bonbons;
salades de pâtes et riz; crème glacée, confiseries glacées,
yaourt glacé.

30 Corn, rice and cereal based snack foods; grain
based foods bars also containing soy; granola based snack
bars; bread, pastries, biscuits, muffins, cakes; chocolate,
candy bars, candy; rice and pasta salads; ice cream, frozen
confectionery, frozen yoghurt.

30 Productos de aperitivo a base de cereal, arroz y
maíz; barras de cereales que también contengan soja; barras
de aperitivo a base de muesli; pan, productos de pastelería,
galletas, bollos (muffins), pasteles; chocolate, barritas dulces,
caramelos; ensaladas de arroz o de pasta; helados, productos
de confitería helados, yogures helados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 944 866
(180) 25.10.2017
(732) VetXX A/S

Mekuvej 9
DK-7171 Uldum (DK).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK
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(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires, à savoir antibiotiques pour

application locale, destinés aux infections.
44 Services vétérinaires.
 5 Veterinary preparations, namely local antibiotics

for infections.
44 Veterinary services.
 5 Preparaciones veterinarias, a saber, antibióticos

locales para infecciones.
44 Servicios veterinarios.

(821) EM, 12.10.2007, 006360127.
(300) EM, 12.10.2007, 006360127.
(832) CH, CN, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 867
(180) 23.10.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Str. 1
81543 München (DE).

(511) NCL(9)
35 Mise à jour de documentation publicitaire; analyse

des prix de revient; demande de renseignements d'affaires;
services d'approvisionnement, pour le compte de tiers, à savoir
services approvisionnement, pour le compte d'autres
compagnies, en matière d'achat de produits; passation de
commandes et gestion de factures, y compris dans le cadre du
commerce électronique; gestion de fichiers informatiques;
services d'agences de publicité; facturation; établissement et
publication de statistiques, établissement de relevés de compte,
mise à disposition de renseignements et conseils commerciaux
à l'intention des consommateurs (services de consultant auprès
des consommateurs); informations commerciales; services de
facturation; recherche de prix de produits et services; gestion
de factures dans le cadre de systèmes électroniques de
commandes.

41 Publication d'imprimés sous forme électronique, y
compris sur l'Internet, publications de périodiques et livres
sous forme électronique, y compris sur l'Internet.

42 Mise à jour de logiciels; mise à jour de pages
Internet; mise à disposition de programmes informatiques sur
des réseaux de données; décoration d'intérieur conçue en
fonction de la planification de l'éclairage; conseils en
ameublement, notamment en fonction de la planification de
l'éclairage; prestations d'ingénieurs-conseils, notamment en
matière de planification de l'éclairage; étude de projets
techniques, notamment en matière de planification de
l'éclairage.

35 Updating of advertising material; cost price
analysis; business enquiries; procurement services, for others,
namely procurement services for other companies for the
purchase of goods; order placement and invoice management,
including within the framework of e-commerce; computerized
file management; publicity agencies; billing; drawing up and
publication of statistics, drawing up statements of accounts,
providing business information and advice for consumers
(consumer consultancy); commercial information services;
invoicing services; price investigations for goods and services;
invoice management for electronic ordering systems.

41 Publication of printed matter in electronic form,
including on the Internet, publication of periodicals and books
in electronic form, including on the Internet.

42 Updating of computer software; updating of
Internet pages; providing computer programs on data

networks; design of interior decor for light planning;
furnishings consultancy, in particular with regard to light
planning; technical consultancy, in particular for light
planning; technical project studies, in particular for light
planning.

35 Actualización de material publicitario; análisis del
precio de costo; informes de empresas; servicios de
abastecimiento para terceros, a saber, servicios de compra de
productos para empresas de terceros; colocación de pedidos y
gestión de facturas, también en el marco del comercio
electrónico; gestión de archivos informáticos; agencias de
publicidad; servicios de cobro; elaboración y publicación de
estadísticas, preparación de estados de cuenta, suministro de
información empresarial y asesoramiento a clientes
(asesoramiento al consumidor); servicios de información
comercial; servicios de facturación; búsqueda de precios de
productos y servicios; gestión de facturas de sistemas
electrónicos de pedidos.

41 Publicación de textos en formato electrónico,
también en Internet, publicación de periódicos y libros en
formato electrónico, también en Internet.

42 Actualización de software; actualización de
páginas de Internet; facilitación de programas informáticos a
través de redes de datos; diseño de iluminación para
decoración de interiores; consultoría sobre mobiliario, en
particular en relación con diseño de iluminación; consultoría
técnica, en particular sobre diseño de iluminación; estudio de
proyectos técnicos, en particular para diseño de iluminación.
(821) EM, 21.09.2004, 004035093.
(822) EM, 19.05.2006, 004035093.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.07.2007 944 868
(180) 09.07.2017
(732) Seniors Money International (Europe) Limited

Beech House, Beech Hill Office Park
Clonskeagh, Dublin 4 (IE).

(813) EM
(842) An Irish Company, Ireland

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
16 Cartes de débit et de crédit, cartes bancaires,

cartes-chèques, cartes de garantie pour chèques (autres que
codées ou magnétiques); chèques, carnets de chèques, matériel
imprimé et publications; articles en papier et carton; livres,
revues, revues spécialisées, journaux, magazines, catalogues,
brochures, dépliants; agendas; affiches; articles de papeterie,
articles de bureau.

36 Services financiers; services d'assurances; services
bancaires; services monétaires; organisation de prêts, services
de prêts financiers; financement de prêts personnels, octroi de
prêt sur gage; organisation et administration de fonds de
pension; gestion de fonds de pension; planification de
pensions; octroi et établissement de prêts hypothécaires; mise
à disposition et établissement de polices d'assurance sur la vie;
services de planification financière; prestation de conseils
financiers; prestation de conseils en matière de pensions et
services de planification financière; services de cartes de crédit
et de débit; fourniture de comptes courants; services de
comptes chèques; services de compensation de chèques;
services d'assurances médicales; services de conseillers,
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prestation de conseils et d'informations concernant tous les
services précités.

16 Credit and debit cards, banking cards, cheque
cards, cheque guarantee cards (other than encoded or
magnetic); cheques, chequebooks, printed matter and
publications; paper and cardboard articles; books,
magazines, journals, newspapers, magazines, catalogues,
brochures, leaflets; diaries; posters; stationery, office
requisites.

36 Financial services; insurance services; banking
services; monetary services; arranging loans, financial loan
services; financing of personal loans, providing loans against
securities; arranging and administration of pension funds;
pension fund management; pension planning; provision of and
arranging of mortgages; provision of and arranging of life
assurance policies; financial planning services; provision of
financial advice; provision of advice on pensions and financial
planning services; credit and debit card services; provision of
current accounts; cheque account services; cheque clearing
services; medical insurance services; consultancy,
information and advisory services relating to all of the
aforementioned services.

16 Tarjetas de débito y crédito, tarjetas bancarias,
tarjetas cheque, tarjetas de garantía de cheque (excepto
codificadas o magnéticas); cheques, talonarios de cheques,
productos de imprenta y publicaciones; artículos de papel y
cartón; libros, revistas, diarios, periódicos, revistas, catálogos,
folletos plegables, folletos; agendas; pósters; artículos de
papelería, artículos de oficina.

36 Servicios financieros; servicios de seguros;
servicios bancarios; servicios monetarios; tramitación de
préstamos, servicios financieros de préstamos; financiación de
crédito personal, concesión de préstamos con prenda;
tramitación y de administración de fondos de pensiones;
gestión de fondos de pensiones; servicios de planes de
pensiones; tramitación y concesión de hipotecas; tramitación y
facilitación de pólizas de seguros de vida; servicios de
planificación financiera; asesoramiento financiero;
asesoramiento sobre servicios de planificación financiera y
pensiones; servicios de tarjetas de crédito y débito; servicios
de cuentas corrientes; servicios de cuentas de cheques;
servicios de compensaciones bancarias; servicios de seguro
médico; información, asesoramiento y consultoría en relación
con todos los servicios antes mencionados.
(821) EM, 09.05.2007, 005886403.
(300) EM, 09.05.2007, 005886403.
(832) AU, CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.09.2007 944 869
(180) 05.09.2017
(732) The Game Group Plc

Unity House, Telford Road,
Basingstoke, HAMPSHIRE RG21 6YJ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, à savoir mise à disposition,

exploitation et gestion de programmes de garanties financés
par des assurances; fourniture de garanties.

36 Financial services, namely, the provision,
operation and management of an insurance backed warranty
scheme; provision of warranties.

36 Servicios financieros, a saber, facilitación,
operación y gestión de un régimen de garantías cubierto por un
seguro; concesión de garantías.
(822) GB, 16.02.2007, 2446889.

(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.09.2007 944 870
(180) 18.09.2017
(732) KappAhl Sverige AB

Idrottsvägen 14
SE-431 24 Mölndal (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 24.05.2005, 004451522.
(832) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 944 871
(180) 20.09.2017
(732) BEAUTY LINKS LLP

10 John Street
London WC1N 2EB (GB).

(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, ENGLAND
AND WALES, U.K.

(750) BEAUTY LINKS LLP, PO BOX 150 58 HERSCHEL 
STREET, SLOUGH SL1 1HD (GB).

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques.
 3 Cosmetic creams.
 3 Cremas cosméticas.

(821) EM, 23.06.2006, 005190723.
(822) EM, 30.05.2007, 005190723.
(832) AU, CH, GE, IS, JP, KP, LI, MC, NO, RU, SG, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 944 872
(180) 20.09.2017
(732) ZO1 LIMITED

10 John Street
London WC1N 2EB (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES,
U.K.

(750) ZO1 LIMITED, PO Box 150, 58 Herschel Street, 
Slough SL1 1HD (GB).

(511) NCL(9)
 3 Écrans solaires.
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 3 Sunscreens.
 3 Protectores solares.

(821) EM, 23.06.2006, 005190731.
(822) EM, 30.05.2007, 005190731.
(832) AU, CH, GE, IS, JP, KP, LI, MC, NO, RU, SG, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 873
(180) 05.11.2017
(732) TeliaSonera AB

Sturegatan 1
SE-106 63 Stockholm (SE).

(842) PLC, Sweden

(511) NCL(9)
38 Télécommunications.
38 Telecommunications.
38 Telecomunicaciones.

(821) EM, 15.05.2007, 005907811.
(300) EM, 15.05.2007, 005907811.
(832) AZ, BY, CH, CY, GE, KG, MD, ME, MK, NO, RS,

RU, TM, TR, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.07.2007 944 874
(180) 02.07.2017
(732) ITECOM

10-12 rue Victor Schoelcher -
Z.I. de Cheviré
F-44100 NANTES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils destinées à

l'agriculture et à l'industrie, moteurs, dispositifs d'allumage,
alternateurs, équipements hydrauliques destinés à l'agriculture,
à l'industrie et au secteur tertiaire, commandes hydrauliques
pour machines et moteurs, moteurs et turbines hydrauliques.

 9 Logiciels, programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables), programmes d'ordinateurs enregistrés,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, tous ces produits
étant destinés à un usage industriel, équipements
d'automatismes et de distribution électrique et électronique
destinés à l'agriculture, à l'industrie et au secteur tertiaire,
armoires informatiques, armoires d'automatismes, armoires de
pilotage automatique, armoires de distribution électrique,
boîtes de branchement (électricité), dispositifs de commande
électriques pour machines et moteurs, tableaux de commande
(électricité), condensateurs électriques, boîtes de connexion
électriques, armoires de câblage téléphonique, appareils
électriques et électroniques destinés à mesurer le débit de l'eau
potable et des eaux usées; indicateurs de niveau d'eau,
appareils pour l'analyse des gaz, indicateurs de température et
de perte électrique.

11 Appareils et installations de distribution d'eau
potable, d'irrigation, d'assainissement des eaux, appareils à
filtrer l'eau, appareils pour l'adoucissement et la purification de
l'eau, installations de traitement des eaux usées, installations
relatives au génie climatique, notamment installations de
chauffage, de refroidissement, de climatisation, appareils et
installations de traitement des déchets, incinérateurs,
installations de dessalement de l'eau.

37 Installation, maintenance et réparation
d'équipements d'automatismes de distribution électrique,
électronique et hydraulique destinés à l'agriculture, à
l'industrie et au secteur tertiaire; installation, maintenance et
réparation d'installations de distribution et de purification de
l'eau, de systèmes d'irrigation et d'assainissement des eaux, de
traitement des eaux usées et d'installations relatives au génie
climatique; installation, maintenance et réparation d'appareils
et d'installations de traitement des déchets; installation d'usines
de production de gaz et de pétrole; installation de forages;
installation de systèmes de dessalement de l'eau.

42 Conception de systèmes informatiques,
élaboration (conception) de logiciels, services d'ingénierie en
matière d'équipements d'automatismes de distribution
électrique, électronique et hydraulique destinés à l'agriculture,
à l'industrie et au secteur tertiaire et en matière d'installations
de distribution d'eau, de traitement des eaux usées,
d'installations relatives au génie climatique, d'appareils et
installations de traitement des déchets, étude de projets
techniques, expertises (travaux d'ingénieurs), consultations sur
la protection de l'environnement, recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers.

 7 Machinery and machine tools for use in
agriculture and industry, motors and engines, ignition
systems, alternators, hydraulic equipment for use in
agriculture, industry and the services sector, hydraulic
controls for machines and motors, engines and hydro-turbines.

 9 Software programs, computer programs
(downloadable software), recorded computer programs,
computer peripherals, all these goods being for industrial use,
equipment for automated control devices and electrical and
electronics supply for agriculture, industry and the services
sector, computer housing, housing for automated control
devices, housing for automated control, electricity supply
boxes, splicing boxes (electricity), electrical control devices
for machines and motors, control panels (electricity),
capacitors, electrical connection boxes, housing for telephone
wiring, electrical and electronic appliances for measuring
flow rates of wastewater and drinking water; water level
gauges, instruments for testing gases, temperature and
electricity leak gauges.

11 Water supply apparatus and installations for
drinking water, irrigation and water sanitation water, water
filtration, softening and purification apparatus, wastewater
treatment plant, apparatus for air temperature control
engineering, including heating and cooling systems and air-
conditioning, appliances and installations for solid waste
treatment, incinerators, water desalination plant.

37 Installation, maintenance and repair of equipment
for automated distribution of electrical, electronic and water
in agriculture, industry and the services sector; installation,
maintenance and repair of installations for water supply and
treatment, used in irrigation and sanitation systems, for
wastewater treatment and plant for air-temperature control
engineering; installation, maintenance and repair of
apparatus and systems for solid waste treatment; building of
oil refining and gas generation plant; drilling; construction of
systems for water desalination.

42 Design of computer systems, development (design)
of software, engineering advice on automated equipment for
electricity, electronics and water supply for agriculture,
industry and the services sector, water supply, waste water
treatment installations and plant for air temperature control
engineering, solid waste treatment apparatus and plant,
technical project studies, evaluations by engineers,
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environmental protection impact consultancy, research and
development of new products for third parties.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para la
agricultura y la industria, motores, dispositivos de encendido,
alternadores, equipos hidráulicos para la agricultura, la
industria y el sector terciario, mandos hidráulicos para
máquinas y motores, motores y turbinas hidráulicas.

 9 Software, programas informáticos (software
descargable), programas informáticos grabados, ordenadores,
periféricos informáticos, todos éstos para uso industrial,
equipos de automatismos y de distribución eléctrica y
electrónica para la agricultura, la industria y el sector terciario,
armarios informáticos, armarios de automatismos, armarios de
control automático, armarios de distribución eléctricos,
armarios de distribución eléctrica, dispositivos de mando
eléctricos para máquinas y motores, cuadros de mando
(electricidad), condensadores eléctricos, cajas de conexión
eléctricas, armarios para cableados telefónicos, aparatos
eléctricos y electrónicos para medir el flujo de agua potable y
de aguas residuales; indicadores de nivel de agua, aparatos
para analizar gases, indicadores de temperatura y de pérdida
eléctrica.

11 Aparatos e instalaciones de distribución de agua
potable, de riego, de saneamiento del agua, aparatos para
filtrar el agua, aparatos para ablandar y purificar el agua,
instalaciones de tratamiento de aguas residuales, instalaciones
de ingeniería climática, en particular instalaciones de
calefacción, de enfriamiento, de climatización, aparatos e
instalaciones de tratamiento de residuos, incineradores,
instalaciones de desalinización de agua.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
equipos de automatismos de distribución eléctrica, electrónica
e hidráulica para la agricultura, la industria y el sector terciario;
instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones de
distribución y de purificación de agua, de sistemas de riego y
de saneamiento de agua, de tratamiento de aguas residuales y
de instalaciones de ingeniería climática; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos e instalaciones de
tratamiento de residuos; instalación de fábricas de producción
de gas y petróleo; instalación de torres de perforación;
instalación de sistemas de desalinización de agua.

42 Diseño de sistemas informáticos, elaboración
(diseño) de programas informáticos, servicios de ingeniería en
los ámbitos de equipos de automatismos de distribución
eléctrica, electrónica e hidráulica para la agricultura, la
industria y el sector de los servicios en relación con
instalaciones de distribución de agua, de tratamiento de aguas
residuales, de instalaciones de ingeniería climática, de
aparatos e instalaciones de tratamiento de residuos, estudio de
proyectos técnicos, peritajes (trabajos de ingenieros),
asesoramiento en protección del medio ambiente,
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros).
(822) FR, 29.06.2007, 07 3 476 881.
(300) FR, 24.01.2007, 07 3 476 881.
(831) BG, BX, CN, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, MA, PL, PT,

RO, RU, SK, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 26.04.2007 944 875
(180) 26.04.2017
(732) Kirchdorfer Schreibwarenholding GmbH

Iberer Straße 23
A-8051 Graz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Crayons à usage cosmétique, produits pour enlever
l'encre.

16 Produits pour écrire, pour dessiner, pour peindre et
pour modeler; papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; imprimés, articles pour reliures,
adhésifs (matières collantes) pour le papier et la papeterie,
matériel pour les artistes, pinceaux non compris dans d'autres
classes, articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
caractères d'imprimerie, clichés, craie (non comprise dans
d'autres classes), crayons de couleurs, crayons gras, crayons
pour artistes, crayons pour cartes géographiques, crayons
pastels, crayons brevetés, crayons pour planches à dessin,
crayons pour ardoises, crayons pour écrire, crayons de papier,
porte-mines à vis, mines pour porte-mines, recharges de
couleurs pour stylos et mines pour écrire (articles de bureau),
stylos, stylos à encre, porte-plumes, plumes pour écrire, boîtes
de peintures, boîtes à encre de Chine, encre pour écrire et pour
dessiner, encre de Chine, feutres (articles pour écrire).

28 Jeux, jouets; articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) AT, 26.04.2007, 238 252.
(300) AT, 05.12.2006, 8198/2006.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 09.10.2007 944 876
(180) 09.10.2017
(732) Nice Car Company Ltd

PO Box 632
Rickmansworth, Herts WD3 0BW (GB).

(842) Ltd, United Kingdom
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(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; moteurs; moteurs pour véhicules; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; engines; vehicle engines; parts and fittings for all of the
aforesaid goods.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores; motores de vehículos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 01.11.2006, 005431986.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 877
(180) 05.11.2017
(732) Akkurate Limited

Unit 1, 9 Park Hill
London SW4 9NS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
bijouterie, coffrets à bijoux; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres et horloges; bracelets
de montre; chaînes et bracelets rubans destinés aux montres.

14 Precious metals and their alloys and goods made
in precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, jewellery cases; precious stones;
horological and chronometric instruments; watches and
clocks; watch straps; chains and bands for watches.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
metales preciosos o de chapado, no comprendidos en otras
clases; joyería, cajas para joyas; pedrerías; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes de pulsera y demás
relojes; pulseras de relojes; cadenas y correas para relojes.
(821) EM, 03.05.2007, 005910872.
(300) EM, 03.05.2007, 005910872.
(832) AU, AZ, BH, BY, CH, CN, HR, JP, KG, KR, LI, LV,

MC, MK, NO, RS, RU, SG, SM, SY, TR, UA, US, UZ,
VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 878
(180) 23.10.2017
(732) thuba Holding AG

Stockbrunnenrain 9
CH-4123 ALLSCHWIL (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, en particulier claviers et souris antidéflagrants;
extincteurs; composants d'équipements de mesurage et de
réglage pour appareils de chauffage électrique à usage
industriel, pour éléments et appareils de chauffage
antidéflagrants, pour éléments électriques pour le
réchauffement de l'air ou de gazes, pour le réchauffement de
liquides et de corps solides; thermostats, régulateurs de
température électroniques et interrupteurs de sécurité pour
systèmes de chauffage industriels; prises de courant; câbles
électriques; tableaux de sécurité électriques avec disjoncteurs
différentiels; bornes (électricité); interrupteurs; dispositifs
pour la mise à terre (électricité).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de réfrigération, de séchage, de ventilation;
appareils d'éclairage antidéflagrants; luminaires fluorescents,
luminaires pour baladeuses, luminaires pour l'éclairage de
machines; phares; lampes portables; lampes d'inspection;
lampes à fibres optiques; éclairage de sécurité en, en
particulier éclairages de secours et pour panneaux indicateurs;
supports pour luminaires et pour projecteurs; lampes éclair;
lampes pour hublots de cuves; appareils de chauffage
électriques à usage industriel; appareils et élements de
chauffage antidéflagrants; appareils et éléments de chauffage
électriques pour le réchauffement de l'air, de gaz, de liquides et
de corps solides; appareils de chauffage électriques pour le
soudage de matières plastiques; dispositifs de transmission
thermique; chauffages pour réacteur; chauffages de conduites
et de citernes; câbles chauffants.

16 Revues; manuels; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

20 Tourets électriques en matières plastiques; colliers
d'attache en matières plastiques pour tuyaux; supportages pour
câbles électriques en matières plastiques, serre-câbles non
métalliques.

37 Construction; services de réparation; services
d'installation.

41 Formation; organisation et conduite de séminaires.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
data processing and computer equipment, in particular
explosion-proof keyboards and computer mice; fire
extinguishers; component parts for measurement and control
equipment for electric heating apparatus for industrial
purposes, for explosion-proof components and heating
apparatus, for electric components for air or gas warming, for
warming liquids and solids; thermostats, electronic
thermoregulators and safety switches for industrial heating
systems; plugs, sockets and other contacts; electric cables;
electric safety panels with differential circuit-breakers;
terminals (electricity); switches; grounding devices
(electricity).

11 Lighting, heating, steam generation, refrigerating,
drying, ventilating apparatus; explosion-proof lighting
apparatus; fluorescent light fixtures, luminaires for inspection
lamps, luminaires for lighting of machines; headlights;
portable lamps; inspection lamps; fibre-optic lamps; security
lighting in, in particular emergency lamps and for signboards;
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holders for luminaires and for searchlights; lamps; lamps for
interior chamber bulkhead fittings; electric heating apparatus
for industrial use; explosion-proof heating apparatus and
components; electric heating apparatus and components for
warming up air, gases, liquids and solids; electric heating
apparatus for welding plastic materials; thermal transmission
devices; heating systems for reactors; heating systems for
conduits and cisterns; heating cables.

16 Reviews; manuals; instructional and teaching
material (except apparatus).

20 Electric bench grinders made of plastic; clamping
ties made of plastic for pipes; supports for electric cables
made of plastic, non-metallic cable clips.

37 Building; repair services; installation services.
41 Providing of training; arranging and conducting

of seminars.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, en particular
teclados y ratones antideflagrantes; extintores; componentes
de equipos de medición y de regulación para aparatos
eléctricos de calefacción de uso industrial, para elementos y
aparatos de calefacción antideflagrantes, para elementos
eléctricos de calentamiento del aire o de gases, líquidos y
sólidos; termostatos, reguladores electrónicos de temperatura
e interruptores de seguridad para sistemas industriales de
calefacción; tomas de corriente; cables eléctricos; paneles
eléctricos de seguridad con disyuntores diferenciales; bornes
(electricidad); interruptores; dispositivos de conexión a tierra
(electricidad).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación; aparatos de iluminación antideflagrantes; lámparas
fluorescentes, bombillas para lámparas portátiles, lámparas
para iluminación de máquinas; faros; lámparas portátiles;
lámparas de inspección; lámparas de fibras ópticas; luces de
seguridad y, en particular, de emergencia y para paneles de
indicación; soportes para lámparas y proyectores; lámparas de
iluminación; lámparas para aberturas de inspección de
recipientes; aparatos de calefacción eléctricos de uso
industrial; aparatos y elementos de calefacción
antideflagrantes; aparatos y elementos eléctricos de
calentamiento del aire o de gases, de calentamiento de
líquidos y sólidos; aparatos electrotérmicos para soldar
materias plásticas; dispositivos de transmisión térmica;
calentadores de reactores; calefacción de conductos y de
cisternas; cables calentadores.

16 Revistas; manuales; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

20 Devanadoras eléctricas de materias plásticas;
abrazaderas plásticas para tubos; soportes plásticos para
cables eléctricos, sujetacables de materias plásticas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Formación; organización y dirección de

seminarios.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 03.05.2007, 559619.
(300) CH, 03.05.2007, 559619.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, GB, JP, SE, SG, TR, US. - La liste est limitée à la

classe 11. / The list is limited to class 11. - Lista limitada
a la clase 11.

(851) DK, FI, NO. - La liste est limitée aux classes 9, 11 et 16.
/ The list is limited to classes 9, 11 and 16. - Lista
limitada a las clases 9, 11 y 16.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 879
(180) 05.11.2017
(732) Valora Holding AG

Bahnhofplatz 10
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

11.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; compotes;
oeufs, repas précuit, plats précuit de denrées susmentionnées
de la classe 29.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; plats précuits à la base
des fibres alimentaires, repas précuits, plats précuits et
boissons de denrées susmentionnées.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale, commerce de détail avec denrées alimentaires et
boissons.

43 Alimentations, services de restauration
(alimentation); services de distributeurs pour l'alimentation
des tiers par des distributeurs de repas et de boisson; services
de distributeurs de repas et de boisson.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; compotes;
eggs, precooked meals, precooked dishes from the above-
mentioned foodstuffs from class 29.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, coffee substitutes;
cereal preparations, bread, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle syrup; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; precooked dishes with a dietary fibre
base, precooked meals, dishes and beverages from the
abovementioned foodstuffs.

35 Business management; business administration,
retailing of foodstuffs and beverages.

43 Catering, restaurant services (providing food);
dispensing machine services used for feeding third parties
from meals and beverages dispensing machines; services
provided by food and drink dispensers.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; compotas;
huevos, comidas precocidas, platos precocidos hechos con los
productos antes mencionados en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; preparaciones de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; platos precocidos a
base de fibras alimenticias, comidas precocidas, platos
precocidos y bebidas hechos de los productos antes
mencionados.
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35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, comercio minorista de productos alimenticios y
bebidas.

43 Alimentación, servicios de restauración
(alimentación); servicios de distribución (alimentación) de
comidas y bebidas, para terceros; reparto de comidas y
bebidas.
(822) CH, 11.06.2007, 562182.
(300) CH, 11.06.2007, 562182.
(831) LI.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 944 880
(180) 30.10.2017
(732) Pohjois-Suomen Hirsitalokeskus Oy

Ouluntie 972
FI-91300 Ylikiiminki (FI).

(813) EM
(842) OSAKEYHTIÖ (LTD), FINLAND

(566)  / MAMMOUTH TIMBER.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

37 Construction immobilière; travaux de réparation;
services d'installation.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción edilicia; reparación; servicios de
instalación.
(821) EM, 28.11.2006, 005532221.
(822) EM, 26.09.2007, 005532221.
(832) JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 944 881
(180) 30.10.2017
(732) Sepracor Inc.

84 Waterford Drive
Marlborough, MA 01752 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques

utilisées pour traiter les troubles respiratoires et les maladies
pulmonaires obstructives chroniques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
use in treating respiratory conditions and for the treatment of
chronic obstructive pulmonary disease.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de afecciones respiratorias y para el tratamiento de
enfermedades de obstrucción pulmonar crónica.
(821) US, 03.05.2007, 77172498.
(300) US, 03.05.2007, 77172498, classe 5 priorité limitée à:

Substances et préparations pharmaceutiques utilisées
pour traiter les troubles respiratoires et les maladies
pulmonaires obstructives chroniques / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical preparations and
substances for use in treating respiratory conditions
and for the treatment of chronic obstructive pulmonary
disease / clase 5 prioridad limitada a:  Preparaciones y
sustancias farmacéuticas para el tratamiento de
afecciones respiratorias y para el tratamiento de
enfermedades de obstrucción pulmonar crónica.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, LI, MC, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.09.2007 944 882
(180) 27.09.2017
(732) easyGroup IP Licensing Limited

The Rotunda
42-43 Gloucester Crescent
Camden
London NW1 7DL (GB).

(842) UK Company, ENGLAND, UNITED KINGDOM

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés et
publications; matériel à envelopper et à emballer en papier;
livres, manuels, brochures, circulaires, albums, journaux,
revues et périodiques; billets et tickets, bons, coupons et
documents de voyage; cartes d'identification; étiquettes et
vignettes; affiches, cartes postales, calendriers, agendas,
photographies, cartes d'accompagnement de cadeau et cartes
de voeux; matériel d'instruction et d'enseignement; articles de
papeterie, matériel pour artistes, instruments d'écriture;
matériel de reliures; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de
marchandises, passagers et voyageurs par des moyens de
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transport aériens; services d'expédition et de compagnies
aériennes; enregistrement de bagages [services d'aéroport];
organisation de transport aérien et terrestre de marchandises et
voyageurs; prestations de compagnies aériennes; services de
manutention de bagages; services de manutention et
d'expédition de fret; organisation, exploitation et mise à
disposition d'installations pour croisières, circuits touristiques,
excursions et vacances; affrètement d'aéronefs; location
d'aéronefs, véhicules et bateaux; services de stationnement
d'aéronefs; services d'agences de voyage et d'offices du
tourisme; prestation de conseil et services d'information
concernant tous les services précités; services d'information en
matière de services de transport, informations en matière de
voyages et services de réservation de voyages fournis en ligne
à partir d'une base de données informatique ou d'Internet.

43 Hébergement temporaire; services de restauration;
services de traiteurs; services d'hôtels, de restaurants, de cafés
et de bars; services de réservation hôtelière; services d'hôtels
pour la mise à disposition d'installations pour expositions et
conférences.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter and
publications; paper wrapping and packaging materials;
books, manuals, pamphlets, newsletters, albums, newspapers,
magazines and periodicals; tickets, vouchers, coupons and
travel documents; identity cards; labels and tags; posters,
postcards, calendars, diaries, photographs, gift cards and
greeting cards; teaching and instructional materials;
stationery, artists' materials, writing instruments; book
binding materials; adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); plastic materials for packaging (not
included in other classes); printers' type; printing blocks.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transportation of goods, passengers and
travellers by air; airline and shipping services; airport check-
in services; arranging of transportation of goods, passengers
and travellers by land and sea; airline services; baggage
handling services; cargo handling and freight services;
arranging, operating and providing facilities for cruises,
tours, excursions and vacations; chartering of aircraft; rental
and hire of aircraft, vehicles and boats; aircraft parking
services; travel agency and tourist office services; advisory
and information services relating to the aforesaid services;
information services relating to transportation services, travel
information and travel booking services provided on-line from
a computer database or the Internet.

43 Temporary accommodation; provision of food and
drink; catering; hotel, restaurant, café and bar services; hotel
reservation services; hotel services for the provision of
facilities for exhibitions and conferences.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta y
publicaciones; papel para envolver y empaquetar; libros,
manuales, panfletos, circulares, álbumes, diarios, revistas y
periódicos; billetes, vales, cupones y documentos de viaje;
tarjetas de identidad; etiquetas y rótulos; pósters, tarjetas
postales, calendarios, agendas, fotografías, tarjetas para
regalos y tarjetas de felicitaciones; material de instrucción o de
enseñanza; artículos de papelería, material para artistas,
instrumentos para escribir; artículos para encuadernaciones;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; organización de viajes; transporte de productos,
pasajeros y viajeros por vía aérea; servicios de transporte
aéreo y marítimo; servicios de registro de pasajero en
aeropuertos; organización de transporte de productos,
pasajeros y viajeros por tierra y por mar; servicios de líneas
aéreas; servicios de manipulación de equipaje; servicios de
manipulación de carga y servicios de flete; coordinación,
explotación y facilitación de instalaciones para cruceros, giras,
excursiones y vacaciones; fletamento de aeronaves; alquiler y
arrendamiento de aeronaves, vehículos y barcos; servicios de

estacionamiento para aeronaves; servicios de agencias de
viajes y servicios de oficinas de turismo; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados; información sobre servicios de transporte,
información sobre viajes y servicios de reserva de viajes
disponibles en línea desde una base de datos informática o
desde Internet.

43 Hospedaje temporal; servicios de restauración
(alimentación); servicios de comidas preparadas; servicios de
hoteles, restaurantes, cafés y bares; servicios de reserva de
hoteles; servicios de hoteles con instalaciones disponibles para
realizar exposiciones y conferencias.
(822) GB, 29.03.2007, 2451193.
(300) GB, 29.03.2007, 2451193.
(832) AU, CH, CN, HR, IS, JP, KR, MA, NO, RU, SG, TR,

UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.09.2007 944 883
(180) 25.09.2017
(732) Anitox Limited

Anitox House, 80 Main Road
Earls Barton NN6 0HJ (GB).

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques utilisés dans la préparation et le

traitement d'aliments pour animaux.
 1 Chemical additives for use in the preparation and

processing on animal feed.
 1 Aditivos químicos para la preparación y el

procesamiento de alimentos para animales.
(821) EM, 21.05.2007, 005919841.
(300) EM, 21.05.2007, 005919841.
(832) AU, CN, IR, JP, KR, NO, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 884
(180) 19.11.2017
(732) UV-Power Licht GmbH

Industriestr. 27
49716 Meppen (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, lotions

pour les cheveux, cosmétiques, notamment cosmétiques
solaires, préparations accélérant le bronzage.

10 Installations de bronzage, tubes à UV, lampes à
UV à usage médical.

11 Installations de bronzage, tubes à UV, lampes à
UV, autres qu'à usage médical.

 3 Perfumery, essential oils, hair lotions, cosmetics,
in particular sun cosmetics, suntan accelerating preparations.
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10 Sun-tanning installations, UV tubes, UV lamps for
medical purposes.

11 Sun-tanning installations, UV tubes, UV lamps,
not for medical purposes.

 3 Perfumería, aceites esenciales, lociones para el
cabello, productos cosméticos, en particular cosméticos
solares, preparaciones para acelerar el bronceado.

10 Instalaciones para el bronceado, tubos de rayos
ultravioleta, lámparas de rayos ultravioleta para uso médico.

11 Instalaciones para el bronceado, tubos de rayos
ultravioleta, lámparas de rayos ultravioleta, que no sean para
uso médico.
(821) EM, 04.10.1999, 001332469.
(822) EM, 26.02.2001, 001332469.
(832) BY, CH, CN, HR, IR, MD, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 944 885
(180) 07.11.2017
(732) Tamasu Butterfly Europa GmbH

Am Schürmannshütt 30h
47441 Moers (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
18 Sacs de voyage, sacs à main et sacs de sport.
25 Vêtements, notamment vêtements de dessus,

vestes d'hiver, coupe-vent, vestes polaires, sous-vêtements,
tee-shirts, vêtements de sport et de loisirs, chemises de sport,
pantalons de sport, survêtements, vêtements de jogging et
justaucorps, serre-tête et bandeaux antisudoraux, tricots,
notamment bas, chaussettes, chaussettes de sport, chandails,
maillots, vêtements en jersey; tricots (vêtements), notamment
pull-overs, pulls molletonnés; produits en tissu éponge, à
savoir peignoirs de bain; articles chaussants, notamment
chaussures de sport pour le tennis et de tennis de table; produits
de chapellerie, notamment casquettes.

28 Appareils de sport; appareils de sport et de jeu pour
le tennis de table et le tennis ainsi que leurs parties, notamment
surfaces pour le tennis de table; lance-balles; tables de tennis
de table.

18 Travelling bags, handbags and sports bags.
25 Clothing, in particular outerclothing, winter

jackets, windbreakers, fleece jackets, underpants, T-shirts,
sportswear and leisurewear, sport shirts, sport trousers,
training suits, jogging suits and leotards, sweatbands and
headbands, knitwear, in particular stockings, socks, sports
socks, sweaters, singlets, jersey clothing; knitwear (clothing),
in particular jumpers, sweatshirts; terry-towelling goods,
namely bathrobes; footwear, particularly athletic shoes for
tennis and table tennis; headgear, in particular caps.

28 Sporting apparatus; sports and games equipment
for table tennis and tennis and parts therefor, in particular
table tennis surfaces; ball pitching machines; table tennis
tables.

18 Maletas, bolsos de mano y bolsos de deporte.
25 Prendas de vestir, en particular ropa exterior,

chaquetas de invierno, chaquetas cortavientos, chaquetas de
vellón, slips, camisetas, ropa de deporte y ropa informal,
camisas deportivas, pantalones de deporte, chándales, trajes
de jogging, leotardos, cintas antisudor para la frente y vinchas,
prendas de punto, en particular medias, calcetines, calcetines
deportivos, suéteres, camisetas sin mangas, ropa tejida;
prendas de calcetería (vestimenta), en particular, jerseys,
sudaderas; prendas de toalla, a saber, albornoces; calzado, en
particular calzado deportivo para tenis y tenis de mesa;
artículos de sombrerería, en particular gorros.

28 Aparatos de deporte; material de deporte y de
juego para tenis de mesa y tenis y sus partes, en particular

superficies para tenis de mesa; máquinas lanzapelotas; mesas
de tenis de mesa.
(821) EM, 22.06.2007, 006028203.
(300) EM, 22.06.2007, 006028203.
(832) HR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 886
(180) 19.11.2017
(732) UV-Power Licht GmbH

Industriestr. 27
49716 Meppen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, lotions

pour les cheveux, cosmétiques, notamment cosmétiques
solaires, préparations accélérant le bronzage.

10 Installations de bronzage, tubes à UV, lampes à
UV, à usage médical.

11 Installations de bronzage, tubes à UV, lampes à
UV, autres qu'à usage médical.

 3 Perfumery, essential oils, hair lotions, cosmetics,
in particular sun cosmetics, suntan accelerating preparations.

10 Sun-tanning installations, UV tubes, UV lamps, all
for medical purposes.

11 Sun-tanning installations, UV tubes, UV lamps,
not for medical purposes.

 3 Perfumería, aceites esenciales, lociones para el
cabello, productos cosméticos, en particular cosméticos
solares, preparaciones para acelerar el bronceado.

10 Instalaciones para el bronceado, tubos de rayos
ultravioleta, lámparas de rayos ultravioleta para uso médico.

11 Instalaciones para el bronceado, tubos de rayos
ultravioleta, lámparas de rayos ultravioleta, que no sean para
uso médico.
(821) EM, 29.06.2000, 001730852.
(822) EM, 16.10.2001, 001730852.
(832) BY, CH, CN, HR, IR, MD, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 887
(180) 19.11.2017
(732) UV-Power Licht GmbH

Industriestr. 27
49716 Meppen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, lotions

pour les cheveux, cosmétiques, notamment cosmétiques
solaires, préparations accélérant le bronzage.

10 Installations de bronzage, tubes à UV, lampes à
UV à usage médical.

11 Installations de bronzage, tubes à UV, lampes à
UV, autres qu'à usage médical.

 3 Perfumery, essential oils, hair lotions, cosmetics,
in particular sun cosmetics, suntan accelerating preparations.

10 Sun-tanning installations, UV tubes, UV lamps for
medical purposes.
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11 Sun-tanning installations, UV tubes, UV lamps,
not for medical purposes.

 3 Perfumería, aceites esenciales, lociones para el
cabello, productos cosméticos, en particular cosméticos
solares, preparaciones para acelerar el bronceado.

10 Instalaciones para el bronceado, tubos de rayos
ultravioleta, lámparas de rayos ultravioleta para uso médico.

11 Instalaciones para el bronceado, tubos de rayos
ultravioleta, lámparas de rayos ultravioleta, que no sean para
uso médico.
(821) EM, 03.11.2004, 004107082.
(822) EM, 18.01.2006, 004107082.
(832) BY, CH, CN, HR, IR, MD, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 944 888
(180) 12.11.2017
(732) Sagaflor AG

Fuldastraße 4
34225 Baunatal (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail d'une jardinerie proposant des produits pour la
maison et le jardin, à savoir fleurs, plantes, arbres et outils de
jardinage, dispositifs de lutte antiparasitaire, tourbe, terre,
articles de décoration, équipement de jardin, mobilier de
jardin, jardins aquatiques, une vaste gamme d'articles
d'animalerie, services de cafétérias et de restaurants.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services of a garden
centre with products for gardens and houses, namely flowers,
plants, trees and gardening tools, pest management, peat,
earth, decoration articles, garden equipment, garden
furniture, water gardens, a pet shop range of goods, cafeterias
and restaurants.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios
minoristas de un centro de jardinería que ofrece productos para
el jardín y el hogar, a saber, flores, plantas, árboles y
herramientas de jardinería, dispositivos contra las plagas,
turba, tierra, artículos de decoración, equipos de jardín,
muebles de jardín, jardines acuáticos, artículos para animales
de compañía, servicios de cafeterías y restaurantes.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para seres humanos y animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 12.06.2007, 006020961.
(300) EM, 12.07.2007, 006020961.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 11.10.2007 944 889
(180) 11.10.2017
(732) DENTAURUM J.P. Winkelstroeter KG

Turnstr. 31
75228 Ispringen (DE).

(812) EM
(842) LIMITED PARTNERSHIP, GERMANY

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments entraînés manuellement pour

techniciens dentaires, comprenant poignées, supports, outils de
fraisurage, outils d'abrasion, alésoirs et pincettes; coffrets pour
outils et accessoires spécialement adaptés pour les produits
précités.

10 Implants en métal; composants dentaires à
enchâsser en céramique, matières métalliques et plastiques;
outils et instruments chirurgicaux et dentaires pour l'insertion
d'implants et pour les techniques de la prothèse.

 8 Hand-operated tools and instruments for the
dental technician, including handles, holders, countersinking
tools, grinding tools, reamers and tweezers; tool and
accessory cases specifically adapted for the aforesaid goods.

10 Implants made of metal; dental build-up
components made of ceramic, metal and plastic materials;
surgical and dental instruments and tools for the insertion of
implants and for prosthetics.

 8 Útiles e instrumentos accionados manualmente
para la mecánica dentista, incluidos mangos, soportes de
fijación, escariadores, instrumentos de desbaste, alisadores y
tenacillas; estuches de herramientas y accesorios
especialmente diseñados para los productos antes
mencionados.

10 Implantes de metal; componentes estructurales de
cerámica, metal y materias plásticas para uso dental; útiles e
instrumentos quirúrgicos y odontológicos para la colocación de
implantes y prótesis.
(821) EM, 18.06.2007, 006037246.
(300) EM, 18.06.2007, 006037246.
(832) CH, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.07.2007 944 890
(180) 19.07.2017
(732) enverdis GmbH

Tatzendpromenade 2
07745 Jena (DE).

(842) limited liability company, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, notamment pour appareils et

instruments médicaux, matériel informatique; dispositifs
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons
et/ou d'images; imprimantes conçues pour appareils et
instruments médicaux, notamment pour dispositifs à ultrasons;
logiciels de traitement d'images.
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10 Appareils et instruments médicaux, notamment
pour la réalisation d'examens non invasifs; dispositifs de
diagnostic à usage médical.

42 Services et travaux de recherches scientifiques et
technologiques, notamment dans le domaine de la technologie
médicale; conception et développement de logiciels,
notamment pour appareils et instruments médicaux;
conception de logiciels de diagnostic dans le domaine médical;
recherche et développement dans le domaine de la médecine et
de la technologie médicale; personnalisation de logiciels,
adaptation de logiciels aux besoins du client; conception et
développement de logiciels GRP.

44 Services médicaux; soins de santé et de beauté
pour êtres humains.

 9 Software, particularly for medical instruments and
apparatus, computer hardware; devices for the recording,
transmitting and reproducing of sound and/or images; printers
for medical instruments and apparatus, particularly for
ultrasonic devices; image processing software.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
for performing non-invasive examinations; diagnostic devices
for medical purposes.

42 Scientific and technological services and research
work, particularly in the field of medical technology; design
and development of computer software, particularly for
medical instruments and apparatus; design of diagnostic
software in the medical field; research and development in the
field of medicine and medical technology; software
customizing, customer-specific adaptation of software; design
and development of GRP software.

44 Medical services; health and beauty care for
humans.

 9 Software, en particular para aparatos e
instrumentos médicos, hardware; dispositivos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido y/o imágenes;
impresoras para aparatos e instrumentos médicos, en
particular para dispositivos ultrasónicos; software para el
tratamiento de imágenes.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
para realizar reconocimientos no invasivos; dispositivos de
diagnóstico para uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación, en particular en el ámbito de la tecnología
médica; diseño y desarrollo de software, en particular para
aparatos e instrumentos médicos; diseño de software de
diagnóstico para el sector de la medicina; investigación y
desarrollo en los ámbitos de la medicina y la tecnología
médica; personalización de software, adaptación de software a
las necesidades del cliente; diseño y desarrollo de software
GRP.

44 Servicios médicos; cuidados de salud y belleza
para personas.
(822) DE, 29.06.2007, 307 04 907.8/10.
(300) DE, 26.01.2007, 307 04 907.8/10.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 891
(180) 15.11.2017
(732) Ma Yunfeng

Section 1, Lingyan Village,
Mudu Town, Wuzhong District
Suzhou, Jiangsu (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
 7 Génératrices à courant alternatif (alternateurs);

dynamos; moteurs de bateau; moteurs à essence, autres que
pour véhicules terrestres; moteurs Diesel destinés aux
machines; moteurs Diesel, autres que pour véhicules terrestres;
moteurs, à savoir moteurs synchrones, autres que pour
véhicules terrestres; pompes à vide (machines); turbines à gaz,
autres que pour véhicules terrestres, ainsi que pièces de
rechange.

 7 AC generators (alternators); dynamos; boat
engines; gasoline engines not for land vehicles; diesel engines
for machines; diesel engine not for land vehicles; motors,
namely synchronous motors not for land vehicles; vaccum
pumps (machines); gas turbine engines not for land vehicles
and replacement parts.

 7 Generadores de corriente alterna (alternadores);
dínamos; motores para embarcaciones; motores de gasolina
que no sean para vehículos terrestres; motores diésel para
máquinas; motores diésel que no sean para vehículos
terrestres; motores, a saber, motores sincrónicos que no sean
para vehículos terrestres; bombas de vacío (máquinas);
motores para turbinas de gas que no sean de vehículos
terrestres y piezas de repuesto.
(822) CN, 14.08.2004, 3504838.
(831) BY, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.03.2007 944 892
(180) 29.03.2017
(732) Bundesministerium für

Land- und Forstwirtschaft,
Umwelt und Wasserwirtschaft
Stubenbastei 5
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs), notamment diesel, essences, carburants biologiques,
gaz naturel, gaz biologique, biomasses.

 6 Matériaux de construction métalliques, tuyaux
métalliques et constructions transportables métalliques.

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, notamment moteurs et machines entraînés par
des sources d'énergie renouvelables.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, notamment appareils
économisant l'énergie, transformateurs électriques,
distributeurs automatiques, mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils de traitement des données et ordinateurs, circuits
intégrés, téléviseurs, appareils de radio, lecteurs de disques
compacts, enregistreurs de cassettes, lecteurs de DVD,
appareils pour les divertissements conçus pour être utilisés
avec un écran externe ou un moniteur, appareils électroniques
pour la reproduction du son, télécopieurs, appareils de
photocopie, téléphones portables.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation, notamment appareils de climatisation, armoires
frigorifiques, armoires de congélation et coffres de
congélation, vitrines de réfrigération, armoires de
réfrigération, grils et rôtissoires, cafetières électriques, filtres,
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filtres à air, appareils à micro-ondes, bouillottes électriques,
chauffe-biberons, chauffe-lits, coussins chauffants et
couvertures chauffantes électriques, appareils électriques de
cuisson, appareils d'éclairage, installations d'éclairage, lampes
électriques, lampes d'éclairage, filaments de lampes
électriques, lampadaires, lampes de poche, lampes à huile,
notamment lampes économisant l'énergie, tubes lumineux
pour l'éclairage, radiateurs électriques, installations de sauna,
pompes à chaleur.

12 Véhicules, moteurs pour véhicules terrestres,
véhicules automobiles, matériel roulant de chemins de fer,
véhicules électriques, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, bicyclettes, motocyclettes, remonte-pentes,
télésièges, limousines, poids-lourds, avions, bateaux,
notamment appareils à consommation efficiente d'énergie pour
la locomotion sur terre, dans l'air ou sur l'eau, autobus et
autocaravanes.

17 Garnitures d'étanchéité et joints, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, matières filtrantes, fibres de
verre destinées à l'isolation, laine minérale destinée à
l'isolation.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
de descente non métalliques, tuyaux non métalliques pour la
construction, bois d'oeuvre et bois de construction, contre-
plaqués et verre de construction, constructions transportables
non métalliques, pierres à bâtir, couvertures de toits non
métalliques et fenêtres non métalliques, serres non
métalliques, planchers non métalliques, plafonds non
métalliques.

25 Vêtements, notamment T-shirts, chemises, pull-
overs, vêtements en jersey, vêtements pour cyclistes,
imperméables, chaussures et chapellerie.

28 Jeux, jouets et articles de sport non compris dans
d'autres classes, notamment modèles réduits de chemins de fer,
modèles réduits de véhicules et appareils roulants de sport et de
jeu, patins à roulettes et skis.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, semences, plantes et fleurs
naturelles ainsi que bois brut.

35 Consultations professionnelles d'affaires et
conseils en organisation et direction des affaires pour
entreprises et collectivités régionales en ce qui concerne les
décisions importantes pour la protection du climat; relations
publiques dans le domaine de la protection du climat;
consultations professionnelles d'affaires destinées à des
entreprises produisant dans les domaines de l'artisanat et de
l'industrie afin qu'elles appliquent les mesures prévues pour la
protection du climat.

36 Conseils en matière de financement nécessaire à
l'application des mesures prévues pour la protection du climat;
consultations professionnelles techniques données à des
entreprises concernant les affaires immobilières, en insistant
sur la protection du climat.

37 Construction, réparation et services d'installations,
notamment installations en relation avec la chaleur solaire,
avec les pompes thermiques, avec les biomasses,
aménagement, entretien et travaux favorables au climat de
bâtiments et d'installations d'infrastructure; consultations
professionnelles techniques données à des entreprises
concernant les réparations, en insistant sur la protection du
climat.

39 Services non compris dans d'autres classes rendus
par un bureau de voyage, services rendus par des spécialistes
en matière de voyages, à savoir services consistant à donner
des renseignements en matière de possibilités de locomotion,
transport de personnes par autobus, par véhicules automobiles,
par chemins de fer, par bateaux et par avion, transport de
marchandises par bateaux, par chemin de fer et par
automobiles ainsi que par avions; consultations
professionnelles techniques données à des entreprises
concernant les transports, les voyages, en insistant sur la
protection du climat.

40 Transformations apportées à des édifices et à des
installations d'infrastructures favorables au climat ou
transformations apportées pour les rendre favorables au climat.

41 Cours de formation dans le domaine des affaires
immobilières, de la construction, des réparations, de la
technique ménagère, des transports et dans le domaine des
voyages en insistant sur la protection du climat, formation et
formation continue, directe ou sous forme de conseils,
concernant l'application des mesures prévues pour la
protection du climat.

42 Développement d'instruments, de méthodes et de
technologies destinés à l'application des mesures prévues pour
la protection du climat; conseils professionnels techniques
données à des entreprises concernant la construction,
l'utilisation d'installations et d'appareils ménagers en insistant
sur la protection du climat; conseils techniques destinés à des
entreprises produisant dans les domaines de l'artisanat et de
l'industrie afin qu'elles appliquent les mesures prévues pour la
protection du climat.

43 Alimentation (restauration); hébergement
temporaire.

44 Consultations professionnelles techniques données
à des entreprises concernant l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, en insistant sur la protection du climat.
(822) AT, 03.03.2004, 215 908.
(822) AT, 06.03.2007, 215 908.
(300) AT, 20.12.2006, AM 5713/2003, classe 4, classe 6,

classe 7, classe 9, classe 11, classe 12, classe 17, classe
19, classe 25, classe 28, classe 31, classe 37, classe 39.

(831) CH, DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 944 893
(180) 21.11.2017
(732) BEIJING SHETE GARMENTS CO.,LTD.

No. 77 Da Tai Zi, Bei Jia Di Road,
Feng Tai District
Beijing City (CN).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
25 Layettes; costumes de bain; imperméables;

ceintures (habillement).
(822) CN, 14.09.2001, 1633254.
(831) BY, DE, ES, FR, IT, KZ, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 05.11.2007 944 894
(180) 05.11.2017
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Str. 53
81669 München (DE).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; composants
électroniques, condensateurs; parties des appareils, dispositifs
et instruments précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers, recording
discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; electronic
components, condensers; parts of the above mentioned
appliances, devices and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
componentes electrónicos, condensadores eléctricos; partes
de los aparatos, dispositivos e instrumentos anteriormente
mencionados.
(821) EM, 09.05.2007, 005886635.
(300) EM, 09.05.2007, 005886635.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.02.2007 944 895
(180) 05.02.2017
(732) PLANCHISTERIA BERGADANA, S.L.

C/ Bonavista, s/n
E-08680 GIRONELLA (Barcelona) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et blanc.
(511) NCL(9)

 7 Parties de moteurs pour véhicules.
12 Voitures funèbres; ambulances; véhicules pour

handicapés; véhicules anti-émeutes; limousines; taxis;
véhicules automobiles; garde-boue; amortisseurs; rétroviseurs,
volants (pour des véhicules).

39 Services distribution, emmagasinage et transport
de: voitures funèbres, ambulances, véhicules pour handicapés,
véhicules anti-émeutes, limousines, taxis, véhicules
automobiles, parties de moteurs pour véhicules, garde-boue;
amortisseurs; rétroviseurs, volants (pour des véhicules) et
matériels de première aide et de sauvetage.

40 Services de transformation d'un objet et leur
traitement en impliquant une modification de ses propriétés
essentielles, de tout cela par rapport à des véhicules
automobiles et leurs parties, éléments et accessoires, et
compris le poli par abrasion et revêtement métallique;
traitement de matériels.
(822) ES, 18.12.2006, 2.717.905.
(831) CN, DZ, IR, MA, RU.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 15.06.2007 944 896
(180) 15.06.2017
(732) YDreams, Informática, S.A.

Madan Parque, Quinta da Torre
P-2829-516 CAPARICA (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange 151 et process black. "Y" en orange 151; "smart

wearables" en process black; "YDREAMS" en process
black.

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; logiciels (programmes

enregistrés).
25 Vêtements.
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(822) PT, 07.03.2007, 409182.
(300) PT, 15.12.2006, 409182.
(831) BX.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 27.06.2007 944 897
(180) 27.06.2017
(732) NEOTIC

Rond Point Benjamin Franklin -
CAP OMEGA
F-34960 MONTPELLIER Cedex 2 (FR).

(842) Société Anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs, progiciels et logiciels

enregistrés; supports d'enregistrement magnétique, disques
compacts audio et vidéo.

38 Location de temps d'accès à un centre serveur de
base de données.

42 Programmation pour ordinateurs; services de
conception, rédaction, réalisation et mise au point de
programmes d'ordinateur, progiciels et logiciels
particulièrement dans le domaine agricole, environnemental et
gestion du territoire; systèmes informatiques et logiciels de
traitement et de gestion d'informations référencés
géographiquement de type cartes ou images; mise à jour et
maintenance de logiciels; exploitation d'une base de données
scientifiques et/ou techniques et/ou météorologiques; travaux
d'ingénieurs; études, services et conseils dans le domaine
agricole, environnemental et gestion du territoire, en
particulier basés sur la cartographie et les nouvelles
technologies de l'information.

 9 Computer programs, recorded computer software
and program packages; magnetic recording media, audio and
video compact discs.

38 Leasing access time to a computer database server
centre.

42 Computer programming; design services, writing,
editing and development of computer programs, software
packages and programs particularly in agriculture,
environment amd land management; computer systems and
software for processing and managing geographically
referenced information of the mapping and imagery type;
updating and maintenance of software; operation of a
scientific and/or technical and/or meteorological data base;
engineer's services; studies, services and consultancy in
agriculture, environment amd land management, especially
based on mapping and new information technologies.

 9 Programas informáticos, paquetes de software y
software grabado; soportes de grabación magnéticos, discos
compactos de audio y de vídeo.

38 Alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor
de bases de datos.

42 Programación informática; servicios de diseño,
redacción, realización y perfeccionamiento de programas
informáticos, paquetes de software y software, en particular en
relación con el sector agrícola, medioambiental y de la gestión
del territorio; sistemas informáticos y software de tratamiento y
gestión de datos de referencia geográfica, como mapas o
imágenes; actualización y mantenimiento de software;
explotación de una base de datos científicos, técnicos y/o
meteorológicos; servicios de ingeniería; estudios, servicios y
asesoramiento en el sector agrícola, medioambiental y de la
gestión del territorio, en particular basados en la cartografía y
las nuevas tecnologías de la información.
(821) FR, 05.01.2001, 01 3 075 655.

(822) FR, 05.01.2001, 01 3 075 655.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 11.07.2007 944 898
(180) 11.07.2017
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Machines, à savoir robots (machines) et machines-
outils, appareils électriques de type mixeurs, robots ménagers,
aspirateurs de poussière, batteurs électriques, appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons, ouvre-
boîtes électriques, broyeurs d'ordures, broyeurs ménagers
électriques, centrifugeuses (machines), cireuses électriques,
machines de cuisine électriques, découpeuses, dégraisseuses,
étiqueteuses, machine pour l'aiguisage, ouvre-boîtes
électrique, centrifugeuses, fouet électriques à usage ménager,
tondeuses pour animaux, fouets électriques à usage ménager,
tondeuses à gazon (machines), groupes électrogènes de
secours, hache-viande (machine), machines à laver le linge,
malaxeurs, moulins à usage domestique autres qu'à main,
appareils de nettoyage à haute pression, appareils de nettoyage
à vapeur, machines et appareils de nettoyage électriques,
machines et appareils électriques pour shampouiner la
moquette, machines pour la fabrication des pâtes alimentaires,
machines et appareils à polir électriques, presse-fruits
électriques à usage ménager, machines à râper les légumes,
repasseuses, sacs pour aspirateurs, shampouineuses
électriques pour tapis et moquettes, machines à repasser,
machines à coudre ou à tricoter, machines à laver la vaisselle,
couteaux et ciseaux électriques, aspirateurs, lave vaisselle.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique, fourchettes et
cuillers (couverts); armes blanches, rasoirs; appareils à main
non électriques pour friser les cheveux, tondeuses pour
cheveux, rasoirs, ciseaux non électriques; tondeuses à gazon
non électriques.

11 Appareils de type cuisinières, congélateurs, sèche-
linge, grille-pains, yaourtières, sèche-cheveux, ventilateurs,
hottes d'aération, appareils et machines pour la purification de
l'air, appareils pour la désodorisation de l'air, réchauffeurs
d'air, brûleurs à alcool, briquets pour l'allumage du gaz,
allume-gaz, ampoules électriques, lampes électriques pour
arbres de Noël, autocuiseurs électriques, installations
sanitaires de bain, baignoires, chauffe-bains, bains à remous,
barbecues, chauffe-biberons électriques, appareils de
refroidissement de bouteilles, bouilloires électriques,
cafetières électriques, chaudières de chauffage, appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux, appareils
électriques de chauffage, humidificateur de chauffage,
chauffe-eau, cheminées d'appartements, appareils de
climatisation, congélateurs, couvertures chauffantes non à
usage médical, cuiseurs, appareils de cuisson à micro-ondes,
appareils et installations de cuisson, ustensiles de cuisson
électriques, cuvettes de toilettes, appareils de désinfection,
appareils d'éclairage, appareils et installations pour la
purification de l'eau, appareils et installations pour
l'adoucissement de l'eau, filtres pour l'eau potable, installations
pour le refroidissement de l'eau, stérilisateurs d'eau, fours (à
l'exception des fours pour expériences), friteuses électriques,
appareils et machines à glace, glacière, hottes aspirantes de
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cuisine, hottes d'aération, lampes à huile, lampadaires, lampes,
lustres, numéros de maisons lumineux, fers à pâtisserie
électriques, plaques chauffantes, réfrigérateurs, appareils pour
faire des remous dans l'eau, rôtissoire, installation de saunas,
séchoirs (appareils), stérilisateurs, toasteurs, tournebroches,
ventilateurs; appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de conditionnement d'air et de climatisation,
barbecues, machines à café électrique, cuisinières, appareils
électriques de cuisson, appareils et installations électriques de
réfrigération, sèche-cheveux, appareils et instruments
électriques pour le séchage, lampes électriques, ventilateurs,
grills, machines et appareils à glace, bouilloires électriques,
fours, fours micro-ondes, réfrigérateurs, autocuiseurs
électriques, bains à remous, chauffe-biberons électriques,
appareil à bronzer, congélateurs, friteuses électriques, grille-
pain, sécheurs de linge électrique, stérilisateurs, rôtissoires.

16 Catalogues de vente par correspondance et à
distance d'articles d'habillement; publications, périodiques,
imprimés, catalogues et plus généralement produits de
l'imprimerie, cartes codées et/ou plastifiées non magnétiques à
usage commercial et/ou financier, cartes de fidélité codées et/
ou plastifiées non magnétiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (non en métaux précieux ni en plaqué);
peignes et éponges.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Regroupement pour le compte de tiers, de diverses
marchandises (à l'exception de leur transport) à savoir de
produits d'habillement, d'articles textiles et/ou linge de maison,
d'appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'électricité et/ou d'eau et d'installations sanitaires, de produits
de bricolage, d'ustensiles de table, de matériel de nettoyage à
usage personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles
pour la cuisine et le ménage, permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément dans un même lieu;
services de vente aux enchères; services fournis/rendus dans le
cadre de commerce de détail de produits vendus à distance et
notamment par correspondance à savoir de produits
d'habillement, d'articles textiles et/ou linge de maison,
d'appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'électricité et/ou d'eau et d'installations sanitaires, de produits
de bricolage, d'ustensiles de table, de matériel de nettoyage à
usage personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles
pour la cuisine et le ménage, permettant aux consommateurs
d'examiner et d'acheter ces marchandises commodément au
moyen d'un catalogue de vente par correspondance.
(822) FR, 06.07.2007, 073 478 665.
(300) FR, 01.02.2007, 073 478 665.
(831) BX.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 899
(180) 09.11.2017
(732) WiMAX Forum

2495 Leghorn Street
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et animation de conférences

pédagogiques; organisation de séminaires et colloques;
services éducatifs, à savoir animation de colloques,
expositions, séminaires, symposiums et formations dans le
domaine des télécommunications sans fil, de la mise en réseau
sans fil, des produits de mise en réseau sans fil et technologies
de mise en réseau sans fil et distribution de supports de cours
s'y rapportant.

41 Arranging and conducting educational
conferences; arranging of seminars and conferences;
educational services, namely conducting conferences,
expositions, exhibitions, seminars, symposia and training
courses in the field of wireless telecommunications, wireless
networking, wireless networking products, and wireless
networking technology and distribution of course material in
connection therewith.

41 Organización y dirección de conferencias
educativas; organización de seminarios y conferencias;
servicios de enseñanza, a saber, realización de conferencias,
muestras, exposiciones, seminarios, simposios y cursos de
formación en el ámbito de las telecomunicaciones
inalámbricas, redes inalámbricas, productos de red inalábricos
y tecnologías de red inalámbricas, así como distribución de
material de cursos sobre los servicios antes mencionados.
(821) US, 09.11.2007, 77326001.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.08.2007 944 900
(180) 17.08.2017
(732) Life & Health Verlagsgesselschaft mbH

Schaarsteinweg 14
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; papier; carton et produits
en ces matières (compris dans la classe).

38 Télécommunication; services de
télécommunication; services de télécommunication, à savoir
transmission d'informations à un tiers à travers l'Internet;
services de télécommunication, à savoir diffusion
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux par
conduite; services de fournisseurs de contenu sur Internet, à
savoir fourniture de plateformes ou de portails ou d'accès aux
informations sur l'Internet; diffusion de programmes
radiophoniques et de télévision (par câble), y compris sous
forme numérique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, notamment émissions



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 153

radiophoniques et télévisées; services d'une maison d'édition
(à l'exception de l'imprimerie); publication et édition de
produits d'édition sous forme de documents imprimés et sous
forme électronique pour mode en ligne et mode autonome
d'une maison d'édition (compris dans cette classe);
organisation et réalisation de manifestations sportives et
culturelles: publication et édition de produits d'édition,
notamment de livres audio; publication et édition de produits
d'édition, notamment d'oeuvres composées de textes (à
l'exception de textes publicitaires) et/ou d'imprimés et/ou de
photographies et/ou de films et/ou de musique et/ou de
langage, également sous forme de supports électroniques,
notamment des oeuvres multimédia (comprises dans cette
classe); service de publication électronique.
(822) DE, 11.05.2007, 307 15 463.7/41.
(300) DE, 06.03.2007, 307 15 463.7/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 944 901
(180) 03.09.2017
(732) CANDY S.P.A.

Via Missori, 8
I-20052 MONZA (Milano) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Rouge (pantone 186C) et noir (100%). / Red (Pantone

186C) and black (100%). / Rojo (Pantone 186C) y
negro (100%).

(511) NCL(9)
 7 Machines; moteurs (à l'exception de ceux pour

véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
appareils, instruments et machines électriques à usage
commercial, domestiques, pour le ménage, pour l'industrie et
de cuisine; appareils, instruments et machines électriques à
usage commercial, domestique et industriel pour abraser,
nettoyer, polir, frotter, balayer et cirer les sols et autres
surfaces; aspirateurs; appareils, instruments et machines pour
le nettoyage de tapis et moquettes, instruments et machines
pour enlever la souillure de tapis et moquettes; appareils,
instruments et machines pour laver et pour lessiver;

repasseuses; machines à laver la vaisselle; machines à tordre le
linge; compacteurs de déchets et appareils, instruments et
machines pour l'élimination des déchets; machines à polir les
chaussures; machines électriques pour nettoyer les fenêtres;
machines à coudre; machines à récurer les casseroles;
machines à ouvrir les boîtes de conserve; presse-fruits;
machines à hacher; machines à éplucher les légumes, machines
à couper les pommes de terre; machines à couper les légumes;
machines à couper et préparer le poisson; machines à couper le
pain et les produits de boulangerie; machines à polir les
meubles; machines à nettoyer et à polir les voitures; machines
à mélanger, émulsionner, liquéfier, presser et broyer les
aliments; machines à aiguiser les couteaux; machines à
moudre le café; courroies de transmission; brosses pour
moteurs électriques; pompes et valves; compresseurs; parties
et accessoires pour les produits susmentionnés compris dans
cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de congélation, de
séchage, de ventilation, de refroidissement, de distribution
d'eau et installations sanitaires; armoires frigorifiques;
appareils, instruments et installations de conditionnement de
l'air; cuisinières, poêles et fours à gaz et électriques;
refroidisseurs d'eau; fours à micro-ondes; grilles pour
barbecue; grilles électriques pour réchauds électriques;
éléments de chauffage et de refroidissement; appareils
thermoélectriques pour sécher les vêtements; sèche-cheveux;
hottes d'aération; appareils à chauffer et à cuisiner les aliments;
plaques chauffantes; appareils à griller; poêles;
humidificateurs et déshumidificateurs; appareils de
congélation; percolateurs à café électriques; bouilloires;
chauffe-eau; ventilateurs; couvertures chauffantes non à usage
médical; parties et accessoires pour tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

37 Installations, réparation, entretien et location des
machines; installations, réparation, entretien et location des
appareils et instruments susmentionnés.

 7 Machines; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); electric appliances, machines and
instruments for commercial, domestic, household, industrial
and kitchen use; electric appliances, machines and
instruments for commercial, domestic and industrial use for
abrading, cleaning, polishing, rubbing, sweeping and waxing
floors and other surfaces; vacuum cleaners; machines,
apparatus and instruments for cleaning carpets and rugs,
apparatus, instruments and machines for removing soiling
from carpets; machines, apparatus and instruments for
washing and laundering; ironing machines; dishwashers;
wringing machines for laundry; refuse compactors and
apparatus, instruments and machines for eliminating refuse;
machines for polishing shoes; electric machines for cleaning
windows; sewing machines; machines for scouring saucepans;
tin-opening machines; juicers; mincing machines; machines
for peeling vegetables, machines for cutting potatoes;
machines for cutting vegetables; machines for cutting and
preparing fish; machines for cutting bread and bakery goods;
machines for polishing furniture; machines for cleaning and
polishing motor cars; machines for mixing, emulsifying,
liquefying, pressing and grinding food; knife sharpeners;
coffee-grinding machines; transmission belts; brushes for
electric motors; pumps and valves; compressors; parts and
accessories for the abovementioned products included in this
class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, deep-freezing, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes; refrigerating cabinets;
air conditioning apparatus, instruments and installations; gas
and electric cookers, stoves and ovens; cooling installations
for water; microwave ovens; barbecue grills; electric grills for
electric table-cookers; heating and cooling elements;
thermoelectric apparatus for drying clothing; hair dryers;
ventilation hoods; apparatus for heating and cooking food;
hot-plates; grill apparatus; stoves; humidifiers and
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dehumidifiers; freezing apparatus; electric coffee percolators;
water kettles; water heaters; ventilators; electric blankets, not
for medical purposes; parts and accessories for all the
aforesaid goods included in this class.

37 Installation, repair, maintenance and rental of
machinery; installation, repair, maintenance and rental of the
afore-mentioned apparatus and instruments.

 7 Máquinas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); aparatos, instrumentos y
máquinas eléctricos para uso comercial, doméstico, para el
hogar, la industria y la cocina; aparatos, instrumentos y
máquinas eléctricos para uso comercial, doméstico e industrial,
para raspar, limpiar, lustrar, pulir, barrer y encerar pisos y otras
superficies; aspiradores; aparatos, instrumentos y máquinas
para la limpieza de alfombras y tapetes, instrumentos y
máquinas para quitar la manchas de alfombras y tapetes;
aparatos, instrumentos y máquinas para lavar y para la colada;
planchadoras; lavavajillas; máquinas para escurrir la ropa;
compactadores de residuos y aparatos, instrumentos y
máquinas para la eliminación de residuos; máquinas para pulir
el calzado; máquinas eléctricas para limpiar ventanas;
máquinas de coser; máquinas para fregar cacerolas; máquinas
abrelatas; exprimidores; máquinas de picar; máquinas para
pelar hortalizas, máquinas para cortar patatas; máquinas para
cortar hortalizas; máquinas para cortar y preparar pescado;
máquinas para cortar pan y productos de panadería; máquinas
para pulir muebles; máquinas para limpiar y lustrar
automóviles; máquinas para mezclar, emulsionar, licuar,
prensar y triturar alimentos; máquinas para afilar cuchillos;
máquinas para moler café; correas de transmisión; cepillos
para motores eléctricos; bombas y válvulas; compresores;
partes y accesorios de los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
congelación, de secado, de ventilación, de refrigeración, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; armarios
frigoríficos; aparatos, instrumentos e instalaciones de
acondicionamiento del aire; cocinas, estufillas y hornos de gas
y eléctricos; enfriadores de agua; hornos microondas; parrillas
para barbacoas; parrillas eléctricas para hornillos eléctricos;
cuerpos calentadores y de refrigeración; aparatos
termoeléctricos para secar prendas de vestir; secadores de
cabello; campanas de ventilación; aparatos para calentar y
cocer alimentos; placas calentadoras; aparatos para tostar;
cocinas; humidificadores y deshumidificadores; aparatos de
congelación; cafeteras eléctricas de filtro; hervidores;
calentadores de agua; ventiladores; mantas eléctricas que no
sean para uso médico; partes y accesorios de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

37 Instalación, reparación, mantenimiento y alquiler
de máquinas; instalación, reparación, mantenimiento y alquiler
de los aparatos e instrumentos antes mencionados.
(822) IT, 03.09.2007, 1059893.
(300) IT, 20.06.2007, MI2007C006522.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KZ, RU, UA, UZ.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 27.09.2007 944 902
(180) 27.09.2017
(732) STROM 21 LTD.

boul. "Cherni vrah" 31
BG-1421 SOFIA (BG).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,

matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques, enduits pour la construction,
plâtre.
(822) BG, 16.01.2004, 46819.
(831) AL, ME, MK, RO, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 18.10.2007 944 903
(180) 18.10.2017
(732) Dru®tvo za proizvodnju, trgovinu

i usluge Molina Bianco d.o.o.
Novi Pazar
Kej skopskih ¾rtava 47
36300 Novi Pazar (RS).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) RS, 22.06.2007, 52703.
(831) BA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 17.09.2007 944 904
(180) 17.09.2017
(732) Obchtchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyou
"Web Service"
14, ul. Obraztsova
RU-127055 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (programmes enregistrés); moniteurs
(programmes d'ordinateurs); programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications électroniques (téléchargeables).

35 Gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
aide à la direction d'entreprises industrielles ou commerciales;
aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
recueil de données dans un fichier central; systématisation de
données dans un fichier central.
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41 Education; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); micro-édition;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
publication de textes (autres que textes publicitaires).

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; reconstitution de bases de données; services de
dessinateurs d'arts graphiques; étude de projets techniques;
ingénierie; installation de logiciels; recherches techniques;
consultation en matière d'ordinateurs; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; conversion de données
ou de documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conception de
systèmes informatiques; location de logiciels informatiques;
hébergement de sites informatiques (sites web); duplication de
programmes informatiques; élaboration (conception) de
logiciels; création et entretien de sites web pour des tiers;
programmation pour ordinateurs.
(822) RU, 17.09.2007, 334 200.
(300) RU, 20.04.2007, 2007711626.
(831) UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 10.10.2007 944 905
(180) 10.10.2017
(732) Hans Huber AG

Maschinen- und Anlagenbau
Industriepark Erasbach A1
92334 Berching (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Machines pour la séparation de corps solides à
partir de liquides et de boues; grilles de retenue à commande
par machines et installations composées de telles grilles de
retenue pour l'épuration de l'eau; séparateurs (machines);
cribleurs; machines à filtrer; turbines hydrauliques pour la
génération d'énergie, particulièrement d'électricité et de
chaleur, à partir d'eaux résiduaires.

11 Echangeurs thermiques; pompes à chaleur;
installations de chauffage pour la génération d'énergie,
particulièrement d'électricité et de chaleur, à partir d'eaux
résiduaires; appareils, machines et installations pour
l'épuration et le conditionnement mécaniques, chimiques et/ou
biologiques de l'eau; machines, installations ainsi que parties
de groupes pour les produits suscités, compris dans cette
classe.

37 Construction, notamment exécution de travaux de
superstructures et d'infrastructures dans le cadre de projets de
construction destinés à la réalisation d'installations de
production d'énergie, génération d'énergie ou conversion
d'énergie, particulièrement d'électricité et de chaleur, à partir
d'eaux résiduaires, ainsi que projets de construction destinés à
la mise à niveau d'installations anciennes; installation,
maintenance et réparation des installations précitées;
construction, savoir exécution de travaux de superstructures et
d'infrastructures dans le cadre de projets de construction
destinés à la réalisation d'installations de clarification, de
systèmes de canalisation et/ou d'installations de purification
des eaux résiduaires ainsi que projets de construction en vue de
la mise à niveau d'installations anciennes; installation,
maintenance et réparation des installations précitées; travaux
de montage et d'installation pour la mise en place et la mise en
service d'installations de commutation et de commande
électriques.

42 Etudes de projets techniques; établissements de
plans pour la construction; conseils en construction (conseils

en architecture); ingénierie; recherche dans le domaine de la
protection de l'environnement.
(822) DE, 17.09.2007, 307 31 596.7/07.
(300) DE, 15.05.2007, 307 31 596.7/07.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 944 906
(180) 30.10.2017
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(531) VCL(5)
5.1; 7.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes électriques pour arbres de Noël; appareils de
conditionnement d'air; bassinoires, bouillottes, chauffe-lits
électriques et non électriques; coussins et couvertures chauffés
électriquement, non à usage médical.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros pour produits des classes 3, 4, 11, 16,
21, 26 et 28.
(822) DE, 04.10.2007, 307 50 592.8/11.
(300) DE, 01.08.2007, 307 50 592.8/11.
(831) AT, CH, ES, HR, HU, SI.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 06.08.2007 944 907
(180) 06.08.2017
(732) Fitness Anywhere, Inc.

1716 Taraval Street
San Francisco, CA 94116 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériel d'instruction en matière d'équipements

multi-fonctions à commande manuelle pour l'exercice
physique.

28 Équipements multi-fonctions à commande
manuelle pour l'exercice physique.
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41 Services d'éducation physique; cours de fitness
(mise en forme physique); services de conseillers en matière de
fitness (mise en forme physique); services d'instruction en
matière de fitness (mise en forme physique).

16 Instructional material for a manually operated
multipurpose exercise equipment.

28 Manually operated multipurpose exercise
equipment.

41 Physical education services; physical fitness
conditioning classes; physical fitness consultation; physical
fitness instruction.

16 Manuales de instrucciones para equipos de
ejercicio multifunción operados manualmente.

28 Equipos de ejercicio multifunción operados
manualmente.

41 Servicios de educación física; cursos de
mantenimiento físico; asesoramiento en mantenimiento físico;
instrucción sobre mantenimiento físico.
(821) US, 13.02.2007, 77106317.
(821) US, 13.02.2007, 77106319.
(300) US, 13.02.2007, 77106317, classe 41 priorité limitée à:

Services d'éducation physique; cours de fitness (mise
en forme physique); services de conseillers en matière
de fitness (mise en forme physique); services
d'instruction en matière de fitness (mise en forme
physique) / class 41 priority limited to:  Physical
education services; Physical fitness conditioning
classes; Physical fitness consultation; Physical fitness
instruction / clase 41 prioridad limitada a:  Servicios de
educación física; cursos de mantenimiento físico;
asesoramiento en mantenimiento físico; instrucción
sobre mantenimiento físico.

(300) US, 13.02.2007, 77106319, classe 28 priorité limitée à:
Équipements multi-fonctions à commande manuelle
pour l'exercice physique, ainsi que matériel
d'instruction, le tout étant vendu non séparément / class
28 priority limited to:  Manually operated multipurpose
exercise equipment, and instructional material sold
together therewith as a unit / clase 28 prioridad limitada
a:  Equipos de ejercicio multifunción operados
manualmente y manuales de instrucciones vendidos
conjuntamente como unidad.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.07.2007 944 908
(180) 16.07.2017
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Strasse 401
48163 Münster (DE).

(842) Private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille, préservatifs contre la détérioration du bois; apprêts
sous forme de peintures; préservatifs contre la détérioration du
bois; matières tinctoriales (comprises dans cette classe);
mordants, notamment mordants pour le bois; diluants pour
tous les produits précités; résines naturelles à l'état brut;

métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; mastics de lissage et de ragréage de
surfaces irrégulières (compris dans cette classe); enduits à base
de matières plastiques, sous forme de pâtes ou de liquides,
destinés à protéger les surfaces en bois et en métal contre
l'humidité; enduits pour recouvrir murs et plafonds;
térébenthine et autres solvants organiques en tant que diluants
pour peintures; mastics et apprêts (compris dans cette classe)
pour la construction.

 3 Substances pour lessiver et autres préparations
pour blanchir, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser destinées aux travaux de peinture et de plâtrerie;
décapants pour couleurs.

19 Matériaux de construction (non métalliques,
compris dans cette classe); mortiers pour façades; produits de
plâtrage; plâtre pour revêtements; plâtre de lissage; mortier
prêt à l'emploi; produits d'obturation à base de plâtre; chaux de
construction; chapes; asphalte, poix et bitume.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust, preservatives against deterioration of wood; primers
being paints; wood protection preservatives; colorants
(included in this class); mordants, in particular mordants for
wood; thinners for all aforementioned goods; raw natural
resins; metals in foil form and metals in powder form for
painters, decorators, printers and artists; mastics for
smoothing and repairing a rough sub-surface (included in this
class); coating preparations from plastic being a paste or
liquid for surfaces made of wood and metal for protection
against damp; plasters for covering walls and ceilings;
turpentine and other organic solvents as diluent for paints;
mastics and primers (included in this class) for building.

 3 Substances for laundry use and bleaching
preparations, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for painting and plastering; paint stripper.

19 Building materials (non-metallic, included in this
class); facade mortar; plastering preparations; plaster for
facing; smooth plaster; ready-mixed mortar; plaster filling
agents; building lime; screed; asphalt, pitch and bitumen.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes,
sustancias preservadoras para la madera; pinturas de
imprimación; sustancias de preservación y protección para la
madera; colorantes (comprendidos en esta clase); mordientes,
en particular mordientes para madera; solventes para todos los
productos antes mencionados; resinas naturales en bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; masillas (comprendidas en esta clase)
para alisar y reparar superficies de base ásperas;
preparaciones de revestimiento a base de plástico, pastosas o
líquidas, para proteger superficies de madera o metálicas de la
humedad; emplastos para recubrir paredes y techos;
trementina y otros solventes orgánicos en calidad de diluyentes
para pinturas; masillas y aprestos (comprendidos en esta
clase) para la construcción.

 3 Sustancias para la colada y preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar para trabajos de pintura y enyesado; decapantes para
pintura.

19 Materiales de construcción no metálicos
(comprendidos en esta clase); argamasa para fachadas;
preparaciones de enlucido; yeso para revestimientos; yeso de
lisado; mortero premezclado; sustancias de relleno a base de
yeso; cal para la construcción; maestras; asfalto, pez y betún.
(822) DE, 31.05.2007, 307 04 423.8/2.
(300) DE, 19.01.2007, 307 04 423.8/02.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 02.07.2007 944 909
(180) 02.07.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, ainsi qu'agricole, horticole et sylvicole, y
compris pour le traitement de l'eau; produits pour empêcher et
éliminer dépôts de tartre, autres qu'à usage ménager; agents
dispersants chimiques; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, y compris compositions de nettoyage industriel (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe); savons.

 9 Équipements de contrôle et de commande,
matériel de dosage pour le traitement des eaux industrielles.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry including for water treatment; scale preventing and
removing preparations, other than for household purposes;
chemical dispersing agents; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations including industrial cleaning compounds (as far
as included in this class); soaps.

 9 Monitoring and control equipment, dosing
equipment for industrial water treatment.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura incluidos los destinados al tratamiento del agua;
preparaciones para prevenir y eliminar depósitos de sarro que
no sean para uso doméstico; dispersantes químicos; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
fertilizantes; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; conservantes químicos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas) incluidos los compuestos
de limpieza industrial (siempre que estén comprendidos en
esta clase); jabones.

 9 Equipos de control y vigilancia, equipos
dosificadores para el tratamiento de aguas industriales.
(822) DE, 19.03.2007, 307 04 514.5/01.
(300) DE, 19.01.2007, 307 04 514.5/01.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SY, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.07.2007 944 910
(180) 23.07.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Joint Stock Company), Germany

(531) VCL(5)
18.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs éléments, compris

dans cette classe; appareils de locomotion par terre, par air ou
par eau.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué, à savoir joaillerie, bijouterie, épingles de cravate et
boutons de manchettes, également en métaux communs;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Manuels et guides d'utilisation sous forme
d'imprimés.

28 Modèles réduits de véhicules automobiles et leurs
éléments compris dans cette classe.

34 Cendriers, boîtes à tabac, coffrets et boîtes à
cigares et à cigarettes.

12 Motor vehicles and their parts, included in this
class; apparatus for locomotion by land, air or water.

14 Goods of precious metals and their alloys or
coated therewith, namely jewellery, tie pins and cuff links, also
of common metals; horological and chronometric instruments.

16 Manuals and user-instruction manuals in the form
of printed matter.

28 Miniatures of motor vehicles and their parts
included in this class.

34 Ashtrays, tobacco boxes, boxes for cigars and
cigarettes.

12 Vehículos automóviles y sus partes, comprendidas
en esta clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
de chapado, a saber, joyería, bisutería, alfileres de corbata y
gemelos, también de metales comunes; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Manuales y manuales de instrucción del usuario en
formato impreso.

28 Miniaturas de vehículos automóviles y sus partes
comprendidas en esta clase.

34 Ceniceros, cajas para tabaco, cajas para puros y
cigarrillos.
(822) DE, 18.06.2007, 307 16 667.8/12.
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(300) DE, 15.03.2007, 307 16 667.8/12.
(831) CN.
(832) EM.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 12, 14 et 28. / List

limited to classes 12, 14 and 28. - Lista limitada a las
clases 12, 14 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.07.2007 944 911
(180) 24.07.2017
(732) Hovalwerk AG

Austrasse 70
FL-9490 Vaduz, Fürstentum (LI).

(842) Limited Company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, production de vapeur,

réfrigération, séchage, ventilation et climatisation, ainsi que
leurs parties; appareils de chauffage au mazout ou au gaz;
appareils et machines de purification de l'air; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux,
fonctionnant également à l'électricité; fourneaux à combustible
solide, liquide ou gazeux, fonctionnant également à
l'électricité; chaudières de chauffage central; chaudières
combinées de chauffage central et de préparation d'eau chaude;
chauffe-eau, chaudières, convecteurs, radiateurs, radiateurs à
rayonnement, échangeurs thermiques, serpentins de chauffage,
réchauffeurs d'air; garnitures, soupapes, soupapes d'arrêt et
robinets de chauffage, conduites de mazout et installations de
distribution d'eau; brûleurs à mazout et à gaz, brûleurs à
combustible solide.

11 Heating, steam generation, refrigeration, drying,
ventilation and air conditioning apparatus as well as parts
thereof; oil and gas firing apparatus; air purifying apparatus
and machines; heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels as well as powered by electricity; stoves for solid, liquid
or gaseous fuel as well as powered with electricity; central
heating boilers; combination boilers for central heating and
for hot water preparation; water heaters, boilers, convectors,
radiators, radiant heaters, heat exchangers, heating coils, air
heaters; fittings, valves, stop valves and faucets for heating, oil
duct and water distribution installations; oil and gas burners,
burners for solid fuels.

11 Aparatos de calefacción, generación de vapor,
refrigeración, secado, ventilación y aire acondicionado, así
como sus partes; aparatos de encendido de gas y gasolina;
aparatos y máquinas para la purificación del aire; aparatos de
calefacción para combustible sólido, líquido o gaseoso, así
como eléctricos; hornos de combustible sólido, líquido o
gaseoso, así como eléctricos; calderas de calefacción central;
calderas combinadas para calefacción central y para calentar
agua; calentador de agua, calderas de máquinas de vapor,
convectores, radiadores, calentadores de radiación,
cambiadores térmicos, serpentines de calefacción,
calentadores de aire; accesorios, válvulas, llaves de paso y
grifos instalaciones de calefacción, conductos de aceite y
agua; quemadores de aceite y gas, quemadores para
combustibles sólidos.
(822) LI, 27.02.2007, 14315.
(300) LI, 27.02.2007, 14315.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 944 912
(180) 21.09.2017
(732) DP Supply B.V.

Waanderweg 50, Postbus 2223
NL-7801 CE EMMEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap (B.V.)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; poudres de graisse, succédanés
de produits laitiers; lait en poudre; poudres de graisse et
succédanés de produits laitiers pour les industries alimentaires
et de l'alimentation animale.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, sylvicoles et
graines, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt; ingrédients de base (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe) servant à l'alimentation
animale et l'alimentation humaine.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; fat powders, dairy replacers; milk powders; fat
powders and dairy replacers for the use in the feed and food
industry.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; basic ingredients (as far as
included in this class) for the use in animal foods and for
human consumption.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas en polvo,
sustitutivos lácteos; leche en polvo; grasas en polvo y
sustitutivos lácteos para la industria forrajera y de la
alimentación.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; ingredientes básicos (siempre
que estén comprendidos en esta clase) para alimentos para
animales y para el consumo humano.
(821) BX, 22.08.2007, 1141615.
(822) BX, 07.09.2007, 829443.
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(300) BX, 22.08.2007, 1141615.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.04.2007 944 913
(180) 26.04.2017
(732) DILING ZHOU

Calle Melilla, 31-B, 2ºB
E-28005 Madrid (ES).

(841) CN

(531) VCL(5)
26.1; 27.1.

(571) La marque se compose d'éléments verbaux et figuratifs
inscrits en noir sur fond blanc; 22 HRS apparaît au
centre et, en bordure de l'intérieur du cercle, est écrit en
anglais et en espagnol le texte suivant: "FOR
WALKING FREE" PARA ANDAR SIN LIMITE. /
Name and anagram in black with white background; 22
HRS in the centre, and in the circle surrounding the
above, the following text in English and Spanish: "FOR
WALKING FREE" PARA ANDAR SIN LIMITE. /
Nombre y anagrama en negro con fondo blanco; 22
HRS en el centro, y en círculo rodeando lo anterior, el
texto en ingles y español siguiente: "FOR WALKING
FREE" PARA ANDAR SIN LIMITE.

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzados.

(822) ES, 20.11.2003, 2.542.877.
(831) CN.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.12.2007

(151) 15.05.2007 944 914
(180) 15.05.2017
(732) KWS SAAT AG

Grimsehlstrasse 31
37574 Einbeck (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(750) KWS SAAT AG, P.O. Box 1463, Legal Department, 

37574 Einbeck (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir, blanc. Fond vert, lettres noir, symbole blanc.

/ Green, black, white. Green, backgournd, black,
letters, white, symbol. / Verde, negro, blanco. Fondo de
color verde, letras de color negro y símbolo de color
blanco.

(511) NCL(9)
 7 Machines agricoles; instruments non actionnés

manuellement utilisés dans l'agriculture.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines

(compris dans cette classe), notamment betteraves sucrières;
semences traitées chimiquement et/ou enrobées, notamment
semences de betteraves sucrières; plantes naturelles; aliments
pour animaux.

44 Services agricoles, notamment services de conseil
en matière de culture de plantes.

 7 Machines for agriculture; not hand operated
implements for use in agriculture.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class) especially sugar beets;
chemically treated and/or coated seeds; especially sugar beet
seeds; natural plants; foodstuffs for animals.

44 Services in the field of agriculture; especially
consulting services in the field of plant cultivation.

 7 Maquinaria agrícola; herramientas agrícolas no
impulsadas manualmente.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase) en particular remolacha
azucarera; semillas recubiertas y/o tratadas químicamente; en
especial semillas de remolacha azucarera; plantas naturales;
alimentos para animales.

44 Servicios relativos a la agricultura; en particular
asesoramiento para el cultivo de plantas.
(822) DE, 07.02.2007, 306 71 590.2/31.
(300) DE, 21.11.2006, 306 71 590.2/31.
(831) BY, CN, EG, IR, MA, RS, RU, SY, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 02.05.2007 944 915
(180) 02.05.2017
(732) TOKUYAMA CORPORATION

1-1, Mikage-cho,
Shunan-shi
Yamaguchi 745-8648 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) TOKUYAMA CORPORATION, Shibuya Konno 

Bldg., 3-1, Shibuya 3-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-
8383 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Ciments dentaires; produits de mordançage

dentaire à l'acide; adhésifs pour dentiers; résines de
scellement; matériaux de liaison et décapage à usage dentaire;
abrasifs dentaires; cires dentaires; cires de moulage pour
dentistes; matériaux d'empreinte dentaire; matériaux de dents
artificielles; gypse dentaire; ciments dentaires composites;
matériaux de revêtement dentaire; obturations dentaires;
matériaux d'obturation dentaire; matériaux de rebasage
dentaire; matières de revêtement dentaire; produits de soin des
tissus dentaires; résines acryliques chémopolymérisables;
produits anti-oxygène à usage dentaire; produits de
démoulage; vernis séparateurs; matériaux dentaires;
médicaments à usage dentaire; produits pharmaceutiques.

 5 Dental cements; dental etching agents; adhesives
for dentures; dental adhesives; bonding and priming materials
for dental purposes; dental abrasives; dental waxes; moulding
waxes for dentists; dental impression materials; artificial
tooth materials; dental gypsums; dental composite resins;
dental investment materials; dental fillings; tooth filling
materials; dental relining materials; dental lining materials;
dental tissue conditioners; self curing acrylic resins; oxy
barrier agents for dental use; mold-releasing agents;
separating agents; dental materials; medicines for dental
purposes; pharmaceutical preparations.

 5 Cementos dentales; agentes corrosivos para uso
odontológico; adhesivos para prótesis dentales; adhesivos
dentales; materiales adherentes y de imprimación para uso
odontológico; abrasivos dentales; ceras dentales; ceras de
modelar para dentistas; materiales para improntas dentales;
materiales para dientes artificiales; yesos dentales; resinas
compuestas para uso odontológico; materiales de
revestimiento dental; empastes dentales; materiales para
empastes dentales; materiales de rebase dental;
revestimientos dentales; acondicionadores para tejidos
dentales; resinas acrílicas autosecantes; agentes
antioxigenación para uso odontológico; desmoldeantes;
agentes separadores; materiales odontológicos;
medicamentos para uso odontológico; productos
farmacéuticos.
(821) JP, 19.04.2007, 2007-39056.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Ciments dentaires; produits de mordançage
dentaire à l'acide; adhésifs pour dentiers; résines de
scellement; matériaux de liaison et décapage à usage dentaire;
abrasifs dentaires; cires dentaires; cires de moulage pour
dentistes; matériaux d'empreinte dentaire; matériaux de dents
artificielles; gypse dentaire; ciments dentaires composites;
matériaux de revêtement dentaire; obturations dentaires;
matériaux d'obturation dentaire; matériaux de rebasage
dentaire; matières de revêtement dentaire; produits de soin des
tissus dentaires; résines acryliques chémopolymérisables;

produits anti-oxygène à usage dentaire; produits de
démoulage; vernis séparateurs; médicaments à usage dentaire.

 5 Dental cements; dental etching agents; adhesives
for dentures; dental adhesives; bonding and priming materials
for dental purposes; dental abrasives; dental waxes; moulding
waxes for dentists; dental impression materials; artificial
tooth materials; dental gypsums; dental composite resins;
dental investment materials; dental fillings; tooth filling
materials; dental relining materials; dental lining materials;
dental tissue conditioners; self curing acrylic resins; oxy
barrier agents for dental use; mold-releasing agents;
separating agents; medicines for dental purposes.

 5 Cementos dentales; agentes corrosivos para uso
odontológico; adhesivos para prótesis dentales; adhesivos
dentales; materiales adherentes y de imprimación para uso
odontológico; abrasivos dentales; ceras dentales; ceras de
modelar para dentistas; materiales para improntas dentales;
materiales para dientes artificiales; yesos dentales; resinas
compuestas para uso odontológico; materiales de
revestimiento dental; empastes dentales; materiales para
empastes dentales; materiales de rebase dental;
revestimientos dentales; acondicionadores para tejidos
dentales; resinas acrílicas autosecantes; agentes
antioxigenación para uso odontológico; desmoldeantes;
agentes separadores; medicamentos para uso odontológico.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Ciments dentaires; produits de mordançage
dentaire à l'acide; adhésifs pour dentiers; résines de
scellement; matériaux de liaison et décapage à usage dentaire;
abrasifs dentaires; cires dentaires; cires de moulage pour
dentistes; matériaux d'empreinte dentaire; matériaux de dents
artificielles; gypse dentaire; ciments dentaires composites;
matériaux de revêtement dentaire; obturations dentaires;
matériaux d'obturation dentaire; matériaux de rebasage
dentaire; matières de revêtement dentaire; produits de soin des
tissus dentaires; résines acryliques chémopolymérisables;
produits anti-oxygène à usage dentaire; produits de
démoulage; vernis séparateurs servant aux traitements
dentaires et prothèses dentaires; matériaux dentaires;
médicaments à usage dentaire; produits pharmaceutiques.

 5 Dental cements; dental etching agents; adhesives
for dentures; dental adhesives; bonding and priming materials
for dental purposes; dental abrasives; dental waxes; moulding
waxes for dentists; dental impression materials; artificial
tooth materials; dental gypsums; dental composite resins;
dental investment materials; dental fillings; tooth filling
materials; dental relining materials; dental lining materials;
dental tissue conditioners; self curing acrylic resins; oxy
barrier agents for dental use; mold-releasing agents;
separating agents used for teeth treatment and teeth
prosthesis; dental materials; medicines for dental purposes;
pharmaceutical preparations.

 5 Cementos dentales; agentes corrosivos para uso
odontológico; adhesivos para prótesis dentales; adhesivos
dentales; materiales adherentes y de imprimación para uso
odontológico; abrasivos dentales; ceras dentales; ceras de
modelar para dentistas; materiales para improntas dentales;
materiales para dientes artificiales; yesos dentales; resinas
compuestas para uso odontológico; materiales de
revestimiento dental; empastes dentales; materiales para
empastes dentales; materiales de rebase dental;
revestimientos dentales; acondicionadores para tejidos
dentales; resinas acrílicas autosecantes; agentes
antioxigenación para uso odontológico; desmoldeantes;
agentes separadores para tratamientos odontológicos y
prótesis dentales; materiales odontológicos; medicamentos
para uso odontológico; productos farmacéuticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 04.06.2007 944 916
(180) 04.06.2017
(732) NIL-FA TEKSTIL TURIZM INSAAT

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Dr. Fazil Küçük Caddesi
No:14 K:2-5 Ümraniye
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY

(511) NCL(9)
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous),

tricots (habillement), jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, chemisiers, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes de chaussures, bas, couvre-
chaussures; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes; langes en tissu, vestes de bébés, bavoirs en tissu
pour enfants; cravates, noeuds papillon, châles, foulards, cols
(habillement), manchons, bandanas (foulards), manchettes
(habillement); ceintures (habillement), ceintures porte-
monnaie, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Clothing (outer clothing and underwear), knitwear
(clothing), jeans, clothing of leather, namely leather coats,
leather jackets, clothing of imitations of leather; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beach wear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes, gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats, caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts
(clothing), money belts, suspenders, ankle garters.

25 Prendas de vestir (ropa exterior e interior), prendas
de punto, prendas de vestir de tela vaquera, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero; chándales;
camisas, chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones,
faldas, blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior;
guantes, a saber, guantes de ciclista, guantes de equitación;
calcetines; zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés,
calzado de deporte, a saber, botines de fútbol, zapatillas de
gimnasia; herrajes de calzado, suelas para calzado, taloncillos
para botas y zapatos, medias, cubrecalzados; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorros; pañales de materias
textiles para niños, chaquetas para bebés, baberos de tela
para niños; corbatas, pajaritas, chales, bufandas, esclavinas
(para vestir), manguitos, pañuelos para el cuello, muñequeras
(vestimenta); cinturones (vestimenta), riñoneras, ligas,
tobilleras.
(822) TR, 07.03.2006, 2006 08551.
(832) DE, ES, GB, PT, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir, à savoir vestes, manteaux, pantalons, chaussures et

pantoufles; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, chemisiers, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football et chaussures de gymnastique; ferrures
de chaussures, semelles, talonnettes de chaussures, bas,
couvre-chaussures; articles de chapellerie, à savoir casquettes
et chapeaux; langes en tissu, vestes de bébés, bavoirs en tissu
pour enfants; cravates, noeuds papillon, châles, foulards, cols,
manchons, bandanas, manchettes; ceintures, ceintures porte-
monnaie, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather,
namely, jackets, coats, pants, slippers and shoes; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes and gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats and caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars, muffs,
bandanas, wristbands; belts, money belts, suspenders, ankle
garters.

25 Cárdigans, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero, a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones, pantuflas y zapatos; chándales; camisas,
chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior; guantes, a
saber, guantes de ciclista, guantes de equitación; calcetines;
zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de
deporte, a saber, botines de fútbol y zapatillas de gimnasia;
herrajes de calzado, suelas de calzado, taloncillos para botas
y zapatos, medias, cubrecalzados; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras; pañales de materias textiles para
niños, chaquetas para bebés, baberos de tela para niños;
corbatas, pajaritas, chales, bufandas, esclavinas, manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras; cinturones, riñoneras,
ligas, tobilleras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 944 917
(180) 04.06.2017
(732) NIL-FA TEKSTIL TURIZM INSAAT

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Dr. Fazil Küçük Caddesi
No:14 K:2-5 Ümraniye
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous),

tricots (habillement), jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, chemisiers, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes de chaussures, bas, couvre-
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chaussures; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes; langes en tissu, vestes de bébés, bavoirs en tissu
pour enfants; cravates, noeuds papillon, châles, foulards, cols
(habillement), manchons, bandanas (foulards), manchettes
(habillement); ceintures (habillement), ceintures porte-
monnaie, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Clothing (outer clothing and underwear), knitwear
(clothing), jeans, clothing of leather, namely leather coats,
leather jackets, clothing of imitations of leather; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes, gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats, caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts
(clothing), money belts, suspenders, ankle garters.

25 Prendas de vestir (ropa exterior e interior), prendas
de punto, prendas de vestir de tela vaquera, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero; chándales;
camisas, chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones,
faldas, blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior;
guantes, a saber, guantes de ciclista, guantes de equitación;
calcetines; zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés,
calzado de deporte, a saber, botines de fútbol, zapatillas de
gimnasia; herrajes de calzado, suelas para calzado, taloncillos
para botas y zapatos, medias, cubrecalzados; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorros; pañales de materias
textiles para niños, chaquetas para bebés, baberos de tela
para niños; corbatas, pajaritas, chales, bufandas, esclavinas
(para vestir), manguitos, pañuelos para el cuello, muñequeras
(vestimenta); cinturones (vestimenta), riñoneras, ligas,
tobilleras.
(822) TR, 12.04.2006, 2006 15959.
(832) DE, ES, GB, PT, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir, à savoir vestes, manteaux, pantalons, chaussures et
pantoufles; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, chemisiers, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football et chaussures de gymnastique; ferrures
de chaussures, semelles, talonnettes de chaussures, bas,
couvre-chaussures; articles de chapellerie, à savoir casquettes
et chapeaux; langes en tissu, vestes de bébés, bavoirs en tissu
pour enfants; cravates, noeuds papillon, châles, foulards, cols,
manchons, bandanas, manchettes; ceintures, ceintures porte-
monnaie, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather,
namely, jackets, coats, pants, slippers and shoes; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes and gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats and caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars, muffs,
bandanas, wristbands; belts, money belts, suspenders, ankle
garters.

25 Cárdigans, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero, a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones, pantuflas y zapatos; chándales; camisas,
chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior; guantes, a

saber, guantes de ciclista, guantes de equitación; calcetines;
zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de
deporte, a saber, botines de fútbol y zapatillas de gimnasia;
herrajes de calzado, suelas de calzado, taloncillos para botas
y zapatos, medias, cubrecalzados; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras; pañales de materias textiles para
niños, chaquetas para bebés, baberos de tela para niños;
corbatas, pajaritas, chales, bufandas, esclavinas, manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras; cinturones, riñoneras,
ligas, tobilleras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.07.2007 944 918
(180) 23.07.2017
(732) A&E Television Networks

235 East 45th Street
New York, NY 10017 (US).

(842) Joint Venture, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MILITARY" et "CHANNEL". / "MILITARY" and
"CHANNEL". / "MILITARY" y "CHANNEL".

(511) NCL(9)
38 Services de radiodiffusion télévisée.
41 Programmes de télévision par câble en continu

dans les domaines de l'histoire, de la politique, des relations
internationales, des guerres et des affaires militaires.

38 Television broadcasting services.
41 On-going cable television programs in the field of

history, politics, international relations, warfare, and the
military.

38 Servicios de teledifusión.
41 Programas de televisión por cable sobre temas de

actualidad en particular historia, política, relaciones
internacionales, artes militares y el ejército.
(821) US, 13.02.2004, 78368005.
(832) EM, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.07.2007 944 919
(180) 12.07.2017
(732) FibreCem Holding AG

Eternitstrasse 3
CH-8867 Niederurnen (CH).

(842) Société anonyme (SA); Joint Stock Company, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Plaques d'isolation et d'insonorisation ainsi

qu'éléments de construction préfabriqués (matière isolante)
avec plaques d'isolation thermique et phonique intégrées.

19 Panneaux, plaques et éléments moulés en fibres-
ciment ou autres matières premières d'origine minérale
combinées avec des liants tels que ciment, gypse ou
synthétiques destinés à la construction de revêtements en
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particulier de parois, cloisons, plafonds, et tuyaux et façades et
pour la construction d'éléments préfabriqués (à l'exception de
la construction des dalles de fonds et autres dallages); murs et
façades autoportantes et prêts pour assemblage, non
métalliques; éléments de construction préfabriqués non
métalliques avec plaques d'isolation thermique et phonique
intégrées.

17 Insulating and soundproofing plates and
prefabricated construction elements (insulating material)
together with integrated heat and sound insulation plates.

19 Panels, plates, slabs and shaped parts made of
fibre cements and other mineral raw materials combined with
binder, cement, gypsum or synthetic materials, for the
construction of coverings and linings for walls, partition walls,
ceilings, pipes and facades and for the production of finished
elements (except for the construction of floor tiles and other
types of floor); ready-to assemble, self-supporting walls and
facades, not of metal; prefabricated building elements not
made of metal with integrated heat and sound insulation
boards.

17 Placas de aislamiento e insonorización, así como
elementos de construcción prefabricados (materiales
aislantes) con placas integradas de aislamiento térmico y
acústico.

19 Paneles, placas y partes moldeadas de
fibrocemento u otras materias primas de origen mineral
combinadas con aglutinantes, tales como cemento, yeso o
materiales sintéticos para la construcción de revestimientos, en
particular de paredes, tabiques, techos, tubos y fachadas, así
como para la construcción de elementos prefabricados
(excepto de losas para suelos y otros revestimientos de
suelos); paredes y fachadas autoportantes y listas para
montar, no metálicas; elementos de construcción
prefabricados no metálicos con placas integradas de
aislamiento térmico y acústico.
(822) CH, 30.03.2007, 560172.
(300) CH, 30.03.2007, 560172.
(831) BA, HR, LI, ME, MK, RS, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Panneaux, plaques et éléments moulés en fibres-
ciment ou autres matières premières d'origine minérale
combinés avec des liants tels que ciment, gypse ou
synthétiques destinés à la construction de revêtements de
parois, cloisons, plafonds et tuyaux et façades et pour la
construction d'éléments préfabriqués (à l'exception de la
construction des dalles de fond et autres dallages); murs et
façades autoportantes et prêts pour assemblage, non
métalliques; plaques d'isolation et d'insonorisation en fibres-
ciment ainsi que matières isolantes en fibres-ciment
notamment dalles et panneaux avec plaques d'isolation
thermique et phonique intégrées.

19 Panels, plates, slabs and shaped parts made of
fibre cements and other mineral raw materials combined with
binder, cement, gypsum or synthetic materials, for the
construction of coverings and linings for walls, partition walls,
ceilings, pipes and facades and for the production of finished
elements (except for the construction of floor tiles and other
types of floor); ready-to assemble, self-supporting walls and
facades, not of metal.

19 Paneles, placas y partes moldeadas de
fibrocemento u otras materias primas de origen mineral
combinadas con aglutinantes, tales como cemento, yeso o
materiales sintéticos para la construcción de revestimientos de
paredes, tabiques, techos, tubos y fachadas, así como para la
construcción de elementos prefabricados (excepto de losas
para suelos y otros revestimientos de suelos); paredes y
fachadas autoportantes y listas para montar, no metálicas;
placas de aislamiento e insonorización de fibrocemento, así
como materias aislantes de fibrocemento, en particular losas y
paneles con placas integradas de aislamiento térmico y
acústico.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.07.2007 944 920
(180) 12.07.2017
(732) FibreCem Holding AG

Eternitstrasse 3
CH-8867 Niederurnen (CH).

(842) Société anonyme (SA); Joint Stock Company, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Plaques d'isolation et d'insonorisation ainsi

qu'éléments de construction préfabriqués (matière isolante)
avec plaques d'isolation thermique et phonique intégrées.

19 Panneaux, plaques et éléments moulés en fibres-
ciment ou autres matières premières d'origine minérale
combinées avec des liants tels que ciment, gypse ou
synthétiques destinés à la construction de revêtements en
particulier de parois, cloisons, plafonds, et tuyaux et façades et
pour la construction d'éléments préfabriqués (à l'exception de
la construction des dalles de fonds et autres dallages); murs et
façades autoportantes et prêts pour assemblage, non
métalliques; éléments de construction préfabriqués non
métalliques avec plaques d'isolation thermique et phonique
intégrées.

17 Insulating and soundproofing plates as well as
prefabricated construction elements (insulating material) with
integrated heat and sound insulation plates.

19 Panels, plates, slabs and shaped parts made of
fibre cements and other mineral raw materials combined with
binder, cement, gypsum or synthetic materials, for the
construction of coverings and linings for walls, partition walls,
ceilings, pipes and facades and for the production of finished
elements (except for the construction of floor tiles and other
types of floor); ready-to assemble, self-supporting walls and
facades, not of metal; prefabricated building elements not
made of metal with integrated heat building elements not made
of metal with integrated heat and sound insulation boards.

17 Placas de aislamiento e insonorización, así como
elementos de construcción prefabricados (materiales
aislantes) con placas integradas de aislamiento térmico y
acústico.

19 Paneles, placas y partes moldeadas de
fibrocemento u otras materias primas de origen mineral
combinadas con aglutinantes, tales como cemento, yeso o
materiales sintéticos para la construcción de revestimientos, en
particular de paredes, tabiques, techos, tubos y fachadas, así
como para la construcción de elementos prefabricados
(excepto de losas para suelos y otros revestimientos de
suelos); paredes y fachadas autoportantes y listas para
montar, no metálicas; elementos de construcción
prefabricados no metálicos con placas integradas de
aislamiento térmico y acústico.
(822) CH, 30.03.2007, 560173.
(300) CH, 30.03.2007, 560173.
(831) BA, HR, LI, ME, MK, RS, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Panneaux, plaques et éléments moulés en fibres-
ciment ou autres matières premières d'origine minérale
combinés avec des liants tels que ciment, gypse ou
synthétiques destinés à la construction de revêtements de
parois, cloisons, plafonds et tuyaux et façades et pour la
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construction d'éléments préfabriqués (à l'exception de la
construction des dalles de fonds et autres dallages); murs et
façades autoportantes et prêts pour assemblage, non
métalliques; plaques d'isolation et d'insonorisation en fibres-
ciment ainsi que matières isolantes en fibres-ciment,
notamment dalles et panneaux avec plaques d'isolation
thermique et phonique intégrées.

19 Panels, plates, slabs and shaped parts made of
fibre cements and other mineral raw materials combined with
binder, cement, gypsum or synthetic materials, for the
construction of coverings and linings for walls, partition walls,
ceilings, pipes and facades and for the production of finished
elements (except for the construction of floor tiles and other
types of floor); ready-to assemble, self-supporting walls and
facades, not of metal.

19 Paneles, placas y partes moldeadas de
fibrocemento u otras materias primas de origen mineral
combinadas con aglutinantes, tales como cemento, yeso o
materiales sintéticos para la construcción de revestimientos de
paredes, tabiques, techos, tubos y fachadas, así como para la
construcción de elementos prefabricados (excepto de losas
para suelos y otros revestimientos de suelos); paredes y
fachadas autoportantes y listas para montar, no metálicas;
placas de aislamiento e insonorización de fibrocemento, así
como materias aislantes de fibrocemento, en particular losas y
paneles con placas integradas de aislamiento térmico y
acústico.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.06.2007 944 921
(180) 12.06.2017
(732) AMINAS Ltd.

69 Great Hampton Street
Birmingham B 168 (GB).

(812) DE
(842) Limited
(750) AMINAS Ltd., Adolf-Menzel-Straße 8, 40699 Erkrath 

(DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert et blanc. Fond de la moitié inférieure de la

marque en bleu, de la moitié supérieure en vert, ces
deux couleurs se dégradant vers le milieu, le mot
Aminas étant placé sur le haut. / Blue, green and white.
Blue in the background of the bottom half of the mark,
green in the upper half, both colors fading towards the
middle, on the top is the word Aminas. / Azul, verde y
blanco. La marca consiste en un fondo de dos colores,
la mitad inferior es de color azul y la mitad superior es
de color verde, ambos colores son menos intensos en
el centro, sobre este fondo figura la palabra Aminas.

(511) NCL(9)
29 Légumes et fruits séchés, également cuits.

30 Farines et préparations à base de céréales.
29 Dried fruits and vegetables, also cooked.
30 Flours and cereal preparations.
29 Frutas y hortalizas secas y cocidas.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales.

(821) DE, 12.06.2007, 307 37 878.0/30.
(300) DE, 12.06.2007, 307 37 878.0/30.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.06.2007 944 922
(180) 28.06.2017
(732) ASP GROUP s.r.o.

Masarykova 162
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(750) ASP GROUP s.r.o., Nám’sti 13, CZ-267 53 ½ebrák 
(CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, appareils de locomotion terrestres,

quadricycles (véhicules tout terrain), motocycles.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land,

quadricycles (ATV), motorcycles.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre,

cuadriciclos (vehículos todo terreno), motocicletas.
(821) CZ, 24.11.2006, 443171.
(822) CZ, 30.04.2007, 289822.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.07.2007 944 923
(180) 21.07.2017
(732) AGNENTIS LIMITED

6 Cutcombe Road
London SE5 9RZ (GB).

(842) A company incorporated under the laws of England &
Wales, A company incorporated under the laws of
England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels de moteurs de recherche;

programmes informatiques permettant d'accéder à des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et à Internet; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; boîtiers de réception de télévision
par câble et par satellite ainsi que leurs accessoires permettant
l'affichage et l'utilisation d'horaires électroniques de diffusion,
de services de divertissement ainsi que de listes de
programmes du câble et du satellite sur écran; unités de
commande électroniques pour télévision par câble;
télécommandes pour téléviseurs; équipement électronique de
réception et de traitement de signaux satellitaires, à savoir
récepteurs satellite, antennes satellites paraboliques et
télécommandes pour récepteurs satellite, audio et vidéo.

16 Stylos, crayons, planchettes à pince, nécessaires de
bureau, photographies encadrées ou non, affiches, blocs-notes,
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classeurs, presse-papiers, rosettes en papier, calendriers,
calepins, porte-documents, couvertures de livres, albums pour
images autocollantes, cartons à dessin tous utilisés en
papeterie; cartes de voeux; circulaires, brochures, revues,
livres, manuels d'enseignement, guides d'utilisateur, guides de
référence et prospectus à caractère informatif, tous dans le
domaine des services, logiciels et systèmes informatiques, y
compris les réseaux informatiques, réseaux sans fil.

35 Conseil aux entreprises, gestion et conseil dans le
domaine de la marche des affaires et du marketing; services
d'approvisionnement, à savoir achat de matériel et de logiciels
informatiques pour des tiers; mise à disposition d'informations
dans le domaine du conseil aux entreprises; conduite de projets
relatifs à la gestion d'entreprise; analyses de marché;
informations commerciales dans les domaines de la
modification de la direction, de la gestion de processus
d'entreprise, du management stratégique, des services de
planification et des techniques commerciales; planification de
la direction; surveillance d'entreprises; aide à la direction;
prévisions et analyses économiques.

41 Formation, à savoir conduite de cours, séminaires,
ateliers et leçons dans le domaine du développement et de
l'utilisation de logiciels, dans le domaine de l'utilisation des
logiciels, des affaires, des activités commerciales et
distribution de matériel de cours s'y rapportant; organisation et
réalisation de conférences dans le domaine des entreprises et
de la gestion d'entreprise.

42 Mise à disposition d'informations dans le domaine
de la technologie de l'information, des ordinateurs et des
systèmes informatiques; conseils professionnels dans le
domaine des ordinateurs, des systèmes informatiques et de la
conception de systèmes informatiques; services informatiques,
à savoir conception et développement de systèmes
informatiques pour des tiers; services informatiques, à savoir
location de temps d'accès pour le traitement de données dans
les domaines du conseil en gestion d'affaires, de la technologie
informatique, des ordinateurs, des systèmes informatiques
(services en informatique); services de conseil en technologie
informatique; conception de logiciels pour des tiers;
conception de sites Web; installation, implémentation,
services de maintenance et de réparation en rapport avec des
logiciels; développement de matériel éducatif pour des tiers
dans le domaine du développement et de l'utilisation de
logiciels et dans le domaine de l'utilisation de logiciels, des
affaires et des activités commerciales.

 9 Computer software; computer search engine
software; computer programs for accessing computer
networks, wireless networks and the internet; computers and
computer peripherals; cable and satellite television boxes and
accessories therefore for providing and utilizing on-screen
electronic schedules for broadcast, cable and satellite
program listings and entertainment services; electronic cable
television controllers; remote controls for televisions;
electronic equipment for receiving and processing satellite
signals, namely, satellite receivers, satellite dish antennas and
remote controls for satellite, audio and video receivers.

16 Pens, pencils, stationery-type portfolios,
clipboards, desk sets, mounted and unmounted photographs,
posters, memo pads, binders, paperweights, paper coasters,
calendars, notebooks, portfolios, book covers, sticker books;
greeting cards; and informational flyers, newsletters,
pamphlets, magazines, books, instructional manuals, user
guides and reference guides, all in the field of computer
systems, software and services including computer networks,
wireless networks.

35 Business consulting, business operation and
marketing management and consulting; supply services,
namely purchasing of computer hardware and software for
third parties; provision of information in the field of business
consulting; project management in connection with business
management; market analyses; business information in the
fields of change in management, business process
management, strategic management, business planning and
marketing techniques; management planning; business

monitoring; management support; economic forecasting and
analysis.

41 Providing of training, namely conducting of
lessons, seminars, workshops and lessons in the field of
computer software development and use, in the field of
computer software use, business, business activities and
distribution of related teaching material; arranging and
conducting of conferences in the field of business and business
management.

42 Provision of information in the field of information
technology, computers and computer systems; professional
advice in the fields of computers, computer systems and
computer system design; computing services, namely
computing system design and development for third parties;
computing services, namely rental of access time for data
processing purposes in the fields of business consulting,
information technology, computers, computer systems
(computer services); consulting in information technology;
computer software design for third parties; website design;
installation, implementation, maintenance and repair services
in connection with computer software; development of
educational material for third parties in the field of computer
software development and use and in the field of computer
software use, business and business activities.

 9 Software; software para motores de búsqueda;
programas informáticos de acceso a redes informáticas, redes
inalámbricas e Internet; ordenadores y sus periféricos;
descodificadores de televisión por cable y por satélite y sus
accesorios para facilitar y utilizar los horarios electrónicos de
difusión, las listas de programas por cable y por satélite y los
servicios de entretenimiento presentados en la pantalla;
mandos electrónicos de televisión por cable; controles remotos
para televisores; equipos electrónicos de recepción y
procesamiento de señales satelitales, a saber, receptores
satelitales, antenas parabólicas de satélite y controles remotos
para receptores de satélite, audio y vídeo.

16 Bolígrafos, lápices, portadocumentos de papelería,
tablillas con sujetapapeles, escribanías, fotografías
enmarcadas y sin enmarcar, pósters, blocs de notas, carpetas,
pisapapeles, posavasos de papel, calendarios, libretas,
portafolios, forros, libros de pegatinas; tarjetas de
felicitaciones; folletos informativos, circulares, volantes,
revistas, libros, manuales de instrucciones, guías del usuario y
guías de referencia, todos ellos sobre sistemas informáticos,
software y servicios, incluidas redes informáticas y redes
inalámbricas.

35 Consultoría y explotación comerciales y gestión y
consultoría en marketing; servicios de abastecimiento, a saber,
compra de hardware y software para terceros; suministro de
información sobre consultoría comercial; gestión de proyectos
en relación con gestión de negocios comerciales; análisis de
mercados; información comercial sobre gestión del cambio
organizativo, gestión de procedimientos comerciales, gestión
estratégica, planificación comercial y técnicas de marketing;
planificación en gestión; seguimiento comercial; asistencia en
gestión; análisis y previsiones económicas.

41 Formación, a saber, dirección de cursos,
seminarios, talleres y clases sobre desarrollo y utilización de
software, utilización de software, negocios, actividades
comerciales y distribución de material didáctico relacionado;
organización y realización de conferencias sobre negocios y
gestión de negocios comerciales.

42 Suministro de información sobre tecnologías de la
información, ordenadores y sistemas informáticos;
asesoramiento profesional sobre ordenadores, sistemas
informáticos y diseño de sistemas informáticos; servicios
informáticos, a saber, diseño y desarrollo de sistemas
informáticos para terceros; servicios informáticos, a saber,
alquiler de tiempo de acceso para procesamiento de datos
para consultoría comercial, tecnologías de la información,
ordenadores y sistemas informáticos (servicios informáticos);
consultoría en tecnologías de la información; diseño de
software para terceros; diseño de sitios Web; servicios de
instalación, implementación, mantenimiento y reparación en
relación con software; desarrollo de material educativo (para
terceros) sobre desarrollo y utilización de software, negocios y
actividades comerciales.
(821) GB, 23.01.2007, 2444421.
(300) GB, 23.01.2007, 2444421.
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(832) IE, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 924
(180) 27.07.2017
(732) Hinkler Books Pty Ltd

44-55 Fairchild Street
HEATHERTON VIC 3202 (AU).

(842) Corporation, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Disques compacts, cassettes, disques, disques

numériques polyvalents, bandes audio et vidéo; supports de
données magnétiques; enregistrements audio et vidéo; films
cinématographiques; jeux informatiques et vidéo; programmes
et logiciels de jeux informatiques et vidéo.

16 Livres, revues, albums, albums de découpage;
albums à colorier, carnets, carnets d'adresses, carnets de
rendez-vous, carnets d'autographes, agendas, carnets aide-
mémoire, guides, cartes géographiques; produits imprimés,
articles pour reliures, photographies, articles de papeterie,
matières plastiques d'emballage, affiches, sets de table,
dessous de carafes; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; autocollants, sceaux et
décalcomanies; instruments d'écriture, stylos et crayons;
papier pour correspondance, papier à lettres; décorations,
livres de jeux, livres de règles, cartes et feuilles de résultats;
décorations murales et de porte en papier ainsi que serpentins
en papier.

28 Jeux, jouets et articles de jeu, cartes à jouer; objets
de cotillon compris dans cette classe; chapeaux de fête.

 9 CDs, cassettes, records, DVDs, audio and video
tapes; magnetic data carriers; audio and video recordings;
cinematographic films; computer and video games; computer
and video game programs and software.

16 Books, magazines, albums, scrapbooks; colouring
books, notebooks, address books, date books, autograph
books, diaries, reminder books, guide books, maps; printed
matter, bookbinding materials, photographs, stationery,
plastic materials for packaging, posters, place mats, coasters;
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; stickers, seals and transfers; writing
instruments, pens and pencils; writing paper, note paper;
decorations, game books, rule books, score cards and score
pads; wall and door paper decorations and paper streamers.

28 Games, toys and playthings, playing cards;
novelties and party products in this class; party hats.

 9 CD, casetes, discos fonográficos, DVD, cintas de
audio y de vídeo; soportes de grabación magnéticos;
grabaciones de audio y de vídeo; películas cinematográficas;
videojuegos y juegos informáticos; software y programas de
videojuegos y juegos informáticos.

16 Libros, revistas, álbumes, álbumes de recortes;
cuadernos para colorear, libretas de apuntes, libretas de
direcciones, agendas, libretas de autógrafos, diarios,
cuadernos de memorándum, guías, mapas; productos de
imprenta, artículos de encuadernación, fotografías, papelería,
materias plásticas de embalaje, carteles, tapetes, posavasos;
papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos
en otras clases; autoadhesivos, sellos y calcomanías;
instrumentos de escritura, bolígrafos y lápices; papel de carta,
papel para notas; decoraciones, libros de juegos, libros de
reglas, tarjetas de puntuación y blocs de puntuación;

decoraciones de papel para puertas y paredes y banderines de
papel.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego, naipes;
objetos ingeniosos y de fiesta comprendidos en esta clase;
gorros de fiesta.
(821) AU, 20.07.2007, 1188453.
(300) AU, 20.07.2007, 1188453.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, revues, albums, albums de découpage;
albums à colorier, carnets, carnets d'adresses, carnets de
rendez-vous, carnets d'autographes, agendas, carnets aide-
mémoire, guides, cartes géographiques; produits imprimés,
articles pour reliures, photographies, articles de papeterie,
matières plastiques d'emballage, affiches, sets de table,
dessous de carafes; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; autocollants, sceaux et
décalcomanies; instruments d'écriture, stylos et crayons;
papier pour correspondance, papier à lettres; décorations,
livres de jeux, livres de règles, cartes et feuilles de résultats;
décorations murales et de porte en papier ainsi que serpentins
en papier; aucun des produits précités n'ayant trait à des
manuels dans le domaine des affaires et de l'entrepreneuriat.

28 Jeux, jouets et articles de jeu, cartes à jouer; objets
de cotillon compris dans cette classe; chapeaux de fête.

16 Books, magazines, albums, scrapbooks; colouring
books, notebooks, address books, date books, autograph
books, diaries, reminder books, guide books, maps; printed
matter, bookbinding materials, photographs, stationery,
plastic materials for packaging, posters, place mats, coasters;
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; stickers, seals and transfers; writing
instruments, pens and pencils; writing paper, note paper;
decorations, game books, rule books, score cards and score
pads; wall and door paper decorations and paper streamers;
none of the foregoing relating to training manuals in the field
of business and entrepreneurship.

28 Games, toys and playthings, playing cards;
novelties and party products in this class; party hats.

16 Libros, revistas, álbumes, álbumes de recortes;
cuadernos para colorear, libretas de apuntes, libretas de
direcciones, agendas, libretas de autógrafos, diarios,
cuadernos de memorándum, guías, mapas; productos de
imprenta, artículos de encuadernación, fotografías, papelería,
materias plásticas de embalaje, carteles, tapetes, posavasos;
papel, cartón y artículos de estas materias, no comprendidos
en otras clases; autoadhesivos, sellos y calcomanías;
instrumentos de escritura, bolígrafos y lápices; papel de carta,
papel para notas; decoraciones, libros de juegos, libros de
reglas, tarjetas de puntuación y blocs de puntuación;
decoraciones de papel para puertas y paredes y banderines de
papel; ninguno de los productos antes mencionados está
relacionado con manuales de formación sobre empresas y
espíritu empresarial.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego, naipes;
objetos ingeniosos y de fiesta comprendidos en esta clase;
gorros de fiesta.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.07.2007 944 925
(180) 31.07.2017
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE HEERLEN (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie; produits chimiques et biochimiques entrant dans la
composition d'aliments, de boissons, de produits
pharmaceutiques; enzymes, préparations enzymatiques,
protéines et micro-organismes destinés à l'industrie; enzymes,
préparations enzymatiques, protéines et micro-organismes
entrant dans la composition d'aliments, de boissons, de
produits pharmaceutiques; produits chimiques et biochimiques
pour la conservation des aliments et boissons.

 5 Compléments et ingrédients alimentaires à usage
médical; vitamines et préparations de vitamines; préparations
et compléments diététiques à usage médical.

29 Compléments alimentaires et compléments
diététiques autres qu'à usage médical, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; protéines destinées à l'alimentation
humaine; protéines du lait utilisées en tant qu'additifs
alimentaires; margarine; beurre; gelées, confitures, compotes;
huiles et graisses comestibles; lait et produits laitiers; boissons
à base de lait et composées majoritairement de lait; yaourt;
compléments alimentaires transformés, à base de protéines du
lait, à usage non médical, sous forme de comprimés, de
gélules, de granulés, de liquide, de gélatine ou de poudre.

30 Compléments alimentaires et suppléments
diététiques autres qu'à usage médical, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie; barres de céréales;
biscuits; biscuiterie; thé; boissons à base de thé; sauces à
salade; mayonnaise.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; compléments non
médicinaux pour boissons; boissons pour sportifs; boissons
énergétiques; boissons sans alcool contenant du lait.

 1 Chemical and biochemical products used in
industry; chemical and biochemical products used in the
manufacture of food, beverages, pharmaceutical
preparations; enzymes, enzyme preparations, proteins and
microorganisms used in industry; enzymes, enzyme
preparations, proteins and microorganisms used in the
manufacture of food, beverages, pharmaceutical
preparations; chemical and biochemical products for
preserving foodstuffs and beverages.

 5 Food supplements and food ingredients for
medical purposes; vitamins and vitamin preparations; dietary
preparations and supplements for medical use.

29 Food supplements and dietary supplements, not
for medical use, as far as included in this class; proteins for
human consumption; milk protein for use as a food additive;
margarine; butter; jellies, jams, compotes; edible oils and
fats; milk and milk products; dairy drinks, mainly consisting of
milk; yogurt; processed food supplements based on milk
proteins in the form of tablets, capsules, granules, liquid,
gelatin or powder for non-medical use.

30 Food supplements and dietary supplements, not
for medical use, as far as included in this class; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionary; cereal bars; biscuits; cookies; tea; tea-based
beverages; salad dressings; mayonnaise.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-medicinal
supplements for beverages; sport drinks; energy drinks; non-
alcoholic drinks containing milk.

 1 Productos químicos y bioquímicos para uso
industrial; productos químicos y bioquímicos para la fabricación

de alimentos, bebidas y preparaciones farmacéuticas;
enzimas, preparaciones enzimáticas, proteínas y
microorganismos para uso industrial; enzimas, preparaciones
enzimáticas, proteínas y microorganismos para la fabricación
de alimentos, bebidas y preparaciones farmacéuticas;
productos químicos y bioquímicos para la conservación de
alimentos y bebidas.

 5 Suplementos alimenticios e ingredientes
alimenticios para uso médico; vitaminas y preparaciones
vitamínicas; preparaciones dietéticas y suplementos para uso
médico.

29 Suplementos alimenticios y dietéticos que no sean
para uso médico, siempre que estén comprendidos en esta
clase; proteínas para consumo humano; proteínas lácteas
utilizadas como aditivo alimenticio; margarina; mantequilla;
jaleas, mermeladas y compotas; aceites y grasas comestibles;
leche y productos lácteos; bebidas lácteas a base de leche;
yogur; suplementos alimenticios elaborados a base de
proteínas lácteas en forma de comprimidos, cápsulas,
granulados, soluciones líquidas, gelatinas o polvos no
medicinales.

30 Suplementos alimenticios y dietéticos que no sean
para uso médico, siempre que estén comprendidos en esta
clase; harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y de confitería; barritas de cereales;
bizcochos; galletas; té; bebidas a base de té; salsas para
ensalada; mayonesas.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; complementos no
medicinales para bebidas; bebidas para deportistas; bebidas
energéticas; bebidas sin alcohol que contengan leche.
(821) BX, 15.02.2007, 1129276.
(822) BX, 19.02.2007, 817660.
(300) BX, 15.02.2007, 1129276.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.08.2007 944 926
(180) 16.08.2017
(732) III Forks Dallas, LP

12200 Stemmons Freeway,
Suite 100
Dallas, TX 75062 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restaurants.
43 Restaurant services.
43 Servicios de restaurante.

(821) US, 17.06.1996, 75119897.
(822) US, 29.09.1998, 2192585.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 10.08.2007 944 927
(180) 10.08.2017
(732) Selena Co. S.A.

ul. Strzegomska 2-4
PL-53-611 Wrocšaw (PL).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs et matières collantes pour l'industrie et le

bâtiment, agents d'apprêtage, colles pour les mastics et pâtes à
aplanir.

 2 Peintures, vernis et laques pour les parquets.
16 Colles pour la papeterie ou le ménage.
17 Mastics pour le bâtiment, pâtes à aplanir.
 1 Adhesives and other adhesive materials for use in

industry and building, priming agents, glues for use on mastics
and pastes for smoothing.

 2 Paints, varnishes and lacquers for use on parquet
flooring.

16 Glue for stationery or household purposes.
17 Joint sealing putties for building, pastes for

smoothing.
 1 Adhesivos y materias adhesivas para la industria y

la construcción, agentes de apresto, colas para masillas y
pastas niveladoras.

 2 Pinturas, barnices y lacas para parqué.
16 Colas de papelería y de uso doméstico.
17 Masillas para la construcción, pastas niveladoras.

(822) PL, 19.02.2007, 186181.
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, DE, EG, ES,

FR, HR, IT, KG, LV, MA, MD, ME, MK, MN, PT, RS,
SI, SY, TJ, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO, SE, TM,
TR, US.

(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 24.07.2007 944 928
(180) 24.07.2017
(732) RUAG Ammotec GmbH

Kronacherstraße 63
90765 Fürth (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(750) Patente, Marken & Lizenzen, c/o Chemetall Gmbh, 

Trakehner Str.3, 60487 Frankfurt a. M. (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifice.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

fireworks.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos de artificio.
(822) DE, 15.09.2006, 306 32 916.6/13.

(350) DE, (a) 306 32 916, (c) 26.05.2006.
(831) CH, LI, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.08.2007 944 929
(180) 02.08.2017
(732) ROCHE DIAGNOSTICS GMBH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

de diagnostic in vitro à usage médical; bandelettes réactives
pour détecter la glycémie.

10 Instruments, appareils et dispositifs médicaux et
chirurgicaux, y compris les accessoires compris dans cette
classe; glycomètres, y compris les accessoires compris dans
cette classe; lancettes et autopiqueurs à usage médical; pompes
à insuline et trousses à perfusion, y compris les accessoires
compris dans cette classe.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète;
mise à disposition d'informations et données dans le domaine
du diabète par Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; in-
vitro diagnostic preparations for medical purposes; test strips
for the detection of blood glucose.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus including accessories included in this class; blood
glucose meters including accessories included in this class;
lancet devices and lancets for medical purposes; insulin
pumps and infusion sets including accessories included in this
class.

44 Medical services in the field of diabetes; provision
of information and data in the field of diabetes via the Internet.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones de diagnóstico in vitro para uso médico; tiras
reactivas de glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, incluidos accesorios comprendidos en esta clase;
glucómetros, incluidos accesorios comprendidos en esta clase;
dispositivos punzantes y lancetas para uso médico; bombas de
insulina y equipos de infusión, incluidos accesorios
comprendidos en esta clase.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes;
suministro de información y datos por Internet sobre la
diabetes.
(822) DE, 09.03.2007, 307 08 850.2/44.
(300) DE, 07.02.2007, 307 08 850.2/44.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
bandelettes réactives et bandes réactives contenues dans des
cassettes pour détecter la glycémie dans les fluides corporels
pour diagnostics médicaux; bandelettes réactives pour détecter
la glycémie; réactifs et produits de diagnostic in vitro à usage
médical.

10 Appareils, dispositifs et instruments médicaux et
chirurgicaux, à savoir appareils médicaux pour évaluer et
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déterminer des substances dans les fluides corporels,
glycomètres, lancettes et autopiqueurs à usage médical;
pompes à insuline et leurs accessoires, à savoir cathéters,
trousses à perfusion et tubulures, stylos injecteurs, seringues,
ampoules, dispositifs de remplissage servant à remplir
d'insuline les ampoules pour pompes à insuline, mallettes de
transport.

 5 Pharmaceutical preparations, namely test strips
and test tapes contained in cassettes for the detection of
glucose in body fluids for medical diagnostic use; test strips
for the detection of blood glucose; in-vitro diagnostic agents
and reagents for medical purposes.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus, namely medical apparatus for the evaluation and
determination of substances in body fluids, blood glucose
meters, lancet devices and lancets for medical purposes;
insulin pumps and accessories thereof, namely, catheters,
infusion sets and tubing, pen needles, syringes, ampoules,
filling devices used for filling ampoules for insulin pumps with
insulin, carrying cases.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, tiras de
ensayo y tiras reactivas contenidas en casetes para la
detección de glucosa en líquidos corporales para diagnóstico
médico; tiras reactivas de glucemia; agentes y reactivos de
diagnóstico in vitro para uso médico.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, a saber, aparatos médicos para la evaluación y
determinación de sustancias en líquidos corporales,
glucómetros, dispositivos punzantes y lancetas para uso
médico; bombas de insulina y sus accesorios, a saber,
catéteres, equipos de infusión y mangueras, inyectores,
jeringas, ampollas, dispositivos para rellenar ampollas de
insulina para bombas de insulina; estuches de transporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.08.2007 944 930
(180) 21.08.2017
(732) Kampffmeyer Food Innovation GmbH

Trettaustr. 32-34
21107 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

extraits et concentrés de fruits et légumes, substances végétales
issues de fruits et légumes pour la consommation humaine,
comprises dans cette classe; graisses à cuire; graisses
alimentaires; huiles végétales alimentaires; oeufs; oeufs
entiers en poudre; blancs d'oeufs en poudre; blancs d'oeuf;
gélifiants; confitures; acides gras en tant que compléments
alimentaires; graisse en poudre.

30 Farine; farines préparées; mélanges à base de
farine; concentrés en tant que préparations pour faire des
produits de boulangerie en ajoutant de la farine,
essentiellement à base de graines oléagineuses, légumineuses,
malt, produits de céréales et lécithine; pain, petits pains,
pâtisseries et confiseries; glaces alimentaires; muesli et barres
de muesli; barres d'en-cas; semoule, nouilles; fibres
alimentaires en tant que compléments alimentaires; poudre à
lever; aliments diététiques à base de céréales, autres qu'à usage
médical; amidon à usage alimentaire; sel de table; produits à
base de céréales, en particulier pétales produits issus des
céréales, en particulier dextrines de froment, gluten de
froment; sagou, tapioca, riz; dextrose et fructose alimentaires;
sucre, levure, épices; pâtes alimentaires; chocolat, confiseries;
mélanges de céréales prêts à cuire, y compris sous forme de
granulés ou pâtes à découper; plats de riz; farine de froment;
féculents; mélanges à cuire pour pâtisseries et pâtes à étaler;
sauces (condiments); farine de froment; café, thé, cacao;

succédanés de café; miel; sirop de mélasse, moutarde,
vinaigre; sauces à base de légumes; extraits et concentrés de
tous les aliments susmentionnés pour la transformation
ultérieure dans l'industrie alimentaire ou pour la fabrication
d'aliments; graines de lin (transformées).

35 Publicité pour des tiers.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

extracts and concentrates of fruit and vegetables, secondary
plant substances of fruit and vegetables for human
consumption, included in this class; shortening; edible fats;
edible vegetable oils; eggs; powdered whole eggs; powdered
egg whites; white eggs; gelling preparations; jams; fatty acids
being food supplements; powdered fat.

30 Flour; prepared flour; flour premixes;
concentrates being preparations for making bakery products
by adding flour, mainly consisting of oil seeds, legumes, malts,
cereal products and lecithins; bread, bread rolls, pastry and
confectionery; edible ices; muesli and muesli bars; snack food
bars; semolina, noodles; roughage being a food supplement;
baking powder, baking agents; dietetic foodstuffs with a cereal
base, not adapted for medical use; starch for food; table salt;
cereal products, in particular corn flakes, preparations made
from cereals, in particular wheat adhesives and wheat gluten;
sago, tapioca, rice; dextrose and fructose for food; sugar,
yeast, spices; pasta; chocolate, confectionery; ready-to-bake
cereal mixes, including in the form of granules or in paste form
for cutting; rice meals; wheat flour; farinaceous foods; baking
mixes for pastries and mouldable dough; sauces (condiments);
wheat flour; coffee, tea, cocoa; coffee substitutes; honey;
treacle, mustard, vinegar; sauces with a vegetable base;
extracts and concentrates of all the aforesaid foodstuffs, for
further processing in the food industry or for manufacturing
foodstuffs; linseed (processed).

35 Advertising for others.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;

extractos y concentrados de frutas y hortalizas, sustancias
vegetales derivadas de frutas y hortalizas para consumo
humano, comprendidas en esta clase; manteca; grasas
comestibles; aceites vegetales comestibles; huevos; huevos
enteros en polvo; claras de huevo en polvo; huevos blancos;
preparaciones de gelatinas; mermeladas; ácidos grasos en
forma de suplementos alimenticios; grasas en polvo.

30 Harina; harina preparada; premezclas de harina;
concentrados en forma de preparaciones para hacer productos
de panadería añadiendo harina, hechos principalmente de
semillas oleaginosas, legumbres, malta, productos a base de
cereales y lecitinas; pan, panecillos, pastelería y confitería;
helados; muesli y barritas de muesli; barritas en forma de
productos de aperitivo; sémola, fideos; fibras alimenticias en
forma de suplementos alimenticios; polvo de hornear, agentes
para hornear; alimentos dietéticos a base de cereales, que no
sean para uso médico; fécula para uso alimenticio; sal de
mesa; productos a base de cereales, en particular copos de
maíz, preparaciones hechas de cereales, en particular
adhesivos de trigo y gluten de trigo; sagú, tapioca, arroz;
dextrosa y fructosa para alimentos; azúcar, levadura, especias;
pasta; chocolate, confitería; mezclas de cereales listas para
hornear, también en forma de gránulos o en pasta para cortar;
comidas a base de arroz; harina de trigo; platos a base de
harina; mezclas para hornear para productos de pastelería y
masa moldeable; salsas (condimentos); harina de flor; café, té,
cacao; sucedáneos del café; miel; jarabe de melaza, mostaza,
vinagre; salsas a base de hortalizas; extractos y concentrados
de todos los alimentos antes mencionados, para el
procesamiento posterior en la industria alimentaria o para la
elaboración de alimentos; semillas de lino (procesadas).

35 Publicidad para terceros.
(821) EM, 06.01.2006, 004819769.
(822) EM, 10.05.2007, 004819769.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine.
30 Flour.
30 Harina.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.08.2007 944 931
(180) 22.08.2017
(732) The Creative Assembly Limited

Weald House
Southwater Business Park
Southwater Nr. Horsham, West Sussex RH13 7HE
UNITED KINGDOM (GB).

(812) EM
(842) Company limited by shares, England

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeu vidéo; logiciels de jeu sur

ordinateur; programmes de jeu sur ordinateurs; programmes de
jeu téléchargeables; programmes de jeu à utiliser avec des
téléphones mobiles; programmes de jeu à utiliser avec des
machines de jeu à main; cartouches, disques et cassettes de
jeux d'ordinateur; cartouches, disques et cassettes de jeux
vidéo.

 9 Video game software; computer game software;
computer game programs; downloadable game programs;
game programs for use with mobile phones; game programs
for use with hand-held game machines; computer game
cartridges, discs and cassettes; video game cartridges, discs
and cassettes.

 9 Software de videojuegos; software para juegos de
ordenador; programas de juegos de ordenador; programas de
juegos descargables; programas de juegos para teléfonos
móviles; programas de juegos para dispositivos de bolsillo;
cartuchos, discos y casetes de juegos de ordenador;
cartuchos, discos y casetes de videojuegos.
(821) EM, 22.08.2007, 006064141.
(300) EM, 22.08.2007, 006064141.
(832) AU, CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 932
(180) 27.07.2017
(732) Heinz Schwarz GmbH

Irma-Feldweg-Straße 8
75179 Pforzheim (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, compris dans cette classe; articles de
joaillerie, bijouterie, articles de bijouterie, y compris à base de
métaux et de matières plastiques, notamment amulettes,
pendentifs, bracelets, insignes, colliers, épingles de cravate,
fixe-cravates, chaînes, boutons de manchettes, médaillons,
boucles d'oreilles, porte-clés; articles de bijouterie fantaisie;
horlogerie et instruments chronométriques, notamment
montres-bracelets, chronographes et montres de gousset;
pierres précieuses et semi-précieuses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;

jewellery, jewellery also made from base metals and plastic, in
particular amulets, pendants, bracelets, badges, necklaces, tie
pins, tie clips, chains, cufflinks, medallions, earrings, key
rings; costume jewellery; horological and chronometric
instruments, in particular wristwatches, chronographs and fob
watches; precious stones and semi-precious stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;
joyería y bisutería, joyería y bisutería también de metales de
base y plástico, en particular amuletos, colgantes, pulseras,
insignias, collares, alfileres de corbata, pasadores de corbata,
cadenas, gemelos, medallones, pendientes, llaveros; joyas de
fantasía; relojería e instrumentos cronométricos, en particular
relojes de pulsera, cronógrafos y relojes de bolsillo; piedras
preciosas y semipreciosas.
(822) DE, 20.04.2007, 307 05 016.5/14.
(300) DE, 30.01.2007, 307 05 016.5/14.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 933
(180) 27.07.2017
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 WIEN (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 27.07.2007, 239 823.
(300) AT, 15.05.2007, AM 3426/2007.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(832) GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.07.2007 944 934
(180) 27.07.2017
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 WIEN (AT).
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(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 27.07.2007, 239 824.
(300) AT, 15.05.2007, AM 3430/2007.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(832) GE, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 944 935
(180) 27.08.2017
(732) Syntana GmbH

Xantener Straße 1
45479 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) a company with limited liability organized under the
law of Germany, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteur) et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; compléments alimentaires à
usage médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Commerce de gros, de détail et d'exportation de
produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut, engrais pour les terres, compositions
extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, produits chimiques destinés à conserver les aliments,
matières tannantes, adhésifs destinés à l'industrie, peintures,
vernis, laques, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, matières tinctoriales, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices, huiles et graisses industrielles;
commerce de gros, de détail et d'exportation de lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteur) et matières
éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage, produits
pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques pour la
médecine, substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, compléments alimentaires à usage médical,
emplâtres, matériel pour pansements, matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants, produits
pour la destruction des animaux nuisibles, fongicides,
herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminations; candles and wicks for
illuminating purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; food supplements for
medical use; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

35 Wholesale, retail and export trades with respect to
chemicals used in industry, science and photography, as well
as in agriculture, horticulture and forestry, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, manures, fire
extinguishing compositions, tempering and soldering
preparations, chemical substances for preserving foodstuffs,
tanning substances, adhesives used in industry, paints,
varnishes, lacquers, preservatives against rust and against
deterioration of wood, colorants, mordants, raw natural
resins, metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists, bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, industrial oils and greases;
wholesale, retail and export trades with respect to lubricants,
dust absorbing, wetting and binding compositions, fuels
(including motor spirit) and illuminations, candles and wicks
for illuminating purposes, pharmaceutical and veterinary
preparations, sanitary preparations for medical use, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, food
supplements for medical use, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth, rental wax, disinfectants,
preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides.
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 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos para la agricultura;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluida gasolina para motores)) e
iluminaciones; velas y mechas para iluminar.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
complementos nutricionales para uso médico; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Servicios de venta al por mayor, venta al por menor
y exportación de productos químicos para la industria, la
ciencia y la fotografía, así como para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto, fertilizantes, composiciones
extintoras, preparaciones para el temple y la soldadura de
metales, productos químicos para la conservación de los
alimentos, materias curtientes, adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria, colores, barnices, lacas,
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera,
colores, mordientes, resinas naturales en estado bruto,
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada.
(822) DE, 25.06.2007, 307 13 502.0/35.
(300) DE, 28.02.2007, 307 13 502.0/35.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.09.2007 944 936
(180) 19.09.2017
(732) WICKFORD EQUITIES, LLC

2248 MERIDIAN BLVD., STE. H
MINDEN, NV 89423 (US).

(842) LLC, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "DINER". / "DINER". / "DINER".
(511) NCL(9)

43 Services de restaurants à service rapide.
43 Fast food restaurant services.
43 Servicios de restaurante de comida rápida.

(821) US, 01.07.1999, 75741086.
(822) US, 05.09.2000, 2382905.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurant; restaurants; services de
restaurants et de bars.

43 Restaurant services; restaurants; restaurant and
bar services.

43 Servicios de restauración; restaurantes; servicios
de restaurantes y bares.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.08.2007 944 937
(180) 20.08.2017
(732) Tekstilpromet d.d.

Ulica grada Gospi‡a 1A
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, malles, valises et sacs,
parapluies, parasols et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de commerce, publicité, marketing,

études et recherches de marché, services d'import-export,
services de vente.
(822) HR, 11.05.2004, Z20031603.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 20.08.2007 944 938
(180) 20.08.2017
(732) Tekstilpromet d.d.

Ulica grada Gospi‡a 1A
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, malles, valises et sacs,
parapluies, parasols et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de commerce, publicité, marketing,

études et recherches de marché, services d'import-export,
services de vente.
(822) HR, 11.05.2004, Z20031602.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 20.08.2007 944 939
(180) 20.08.2017
(732) Tekstilpromet d.d.

Ulica grada Gospi‡a 1A
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, malles, valises et sacs,
parapluies, parasols et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, souliers, sandales.
35 Commerce des produits textiles et des produits de

sport et des chaussures, publicité, marketing, études et
recherches de marché, services d'import-export, services de
vente.
(822) HR, 12.06.2001, Z20000859.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 20.08.2007 944 940
(180) 20.08.2017
(732) Tekstilpromet d.d.

Ulica grada Gospi‡a 1A
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, malles, valises et sacs,
parapluies, parasols et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, souliers, sandales.
35 Commerce des produits textiles et des produits de

sport et des chaussures, publicité, marketing, études et
recherches de marché, services d'import-export, services de
vente.
(822) HR, 12.06.2001, Z20000854.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 05.09.2007 944 941
(180) 05.09.2017
(732) Intellectual Property Group

(IPG) Establishment
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited Liability Company, Lichtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Chasse (gibier); bouquets (crevettes roses) non

vivants; homards (non vivants); mollusques comestibles (non
vivants); coquillages non vivants; viande; en-cas à base de
viande; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits; en-
cas à base de légumes; noix préparées; mets à base de poisson;
volaille (viande); crustacés (non vivants); poissons (non
vivants); en-cas à base de poisson; fromage; huîtres (non
vivantes); fruits confits; compotes de fruits; fruits secs; fruits
cuits; flocons de pommes de terre; chips; tranches de fruits;
extraits de viande; conserves (de viande, poisson, légumes et
fruits); gelées; confitures; compotes; oeufs; lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Produits de biscuiterie; moutarde; succédanés de
café; en-cas à base de céréales; gâteaux; pâtisseries; farine et
préparations à base de céréales; cacao; caramels (bonbons);
sucreries (bonbons); café; crackers; sucre candi à usage
alimentaire; glaces comestibles; miel; sirop de mélasse; levure;
poudre à lever; sel; vinaigres; sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; aliments à grignoter; pâtes de fruits
(confiserie); aliments à grignoter complets; muesli; pastilles
(confiserie); biscuits; maïs grillé et éclaté; préparations à base
de céréales, produits de minoterie; produits amylacés à usage
alimentaire; riz; sucre; confiserie; biscottes, chapelure; sushi;
flocons de maïs; pain; thé; chocolat; tapioca; sagou.

29 Game (dead); prawns (not live); lobsters (not
live); mussels (not live); shellfish (not live); meat; meat
snacks; vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables,
cooked; vegetable snacks; nuts, prepared; foods prepared
from fish; poultry (not live); crustaceans (not live); fish (not
live); fish snacks; cheese; oysters (not live); crystallized fruits;
fruit, stewed; dried fruits; cooked fruits; potato flakes; potato
chips; fruit chips; meat extracts; preserves (meat, fish,
vegetables, fruits); jellies; jams: compotes; eggs; milk and
milk products; edible oils and fats.

30 Cookies; mustard; artificial coffee; cereal snacks;
cakes; pastries; flour and preparation made from cereals;
cocoa; caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee;
crackers; candy for food; ices; honey; treacle; yeast; baking-
powder; salt; vinegar; sauces (condiments); spices; ice;
snack-products; fruit jellies (confectionery); meal snacks;
muesli; lozenges (confectionery); biscuits; popcorn; cereal
preparations, flour-milling products; starch products for food;
rice; sugar; confectionery; rusks, breadcrumbs; sushi; corn
flakes; bread; tea; chocolate; tapioca; sago.

29 Carne de caza; gambas (que no estén vivas);
bogavantes (que no estén vivos); mejillones (que no estén
vivos); mariscos (que no estén vivos); carne; aperitivos de
carne; hortalizas en conserva; hortalizas secas; hortalizas
cocidas; aperitivos de hortalizas; frutos secos preparados;
alimentos a base de pescado; carne de aves; crustáceos (que
no estén vivos); pescado; aperitivos de pescado; queso; ostras
(que no estén vivas); frutas escarchadas; frutas en compota;
frutas secas; frutas cocidas; copos de patatas; hojuelas de
patatas; hojuelas de frutas; extractos de carne; conservas de
carne, pescado, hortalizas y fruta; jaleas; mermeladas,
compotas; huevos; leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Galletas; mostaza; sucedáneos del café; aperitivos
de cereales; pasteles; pastelería; harinas y preparaciones a
base de cereales; cacao; caramelos; golosinas; café; galletas
saladas; azúcar candi para uso alimenticio; helados; miel;
jarabe de melaza; levaduras; polvos para esponjar; sal;
vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo; aperitivos;
jaleas de frutas (confitería); aperitivos de carne; muesli;
grageas (confitería); bizcochos; palomitas de maíz;
preparaciones de cereales, productos harineros; productos
amiláceos para uso alimenticio; arroz; azúcar; confitería;
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biscotes, pan rallado; sushi; copos de maíz; pan; té; chocolate;
tapioca; sagú.
(822) LI, 15.03.2007, 14341.
(300) LI, 15.03.2007, 14341.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.08.2007 944 942
(180) 31.08.2017
(732) Infobases GmbH

Berg-Am-Laim-Str. 87
81673 München (DE).

(842) Limited Company, Germany
(750) Infobases GmbH Thea Payome, Berg-am-Laim-Str. 87, 

81673 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris, vert. Lettres en gris, symbole (repère de la

marque) en vert. / Grey, green. Letters in grey, symbol
(check mark) in green. / Gris, verde. Letras de color gris,
símbolo de color verde (véase marca).

(511) NCL(9)
35 Publicité en ligne sur réseau informatique.
38 Transmission de messages.
41 Publication en ligne de livres et revues

électroniques.
35 On-line advertising on a computer network.
38 Message sending.
41 Publication of electronic books and journals on-line.
35 Publicidad en línea en una red informática.
38 Transmisión de mensajes.
41 Publicación de revistas especializadas y libros

electrónicos en línea.
(822) DE, 05.03.2007, 307 00 235.7/41.
(831) AT, CH.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.09.2007 944 943
(180) 04.09.2017
(732) Novosis AG

Carl-Feichtner-Ring 1
83714 Miesbach (DE).

(842) AG (corporation)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations médicales, pharmaceutiques et

vétérinaires; pansements, notamment pansements médicaux

contenant des agents pharmaceutiques pour application
transdermique.

10 Appareils et instruments médicaux, chirurgicaux,
dentaires et vétérinaires, notamment dispositifs pour
l'application ou l'injection transdermiques d'agents
pharmaceutiques.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des soins de santé, des sciences médicales, de la
technologie médicale et des produits pharmaceutiques, ainsi
que services de conseillers s'y rapportant (compris dans cette
classe).

 5 Medical, pharmaceutical and veterinary
preparations; plasters, in particular medical plasters
containing pharmaceutical agents for transdermal
application.

10 Medical, surgical, dental and veterinary
instruments and apparatus, in particular appliances for the
transdermal application or injection of pharmaceutical
agents.

42 Scientific and industrial research in the area of
health care, medical science, medical technology and
pharmaceuticals, as well as consultancy relating thereto
(included in this class).

 5 Productos médicos, farmacéuticos y veterinarios;
emplastos, especialmente emplastos médicos que contengan
agentes farmacéuticos para aplicación percutánea.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, en particular instrumentos para la
aplicación o inyección percutánea de agentes farmacéuticos.

42 Investigación científica e industrial sobre servicios
de salud, ciencia médica, tecnología médica y productos
farmacéuticos, así como asesoramiento en estos ámbitos
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 09.07.2007, 307 15 708.3/05.
(300) DE, 06.03.2007, 307 15 708.3/05.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 944 944
(180) 20.09.2017
(732) JD-MEDIA CO., LTD.

231-19 Dangjeong-dong, Kunpo-si,
Kyeonggi-do, (KR).

(842) corporation, Republic of Korea

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Amplificateurs, haut-parleurs, récepteurs radio.
 9 Amplifiers, loudspeakers, radio receivers.
 9 Amplificadores de sonido, altavoces, receptores de

radio.
(822) KR, 29.08.2006, 4006761330000.
(832) CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 28.09.2007 944 945
(180) 28.09.2017
(732) "ANONYMOS VIOTECHNIKI EMPORIKI

KAI TECHNIKI ETAIREIA MATHIOS
PYRIMACHA A.E." trading as
"MATHIOS PYRIMACHA A.E."
5 Epidavrou str.
GR-182 33 Rentis Piraeus (GR).

(842) S.A. Société anonyme, Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. Cette marque se compose du mot

"MATHIOS" en lettres majuscules de couleur rouge,
ainsi que de l'élément verbal "stone we shape your
dreams"; en lettres minuscules de couleur grise; le tout
est situé dans un cadre blanc. / Red and grey. The mark
consists of red capital letters "MATHIOS" and small
grey letters "stone we shape your dreams"; it is placed
in a white framework. / Rojo y gris. La marca consiste
en la palabra "MATHIOS" en mayúsculas de color rojo y
las palabras "stone materialized imagination" en
minúsculas de color gris; ambos se encuentran dentro
de un recuadro de fondo blanco.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction; pierres naturelles et

artificielles.
19 Building materials; natural and artificial stones.
19 Materiales de construcción; piedras naturales y

artificiales.
(822) GR, 27.12.2006, 189088.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 944 946
(180) 28.09.2017
(732) "ANONYMOS VIOTECHNIKI EMPORIKI

KAI TECHNIKI ETAIREIA MATHIOS
PYRIMACHA A.E." trading as
"MATHIOS PYRIMACHA A.E."
5 Epidavrou str.
GR-182 33 Rentis Piraeus (GR).

(842) S.A. Société anonyme, Greece

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Rouge et gris. Cette marque se compose du mot
"MATHIOS" en lettres majuscules de couleur rouge,
ainsi que de l'élément verbal "stone materialized
imagination" en lettres minuscules de couleur grise; le
tout est situé dans un cadre blanc. / Red and grey. The
mark consists of red capital letters "MATHIOS" and
small grey letters "stone materialized imagination"; it
is placed in a white framework. / Rojo y gris. La marca
consiste en la palabra "MATHIOS" en mayúsculas de
color rojo y las palabras "stone materialized
imagination" en minúsculas de color gris; ambos se
encuentran dentro de un recuadro de fondo blanco.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction; pierres naturelles et

artificielles.
19 Building materials; natural and artificial stones.
19 Materiales de construcción; piedras naturales y

artificiales.
(822) GR, 27.12.2006, 189089.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 947
(180) 08.10.2017
(732) TOVARYSTVO Z OBMEZHENOU

VIDPOVIDALNISTU "NIDAN+"
vul. B. Hmelnitskogo, 163, Beregovo
Zakarpatska obl. 90200 (UA).

(842) Ukraine
(750) TOVARYSTVO Z OBMEZHENOU 

VIDPOVIDALNISTU "NIDAN+", A/S No. 3, Kyiv 
02093 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 6.6; 16.3; 18.7; 29.1.
(591) Blanc, marron, vert foncé, vert clair et jaune. / White,

brown, dark-green, light-green, yellow. / Blanco,
marrón, verde oscuro, verde claro, amarillo.

(571) La marque se compose d'un homme portant des
vêtements vert clair et des jumelles, au milieu de
fougères, ainsi que de l'élément verbal "Jungle Way



176 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Fruit mix". / The trade mark comprises the man in a
light-green dress with the binoculars in fern leaves and
verbal part, Jungle Way Fruit mix". / La marca consiste
en la representación de un hombre con traje verde claro
y binoculares rodeado de helechos, y en el elemento
denominativo "Jungle Way Fruit mix".

(511) NCL(9)
32 Bière; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons, y
compris apéritifs sans alcool; lait d'arachides (boisson sans
alcool); boissons sans alcool; extraits de fruits sans alcool;
boissons aux fruits sans alcool; poudres pour boissons
gazeuses; pastilles pour boissons gazeuses; moût de raisin (non
fermenté); eau de seltz; eaux lithinées; eaux (boissons); eaux
de table; eaux gazeuses; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; essences pour la préparation de boissons; boissons
isotoniques; bière de gingembre; cocktails sans alcool;
limonades; préparations pour faire des liqueurs; lait d'amandes
(boisson); eaux minérales (boissons); produits pour la
fabrication des eaux minérales; boissons à base de petit-lait;
préparations pour faire des boissons; nectar de fruits sans
alcool; jus végétaux (boissons); orgeat; bière; moût de bière;
salsepareille (boisson sans alcool); cidre sans alcool; sirops
pour boissons; sirops pour limonades; sodas; jus de fruits;
bière de malt; moût de malt; moût; jus de tomates (boisson);
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; sorbets
(boissons); jus de pommes (boisson).

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, including aperitifs, non-
alcoholic; peanut milk (soft drink); non-alcoholic beverages;
non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit juice
beverages; powders for effervescing beverages; pastilles for
effervescing beverages; grape must, unfermented; seltzer
water; lithia water; waters (beverages); table waters; aerated
water; preparations for making aerated water; essences for
making beverages; isotonic beverages; ginger ale; cocktails,
non-alcoholic; lemonades; preparations for making liqueurs;
milk of almonds (beverage); mineral water (beverages);
preparations for making mineral water; whey beverages;
preparations for making beverages; fruit nectars non-
alcoholic; vegetable juices (beverages); orgeat; beer; beer
wort; sarsaparilla (soft drinks); cider, non-alcoholic; syrups
for beverages; syrups for lemonade; soda water; fruit juices;
malt beer; malt wort; must; tomato juice (beverage); extracts
of hops for making beer; sherbets (beverages); apple juices
(beverage).

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, incluidos aperitivos
sin alcohol; leche de cacahuetes (refresco); bebidas no
alcohólicas; extractos de frutas sin alcohol; bebidas de frutas
no alcohólicas; polvos para preparar bebidas efervescentes;
tabletas para preparar bebidas efervescentes; mosto de uvas
(sin fermentar); agua de seltz; agua de litines; aguas (bebidas);
aguas de mesa; aguas gaseosas; preparaciones para elaborar
bebidas gaseosas; esencias para preparar bebidas; bebidas
isotónicas; cerveza de jengibre; cócteles sin alcohol;
limonadas; preparaciones para elaborar licores; leche de
almendras (bebida); aguas minerales (bebidas); preparaciones
para elaborar aguas minerales; bebidas a base de suero de
leche; preparaciones para elaborar bebidas; néctares de frutas
sin alcohol; zumos de hortalizas (bebidas); horchata; cerveza;
mosto de cerveza; zarzaparrilla (refresco); sidra sin alcohol;
siropes para bebidas; siropes para limonadas; sodas; zumos
de frutas; cerveza de malta; mosto de malta; mosto; zumo de
tomate (bebida); extracto de lúpulo para elaborar cerveza;
sorbetes (bebidas); zumos de manzana (bebidas).
(822) UA, 25.05.2007, 77065.
(831) AM, DE, KZ, LV, MD, UZ.
(832) EE, GB, GE, LT, TM, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 944 948
(180) 21.09.2017
(732) Royal Ingredients Group BV

Noorderstraat 1 C
NL-1823 CS Alkmaar (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 24.3; 28.3; 29.1.
(561) Roaring Lion.
(591) Différentes teintes de bleu. / Various shades of blue. /

Matices de azul.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux, malt.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, artículos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) BX, 13.06.2007, 1137221.
(822) BX, 06.09.2007, 825225.
(300) BX, 13.06.2007, 1137221.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.09.2007 944 949
(180) 10.09.2017
(732) MAZeT GmbH

Göschwitzer Straße 32
07745 Jena (DE).

(842) Ltd., Germany

(531) VCL(5)
25.5; 26.15; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de contrôle de procédés industriels;

logiciels pour le traitement, la commande, l'affichage et le
transfert de signaux reçus par des capteurs opto-électroniques;
cartes de circuits imprimés; cartes de circuits imprimés
pourvues de circuits intégrés; circuits intégrés; cartes de
circuits imprimés; amplificateurs, notamment pour signaux;
capteurs opto-électroniques, capteurs pour la détermination de
la couleur de la lumière.

42 Conception de logiciels pour des tiers, dans le
cadre d'applications dans le génie électrique, la
microélectronique et l'ingénierie des microsystèmes.

 9 Industrial process control software; computer
software for processing, controlling, displaying and
transferring of signals received by opto-electronic sensors;
circuit boards; circuit boards provided with integrated
circuits; integrated circuits; printed circuit boards;
amplifiers, namely for signals; opto-electronic sensors,
sensors for determination of color of light.

42 Computer software design for others for
application in electrical engineering, microelectronic and
microsystem engineering.

 9 Software de control de procesos industriales;
software para procesar, controlar, visualizar y transferir
señales recibidas a través de sensores optoelectrónicos;
placas de circuitos; placas de circuitos equipadas con circuitos
integrados; circuitos integrados; placas de circuitos impresos;
amplificadores, en especial de señales; sensores
optoelectrónicos, detectores del color de la luz.

42 Diseño de software por cuenta de terceros para
ingeniería eléctrica, microelectrónica e ingeniería de
microsistemas.
(822) DE, 10.05.2007, 307 18 851.5/09.
(300) DE, 21.03.2007, 307 18 851.5/09.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.09.2007 944 950
(180) 04.09.2017
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Brun, jaune et blanc. / Brown, yellow and white. /

Marrón, amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques pour les cheveux.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;

substances diététiques.
 3 Hair cosmetics.
 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic

substances.
 3 Productos cosméticos para el cabello.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; sustancias

dietéticas.
(822) SI, 22.03.2007, Z-200770417.
(300) SI, 22.03.2007, Z-200770417.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 04.09.2007 944 951
(180) 04.09.2017
(732) GÜL-BAY DEKORASYON MOBILYA EV 

TEKSTIL
VE HEDIYELIK ESYA SANAYI VE TICARET
LIMITED SIRKETI
Altintepe Mahallesi
Degirmenyolu Sokak No: 15/A
KÜCÜKYALI - ISTANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissés et non-tissés destinés à la fabrication de
vêtements, serviettes, linge de table, linge de lit, linge de
maison; tissus en fibres de verre à usage textile; étoffes
imperméables aux gaz pour ballon aérostatique; tissus
imperméables, à savoir tissus imperméables destinés à la
confection de vêtements, garnissages de meuble et
d'automobile et articles de voyage, toile gommée étanche;
tissus imitant la peau d'animaux; doublures (étoffes), à savoir
étoffes à doublure en lin pour chaussures, doublures (étoffes)
de vêtements, tissus utilisés en tant que doublures de
vêtements; bougran; matières filtrantes (matières textiles), à
savoir tissus de fibres chimiques, tissus en fibres synthétiques,
tissus mélangés de fibres inorganiques, tous destinés au
filtrage de liquides et poudres; rideaux en matières textiles;
rideaux de douche en matières textiles; linge de maison; toiles
cirées utilisées comme nappes; nappes autres qu'en papier;
dessus-de-lit, à savoir couvertures de lit, draps de lit, couvre-
lits, linge de lit, linge ouvré, taies d'oreillers, housses de
couette; revêtements de meuble en matières textiles, à savoir
housses de protection pour meuble en tissu, non ajustées;
housses de protection pour meuble, à savoir housses de
protection pour meuble en tissu, non ajustées; étoffe pour
meuble; serviettes de table en matières textiles; couvre-lits en
papier, balles de matières textiles, à savoir courtepointes en
matières textiles, tentures murales en matières textiles;
courtepointes; couvertures de lit; gants de toilette; linge de
bain; flanelle; essuie-mains; serviettes de toilette en matières
textiles; serviettes de bain, à savoir draps de bain; mouchoirs
de poche en matières textiles; bannières en matières textiles, à
savoir bannières en toile; drapeaux (non en papier), à savoir
drapeaux en toile, drapeaux en tissu; étiquettes en tissu;
couvertures de voyage, à savoir plaids.

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; tricots, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; salopettes; lingerie de corps;
camisoles; soutiens-gorge; cache-corset; culottes; robes de
chambre; peignoirs de bain; maillots de bain; pyjamas; gants
(habillement); combinaisons de ski; articles de chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; articles
chaussants, à savoir chaussures, à l'exception des chaussures
orthopédiques, pantoufles, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs parties; parties
de chaussures, à savoir talonnettes; talons; empeignes de
chaussures; bas; ceintures (habillement); régates; cravates;
châles; foulards; cache-nez; cache-col; paréos; cols de robe;

manipules (liturgie); manchons; jarretelles; bretelles;
jarretières; bandanas; bandeaux pour la tête (habillement);
layettes, à savoir couches en matières textiles.

24 Woven and non- woven textile fabrics for use in the
manufacture of clothing, towels, table linen, bed linen,
household linen; fiberglass fabrics for textile use; fabric
impervious to gases for aeronautical balloons; waterproof
fabrics, namely, waterproof fabric for manufacturing clothing,
furniture and automobile upholstery, and luggage, gummed
waterproof cloth; fabric of imitation animal skins; textile
linings, namely, linen lining fabric for shoes, textile linings for
garments, textile used as lining for clothing; buckram; filtering
materials of textile, namely, chemical fiber fabrics, synthetic
fiber fabrics, inorganic fiber mixed fabrics all for use in
filtering liquids and powders; curtains of textile; shower
curtains of textile; household linen; oilcloth for use as table
cloths; table cloths not of paper; bed covers, namely, bed
blankets, bed sheets, bedspreads, bed linen, diapered linen,
pillowcases, quilt covers; furniture coverings of textile,
namely, unfitted fabric furniture covers; loose covers for
furniture, namely, unfitted fabric furniture covers; upholstery
fabrics; table napkins of textile; bed covers of paper, bundles
of textile, namely, quilts of textile, tapestries of textile; quilts;
bed blankets; washing mitts; bath linen; flannel; hand towels;
face towels of textile; bathing towels, namely, bath towels;
handkerchiefs of textile; banners of textile, namely, cloth
banners; flags not of paper, namely, cloth flags, fabric flags;
cloth labels; traveling rugs, namely, lap rugs.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves [clothing]; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

24 Textiles tejidos y no tejidos para la confección de
prendas de vestir, toallas, ropa de mesa, ropa de cama, ropa
de casa; tejidos de fibras de vidrio para uso textil; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos; tejidos
impermeables, a saber, tejidos impermeables para la
confección de prendas de vestir, tapizados para automóviles y
muebles, y artículos de equipaje, telas engomadas
impermeables; tejidos que imitan la piel de animales; forros
textiles, a saber, forros de tela para calzado, forros textiles para
prendas de vestir, textiles como forros para prendas de vestir;
bucarán; materias textiles filtrantes, a saber, tejidos de fibras
químicas, tejidos de fibras sintéticas, tejidos mixtos de fibras
inorgánicas, todos ellos destinados al filtrado de líquidos y
polvos; cortinas de materias textiles; cortinas de ducha de
materias textiles; ropa de casa; hules para utilizar como
manteles; manteles que no sean de papel; cubrecamas, a
saber, mantas de cama, sábanas, cobertores, ropa de cama,
tela labrada, fundas de almohada, fundas de edredones;
revestimientos textiles para muebles, a saber, fundas textiles
estándar para muebles; fundas de protección para muebles, a
saber, fundas textiles estándar para muebles; tela de tapicería;
servilletas de materias textiles; colchas de papel, fardos de
tejidos, a saber, cobertores de materias textiles, tapizados de
materias textiles; cobertores; mantas de cama; guantes de
tocador; ropa de baño; franela; toallas para las manos; toallitas
faciales de materias textiles; toallas de baño, a saber, toallas
para el baño; pañuelos de bolsillo de materias textiles;
banderines de materias textiles, a saber, banderines de tela;
banderas que no sean de papel, a saber, banderas de tela,
banderas de materias textiles; etiquetas de tela; mantas de
viaje, a saber, mantas cubrepiernas.
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25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones de tela vaquera; pantalones;
chaquetas; abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte,
a saber, camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
bañadores y salidas de baño; shorts; prendas de punto, a
saber, camisas, shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa
interior; corpiños; sujetadores; cubrecorsés; bragas y
calzoncillos; batas; albornoces; bañadores; pijamas; guantes
(vestimenta); trajes de esquí; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, gorros de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos, excepto zapatos ortopédicos, zapatillas, botas,
sandalias, calzado de playa, calzado de deporte, borceguíes y
sus partes; partes de zapatos, a saber, taloncillos; tacones;
palas de calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas;
corbatines; chales; bufandas; fulares; pañuelos de cuello;
pareos; cuellos para vestidos; manípulos; manguitos; tirantes;
tirantes para prendas de vestir; jarreteras; bandanas; bandas
para la cabeza; prendas de vestir para bebés, a saber, pañales
de materias textiles para bebés.
(822) TR, 16.12.2005, 2005 54573.
(832) AL, AT, AZ, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, GB, GR,

HR, HU, IR, IT, MK, PL, PT, RO, RU, SE, TM, UA,
US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.10.2007 944 952
(180) 16.10.2017
(732) Vital Pharmaceuticals, Inc.

15751 S.W. 41st Street,
Suite 300
Davie, FL 33331 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires; boissons enrichies

d'éléments nutritifs.
 5 Nutritional supplements; nutritionally fortified

beverages.
 5 Suplementos nutricionales; bebidas fortificadas

con elementos nutricionales.
(821) US, 14.09.2007, 77279602.
(300) US, 14.09.2007, 77279602.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG,
KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 953
(180) 23.10.2017
(732) Turn On Products Inc.

263 West 38th Street
New York, NY 10018 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de sport pour les jeunes, à savoir

pantalons tout aller, pantalons, débardeurs, shorts, maillots de
corps, vestes, blazers, corsages, tee-shirts, robes, jupes.

25 Junior sportswear, namely, slacks, pants, tank
tops, shorts, vests, jackets, blazers, blouses, T-shirts, dresses,
skirts.

25 Ropa deportiva juvenil, a saber, pantalones
deportivos, pantalones, tops sin mangas, pantalones cortos,
chalecos, chaquetas, blazers, blusas, camisetas de manga
corta, vestidos, faldas.
(821) US, 06.11.2000, 76159678.
(822) US, 30.07.2002, 2602466.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 944 954
(180) 23.10.2017
(732) MONEYNOODLE, LLC

16301 Avila Boulevard
Tampa, FL 33613 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) VCL(5)
26.1; 26.11.

(571) La marque consiste en un grand cercle relié par le bas
par ligne diagonale à un cercle de taille moyenne relié
par le haut par une ligne diagonale à un cercle de taille
inférieure. / The mark consists of a large circle
connected by a diagonal line down to a medium-sized
circle connected by a diagonal line up to a smaller
circle. / La marca consiste en el dibujo de un círculo
grande conectado mediante una diagonal con un círculo
de tamaño medio, que a su vez está conectado
mediante otra diagonal con con un círculo pequeño.

(511) NCL(9)
35 Collecte et fourniture de données démographiques.
36 Fourniture de renseignements dans le domaine

financier par le réseau Internet; fourniture de calculateurs
financiers en ligne; fourniture de nouvelles en ligne dans le
domaine financier.

41 Fourniture de services d'enseignement, à savoir
animation en ligne d'expositions, de présentations et
d'expositions interactives dans le domaine de la finance
personnelle.

35 Collecting and providing demographic data.
36 Providing information in the field of finance via

the Internet; providing on-line financial calculators;
providing on-line news in the field of finance.
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41 Providing educational services, namely,
conducting on-line exhibitions, displays and interactive
exhibits in the field of personal finance.

35 Compilación y suministro de datos demográficos.
36 Facilitación en Internet de material de instrucción

en materia de finanzas; suministro en línea de calculadoras
financieras; suministro en línea de noticias relacionadas con
las finanzas.

41 Servicios educativos, a saber, celebración en línea
de exposiciones, muestras y muestras interactivas en el ámbito
de la finanza personal.
(821) US, 12.10.2007, 77303264.
(300) US, 12.10.2007, 77303264, classe 35 priorité limitée à:

Collecte et fourniture de données démographiques,
classe 36 priorité limitée à:  Fourniture de
renseignements dans le domaine financier par le réseau
Internet; fourniture de calculateurs financiers en ligne;
fourniture de nouvelles en ligne dans le domaine
financier, classe 41 priorité limitée à:  Fourniture de
services d'enseignement, à savoir animation en ligne
d'expositions, de présentations et d'expositions
interactives dans le domaine de la finance personnelle /
class 35 priority limited to:  Collecting and providing
demographic data / class 36 priority limited to:
Providing information in the field of finance via the
Internet; providing on-line financial calculators;
providing on-line news in the field of finance / class 41
priority limited to:  Providing educational services,
namely, conducting on-line exhibitions, displays and
interactive exhibits in the field of personal finance /
clase 35 prioridad limitada a:  Compilación y suministro
de datos demográficos / clase 36 prioridad limitada a:
Facilitación en Internet de material de instrucción en
materia de finanzas; suministro en línea de
calculadoras financieras; suministro en línea de noticias
relacionadas con las finanzas / clase 41 prioridad
limitada a:  Servicios educativos, a saber, celebración
en línea de exposiciones, muestras y muestras
interactivas en el ámbito de la finanza personale.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.09.2007 944 955
(180) 25.09.2017
(732) Wolfgang STIX

Am Kräutergarten 6
A-3200 Ober Grafendorf (AT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
 3 Cosmetic products.
 3 Productos cosméticos.

(822) AT, 01.03.2000, 187 042.
(831) CN, RU.

(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 956
(180) 24.10.2017
(732) Zhejiang Guoda Jituan

Youxian Zeren Gongsi
333, Tiyuchang Road,
Hangzhou
Zhejiang 310006 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Lei Di Sen.
(566)  / The word (LEI) means "thunder", (DI) means

"edification", (SEN) means "forest", when used
collectively, the combination of the Chinese characters
together has no meaning.

(511) NCL(9)
14 Alliages de métaux précieux; objets en imitation

or, à savoir bracelets, broches, boucles d'oreilles; objets en
similor, à savoir bracelets, broches, boucles d'oreilles; parures
d'argent; bagues; colliers; articles de bijouterie; pendules;
montres; sculptures en jade.

14 Alloys of precious metal; objects of imitation gold,
namely bracelets, brooches, earrings; ormolu ware, namely
bracelets, brooches, earrings; silver ornaments; rings;
necklaces; jewelry; clocks; watches; jade carvings.

14 Aleaciones de metales preciosos; objetos de símil
oro, a saber, pulseras, broches, aretes; objetos de similor, a
saber, pulseras, broches, aretes; adornos de plata; anillos;
collares; artículos de joyería; relojes; relojes de pulsera;
esculturas de jade.
(821) CN, 16.01.2004, 3889413.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.09.2007 944 957
(180) 04.09.2017
(732) EEH Holdco (Netherlands) B.V.

Locatellikade 1
NL-1076 AZ Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; supports d'images, de

sons et de données, tels que disques compacts, disques
numériques polyvalents et cédéroms; logiciels; appareils et
instruments d'instruction et d'enseignement; instruments,
logiciels et programmes informatiques contenant du matériel
de test et d'évaluation.
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16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); livres et produits imprimés; matériel
de test et d'évaluation imprimé.

41 Éducation, formation, accompagnement
individualisé (enseignement); manifestations à caractère
pédagogique; y compris par le biais d'Internet, par
correspondance et par visioconférence; compilation de
matériel d'enseignement et d'apprentissage; publication de
produits d'imprimerie, tels que livres, revues, journaux et
matériel d'instruction et d'enseignement; mise en place,
compilation et organisation d'examens et d'évaluations;
services éducatifs en ligne.

 9 Electronic publications; carriers of image, sound
and data, such as cd's, DVDs and cd-roms; software; teaching
and instructional apparatus and instruments; instruments,
software and computer programs, containing testing and
assessment material.

16 Instructional and teaching material (excluding
apparatus); printed matter and books; printed testing and
assessment material.

41 Education, training, coaching [instruction];
educational events; also through the internet, correspondance
and via videoconferencing; compiling of teaching and
learning material; publication of printed matter, such as
books, magazines, newspapers, and teaching and instructional
material; drafting, compiling and organizing exams and
assessments; online educational services.

 9 Publicaciones electrónicas; soportes de imágenes,
sonido y datos, tales como CD, DVD y CD-ROM; software;
aparatos e instrumentos de enseñanza y de instrucción;
instrumentos, software y programas informáticos con
materiales de prueba y de evaluación.

16 Material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); impresos y libros; materiales impresos de prueba y
evaluación.

41 Educación, formación, asistencia profesional
(instrucción); actividades educacionales; también por Internet,
por correspondencia y por videoconferencia; compilación de
material de enseñanza y aprendizaje; publicación de impresos,
tales como libros, revistas, periódicos y material de instrucción
y de enseñanza; elaboración, compilación y organización de
exámenes y evaluaciones; servicios de enseñanza en línea.
(821) BX, 28.08.2007, 1141987.
(822) BX, 30.08.2007, 828995.
(300) BX, 28.08.2007, 1141987.
(831) DE.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.10.2007 944 958
(180) 12.10.2017
(732) Gorgeous Getaways Pty Ltd

34 Fenwick Street
Clifton Hill VIC 3068 (AU).

(842) COMPANY, AUSTRALIA, VICTORIA
(732) Louise Cogan

34 Fenwick Street
Clifton Hill VIC 3068 (AU).

(841) AU
(750) Gorgeous Getaways Pty Ltd, 34 Fenwick Street, Clifton 

Hill VIC 3068 (AU).

(531) VCL(5)
2.3; 5.5.

(511) NCL(9)
43 Organisation et réservation en matière de

logement.
44 Aide aux soins de patients en chirurgie plastique;

organisation et réservation d'hôpitaux et cliniques.
43 Arranging and booking accommodation.
44 Assisting in the care of people undergoing plastic

surgery; arranging and booking hospitals and clinics.
43 Organización y reserva de alojamiento.
44 Asistencia en el cuidado de personas que se han

sometido a una cirugía plástica; organización y reserva de
hospitales y clínicas.
(821) AU, 07.01.2005, 1036797.
(822) AU, 07.01.2005, 1036797.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.10.2007 944 959
(180) 08.10.2017
(732) NUOVA MAXMODE SOCIETA' A

RESPONSABILITA' LIMITATA
Via Lama, 34
I-41012 Carpi (MO) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "CECILIA
BENETTI" sous quelque forme que ce soit. / The mark
is comprised of the wording "CECILIA BENETTI"
printed in any way. / La marca consiste en el elemento
denominativo "CECILIA BENETTI" en cualquier tipo de
caracteres.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 08.10.2007, 1067289.
(300) IT, 13.09.2007, MO2007C000661.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 944 960
(180) 06.11.2017
(732) Coachmen Recreational Vehicle Company, LLC

423 North Main Street
Middlebury, IN 46540 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules de plaisance, à savoir camping-cars.
12 Recreation vehicles, namely, motor homes.
12 Vehículos de ocio, a saber, autocaravanas.

(821) US, 29.03.2002, 76390806.
(822) US, 17.12.2002, 2663159.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 944 961
(180) 07.11.2017
(732) Mikron Industries, Inc.

1034 Sixth Avenue North
Kent, WA 98032 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Plastiques extrudés sous forme linéaire destinés à

la fabrication d'éléments de construction.

17 Extruded plastics in linear form for use in the
manufacture of building components.

17 Plásticos extrudidos en forma lineal para la
fabricación de elementos de construcción.
(821) US, 29.03.2007, 77143278.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 962
(180) 19.10.2017
(732) PCM Beheer B.V.

Utrechtsestraatweg 224
NL-3911 TX Rhenen (NL).

(842) Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.13; 29.1.
(591) Vert (vert PMS), gris (gris PMS 445), orange (orange

PMS 021). / Green (PMS green), grey (PMS445 grey),
orange (PMS 021 orange). / Verde (green PMS), gris
(gray PMS 445), anaranjado (orange PMS 021).

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) BX, 27.07.2007, 1140222.
(822) BX, 05.10.2007, 828032.
(300) BX, 27.07.2007, 1140222.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 963
(180) 19.10.2017
(732) BSN medical GmbH

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Bandages, notamment bandages adhésifs et non

adhésifs pour la réalisation de pansements.
 5 Bandages, in particular adhesive and non-

adhesive bandages for dressing purposes.
 5 Vendajes, en particular vendajes adhesivos y no

adhesivos para efectuar curas.
(822) DE, 12.06.2007, 307 27 416.0/05.
(300) DE, 25.04.2007, 307 27 416.0/05.
(831) CH.
(832) EM, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandages, notamment bandages adhésifs et non
adhésifs pour la réalisation de pansements.

 5 Bandages, namely adhesive and non-adhesive
bandages for dressing purposes.

 5 Vendajes, en particular vendajes adhesivos y no
adhesivos para efectuar curas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 964
(180) 08.11.2017
(732) Dictaphone Corporation

One Wayside Road
Burlington, MA 01803-4613 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur et

programmes informatiques permettant aux utilisateurs de
communiquer oralement avec un ordinateur.

 9 Computers, computer peripherals, and computer
programs for enabling users to communicate by voice with a
computer.

 9 Ordenadores, periféricos informáticos y programas
informáticos de comunicación por voz entre usuario y
ordenador.
(821) US, 13.01.1994, 74479689.
(822) US, 07.11.1995, 1934006.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.10.2007 944 965
(180) 16.10.2017
(732) Papierfabrik Scheufelen GmbH + Co. KG

Adolf-Scheufelen-Strasse 26
73252 Lenningen (DE).

(842) Limited partnership with limited company as general
partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris (RAL 9006), rouge (RAL 3020). / Grey (RAL

9006), red (RAL 3020). / Gris (RAL 9006), rojo (RAL
3020).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, included in this class.
16 Papel, cartón y productos de estas materias,

comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.09.2007, 307 52 393.4/16.
(300) DE, 09.08.2007, 307 52 393.4/16.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 944 966
(180) 22.10.2017
(732) DAVIDE CAMPARI - MILANO S.P.A.

Via Filippo Turati, 27
I-20121 MILANO (IT).
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(842) Société par actions, ITALIE

(531) VCL(5)
2.1; 19.1; 25.1.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 22.10.2007, 1072288.
(300) IT, 27.09.2007, TO2007C003077.
(831) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, DZ, EG, KG, KZ, MD, RU,

TJ, UA, UZ.
(832) GE, JP, TM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 944 967
(180) 29.10.2017
(732) S.A.C.R.A. S.r.l.

Castello N. 5453
I-30122 Venezia (VE) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
4.3; 24.1; 25.1.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "CAFFE
FLORIAN" sur une banderole surplombée par un
écusson représentant un lion ailé. / The mark consists of

the words CAFFE FLORIAN contained in a band
surmounted by winged lion inscribed in a shield. / La
marca consiste en las palabras CAFFEE FLORIAN en
una banda sobre la que figura un leon alado dentro de
un escudo.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services relatifs à l'organisation de ventes en tous

genres.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Services related to sales organization that are

carried out in any way.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios relacionados con la organización de todo

tipo de ventas.
(822) IT, 29.10.2007, 1073755.
(822) IT, 29.10.2007, 1073756.
(822) IT, 29.10.2007, 1073757.
(300) IT, 07.05.2007, MI2007C004743, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(831) CH, CN, DZ, EG, MA, MC, RU, SY.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) CH, CN, EG, JP, RU. - Liste limitée aux classes 3 et 35.

/ List limited to classes 3 and 35. - Lista limitada a las
clases 3 y 35.

(851) DZ, KR, MA, MC, SY. - Liste limitée aux classes 3, 30
et 35. / List limited to classes 3, 30 and 35. - Lista
limitada a las clases 3, 30 y 35.

(851) US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.
- Lista limitada a la clase 3.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 944 968
(180) 06.11.2017
(732) FIAT S.P.A.

Via Nizza, 250
I-10126 TORINO (IT).
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(842) Société par Actions, ITALIE

(531) VCL(5)
15.1; 27.5.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 06.11.2007, 1075014.
(300) IT, 15.10.2007, TO2007C003284.
(831) CH, CN, DZ, HR, LI, MA, MC, RU, SM, UA.
(832) AU, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 969
(180) 24.10.2017
(732) VetXX A/S

Mekuvej 9
DK-7171 Uldum (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; produits pour nettoyer, polir et récurer; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

44 Services vétérinaires.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing and scouring preparations;

soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

44 Veterinary services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la lavar; limpiar, pulir y desengrasar; jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

44 Servicios veterinarios.
(821) DK, 12.10.2007, VA 2007 04056.
(300) DK, 12.10.2007, VA 2007 04056.
(832) CN, JP, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 944 970
(180) 15.11.2017
(732) Changhong Plastic Co., Ltd.

Xinguang Industrial Park,
Liushi Town,
Leqing City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(571) CHS. / CHS. / La marca consiste en las letras CHS.
(511) NCL(9)

22 Cordes; bandes d'emballage ou de liage, non
métalliques; fils d'emballage ou de liage, non métalliques;
cordes d'emballage; feuillards plastiques de cerclage; ficelles
plastiques (pour l'emballage).

22 Ropes; bands, not of metal, for wrapping or
binding; thread, not of metal, for wrapping or binding;
packing rope; plastic pack belt; plastic string (for packing).

22 Cuerdas; tiras para atar no metálicas; hilos para
atar no metálicos; cuerdas de embalaje; flejes de plástico para
embalaje; cordeles de plástico para embalaje.
(822) CN, 21.03.2000, 1375839.
(831) BX, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RU, SY.
(832) GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.09.2007 944 971
(180) 17.09.2017
(732) SHANDONG JINYU TYRE CO., LTD.

Dawang Industrial Zone,
257335 Dongying, Shandong (CN).
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(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 29.1.
(591) Cette marque figurative se compose d'un ravissant

éléphant jaune, portant un uniforme vert foncé, une
ceinture noire, des gants marron foncé et une casquette
vert foncé; son attitude exprime la joie. / The figurative
mark is a lovely yellow elephant, wearing dark green
uniform, black belt, dark brown gloves and dark green
cap; the expression means "I'm happy". / La marca
figurativa consiste en un encantador elefante amarillo
que lleva un uniforme verde oscuro con un cinturón
negro, unos guantes marrón oscuro y una gorra verde
oscuro; la expresión significa "Estoy contento".

(511) NCL(9)
12 Chambres à air pour pneumatiques (bandages);

pneus (bandages) pour roues de véhicule; chenilles pour
véhicules; pneus (bandages) pour automobiles; pneus pour
roues de véhicule; enveloppes de pneumatique; pneumatiques
(bandages); béquilles de bicyclette; pneus (bandages) de cycle;
bandages pleins pour roues de véhicule.

12 Inner tubes for pneumatic tires (tyres); tyres for
vehicle wheels; treads for vehicles (tractor type); automobile
tires (tyres); tires for vehicle wheels; casings for pneumatic
tires (tyres); pneumatic tires (tyres); bicycle stands; cycle tires
(tyres); tires, solid, for vehicle wheels.

12 Cámaras de aire para neumáticos; cubiertas de
ruedas para vehículos; orugas para vehículos; neumáticos
para automóviles; cubiertas (neumáticos); neumáticos;
soportes de bicicletas; neumáticos de bicicletas (neumáticos);
neumáticos macizos para ruedas de vehículos.
(821) CN, 31.03.2006, 5252563.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.09.2007 944 972
(180) 17.09.2017
(732) SHANDONG JINYU TYRE CO., LTD.

Dawang Industrial Zone,
257335 Dongying, Shandong (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 29.1.
(591) Cette marque figurative se compose d'un ravissant

éléphant jaune, portant un uniforme vert foncé, une
ceinture noire, des gants marron foncé et une casquette
vert foncé; son attitude est celle de quelqu'un qui
adresse des félicitations. / The figurative mark is a
lovely yellow elephant, wearing dark green uniform,
black belt, dark brown gloves and dark green cap; the
expression means "well down!". / La marca figurativa
consiste en un encantador elefante amarillo que lleva
un uniforme verde oscuro con un cinturón negro, unos
guantes marrón oscuro y una gorra verde oscuro; la
expresión significa "Bien hecho".

(511) NCL(9)
12 Chambres à air pour pneumatiques (bandages);

pneus (bandages) pour roues de véhicule; chenilles pour
véhicules; pneus (bandages) pour automobiles; pneus pour
roues de véhicule; enveloppes de pneumatique; pneumatiques
(bandages); béquilles de bicyclette; pneus (bandages) de
bicyclette; bandages pleins pour roues de véhicule.

12 Inner tubes for penumatic tires (tyres); tyres for
vehicle wheels; treads for vehicles (tractor type); automobile
tires (tyres); tires for vehicle wheels; casings for pneumatic
tires (tyres); pneumatic tires (tyres); bicycle stands; cycle tires
(tyres); tires, solid, for vehicle wheels.

12 Cámaras de aire para neumáticos; cubiertas de
ruedas para vehículos; orugas para vehículos (tipo tractor);
neumáticos para automóviles; cubiertas (neumáticos);
neumáticos; soportes de bicicletas; neumáticos de bicicletas
(neumáticos); neumáticos macizos para ruedas de vehículos.
(821) CN, 31.03.2006, 5252561.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.09.2007 944 973
(180) 17.09.2017
(732) SHANDONG JINYU TYRE CO., LTD.

Dawang Industrial Zone,
257335 Dongying, Shandong (CN).
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(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 29.1.
(591) Cette marque figurative se compose d'un ravissant

éléphant jaune, portant un uniforme vert foncé, une
ceinture noire, des gants marron foncé et une casquette
vert foncé; son attitude accueillante exprime la
bienvenue. / The figurative mark is a lovely yellow
elephant, wearing dark green uniform, black belt, dark
brown gloves and dark green cap; the expression
means "Welcome". / La marca figurativa es un
encantador elefante amarillo que lleva un uniforme
verde oscuro con un cinturón negro, unos guantes
marrón oscuro y una gorra verde oscuro; la expresión
significa "Bienvenido".

(511) NCL(9)
12 Chambres à air pour pneumatiques (bandages);

pneus (bandages) pour roues de véhicule; chenilles pour
véhicules; pneus (bandages) pour automobiles; pneus pour
roues de véhicule; enveloppes de pneumatique; pneumatiques
(bandages); béquilles de bicyclette; pneus (bandages) de
bicyclette; bandages pleins pour roues de véhicule.

12 Inner tubes for pneumatic tires (tyres); tyres for
vehicle wheels; treads for vehicles (tractor type); automobile
tires (tyres); tires for vehicle wheels; casings for pneumatic
tires (tyres); pneumatic tires (tyres); bicycle stands; cycle tires
(tyres); tires, solid, for vehicle wheels.

12 Cámaras de aire para neumáticos; cubiertas de
ruedas para vehículos; orugas para vehículos; neumáticos
para automóviles; cubiertas (neumáticos); neumáticos;
soportes de bicicletas; neumáticos de bicicletas (neumáticos);
neumáticos macizos para ruedas de vehículos.
(821) CN, 31.03.2006, 5252564.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 944 974
(180) 16.11.2017
(732) ZHEJIANG TIANXI INDUSTRY GROUP CO., LTD

No. 7 Baoan Road
Huzhen Town
Jinyun County
Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) TIAN XI
(511) NCL(9)

21 Autoclaves (non électriques).
(822) CN, 28.07.1997, 1064159.
(831) DE, DZ, ES, FR, MA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 975
(180) 09.11.2017
(732) SENG HUA HNG FOODSTUFF PTE LTD

127 Defu Lane 10
Singapore 539234 (SG).

(842) Company, A company incorporated under the laws of
the Republic of    Singapore

(531) VCL(5)
3.2; 25.3; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Noix; fruits séchés et cuits; fruits et légumes

conservés, congelés, séchés et cuits; aliments à grignoter;
pickles; légumineuses; fruits et légumes transformés;
mélanges de fruits; chips; à l'exclusion des huiles, graisses et
ghee végétal, comestibles.

29 Nuts; dried and cooked fruits; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; snack foods; pickles; pulses;
processed vegetables and processed fruit; fruit mixes; potato
crisps; all excluding edible oils, fats and vegetable ghee.

29 Frutos secos; frutas secas y cocidas; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; productos de
aperitivo; encurtidos; legumbres; hortalizas y frutas
procesadas; surtidos de frutas; patatas fritas; ninguno de los
productos mencionados contiene aceites comestibles, grasas
ni mantequilla clarificada de origen vegetal (ghee).
(822) SG, 27.02.2003, T03/02472Z.
(832) AL, HR, ME, MK, RS, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 944 976
(180) 05.11.2017
(732) Delfi Chocolate Manufacturing S.A.

Route de Berne 6
CH-1700 Fribourg (CH).

(812) SG
(842) A joint stock organized and existing under the laws of

Switzerland, Switzerland

(511) NCL(9)
30 Confiserie; biscuits; chocolat; cacao; produits à

base de chocolat et/ou cacao ou en contenant.
30 Confectionery; biscuits; chocolate; cocoa;

products made from or including chocolate and/or cocoa.
30 Productos de confitería; galletas; chocolate; cacao;

productos a base de chocolate y/o cacao o que contengan
alguno de estos ingredientes.
(822) SG, 11.04.2007, T0707646E.
(832) AL, AT, BX, DE, ES, FR, IT, LT, NO, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 944 977
(180) 25.10.2017
(732) Berry Floor, naamloze vennootschap

Industrielaan 100
B-8930 MENEN (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.15; 26.1; 26.7; 29.1.
(591) Gris, noir, rouge, blanc et or. / Grey, black, red, white

and gold. / Gris, negro, rojo, blanco y dorado.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier bois d'oeuvre semi-ouvré, poutres en bois, planches,
panneaux, boiserie, parquets et lames de parquets, parquets et
lames de parquets stratifiés.

27 Moquettes, tapis, paillassons et nattes; linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

19 Non-metallic building materials, particularly
semi-worked timber, beams of wood, planks, panels,
wainscoting, parquet flooring and parquet floor boards,
laminated parquet flooring and parquet floor boards.

27 Carpets, rugs, mats and matting; linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular maderas semielaboradas, vigas de madera,

tablones, tableros, frisos, parquet y tablas de parqués, parquet
estratificado y tablas de parquet estratificado.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas; linóleum y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean
de materias textiles.
(821) BX, 30.05.2007, 1136193.
(822) BX, 06.09.2007, 824348.
(300) BX, 30.05.2007, 1136193.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 978
(180) 19.10.2017
(732) Hans Deprettere

No. 3, Alley 6, Lane 137,
Min-Sheng East Road,
Section 5
105 Taipei (CN).

(811) BE
(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Étuis spécialement conçus pour des appareils et

instruments de poche ou mobiles compris dans cette classe,
tels que étuis spécialement conçus pour des appareils et
instruments photographiques, pour des téléphones mobiles,
appareils et instruments de poche pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons et d'images ainsi que
pour tous autres dispositifs mobiles de poche compris dans
cette classe.

 9 Cases especially adapted for handheld or mobile
apparatus and instruments included in this class, such as cases
especially made for photographic apparatus and instruments,
for mobile phones, handheld apparatus and instruments for
recording, transmission or reproduction of sounds and images
and for all other handheld mobile devices included in this
class.

 9 Estuches diseñados específicamente para
aparatos e instrumentos de bolsillo o móviles comprendidos en
esta clase, tales como estuches diseñados específicamente
para aparatos e instrumentos fotográficos, teléfonos móviles,
aparatos e instrumentos de bolsillo para la grabación,
transmisión y reproducción de imágen y sonido, así como para
los dispositivos móviles y de bolsillo comprendidos en esta
clase.
(821) BX, 06.11.2006, 1122501.
(822) BX, 07.02.2007, 811597.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 944 979
(180) 02.11.2017
(732) COMPO GmbH & Co. KG

Gildenstraße 38
48157 Münster (DE).
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(842) Limited partnership with a GmbH (limited company) as
a general partner, Germany

(750) K+S Aktiengesellschaft, Patents, Trademarks, 
Licenses, Bertha-von-Suttner-Straße 7, 34131 Kassel 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, également utilisés dans les
domaines de l'aménagement paysager et de la construction de
terrains de sport; terre pour plantes, agents chimiques pour
l'amendement de sols, tourbe (engrais); engrais pour
l'agriculture.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, as well as in landscaping and sports field
construction; earth for plants, soil conditioning chemicals,
peat (manures); fertilizers.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura, así como para paisajismo y construcción de
campos de deportes; tierra para plantas, productos químicos
para la mejora de suelos, turba (abonos); fertilizantes.
(822) DE, 20.08.2007, 307 39 037.3/01.
(300) DE, 15.06.2007, 307 39 037.3/01.
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PL.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 980
(180) 08.11.2017
(732) Maryan Trademark GmbH

Kellerhof 8
79730 Murg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

(822) DE, 18.10.2007, 307 44 524.0/25.
(300) DE, 06.07.2007, 307 44 524.0/25.
(831) CH.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 944 981
(180) 08.11.2017
(732) Engada Swiss AG

c/o Dr. Hans Durrer
Gotthardstrasse 20
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme (joint stock corporation), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

immobilières.
37 Construction.
38 Télécommunications.
41 Formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Business management; business administration;
office functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs.

37 Building.
38 Telecommunications.
41 Training.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios.

37 Construcción.
38 Telecomunicaciones.
41 Formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 10.10.2007, 563491.
(300) CH, 10.10.2007, 563491.
(831) BA, BG, BY, CN, CZ, HR, KZ, LI, ME, RS, RU, SK,

UA, VN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007
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(151) 29.10.2007 944 982
(180) 29.10.2017
(732) IDL Biotech AB

Box 111 51
SE-168 11 BROMMA (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres, matériaux pour pansements; matériaux
d'obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants; préparations
pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides,
herbicides; préparations de diagnostic à usage médical (in vivo
et in vitro).

 5 Pharmaceutical and veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; diagnostic
preparations for medical purposes (in vivo and in vitro).

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; preparaciones de diagnóstico para uso
médico (in vivo y en vitro).
(822) SE, 22.01.1999, 329867.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 983
(180) 09.11.2017
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical purposes); smokers' articles,
including cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco
boxes, cigarette cases and ashtrays, pipes, pocket machines for
rolling cigarettes, lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos a
base de tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco
para liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo,

kretek; sucedáneos del tabaco (que no sea de uso médico);
artículos para fumadores, incluido papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 03.10.2007, 563205.
(300) CH, 03.10.2007, 563205.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 944 984
(180) 19.11.2017
(732) Next Learning SA

Rue du Rhône 43
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société Anonyme de droits Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) CH, 18.03.2005, 534249.
(831) CN, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education et formation, éducation et formation en
langues, publication en ligne et fourniture de matériel
d'instruction et d'enseignement, traduction, interprétation;
services de conseils liés aux services d'éducation et de
formation, y compris les services d'éducation et de formation
en relation avec les langues.

41 Education and training, education and training in
languages, on-line publication and supply of instructional and
teaching materials, translation, interpreting; advisory
services relating to education and training services including
education and training services relating to languages.

41 Educación y formación, enseñanza de idiomas,
publicación y provisión en línea de material de instrucción y de
enseñanza, servicios de traducción e interpretación;
asesoramiento relacionado con la educación y formación y con
la enseñanza de idiomas.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 31.05.2007 944 985
(180) 31.05.2017
(732) ARJIL

84 avenue d'Iena
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Consultation professionnelle d'affaires en matière

de création, de développement et de transmission d'entreprise.
36 Affaires bancaires; affaires financières; affaires

monétaires; constitution de capitaux; investissement de
capitaux; gestion de portefeuilles d'actions et d'obligations,
gérance d'actions ou de parts sociales d'entreprises, prise de
participation dans des sociétés, consultations en matière
d'assurances et en matière financière; courtage en Bourse;
estimations financières; parrainage financier; transfert
électronique de fonds; caisse de prévoyance; gérance de
fortune; émission de chèques de voyage, de bons de valeur et
de lettres de crédit; agence de crédit; agences de recouvrement
de créances; analyse financière; crédit-bail; établissement de
baux; services de cartes de crédit et de cartes de débits;
cautions (garanties); opération de change; vérification des
chèques; dépôt en coffres-forts; épargne; informations
financières; constitution et placement de fonds; gestion de
fonds d'investissement de capitaux, fond commun de
placement, prêt; prêt sur gage; investissement de capitaux;
transactions financières à savoir cession et achat de valeurs
mobilières, prêt sur nantissement; transactions financières;
dépôt de valeur, assurances.

38 Communications par réseau de fibres optiques, par
terminaux d'ordinateurs, téléphoniques, radiophoniques et par
satellites; expédition, échange et transmission d'informations,
de messages, de données, de son et d'images par réseau de
fibres optiques, par voie hertzienne, par câbles, par terminaux
d'ordinateurs, par voie téléphonique, télématique,
radiophonique et par satellites ou par quelque voie que ce soit;
messagerie électronique, transmission d'informations par voie
télématique, communications (transmission) d'informations
par des multimédias; transmission d'informations par voie
télématique accessibles par code d'accès (mot de passe) ou par
terminaux ou non; location de temps d'accès à un centre
serveur et/ou à un réseau de télécommunications; transmission
d'informations contenues dans un centre serveur et/ou sur un
réseau de télécommunications.

35 Professional business consulting with regard to
company creation, development and transmission.

36 Banking affairs; financial affairs; monetary
affairs; raising of capital; capital investment; management of
stock and bond portfolios, management of company shares and
equity, equity participation in companies, financial and
insurance consulting services; securities brokerage; financial
estimates; financial sponsorship; electronic transfer of funds;
savings banks; financial management; issue of travelers'
checks, tokens of value and letters of credit; credit agencies;
debt collection agencies; financial analysis; hire-purchase
financing; setting up lease contracts; debit and credit card
services; surety services (guarantees); currency exchange
operations; check verification; safe deposit services; savings;
financial information; raising and investment of funds;
management of capital investment funds, mutual funds, loans;
pledge loans; capital investment; financial transactions
namely assignment and purchase of securities, collateral
loans; financial transactions; security deposits, insurance
underwriting.

38 Communications by fiber-optic networks, via
computer, telephone and radio terminals and via satellites;
distribution, exchange and transmission of information,
messages, data, sound and images by fiber-optic network, by
radio relay, by cable, by computer terminal, by telephone,
telematic means, radio and by satellite or by any other means;
electronic messaging, information transmission by telematic
means, communications (transmission) of information by
multimedia devices; telematic transmission of information
accessible by means of access codes (passwords) or via
terminals or not; rental of access time to a central server and/
or to a telecommunication network; transmission of
information held on a central server and/or on a
telecommunication network.

35 Consultoría profesional de negocios en materia de
creación, desarrollo y traspaso de empresas.

36 Negocios bancarios; negocios financieros;
negocios monetarios; constitución de capitales; inversión de
capitales; gestión de carteras de acciones y obligaciones,
gestión de acciones o de capital social de empresas,
participación en sociedades, consultoría en materia de seguros
y en materia financiera; corretaje en Bolsa; estimaciones
financieras; patrocinio financiero; transferencia electrónica de
fondos; cajas de previsión; administración de fortunas; emisión
de cheques de viaje, bonos de valores y cartas de crédito;
agencias crediticias; agencias de cobro de deudas; análisis
financiero; arrendamiento a crédito; arrendamiento de bienes
inmuebles; servicios de tarjetas de crédito y débito; fianzas
(garantías); operaciones de cambio; comprobación de
cheques; depósitos en caja fuerte; ahorro; información
financiera; constitución e inversión de fondos; gestión de
fondos de inversión de capitales, fondos comunes de inversión,
préstamos; préstamos con prenda; inversión de capitales;
transacciones financieras, a saber, cesión y compra de valores
mobiliarios, préstamos con garantía pignoraticia;
transacciones financieras; depósito de valores, seguros.

38 Comunicaciones por redes de fibra óptica, por
terminales informáticos, telefónicos, radiofónicos y por satélite;
envío, intercambio y difusión de información, mensajes, datos,
sonido e imágenes por redes de fibra óptica, por vía hertziana,
por cable, por terminales informáticos, por vía telefónica,
telemática, radiofónica y por satélite o por cualquier otro medio;
mensajería electrónica, transmisión de información por vía
telemática, comunicación (transmisión) de información por
canales multimedia; transmisión de información por vía
telemática accesible mediante código de acceso (contraseñas)
o por terminales o no; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor y/o a redes de telecomunicación; transmisión de
información contenida en un centro servidor y/o en una red de
telecomunicación.
(822) FR, 11.05.2007, 063468176.
(300) FR, 08.12.2006, 063468176.
(831) CH, CN, DZ, HR, LI, MA, MC, ME, RS, RU, SI, SM,

UA.
(832) GE, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) GE, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 36. / List

limited to class 36. - Lista limitada a la clase 36.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.10.2007 944 986
(180) 12.10.2017
(732) helit innovative Büroprodukte GmbH

Osemundstr. 23-25
58566 Kierspe (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
11 Lampes de bureau.
14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Articles de papeterie et instruments d'écriture,

notamment stylos à encre; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), notamment porte-
documents en tant qu'articles de papeterie, corbeilles à
courrier, porte-magazines et porte-catalogues, supports pour
photographies, trousses pour instruments d'écriture, boîtes
pour cartes de visite, pots à crayons, boîtes d'archivage, porte-
stylos, rouleaux correcteurs, sous-main.

18 Produits en cuir et imitations du cuir (compris dans
cette classe), notamment petits articles en cuir, en particulier
porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés, étuis,
notamment trousses pour instruments d'écriture, étuis pour
clés, étuis pour cartes de crédit, porte-cartes de visite en cuir ou
non.
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20 Chariots de bureau et chariots de service,
garnitures de placard, dessertes de bureau.

11 Desk lights.
14 Horological and chronometric instruments.
16 Stationery and writing implements, in particular

fountain pens; typewriters and office requisites (except
furniture), in particular stationery portfolios, letter trays,
racks for magazines and catalogues, photograph stands, cases
for writing implements, business card boxes, pencil cups,
receipt boxes, pen stands, roller blotters, desk pads.

18 Goods of leather and imitations of leather
(included in this class), in particular small leather goods, in
particular purses, wallets, key wallets, cases, in particular
cases for writing implements, key cases, credit card cases,
business card holders of leather and not of leather.

20 Office trolleys and serving trolleys, cupboard
inserts, desk trolleys.

11 Lámparas de escritorio.
14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Artículos de papelería y de escritura, en particular

plumas estilográficas; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), en particular archivadores de
papelería, bandejas de correspondencia, cestas para revistas
y catálogos, soportes para fotografías, estuches para
instrumentos de escritura, cajas para tarjetas de visita, botes
para lápices, cajas para recibos, portaplumas, rodillos
secantes, tapetes de escritorio.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase), en particular pequeños artículos
de cuero, en especial monederos, billeteras, estuches para
llaves, estuches, en particular estuches para instrumentos de
escritura, estuches para llaves, estuches para tarjetas de
crédito, estuches para tarjetas de visita de cuero y otros
materiales.

20 Carritos de oficina y carritos auxiliares,
complementos de armarios, carritos de escritorio.
(821) EM, 08.12.2005, 004788031.
(822) EM, 15.12.2006, 004788031.
(832) AU, BH, BY, CH, CN, HR, JP, KG, KR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, NO, RS, RU, SG, SY, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 944 987
(180) 01.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommandirgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 25.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge (Pantone 485C), vert clair, vert moyen,

vert foncé. / White, red (Pantone 485C), light green,
medium green, dark green. / Blanco, rojo (Pantone
485C), verde claro, verde medio, verde oscuro.

(511) NCL(9)
29 Viande et produits à base de viande, volaille et

produits à base de volaille, saucisses et charcuterie, plats de
viande, gelées de viande, plats préparés, plats semi-préparés et
salades, les produits précités essentiellement composés de

viande, de produits à base de viande, de charcuterie et/ou de
volaille, y compris les produits précités avec adjonction de
pain et/ou de pommes de terre et/ou de pâtes et/ou de fromage
et/ou de riz et/ou de légumes, y compris tous les produits
précités en tant que conserves.

29 Meat and meat products, poultry and poultry
products, sausage and charcuterie, food products derived from
meat, meat jellies, prepared meals, semi-prepared meals and
salads, the aforesaid goods mainly consisting of meat, meat
products, charcuterie and/or poultry, including the aforesaid
goods with added bread and/or potatoes and/or pasta and/or
cheese and/or rice and/or vegetables, including all the
aforesaid goods in preserved form.

29 Carne y productos cárnicos, aves y productos
avícolas, salchichas y charcutería, productos alimenticios a
base de carne, gelatinas de carne, comidas preparadas,
comidas semipreparadas y ensaladas, los productos antes
mencionados a base de carne, productos cárnicos, charcutería
y/o carne de aves, incluidos los productos anteriormente
mencionados acompañados de pan y/o patatas y/o pasta y/o
queso y/o arroz y/o hortalizas, incluidos todos los productos
anteriormente mencionados en conserva.
(821) EM, 15.05.2007, 005906292.
(300) EM, 15.05.2007, 005906292.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.03.2007 944 988
(180) 14.03.2017
(732) ELEKTRON„EK d.d.

Gorenjska cesta 23
SI-1234 Menge® (SI).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande d'électricité;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; appareils de
divertissement conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; récepteurs audio et vidéo; distributeurs
de billets [tickets]; disques compacts (à mémoire morte), puces
(circuits intégrés); lecteurs (équipements pour le traitement de
données); distributeurs automatiques; appareils de projection
de diapositives; publications électroniques (téléchargeables);
tableaux d'affichage électroniques; traducteurs électroniques
de poche; écrans fluorescents; cellules photovoltaïques;
chargeurs automatiques de disques (juke box); cartes d'identité
magnétiques; circuits intégrés; chargeurs automatiques de
disques (pour ordinateurs); cartes à puce (cartes à circuits
intégrés); cartes codées, magnétiques); disques compacts
(audio-vidéo); connecteurs (électricité); contacts électriques;
tableaux de commande (électricité); lanternes magiques;
aimants décoratifs; disques magnétiques (magnétiques);
encodeurs magnétiques; supports de données magnétiques;
bandes magnétiques; enseignes mécaniques; mécanismes pour
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appareils à prépaiement; mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton; mécanismes à
prépaiement pour postes de télévision; appareils de mesure;
compteurs; appareils électriques de mesure; instruments de
mesure; microphones; micromètres; vis micrométriques pour
instruments d'optique; métronomes; microprocesseurs;
modems; moniteurs (matériel informatique); moniteurs
(programmes d'ordinateur); appareils électriques de
surveillance; conduites (électricité); appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils de télécommande; appareils d'intercommunication;
ouvre-portes électriques; appareils pour la transmission de son;
appareils de reproduction sonore; appareils d'enregistrement
de son; enseignes au néon; supports d'enregistrements sonores;
objectifs (lentilles optiques); fibres optiques (filaments
conducteurs de lumière); câbles optiques; lentilles optiques;
appareils et instruments optiques; appareils d'optique; lecteurs
de caractères optiques; disques optiques; supports de données
optiques; condensateurs optiques; verre optique; plaques pour
accumulateurs électriques; chargeurs de batterie; chargeurs de
batteries électriques; loupes (optique); appareils
d'agrandissement (photographie); compte-fils; lecteurs de
disques compacts; convertisseurs électriques; conducteurs
électriques; prismes (optique); processeurs (unités centrales de
traitement); distributeurs; programmes automatiques pour jeux
d'ordinateur; écrans de projection; appareils de projection;
disques à calcul; ordinateurs; périphériques d'ordinateur;
claviers d'ordinateur; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); programmes informatiques enregistrés;
logiciels (enregistrés); mémoires d'ordinateur; tableaux de
distribution (électricité); pupitres de distribution (électricité);
horloges pointeuses (dispositifs d'enregistrement de temps);
caisses enregistreuses; appareils de réglage, électriques;
régulateurs d'éclairage de scène; machines à additionner;
indicateurs (électricité); lanternes de signalisation; panneaux
de signalisation, ni lumineux, ni mécaniques; cloches de
signalisation; scanneurs pour équipements informatiques;
cartes à puce (cartes à circuits intégrés); verre revêtu d'un
dépôt conducteur; stéréoscopes; appareils stéréoscopiques;
télérupteurs; variateurs (régulateurs) de lumière (électriques);
interrupteurs, électriques; boîtiers d'interrupteur (électricité);
tableaux de distribution; minuteries, automatiques; appareils
de contrôle d'affranchissement; machines à voter; machines
comptables; appareils de traitement de données; machines à
compter et trier l'argent; lanternes optiques; ballasts
d'éclairage; exposimètres (posemètres); compteurs; postes de
télévision; redresseurs de courant; clignotants (signaux
lumineux); écrans vidéo; cassettes vidéo; caméras vidéo à
magnétoscope intégré; appareils de jeux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; bandes
vidéo; appareils à haute fréquence; interfaces (pour
ordinateurs); écrans (photographie); signaux lumineux;
signaux lumineux ou mécaniques; avertisseurs acoustiques.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jeux de jacquet; jeux de société; cartes à jouer; jeux
automatiques à prépaiement; jeux; jeux automatiques autres
que ceux conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; jeux de plateau; dés; roues de roulettes;
craie pour queues de billards; tables de billard; tables de billard
à prépaiement; tables de football de table; queues de billard;
fléchettes; dispositifs à marquer les points pour billards; jetons
pour jeux.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; publication de textes
publicitaires; traitement de texte; location d'espace
publicitaire; location de temps publicitaires sur des supports de
communication; location de matériel publicitaire; organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires; affichage publicitaire; estimations en matière
d'affaires; informations commerciales; recherches dans le
domaine des affaires; investigations dans le domaine des
affaires; services de conseillers en organisation d'entreprise;
gestion commerciale d'hôtels; gestion commerciale des

activités d'artistes du spectacle; démonstration de produits;
préparation de petites annonces; services de coupures de
presse; diffusion d'annonces publicitaires; publicité par
correspondance; publicité; publicité par correspondance;
services d'agences de publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; annonces publicitaires télévisées;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; relations publiques; services de conseillers
professionnels en affaires; analyse de prix de revient; services
de conseillers afférents à la gestion d'entreprise; services de
conseillers en gestion et en organisation d'entreprise; gestion
de fichiers informatiques.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières; services
d'investissement de fonds; services de financement;
informations financières, parrainage financier; services de
conseillers financiers; gestion financière; estimations
financières [assurances, banques immobilier); services
d'agences de crédit, financement d'opérations de location-
vente; opérations bancaires hypothécaires; financement
d'opérations de location-vente; services de prêts
remboursables par versements; location d'appartements;
courtage de valeurs mobilières, courtage d'actions et
obligations, prêts (financement); services de courtage; services
de courtage en immobilier; gestion de biens immobiliers;
gérance d'immeubles; informations en matière d'assurances;
conseils en matière d'assurances; souscription d'assurances;
courtage d'assurances.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles; services de
discothèques; services de jeux de hasard; services de clubs
(divertissement ou enseignement); services de jeu fournis en
ligne (depuis un réseau informatique); publication en ligne de
livres et revues électroniques; organisation et réalisation de
séminaires; organisation et réalisation de conférences;
organisation et réalisation de congrès; organisation et
réalisation de colloques; organisation de concours de beauté;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
organisation de bals; services de casinos (jeux d'argent);
services de music-halls; mise à disposition de services de
karaoké; services de boîtes de nuit; divertissements,
distractions; services d'artistes de spectacle.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; dessin
industriel; services d'ingénierie; conversion de données dans le
domaine des programmes et données informatiques (autre que
leur conversion physique): duplication de programmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
stylisme (conception industrielle); services de conception
d'emballages; services de conception en matière de décoration
intérieure; conception de logiciels; location de logiciels; mise
à jour de logiciels; conception de systèmes informatiques;
étude de projets techniques; conception de logiciels; mise à
jour de logiciels; programmation informatique; services de
conseillers en matériel informatique; installation de logiciels;
maintenance de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only, audio and video receivers;
ticket dispensers; compact discs (read-only memory); chips
(integrated circuits); readers (data processing equipment);
distribution machines, automatic; slide projectors; electronic
publications (downloadable); electronic notice boards;
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electronic pocket translators; fluorescent screens;
photovoltaic cells; coin-operated musical automata (juke
boxes); identity cards, magnetic; integrated circuits; juke
boxes (for computers); smart cards (integrated circuit cards);
encoded cards, magnetic; compact discs (audio-video);
connectors (electricity); contacts, electric; control panels
(electricity); magic lanterns; decorative magnets; disks
(magnetic); magnetic encoders; magnetic data media,
magnetic tapes; mechanical signs; mechanisms for coin-
operated apparatus; mechanisms for counter-operated
apparatus; coin-operated mechanisms for television sets;
measuring apparatus; meters; measuring devices, electric;
measuring instruments, microphones; micrometers;
micrometer screws for optical instruments; metronomes;
microprocessors; modems; monitors (computer hardware);
monitors (computer programs); monitoring apparatus,
electric; ducts (electricity); diffraction apparatus
(microscopy); time recording apparatus; remote control
apparatus; intercommunication apparatus; door openers,
electric; sound transmitting apparatus; sound reproduction
apparatus; sound recording apparatus; neon signs; sound
recording carriers; objectives (lenses) (optics); optical fibers
(fibres) (light conducting filaments); optic cables (fibre (fiber
(am.); optical lenses; optical apparatus and instruments;
optical goods; optical character readers; optical discs; optical
data media; optical condensers; optical glass; plates for
batteries; battery chargers; chargers for electric batteries;
magnifying glasses (optics); enlarging apparatus
(photography); thread counters; compact disc players;
converters, electric; conductors, electric; prisms (optics);
processors (central processing units); distribution machines;
computer game automatic programs; projection screens;
projection apparatus; calculating disks; computers; computer
peripheral devices; computer keyboards; computer programs
(downloadable software); computer programmes (programs),
recorded; computer software (recorded); computer memories;
distribution boards (electricity); distribution consoles
(electricity); time clocks (time recording devices); cash
registers; regulation apparatus, electric; stage lighting
regulators; adding machines; indicators (electricity); signal
lanterns; signalling panels, luminous or mechanical; signal
bells; scanners (data processing equipment; smart card
(integrated circuit cards); glass covered with an electrical
conductor, stereoscopes; stereoscopic apparatus; telerupters;
light dimmers (regulators) (electric); switches, electric;
switchboxes (electricity); switchboards; time switches,
automatic; apparatus to check stamping mail; voting
machines; accounting machines; data processing apparatus;
money counting and sorting machines; optical lanterns;
lighting ballasts; exposure meters (light meters); counters;
television apparatus; current rectifiers; blinkers (signalling
lights); video screens; video cassettes; camcorders; apparatus
for games adapted for use with television receivers only;
videotapes; high-frequency apparatus; interfaces (for
computers); screens (photography); signs, luminous; signals,
luminous or mechanical; sound alarms.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; backgammon games; parlor games; playing
cards; amusement machines, automatic and coin-operated;
games; automatic games other than those adapted for use with
television receivers only; board games; dice; roulette wheels;
chalk for billiard cues; billiard tables; coin-operated billiard
tables; tables for indoor football; billiards cues, darts; billiard
markers; counters (discs) for games.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publication of publicity texts;
word processing; rental of advertising space; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; bill-posting; business appraisals;
business information; business research; business
investigations; business organization consultancy; business
management of hotels, business management of performing

artists; demonstrations of goods; publicity columns
preparation; news clipping services; dissemination of
advertising matter; advertising by mail order; advertising;
advertising by mail order; advertising agencies; radio
advertising; television advertising; television commercials;
systemization of information into computer databases; public
relations; professional business consultancy; cost price
analysis; advisory services for business management; business
management and organization consultancy; computerized file
management.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; fund investments; financing services, financial
information; financial sponsorship; financial consultancy;
financial management; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); credit bureaux; hire-purchase
financing; mortgage banking; lease-purchase financing;
instalment loans; renting of apartments; securities brokerage,
stocks and bonds brokerage; loans (financing); brokerage;
real estate brokers; real estate management; apartment house
management; insurance information; insurance consultancy;
insurance underwriting; insurance brokerage.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; discotheque services; gaming;
club services (entertainment or education); game services
provided online (from a computer network); publication of
electronic books and journals online; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of symposiums; arranging of beauty
contests; organization of shows (impresario services);
organization of balls; providing casino facilities (gambling);
music-halls; providing karaoke services; night clubs;
entertainment, amusements; entertainer services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; industrial design; engineering; data conversion of
computer programes and data (not physical conversion);
duplication of computer programs; construction drafting;
styling (industrial design); packaging design services; design
of interior decor; computer software design; rental of
computer software; updating of computer software; computer
system design; technical project studies; computer software
design; updating of computer software; computer
programming; consultancy in the field of computer hardware;
installation of computer software; maintenance of computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
aparatos recreativos diseñados para utilización exclusiva con
televisores, receptores de audio y vídeo; distribuidores de
billetes; discos compactos de solo lectura; chips (circuitos
integrados); lectores (equipos de procesamiento de datos);
máquinas distribuidoras automáticas; proyectores de
diapositivas; publicaciones electrónicas (descargables);
tableros electrónicos de anuncios; traductores electrónicos de
bolsillo; pantallas fluorescentes; células fotovoltaicas; rocolas
(jukebox); tarjetas magnéticas de identificación; circuitos
integrados; cambiadiscos para ordenadores; tarjetas
inteligentes (tarjetas de circuitos integrados); tarjetas
magnéticas codificadas; discos compactos (audio-video);
conectores (electricidad); contactos eléctricos; paneles de
mando (electricidad); linternas mágicas; imanes decorativos;
discos magnéticos; codificadores magnéticos; soportes de
datos magnéticos, cintas magnéticas; señales mecánicas;
mecanismos para aparatos de previo pago; mecanismos para
aparatos que funcionan con fichas; mecanismos de previo
pago para aparatos de televisión; aparatos de medida;
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medidores; dispositivos eléctricos de medida; instrumentos de
medida, micrófonos; micrómetros; tornillos micrométricos para
instrumentos de óptica; metrónomos; microprocesadores;
módems; monitores (hardware); monitores (programas
informáticos); aparatos eléctricos de vigilancia; canalizaciones
(electricidad); aparatos de difracción (microscopía); aparatos
registradores de tiempos; aparatos de control remoto;
intercomunicadores; dispositivos abrepuertas eléctricos;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos de reproducción
de sonido; aparatos de grabación de sonido; tubos luminosos
para publicidad; soportes para grabaciones sonoras; objetivos
(lentes) (óptica); fibra óptica (hilos conductores de luz); cables
de fibra óptica; lentes ópticas; aparatos e instrumentos ópticos;
artículos de óptica; lectores ópticos de caracteres; discos
ópticos; soportes de datos ópticos; condensadores ópticos;
cristal óptico; placas para baterías; cargadores de baterías;
cargadores para baterías eléctricas; lupas (óptica); aparatos de
ampliación (fotografía); cuenta-hilos; reproductores de discos
compactos; convertidores eléctricos; conductores eléctricos;
prismas (óptica); procesadores (unidades centrales de
procesamiento); máquinas distribuidoras; programas de
juegos; pantallas de proyección; aparatos proyectores; discos
de cálculo; ordenadores; periféricos informáticos; teclados de
ordenador; programas informáticos (software descargable);
programas informáticos grabados; software (grabado);
memorias de ordenador; cuadros de distribución eléctrica;
consolas de distribución eléctrica; relojes para fichar; cajas
registradoras; aparatos eléctricos de regulación; reguladores
de iluminación para escenarios; máquinas de sumar;
indicadores (electricidad); linternas de señales; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; campanas de
señalización; escáneres (equipos de procesamiento de datos);
tarjetas inteligentes (tarjetas de circuitos integrados); vidrio
revestido de un depósito conductor, estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; telerruptores; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos; cajas de registros (electricidad);
cuadros de conmutación; temporizadores automáticos;
aparatos de control del franqueo; máquinas de votación;
máquinas contables; aparatos de procesamiento de datos;
máquinas contadoras y clasificadoras de dinero; linternas
ópticas; balastos (alumbrado); exposímetros (fotómetros);
contadores; aparatos de televisión; rectificadores de corriente;
intermitentes (luces de señalización); pantallas de vídeo;
videocasetes; cámaras de vídeo; aparatos de juegos
diseñados para utilización exclusiva con televisores; cintas de
vídeo; aparatos de alta frecuencia; interfaces (para
ordenadores); pantallas (fotografía); señales luminosas;
señales luminosas o mecánicas; alarmas acústicas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; chaquetes; juegos de salón; naipes;
máquinas recreativas, automáticas y que funcionan con
monedas; juegos; juegos automáticos (excepto los diseñados
para utilización exclusiva con televisores); juegos de mesa;
dados; ruedas de ruleta; tiza para tacos de billar; mesas de
billar; mesas de billar de previo pago; mesas de futbolín; tacos,
dardos; marcadores de billar; contadores (discos) para juegos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicación de
textos publicitarios; tratamiento de textos; alquiler de espacios
publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; fijación de carteles;
tasaciones comerciales; información comercial; investigación
comercial; indagación comercial; consultoría en organización
empresarial; gerencia administrativa de hoteles,
representación comercial de artistas del espectáculo;
demostración de productos; redacción de correo publicitario;
servicios de revista de prensa; distribución de anuncios
publicitarios; publicidad por correspondencia; publicidad;
publicidad por correspondencia; agencias de publicidad;
publicidad radiofónica; publicidad televisiva; anuncios
publicitarios por televisión; sistematización de datos en un
ordenador central; servicios de relaciones públicas; consultoría
profesional en materia de negocios; análisis del precio de
costo; servicios de asesoramiento en dirección de empresas;
consultoría en organización y dirección de empresas; gestión
de archivos informáticos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; inversión de fondos;
servicios de financiación, información financiera; patrocinio
financiero; consultoría financiera; gestión financiera;

valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
agencias de crédito; financiación a crédito; préstamos con
garantías; arrendamiento a crédito; pagos a plazos; alquiler de
apartamentos; corretaje en bolsa, corretaje de acciones y
obligaciones; préstamos (financiación); servicios de corretaje;
corretaje inmobiliario; administración de bienes inmuebles;
administración de inmuebles; información sobre seguros;
consultoría en seguros; suscripción de seguros; corretaje de
seguros.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de discotecas; juegos de
azar; servicios de clubes (educación y esparcimiento);
servicios de juegos en línea (desde una red informática);
publicación en línea de libros y revistas electrónicos;
organización y realización de seminarios; organización y
realización de conferencias; organización y realización de
congresos; organización y realización de simposios;
organización de concursos de belleza; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); organización de
bailes; servicios de casino (juegos); espectáculos de
variedades; servicios de karaoke; clubes nocturnos; servicios
de esparcimiento, entretenimiento; servicios de animadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; diseño industrial; servicios de
ingeniería; conversión de datos de programas informáticos
(excepto conversión física); duplicación de programas
informáticos; elaboración de planos para la construcción;
estilismo (diseño industrial); servicios de diseño de embalajes;
decoración de interiores; diseño de software; alquiler de
software; actualización de software; diseño de sistemas
informáticos; estudio de proyectos técnicos; diseño de
software; actualización de software; programación informática;
consultoría sobre hardware; instalación de software;
mantenimiento de software.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande d'électricité;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
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enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; appareils de
divertissement conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; récepteurs audio et vidéo; distributeurs
de billets [tickets]; disques compacts (à mémoire morte), puces
(circuits intégrés); lecteurs (équipements pour le traitement de
données); distributeurs automatiques; appareils de projection
de diapositives; publications électroniques (téléchargeables);
tableaux d'affichage électroniques; traducteurs électroniques
de poche; écrans fluorescents; cellules photovoltaïques;
chargeurs automatiques de disques (juke box); cartes d'identité
magnétiques; circuits intégrés; chargeurs automatiques de
disques (pour ordinateurs); cartes à puce (cartes à circuits
intégrés); cartes codées, magnétiques); disques compacts
(audio-vidéo); connecteurs (électricité); contacts électriques;
tableaux de commande (électricité); lanternes magiques;
aimants décoratifs; disques magnétiques (magnétiques);
encodeurs magnétiques; supports de données magnétiques;
bandes magnétiques; enseignes mécaniques; mécanismes pour
appareils à prépaiement; mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton; mécanismes à
prépaiement pour postes de télévision; appareils de mesure;
compteurs; appareils électriques de mesure; instruments de
mesure; microphones; micromètres; vis micrométriques pour
instruments d'optique; métronomes; microprocesseurs;
modems; moniteurs (matériel informatique); moniteurs
(programmes d'ordinateur); appareils électriques de
surveillance; conduites (électricité); appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'enregistrement de temps;
appareils de télécommande; appareils d'intercommunication;
ouvre-portes électriques; appareils pour la transmission de son;
appareils de reproduction sonore; appareils d'enregistrement
de son; enseignes au néon; supports d'enregistrements sonores;
objectifs (lentilles optiques); fibres optiques (filaments
conducteurs de lumière); câbles optiques; lentilles optiques;
appareils et instruments optiques; appareils d'optique; lecteurs
de caractères optiques; disques optiques; supports de données
optiques; condensateurs optiques; verre optique; plaques pour
accumulateurs électriques; chargeurs de batterie; chargeurs de
batteries électriques; loupes (optique); appareils
d'agrandissement (photographie); compte-fils; lecteurs de
disques compacts; convertisseurs électriques; conducteurs
électriques; prismes (optique); processeurs (unités centrales de
traitement); distributeurs; programmes automatiques pour jeux
d'ordinateur; écrans de projection; appareils de projection;
disques à calcul; ordinateurs; périphériques d'ordinateur;
claviers d'ordinateur; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); programmes informatiques enregistrés;
logiciels (enregistrés); mémoires d'ordinateur; tableaux de
distribution (électricité); pupitres de distribution (électricité);
horloges pointeuses (dispositifs d'enregistrement de temps);
caisses enregistreuses; appareils de réglage, électriques;
régulateurs d'éclairage de scène; machines à additionner;
indicateurs (électricité); lanternes de signalisation; panneaux
de signalisation, ni lumineux, ni mécaniques; cloches de
signalisation; scanneurs pour équipements informatiques;
cartes à puce (cartes à circuits intégrés); verre revêtu d'un
dépôt conducteur; stéréoscopes; appareils stéréoscopiques;
télérupteurs; variateurs (régulateurs) de lumière (électriques);
interrupteurs, électriques; boîtiers d'interrupteur (électricité);
tableaux de distribution; minuteries, automatiques; appareils
de contrôle d'affranchissement; machines à voter; machines
comptables; appareils de traitement de données; machines à
compter et trier l'argent; lanternes optiques; ballasts
d'éclairage; exposimètres (posemètres); compteurs; postes de
télévision; redresseurs de courant; clignotants (signaux
lumineux); écrans vidéo; cassettes vidéo; caméras vidéo à
magnétoscope intégré; appareils de jeux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; bandes
vidéo; appareils à haute fréquence; interfaces (pour
ordinateurs); écrans (photographie); signaux lumineux;
signaux lumineux ou mécaniques; avertisseurs acoustiques.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de

Noël; jeux de jacquet; jeux de société; cartes à jouer; jeux
automatiques à prépaiement; jeux; jeux automatiques autres
que ceux conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; jeux de plateau; dés; roues de roulettes;
craie pour queues de billards; tables de billard; tables de billard
à prépaiement; tables de football de table; queues de billard;
fléchettes; dispositifs à marquer les points pour billards; jetons
pour jeux.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; publication de textes
publicitaires; traitement de texte; location d'espace
publicitaire; location de temps publicitaires sur des supports de
communication; location de matériel publicitaire; organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires; affichage publicitaire; estimations en matière
d'affaires; informations commerciales; recherches dans le
domaine des affaires; investigations dans le domaine des
affaires; services de conseillers en organisation d'entreprise;
gestion commerciale d'hôtels; gestion commerciale des
activités d'artistes du spectacle; démonstration de produits;
préparation de petites annonces; services de coupures de
presse; diffusion d'annonces publicitaires; publicité par
correspondance; publicité; publicité par correspondance;
services d'agences de publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; annonces publicitaires télévisées;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; relations publiques; services de conseillers
professionnels en affaires; analyse de prix de revient; services
de conseillers afférents à la gestion d'entreprise; services de
conseillers en gestion et en organisation d'entreprise; gestion
de fichiers informatiques.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières; services
d'investissement de fonds; services de financement;
informations financières, parrainage financier; services de
conseillers financiers; gestion financière; estimations
financières [assurances, banques immobilier); services
d'agences de crédit, financement d'opérations de location-
vente; opérations bancaires hypothécaires; financement
d'opérations de location-vente; services de prêts
remboursables par versements; location d'appartements;
courtage de valeurs mobilières, courtage d'actions et
obligations, prêts (financement); services de courtage; services
de courtage en immobilier; gestion de biens immobiliers;
gérance d'immeubles; informations en matière d'assurances;
conseils en matière d'assurances; souscription d'assurances;
courtage d'assurances.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles; services de
discothèques; services de jeux de hasard; services de clubs
(divertissement ou enseignement); services de jeu fournis en
ligne (depuis un réseau informatique); publication en ligne de
livres et revues électroniques; organisation et réalisation de
séminaires; organisation et réalisation de conférences;
organisation et réalisation de congrès; organisation et
réalisation de colloques; organisation de concours de beauté;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
organisation de bals; services de casinos (jeux d'argent);
services de music-halls; mise à disposition de services de
karaoké; services de boîtes de nuit; divertissements,
distractions; services d'artistes de spectacle.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; dessin
industriel; services d'ingénierie; conversion de données dans le
domaine des programmes et données informatiques (autre que
leur conversion physique): duplication de programmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
stylisme (conception industrielle); services de conception
d'emballages; services de conception en matière de décoration
intérieure; conception de logiciels; location de logiciels; mise
à jour de logiciels; conception de systèmes informatiques;
étude de projets techniques; conception de logiciels; mise à
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jour de logiciels; programmation informatique; services de
conseillers en matériel informatique; installation de logiciels;
maintenance de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only; audio and video receivers;
ticket dispensers; compact discs (read only memory), chips
(integrated circuits); readers (data processing equipment);
distribution machines, automatic; slide projectors; electronic
publications (downloadable); electronic notice boards;
electronic pocket translators; fluorescent screens;
photovoltaic cells; coin-operated musical automata (juke
boxes); identity cards, magnetic; integrated circuits; juke
boxes (for computers); smart cards (integrated circuit cards);
encoded cards, magnetic; compact discs (audio-video);
connectors (electricity); contacts, electric; control panels
(electricity); magic lanterns; decorative magnets; disks
(magnetic); magnetic encoders; magnetic data media;
magnetic tapes; mechanical signs; mechanisms for coin-
operated apparatus; mechanisms for counter-operated
apparatus; coin-operated mechanisms for television sets;
measuring apparatus; meters; measuring devices, electric;
measuring instruments; microphones; micrometers;
micrometer screws for optical instruments; metronomes;
microprocessors; modems; monitors (computer hardware);
monitors (computer programs); monitoring apparatus,
electric; ducts (electricity); diffraction apparatus
(microscopy); time recording apparatus; remote control
apparatus; intercommunication apparatus; door openers,
electric; sound transmitting apparatus; sound reproduction
apparatus; sound recording apparatus; neon signs; sound
recording carriers; objectives (lenses) (optics); optical fibers
(fibres) (light conducting filaments); optic cables (fibre (fiber
(Am.)); optical lenses; optical apparatus and instruments;
optical goods; optical character readers; optical discs; optical
data media; optical condensers; optical glass; plates for
batteries; battery chargers; chargers for electric batteries;
magnifying glasses (optics); enlarging apparatus
(photography); thread counters; compact disc players;
converters, electric; conductors, electric; prisms (optics);
processors (central processing units); distribution machines;
computer game automatic programs; projection screens;
projection apparatus; calculating disks; computers; computer
peripheral devices; computer keyboards; computer programs
(downloadable software); computer programmes (programs),
recorded; computer software (recorded); computer memories;
distribution boards (electricity); distribution consoles
(electricity); time clocks (time recording devices); cash
registers; regulation apparatus, electric; stage lighting
regulators; adding machines; indicators (electricity); signal
lanterns; signalling panels, luminous or mechanical; signal
bells; scanners data processing equipment; smart card
(integrated circuit cards); glass covered with an electrical
conductor; stereoscopes; stereoscopic apparatus; telerupters;
light dimmers (regulators) (electric); switches, electric;
switchboxes (electricity); switchboards; time switches,
automatic; apparatus to check stamping mail; voting
machines; accounting machines; data processing apparatus;
money counting and sorting machines; optical lanterns;
lighting ballasts; exposure meters (light meters); counters;
television apparatus; current rectifiers; blinkers (signalling
lights); video screens; video cassettes; camcorders; apparatus
for games adapted for use with television receivers only;
videotapes; high-frequency apparatus; interfaces (for

computers); screens (photography); signs, luminous; signals,
luminous or mechanical; sound alarms.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; backgammon games; parlor games; playing
cards; amusement machines, automatic and coin-operated;
games; automatic games other than those adapted for use with
television receivers only; board games; dice; roulette wheels;
chalk for billiard cues; billiard tables; coin-operated billiard
tables; tables for indoor football; billiards cues; darts; billiard
markers; counters (discs) for games.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publication of publicity texts;
word processing; rental of advertising space; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; bill-posting; business appraisals;
business information; business research; business
investigations; business organization consultancy; business
management of hotels; business management of performing
artists; demonstration of goods; publicity columns
preparation; news clipping services; dissemination of
advertising matter; advertising by mail order; advertising;
advertising by mail order; advertising agencies; radio
advertising; television advertising; television commercials;
systemization of information into computer databases; public
relations; professional business consultancy; cost price
analysis; advisory services for business management; business
management and organization consultancy; computerized file
management.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; fund investments; financing services; financial
information, financial sponsorship; financial consultancy;
financial management; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); credit bureaux, hire-purchase financing;
mortgage banking; lease-purchase financing; instalment
loans; renting of apartments; securities brokerage, stocks and
bonds brokerage, loans (financing); brokerage; real estate
brokers; real estate management; apartment house
management; insurance information; insurance consultancy;
insurance underwriting; insurance brokerage.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; discotheque services; gaming;
club services (entertainment or education); game services
provided online (from a computer network); publication of
electronic books and journals on-line; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of symposiums; arranging of beauty
contests; organization of shows (impresario services);
organization of balls; providing casino facilities (gambling);
music-halls; providing karaoke services; night clubs;
entertainment, amusements; entertainer services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; industrial design; engineering; data conversion of
computer programes and data (not physical conversion);
duplication of computer programs; construction drafting;
styling (industrial design); packaging design services; design
of interior decor; computer software design; rental of
computer software; updating of computer software; computer
system design; technical project studies; computer software
design; updating of computer software; computer
programming; consultancy in the field of computer hardware;
installation of computer software; maintenance of computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
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acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; aparatos de entretenimiento
concebidos para utilizar solamente con receptores de
televisión; receptores de audio y vídeo; distribuidores de
billetes; discos compactos (memorias solamente de lectura),
chips (circuitos integrados); lectores (equipos de
procesamiento de datos); máquinas de distribución
automáticas; proyectores de diapositivas; publicaciones
electrónicas (descargables); tablones electrónicos de
anuncios; traductores electrónicos de bolsillo; pantallas
fluorescentes; células fotovoltaicas; automáticos de música de
previo pago (rocolas); tarjetas magnéticas de identificación;
circuitos integrados; cambiadiscos para ordenadores; tarjetas
inteligentes (tarjetas con circuitos integrados); tarjetas
magnéticas codificadas; discos compactos (audio-vídeo);
conectores (electricidad); contactos eléctricos; paneles de
mando (electricidad); linternas mágicas; imanes decorativos;
discos (magnéticos); codificadores magnéticos; soportes de
datos magnéticos; cintas magnéticas; señales mecánicas;
mecanismos para aparatos de previo pago; mecanismos para
aparatos que funcionan con fichas; mecanismos de previo
pago para aparatos de televisión; aparatos de medida;
contadores; dispositivos eléctricos de medida; instrumentos de
medición; micrófonos; micrómetros; tornillos micrométricos
para instrumentos de óptica; metrónomos; microprocesadores;
módems; monitores (hardware); monitores (programas de
ordenador); aparatos eléctricos de vigilancia; canalizaciones
eléctricas; aparatos de difracción (microscopía); aparatos
registradores de tiempos; aparatos de control remoto;
intercomunicadores; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos de reproducción
de sonido; aparatos de grabación de sonido; anuncios de neón;
soportes para grabaciones sonoras; objetivos (lentes ópticas);
fibras ópticas (hilos conductores de luz); cables de fibra óptica;
lentes ópticas; aparatos e instrumentos ópticos; artículos de
óptica; lectores ópticos de caracteres; discos ópticos; soportes
de datos ópticos; condensadores ópticos; cristal óptico; placas
para baterías; cargadores de baterías; cargadores para
baterías eléctricas; lupas (óptica); aparatos de ampliación
(fotografía); cuentahilos; reproductores de discos compactos;
convertidores eléctricos; conductores eléctricos; prismas
(óptica); procesadores (unidades centrales de procesamiento);
máquinas distribuidoras; programas automáticos para juegos
informáticos; pantallas de proyección; aparatos de proyección;
discos de cálculo; ordenadores; periféricos informáticos;
teclados de ordenador; programas informáticos (software
descargables); programas informáticos grabados; software
(grabados); memorias de ordenador; cuadros de distribución
(electricidad); consolas de distribución eléctrica; relojes para
fichar; cajas registradoras; aparatos de regulación eléctricos;
reguladores de iluminación para escenarios; sumadoras;
indicadores (electricidad); linternas de señales; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; campanas de
señalización; escáneres (equipos de procesamiento de datos);
chips (tarjetas con circuitos integrados); vidrio revestido de
depósitos conductores; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; telerruptores; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos; cajas de distribución (electricidad);
cuadros de conmutación; temporizadores automáticos;
aparatos para el control del franqueo; máquinas de votación;
máquinas contables; aparatos de procesamiento de datos;
máquinas contadoras y clasificadoras de dinero; lámparas
ópticas; balastos (alumbrado); exposímetros (fotómetros);
contadores; televisores; rectificadores de corriente;
intermitentes (luces de señalización); pantallas de vídeo;
videocasetes; videocámaras; aparatos de juegos para utilizar
exclusivamente con receptores de televisión; cintas de vídeo;
aparatos de alta frecuencia; interfaces (para ordenadores);
pantallas (fotografía); señales luminosas; señales luminosas o
mecánicas; alarmas acústicas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; chaquetes; juegos de salón; naipes;
máquinas de juegos, automáticas y tragamonedas; juegos;
juegos automáticos que no sean para ser utilizados con
receptores de televisión únicamente; juegos de mesa; dados;
ruedas de ruleta; tiza para tacos de billar; mesas de billar; mesa
de billar accionadas con monedas; mesas de fútbol de salón;
tacos de billar; dardos; marcadores de billar; fichas (discos)
para juegos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; publicación
de textos publicitarios; procesamiento de textos; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; alquiler de material publicitario; organización
de ferias con fines comerciales o publicitarios; fijación de
carteles; tasaciones comerciales; servicios de información
comercial; servicios de investigación comercial;
investigaciones de negocios; consultoría en organización
empresarial; gerencia administrativa de hoteles;
representación comercial de artistas del espectáculo;
demostración de productos; correo publicitario; servicios de
revista de prensa; difusión de anuncios publicitarios; publicidad
por correspondencia; anuncios; publicidad por
correspondencia; agencias publicitarias; publicidad radial;
publicidad televisiva; anuncios por televisión; sistematización
de datos en un ordenador central; relaciones públicas;
consultoría profesional en materia de negocios; análisis del
precio de costo; servicios de asesores para la dirección de
empresas; consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; gestión de archivos informáticos.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; inversión de fondos;
servicios de financiación; información financiera, patrocinio
financiero; consultoría financiera; gestión financiera;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
agencias de crédito, arrendamiento financiero; préstamos con
garantías hipotecarias; leasing; pagos a plazos; alquiler de
apartamentos; corretaje en bolsa, corretaje de títulos y
acciones, préstamos (financiación); corretaje; corretaje
inmobiliario; gestión de propiedades inmobiliarias;
administración de inmuebles; información sobre seguros;
consultoría en seguros; suscripción de seguros; corretaje de
seguros.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de discotecas; juegos de
azar; servicios de clubes (educación y esparcimiento);
servicios de juegos en línea (desde una red informática);
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de
congresos; organización y dirección de simposios;
organización de concursos de belleza; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); organización de
bailes; servicios de casino (juegos); espectáculos de
variedades; servicios de karaoke; clubes nocturnos;
actividades recreativas, diversiones; servicios de artistas de
espectáculos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software; diseño industrial; ingeniería;
conversión de datos de programas y datos informáticos
(excepto conversión física); duplicación de programas
informáticos; elaboración de planos para la construcción;
estilismo (diseño industrial); diseño de embalajes; decoración
de interiores; diseño de software; alquiler de software;
actualización de software; diseño de sistemas informáticos;
estudio de proyectos técnicos; diseño de programas
informáticos; actualización de programas informáticos;
programación informática; consultoría sobre equipos
informáticos; instalación de software; mantenimiento de
software.
(822) SI, 18.07.2006, 200671170.
(831) RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.09.2006 944 990
(180) 15.09.2016
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).
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(842) limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, y compris peintures d'apprêt et mastics

d'étanchéité, peintures anti-salissures, peintures émulsions,
peintures structurelles, peintures à effets spéciaux, bouche-
pores, à savoir masses et agents colorants de bouchage et de
réparation pour travaux de peinture; vernis et laques, émaux,
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois;
diluants pour laques et peintures, colorants; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, including primers and sealers, paints with
anti-fouling properties, emulsion paints, structure paints,
paints with special effects, fillers, namely mass and paints for
filling up and repair for painting purposes; varnishes and
lacquers, enamels, preservatives against rust and against
deterioration of wood; thinners for lacquers and paints,
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 2 Pinturas, incluidos tintes, para apresto e
imprimadores, pinturas antisuciedad, pinturas de emulsión,
pinturas para estructuras, pinturas con efectos especiales,
masillas de relleno, a saber, masillas y pinturas utilizadas en
pintura para rellenar y reparar; barnices y lacas, esmaltes,
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
disolventes para lacas y pinturas, colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hoja y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.
(821) DK, 20.03.2006, VA 200601370.
(300) DK, 20.03.2006, VA 2006 01370.
(832) HR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.10.2007 944 991
(180) 02.10.2017
(732) J P Specialities, Inc.

P. O. BOX 1507
Lake Elsinore, CA 92530-1507 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SHIELD". / "SHIELD". / "SHIELD".
(511) NCL(9)

17 Joints d'étanchéité résistant aux produits
chimiques pour couler dans un joint en béton, ainsi que feuilles
en matières plastiques résistant à l'humidité et aux produits
chimiques, à intercaler entre la terre et le béton pour le secteur
des constructions en béton et de la pétrochimie.

17 Chemical resistant water stops of plastic for
embedding in a concrete joint, and vapor and chemical
resistant plastic sheeting for placement between earth and
concrete for use in the concrete construction and the
petrochemical industries.

17 Juntas de estanqueidad de plástico resistentes a
los productos químicos para embutir en juntas de hormigón y
láminas de plástico resistentes al vapor y a los productos
químicos para colocar entre la tierra y el hormigón destinadas
al sector de la construcción de hormigón y a la industria
petroquímica.
(821) US, 01.08.1995, 74709685.

(822) US, 06.05.1997, 2058683.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 944 992
(180) 28.09.2017
(732) YEO, HO JIN

101-810 Poong Lim
APT 225-1,
Keyang-Gu,
Hyosung-Dong,
Incheon 407-040 (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
28.3.

(561) nulimama
(566)  / Effort mama
(511) NCL(9)

25 Robes de maternité; articles chaussants; soutiens-
gorge; caracos; chapeaux; chemisettes; manteaux; guêpieres;
corsets (sous-vêtements); manchettes; caleçons (vêtements);
robes de chambre; jarretières; gaines; gants (habillement);
vestes (vêtements); pull-overs (plastrons de chemises); tricots
(vêtements); layettes (vêtements); vêtements en cuir;
vêtements en imitation de cuir; caleçons longs; mitaines;
ceintures porte-monnaie (habillement); cravates; vêtements de
dessus; pardessus; combinaisons; pantalons; parkas; pyjamas;
sandales; écharpes; châles; chemises; chaussures; maillots;
jupes; chaussons; fixe-chaussettes; chaussettes; bas; costumes;
chandails; maillots de bain; tee-shirts; collants; paletots; gilets.

35 Présentation de produits par le biais de moyens de
communication à des fins de vente au détail.

25 Maternity dress; footwear; brassieres; camisoles;
hats; chemisettes; coats; corselets; corsets [underclothing];
cuffs; drawers [clothing]; dressing gowns; garters; girdles;
gloves [clothing]; jackets [clothing]; jumpers [shirt fronts];
knitwear [clothing]; layettes [clothing]; clothing of leather;
clothing of imitations of leather; leggings; mittens; money
belts [clothing]; neckties; outerclothing; overcoats; overalls;
pants; parkas; pyjamas; sandals; scarfs; shawls; shirts; shoes;
singlets; skirts; slippers; sock suspenders; socks; stockings;
suits; sweaters; swimsuits; tee-shirts; tights; topcoats; vests.

35 Presentation of goods on communication media
for retail purposes.

25 Vestidos de maternidad; calzado; sujetadores;
camisolas; sombreros; camisetas; abrigos; corseletes; corsés
(ropa interior); puños; calzones (vestimenta); batas; ligas;
fajas; guantes (vestimenta); chaquetas (vestimenta); petos
(pecheras de camisas); prendas de punto; canastillas (ropa
para bebés); ropa de cuero; ropa de imitaciones del cuero;
calzas; mitones; riñoneras (vestimenta); corbatas; ropa
exterior; sobretodos; overoles; pantalones; parkas; pijamas;
sandalias; bufandas; chales; camisas; zapatos; camisetas sin
mangas; faldas; pantuflas; sujetacalcetines; calcetines;
medias; trajes; suéteres; trajes de baño; camisetas de manga
corta; pantis; gabanes; chalecos.

35 Presentación de productos en medios de
comunicación con fines comerciales.
(821) KR, 28.09.2007, 4020070050328.
(821) KR, 28.09.2007, 4120070025612.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 944 993
(180) 26.10.2017
(732) ZeniMax Media, Inc.

1370 Piccard Drive
Rockville, MD 20850 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de jeu sur ordinateurs; programmes

de jeu sur ordinateurs téléchargeables à partir d'un réseau
informatique mondial.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de contenus de divertissement, à savoir jeux
informatiques en ligne, par le biais de sites Web; mise à
disposition de jeux informatiques en ligne.

 9 Computer game programs; computer game
programs downloadable from a global computer network.

41 Entertainment services, namely providing
entertainment content, namely on-line computer games
through a web site; providing on-line computer games.

 9 Programas de juegos de ordenador; programas de
juegos de ordenador descargables desde una red informática
mundial.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
contenidos de esparcimiento, a saber, juegos de ordenador en
línea mediante un sitio Web; facilitación de juegos de
ordenador en línea.
(821) US, 19.11.1999, 75981432.
(822) US, 25.06.2002, 2584383.
(821) US, 10.07.2002, 76430101.
(822) US, 13.12.2005, 3024989.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 944 994
(180) 24.10.2017
(732) Greystone Medical, Inc.

3251 Poplar Avenue
Suite 200
Memphis, TN 38111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pansements pour plaies; pansements

médicamenteux pour plaies; pansements imprégnés d'onguent
utilisés pour les plaies, les brûlures et en chirurgie; ingrédients
topiques entrant dans la composition de préparations
pharmaceutiques topiques favorisant la guérison et la
réparation cutanées.

 5 Wound dressings; medicated wound dressings;
wound, burn and surgical dressings impregnated with

ointment; topical dressings and ingredient component in
topical pharmaceutical preparations that promote the healing
and reparation of skin.

 5 Apósitos para heridas; apósitos medicinales para
heridas; apósitos impregnados de ungüentos para heridas,
quemaduras y cirugía; ingredientes de apósitos y tópicos que
entran en la composición de preparaciones farmacéuticas
tópicas destinadas a favorecer la curación y reparación de la
piel.
(821) US, 24.10.2007, 77312064.
(300) US, 24.10.2007, 77312064, classe 5 priorité limitée à:

Pansements pour plaies; pansements médicamenteux
pour plaies; pansements imprégnés d'onguent utilisés
pour les plaies, les brûlures et en chirurgie; ingrédients
topiques entrant dans la composition de préparations
pharmaceutiques topiques favorisant la guérison et la
réparation cutanées / class 5 priority limited to:  Wound
dressings; medicated wound dressings; wound, burn
and surgical dressings impregnated with ointment;
topical dressings and ingredient component in topical
pharmaceutical preparations that promote the healing
and reparation of skin / clase 5 prioridad limitada a:
Apósitos para heridas; apósitos medicinales para
heridas; apósitos impregnados de ungüentos para
heridas, quemaduras y cirugía; ingredientes de apósitos
y tópicos que entran en la composición de
preparaciones farmacéuticas tópicas destinadas a
favorecer la curación y reparación de la piel.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 944 995
(180) 22.10.2017
(732) Modell- und Formenbau

Blasius Gerg GmbH
Im Grund 3
83104 Tuntenhausen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.11.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(9)
 9 Ecrans de protection pour le visage, visières de

protection pour le visage, casques de protection; masques de
protection pour le visage, lunettes de protection; lunettes de
ski, lunettes de soleil.

12 Véhicules; accessoires de véhicule, à savoir porte-
skis; appareils de locomotion terrestres, aériens ou nautiques
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ainsi que parties et accessoires de ces appareils (compris dans
cette classe).

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; skis; monoskis; skis nautiques; planches à neige;
fixations de skis et de planches à neige; parties et accessoires
de skis, à savoir bâtons de ski, spatules de skis, ferrures de skis,
ceintures pour le ski nautique, peaux pour le ski de randonnée,
fart, attaches de ski, poignées de bâtons de ski, poignées
sphériques de bâtons de ski, cordes de ski, dispositifs de
protection pour empêcher le croisement des spatules en skiant,
dispositifs pour arrêter les skis (comme alternatives aux
lanières de skis) et lanières de skis; patins à glace et patins à
roulettes; patins à roulettes alignées; bottines pour patins à
glace; raquettes à neige; articles de sport, à savoir coudières,
genouillères et protège-tibias.

 9 Face protective screens, face protective shields,
protective helmets; face protective masks, protective glasses;
ski glasses, sunglasses.

12 Vehicles; accessories for vehicles, namely ski
racks; apparatus for locomotion by land, air or water and
parts and accessories of these apparatus (included in this
class).

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class); skis; mono skis; water skis; snowboards; bindings for
skis and snowboards; parts and accessories of skis, namely ski
poles, ski tips, ski fittings, ski belts, ski hides, ski wax, ski clips,
handles for ski poles, knobs for ski poles, ski curbs, protective
apparatus to prevent the crossing of the ski tips while skiing,
apparatus for stopping skis (as an alternative for ski binding
straps) and ski binding straps; ice skates and roller skates;
inline skates; boots for ice skates; snow shoes; sporting
articles, namely elbow guards, knee guards and shin guards.

 9 Pantallas faciales protectoras, viseras faciales
protectoras, cascos de protección; máscaras faciales de
protección; gafas protectoras; gafas de esquí, gafas de sol.

12 Vehículos; accesorios para vehículos, a saber,
portaesquíes; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, así como partes y guarniciones de estos aparatos
(comprendidos en esta clase).

28 Artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos
en esta clase); esquís; monoesquís; esquís náuticos; tablas de
snowboard; fijaciones para esquís y tablas de snowboard;
partes y accesorios de esquís, a saber, bastones de esquí,
espátulas de esquís, sujeciones de esquí, arneses de esquí,
pieles para esquí, cera de esquí, pinzas de bastones de esquí,
empuñaduras para bastones de esquí, arandelas para
bastones de esquí, cantos para esquís, dispositivos de
protección para evitar el cruce de las espatulas durante la
práctica del esquí, dispositivos de freno (alternativa al uso de
correas de fijación) y correas de fijación para esquís; patines de
rueda y de hielo; patines de ruedas; botas para patines de
hielo; raquetas para la nieve; artículos de deporte, a saber
protectores de codos, protectores de rodillas y espinilleras.
(822) DE, 12.09.2007, 307 26 352.5/28.
(300) DE, 20.04.2007, 307 26 352.5/28.
(350) DE, (a) 307 26 352.5/28, (c) 20.04.2007.
(831) CH, CN, KP, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 944 996
(180) 19.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à

l'exception des pneus et des chambres à air de pneus) compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automotores y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Vehículos automotores en miniatura.

(822) DE, 29.06.2007, 307 30 375.6/12.
(300) DE, 08.05.2007, 307 30 375.6/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, KR, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à
l'exception des pneus et des chambres à air de pneus) compris
dans cette classe.

12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and
inner tubes for tyres) included in this class.

12 Vehículos automotores y sus partes (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à
l'exception des pneus et des chambres à air de pneus) compris
dans cette classe.

28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automotores y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

28 Vehículos automotores en miniatura.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments structurels (autres
que pneus et chambres à air de pneus), compris dans cette
classe; motocycles; moteurs pour véhicules terrestres,
notamment moteurs à combustion interne et moteurs
électriques; embrayages et boîtes de vitesse pour véhicules
terrestres.

12 Automobiles and structural parts thereof (except
tyres and inner tubes for tyres), included in this class ;
motorcycles; engines for land vehicles, in particular internal
combustion engines and electric motors; clutches and gear
boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos),
comprendidas en esta clase; motocicletas; motores para
vehículos terrestres, en particular motores de combustión
interna y motores eléctricos; embragues y cajas de cambios
para vehículos terrestres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules utilitaires de sport et
camionnettes; éléments des produits précités, à savoir moteurs,
transmissions, différentiels, essieux, mécanismes de
changement de vitesse et de réduction de vitesse, freins et
arbres d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforeasaid goods, namely motors,
transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.
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12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes de los productos antes mencionados, a
saber, motores, transmisiones, diferenciales, ejes, cajas de
cambios y reductores de velocidades, frenos y árboles de
acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.10.2007 944 997
(180) 18.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à

l'exception des pneus et des chambres à air de pneus) compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automotores y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Vehículos automotores en miniatura.

(822) DE, 29.06.2007, 307 30 377.2/12.
(300) DE, 08.05.2007, 307 30 377.2/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, KR, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à
l'exception des pneus et des chambres à air de pneus) compris
dans cette classe.

12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and
inner tubes for tyres) included in this class.

12 Vehículos automotores y sus partes (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à
l'exception des pneus et des chambres à air de pneus) compris
dans cette classe.

28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automotores y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

28 Vehículos automotores en miniatura.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments structurels (autres
que pneus et chambres à air de pneus), compris dans cette
classe; motocycles; moteurs pour véhicules terrestres,
notamment moteurs à combustion interne et moteurs
électriques; embrayages et boîtes de vitesse pour véhicules
terrestres.

12 Automobiles and structural parts therefor (except
tyres and inner tubes for tyres), included in this class;
motorcycles; engines for land vehicles, in particular internal
combustion engines and electric motors; clutches and gear
boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos),
comprendidas en esta clase; motocicletas; motores para
vehículos terrestres, en particular motores de combustión
interna y motores eléctricos; embragues y cajas de cambios
para vehículos terrestres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules utilitaires sport et
camionnettes; éléments des produits précités, à savoir moteurs,
transmissions, différentiels, essieux, mécanismes de réduction
et de changement de vitesse, freins et arbres d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforesaid goods, namely motors,
transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.

12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes de los productos antes mencionados, a
saber, motores, transmisiones, diferenciales, ejes, cajas de
cambios y reductores de velocidades, frenos y árboles de
acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 944 998
(180) 09.11.2017
(732) WiMAX Forum

2495 Leghorn Street
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et animation de conférences

pédagogiques; organisation de séminaires et colloques;
services éducatifs, à savoir animation de colloques,
expositions, séminaires, symposiums et formations dans le
domaine des télécommunications sans fil, de la mise en réseau
sans fil, des produits de mise en réseau sans fil et technologies
de mise en réseau sans fil et distribution de supports de cours
s'y rapportant.

41 Arranging and conducting educational
conferences; arranging of seminars and conferences;
educational services, namely conducting conferences,
expositions, exhibitions, seminars, symposia and training
courses in the field of wireless telecommunications, wireless
networking, wireless networking products, and wireless
networking technology and distribution of course material in
connection therewith.

41 Organización y dirección de conferencias
educativas; organización de seminarios y conferencias;
servicios de enseñanza, a saber, realización de conferencias,
muestras, exposiciones, seminarios, simposios y cursos de
formación en el ámbito de las telecomunicaciones
inalámbricas, redes inalámbricas, productos de red inalábricos
y tecnologías de red inalámbricas, así como distribución de
material de cursos sobre los servicios antes mencionados.
(821) US, 09.11.2007, 77326058.
(300) US, 09.11.2007, 77326058, classe 41 priorité limitée à:

Organisation et animation de conférences
pédagogiques; organisation de séminaires et colloques;
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services éducatifs, à savoir animation de colloques,
expositions, séminaires, symposiums et formations
dans le domaine des télécommunications sans fil, de la
mise en réseau sans fil, des produits de mise en réseau
sans fil et technologies de mise en réseau sans fil et
distribution de supports de cours s'y rapportant / class
41 priority limited to:  Arranging and conducting
educational conferences; arranging of seminars and
conferences; educational services, namely conducting
conferences, expositions, exhibitions, seminars,
symposia and training courses in the field of wireless
telecommunications, wireless networking, wireless
networking products, and wireless networking
technology and distribution of course material in
connection therewith / clase 41 prioridad limitada a:
Organización y dirección de conferencias educativas;
organización de seminarios y conferencias; servicios de
enseñanza, a saber, realización de conferencias,
muestras, exposiciones, seminarios, simposios y
cursos de formación en el ámbito de las
telecomunicaciones inalámbricas, redes inalámbricas,
productos de red inalábricos y tecnologías de red
inalámbricas, así como distribución de material de
cursos sobre los servicios antes mencionados.

(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 944 999
(180) 26.10.2017
(732) Fédération Internationale des Vehicules Anciens

F.I.V.A.
c/o Automobile Club de France,
8 place de la Concorde
F-75008 Paris (FR).

(842) NON PROFIT ASSOCIATION (UNDER ART. 3
DECREE OF AUGUST 16TH 1901, FRANCE).,
FRANCE

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; matériel

d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
41 Activités sportives et culturelles; préparation et

organisation de manifestations et activités sportives; fourniture
d'informations relatives à des activités sportives; éducation;
services de formation; fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication en ligne de
livres et revues électroniques.

45 Délivrance de licence de compétition automobile.
16 Printed matter; photographs; instructional and

teaching material (except apparatus).
25 Clothing, footwear, headgear.
41 Sporting and cultural activities; arranging and

organisation of sporting activities and sporting events;
provision of information on sporting activities; education;
providing of training; providing on-line electronic
publications (not downloadable); publication of electronic
books and journals on-line.

45 Issue of motor vehicle competition licenses.

16 Impresos; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Actividades deportivas y culturales; organización y
coordinación de actividades y eventos deportivos; facilitación
de información sobre actividades deportivas; educación;
formación; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación de revistas especializadas y
libros electrónicos en línea.

45 Emisión de licencias para carreras de vehículos a
motor.
(821) EM, 11.05.2007, 005895917.
(300) EM, 11.05.2007, 005895917.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
tous les produits concernant des véhicules anciens.

25 Vêtements, à savoir chemises, blousons de
survêtement, chandails, pulls en polaire, vestes, culottes,
manteaux, cravates, gants et écharpes; chaussures, articles de
chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux.

41 Activités sportives et culturelles; préparation et
organisation de manifestations et activités sportives; fourniture
d'informations relatives à des activités sportives; éducation;
services de formation; fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication en ligne de
livres et revues électroniques; tous les produits précités
concernant les véhicules anciens et aucun ne concernant le
basket-ball.

45 Délivrance de licence de compétition automobile.
16 Printed matter; photographs; instructional and

teaching material (except apparatus); all relating to historic
vehicles.

25 Clothing, namely shirts, sweatshirts, sweaters,
fleece pullovers, jackets, pants, coats, neckties, gloves and
scarves; footwear, headgear, namely hats and caps.

41 Sporting and cultural activities; arranging and
organisation of sporting activities and sporting events;
provision of information on sporting activities; education;
providing of training; providing on-line electronic
publications (not downloadable); publication of electronic
books and journals on-line; all the aforesaid relating to
historic vehicles, and none of the aforesaid relating to
basketball.

45 Issue of motor vehicle competition licenses.
16 Impresos; fotografías; material de instrucción o de

enseñanza (excepto aparatos); relacionados con vehículos
antiguos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sudaderas,
pulóveres, jerseys de forro polar, chaquetas, pantalones,
abrigos, corbatas, guantes y bufandas; calzado, artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

41 Actividades deportivas y culturales; organización y
coordinación de actividades y eventos deportivos; facilitación
de información sobre actividades deportivas; educación;
formación; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación de revistas especializadas y
libros electrónicos en línea; todos estos productos están
relacionados con los vehículos antiguos y ninguno de ellos con
el baloncesto.

45 Emisión de licencias para carreras de vehículos a
motor.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 01.08.2007 945 000
(180) 01.08.2017
(732) Obchtchestvo s dopolnitelnoy

otvetstvennostyou "VirousBlokAda"
d. 17 a, oul. Kalvariyskaya
220004 Minsk (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) VirousBlokAda.
(591) Noir et rouge.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés, y compris
programmes du système d'exploitation enregistrés et de
contrôle, programmes d'exploration de supports de données,
programmes de réparation informatique et de réseaux
corporatifs; programmes informatiques antivirus et
programmes informatiques de protection contre les
programmes nuisibles; programmes de contrôle de messagerie
électronique et de bases de données; systèmes informatiques;
supports de données optiques; supports de données
magnétiques; cartes magnétiques d'identification; cartes
magnétiques; documents magnétiques.

16 Produits de l'imprimerie, matériel d'instruction et
d'enseignement, guides d'utilisation de programmes
d'ordinateurs et de bases de données, y compris programmes
antivirus; cartes; cartes plastifiées; cartes imprimées perforées
avec code d'accès (à l'exception de cartes magnétiques); cartes,
y compris de débit, de crédit, de calcul, comprises dans cette
classe.

42 Programmation, conception et essai de logiciels
pour ordinateurs, y compris programmes informatiques
antivirus; services de sécurité de fonctionnement d'ordinateurs
et de réseaux d'ordinateurs; consultations professionnelles en
matière d'ordinateurs et de logiciels, y compris consultations
en matière de programmes informatiques antivirus; location de
temps d'accès à l'ordinateur; recherches industrielles et
scientifiques; services d'informations en matière de sécurité
d'ordinateurs; maintenance de logiciels d'ordinateurs; location
de logiciels informatiques, reconstitution de bases de données.
(822) BY, 05.03.2007, 24608.
(831) BG, CZ, DE, ES, FR, PT, RO.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 05.10.2007 945 001
(180) 05.10.2017
(732) nanoresins AG

Charlottenburger Str. 9
21502 Geesthacht (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

matières premières pour laques et matières premières pour
adhésifs; résines artificielles à l'état brut, à savoir résines
réactives entrant dans la fabrication de matières plastiques
thermodurcissables.

17 Résines de coulée, à savoir résines réactives à l'état
brut modifiées avec du dioxyde de silicium amorphe d'une
granulométrie inférieure à 100 nm en tant que produits semi-

finis; matériaux de moulage thermodurcissables (en tant que
produits semi-finis).

 1 Chemicals used in industry, namely lacquer raw
materials and adhesive raw materials; unprocessed artificial
resins, namely reaction resins for use in the manufacture of
thermo-setting plastics.

17 Casting resins, namely unprocessed reaction
resins modified by amorphous silicon dioxide having particle
sizes less than 100 nm as semi-processed articles;
thermosetting moulding materials (as semi-processed
articles).

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, lacas (materias primas) y adhesivos (materias primas);
resinas artificiales en bruto, a saber, resinas reactivas para la
fabricación de plásticos termoformados.

17 Resinas de vaciado, a saber, resinas reactivas sin
procesar modificadas con dióxido de silicio amorfo con
partículas de tamaño inferior a 100nm (en calidad de productos
semiprocesados); materiales de moldeo termoformados (en
calidad de productos semiprocesados).
(821) EM, 27.09.2001, 002391480.
(822) EM, 15.05.2003, 002391480.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.10.2007 945 002
(180) 05.10.2017
(732) nanoresins AG

Charlottenburger Str. 9
21502 Geesthacht (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

matières premières pour laques et matières premières pour
enduits; résines artificielles à l'état brut, à savoir résines
réactives entrant dans la fabrication de matières plastiques
thermodurcissables, matières plastiques brutes et mi-ouvrées;
adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; liants ou additifs pour
peintures, vernis, laques et/ou enduits.

17 Caoutchouc et gomme à l'état brut et produits finis
en étant composés; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler à
l'état brut et produits finis en étant composés; résines de
coulée, à savoir résines réactives à l'état brut, c'est-à-dire
résines réactives à l'état brut modifiées avec du dioxyde de
silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à 100 nm et
produits semi-finis en étant composés; matériaux de moulage
thermodurcissables (en tant que produits semi-finis).

 1 Chemicals used in industry, namely lacquer raw
materials and raw materials for coatings; unprocessed
artificial resins, namely reaction resins for use in the
manufacture of thermosetting plastics, unprocessed and semi-
processed plastics; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; binders or additives
for paints, varnishes, lacquers and/or coatings.

17 Unprocessed rubber and gum and finished articles
made of rubber and gum; unprocessed sealing, packing and
insulating materials and finished products made of sealing,
packing and insulating materials; casting resins, namely
unprocessed reaction resins, namely unprocessed reaction
resins modified by amorphous silicon dioxide having particle
sizes less than 100 nm and semi-processed articles made of
them; thermosetting moulding materials (as semi-processed
articles).

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
materias primas para lacas y materias primas para
revestimientos; resinas artificiales en bruto, a saber, resinas
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reactivas para la fabricación de plásticos termoformados,
materias plásticas semiacabadas y en bruto; adhesivos para
uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; aglutinantes o aditivos
para pinturas, barnices, lacas y/o revestimientos.

17 Caucho y goma en bruto y productos acabados de
caucho y goma; materias en bruto para calafatear, sellar y
aislar y productos acabados para calafatear, sellar y aislar;
resinas de moldeo, a saber, resinas reactivas, incluidas resinas
reactivas en bruto modificadas con dióxido de silicio amorfo en
partículas de tamaño inferior a 100 nm y artículos
semiacabados hechos de estas materias; materiales de
moldeo termoformados (en forma de artículos semiacabados).
(821) EM, 18.03.2002, 002621613.
(822) EM, 11.07.2003, 002621613.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.10.2007 945 003
(180) 05.10.2017
(732) nanoresins AG

Charlottenburger Str. 9
21502 Geesthacht (DE).

(842) AG, Germany

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

matières premières pour laques et enduits modifiées avec du
dioxyde de silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à
100 nm; matières premières pour la fabrication de
polyuréthanne et de polycarbamides modifiées avec du
dioxyde de silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à
100 nm; résines réactives modifiées avec du dioxyde de
silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à 100 nm,
pour la fabrication de matières plastiques thermodurcissables;
matières plastiques à l'état brut; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; liants ou additifs pour
peintures, vernis, laques et/ou enduits.

17 Caoutchouc à l'état brut et utilisé en tant que
produit fini, modifié avec du dioxyde de silicium amorphe
d'une granulométrie inférieure à 100 nm; matières à calfeutrer,
à étouper et à isoler, à l'état brut et utilisées en tant que produits
finis, modifiées avec du dioxyde de silicium amorphe d'une
granulométrie inférieure à 100 nm; résines de coulée, à savoir
résines réactives à l'état brut modifiées avec du dioxyde de
silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à 100 nm et
produits semi-finis en étant composés; matériaux de moulage
thermodurcissables (en tant que produits semi-finis).

 1 Chemicals used in industry, namely lacquer raw
materials and raw materials for coatings modified with
amorphous silicon dioxide with particle sizes of less than 100
nm; raw materials for the manufacture of polyurethane and
polycarbamide modified with amorphous silicon dioxide with
particle sizes of less than 100 nm; reaction resins modified
with amorphous silicon dioxide with particle sizes of less than
100 nm, for the manufacture of duroplastics; unprocessed
plastics; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; binders or additives
for paints, varnishes, lacquers and/or coatings.

17 Rubber, unprocessed and being a finished product,
modified with amorphous silicon dioxide with particle sizes of
less than 100 nm; packing, stopping and insulating material,
unprocessed and being a finished product, modified with
amorphous silicon dioxide with particle sizes of less than 100
nm; casting resins, namely unprocessed reaction resins
modified by amorphous silicon dioxide having particle sizes
less than 100 nm and semi-processed articles made of them;

thermosetting moulding materials (as semi-processed
articles).

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
materias primas para lacas y materias primas para
revestimientos modificadas con dióxido de silicio amorfo en
partículas de tamaño inferior a 100 nm; materias primas para la
fabricación de poliuretano y policarbamida modificados con
dióxido de silicio amorfo en partículas de tamaño inferior a 100
nm; resinas reactivas modificadas con dióxido de silicio amorfo
en partículas de tamaño inferior a 100 nm para la fabricación
de duroplásticos; materias plásticas en bruto; adhesivos para
uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; aglutinantes o aditivos
para pinturas, barnices, lacas y/o revestimientos.

17 Caucho en bruto y productos acabados de esta
materia, modificados con dióxido de silicio amorfo en partículas
de tamaño inferior a 100 nm; materias en bruto para calafatear,
sellar y aislar y productos acabados de estas materias,
modificados con silicio amorfo en partículas de tamaño inferior
a 100 nm; resinas de moldeo, a saber, resinas reactivas en
bruto modificadas con dióxido de silicio amorfo en partículas de
tamaño inferior a 100 nm y artículos semiacabados hechos de
estas materias; materiales de moldeo termoformados (en
forma de artículos semiacabados).
(821) EM, 18.03.2002, 002621621.
(822) EM, 30.01.2007, 002621621.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.06.2007 945 004
(180) 05.06.2017
(732) Versnel & Partners Holding BV

Gibsonstraat 39
NL-7411 RP DEVENTER (NL).

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(9)
37 Supervision (direction) de travaux de construction

ainsi que conseils y relatifs.
42 Services d'ingénierie (conception en trois

dimensions); travaux d'ingénieurs; conseils en construction.
(821) BX, 28.12.2006, 1125970.
(822) BX, 07.05.2007, 817963.
(300) BX, 28.12.2006, 1125970.
(831) DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 005
(180) 31.10.2017
(732) WiWa Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Gewerbestr. 1-3
35633 Lahnau (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(9)
 7 Pompes; pompes haute pression et basse pression,
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ainsi que leurs parties; appareils de pulvérisation haute
pression et basse pression, ainsi que leurs parties; appareils de
pulvérisation d'enduits et de peintures à usage industriel et
pour le bricolage, ainsi que leurs parties; pistolets
pulvérisateurs de peinture; appareils de lubrification et
pistolets graisseurs; presses à piston; mélangeurs et leurs
parties.

 9 Equipements de traitement de données et
ordinateurs, notamment pour la technologie de pulvérisation
d'enduits et de peintures; logiciels, notamment pour la
technologie de pulvérisation d'enduits et de peintures;
commandes électroniques, notamment pour la technologie de
pulvérisation d'enduits et de peintures.

11 Appareils de chauffage et de séchage, notamment
pour la technologie de pulvérisation d'enduits et de peintures;
chauffe-eau instantanés et dispositifs de chauffage à
accumulation.

 7 Pumps; high-pressure and low-pressure pumps
and parts therefor; high-pressure and low-pressure spraying
apparatus and parts therefor; coating and paint spraying
apparatus for industrial and DIY purposes, and parts therefor;
spray guns for paints; lubricating apparatus and grease guns;
ram presses; stirrers and parts therefor.

 9 Data processing equipment and computers,
namely for coating and paint spraying technology; software,
namely for coating and paint spraying technology; electronic
controls, namely for coating and paint spraying technology.

11 Heating and drying apparatus, in particular for
coating and paint spraying technology; flow heaters and drum
heaters.

 7 Bombas; bombas de alta presión y de baja presión,
así como sus partes; aparatos pulverizadores de alta y de baja
presión, así como sus partes; aparatos de pulverización para
pintar y revestir con fines industriales y de bricolage, así como
sus partes; pistolas pulverizadoras de pintura; aparatos de
lubricación y pistolas de engrasar; prensas de pistón;
mezcladores y sus partes.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, a saber, para técnicas de revestimiento y de
pulverización de pintura; software, a saber, para técnicas de
revestimiento y pulverización de pintura; mandos electrónicos,
a saber, para técnicas de revestimiento y pulverización de
pintura.

11 Aparatos de calefacción y de secado, en particular
para técnicas de revestimiento y de pulverización de pintura;
calentadores de agua de paso continuo y calentadores de
tambor.
(821) EM, 09.05.2003, 003160025.
(822) EM, 28.07.2004, 003160025.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 945 006
(180) 24.10.2017
(732) Nordic Water Products AB

Box 1004
SE-149 25 Nynäshamn (SE).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, SWEDEN

(511) NCL(9)
11 Équipements pour la clarification et la filtration

d'eau, d'eaux usées et d'eaux industrielles, équipements pour
l'évacuation de boues d'eau, des eaux usées et d'eaux
industrielles; dispositifs de floculation pour le traitement d'eau,
d'eaux usées et d'eaux industrielles; filtres et cribles pour la
séparation de particules dans des liquides.

11 Equipment for clarification and filtration of water,
waste water and industrial water, equipment for sludge

removal from water, waste water and industrial water;
flocculation devices for water, waste water and industrial
water treatment; filters and screens for separation of particles
from liquids.

11 Equipos para clarificar y filtrar agua, aguas
residuales y aguas industriales, equipos para retirar fangos del
agua, aguas residuales y aguas industriales; dispositivos de
floculación para el tratamiento del agua, aguas residuales y
aguas industriales; filtros y tamices para la separación de
partículas de líquidos.
(821) EM, 24.08.2006, 005308036.
(822) EM, 16.08.2007, 005308036.
(832) AU, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 007
(180) 23.10.2017
(732) BVO Ltd.

5 Jupiter House
Calleva Park, Aldermaston
Reading, Bershire RG7 8NN (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND AND
WALES

(511) NCL(9)
35 Services de publicité et d'informations

commerciales; services d'informations publicitaires et
commerciales, tous fournis via un réseau informatique
mondial ou via Internet; location d'espaces publicitaires;
services d'informations commerciales, fournis en ligne sur un
réseau informatique mondial; fourniture d'un guide
publicitaire à consulter en ligne, proposant des produits et
services d'orateurs et de fournisseurs de contenus éducatifs et
informatifs; établissement de contacts commerciaux; services
visant à faciliter la mise en contact d'orateurs et de fournisseurs
de contenus éducatifs et informatifs avec des clients potentiels;
organisation et animation d'événements de réseautage, en ligne
et hors ligne.

38 Services de diffusion; téléchargement, affichage,
partage, publication, présentation et fourniture d'informations
ou de supports électroniques sur un réseau informatique
mondial ou sur Internet; mise à disposition d'un portail
permettant aux utilisateurs de partager des vidéos, des
contenus audio et multimédia; mise à disposition de forums en
ligne où les utilisateurs peuvent publier, rechercher, regarder,
évaluer, estimer, critiquer et commenter des vidéos, ainsi que
des contenus audio et multimédia; services de visioconférence;
services d'audioconférence; services de vidéoconférence.

41 Services d'éducation et de formation; fourniture de
supports ou d'informations électroniques sur un réseau
informatique mondial ou sur Internet à des fins éducatives et
récréatives; fourniture de supports ou d'informations
électroniques sur un réseau informatique mondial ou sur
Internet, en rapport avec la mise à disposition de conférences
et de séminaires éducatifs et didactiques; fourniture d'un
portail de partage vidéo à des fins éducatives et récréatives;
organisation et conduite de conférences, cours, séminaires,
réunions éducatives, stages et cours; webinaires (présentations
ou séminaires diffusés sur le Web); organisation et conduite de
conférences, cours, séminaires, réunions éducatives, ateliers et
cours fournis sur un réseau informatique mondial ou sur
Internet.

35 Advertising and commercial information services;
advertising and commercial information services all provided
via a global computer network or the Internet; rental of
advertising space; business information services provided
online from a global computer network; providing a
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searchable online advertising guide featuring the goods and
services of public speakers and providers of educational and
informational content; arranging business introductions;
facilitating the introduction of public speakers and providers
of educational and informational content to potential clients;
arranging and conducting offline and online networking
events.

38 Broadcasting services; uploading, posting,
sharing, showing, displaying, and providing electronic media
or information over a global computer network or the Internet;
provision of a portal enabling users to share videos, audio
content and multimedia content; provision of online forums on
which users can post, search, watch, rate, assess, critique and
comment on videos, audio content and multimedia content;
videophone conferencing services; audio conferencing
services; video-conferencing services.

41 Educational and training services; provision of
electronic media or information over a global computer
network or the Internet for the purposes of education and
entertainment; provision of electronic media or information
over a global computer network or the Internet relating to the
provision of educational and training conferences and
seminars; providing a video sharing portal for entertainment
and education purposes; arranging and conducting
conferences, courses, seminars, educational meetings,
workshops and classes; webinars; arranging and conducting
conferences, courses, seminars, educational meetings,
workshops and classes provided over a global computer
network or the Internet.

35 Servicios de publicidad e información comercial;
servicios de publicidad e información comercial en una red
informática mundial o Internet; alquiler de espacios
publicitarios; servicios de información comercial en línea en
una red informática mundial; facilitación de una guía de
publicidad consultable en línea con los productos y servicios de
oradores y proveedores de contenidos educativos y formativos;
organización de contactos comerciales; realización de
contactos entre clientes potenciales y oradores y proveedores
de contenidos educativos e informativos; organización y
dirección de eventos en línea y fuera de línea relacionados con
la creación de redes de contacto.

38 Transmisión por radio o televisión; carga,
publicación, intercambio, visualización, presentación y
facilitación de información y medios electrónicos en una red
informática mundial o Internet; facilitación de un portal para
intercambiar vídeos y contenidos de audio y multimedia;
facilitación de foros en línea para publicar, buscar, ver, calificar,
evaluar, criticar y comentar vídeos y contenidos de audio y
multimedia; servicios de conferencias por videoteléfono;
servicios de audioconferencias; servicios de
videoconferencias.

41 Servicios de educación y formación; facilitación de
información y medios electrónicos en una red informática
mundial o Internet, con fines educativos o recreativos;
facilitación de información y medios electrónicos en una red
informática mundial o Internet, en relación con servicios de
conferencias y seminarios educativos y formativos; facilitación
de un portal recreativo y educativo para el intercambio de
vídeos; organización y dirección de conferencias, cursos,
seminarios, y de reuniones, talleres y clases educativos;
seminarios por Internet; organización y dirección de
conferencias, cursos, seminarios, y de reuniones, talleres y
clases educativos, en una red informática mundial o Internet.
(821) EM, 12.06.2007, 006023361.
(300) EM, 12.06.2007, 006023361.
(832) AU, CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 008
(180) 31.10.2017
(732) O'Learys Trademark AB

Wallingatan 33
SE-111 24 Stockholm (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(511) NCL(9)
21 Récipients à boire; verres à boire; tasses non en

métaux précieux; porcelaine fine.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
restaurants; services de bars.

21 Drinking vessels; drinking glasses; cups, not of
precious metal; china.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; restaurants;
bar services.

21 Recipientes para beber; vasos para beber; tazas
que no sean de metales preciosos; porcelana.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes; servicios de bar.
(821) EM, 26.04.2006, 005041629.
(822) EM, 28.02.2007, 005041629.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 009
(180) 07.11.2017
(732) Hollingsworth & Vose Company

112 Washington Street
East Walpole, MA 02032 (US).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, Massachusetts

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Papiers techniques et industriels, à savoir filtres en

papier, papiers non tissés composés de fibres naturelles et/ou
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synthétiques, ainsi qu'autres papiers vendus sous forme de
rouleaux, feuilles ou structures laminées.

17 Matériaux non tissés, à savoir matériaux
électriques, thermiques et isolants, ainsi que matériaux pour
joints et étanchéité.

24 Tissus filtrants non tissés, tissus enduits
chimiquement et thermiquement à usage industriel et pour
l'étiquetage, renforts brodés à découpe facile, matériaux
textiles de revêtement mural en non-tissé, ainsi que toiles
tailleur d'habillement thermocollantes.

16 Technical and industrial papers, namely filter
papers, non woven papers composed of natural and/or
synthetic fibers and other papers sold in rolls, sheets, or
laminated structures.

17 Nonwoven materials, namely, electric, thermal,
and insulating materials, and gasket and sealing materials.

24 Nonwoven filter fabric, chemically and thermally
bonded fabric for industrial and labeling use, soft cutaway
embroidery packing, fabric wall covering materials made from
nonwoven material and fusible apparel interlining fabric.

16 Papel técnico e industrial, a saber, papel de filtro,
papel no tejido compuesto de fibras naturales y/o sintéticas y
otros tipos de papel vendidos en rollos, hojas o estructuras
laminadas.

17 Materiales no tejidos, a saber, materiales
eléctricos, térmicos y aislantes, así como materiales de
obturación y de sellado.

24 Tela filtrante no tejida, tela térmica y químicamente
ligada para la industria y el etiquetado, estabilizadores de
bordados de corte fácil, materiales tejidos hechos de
materiales sin tejer para revestimientos murales y entretelas
termoadhesivas para prendas de vestir.
(821) EM, 27.03.2002, 002634046.
(822) EM, 29.08.2003, 002634046.
(832) AU, BY, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 010
(180) 07.11.2017
(732) Hollingsworth & Vose Company

112 Washington Street
East Walpole, MA 02032 (US).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, Massachusetts

(511) NCL(9)
16 Papiers techniques et industriels, à savoir filtres en

papier, papiers non tissés composés de fibres naturelles et/ou
synthétiques, ainsi qu'autres papiers vendus sous forme de
rouleaux, feuilles ou structures laminées.

17 Matériaux non tissés, à savoir matériaux
électriques, thermiques et isolants, ainsi que matériaux pour
joints et étanchéité.

24 Tissus filtrants non tissés, tissus enduits
chimiquement et thermiquement à usage industriel et pour
l'étiquetage, renforts brodés à découpe facile, matériaux
textiles de revêtement mural en non-tissé, ainsi que toiles
tailleur d'habillement thermocollantes.

16 Technical and industrial papers, namely filter
papers, non woven papers composed of natural and/or
synthetic fibers, and other papers sold in rolls, sheets, or
laminated structures.

17 Nonwoven materials, namely, electric, thermal,
and insulating materials, and gasket and sealing materials.

24 Nonwoven filter fabric, chemically and thermally
bonded fabric for industrial and labelling use, soft cutaway
embroidery backing, fabric wall covering materials made from
nonwoven mat, and fusible apparel interlining fabric.

16 Papel técnico e industrial, a saber, papel de filtro,
papel no tejido compuesto de fibras naturales y/o sintéticas y
otros tipos de papel vendidos en rollos, hojas o estructuras
laminadas.

17 Materiales no tejidos, a saber, materiales
eléctricos, térmicos y aislantes, así como materiales de
obturación y de sellado.

24 Tela filtrante no tejida, tela térmica y químicamente
ligada para la industria y el etiquetado, estabilizadores de
bordado de corte fácil, materiales tejidos hechos de de
materiales sin tejer para revestimientos murales y entretelas
termoadhesivas para prendas de vestir.
(821) EM, 27.03.2002, 002634608.
(822) EM, 13.10.2003, 002634608.
(832) AU, BY, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.07.2007 945 011
(180) 04.07.2017
(732) MAN Roland Druckmaschinen AG

Mühlheimer Str. 341
63075 Offenbach/Main (DE).

(842) stock corporation, Germany
(750) MAN Roland Druckmaschinen AG, Intellectual 

Property (IP), 86219 Augsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Rotatives et presses rotatives ainsi que leurs

parties, dispositifs d'alimentation et de sortie mécaniques pour
matériel imprimé, en tant que parties de machines à imprimer,
dispositifs mécaniques de découpe, pliage, perforation,
trouage, pagination, reliure, tri, assemblage et
collationnement, insertion, transport, stockage, adressage et
emballage de produits imprimés, dispositifs de lavage,
dispositifs de perforation de plaques d'imprimerie et coudeuses
de plaques d'imprimerie, en tant que parties de machines à
imprimer; dispositifs de chargement, séchoirs, dispositifs de
refroidissement, porte-bobines, dispositifs de stockage de
bobines, dispositifs d'enroulement mécanique, encolleuses
mécaniques, détecteurs mécaniques de rupture de feuille
continue, dispositifs de réglage du niveau d'encre, unités
d'impression, dispositifs d'alimentation en eau et de
ventilation, en tant que parties de machines à imprimer; formes
d'impression de type manchon et supports de transfert d'images
imprimées à surfaces élastiques, dispositifs mécaniques de
changement de formes d'impression de type manchon et de
supports de transfert d'images imprimées, en tant que parties
de machines à imprimer.

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande-contrôle, de commutation, de surveillance,
d'affichage, de saisie et extraction d'informations, calculateurs
industriels utilisés comme accessoires de machines à
imprimer; programmes correspondants enregistrés sur
supports de données.

42 Développement de programmes informatiques
pour l'exploitation de machines à imprimer.

 7 Rotary and rotation printing machines and their
parts, mechanical feed and delivery devices for printed
material as parts of printing machines, mechanical cutting,
folding, perforating, punching, numbering, binding, sorting,
gathering and collating, insertion, conveying, storing,
addressing and packing devices for printed products, washing
devices, perforating devices for printing plates and printing
plate bending devices as parts of printing machines; loading
devices, dryers, cooling devices, reel stands, reel storage
devices, mechanical winding-up devices, mechanical gluing
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devices, mechanical and electronic web break monitoring
devices, mechanical and electronic ink leveling devices,
imprinting units, water and air supply devices as parts of
printing machines; sleeve-shaped printing forms and print
image transfer carriers with elastic surfaces, mechanical
changing devices for sleeve-shaped printing forms and print
image transfer carriers as parts of printing machines.

 9 Electrical and electronic devices for
instrumentation and control, switching, monitoring, display
and information input and output, process computers as
accessories for printing machines; programs for these
recorded on data carriers.

42 Production of data-processing programs for the
operation of printing machines.

 7 Impresoras rotativas y sus partes, dispositivos
mecánicos de alimentación y suministro de material impreso
como partes de impresoras, dispositivos mecánicos para
cortar, doblar, perforar, punzonar, numerar, encuadernar,
clasificar, alzar y ordenar, insertar, transportar, almacenar,
consignar y empaquetar productos de imprenta, dispositivos de
lavado, dispositivos de perforación para planchas de impresión
y dispositivos para doblar planchas de impresión como partes
de impresoras; dispositivos de carga, secadores, dispositivos
de refrigeración, portabobinas, unidades de almacenamiento
de bobinas, bobinadoras mecánicas, dispositivos mecánicos
de encolado, detectores mecánicos y electrónicos de rotura de
papel, dispositivos mecánicos y electrónicos de ajuste del nivel
de tinta, unidades de impresión, dispositivos de suministro de
agua y aire como partes de impresoras; formas de impresión
en forma de manga y soportes de transferencia de imágenes
de impresión con superficies elásticas, dispositivos mecánicos
de cambio para formas de impresión en forma de manga y
soportes de transferencia de imágenes de impresión como
partes de impresoras.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para la
instrumentación y el control, conexión, supervisión,
visualización y entrada y salida de información, ordenadores
de procesos como accesorios de impresoras; programas
informáticos para lo antes mencionado, grabados en soportes
de datos.

42 Desarrollo de programas de procesamiento de
datos para la operación de impresoras.
(822) DE, 08.03.1996, 395 15 962.8/09.
(831) CN, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 012
(180) 15.11.2017
(732) WUXI GUANG MING (GROUP) CO., LTD.

No. 148, Yunhe East Road
Wuxi, Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(571) La marque se compose d'une représentation stylisée de
la lettre P à demi encerclée par un épi de blé
ressemblant à de la dentelle. / A stylized letter P in the
middle which is half encircled by a lacelike ear of the

wheat. / La letra P estilizada rodeada casi en su
totalidad por una espiga de trigo estilizada.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; layettes; chaussures; chapeaux

(vêtements); bonneterie; gants (vêtements); cravates;
vêtements imperméables; ceintures en cuir (vêtements);
écharpes.

25 Clothing; layettes; shoes; headgears for wear;
hosiery; gloves (clothing); neckties; waterproof clothing;
leather belt (clothing); scarves.

25 Prendas de vestir; canastillas; calzado; artículos de
sombrerería; prendas de calcetería; guantes (vestimenta);
corbatas; ropa impermeable; cinturones de cuero (vestimenta);
bufandas.
(821) CN, 28.08.2006, 5567168.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, manteaux, pantalons,
gilets, chemises, culottes, jupes, robes, costumes, uniformes,
sous-vêtements, jerseys, pourpoints, capes, chemisiers,
vêtements de nuit, shorts, tee-shirts, jeans, chemisettes, jupes
en tricot, tenues de détente, pull-overs, robes de chambre,
blouses, chandails, maillots de bain; layettes; chaussures;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes;
bonneterie; gants; cravates; vêtements imperméables, à savoir
vestes et pantalons imperméables, chaussettes imperméables;
ceintures en cuir (vêtements); écharpes.

25 Clothing, namely jackets, coats, trousers, vests,
shirts, pants, skirts, dress, suits, uniforms, underclothes,
jerseys, jerkins, mantles, blouses, nightwear, shorts, T-shirts,
jeans, jumpers, knit skirts, loungewear, pullovers, robes,
smocks, sweaters, swimsuits; layettes; shoes; headgear,
namely hats, caps; hosiery; gloves; neckties; waterproof
clothing, namely waterproof jackets and pants, water socks;
leather belt (clothing); scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, abrigos,
pantalones, chalecos, camisas, calzones, faldas, vestidos,
trajes, uniformes, ropa interior, jerseys, cazadoras, mantones,
blusas, ropa de dormir, shorts, camisetas de manga corta,
pantalones vaqueros, camisetas de manga larga, faldas de
punto, ropa de estar por casa, pulóveres, batas, blusones,
suéteres, trajes de baño; canastillas; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras; prendas de
calcetería; guantes; corbatas; ropa impermeable, a saber,
chaquetas y pantalones impermeables, calzado acuático;
cinturones de cuero (vestimenta); bufandas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 945 013
(180) 22.10.2017
(732) Pedro Cotrim Castro e Silva

Rotfluhstrasse 15
CH-8702 Zollikon (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Contrôle de qualité et garantie de qualité des

hôtels.
43 Services de restauration; hébergement temporaire.
45 Services de sécurité pour la protection des valeurs

réelles et des personnes.
42 Quality control and quality assurance in hotels.
43 Restaurant services; temporary accommodation.
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45 Security services for protecting valuables and
persons.

42 Control de calidad y garantía de calidad de hoteles.
43 Servicios de restauración; servicios de hospedaje

temporal.
45 Servicios de seguridad para la protección de

objetos de valor tangibles y personas.
(822) CH, 03.05.2007, 563570.
(300) CH, 03.05.2007, 563570.
(832) AU, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 014
(180) 31.10.2017
(732) Wildhaber Consulting

Zimikerried 15
CH-8603 Schwerzenbach (CH).

(531) VCL(5)
26.4.

(566) Chartrier. / Archive.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 01.06.2007, 560200.
(300) CH, 01.06.2007, 560200.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 17.08.2007 945 015
(180) 17.08.2017
(732) Kazanskoe otkritoe aktsionernoe

obstchestvo "Organitchesky sintez"
101, oul. Belomorskaya
RU-420051 Kazan (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la

sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut, y compris le polyéthylène.

16 Pellicules en matières plastiques pour l'emballage.
17 Matières plastiques mi-ouvrées; pellicules en

matières plastiques autres que pour l'emballage; résines
synthétiques (produits semi-finis); tuyaux flexibles non
métalliques; raccords de tuyaux (non métalliques).

 1 Chemical products for use in industry, science, as
well as agriculture, horticulture and forestry; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, including polyethylene.

16 Films for packaging made of plastics.
17 Semi-processed plastic substances; plastic film

other than for wrapping; synthetic resins (semi-finished
products); flexible pipes, not of metal; non-metallic pipe
junctions.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
así como la agricultura, horticultura y silvicultura; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto,
incluido polietileno.

16 Películas de materias plásticas para embalaje.
17 Materias plásticas semielaboradas; películas de

materias plásticas que no sean para embalaje; resinas
sintéticas (productos semielaborados); tubos flexibles no
metálicos; conexiones de tubos (no metálicas).
(822) RU, 17.08.2007, 331 931.
(300) RU, 06.04.2007, 2007709795.
(831) AZ, BG, BY, CN, DE, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD,

ME, PL, RO, RS, SI, SK, UA, UZ.
(832) EE, FI, GE, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.08.2007 945 016
(180) 07.08.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge clair (Pantone 465 C), rouge foncé

(Pantone 483 C). / White, light red (Pantone 465 C),
dark red (Pantone 483 C). / Blanco, rojo claro (Pantone
465 C), rojo oscuro (Pantone 483 C).

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés, congelés et

cuits; conserves de fruits et de légumes, y compris produits
marinés.

29 Preserved, dried, frozen and cooked fruits and
vegetables; fruit and vegetable preserves, including pickled
products.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
conservas de frutas y de hortalizas, incluidos encurtidos.
(821) EM, 09.02.2007, 005678388.
(300) EM, 09.02.2007, 005678388.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 15.11.2007 945 017
(180) 15.11.2017
(732) Verde Pharma, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Lijsterbessendreef 21
B-8020 OOSTKAMP (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(531) VCL(5)
2.3.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements (à l'exception des instruments); matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à
usage médical ou hygiénique (autres que les savons); produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides; compléments alimentaires à usage médical.

29 Compléments alimentaires, non à usage médical,
non compris dans d'autres classes; huiles et graisses
comestibles.

30 Compléments alimentaires, non à usage médical,
non compris dans d'autres classes; substances nutritives, non
comprises dans d'autres classes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, baby foods: plasters, materials for
dressings (except for instruments); material for stopping teeth
and dental wax; medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps); products for destroying vermin; fungicides,
herbicides; food supplements for medical use.

29 Food supplements for non-medical use, not
included in other classes; edible oils and fats.

30 Food supplements for non-medical purposes not
included in other classes; nutrient substances not included in
other classes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos (excepto instrumentos); material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes para uso
médico o higiénico (que no sean jabones); productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
complementos alimenticios para uso médico.

29 Complementos alimenticios, que no sean para uso
médico, no comprendidos en otras clases; aceites y grasas
comestibles.

30 Complementos alimenticios, que no sean para uso
médico, no comprendidos en otras clases; sustancias
nutritivas, no comprendidas en otras clases.
(821) BX, 22.05.2007, 1135594.
(822) BX, 07.08.2007, 823498.
(300) BX, 22.05.2007, 1135594.
(831) DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 23.08.2007 945 018
(180) 23.08.2017
(732) ROYDS

2 Crane Court,
Fleet Street
London EC4A 2BL (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; livres et manuels;

magazines; revues spécialisées et périodiques; circulaires;
affiches et cartes; articles de papeterie; brochures; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).

38 Création, développement et maintenance de
services de courrier électronique; transmission d'informations
par voie électronique; fourniture d'accès à des services en
ligne.

41 Préparation, organisation et tenue de séminaires,
ateliers, colloques et conférences; publication et distribution
de produits imprimés, livres, magazines, revues spécialisées,
périodiques et circulaires; publication et distribution de livres,
manuels, magazines, revues spécialisées, périodiques et
circulaires, enregistrés sur disques, cassettes, disques
compacts, CD-Rom, DVD et autres supports électroniques.

42 Création, développement et maintenance de sites
web et de services en ligne.

45 Services juridiques; services juridiques sous forme
d'exploitation d'une association professionnelle destinée à
fournir des services juridiques sur recommandation d'un des
membres de l'association à un autre membre de l'association ou
sur recommandation au client du membre; échange
d'informations en rapport avec la pratique juridique
internationale et l'évolution du droit pour les membres de
l'association, ainsi qu'en général.

16 Printed matter; books and manuals; magazines;
journals and periodicals; newsletters; posters and charts;
stationery; pamphlets; instruction and teaching material
(except apparatus).

38 Creation, development and maintenance of email
services; the transmission of information by electronic means;
the provision of access to on-line services.

41 Arranging, organising and conducting seminars,
workshops, colloquiums and conferences; publication and
distribution of printed matter, books, magazines, journals,
periodicals and newsletters; publication and distribution of
books, manuals, magazines, journals, periodicals and
newsletters recorded on discs, tapes, compact discs, CD-
ROMs, DVDs, and other electronic media.

42 Creation, development and maintenance of
websites and of on-line services.

45 Legal services; legal services being operating a
professional association for the provision of legal services by
referral by one member of the association to another member
of the association or referring to the member's client; the
exchange of information relating to international legal
practice and the development of law for members of the
association and generally.

16 Productos de imprenta; libros y manuales; revistas;
gacetas y publicaciones periódicas; boletines informativos;
carteles y tarjetas; papelería; folletos; material de instrucción y
de enseñanza (excepto aparatos).

38 Creación, desarrollo y mantenimiento de servicios
de correo electrónico; transmisión de información por vía
electrónica; facilitación de acceso a servicios en línea.
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41 Preparación, organización y realización de
seminarios, talleres, coloquios y conferencias; publicación y
distribución de productos de imprenta, libros, revistas, gacetas,
publicaciones periódicas y boletines informativos; publicación y
distribución de libros, manuales, revistas, gacetas,
publicaciones periódicas y boletines informativos grabados en
discos, cintas, discos compactos, CD-ROM, DVD y otros
soportes electrónicos.

42 Creación, desarrollo y mantenimiento de sitios
Web y de servicios en línea.

45 Servicios jurídicos; servicios jurídicos que
consisten en una asociación profesional destinada a prestar
servicios jurídicos mediante la recomendación de un miembro
de la asociación por parte de otro miembro o la recomendación
del cliente del miembro; intercambio de información sobre
prácticas jurídicas internacionales y el desarrollo del derecho
para miembros de la asociación, así como de manera general.
(821) GB, 14.06.2007, 2458495.
(832) CH, EM, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 019
(180) 02.11.2017
(732) CGL Restaurant Holdings Limited

16 Kirby Street
London, EC1N 8TS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de traiteurs; restaurant, café, cafétéria,

bistro, bar à vin, bar à petite restauration, restaurants à service
rapide et permanent ("snack-bar"), cantine, hôtel, motel,
services d'établissements de débits de boissons et de
restauration; services de conseils, consultations et
informations, tous liés aux services précités.

43 Catering services; restaurant, café, cafeteria,
bistro, wine bar, food bar, snack bar, canteen, hotel, motel,
public house and catering establishment services; advisory,
consultancy and information services, all relating to the
aforesaid services.

43 Servicios de catering; servicios de restaurantes,
cafés, cafetería, tabernas, bares de vino, bares que sirven
comidas, cafeterías, cantinas, hoteles, moteles, tabernas y de
establecimientos de catering; asesoramiento, consultoría e
información, todos ellos en relación con los servicios antes
mencionados.
(822) GB, 17.01.2007, 2443791.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 020
(180) 07.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.13; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 185 C), rouge vineux (Pantone 188 C),

bleu foncé (Pantone Reflex Blue C), blanc. / Red
(Pantone 185 C), wine-red (Pantone 188 C), dark blue
(Pantone Reflex Blue C), white. / Rojo (Pantone 185 C),
burdeos (Pantone 188 C), azul oscuro (Pantone Reflex
Blue C), blanco.

(511) NCL(9)
30 Pâtisserie et confiserie, notamment gaufres;

biscuits, gâteaux, chocolat, produits de chocolaterie, pralines,
friandises, douceurs, massepain; y compris tous les produits
précités à base de succédanés de sucre.

30 Pastry and confectionery, in particular waffle
pastries; cookies, cakes, chocolate, chocolate goods, pralines,
sugar confectionery, sweets, marzipan; including all the
aforesaid goods using sugar substitutes.

30 Pastelería y confitería, en particular gofres;
galletas, pasteles, chocolate, productos de chocolate, pralinés,
golosinas, dulces, mazapán; incluidos todos los productos
anteriormente mencionados que contienen sucedáneos del
azúcar.
(821) EM, 07.06.2007, 005977301.
(300) EM, 07.06.2007, 005977301.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 021
(180) 05.11.2017
(732) BIG Arbeitsschutz GmbH

Königsberger Str. 6
21244 Buchholz (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Chaussures et vêtements de sécurité, compris dans

cette classe; chaussures et vêtements de protection contre le
feu.

10 Chaussures à usage médical.
25 Chaussures de travail comprises dans cette classe.
 9 Safety shoes and safety clothing, included in this

class; shoes for protection against fire and clothing for
protection against fire.

10 Footwear for medical purposes.
25 Work shoes included in this class.
 9 Calzado de seguridad y ropa de seguridad,

comprendidos en esta clase; calzado de protección contra el
fuego y prendas de vestir de protección contra el fuego.

10 Calzado para uso médico.
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25 Calzado de trabajo comprendidos en esta clase.
(821) EM, 27.12.2004, 004217841.
(822) EM, 02.03.2006, 004217841.
(832) CH, NO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.11.2007 945 022
(180) 13.11.2017
(732) Koos Mendels Mode B.V.

Helmkamp 46-F
NL-7091 HR Dinxperlo (NL).

(511) NCL(9)
25 Vêtements, y compris sous-vêtements, chaussures

et articles de chapellerie.
25 Clothing, including underwear, footwear and

headgear.
25 Prendas de vestir, incluida la ropa interior, calzado

y artículos de sombrerería.
(821) EM, 04.02.2005, 004273165.
(822) EM, 30.05.2006, 004273165.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 023
(180) 07.11.2017
(732) Mori Lee LLC

2711 Centreville Road Suite 400
Wilmington, DE 19808 (US).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED

STATES, DELAWARE.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour dames; vêtements de mariée;

robes de mariée; robes de demoiselle d'honneur; costumes de
groom; tailleurs sur mesure pour dames; robes de bal; coiffures
et chaussures de mariée.

25 Ladies' clothing; bridal wear; wedding dresses;
bridesmaids' gowns; pageboy suits; ladies' tailored suits; ball
gowns; bridal headgear and bridal footwear.

25 Prendas de vestir para damas; vestidos de novias;
vestidos para bodas; vestidos para damas de honor; trajes
sastre para pajes; trajes hechos a la medida para damas;
vestidos de fiesta; artículos de sombrerería y calzado para la
novia.
(821) EM, 24.02.1997, 000471748.
(822) EM, 11.12.1998, 000471748.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 024
(180) 07.11.2017
(732) Castrol Limited

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND
AND WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles, lubrifiants et graisses utilisés dans le

secteur maritime.
 4 Oils, lubricants and greases for use in the marine

sector.
 4 Aceites, lubricantes y grasas destinados al sector

marítimo.
(821) GB, 19.09.2007, 2467280.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, IT, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 025
(180) 07.11.2017
(732) Phänomina GmbH

Grundstrasse 60 B
CH-8712 Stäfa (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; fire
extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building; repair; installation services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad; extintores.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) CH, 01.08.2007, 564361.
(300) CH, 01.08.2007, 564361.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 026
(180) 07.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Doré-gris (Pantone FS-BG 12 C), vert (Pantone 3425

C), rouge (Pantone 485 C), jaune (Pantone 116 C), noir
(Pantone black C), gris (Pantone 175 c), blanc. / Gold-
grey (Pantone FS-BG 12 C), green (Pantone 3425 C),
red (Pantone 485 C), yellow (Pantone 116 C), black
(Pantone black C), grey (Pantone 175 c), white. / Oro-
gris (Pantone FS-BG 12 C), verde (Pantone 3425 C),
rojo (Pantone 485 C), amarillo (Pantone 116 C), negro
(Pantone black C), gris (Pantone 175 c), blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières, boissons mélangées contenant de la bière.
32 Beers, mixed drinks containing beers.
32 Cervezas, bebidas combinadas que contienen

cerveza.
(821) EM, 08.06.2007, 005982194.
(300) EM, 08.06.2007, 005982194.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 027
(180) 14.11.2017
(732) Dr. Gustav Hans Weber

Hubwiesstrasse 8
CH-8427 Freienstein (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, ainsi qu'à l'agriculture; engrais pour les terres; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération, de séchage, de ventilation et de climatisation.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels.

 1 Chemicals for use in industry, science, and
agriculture; fertilizers; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics.

11 Lighting, heating, refrigerating, drying,
ventilation and air-conditioning apparatus.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; software design and development.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la agricultura; abono para las tierras; resinas
artificiales en bruto, materias plásticas en bruto.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
refrigeración, de secado, de ventilación y de climatización.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
programas informáticos.
(822) CH, 14.11.2006, 554081.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 028
(180) 09.11.2017
(732) Schwyzer Milchhuus AG

Schützenstrasse 7
CH-6430 Schwyz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fromage de la région du Rigi et autres produits

laitiers d'origine suisse.
29 Cheese from the Rigi region and other dairy

produce of Swiss origin.
29 Queso de la región de Rigi y otros productos

lácteos de origen suizo.
(822) CH, 29.09.2005, 540910.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 029
(180) 12.11.2017
(732) Rado Uhren AG (Rado Watch Co. Ltd.)

(Montres Rado SA)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse, Switzerland, Suiza

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
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matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 22.10.2007, 563782.
(300) CH, 22.10.2007, 563782.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux; montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montre, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals; wristwatches,
pocket watches; alarm clocks; table clocks, electric clocks,
electronic watches, automobile clocks, stopwatches, dials,
springs, watch glasses, watchbands, watch chains,
chronograph watches.

14 Cajas de relojes de metales preciosos; relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, cronómetros, esferas, resortes
de relojes, cristales de relojes, pulseras de relojes, cadenas de
relojes, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 030
(180) 12.11.2017
(732) Rado Uhren AG (Rado Watch Co. Ltd.)

(Montres Rado SA)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse, Switzerland, Suiza

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 22.10.2007, 563783.

(300) CH, 22.10.2007, 563783.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boîtes de montres en métaux précieux; montres-
bracelets, montres de poche, réveils, horloges de table,
horloges électriques, montres électroniques, horloges
électroniques pour automobile, montres stop, cadrans, ressorts
de montres, verres de montres, bracelets de montres, chaînes
de montre, montres-chronographes.

14 Jewel cases of precious metals; wristwatches,
pocket watches; alarm clocks; table clocks, electric clocks,
electronic watches, automobile clocks, stopwatches, dials,
springs, watch glasses, watchbands, watch chains,
chronograph watches.

14 Cajas de relojes de metales preciosos; relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, despertadores, relojes de
sobremesa, relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes
electrónicos para automóviles, cronómetros, esferas, resortes
de relojes, cristales de relojes, pulseras de relojes, cadenas de
relojes, cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 031
(180) 19.11.2017
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 27.5; 29.1.
(591) Brun, jaune. / Brown, yellow. / Pardo, amarillo.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour animaux familiers, biscuits et
friandises pour animaux, litières pour animaux.

31 Pet foods, biscuits and confectionery products for
animals, animal litter.

31 Alimentos para animales de compañía, galletas y
golosinas para animales, cajas higiénicas para animales.
(822) CH, 16.07.2007, 564735.
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(300) CH, 16.07.2007, 564735.
(831) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 21.05.2007 945 032
(180) 21.05.2017
(732) Wenzhoushi Hengxing Yanju

Yanjing Youxiangongsi
Shuangbao Road,
Ouhai Jingjijishukaifaqu
Wenzhou
325000 Zhejiang (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Briquets pour fumeurs; cendriers pour fumeurs

(autres qu'en métaux précieux); pipes; pierres à feu; embouts
de cigarette; porte-butagas (termes incorrects du point de vue
linguistique de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b)
du Règlement d'exécution commun) pour briquets; boîtes à
cigarettes autres qu'en métaux précieux; réservoirs à gaz pour
briquets; filtres à cigarettes; butagas (termes incorrects du
point de vue linguistique de l'avis du Bureau international -
Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun) pour
fumer.

34 Lighters for smokers; ashtrays, not of precious
metal, for smokers; tobacco pipes; firestones; cigarette tips;
butagas (terms linguistically incorrect in the opinion of the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the common
regulations) holder for use in lighters; cigarette cases, not of
precious metal; gas containers for cigar lighters; cigarette
filters; butagas (terms linguistically incorrect in the opinion of
the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the common
regulations) for smoking purposes.

34 Encendedores para fumadores; ceniceros, que no
sean de metales preciosos, para fumadores; pipas; piedras de
mechero; boquillas de cigarrillos; depósitos de gas butano
(expresión lingüísticamente incorrecta a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo) para mecheros; pitilleras que
no sean de metales preciosos; depósitos de gas para
encendedores; filtros para cigarrillos; gas butano (expresión
lingüísticamente incorrecta a juicio de la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo) para fumar.
(822) CN, 07.03.2003, 3058620.
(831) DE, PT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.06.2007 945 033
(180) 25.06.2017
(732) RAINBOW SPA

Via Brecce, 64
I-60025 Loreto (AN) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "PIXIE" en caractères
spéciaux. / The trademark consists of the word "PIXIE"
in special characters. / La marca consiste en la palabra
"PIXIE" escrita en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; jeux vidéo, disques de
jeux vidéo, machines de jeu vidéo à utiliser avec des postes de
télévision, logiciels de jeu vidéo, logiciels éducatifs pour
enfants, appareils de transmission et de reproduction du son ou
des images, magnétophones à cassette audio, magnétophones
à bande, lecteurs de DVD, étuis à disque compact, caméras
vidéo, programmes de jeu sur ordinateurs, logiciels
économiseurs d'écran d'ordinateur, téléphones cellulaires,
coques de téléphone cellulaire, appareils téléphoniques sans
fil, logiciels de jeu électronique pour téléphones cellulaires,
coques de téléphone portable, calculatrices, lunettes de vue et
lunettes de soleil, étuis à lunettes, chaînes de lunettes, cordons
de lunettes, montures de lunettes, casques de cycliste, talkies-
walkies; bandes magnétiques audio et vidéo préenregistrées,
DVD audio et vidéo préenregistrés et CD-ROM audio et vidéo
préenregistrés, disques optiques, films; dessins animés.

14 Articles de bijouterie véritable et fantaisie, à savoir
bracelets, boucles d'oreilles, pendants d'oreille, colliers,
chaînes, bagues, broches, épingles de cravate, pinces de
cravate, pendentifs, breloques pour collier ou bracelet, boutons
de manchette, porte-clés, pinces à billets; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, horloges,
horloges de table, chronomètres à arrêt, chronomètres,
montres-réveils, montres à affichage numérique, montres à
affichage analogique.

15 Instruments de musique.
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16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, bâtons de marche, musettes,
sacs, sacs de sport et de voyage, housses à vêtements, sacs
marins, porte-documents, porte-monnaie, portefeuilles, porte-
cartes de crédit, étuis porte-clés, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
mallettes de toilette non garnies, ceintures-bananes.

24 Tissus, tapis de table, serviettes de table, draps de
lit, taies d'oreiller, couvertures, couvre-lits, serviettes de
toilette, draps de bain.

25 Articles d'habillement, chandails, cardigans,
débardeurs, costumes, pantalons, shorts, pull-overs,
imperméables, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes,
porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons
de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes,
vestes, maillots de corps, polos, tee-shirts de sport, chemisiers,
cols de chemise, chemises, foulards, vêtements de plage,
maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements,
soutiens-gorge, soutien-gorge, corsets, sous-vêtements de
maintien, culottes et slips bikinis, tricots de corps, chemises de
nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles, écharpes, cravates,
noeuds papillon, ceintures (habillement), casquettes et
chapeaux, chaussures, bottes, brodequins, chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de
sport, sandales, pantoufles, semelles de chaussures, talons de
chaussures, semelles cambrées ou moulées pour chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production de films
cinématographiques, production et distribution de films
cinématographiques sous forme de films à épisodes et dessins
animés, montage de programmes radiophoniques et de
télévision; location de films cinématographiques exposés,
divertissement sous forme de spectacles audiovisuels; services
de production de logiciels multimédia de divertissement.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; video games, video game discs, video
game machines for use with televisions, video game software,
children's educational software, apparatus for transmitting
and reproducing sound or images, audio cassette recorders,
audio tape recorders, DVD players, compact disc cases, video
cameras, computer game programs, computer screen saver
software, cellular telephones, cell phone covers, cordless

telephone apparatuses, electronic game software for cellular
telephones, cases for mobile phones, calculators, eyeglasses
and sunglasses, cases for spectacles, eye glass chains, eye
glass cords, eyeglass frames, bicycle helmets, walkie-talkies;
prerecorded video and audio tapes, prerecorded audio and
video DVD and pre-recorded audio and video CD-ROMs,
optical discs, moving pictures; animated cartoons.

14 Real or imitation jewellery items, namely
bracelets, earrings, ear pendants, necklaces, chains, rings,
brooches, tiepins, tie bars, pendants, collar and bracelet
charms, cuff links, key rings, money clips; horological and
chronometric instruments, namely watches, clocks, table
clocks, stopwatches, chronometers, alarm watches, digital
watches, analogue watches.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and traveling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit
cards, key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags,
hand bags, leather leashes, satchel bags, beauty cases, not
fitted, waist bags.

24 Fabrics, table covers, napkins, bed sheets,
pillowcases, blankets, bed covers, towels, bath cloths.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipover,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
wind-resistant jackets, ski trousers, fur coats, overcoats,
jackets, skirts, dresses, jackets, undershirts, polo shirts, sport
T-shirts, blouses, shirt collars, shirts, foulards, beachwear,
swimsuits, bikini, tracksuits, underwear, bras, brassiere,
corsets, foundation garments, briefs and bikini briefs, vests,
nightgowns, negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves,
neckties, bow ties, belts (clothing), hats and caps, shoes, boots,
laced boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport
shoes, sandals, slippers, shoe soles, shoe heels, moulded soles
for shoes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; production of motion pictures,
production and distribution of motion pictures in the form of
serial films and cartoons, production of radio and television
programs; rental of exposed movie films, entertainment in the
nature of visual and audio performances; multimedia
entertainment software production services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;



218 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

soportes de datos magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
videojuegos, discos de videojuegos, máquinas de videojuegos
para utilizar con aparatos de televisión, software de
videojuegos, software educativos para niños, aparatos de
transmisión y reproducción de sonido o imágenes, grabadores
de casetes de audio, grabadores de cintas de audio,
reproductores de DVD, estuches para discos compactos,
cámaras de vídeo, programas de juegos informáticos,
programas informáticos salvapantallas, teléfonos celulares,
carcasas para teléfonos celulares, teléfonos inalámbricos,
software de juegos electrónicos para teléfonos celulares,
carcasas para teléfonos móviles, calculadoras, lentes y gafas
de sol, estuches para gafas, cadenitas para lentes, cordones
para lentes, monturas de lentes, cascos de ciclista,
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); cintas de vídeo y de
audio grabadas, DVD de audio y de vídeo grabados y CD-ROM
de audio y de vídeo grabados, discos ópticos, imágenes
animadas; dibujos animados.

14 Artículos de joyería genuina o de imitación, a
saber, pulseras, aretes, pendientes, collares, cadenitas,
anillos, broches, alfileres de corbata, pasadores de corbata,
colgantes, dijes para pulseras y collares, gemelos, llaveros,
clips para billetes; relojería e instrumentos cronométricos, a
saber, relojes de bolsillo, relojes, relojes de sobremesa,
cronómetros con parada, cronómetros, relojes despertadores,
relojes digitales, relojes analógicos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, morrales, bolsas,
bolsos de deporte y de viaje, portatrajes, bolsas de playa,
maletines para documentos, monederos, billeteras, carteras
para tarjetas de crédito, estuches para llaves, bolsos en
bandolera, bolsos para equipaje de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas de cuero, cartapacios, cofres de tocador,
vacíos, riñoneras.

24 Tejidos, manteles, servilletas, sábanas, fundas de
almohada, mantas, cubrecamas, toallas, toallas de baño.

25 Prendas de vestir, suéteres, rebecas, pulóveres sin
mangas, trajes, pantalones, shorts, pichis, impermeables,
trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias, ligueros, ropa
exterior, chaquetas cortavientos, pantalones de esquí, abrigos
de piel, sobretodos, chaquetas, faldas, vestidos, chaquetas,
camisetas interiores, camisas polo, camisetas deportivas,
blusas, cuellos de camisa, camisas, fulares, ropa de playa,
trajes de baño, biquinis, chándales, ropa interior, sujetadores,
sostenes, corsés, prendas de corsetería, bragas y bragas de
biquini, chalecos, camisones, saltos de cama, pijamas,
guantes, chales, bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones
(prendas de vestir), sombreros y gorras, zapatos, botas,
borceguíes, calzado de cuero, calzado de goma, calzado de
lluvia, calzado de deporte, sandalias, pantuflas, suelas de
calzado, tacones de calzado, suelas moldeadas para calzado.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de películas
cinematográficas, producción y distribución de películas
cinematográficas en forma de películas en episodios (seriales)
y dibujos animados, producción de programas radiofónicos y
televisivos; alquiler de películas impresionadas,
entretenimiento en forma de espectáculos audiovisuales;

servicios de producción de software de entretenimiento
multimedia.
(822) IT, 25.06.2007, 1053208.
(831) AL, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KP,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA, UZ,
VN.

(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG. - Liste limitée aux classes 3, 9, 16, 18, 25,

28 et 41. / List limited to classes 3, 9, 16, 18, 25, 28 and
41. - Lista limitada a las clases 3, 9, 16, 18, 25, 28 y 41.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.07.2007 945 034
(180) 26.07.2017
(732) Revotar Biopharmaceuticals AG

Neuendorfstrasse 24a
16761 Hennigsdorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits diagnostiques et pharmaceutiques, en

particulier médicaments et anti-inflammatoires agissant sur les
réactions immunitaires.

 9 Logiciels pour la simulation informatisée de
processus chimiques, ainsi que pour le stockage électronique
d'informations numériques dans le cadre de la recherche
médicale sous forme de sons, bruits, images, représentations
graphiques, dessins animés, textes, films, bases de données et
sites Web.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des produits diagnostiques et pharmaceutiques, en
particulier médicaments et anti-inflammatoires agissant sur les
réactions immunitaires; production de programmes pour la
simulation informatisée de processus chimiques.

 5 Pharmaceutical and diagnostic products, in
particular anti-inflammatory medicines and medicines
influencing the immune reaction.

 9 Software for the computerized simulation of
chemical processes, and for the electronic storage of digital
information in the field of medical research in the form of
sounds, noises, images, graphics, animated graphics, texts,
movies, databases and websites.

42 Scientific and industrial research in the field of
pharmaceutical and diagnostic products, in particular anti-
inflammatory drugs and drugs influencing the immune
reaction; production of programs for the computerized
simulation of chemical processes.

 5 Productos farmacéuticos y de diagnóstico, en
particular medicamentos antiinflamatorios y medicamentos
que inducen reacciones inmunes.

 9 Software para la simulación computarizada de
procesos químicos y para el almacenamiento electrónico de
información digital en el ámbito de la investigación médica en
forma de sonido, ruidos, imágenes, gráficos, gráficos
animados, textos, películas, bases de datos y sitios Web.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
los productos farmacéuticos y de diagnóstico, en particular
medicamentos antiinflamatorios y medicamentos que inducen
reacciones inmunes; producción de programas para la
simulación computarizada de procesos químicos.
(822) DE, 24.06.2002, 301 39 705.8/05.
(832) JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 945 035
(180) 03.09.2017
(732) Concept-Real AG

Ottostr. 3/II
80333 München (DE).

(842) AG, Germany

(531) VCL(5)
7.5; 24.1; 24.9; 27.5.

(511) NCL(9)
20 Meubles; cadres; glaces (miroirs); produits,

compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Services de vente au détail de meubles et articles
d'ameublement, appareils électroménagers et articles de
cuisine, lampes d'éclairage, appareils électriques, revêtements
de sols et de murs, rideaux; services de promoteurs
immobiliers, à savoir préparation de l'organisation de projets
de construction.

36 Affaires immobilières; services de promoteurs
immobiliers, à savoir préparation financière de projets
immobiliers.

42 Services de promoteurs immobiliers, à savoir
préparation technique de projets de construction; architecture;
services de décorateurs d'intérieur; conception de décoration
intérieure et de meubles et articles d'ameublement.

20 Furniture; picture frames; mirrors; goods
included in this class made of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Retail services relating to furniture, and fixtures,
household appliances and kitchenware, lamps, electric
appliances, floor and wall coverings, curtains; services of a
property developer, namely the organizational preparation of
building projects.

36 Real estate affairs; services of a property
developer, namely the financial preparation of building
projects.

42 Services of a property developer, namely the
technical preparation of building projects; architecture;
services of an interior designer; design of interior decoration
and of furniture and fixtures.

20 Muebles; marcos; espejos; productos
comprendidos en esta clase de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,

espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Servicios de venta minorista de elementos de
mobiliario y decoración, aparatos electrodomésticos y artículos
de cocina, lámparas, aparatos eléctricos, revestimientos de
suelos y paredes, cortinas; servicios de promotores
inmobiliarios, a saber, preparación organizativa de proyectos
de construcción.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de promotores
inmobiliarios, a saber, preparación financiera de proyectos de
construcción.

42 Servicios de promotores inmobiliarios, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción;
arquitectura; servicios de diseño de interiores; diseño de
interiorismo y de elementos de mobiliario y decoración.
(822) DE, 04.07.2007, 307 26 024.0/36.
(300) DE, 19.04.2007, 307 26 024.0/36.
(831) CH, MC, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US. - Liste limitée aux classes 20, 35 et 42. / List

limited to classes 20, 35 and 42. - Lista limitada a las
clases 20, 35 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 036
(180) 14.11.2017
(732) O2 Partners, LLC

c/o Kenilworth Partners, LLC
Two Monument Square
Portland, ME 04101 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Maine, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareillages orthétiques pour le pied; garnitures

intérieures de chaussures.
17 Mousse de polyuréthanne.
25 Semelles intérieures pour chaussures; Semelles

intérieures.
10 Orthotics for the feet; orthotic inserts for footwear.
17 Polyurethane foam.
25 Footwear insoles; insoles.
10 Ortesis para los pies; plantillas ortopédicas para

calzado.
17 Espuma de poliuretano.
25 Plantillas para calzado, plantillas.

(821) US, 22.10.2007, 77309606.
(300) US, 22.10.2007, 77309606, classe 10 priorité limitée à:

Appareillages orthétiques pour le pied; garnitures
intérieures de chaussures, classe 17 priorité limitée à:
Mousse de polyuréthanne, classe 25 priorité limitée à:
Semelles intérieures pour chaussures; semelles
intérieures / class 10 priority limited to:  Orthotics for
the feet; orthotic inserts for footwear / class 17 priority
limited to:  Polyurethane foam / class 25 priority
limited to:  Footwear insoles; insoles / clase 10
prioridad limitada a:  Ortesis para los pies; plantillas
ortopédicas para calzado / clase 17 prioridad limitada a:
Espuma de poliuretano / clase 25 prioridad limitada a:
Plantillas para calzado, plantillas.
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(832) JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 945 037
(180) 16.11.2017
(732) Ledra Capital, LLC

1230 Avenue of the Americas
7th Floor
New York, NY 10020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Ledra was an ancient city in the middle of Cyprus
where Nicosia city is today.

(526) Capital. / Capital. / Capital.
(511) NCL(9)

36 Services de capital-risque et capital
d'investissement, à savoir prestation de services de gestion et
financement aux sociétés.

36 Venture capital and private equity services,
namely providing financing and management services to
companies.

36 Servicios de capital-riesgo y de capital privado, a
saber, facilitación de servicios de gestión y de financiación para
empresas.
(821) US, 23.03.2007, 77139071.
(832) CY, GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 038
(180) 02.11.2017
(732) Femilet A/S

Tulstrupvej 13
DK-7430 Ikast (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

lingerie.
25 Clothing, footwear, headgear; lingerie.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería; lencería.
(822) DK, 22.10.2007, VA 2007 04164.
(300) DK, 22.10.2007, VA 2007 04164.
(832) CH, CN, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 039
(180) 09.11.2017
(732) Cal Tan, LLC

12777 w. Jefferson Blvd, 3rd Floor
Los Angeles, CA 90066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de bronzage; produits non

médicamenteux pour le soin de la peau; crèmes après-soleil;
gels après-soleil; lotions après-soleil; produits cosmétiques
solaires; lotions solaires; gels solaires; laits solaires; produits
hydratants pour la peau.

 3 Suntanning preparations; non-medicated skin care
preparations; after sun creams; after-sun gels; after-sun
lotions; cosmetic sun-tanning preparations; sun care lotions;
sun tan gel; sun tan lotion; sun creams; skin moisturizer.

 3 Preparaciones bronceadoras; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel; cremas para después
del sol; geles para después del sol; lociones para después del
sol; preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
lociones de protección solar; geles bronceadores; lociones
bronceadoras; cremas solares; hidratantes para la piel.
(821) US, 05.11.2007, 77321361.
(300) US, 05.11.2007, 77321361, classe 3 priorité limitée à:

Produits de bronzage; produits non médicamenteux
pour le soin de la peau; crèmes après-soleil; gels après-
soleil; lotions après-soleil; produits cosmétiques
solaires; lotions solaires; gels solaires; laits solaires;
produits hydratants pour la peau / class 3 priority
limited to:  Suntanning preparations; non-medicated
skin care preparations; after sun creams; after-sun
gels; after-sun lotions; cosmetic sun-tanning
preparations; sun care lotions; sun tan gel; sun tan
lotion; sun creams; skin moisturizer / clase 3 prioridad
limitada a:  Preparaciones bronceadoras;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
cremas para después del sol; geles para después del
sol; lociones para después del sol; preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel; lociones de
protección solar; geles bronceadores; lociones
bronceadoras; cremas solares; hidratantes para la piel.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 040
(180) 20.11.2017
(732) Make-Up Art Cosmetics Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; parfums à usage personnel; produits

non médicamenteux pour les soins de la peau.
 3 Cosmetics; fragrances for personal use; non-

medicated skin care preparations.
 3 Cosméticos; fragancias para uso personal;

preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel.
(821) US, 15.11.2007, 77330678.
(300) US, 15.11.2007, 77330678, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques; parfums à usage personnel; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau / class 3
priority limited to:  Cosmetics; fragrances for personal
use; non-medicated skin care preparations / clase 3
prioridad limitada a:  Cosméticos; fragancias para uso
personal; preparaciones no medicinales para el cuidado
de la piel.

(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 041
(180) 19.11.2017
(732) Kommonwealth, Inc.

6310 San Vicente Blvd., Suite 107
Los Angeles, CA 90048 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(571) La marque se compose de la représentation du nombre
8 pourvu d'ailes de chaque côté, ainsi que des lettres C
et R situées chacune dans une boucle du nombre 8. / The
number 8 with a wing on each side and letter C and R
in each crux of the number 8. / El número 8 con alas a
ambos lados y las letras C y R en cada uno de sus
anillos.

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie et montres.
18 Sacs à main.
25 Vêtements et chaussures.
14 Jewelry and watches.
18 Handbags.
25 Clothing and shoes.
14 Joyas y relojes.
18 Bolsos.
25 Prendas de vestir y calzado.

(821) US, 02.11.2007, 77319984.
(821) US, 02.11.2007, 77319957.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 042
(180) 12.11.2017
(732) Song Bath LLC

146 Old Kings Highway
New Canaan, CT 06840 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Connecticut, United
States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) La/les couleur(s) rouge(s) est/sont revendiquée(s)

comme une caractéristique de la marque. L'élément
verbal SONG en lettres majuscules rouges, les phrases
Bath & Kitchen Masterpieces et The Leader in Style
and Price en lettres noires. / The color(s) red is/are
claimed as a feature of the mark. The word SONG in
capital red letters, the phrases Bath & Kitchen
Masterpieces and The Leader in Style and Price in
black letters. / Se reivindica el color rojo como rasgo
distintivo de la marca. La palabra SONG en mayúsculas
de color rojo, las frases Bath & Kitchen Masterpieces y
The Leader in Style and Price en letras de color negro.

(571) La marque consiste en l'élément verbal SONG écrit en
lettres majuscules rouges au-dessus des phrases en
lettres noires Bath & Kitchen Masterpieces et The
Leader in Style and Price. / The mark consists of the
word SONG in capital red letters, above the phrases
Bath & Kitchen Masterpieces and The Leader in Style
and Price in black letters. / La marca consiste en la
palabra SONG en mayúsculas de color rojo, sobre las
frases Bath & Kitchen Masterpieces y The Leader in
Style and Price en letras de color negro.

(511) NCL(9)
11 Baignoires, éviers, pieds de baignoires,

assemblages de tuyaux d'évacuation pour baignoire, poignées
de baignoires.

11 Bathtubs, sinks, bathtub legs, bathtub drain
assemblies, and bathtub handles.

11 Bañeras, lavabos, patas de bañeras, ensamblajes
de drenaje para bañeras, asas para bañeras.
(821) US, 09.08.2007, 77251453.
(300) US, 09.08.2007, 77251453, classe 11 priorité limitée à:

Baignoires, éviers, pieds de baignoires, assemblages de
tuyaux d'évacuation pour baignoire, poignées de
baignoires / class 11 priority limited to:  Bathtubs,
sinks, bathtub legs, bathtub drain assemblies, and
bathtub handles / clase 11 prioridad limitada a:
Bañeras, lavabos, patas de bañeras, ensamblajes de
drenaje para bañeras, asas para bañeras.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 21.11.2007 945 043
(180) 21.11.2017
(732) Make-Up Art Cosmetics Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Animation d'ateliers de formation et de séminaires

dans le domaine des cosmétiques, y compris dans le domaine
de l'application et des techniques d'application de maquillage.

41 Conducting workshops and seminars in the field of
cosmetics including application and techniques of make-up
application.

41 Celebración de talleres y seminarios sobre
cosmética, incluidas técnicas de aplicación de maquillaje.
(821) US, 15.11.2007, 77330731.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 044
(180) 20.11.2017
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SERIES". / "SERIES". / "SERIES".
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants; chaussures de golf.
25 Footwear; golf shoes.
25 Calzado; zapatos de golf.

(821) US, 25.05.2007, 77190626.
(300) US, 25.05.2007, 77190626, classe 25 priorité limitée à:

Articles chaussants; chaussures de golf / class 25
priority limited to:  Footwear; golf shoes / clase 25
prioridad limitada a:  Calzado; zapatos de golf.

(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 945 045
(180) 29.08.2017
(732) 28 Newlands Road Holdings Pty Ltd

45 Yale Drive
Epping VIC 3076 (AU).

(842) corporation/company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations pour chauffer et cuire, y compris

barbecues, chauffages au gaz, chauffages au bois; accessoires
de chauffage et cuisson, y compris grils, rôtissoires, grilles
métalliques, grilles métalliques pour côtes, couvercles et
capots de barbecues, appareils de cuisson pour wok, plaques
chauffantes, friteuses, rôtissoires; et parties pour les produits
susmentionnés; couvercles de protection adaptés aux
équipements de cuisson et de chauffage, y compris couvercles
de protection adaptés aux barbecues.

20 Meubles, y compris meubles d'extérieur; housses
de protection adaptées aux meubles.

21 Panoplies d'outils de barbecue et cuisson, y
compris pincettes, grils, brochettes et trancheuses; ustensiles
ménagers et brosses comprises dans cette classe; couvercles de
plats; verrerie, porcelaine et faïence comprises dans cette
classe.

24 Tissus et produits textiles; housses imperméables
pour la protection des meubles et barbecues en plein air,
housses de protection amovibles pour barbecues et meubles;
couvertures de table.

11 Installations for heating and cooking, including
barbecues, gas heaters, wood heaters; heater and cooking
accessories including grills, roast stands, wire racks, metal rib
racks, barbecue hoods and covers, wok burners, hot plates,
deep fryers, rotisseries; and parts for the aforementioned
goods; shaped protective covers for cooking and heating
equipment, including shaped protective covers for barbecues.

20 Furniture including outdoor furniture; shaped
protective covers for furniture.

21 Cooking and barbecue tool sets including tongs,
grills, skewers and slicers; household utensils and brushes in
this class; dish covers; glassware, porcelain and earthenware
in this class.

24 Textiles and textile goods; weather-resistant
covers for the outdoor protection of furniture and barbecues,
loose protective covers for furniture and barbecues; table
covers.

11 Instalaciones de calefacción y cocción, incluidas
las barbacoas, los calentadores de gas y de leña; accesorios
de calefacción y cocina, incluidos parrillas, asadores verticales,
rejillas de alambre, soportes metálicos para cocinar costillas,
campanas y tapas para barbacoas, quemadores para woks,
placas calentadoras, freidoras, asadores; partes de los
productos antes mencionados; tapas especialmente
adaptadas para equipos de cocción y calefacción, incluidas las
de barbacoas.

20 Muebles, incluidos los muebles de exterior; fundas
de protección especialmente adaptadas para muebles.

21 Conjuntos de instrumentos para cocción y
barbacoas, incluidas las pinzas, parrillas, brochetas y
rebanadoras; utensilios y cepillos para uso doméstico
comprendidos en esta clase; tapas de bandejas; cristalería,
porcelana y loza comprendidas en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles; fundas de exterior
resistentes a la intemperie para la protección de muebles y
barbacoas, fundas de protección no ajustables para muebles y
barbacoas; ropa de mesa.
(821) AU, 08.06.2007, 1181290.
(821) AU, 02.12.2002, 936063.
(822) AU, 02.12.2002, 936063.
(832) CH, EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.10.2007 945 046
(180) 27.10.2017
(732) Fawzi Malek

8 Knighton Close
South Croydon, Surrey CR2 6DP (GB).

(841) GB
(732) Nelly Malek

8 Knighton Close
South Croydon, Surrey CR2 6DP (GB).

(841) GB
(750) Fawzi Malek, 8 Knighton Close, South Croydon, 

Surrey CR2 6DP (GB).

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour rafraîchir le corps;

produits de bronzage, écrans solaires, produits absorbant les
ultraviolets; déodorants, produits contre la transpiration;
produits parfumés; tous se présentant sous forme d'aérosol;
tous compris dans cette classe.

 5 Produits pharmaceutiques pour abaisser la
température de la peau, soulager les bouffées de chaleur ou
congestives, traiter la miliaire sudorale, traiter les peaux
irritées ou qui démangent, les éruptions cutanées ou les
brûlures, tous ces produits agissant par rafraîchissement de la
peau; tous se présentant sous forme d'aérosols; tous étant
compris dans cette classe.

 3 Cosmetic preparations for cooling the body;
preparations for sun tanning, sun screening, ultraviolet
absorption; deodorants, antiperspirants; fragrant
preparations; all supplied in aerosol form; all included in this
class.

 5 Pharmaceutical preparations for reducing skin
temperature, relieving hot flushes or flashes, treating prickly
heat, treating itchy, irritated skin and skin rashes, treating
burns, all by cooling the skin; all supplied in aerosol form; all
included in this class.

 3 Preparaciones cosméticas para refrescar el
cuerpo; preparaciones bronceadoras, con pantalla solar y para
la absorción de los rayos ultravioleta; desodorantes,
antitranspirantes; preparaciones aromatizantes; todos se
suministran en forma de aerosoles; todos ellos comprendidos
en esta clase.

 5 Preparaciones farmacéuticas para reducir la
temperatura de la piel, aliviar sofocos o calores, tratar la fiebre
miliar, tratar irritaciones de la piel, erupciones cutáneas y
sarpullidos, tratar quemaduras, todo ello mediante el
enfriamiento de la piel; todas las preparaciones se suministran
en forma de aerosol; todas ellas comprendidas en esta clase.
(821) EM, 04.08.1999, 001265818.
(822) EM, 18.12.2000, 001265818.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 047
(180) 29.10.2017
(732) Terance David Uttley

The Beaches, Curly Hill
Middletown, Ilkley LS29 0BA (GB).

(841) GB

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements audio et/ou vidéo; disques

phonographiques; disques compacts; bandes, cassettes et
cartouches audio; bandes, cassettes et cartouches vidéo;
bandes, disques et fils magnétiques utilisés comme supports
d'enregistrement audio ou vidéo; disques optiques numériques
contenant des enregistrements audio ou vidéo; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; films; films fixes; jeux vidéo; appareils de jeu
conçus pour être utilisés avec un téléviseur ou un ordinateur;
verres oculaires, lunettes et lunettes de soleil, parties et
garnitures pour tous les produits précités.

25 Articles vestimentaires; tee-shirts, sweatshirts,
vestes; chapellerie, chapeaux, casquettes; chaussures.

41 Services de divertissement fournis par un artiste
exécutant; spectacles musicaux; services d'enregistrement
audio et de spectacles vidéo; concerts, représentations
musicales et vidéo; divertissements télévisuels et
radiophoniques; divertissements réalisés par des productions
théâtrales et des cabarets; production d'enregistrements vidéo
et/ou audio; présentation, production et réalisation de
spectacles, de représentations musicales, de concerts, de
vidéos, ainsi que d'émissions télévisées et radiophoniques;
services de studio d'enregistrement, de cinéma, de vidéo et de
télévision; services d'enregistrement audio,
cinématographique, vidéo et télévisuel; édition; édition de
musique; radiodiffusion et télédiffusion; services de
production et de diffusion d'enregistrements sonores,
cinématographiques et vidéo.

 9 Video and/or sound recordings; gramophone
records; compact disks; audio tapes, cassettes and cartridges;
video tapes, cassettes and cartridges; magnetic tapes, discs
and wires all for bearing sound or video recordings; optical
disks bearing sound or video recordings; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
films; film strips; video games; apparatus for games adapted
for use with television receivers and computers; eye glasses,
sunglasses and spectacles, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

25 Articles of clothing; T-shirts, sweatshirts, jackets;
headgear, hats, caps; footwear.

41 Entertainment services provided by a recording
artist; musical entertainment services; sound recording and
video entertainment services; concert, musical and video
performances; television and radio entertainment services;
entertainment services by stage production and cabaret;
production of video and/or sound recordings; presentation,
production and performance of shows, musical shows,
concerts, videos and radio and television programmes;
recording, film, video and television studio services; audio,
film, video and television recording services; publishing;
music publishing; television and radio broadcasting; sound
recording, film and video production and distribution services.

 9 Grabaciones auditivas y en vídeo, discos
gramofónicos; CD-ROM; cintas, casetes y cartuchos de audio;
cintas, casetes y cartuchos de vídeo; cintas, discos y cables
magnéticos para grabaciones de sonido o imágenes; discos
ópticos con grabaciones de sonido o imágenes; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
películas; tiras de películas; videojuegos; aparatos para juegos
que se utilizan con receptores de televisión y ordenadores;
gafas, gafas de sol y anteojos, partes y guarniciones de todos
los productos anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir; camisetas de manga corta,
sudaderas, chaquetas; artículos de sombrerería, sombreros,
gorras; calzado.

41 Servicios de entretenimiento a cargo de artistas;
servicios de entretenimiento musical; servicios de
entretenimiento mediante grabaciones de sonido y de vídeo;
conciertos, actuaciones en vídeo y actuaciones musicales;
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servicios de entretenimiento televisado o radiofónico; servicios
de entretenimiento mediante espectáculos teatrales y de
cabaré; producción de grabaciones auditivas y de vídeo;
presentación, produccion y representación de espectaculos,
musicales, conciertos, vídeos y programas de radio y
televisión; servicios de estudios de grabación y de rodaje de
películas, vídeos y programas de televisión; servicios de
grabación de audio, películas, vídeos y programas de
televisión; edición; publicación de música; teledifusión y
radiodifusión; servicios de producción y distribución de
grabaciones de sonido, películas y vídeos.
(821) EM, 30.08.2007, 006241384.
(300) EM, 30.08.2007, 006241384.
(832) AU, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 945 048
(180) 01.11.2017
(732) Helmet Integrated Systems Limited

Unit 3, Focus 4, Fourth Avenue
Letchworth, Hertfordshire SG6 2TU (GB).

(842) LLC, England & Wales

(511) NCL(9)
 9 Tenues de protection, vêtements de protection

pour la tête, le visage et le cou; masques respiratoires; couvre-
chefs respiratoires et autres vêtements de protection contre les
contaminants aériens; équipements respiratoires, masques
respiratoires, systèmes à adduction d'air; équipements
respiratoires, masques respiratoires et systèmes à adduction
d'air pour équipage d'aéronef; casques et couvre-chefs de
protection, parties et accessoires pour tous les produits
précités.

 9 Protective clothing, protective garments for head
face and neck; respirators; respiratory headwear and other
garments for protection against airborne contaminants;
breathing equipment, breathing masks, air supply systems;
breathing equipment, breathing masks and air supply systems
for aircrew; helmets and protective headgear and parts and
accessories for any of foregoing.

 9 Ropa de protección, prendas de protección para la
cabeza, el rostro y el cuello; máscaras respiratorias; prendas
respiratorias para la cabeza y otras prendas de protección
contra contaminantes atmosféricos; equipos de respiración,
mascarillas respiratorias, sistemas de suministro de aire;
equipos de respiración, mascarillas respiratorias y sistemas de
suministro de aire para tripulaciones aéreas; cascos y prendas
de protección para la cabeza, así como partes y accesorios
para todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 01.05.2007, 005868492.
(300) EM, 01.05.2007, 005868492.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 049
(180) 21.11.2017
(732) QUANZHOU RODGER LEATHER

& PLASTIC CO., LTD
Chengdong Gongyexiaoqu,
Fengze District,
Quanzhou
362000 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
18 Porte-monnaie, cartables, mallettes pour

documents, sacs de voyage, filets à provisions, trousses de
voyage (articles de maroquinerie), valises, doublures de
chaussures en cuir, sacs à main.

18 Purses, school bags, attaché cases, travelling
bags, net bags for shopping, travelling sets (leatherware),
suitcases, leather linings for shoes, handbags.

18 Monederos, carteras de colegiales, maletines para
documentos, bolsas de viaje, bolsas de redecilla para la
compra, estuches de viaje (marroquinería), maletas,
revestimientos de cuero para zapatos, bolsos de mano.
(822) CN, 07.04.2003, 1380705.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, UA.
(832) AU, DK, GB, GR, KR, LT, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 050
(180) 21.11.2017
(732) ZHEJIANG CHAOLING

CHINAWARE VALVE CO., LTD.
Dayang Cheng Industrial Area,
Daxi, Wenling
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
11 Garnitures sanitaires destinées aux installations de

chauffage de l'eau; installations de chauffage; fontaines à eau
ornementales; robinets mélangeurs pour conduites d'eau;
appareils et installations de réfrigération; robinets; tuyaux
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utilisés comme parties d'installations sanitaires; rondelles de
robinets d'eau.

11 Plumbing fixtures for hot water heating
installations; heating installations; ornamental water
fountains; mixer taps for water pipes; refrigerating appliances
and installations; taps; pipes being parts of sanitary facilities;
washers for water taps.

11 Elementos de fontanería para instalaciones de
agua caliente; instalaciones de calefacción; fuentes de agua
ornamentales; grifos mezcladores para conducciones de agua;
aparatos e instalaciones de refrigeración; grifos; tuberías como
partes de instalaciones sanitarias; arandelas de grifos de agua.
(821) CN, 14.12.2005, 5059869.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 051
(180) 30.10.2017
(732) Paracelsus-Klinik Lustmühle AG

Zentrum für Ganzheitsmedizin
Lustmühle
CH-9053 Teufen AR (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants, tous
d'origine suisse.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires d'origine suisse.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances for medical use;
plasters, materials for dressings; materials for stopping teeth
and dental wax; disinfectants, all of Swiss origin.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, of Swiss origin.

44 Medical services; sanitary and beauty care for
human beings.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes, todo ello de
origen suizo.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales de origen suizo.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas.
(822) CH, 01.05.2007, 558423.
(300) CH, 01.05.2007, 558423.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 052
(180) 30.10.2017
(732) Paracelsus-Klinik Lustmühle AG

Zentrum für Ganzheitsmedizin
Lustmühle
CH-9053 Teufen AR (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires d'origine suisse.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances for medical use;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments of Swiss origin.

44 Medical services; hygiene and beauty care for
human beings.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales de origen suizo.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas.
(822) CH, 01.05.2007, 558424.
(300) CH, 01.05.2007, 558424.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 053
(180) 21.11.2017
(732) Pinghushi Yisijia Clothing Co.,Ltd.

Xin Street, Zhongdai Town,
314200 Pinghu, Zheijiang (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Yi Si Jia
(566)  / The first Chinese character means "female"; the

second character means "think"; and the third
character means "better".

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
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25 Prendas de vestir.
(822) CN, 07.07.2002, 1801531.
(831) BX, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 054
(180) 21.11.2017
(732) ZHUZHOU CEMENTED

CARBIDE GROUP CORP., LTD.
Diamond Road, Hetang Zone, Zhuzhou
Hunan Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Couronnes de sondage (organes de machines);

lames (organes de machines); porte-lames (organes de
machines); outils (organes de machines); porte-outils.

 7 Drilling heads (parts of machines); blades (parts
of machines); blade holders (parts of machines); tools (parts
of machines); holding devices for machine tools.

 7 Coronas de sondeo (partes de máquinas);
cuchillas (partes de máquinas); portacuchillas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas).
(821) CN, 04.09.2007, 6258730.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 055
(180) 21.11.2017
(732) Tonglu Huaming Pen Co., Ltd.

Yuhua Street,
Fenshui Town,
Tonglu
Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HUA QI.
(571) HUA QI. / HUA QI. / HUA QI.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HUA" means "prosperous", the second Chinese
character whose transliteration is "QI" means
"strange"; the combination of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, the
combination of the two chinese characters has no
meaning in a foreign language, and has no significance
as applied to the goods.

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture; fournitures pour écrire;

plumiers; stylos; brosses de peinture.
16 Writing instruments; writing materials; pen cases;

fountain pens; painters' brushes.
16 Instrumentos de escritura; artículos de escritura;

plumieres; plumas estilográficas; brochas para pintores.
(822) CN, 21.05.2004, 3357719.
(831) AT, BG, DE, ES, FR, IT, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 056
(180) 21.11.2017
(732) HAIMA INVESTMENT GROUP CO., LTD

No. 2, Jinniu Road,
Jinpan Industrial Area
570216 Haikou, Hainan (CN).

(842) corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
24.11.

(511) NCL(9)
12 Automobiles; châssis pour véhicules.
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37 Lavage de voitures; réparation et entretien de
véhicules; stations-service; réparation de véhicules; entretien
de véhicules; stations d'essence pour véhicules; polissage de
véhicules; graissage de véhicules.

39 Transport par voiture; services de transport; fret
(transport de marchandises); transport maritime; transport par
chemin de fer; services de déménagement; location de
véhicules; services de parcs de stationnement; entreposage de
marchandises; transport aérien.

12 Automobiles; vehicle chassis.
37 Car wash; vehicle maintenance and repair;

vehicle service stations; vehicle repair; vehicle maintenance;
vehicle gas stations; vehicle polishing; vehicle lubrication.

39 Car transport; transport; freight; marine
transport; railway transport; removal services; vehicle rental;
car parking; storage of goods; air transport.

12 Automóviles; chasis de vehículos.
37 Lavado de automóviles; reparación y

mantenimiento de vehículos; estaciones de servicio;
reparación de vehículos; mantenimiento de vehículos;
estaciones de servicio; lustrado de vehículos; engrase de
vehículos.

39 Transporte en automóvil; transporte; flete;
transporte marítimo; transporte ferroviario; mudanzas; alquiler
de vehículos; servicios de aparcamiento; almacenamiento de
productos; transporte aéreo.
(822) CN, 07.06.2000, 1406442.
(822) CN, 21.09.2003, 3116975.
(822) CN, 14.06.2003, 3116974.
(831) BY, DZ, MA, SD, UA.
(832) BH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 057
(180) 30.10.2017
(732) Paracelsus-Klinik Lustmühle AG

Zentrum für Ganzheitsmedizin
Lustmühle
CH-9053 Teufen AR (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; articles orthopédiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances for medical use,
baby foods; plasters, materials for dressings; materials for
stopping teeth and dental wax; disinfectants.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; orthopedic articles.

44 Medical services; hygiene and beauty care for
humans.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales; artículos ortopédicos.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas.
(822) CH, 01.05.2007, 558425.
(300) CH, 01.05.2007, 558425.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 25.06.2007 945 058
(180) 25.06.2017
(732) AVICENNA Company, s.r.o.

Nad Vr®ovskou horou 88/4
CZ-101 00 Praha 10 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, parapharmaceutiques,
stomatologiques, vétérinaires et de désinfection, produits
sanitaires et compléments nutritionnels, tous les produits
compris dans cette classe tels que par exemple vitamines,
minéraux, éléments à l'état de traces ayant des effets curatifs,
préparations diététiques et de nutrition ayant des effets
curatifs, médicaments, sirops médicamentaux, extraits de
plantes curatives, préparations combinées de vitamines, de
minéraux et d'éléments à l'état de traces et d'extraits d'herbes
ayant des effets curatifs, denrées alimentaires adaptées pour
des fins médicinales, compléments nutritionnels enrichis de
vitamines, de minéraux ou d'éléments à l'état des traces ayant
des effets curatifs, préparations de vitamines, vitamines et
préparations multivitaminées, tisanes ayant des effets curatifs,
herbes, bonbons, ou pastilles, tablettes, comprimés ou
chewing-gums contenant des additifs curatifs, produits
diététiques, eaux minérales et boissons diététiques adaptées
pour des fins médicinales, aliments diététiques ayant des effets
curatifs, compléments nutritionnels ayant des effets curatifs,
préparations d'albumine, baumes, crèmes et onguents, produits
chimiques pour des fins médicinales, huiles, graisses et sels
curatifs, extraits d'herbes ou sirops ayant des effets curatifs,
nutrition vitaminée sous forme de concentrés, concentrés de
protéines, chewing-gums, cigarettes ne contenant pas de tabac,
tous les produits ayant des effets curatifs destinés à stimuler, en
particulier l'activité sexuelle, produits stomatologiques,
préparations et produits compris dans cette classe, préparations
et produits de désinfection, pesticides, fongicides, herbicides,
et de dératisation, produits de pansement, bandes, gazes,
emplâtres, ouate et compresses, boîtes de premiers secours
remplies.

30 Aliments de toutes sortes compris dans cette classe
non destinés à des fins médicinales tels que compléments
alimentaires à usage autre que médicinal (compris dans cette
classe) et contenant des matières d'origine végétale, chewing-
gums, bonbons, glaces, produits de boulangerie et de
pâtisserie, cacao, café, thé, chocolat et boissons à base de ces
produits, pâtes et produits dérivés destinés à la nutrition
humaine, miel.

35 Services d'intermédiaires dans le domaine du
commerce, bureaux d'exportation-importation, marketing,
publicité, annonces, actions de promotion à l'aide de tous les
types de médias, expositions à caractère publicitaire et
commercial, services d'intermédiaires en matière des services
précités dans cette classe.
(822) CZ, 23.10.2006, 285203.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 02.07.2007 945 059
(180) 02.07.2017
(732) AVICENNA Company, s.r.o.

Nad Vr®ovskou horou 88/4
CZ-101 00 Praha 10 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, parapharmaceutiques,
stomatologiques, vétérinaires et de désinfection, produits
sanitaires et compléments nutritionnels, tous les produits
compris dans cette classe tels que par exemple vitamines,
minéraux, éléments à l'état de traces ayant des effets curatifs,
préparations diététiques et de nutrition ayant des effets
curatifs, médicaments, sirops médicamentaux, extraits de
plantes curatives, préparations combinées de vitamines, de
minéraux et d'éléments à l'état de traces et d'extraits d'herbes
ayant des effets curatifs, denrées alimentaires adaptées pour
des fins médicinales, compléments nutritionnels enrichis de
vitamines, de minéraux ou d'éléments à l'état des traces ayant
des effets curatifs, préparations de vitamines, vitamines et
préparations multivitaminées, tisanes ayant des effets curatifs,
herbes, bonbons, ou pastilles, tablettes, comprimés ou
chewing-gums contenant des additifs curatifs, produits
diététiques, eaux minérales et boissons diététiques adaptées
pour des fins médicinales, aliments diététiques ayant des effets
curatifs, compléments nutritionnels ayant des effets curatifs,
préparations d'albumine, baumes, crèmes et onguents, produits
chimiques pour des fins médicinales, huiles, graisses et sels
curatifs, extraits d'herbes ou sirops ayant des effets curatifs,
nutrition vitaminée sous forme de concentrés, concentrés de
protéines, chewing-gums, cigarettes ne contenant pas de tabac,
tous les produits ayant des effets curatifs destinés à stimuler, en
particulier l'activité sexuelle, produits stomatologiques,
préparations et produits compris dans cette classe, préparations
et produits de désinfection, pesticides, fongicides, herbicides,
et de dératisation, produits de pansement, bandes, gazes,
emplâtres, ouate et compresses, boîtes de premiers secours
remplies.

30 Aliments de toutes sortes compris dans cette classe
non destinés à des fins médicales tels que les compléments
alimentaires à usage autre que médicinal (compris dans cette
classe) et contenant des matières d'origine végétale, chewing-
gums, bonbons, glaces, produits de boulangerie et de
pâtisserie, cacao, café, thé, chocolat et boissons à base de ces
produits, pâtes et produits dérivés destinés à la nutrition
humaine, miel.

35 Services d'intermédiaires dans le domaine du
commerce, bureaux d'exportation-importation, marketing,
publicité, annonces, actions de promotion à l'aide de tous types
de médias, expositions à caractère publicitaire et commercial,
services d'intermédiaires en matière des services précités dans
cette classe.
(822) CZ, 25.09.2006, 284521.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 13.07.2007 945 060
(180) 13.07.2017
(732) SAINT-GOBAIN PAM

91, avenue de la Libération
F-54000 NANCY (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
tuyaux, tubes et raccords métalliques ou à base de métal;
tuyaux et raccords à brides métalliques ou à base de métal;
pièces de voirie, regards et grilles en fonte ductile pour
chaussées et bordures; couvertures pour chambres de câbles,
descentes pluviales, équipements de sol, siphons, entrées
d'eaux pluviales, séparateurs de liquides, ainsi que les
jonctions, assemblages et pièces moulées pour le montage,
l'assemblage, l'installation et la réparation de canalisations,
tous ces produits étant métalliques ou à base de métal, destinés
à la canalisation pour les travaux publics en sous-sol ou
destinés à des systèmes d'évacuation sanitaire ou pluviale pour
les bâtiments; quincaillerie et pièces métalliques pour la mise
en oeuvre des portes, fenêtres ou d'ensembles en verre trempé;
profilés divers pour le bâtiment; vannes métalliques de
régulation autres que parties de machines; clapets de conduites
d'eau.

11 Installations d'adduction d'eau, de distribution
d'eau et d'assainissement (notamment robinets, bouches à eau,
poteaux de prise d'eau, conduites d'eau), installations
d'épuration et de traitement des eaux, réseaux d'irrigation,
bornes d'irrigation, séparateurs pour collecteurs
d'assainissement; appareils de robinetterie pour réseaux
d'adduction d'eau, vannes de sectionnement pour réseaux
d'adduction d'eau, colliers de prise pour canalisations
d'adduction d'eau, vannes à papillons; appareils de régulation
pour l'adduction d'eau, à savoir vannes de régulation, limiteurs
de débit, régulateurs de niveau, robinets de réservoirs d'eau;
robinets d'arrêt; robinets de branchement; appareils pour la
protection des réseaux, à savoir purgeurs d'air pour adduction
d'eau en tant que parties d'installations de distribution d'eau;
ventouses pour adduction d'eau en tant que parties
d'installations de distribution d'eau.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir tuyaux, tubes et raccords rigides non métalliques,
équipements de sol, siphons, entrées d'eaux pluviales,
séparateurs de liquides, ainsi que les jonctions, assemblages et
pièces moulées pour le montage et l'installation de
canalisations, tous ces produits étant rigides et non
métalliques.

 6 Metal building materials, namely pipes, tubes and
junctions made of metal or containing metal; pipes, tubes and
junctions made of metal or containing metal; road system
components, manholes and grilles of ductile iron for highways
and kerbs; coverings for cable chambers, rain-water pipes,
ground equipment, siphon traps, rainwater gullies, liquid
separators, as well as connectors, assemblies and castings for
the assembly, jointing, installation and repair of pipes, all
these goods being made of metal or metal-based, intended for
conduits for underground public works or intended for
sanitary or rainwater drainage systems for buildings;
hardware and metal parts for installing doors, windows or
assemblies in tempered glass; various profiled sections for
building purposes; metal regulation valves other than parts of
machines; water-pipe valves.

11 Water supply, distribution and purification
installations (especially taps, hydrants, water outlet stands,
water pipes), installations for water purification and
treatment, irrigation networks, irrigation hydrants, grit
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chambers for collecting drains; plumbing fixtures for water
supply networks, shut-off valves for water supply networks,
tapping sleeves for water supply lines, butterfly valves;
regulating apparatus for water supply, namely regulating
valves, flow limiters, level regulators, water tank taps; stop
cocks; curb cocks; apparatus for protecting networks, namely
air vent valves for water supply as parts of water distribution
installations; air vents for water supply as parts of water
distribution installations.

19 Non-metallic building materials, namely non-
metallic rigid pipes, tubes and connectors, ground equipment,
siphons, rainwater gullies, liquid separators, as well as joints,
assemblies and moulded parts for the mounting and
installation of conduits, all these goods being rigid and not of
metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
tubos y empalmes metálicos o a base de metal; tubos y
empalmes embridados metálicos o base de metal; piezas de
vial, escotillones y rejas de fundición dúctil para calzadas y
bordes; cubiertas para cajas de conexiones, tubos de bajada
de aguas pluviales, equipos de conexión a tierra, sifones,
entradas de aguas pluviales, separadores de líquido, así como
acoplamientos, ensamblajes y piezas moldeadas de montaje,
ensamblaje, instalación y reparación de canalizaciones, todos
estos productos son de metal o están hechos a base de metal,
para canalizaciones subterráneas para obras públicas o para
sistemas de evacuación de aguas residuales o pluviales de
edificios; quincallería y piezas metálicas para puertas,
ventanas o conjuntos de vidrio templado; perfiles diversos para
la construcción; válvulas metálicas de regulación que no sean
partes de máquinas; válvulas de conducciones de agua.

11 Instalaciones de acometidas de agua, de
distribución de agua y de saneamiento (en particular grifos,
bocas de agua, postes de toma de agua, conductos de agua),
instalaciones para la depuración y tratamiento del agua, redes
de irrigación, bocas de riego, separadores para colectores de
saneamiento; aparatos de valvulería para redes de suministro
de agua, válvulas de seccionamiento para redes de suministro
de agua, abrazaderas para canalizaciones de suministro de
agua, válvulas de mariposa; aparatos para la regulación del
suministro de agua, a saber, válvulas de regulación,
limitadores de débito, reguladores de nivel, grifos de depósitos
de agua; válvulas de cierre; válvulas de conexión; aparatos
para la protección de redes, a saber, purgadores de aire para
el suministro de agua como partes de instalaciones de
distribución de agua; ventosas para el suministro de agua
como partes de instalaciones de distribución de agua.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tuberías, tubos y racores rígidos no metálicos, equipos de
conexión a tierra, sifones, entradas de aguas pluviales,
separadores de líquido, así como acoplamientos, ensamblajes
y piezas moldeadas de montaje y la instalación de
canalizaciones, todos los productos anteriormente
mencionados son rígidos y no metálicos.
(822) FR, 06.07.2007, 07 3 477 821.
(300) FR, 30.01.2007, 07/3477821.
(831) CH, CN.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 061
(180) 19.11.2017
(732) Columbia Sportswear North America, Inc.

14375 NW Science Park Drive
Portland, OR 97229 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants et parties de chaussures, à

savoir semelles d'usure, semelles intérieures, semelles
intercalaires et garnitures de matelassage, doublures et coques.

25 Footwear and footwear components, namely,
outsoles, insoles, midsoles and cushioning inserts, liners and
shells.

25 Calzado y piezas de calzado, a saber, suelas,
plantillas, plantillas intermedias y piezas de protección, forros y
refuerzos.
(821) US, 13.06.2007, 77205242.
(300) US, 13.06.2007, 77205242, classe 25 priorité limitée à:

Articles chaussants et parties de chaussures, à savoir
semelles d'usure, semelles intérieures, semelles
intercalaires et garnitures de matelassage, doublures et
coques / class 25 priority limited to:  Footwear and
footwear components, namely, outsoles, insoles,
midsoles and cushioning inserts, liners and shells /
clase 25 prioridad limitada a:  Calzado y piezas de
calzado, a saber, suelas, plantillas, plantillas
intermedias y piezas de protección, forros y refuerzos.

(832) AU, BT, CH, GE, HR, IS, JP, KE, KG, KR, ME, MK,
NO, RS, SG, SY, TM, TR, UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 062
(180) 29.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières; opérations de crédit-bail;

services financiers; affaires monétaires; assurances.
36 Financial affairs; financial leasing; financial

services; monetary affairs; insurance.
36 Negocios financieros; arrendamiento financiero;

servicios financieros; negocios monetarios; seguros.
(822) DE, 25.09.2007, 30733378.7/36.
(300) DE, 22.05.2007, 30733378.7/36.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 063
(180) 25.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs éléments (à

l'exception des pneus et des chambres à air pour pneumatiques)
compris dans cette classe.

25 Vêtements, chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automóviles y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Miniaturas de vehículos automóviles.

(822) DE, 29.06.2007, 30730370.5/12.
(300) DE, 08.05.2007, 30730370.5/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, KR, RU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs parties constitutives (à
l'exception des pneus et des chambres à air pour pneumatiques)
comprises dans cette classe; motocycles; moteurs pour
véhicules terrestres, notamment moteurs à combustion interne
et moteurs électriques; embrayages et boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres.

12 Automobiles and structural parts therefor (except
tyres and inner tubes for tyres) included in this class;
motorcycles; engines for land vehicles, in particular internal
combustion engines and electric motors; clutches and gear
boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase; motocicletas; motores para vehículos terrestres,
en particular motores de combustión interna y motores
eléctricos; embragues y cajas de cambios para vehículos
terrestres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules loisir-travail et
fourgonnettes; parties des produits précités, à savoir moteurs,
transmissions, différentiels, essieux, mécanismes de
changement de vitesse et de réduction par engrenage, freins et
arbres d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforesaid goods, namely motors,
transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.

12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes de los productos antes mencionados, a
saber, motores, transmisiones, diferenciales, ejes,
mecanismos de cambio de velocidades y de desmultiplicación,
frenos y árboles de acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 064
(180) 02.11.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stockc company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, rouge. / Light blue, dark blue,

red. / Azul claro, azul oscuro, rojo.
(511) NCL(9)

12 Véhicules automobiles et leurs éléments compris
dans cette classe; appareils de locomotion par terre, par air ou
par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; autocollants, porte-noms compris dans cette
classe; produits de l'imprimerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules automobiles et leurs

éléments compris dans cette classe; cartes à jouer.
37 Entretien et réparation de véhicules à moteur.
12 Motor vehicles and parts thereof included in this

class; apparatus for locomotion by land, air or water.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials included in this class; stickers, badges included in
this class; printed matter.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Motor vehicle miniatures and parts thereof

included in this class; playing cards.
37 Maintenance and repair of motor vehicles.
12 Vehículos automóviles y sus partes comprendidas

en esta clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; adhesivos, insignias
comprendidas en esta clase; productos de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Miniaturas de vehículos automóviles y sus partes
comprendidas en esta clase; naipes.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos
automóviles.
(822) DE, 12.09.2007, 307 42 294.1/12.
(300) DE, 28.06.2007, 307 42 294.1/12.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, NO.
(851) AU, CH, NO. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 065
(180) 12.11.2017
(732) Ajmal Siddiq Malik

Roer 399
NL-3068 LE ROTTERDAM (NL).
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(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques et produits de soin de la peau; huiles, crèmes et
lotions cosmétiques pour les soins de la peau et du visage, pour
autant qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres classes;
produits pour nettoyer la peau, les ongles et le visage; lotions
nettoyantes, lotions pour le visage et produits hydratants non
gras; produits de soins capillaires; laques pour les cheveux et
lotions capillaires, cires pour les cheveux, gels, crèmes,
mousses et autres produits coiffants; shampooings pour les
cheveux, après-shampooings pour les cheveux, teintures pour
cheveux, colorants capillaires et produits de soins capillaires
pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
produits cosmétiques tels que maquillage.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics and
skin care products; cosmetic oils, creams and lotions for skin
and facial care, as far as not included in other classes;
cleansing products for skin, nails and face; cleansing lotions,
facial lotions and oil free moisturising products; hair care
products; hairspray and hair lotions, hair wax, gel, creams,
mousse and other styling products for hair; hair shampoo, hair
conditioning products, hair dye, hair colouring products and
hair caring products as far as not included in other classes;
cosmetic products such as make-up.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos y productos para el cuidado de la piel; lociones,
cremas y aceites cosméticos para el cuidado de la cara y la
piel, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
productos de limpieza para la piel, las uñas y el rostro; lociones
limpiadoras, lociones faciales y productos hidratantes no
grasos; productos para el cuidado del cabello; lacas y lociones
para el cabello, cera, gel, cremas y espumas para el cabello y
otro tipo de productos para el peinado del cabello; champús
capilares, acondicionadores para el cabello, tintes para el
cabello, productos colorantes para el cabello y productos para
el cuidado del cabello, siempre que no estén comprendidos en
otras clases; productos cosméticos, tales como productos de
maquillaje.
(821) BX, 22.05.2007, 1135602.
(822) BX, 23.05.2007, 823358.
(300) BX, 22.05.2007, 1135602.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 945 066
(180) 26.10.2017
(732) Digi-Guys Limited

Ealing Studios, Ealing
Essex W5 5EP (GB).

(842) A limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeu sur

ordinateurs; programmes de jeux électroniques; cartouches de
jeu; disques magnétiques; cassettes et cartes de circuits
imprimés contenant des programmes de jeu conçus pour

machines de jeux vidéo portables ou d'arcade; machines de
jeux vidéo domestiques et appareils de divertissement pour
téléviseur, périphériques pour machines de jeux vidéo
domestiques; films et films cinématographiques.

16 Livres, manuels, imprimés.
28 Machines de jeux vidéo d'arcade (autres que pour

l'emploi avec téléviseurs); appareils de divertissement et
machines de jeux vidéo d'arcade déclenchés par l'introduction
d'une pièce, d'une carte ou depuis le comptoir; jeux et jouets.

 9 Video games software; computer game programs;
electronic games programs; game cartridges; discs; cassettes
and circuit boards containing game programs for use with
hand-held or arcade video game machines; home video games
machines and amusement apparatus for use with television
receivers, peripheral devices for use with home video game
machines; films and motion pictures.

16 Books, manuals, printed matter.
28 Arcade video game machines (other than for use

with television receivers); coin, card or counter operated
arcade game machines and amusement apparatus; games and
playthings.

 9 Software de videojuegos; programas de juegos
informáticos; programas de juegos electrónicos; cartuchos de
juegos; discos; casetes y placas de circuitos impresos que
contienen programas de juegos para ser utilizados en
máquinas de mano o para salones de videojuegos; máquinas
domésticas de videojuegos y aparatos recreativos para ser
utilizados con receptores de televisión, dispositivos periféricos
para ser utilizados con máquinas domésticas de videojuegos;
películas y películas cinematográficas.

16 Libros, manuales, productos de imprenta.
28 Máquinas de videojuegos de salón (excepto las

utilizadas para receptores de televisión); máquinas y aparatos
para salones recreativos que funcionan con monedas, tarjetas
o fichas; juegos y juguetes.
(821) GB, 13.06.2007, 2458364.
(300) GB, 13.06.2007, 2458364.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 945 067
(180) 01.11.2017
(732) LRC PRODUCTS LIMITED

35 New Bridge Street
LONDON, EC4V 6BW (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances utilisés pour le diagnostic de

la grossesse; produits et substances utilisés pour les tests
d'ovulation; produits et substances utilisés pour les tests
diagnostiques à usage médical; nécessaires pour test de
grossesse à usage domestique.

10 Matériel, instruments et appareils de diagnostic
médical; matériel, instruments et appareils pour examens
médicaux; matériel, instruments et appareils pour tests de
grossesse; matériel, instruments et appareils pour tests
d'ovulation.

 5 Preparations and substances for use in the
diagnosis of pregnancy; preparations and substances for use
in ovulation tests; preparations and substances for use in
medical diagnostic tests; pregnancy testing kits for home use.

10 Medical diagnostic devices, instruments and
apparatus; medical testing devices, instruments and
apparatus; pregnancy testing devices, instruments and
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apparatus; ovulation testing devices, instruments and
apparatus.

 5 Preparaciones y sustancias para el diagnóstico de
embarazo; preparaciones y sustancias destinados a pruebas
de ovulación; preparaciones y sustancias para pruebas de
diagnóstico médico; kits de prueba de embarazo para realizar
en casa.

10 Dispositivos, aparatos e instrumentos de
diagnóstico médico; dispositivos, instrumentos y aparatos de
pruebas médicas; dispositivos, instrumentos y aparatos de
pruebas de embarazo; dispositivos, instrumentos y aparatos de
pruebas de ovulación.
(821) GB, 01.05.2007, 2454692.
(300) GB, 01.05.2007, 2454692.
(832) AU, CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 068
(180) 31.10.2017
(732) Queene and Belle Limited

The Haining (West Wing)
Selkirk, Scotland, TD7 5LR (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou plaqués en ces matières; articles de
bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; boucles d'oreilles, colliers, bracelets,
montres, pendules, broches.

18 Produits en cuir ou en imitation de cuir, tous
compris dans cette classe; sacs, sacs à main; portefeuilles;
porte-monnaie; bandoulières; malles et valises; parapluies.

24 Tissus et produits textiles; couvertures; plaids;
jetés.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie;
vêtements, chaussures et articles de chapellerie en cachemire.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewhith; jewellery; precious
stones; horological and chronometric instruments; ear-rings,
necklaces, bracelets, watches, clocks, brooches.

18 Goods made of leather or imitations of leather, all
included in this class; bags, handbags; wallets; purses; belts;
trunks and travelling bags; umbrellas.

24 Textiles and textile goods; blankets; rugs;
throwovers.

25 Clothing; footwear; headgear; clothing, footwear
and headgear made from cashmere.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
metales preciosos o de chapado; artículos de joyería; piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos; pendientes,
collares, pulseras, relojes de pulsera, relojes, broches.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero, todos
ellos comprendidos en esta clase; bolsas, bolsos; carteras de
bolsillo; monederos; cinturones; baúles y maletas; paraguas.

24 Tejidos y productos textiles; mantas; felpudos;
cubresofás.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería hechos de cachemir.
(821) GB, 08.05.2007, 2454837.
(300) GB, 08.05.2007, 2454837.
(832) EM, JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.08.2007 945 069
(180) 01.08.2017
(732) CARLING, spol. s r.o.

Hviezdoslavova 51
CZ-627 00 Brno (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Moteurs et mécanismes de propulsion par traction,
notamment rouages moteurs et courroies de transmission,
équipements additifs, accessoires et pièces de rechange pour le
transport aérien, en bateau.

12 Véhicules pour le transport aérien, en bateau et
terrestre, notamment véhicules à moteur à quatre roues,
moteurs et mécanismes de propulsion par traction, notamment
rouages moteurs et courroies de transmission, équipements
additifs, accessoires et pièces de rechange pour le transport
terrestre.

37 Activités de montage, de services et de réparation
dans le domaine de véhicules.

39 Transport, expédition et entreposage, services
d'intermédiaires en matière de transport, location de véhicules,
de garages, de places de stationnement et d'entrepôts.
(822) CZ, 29.01.1998, 207157.
(831) PL, SK.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 070
(180) 14.11.2017
(732) MONTPORT CAPITAL APS

Strandboulevarden 122 5
DK-2100 København Ø (DK).

(842) Limited company (APS), Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (nourriture et boissons);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

41 Educación; servicios de formación; actividades
recreativas; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DK, 05.07.2007, VA 2007 02693.
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(832) ME.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 071
(180) 20.11.2017
(732) MONTPORT CAPITAL APS

Strandboulevarden 122 5
DK-2100 København Ø (DK).

(842) Limited company (APS), Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (nourriture et boissons);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

41 Educación; servicios de formación; actividades
recreativas; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DK, 05.07.2007, VA 2007 02695.
(832) ME.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 072
(180) 14.11.2017
(732) MONTPORT CAPITAL APS

Strandboulevarden 122 5
DK-2100 København Ø (DK).

(842) Limited company (APS), Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (nourriture et boissons);

hébergement temporaire.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

41 Enseñanza; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) DK, 05.07.2007, VA 2007 02694.
(832) ME.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.09.2007 945 073
(180) 07.09.2017
(732) TARGET SKILLS

39 rue Michel Ange
F-91026 EVRY COURCOURONNES Cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

17.1; 26.4; 27.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Différentes teintes de bleu. / Various shades of blue. /

Distintos tonos de azul.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels.
38 Services de transmission d'informations par voie

télématique par réseaux Internet; location de temps d'accès à
un serveur de bases de données.

42 Elaboration de logiciels; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels.

 9 Software.
38 Information transmission services using data

communications via the Internet; rental of access time from a
computer database.

42 Computer software development; updating of
computer software; maintenance of computer software.

 9 Software.
38 Servicios de transmisión de información por vía

telemática por Internet; alquiler de tiempo de acceso a un
servidor de bases de datos.

42 Elaboración de software; actualización de
software; mantenimiento de software.
(822) FR, 04.03.2002, 02 3 151 434.
(831) CH, DZ, MA, MC, SM.
(832) AN, AU, EM, IS, NO, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 10.04.2007 945 074
(180) 10.04.2017
(732) EGIS PROJECTS

11 avenue du Centre,
St Quentin en Yvelines
F-78286 GUYANCOURT Cedex (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques; cartes magnétiques

d'identification; cartes à mémoire; supports de données
magnétiques; supports de données optiques; porte-monnaie
électronique; appareils automatiques déclenchés par
l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un jeton;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils de
prépaiement; équipement pour traitement de l'information.

35 Publicité; gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
services d'abonnement de télépéage; abonnement à des
services de localisation et de suivi de véhicule et de flotte par
des moyens électroniques, informatiques et satellitaires
(abonnement à des services de surveillance).

36 Affaires financières et monétaires; services de
perception et de paiement des péages routiers et autoroutiers;
paiement par prélèvement sur compte bancaire; services de
carte de paiement comptabilité; conseils financiers et
opérations financières dans le cadre du développement de
projets concernant la construction d'infrastructures routières,
portuaires, aéroportuaires, de ponts et de tunnels et de réseaux
de transports terrestres de personnes.

37 Construction d'infrastructures routières et
autoroutières, de ponts et de tunnels, d'infrastructures
aéroportuaires et portuaires, construction de réseaux de
transport collectifs terrestres; service de maintenance lourde
ou de routine des routes et autoroutes, ponts, tunnels,
aéroports, ports, réseaux de transports terrestres de personnes
et des équipement fixes ou mobiles associés; stations services;
essence et/ou lavage de véhicules (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution).

39 Service d'aide au transport de personnes et de
marchandises, à savoir: information en matière de trafic,
d'incidents et de temps de parcours sur réseaux routiers et
autoroutiers, remorquage en cas de panne de véhicules;
services de parking de surface ou souterrains et location de
places de parking de surface ou souterrains; services
d'exploitation de réseaux routiers et autoroutiers, location de
temps d'accès à une route ou autoroute (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); exploitation de services de péage ou télépéage
routier et autoroutier.

42 Services de conception de projets et d'ingénierie
relatifs à la conception, la construction, l'exploitation et à la
maintenance lourde ou de routine d'infrastructures routières et
autoroutières, portuaires, aéroportuaires, de ponts et de tunnels
et de réseaux de transport terrestres de personnes et
équipements fixes ou mobiles associés; services techniques
dans le cadre du développement de projets concernant la
conception, la construction, le financement, l'exploitation, la
maintenance lourde ou de routine, d'infrastructures routières,
autoroutières, portuaires, aéroportuaires, de ponts et de tunnels
et de réseaux de transports terrestres de personnes et

d'équipements fixes ou mobiles associés; programmation pour
ordinateurs; elaboration (conception) de logiciels, installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels; contrôle
technique de véhicules automobiles; montage de projets
relatifs à la construction et à la maintenance d'infrastructures
routières, autoroutières, portuaires, aéroportuaires, de ponts et
de tunnels et de réseaux de transports terrestres de personne.

45 Services juridiques dans le cadre du
développement de projets concernant la conception, la
construction, le financement, l'exploitation, la maintenance
lourde ou de routine, d'infrastructures routières, autoroutières,
portuaires, aéroportuaires, de ponts et de tunnels et de réseaux
de transports terrestres de personnes et d'équipements fixes ou
mobiles associés.

 9 Magnetic cards; magnetic identity cards; memory
cards; magnetic data media; optical data media; electronic
purses; coin or token-operated automatic apparatus;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment.

35 Advertising; computer file management; data
compilation and systematization in a database; remote toll
booth subscription services; subscription to services of
locating and tracking of vehicles and fleets by electronic,
computing and satellite means (subscription to surveillance
services).

36 Financial and monetary affairs; services of
charging and payment for road and motorway tolls; payment
by direct debit from a bank account; accounting payment card
services; financial consulting and financial operations in the
context of developing projects regarding the construction of
road, port and airport infrastructures, bridges and tunnels and
ground transport networks for persons.

37 Construction of road and motorway
infrastructures, bridges and tunnels, airport and port
infrastructures, construction of public ground transportation
networks; heavy or routine maintenance services for roads
and motorways, bridges, tunnels, airports, ports, ground
transportation networks for persons and related fixed or
mobile equipment; service stations; petrol and/or vehicle
washing (terms too vague according to the International
Bureau - rule 13(2)(b) of the Common Regulations).

39 Assistance in the transport of persons and goods,
namely: information regarding traffic, incidents and journey
times on road and motorway networks, towing in case of
vehicle breakdown; services for rental of surface or
underground parking places; services for operating road and
motorway networks, rental of access time to a road or
motorway (terms too vague according to the International
Bureau - rule 13(2)(b) of the Common Regulations); operating
services for road and motorway tolls or remote tolls.

42 Engineering and project design services for the
design, construction, operating and heavy or routine
maintenance of road and motorway, port and airport
infrastructures, bridges and tunnels and ground
transportation networks for persons and related fixed or
mobile equipment; technical services in the context of project
development concerning the design, construction, financing,
operating, heavy or routine maintenance of road and
motorway, port and airport infrastructures, bridges and
tunnels and ground transportation networks for persons and
related fixed or mobile equipment; computer programming;
software design and development, installation, maintenance,
design, updating and rental of software; technical inspection
of motor cars; setting up of projects relating to the
construction and maintenance of road, motorway, port,
airport infrastructures, bridges and tunnels and ground
transportation networks for persons.

45 Legal services in the context of developing projects
concerning the design, construction, financing, operating,
heavy or routine maintenance, of road, motorway, port,
airport infrastructures, bridges and tunnels and ground
transportation networks for persons and related fixed or
mobile equipment.
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 9 Tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas de
identificación; tarjetas de memoria; soportes de datos
magnéticos; soportes de datos ópticos; monederos
electrónicos; aparatos automáticos que funcionan con
monedas o con fichas; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para
tratamiento de la información.

35 Publicidad; gestión de archivos informáticos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; servicios de abono de telepeaje; suscripción a
servicios de localización y seguimiento de vehículos y de flotas
de vehículos por medios electrónicos, informáticos y satelitales
(suscripción a servicios de vigilancia).

36 Negocios financieros y monetarios; servicios de
recaudación y pago de peajes de carreteras y autopistas; pago
mediante débito de cuenta bancaria; servicios de tarjeta de
pago contable; consultoría financiera y operaciones financieras
en el marco del desarrollo de proyectos relacionados con
construcción de infraestructuras de carreteras, puertos,
aeropuertos, puentes y túneles, así como de redes de
transporte terrestre de personas.

37 Construcción de infraestructuras de carreteras y y
autopistas, de puentes y túneles, así como de infraestructuras
de puertos y aeropuertos, construcción de redes de transporte
colectivo terrestre; servicios de mantenimiento pesado o de
rutina de carreteras y autopistas, puentes, túneles,
aeropuertos, puertos, redes de transporte terrestre de
personas y de los correspondientes equipos fijos o móviles;
estaciones de servicio; lavado de vehículos y abastecimiento
de combustible (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento común).

39 Servicios de asistencia para transporte de
personas y de mercancías, a saber, información sobre tráfico,
accidentes y duración de trayectos en redes de carreteras y
autopistas, remolque de vehículos en caso de avería; servicios
de estacionamiento subterráneo o a la intemperie y alquiler de
plazas de estacionamiento subterráneo o a la intemperie;
servicios de explotación de redes de carreteras y de
autopistas, alquiler de tiempo de acceso a carreteras y
autopistas (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento común);
operación de servicios de peaje o de telepeajes de carreteras
y autopistas.

42 Servicios de ingeniería y de diseño de proyectos en
relación con planeación, construcción, operación y
mantenimiento pesado o de rutina de infraestructuras de
carreteras, autopistas, puertos, aeropuertos, puentes y túneles
y de redes de transporte terrestre de personas, así como de los
correspondientes equipos fijos o móviles; servicios técnicos en
el marco de desarrollo de proyectos relacionados con
planeación, construcción, financiación, operación,
mantenimiento pesado o de rutina de infraestructuras de
carreteras, autopistas, puertos, aeropuertos, puentes y túneles
y de redes de transporte terrestre de personas, así como de los
correspondientes equipos fijos o móviles; programación
informática; elaboración (diseño) de software, instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de software; inspección
técnica de vehículos; coordinación de proyectos relacionados
con la construcción y el mantenimiento de infraestructuras de
carreteras, autopistas, puertos, aeropuertos, puentes, túneles
y redes de transporte terrestre de personas.

45 Servicios jurídicos en el marco del desarrollo de
proyectos relacionados con planeación, construcción,
financiación, operación, mantenimiento pesado o de rutina de
infraestructuras de carreteras, autopistas, puertos,
aeropuertos, puentes y túneles y de redes de transporte
terrestre de personas, así como de los correspondientes
equipos fijos o móviles.
(821) FR, 10.10.2006, 06 3 455 539.
(822) FR, 16.03.2007, 06 3 455 539.
(300) FR, 10.10.2006, 06 3 455 539.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 03.08.2007 945 075
(180) 03.08.2017
(732) ARIF CHIEK NASER

Bâtiment no: 729,
BAB KANSRIN
ALEP (SY).

(531) VCL(5)
25.1; 28.1.

(561) ALNASR.
(511) NCL(9)

25 Sous-vêtements en coton.
(822) SY, 23.10.2001, 77692.
(831) DZ, EG, IR.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 11.10.2007 945 076
(180) 11.10.2017
(732) Zelens Dermatological UK Limited

2nd Floor Manfield House 1,
Southampton Street
London WC2R 0LR (GB).

(842) UK Limited Company, England

(511) NCL(9)
 3 Substances et produits pour les soins de la peau;

lotions corporelles; crèmes nourrissantes pour la peau; huiles
de bain; produits hydratants; crèmes solaires et autres produits
de protection solaire; crèmes et lotions après-soleil; produits
de toilette non médicamenteux; crèmes pour la peau; baumes
pour les lèvres (non médicamenteux); savons, y compris
savons médicinaux; produits de toilette; préparations pour le
soin de la peau, du cuir chevelu et du corps; produits tonifiants
pour le corps; parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette; talc;
gels, mousse et sels de bain et de douche; savons de toilette;
déodorants; cosmétiques; crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; produits solaires; produits
de maquillage; lotions après-rasage; crèmes et mousses à raser;
produits capillaires; shampooings; laques pour les cheveux;
produits de coloration ou de décoloration des cheveux;
préparations pour permanentes et mises en pli; huiles
essentielles à usage personnel; dentifrices; produits
antitranspirants; déodorants à usage personnel.

44 Services de coiffeurs; mise à disposition de spas
urbains; services de salons de beauté; services d'hydrothérapie
et de massages; services de soins esthétiques pour le visage et
le corps; services de manucure et de soin des ongles.

 3 Skincare preparations and substances; body
lotions; nourishing creams for the skin; bath oils; moisturiser;
sun cream and other sun protection preparations; after sun
creams and lotions; non-medicated toilet preparations; skin
cream; lip balm (non-medicated); soap including medicated
soap; toilet preparations; preparations for the care of the skin,
scalp and the body; preparations for toning the body; perfume,
eau de cologne, toilet water; talcum powder; gels, foam and
salts for the bath and the shower; toilet soaps; body
deodorants; cosmetics; creams, milks, lotions, gels and
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powders for the face, the body and the hands; sun care
preparations; make-up preparations; aftershaves; shaving
foams and creams; preparations for the hair; shampoo; hair
lacquers; hair colouring and hair decolorant preparations;
permanent waving and curling preparations; essential oils for
personal use; dentifrices; anti-perspirants; deodorants for
personal use.

44 Hairdressing services; provision of day spa
facilities; beauty salon services; hydrotherapy and massage
services; body and facial beauty treatment services;
manicuring and nailcare services.

 3 Sustancias y preparaciones para el cuidado de la
piel; lociones para el cuerpo; cremas nutritivas para la piel;
aceites de baño; hidratantes; cremas solares y otras
preparaciones de protección solar; cremas y lociones para
después del sol; preparaciones de tocador no medicinales;
cremas para la piel; bálsamos para los labios (no medicinales);
jabones, incluidos jabones medicinales; preparaciones de
tocador; preparaciones para el cuidado de la piel, del cuero
cabelludo y del cuerpo; productos para tonificar el cuerpo;
perfume, agua de Colonia, aguas de tocador; polvos de talco;
geles, espumas y sales para el baño y la ducha; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos; cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; preparaciones de protección solar; preparaciones de
maquillaje; lociones para después del afeitado; cremas y
espumas de afeitar; preparaciones para el cabello; champús;
lacas para el cabello; productos para teñir y decolorar el
cabello; productos para ondular el cabello y para permanentes;
aceites esenciales para uso personal; dentífricos;
antitranspirantes; desodorantes para uso personal.

44 Servicios de peluquería; facilitación de
instalaciones balnearias diurnas; servicios de salones de
belleza; servicios de hidroterapia y masajes; tratamientos de
belleza faciales y corporales; servicios de manicura y cuidado
de las uñas.
(821) EM, 11.08.2004, 003984631.
(822) EM, 18.01.2006, 003984631.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 077
(180) 02.11.2017
(732) Vista Klinik AG

Hauptstrasse 55
CH-4102 Binningen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; crèmes médicales pour

les yeux; implants chirurgiques; solutions pour lentilles de
contact; produits de nettoyage pour lentilles de contact;
emplâtres, matériel pour pansements; scapulaires pour
utilisations chirurgicales; substances diététiques à usage
médical.

 9 Appareils scientifiques et instruments
scientifiques; instruments d'agrandissement optiques;
instruments de vision nocturne; verres de lunettes; lentilles
optiques; appareils diagnostiques pour mesurer les aberrations

de l'oeil (aberromètres); lentilles de contact; lentilles de
correction.

10 Instruments et appareils chirurgicaux et médicaux;
yeux artificiels; lasers pour traitements chirurgicaux et
thérapeutiques; instruments diagnostiques dans le domaine de
l'évaluation opthalmologique et visuelle; capteurs de front
d'onde (aberromètres); instruments et appareils pour mesurer
et corriger les aberrations de l'oeil; lentilles artificielles pour
implantations chirurgicales (intraoculaire); matériel
chirurgique pour sutures; scalpels; tables d'opération; draps
chirurgicaux; draps stériles; ciseaux pour la chirurgie.

35 Publicité; gestion des affaire commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation d'infirmiers et de médecins;
divertissement; activités sportives et culturelles.

42 Recherche scientifiques.
43 Services de restauration; hébergement.
44 Services dans le secteur de la santé, à savoir

services médicaux, assistance médicale, analyses médicales en
fonction du traitement d'un individu; soin de la santé pour êtres
humains; chirurgie plastique et de beauté; chirurgie oculaire
conventionnelle; transplantations; injections de botox.

 5 Pharmaceutical products; medical creams for the
eyes; surgical implants; contact lens solutions; cleaning
preparations for contact lenses; plasters, materials for
dressings; scapulars for surgical use; dietetic substances
adapted for medical use.

 9 Scientific apparatus and instruments; optical
instruments for magnification; night vision instruments;
spectacle glasses; optical lenses; diagnostic apparatus for
measuring eye aberrations (aberrometers); contact lenses;
corrective lenses.

10 Medical and surgical instruments and apparatus;
artificial eyes; lasers for surgical and therapeutic treatments;
diagnostic instruments in the field of ophthalmological and
visual evaluation; wave front sensors (aberrometers);
instruments and apparatus for measuring and correcting eye
aberrations; artificial lenses for surgical implantations (intra-
ocular); surgical material for sutures; scalpels; operating
tables; surgical drapes; sterile sheets; scissors for surgery.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training for nurses and doctors;
entertainment; sporting and cultural activities.

42 Scientific research.
43 Providing of food and drink; accommodation.
44 Services in the health care sector, namely medical

services, medical assistance, medical analyses for the
treatment of an individual; health care for human beings;
plastic and cosmetic surgery; conventional eye surgery;
transplants; injections of botulinum toxin in cosmetic form.

 5 Productos farmacéuticos; cremas medicinales
para los ojos; implantes quirúrgicos; soluciones para lentes de
contacto; productos para limpieza de lentes de contacto;
emplastos, material para apósitos; escapularios para uso
quirúrgico; sustancias dietéticas para uso médico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
ópticos de ampliación; instrumentos de visión nocturna;
cristales para gafas; lentes ópticas; aparatos de diagnóstico
para medir las aberraciones del ojo (aberrómetros); lentes de
contacto; lentes correctoras.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
ojos artificiales; láseres para tratamientos quirúrgicos y
terapéuticos; instrumentos de diagnóstico para evaluación
oftalmológica y visual; sensores de frentes de onda
(aberrómetros); instrumentos y aparatos para medir y corregir
aberraciones del ojo; lentes artificiales para implantes
quirúrgicos (intraoculares); material quirúrgico de sutura;
escalpelos; mesas de operación; sábanas quirúrgicas;
sábanas estériles; tijeras para cirugía.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación de médicos y enfermeros;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Investigación científica.
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43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje.

44 Servicios en el sector de la salud, a saber, servicios
médicos, asistencia médica, análisis médicos en función del
tratamiento del paciente; cuidados sanitarios para personas;
cirugía plástica y estética; cirugía ocular convencional;
trasplante; inyecciones de botox.
(822) CH, 25.05.2007, 562552.
(300) CH, 25.05.2007, 562552.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 945 078
(180) 19.10.2017
(732) Johnson Matthey Public Limited Company

40-42 Hatton Garden
London EC1N 8EE (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 29.1.
(591) Rouge; magenta 100; jaune 100; noir; noir 100. / Red;

magenta 100; yellow 100; black; black 100. / Rojo;
magenta 100; amarillo 100; negro; negro 100.

(511) NCL(9)
 1 Produits et substances chimiques utilisés pour

dénaturer d'autres substances chimiques en les rendant
impropres à la consommation humaine et animale; engrais
pour les terres.

 5 Produits répulsifs conçus pour empêcher les
insectes et animaux de brouter, manger ou abîmer les plantes,
arbres et autres; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; compositions pour lutter contre le broutement et
provoquer l'aversion; produits répulsifs pour animaux, oiseaux
et insectes; pesticides, insecticides et acaricides.

 1 Chemical preparations and substances used to
denaturise other chemical substances by rendering them
unsuitable for human and animal consumption; fertilisers.

 5 Repellents for use in deterring animals and insects
from grazing, eating or damaging plants, trees and the like;
preparations for destroying vermin; anti-browsing and
aversion compositions; preparations for repelling animals,
birds and insects; pesticides, insecticides and acaricides.

 1 Preparaciones y sustancias químicas para
desnaturalizar otras sustancias químicas, haciéndolas
inadecuadas para el consumo humano y animal; fertilizantes.

 5 Repelentes para impedir que los animales y los
insectos pasten, coman o dañen las plantas, los árboles o
demás vegetales; preparaciones para eliminar animales
dañinos; composiciones repelentes para evitar que los
animales pasten; preparaciones repelentes contra animales,
pájaros e insectos; pesticidas, insecticidas y acaricidas.
(821) EM, 23.09.2005, 004610606.
(822) EM, 14.07.2006, 004610606.
(832) AU, CH, IR, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.10.2007 945 079
(180) 04.10.2017
(732) Tikkurila Paints Oy

Kuninkaalantie 1
FI-01300 Vantaa (FI).

(812) RU
(842) Joint-Stock Company, Finland

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Umniye Kraski.
(566)  / Smart Paints.
(511) NCL(9)

 2 Peintures.
 2 Paints.
 2 Pinturas.

(822) RU, 31.07.2007, 330649.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 080
(180) 14.11.2017
(732) Index-Werke GmbH & Co. KG Hahn & Tessky

Plochinger Str. 92
73730 Esslingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils et leurs parties.
 9 Commandes pour machines-outils et leurs

composants.
 7 Machine tools and parts therefor.
 9 Controls for machine tools and components

therefor.
 7 Máquinas-herramientas y sus partes.
 9 Controles para máquinas-herramientas y sus

componentes.
(821) EM, 26.07.2006, 005277926.
(822) EM, 02.08.2007, 005277926.
(832) BY, CN, JP, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 081
(180) 02.11.2017
(732) LTM Company Oy

Lemminkäisenkatu 5-7
FI-15210 Lahti (FI).
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(842) Finnish joint stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) FI, 31.10.2007, T200703425.
(300) FI, 31.10.2007, T200703425.
(832) DK, EE, GB, LT, LV, NO, RU, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 082
(180) 19.11.2017
(732) XU JIEBAI

Rm. 1302, Unit 8, No. 6 Building,
Fangcaodi West Street,
Chaoyang District
100020 Beijing (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / The English word BAESSGE has no significance in
the relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, vestes (habillement), vêtements

imperméables, vêtements en duvet, combinaisons de ski
nautique, vêtements de danse, articles de bonneterie,
chaussures, étoles de fourrure, pantalons.

25 Clothing, jackets (clothing), waterproof clothing,
down garments, wet suits for water-skiing, clothing for
dancing, hosiery, shoes, fur stoles, trousers.

25 Prendas de vestir, chaquetas (vestimenta), ropa
impermeable, prendas rellenas de plumas, trajes húmedos
para esquí acuático, prendas de vestir de danza, calcetinería,
zapatos, estolas de piel, pantalones.
(822) CN, 07.06.2007, 3944532.
(831) BY, FR, KZ, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.09.2007 945 083
(180) 24.09.2017
(732) NINGBO POWERWAY MATERIALISE CO., LTD.

Yunlong Town,
Yinzhou District
Ningbo
315000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
 6 Laiton brut ou mi-ouvré; cosses de câbles; fils

métalliques; fils en alliages de métaux communs, à l'exception
des fusibles; brasures; articles de quincaillerie métallique, à
savoir ressorts; matériaux de construction métalliques, à savoir
panneaux de construction, armatures métalliques, charpentes,
colonnes, tuiles, fenêtres, portes, planchers, revêtements,
panneaux, poutres, plafonds et quais préfabriqués; matériaux
métalliques pour voies ferrées, à savoir rails, contre-rails,
aiguilles de chemin de fer et changements de voies (chemin de
fer); garnitures métalliques de meuble, à savoir loquets,
butoirs, dispositifs de fermeture, marteaux de porte, poignées
de porte, boutons (poignées), boulons et charnières; serrurerie
et quincaillerie métalliques, à savoir anneaux pour clés,
sonnettes de porte (non électriques), capsules de bouteille,
manches d'outil, manches de couteau et viroles.

 6 Brass, unwrought or semi-wrought; rope thimbles
of metal; wire of common metal; wire of common metal alloys,
except fuse wire; brazing alloys; metal hardware, namely
springs; building materials of metal, namely, building boards,
reinforcing materials, framework, pillars, tiles, windows,
doors, floors, linings, panels, girders, ceilings and
prefabricated platforms; railway material of metal, namely,
rails, guard rails, railway points and railway switches; fittings
of metal for furniture, namely, latches, stops, closers, door
knockers, door handles, knobs, bolts and hinges; ironmongery
and small hardware of metal, namely, rings for keys, non-
electric door bells, bottle caps, tool handles, knife handles and
ferrules.

 6 Latón bruto o semielaborado; guardacabos para
cordajes; hilos de metales comunes; alambres de aleaciones
de metales comunes, excepto alambres de fusible; aleaciones
para soldar; quincallería metálica, a saber, muelles; materiales
de construcción metálicos, a saber, paneles de construcción,
materiales de refuerzo, armazones, pilares, tejas, ventanas,
puertas, suelos, revestimientos, paneles, vigas, techos y
plataformas prefabricadas; materiales metálicos para vías
férreas, a saber, raíles, guardarraíles, cambios de vía y agujas
de ferrocarril; guarniciones metálicas para muebles, a saber,
pestillos, topes, dispositivos de cierre, aldabas de puertas,
empuñaduras de puertas, tiradores, cerrojos y bisagras;
artículos de ferretería y quincallería metálica, a saber, anillas
para llaves, timbres de puerta no eléctricos, tapones de botella,
mangos de herramientas, mangos de cuchillos y abrazaderas.
(821) CN, 16.04.2007, 6001351.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 24.09.2007 945 084
(180) 24.09.2017
(732) NINGBO POWERWAY MATERIALISE CO., LTD.

Yunlong Town,
Yinzhou District
Ningbo
315000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 6 Laiton brut ou mi-ouvré; cosses de câbles; fils

métalliques; fils en alliages de métaux communs, à l'exception
des fusibles; brasures; articles de quincaillerie métallique, à
savoir ressorts; matériaux de construction métalliques, à savoir
panneaux de construction, armatures métalliques, charpentes,
colonnes, tuiles, fenêtres, portes, planchers, revêtements,
panneaux, poutres, plafonds et quais préfabriqués; matériaux
métalliques pour voies ferrées, à savoir rails, contre-rails,
aiguilles de chemin de fer et changements de voies (chemin de
fer); garnitures métalliques de meuble, à savoir loquets,
butoirs, dispositifs de fermeture, marteaux de porte, poignées
de porte, boutons (poignées), boulons et charnières; serrurerie
et quincaillerie métalliques, à savoir anneaux pour clés,
sonnettes de porte (non électriques), capsules de bouteille,
manches d'outil, manches de couteau et viroles.

 6 Brass, unwrought or semi-wrought; rope thimbles
of metal; wire of common metal; wire of common metal alloys,
except fuse wire; brazing alloys; metal hardware, namely
springs; building materials of metal, namely, building boards,
reinforcing materials, framework, pillars, tiles, windows,
doors, floors, linings, panels, girders, ceilings and
prefabricated platforms; railway material of metal, namely,
rails, guard rails, railway points and railway switches; fittings
of metal for furniture, namely, latches, stops, closers, door
knockers, door handles, knobs, bolts and hinges; ironmongery
and small hardware of metal, namely, rings for keys, non-
electric door bells, bottle caps, tool handles, knife handles and
ferrules.

 6 Latón bruto o semielaborado; guardacabos para
cordajes; hilos de metales comunes; alambres de aleaciones
de metales comunes, excepto alambres de fusible; aleaciones
para soldar; quincallería metálica, a saber, muelles; materiales
de construcción metálicos, a saber, paneles de construcción,
materiales de refuerzo, armazones, pilares, tejas, ventanas,
puertas, suelos, revestimientos, paneles, vigas, techos y
plataformas prefabricadas; materiales metálicos para vías
férreas, a saber, raíles, guardarraíles, cambios de vía y agujas
de ferrocarril; guarniciones metálicas para muebles, a saber,
pestillos, topes, dispositivos de cierre, aldabas de puertas,
empuñaduras de puertas, tiradores, cerrojos y bisagras;
artículos de ferretería y quincallería metálica, a saber, anillas
para llaves, timbres de puerta no eléctricos, tapones de botella,
mangos de herramientas, mangos de cuchillos y abrazaderas.
(821) CN, 16.04.2007, 6001347.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 085
(180) 08.11.2017
(732) Takasago Koryo Kogyo Kabushiki Kaisha

(also trading as Takasago
International Corporation)
37-1, Kamata 5-chome,
Ohta-ku
Tokyo 144-8721 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication de

produits de parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de
toilette et produits d'entretien; produits chimiques aromatiques
utilisés dans la fabrication de produits de parfumerie, arômes,
cosmétiques, articles de toilette et produits d'entretien.

 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;
substances et produits aromatiques utilisés dans la fabrication
de produits de parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de
toilette, déodorants et produits d'entretien; huiles essentielles à
composant chimique aromatique de synthèse utilisées dans la
fabrication de produits de parfumerie, arômes, cosmétiques,
articles de toilette, déodorants et produits d'entretien.

 1 Chemicals for use in the manufacture of
perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries, and household
products; aromatic chemicals for use in the manufacture of
perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries, and household
products.

 3 Perfumery; essential oils; aromatic substances
and preparations for use in the manufacture of perfumery,
flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and house hold
products; essential oils with synthetic aromatic chemical
component for use in the manufacture of perfumery,
flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and house hold
products.

 1 Productos químicos para la fabricación de
productos de perfumería, aromatizantes, cosméticos, de
tocador y de uso doméstico; productos químicos aromáticos
utilizados en la fabricación de productos de perfumería,
aromatizantes, productos cosméticos, productos de tocador, y
productos de uso doméstico.

 3 Perfumería; aceites esenciales; preparaciones y
sustancias aromáticas para la fabricación de productos de
perfumería, aromatizantes, productos cosméticos, productos
de tocador, desodorantes y productos para el hogar; aceites
esenciales con componentes químicos de aromas sintéticos,
para la fabricación de productos de perfumería, aromatizantes,
productos cosméticos, productos de tocador, desodorantes y
productos para la casa.
(821) JP, 06.09.2007, 2007-095234.
(300) JP, 06.09.2007, 2007-095234.
(832) CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, EM, SG. - Liste limitée à la classe 3. / List limited

to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 05.11.2007 945 086
(180) 05.11.2017
(732) AS Viisnurk

Suur-Jõe 48
EE-80042 Pärnu (EE).

(842) public limited company, Estonia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris, orange. / Grey, orange. / Gris y naranja.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, étiquettes en carton et papier,
découpes, affiches, sacs d'emballage en polyéthylène.

19 Panneaux de fibre de bois non comprimés.
16 Printed matter, paper and cardboard labels,

blanks, posters, packing bags made of polythene.
19 Wood fibre softboards.
16 Impresos, etiquetas de papel o cartón, piezas

preformadas para embalaje, carteles, bolsas de politileno para
embalaje.

19 Tableros de fibras de madera no comprimidas.
(821) EE, 10.04.2007, M200700545.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 087
(180) 15.11.2017
(732) KINJIRUSHI KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Kinjirushi Co. Ltd.)
61, Yahata-Hontori 2-Chome,
Nakagawa-ku,
Nagoya-Shi
Aichi-Ken 454-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
5.3; 5.11; 26.1; 28.3.

(561) KINJIRUSHI
(566)  / Gold Brand
(511) NCL(9)

30 Assaisonnements; épice japonaise en pâte à base
de raifort (pâte de wasabi), épice japonaise en poudre à base de
raifort (poudre de wasabi), gingembre et autres épices.

30 Seasonings; Japanese horseradish paste spice
(wasabi paste), Japanese horseradish powder spice (wasabi
powder), ginger, and other spices.

30 Aromas; rábano picante japonés en pasta (pasta
wasabi), rábano picante japonés en polvo (wasabi en polvo),
jengibre y otras especias.
(822) JP, 17.01.2003, 4636709.
(832) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 088
(180) 12.11.2017
(732) Anton Plattner

Haag 4
94501 Aldersbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose d'un élément verbal. /
Wordmark. / Marca.

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes d'ornement.
31 Live ornamental plant.
31 Plantas ornamentales vivas.

(822) DE, 12.11.2007, 307 58 031.8/31.
(300) DE, 05.09.2007, 307 58 031.8/31.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 089
(180) 08.11.2017
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Lait, fromages, produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 394.
(300) FR, 11.05.2007, 07 3 500 394.
(831) AT, BX, CH, DE, LI, MC.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 13.06.2007 945 090
(180) 13.06.2017
(732) VALOSUN a.s.

Kytnerova 403/5
CZ-621 00 Brno (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Préparations et produits aux effets curatifs et
prophylactique ayant aussi une action cosmétique pour le
traitement de l'épiderme et des cheveux, avant tout sous forme
de tablettes, dragées, capsules, onguents, crèmes, gels, huiles,
mousses, suspensions liquides, émulsions ou solutions
colloïdes, eaux, poudres et mélanges de poudres, solutions,
infusions médicinales, préparations vitaminées, produits
pharmaceutiques hormis les produits vétérinaires, aliments
pour une alimentation spéciale à des fins médicinales, produits
médicamenteux, compléments nutritionnels, compléments
alimentaires végétaux, compléments diététiques, compléments
nutritionnels diététiques, compléments alimentaires, tous à des
fins médicinales, compléments vitaminés, compléments
minéraux, compléments vitaminés et minéraux, produits
hygiéniques à des fins curatives, aliments pour nourrissons et
bébés, préparations diabétiques à des fins curatives, aliments
diététiques préparés pour des fins médicinales, compléments
alimentaires à des fins médicinales, le tout dans le cadre de la
présente classe.

30 Compléments alimentaires et compléments
nutritionnels, compléments alimentaires et aliments pour
l'alimentation spéciale contenant des substances d'origine
végétale, compléments diététiques, compléments diététiques
nutritionnels, compléments alimentaires contenant des
enzymes, compléments alimentaires, le tout dans le cadre de la
présente classe.

33 Vins, spiritueux, liqueurs, boissons alcoolisées,
essences et extraits alcoolisés d'herbes, le tout dans le cadre de
la présente classe.
(822) CZ, 13.06.2007, 290737.
(831) HU, PL, SK.

(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 091
(180) 08.11.2017
(732) Reisebüro Nees GmbH

Hauptstraße 101 a
63829 Krombach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Ceintures (habillement), pantoufles, chemises de
nuit, pyjamas, brodequins, chaussettes, bas, lingerie de corps.
(822) DE, 01.10.2007, 307 38 023.8/25.
(300) DE, 12.06.2007, 307 38 023.8/25.
(831) PT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 945 092
(180) 22.10.2017
(732) LANTEA GRUPA d.d.

Ul. Grada Gospi‡a 1/A
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols, sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services commerciaux concernant le textile, les

produits de sport et les chaussures, publicité, marketing, étude
et recherche de marché, importation et exportation, services
des ventes.
(822) HR, 22.10.2007, Z20070175.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 22.10.2007 945 093
(180) 22.10.2017
(732) LANTEA GRUPA d.d.

Ul. Grada Gospi‡a 1/A
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols, sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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35 Services commerciaux concernant le textile, les
produits de sport et les chaussures, publicité, marketing, étude
et recherche de marché, importation et exportation, services
des ventes.
(822) HR, 22.10.2007, Z20070173.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 15.10.2007 945 094
(180) 15.10.2017
(732) LANTEA GRUPA d.d.

Ul. Grada Gospi‡a 1/A
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, malles et valises, parapluies,
parasols, sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services commerciaux pour le textile, les produits

de sport et les chaussures, publicité, marketing, étude et
recherche de marché, importation et exportation, services de
vente.
(822) HR, 15.10.2007, Z20070182.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 03.05.2007 945 095
(180) 03.05.2017
(732) PENINSULA PROJECT MANAGEMENT S.L.

Urb. Puente Romano II,
Local 83-84
E-29600 Marbella (Málaga) (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Agences immobilières, affaires bancaires,
informations en matière d'assurances, estimations
immobilières, placement de fonds, gérance d'immeubles,
location d'appartements, location de bureaux (immobilier).
(822) ES, 03.05.2007, 2.745.727.
(831) HR.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 10.04.2007 945 096
(180) 10.04.2017
(732) Carmen Dupetit

Hauptstrasse 41
63930 Neunkirchen-Richelbach (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
1.7; 1.15; 26.3; 27.7.

(526) By dupetit. / By dupetit. / By dupetit.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, limonades, boissons à base
de cola, bière, boissons mélangées à base de bière.

32 Non-alcoholic beverages, lemonade, cola, beer,
beer mix beverages.

32 Bebidas sin alcohol, limonadas, colas, cerveza,
bebidas combinadas a base de cerveza.
(822) DE, 24.07.2001, 301 05 425 8/32.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.07.2007 945 097
(180) 30.07.2017
(732) Cudeco Limited

Unit 34 Brickworks Annex
19 Brolga Avenue
SOUTHPORT QLD 4215 (AU).

(842) Company, Australia
(750) Kenny & Co Solicitors, GPO Box 2811, BRISBANE 

QLD 4001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs; alliages de métaux communs;

minerais métalliques; minerais métalliques transformés;
cuivre; alliages de cuivre corroyés; cuivre brut ou mi-ouvré;
sulfate de cuivre pentahydraté; cuivre renforcé par dispersion;
cuivre traité en surface; alliages de cuivre à l'état brut.

37 Services d'exploitation minière, d'exploitation de
carrières et d'excavation; extraction minière; construction;
réparation; services d'installation et d'entretien.

 6 Common metals; common metal alloys; ores of
metal; processed metal ores; copper; copper based alloys in



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 243

wrought form; copper, unwrought or semi-wrought; copper
sulphate pentahydrate; dispersion strengthened copper;
surface treated copper; unwrought copper based alloys.

37 Mining, quarrying and excavation services;
mining extraction; building construction; repair; maintenance
and installation services.

 6 Metales comunes; aleaciones de metales
comunes; minerales metálicos; minerales metálicos
procesados; cobre; aleaciones a base de cobre forjadas; cobre
en bruto o semielaborado; pentahidrato de sulfato de cobre;
cobre reforzado por dispersión; cobre tratado superficialmente;
aleaciones a base de cobre en bruto.

37 Servicios de minería, explotación de canteras y
excavación; extracción minera; construcción; reparación;
servicios de instalación y mantenimiento.
(821) AU, 30.01.2007, 1158475.
(300) AU, 30.01.2007, 1158475.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.09.2007 945 098
(180) 25.09.2017
(732) USS SAFETY SYSTEM S.p.A.

Via dell'Industria, 10
I-35020 BRUGINE (PD) (IT).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques, notamment

verres de contact, lunettes, lunettes, lunettes de soleil, leurs
étuis, chaînes, réceptacles, cordons, montures, accessoires et
parties se rapportant au ces produits, logiciels enregistrés,
détecteurs de contrefaçons, cartes à puce (cartes à circuits
intégrés), lunettes de sport, lunettes de protection pour la
pratique du sport, casques de protection pour le sport, sifflets
de sport, disques compacts préenregistrés, bandes vidéo,
disques laser et DVD comportant des manifestations sportives
ou des images relatives au sport, alarmes sonores de sécurité
personnelle et alarmes d'incendie, antennes, agendas
électroniques, appareils d'analyse de l'air, jeux vidéo, conçus
pour être utilisés avec un écran ou moniteur externe pour
télévision ou ordinateur, lunettes sous forme de lunettes
antiéblouissantes, vêtements de protection, à savoir vêtements
en amiante de protection contre le feu, combinaisons spéciales
de protection pour aviateurs, gilets pare-balles, vêtements de
protection contre les accidents du travail, les irradiations,
cache-prises électriques, détecteurs de fumée, cartes
magnétiques codées, masques d'ouvrier, à savoir écrans de
protection pour le visage, filtres pour masques respiratoires,
casques de protection pour ouvriers, gilets de sauvetage, filets
de protection contre les accidents, à savoir filets de sécurité
industriels, coussinets de protection des genoux, poignets et
coudes pour les ouvriers, vêtements de laboratoire.

14 Appareils de chronométrage sportif, réveils et
leurs éléments, boîtes en métaux précieux, bijoux de valeur et
bijoux de fantaisie, notamment boucles d'oreilles, bracelets,
bracelets joncs, chaînes, breloques, boutons de manchette,
épingles de cravate, colliers, bagues, broches, épingles de

parure, breloques, étuis en métaux précieux, chronographes et
leurs éléments, chronomètres et leurs éléments, instruments
chronométriques, épinglettes, horloges et leurs éléments,
porte-clés en métaux précieux, pierres précieuses, bracelets de
montre, montres et leurs éléments, montres-bracelets; porte-
clés (non en métaux précieux).

18 Mallettes porte-documents, sacs de plage,
serviettes, fourrures, peaux à fourrure, gibecières, housses à
vêtements (de voyage), sacs à main, harnais pour animaux,
étuis porte-clefs, lanières de cuir, cuir brut ou mi-ouvré,
articles en imitation du cuir, valises, malles, pochettes pour
hommes, sacs à dos, portefeuilles, étuis porte-clés, coffrets à
cosmétiques, parasols, cannes, bandoulières, cartables,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs
d'école, sacs à provisions, sacs porte-bébés, valises, sacs de
voyage, malles, parapluies, sacs de sport, sacs de ceinture,
bandoulières, protège-reins, sacs à dos, sacs polochons, sacs de
sport à usages multiples, sacs à bandoulière, sacs fourre-tout,
poches de ceinture, articles de bagagerie, étuis porte-clés en
cuir, porte-clés et étiquettes d'identité pour chiens en cuir;
porte-monnaie en métaux précieux.

25 Vêtements, à savoir chauffe-bras et chauffe
genoux, châles pour l'habillement, bottes, dispositifs
antidérapants pour chaussures, chaussures de ski, casquettes,
manteaux, chaussures, chapeaux, semelles intérieures, vestes,
vêtements de ski, de cyclisme, de motocyclisme, d'alpinisme,
à savoir pantalons, chemises, tee-shirts, gants, chaussettes,
sous-vêtements sudorifuges, vêtements imperméables, à
savoir vestes et pantalons, accessoires en fourrure, manteaux
de fourrure, étoles, vestes en fourrure, tenues de soirée,
imperméables, pardessus, manteaux, vestes, cardigans,
blazers, pull-overs, chasubles, chandails, pantalons, jeans,
culottes, shorts, robes, costumes, ensembles de gymnastique,
jupes, chemises, tee-shirts, polos, gilets de costume pour
dames, chemisiers, foulards, écharpes, châles, cravates,
cravates, noeuds papillon, gants, chapeaux, casquettes,
ceintures, vêtements de bain, chaussures, bottes, sabots,
sandales, pantoufles, tricots, tenues de sport, tenues
décontractées, sous-vêtements, lingerie, pyjamas, chaussettes,
bas, collants, caleçons, maillots de bain, caleçons de bain,
vêtements de plage, chaussures de plage, camisoles,
chemisettes, cols, robes de chambre, fers à talon pour
chaussures et bottes, chaussures de gymnastique, chaussures
de sport, bandeaux, bonneterie, chandails, ceintures porte-
monnaie, salopettes, costumes.

 9 Optical apparatus and instruments, in particular
contact lenses, eyeglasses, spectacles, sunglasses, their cases,
chains, containers, cords, frames, accessories and parts
related to these goods, recorded computer software,
counterfeit detectors, smart cards (integrated circuit cards),
sports eyewear, eye protection wear for sports, protective
helmets for sports, sport whistles, pre-recorded CDs, video
tapes, laser disks and DVD featuring sport events or sport
related images, acoustic personal security alarms and fire
alarms, aerials, electronic agendas, air analysis apparatus,
amusement apparatus, adapted for use with an external
display screen or monitor for use with television or computers,
eyeglasses in the nature of anti-glare glasses, protective
clothing, namely asbestos clothing for protection against fire,
protective suits for aviators, bullet-proof waistcoats, clothing
for protection against industrial accidents, irradiation, covers
for electric outlets, smoke detectors, magnetic encoded cards,
workmen's shields, namely face protection shields, filters for
respiratory masks, protective helmets for workmen, life
jackets, nets for protection against accidents, namely
commercial safety nets, knee and wrist and elbow protective
pads for workers, clothing for use in laboratories.

14 Apparatus for timing sports events, alarm clocks
and parts thereof, boxes of precious metal, jewellery and
costume jewellery, in particular earrings, bracelets, bangles,
chains, charms, cufflinks, tie-pins, necklaces, rings, brooches,
ornamental pins, trinkets, cases of precious metal,
chronographs and parts thereof, chronometers and parts
thereof, chronometrical instruments, clips, clocks and parts
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thereof, key rings of precious metal, precious stones, watch
straps, watches and parts thereof, wristwatches; key rings (not
of precious metal).

18 Attache cases, beach bags, briefcases, furs, fur-
skins, game bags, garment bags for travel, handbags, harness
for animals, key cases, leather straps, leather, unworked or
semi-worked, imitation of leather items, suitcases, trunks,
men's bags, rucksacks, wallets, key cases, cosmetic cases,
parasols, walking sticks, shoulder belts, satchels, pocket
wallets, purses (not of precious metal), school bags, shopping
bags, sling bags for carrying infants, suitcases, travelling
bags, trunks, umbrellas, sport bags, bumbags, belts, kidney
belts, backpacks, duffel bags, all-purpose athletic bags,
shoulder bags, tote bags, waist packs, luggage, leather key
holders, leather key rings and dog tags; purses of precious
metal.

25 Clothing, namely arm warmers and knee warmers,
shoulder wraps for clothing, boots, anti-slipping devices for
footwear, ski boots, caps, coats, footwear, hats, inner soles,
jackets, skiers' and cyclists' and motorists' and mountain
climbers' clothing, namely trousers, shirts, T-shirts, gloves,
socks, sweat-absorbent underwear, waterproof clothing,
namely jackets and pants, fur accessories, fur coats, fur stoles,
fur jackets, evening wear, raincoats, overcoats, coats, jackets,
cardigans, blazers, pullovers, jumpers, sweaters, trousers,
jeans, pants, shorts, dresses, suits, gym suits, skirts, shirts, T-
shirts, polos, gilets, blouses, foulards, scarves, shawls, ties,
neckties, bow ties, gloves, hats, caps, belts, swimwear, shoes,
boots, clogs, sandals, slippers, knitwear, sportswear,
leisurewear, underwear, lingerie, pyjamas, socks, stockings,
tights, leggings, bathing suits, bathing trunks, beach clothes,
beach shoes, camisoles, chemisettes, collars, dressing gowns,
fittings of metal for shoes and boots, gymnastic shoes, boots
for sports, headbands, hosiery, jerseys, money belts, overalls,
suits.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, en particular
lentes de contacto, gafas, anteojos, gafas de sol, sus fundas,
cadenitas, estuches, cordones, monturas, accesorios y piezas
relacionados con estos productos, software grabado,
detectores de falsificación, tarjetas inteligentes (tarjetas de
circuitos integrados), gafas de deporte, artículos de protección
ocular para deportes, cascos de protección para deportes,
silbatos para deportes, CD grabados, casetes de vídeo, discos
láser y DVD grabados con actividades deportivas o imágenes
relacionadas con el deporte, alarmas acústicas de seguridad
privada y alarmas contra incendios, antenas, agendas
electrónicas, aparatos para analizar el aire, aparatos
recreativos para ser utilizados con una pantalla o monitor de
visualización externa destinados a televisores u ordenadores,
gafas, en particular gafas antideslumbrantes, ropa de
protección, a saber, ropa de asbesto de protección contra el
fuego, trajes especiales de protección para aviadores,
chalecos antibalas, prendas de vestir de protección contra
accidentes industriales, radiaciones, tapas para tomas de
corriente eléctrica, detectores de humo, tarjetas magnéticas
codificadas, artículos de protección para trabajadores, a saber,
pantallas de protección facial, filtros para mascarillas
respiratorias, cascos de protección para trabajadores,
chalecos salvavidas, redes de protección contra accidentes, a
saber, redes de seguridad comerciales, rodilleras, muñequeras
y coderas para trabajadores, prendas de vestir para
laboratorios.

14 Aparatos para cronometrar actividades deportivas,
despertadores y sus partes, cajas de metales preciosos,
artículos de joyería y bisutería, en particular pendientes,
brazaletes, pulseras rígidas, cadenas, dijes, gemelos, alfileres
de corbata, collares, anillos, broches, alfileres de adorno,
colgantes, estuches de metales preciosos, cronógrafos y sus
partes, cronómetros y sus partes, instrumentos cronométricos,
alfileres, relojes y sus partes, llaveros de metales preciosos,
piedras preciosas, correas de reloj, relojes de pulsera y sus
partes, relojes de pulsera; llaveros (que no sean de metales
preciosos).

18 Maletines para documentos, bolsas de playa,
maletines de ejecutivo, pieles, pieles de pelo, morrales de
caza, portatrajes, bolsos, arneses para animales, estuches
para llaves, cinchas de cuero, cuero en bruto o semielaborado,
artículos de imitaciones del cuero, maletas, baúles, bolsos de

mano para caballero, mochilas, billeteras, estuches para
llaves, estuches para cosméticos, sombrillas, bastones,
bandoleras, carteras, billeteras, monederos que no sean de
metales preciosos, carteras de colegiales, bolsas para la
compra, bolsas portabebés, maletas, bolsos de viaje, baúles,
paraguas, bolsas de deporte, riñoneras, cinturones, riñoneras,
mochilas, talegos, bolsos de deporte multiuso, bolsos de
bandolera, bolsones, riñoneras, artículos de equipaje, llaveros
de cuero, aros de cuero para llaves y chapas de identificación
para perros; monederos de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, a saber, calienta brazos y
calienta rodillas, chales (vestimenta), botas, piezas
antideslizantes para el calzado, botas de esquí, gorros,
abrigos, calzado, sombreros, plantillas, chaquetas, prendas de
vestir para esquiadores, ciclistas, motociclistas y montañeros,
a saber, pantalones, camisas, camisetas de manga corta,
guantes, calcetines, ropa interior antisudor, ropa impermeable,
a saber, chaquetas y pantalones, accesorios de piel, abrigos
de piel, estolas de piel, chaquetas de piel, trajes de noche,
impermeables, gabanes, abrigos, chaquetas, rebecas, blazers,
pulóveres, camisetas de manga larga, suéteres, pantalones,
pantalones vaqueros, shorts, vestidos, trajes, conjuntos de
gimnasia, faldas, camisas, camisetas de manga corta, polos,
chalecos, blusas, fulares, bufandas, chales, corbatas,
corbatines, pajaritas, guantes, sombreros, gorras, cinturones,
trajes de baño, zapatos, botas, zuecos, sandalias, zapatillas,
ropa interior de punto, ropa de deporte, ropa informal, ropa
interior, lencería, pijamas, calcetines, medias, calzas, polainas,
bañadores, calzones de baño, ropa de playa, calzado de playa,
camisolas, camisetas, cuellos, batas, herrajes de calzado,
zapatillas de gimnasia, botas de deporte, cintas para la frente,
prendas de calcetería, camisetas deportivas, cinturones-
monedero, monos, trajes.
(821) IT, 27.03.2007, RM2007 C 001946.
(300) IT, 27.03.2007, RM2007C001946.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.08.2007 945 099
(180) 22.08.2017
(732) PAM@R GIDA SANAY@ ANON@M ¯@RKET@

Hadimköy Ömerli Köyü Adnan Kahveci Cad. No:5
Çatalca-@stanbul (TR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Huile de sésame, mélasses de raisin, confiture,

gelées.
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30 Bonbons; bonbons aux fruits, bonbons au citron,
bonbons au lait, bonbons à la framboise, bonbons à l'orange,
bonbons au caramel, bonbons aux fruits séchés, bonbons au
cacao, bonbons au chocolat, bonbons au café, bonbons à la
crème, bonbons à la menthe, bonbons à la noix de coco,
bonbons aux marrons, dragées, crème, barbe à papa, caramels,
chewing gum au caramel, miel, loukoums, gaufres, bonbons
dont la texture ressemble un peu à la barbe à papa, halvas,
halvas au cacao, halvas aux pignons, halvas au sésame.

29 Sesame oil, grape molasses, jam, jellies.
30 Candies; candies with fruit, candies with lemon,

milky candy, candy with strawberry, candies with orange,
candies with caramel, candies with dried fruit, candies with
cocoa, candies chocolate, candy with coffee, candies with
cream, candies with almond, candies with peppermint, candies
with coconut, candies with chestnut, sugar-coated pill, cream,
cotton candy, toffee, toffy chewing gum, honey, Turkish
delight, waffles, candy whose texture somewhat resembles that
of cotton candy, halvah, halvah with cocoa, halvah with pine
nut, halvah with sesame.

29 Aceite de sésamo, melaza de uvas, mermeladas,
jaleas.

30 Caramelos; caramelos con fruta, caramelos con
limón, caramelos de leche, caramelos de fresa, caramelos de
naranja, dulces con caramelo, caramelos con frutas secas,
caramelos con cacao, caramelos de chocolate, caramelos con
café, caramelos con crema, caramelos con almendras,
caramelos con menta, caramelos con coco, caramelos con
castañas, confites, crema, algodón azucarado, toffee, goma de
mascar de caramelo, miel, delicias turcas, gofres, dulces con
textura similar a la del algodón azucarado, halvah, halvah con
cacao, halvah con piñones, halvah con sésamo.
(822) TR, 03.05.1993, 93/004110.
(832) AL, BG, CZ, HR, KG, MK, RO, RS, RU, SK, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.09.2007 945 100
(180) 10.09.2017
(732) DECHEMA

Gesellschaft für Chemische Technik
und Biotechnologie e.V.
25, Theodor-Heuss-Allee
60486 Frankfurt (DE).

(842) registered association, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques mémorisés sur des

supports de données lisibles par machine, notamment destinés
à la gestion et la récupération de bases de données; supports de
données lisibles par machine contenant des données relatives
aux sciences et au génie technique, notamment en rapport avec
les propriétés thermophysiques de composés purs et de
mélanges.

42 Services de bases de données consistant à fournir
des bases de données comportant des données scientifiques et
techniques, notamment sur les propriétés thermophysiques de
composés purs et de mélanges.

 9 Computer programs stored on machine readable
data carriers, especially for use in database management and
database retrieval; machine readable data carriers containing
data relating to science and engineering, especially relating to
the thermophysical properties of pure compounds and
mixtures.

42 Database services by providing databases
featuring scientific and engineering data, especially

thermophysical property data of pure compounds and
mixtures.

 9 Programas informáticos almacenados en soportes
de datos legibles por máquina, utilizados especialmente en la
gestión y recuperación de bases de datos; soportes de datos
legibles por máquina que contienen datos relativos a la ciencia
e ingeniería, en particular relacionados con las propiedades
termofísicas de los compuestos puros y las mezclas.

42 Servicios de bases de datos que consisten en la
puesta a disposición de bases de datos científicos y técnicos,
en particular datos sobre las propiedades termofísicas de los
compuestos puros y las mezclas.
(822) DE, 18.02.1992, 2009707.
(831) CN.
(832) AG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 945 101
(180) 26.10.2017
(732) Sasol North America Inc.

900 Threadneedle, Suite 100
Houston, TX 77079 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Alumine boehmite à volume poreux élevé et à

faible densité apparente.
 1 High pore volume, low bulk density boehmite

alumina.
 1 Alúmina de tipo boemita de baja densidad aparente

y elevada porosidad.
(821) US, 04.05.2007, 77173299.
(300) US, 04.05.2007, 77173299, classe 1 priorité limitée à:

Alumine boehmite à volume poreux élevé et à faible
densité apparente / class 1 priority limited to:  High
pore volume, low bulk density boehmite alumina / clase
1 prioridad limitada a:  Alúmina de tipo boemita de baja
densidad aparente y elevada porosidad.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 102
(180) 29.10.2017
(732) Sasol North America Inc.

900 Threadneedle, Suite 100
Houston, TX 77079 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Alumine calcinée à volume poreux élevé.
 1 High pore volume calcined alumina.
 1 Alúmina de tipo boemita de baja densidad aparente

y elevada porosidad.
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(821) US, 04.05.2007, 77173278.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 103
(180) 09.11.2017
(732) Woot, Inc.

4121 International Parkway
Carrollton, TX 75007 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Tee-shirts.
35 Services de magasins de vente au détail en ligne

dans le secteur de l'électronique grand public, articles
ménagers, ameublement, électroménager, vins, tee-shirts,
peluches, ordinateurs et accessoires d'ordinateurs.

38 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de forums en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d'ordinateurs concernant les produits grand public
et des sujets d'ordre général.

25 T-shirts.
35 On-line retail store services in the field of

consumer electronics, house wares, home furnishings, home
appliances, wine, T-shirts, plush toys, computers and
computer accessories.

38 Computer services, namely providing on-line
forums for transmission of messages among computer users
concerning consumer products, and general interest.

25 Camisetas de manga corta.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea

de dispositivos electrónicos de consumo, artículos para el
hogar, mobiliario, electrodomésticos, vino, camisetas de
manga corta, juguetes de peluche, ordenadores y accesorios
informáticos.

38 Servicios informáticos, a saber, suministro de foros
en línea para la transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores sobre bienes de consumo y de interés general.
(821) US, 04.06.2007, 77196788.
(821) US, 18.05.2007, 77184866.
(300) US, 18.05.2007, 77184866, classe 25 priorité limitée à:

Tee-shirts / class 25 priority limited to:  T-shirts / clase
25 prioridad limitada a:  Camisetas de manga corta.

(300) US, 04.06.2007, 77196788, classe 35 priorité limitée à:
Services de magasins de vente au détail en ligne dans le
secteur de l'électronique grand public, articles
ménagers, ameublement, électroménager, vins, tee-
shirts, peluches, ordinateurs et accessoires
d'ordinateurs, classe 38 priorité limitée à:  services
informatiques, à savoir mise à disposition de forums en
ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d'ordinateurs concernant les produits grand
public et des sujets d'ordre général / class 35 priority
limited to:  On-line retail store services in the field of
consumer electronics, house wares, home furnishings,
home appliances, wine, T-shirts, plush toys, computers
and computer accessories / class 38 priority limited to:
Computer services, namely providing on-line forums
for transmission of messages among computer users
concerning consumer products, and general interest /
clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de tiendas de

venta al por menor en línea de dispositivos electrónicos
de consumo, artículos para el hogar, mobiliario,
electrodomésticos, vino, camisetas de manga corta,
juguetes de peluche, ordenadores y accesorios
informáticos / clase 38 prioridad limitada a:  Servicios
informáticos, a saber, suministro de foros en línea para
la transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores sobre bienes de consumo y de interés
general.

(832) AU, CN, FI, GR, HU, IE, JP, NO, PT, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.05.2007 945 104
(180) 25.05.2017
(732) CAR TRIM Biermann, Markfort,

Dr. Rau GbR
Friesenweg 19
08529 Plauen (DE).

(842) Civil law association, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Pupitres de commande recouverts de cuir (induits

et panneaux de commande comportant des composants
électriques).

12 Garnitures intérieures de véhicules terrestres,
véhicules nautiques et aéronefs, en particulier couvre-sièges,
housses de siège, colonnes et panneaux latéraux, revêtements
et doublures en tout genre; les produits précités étant en cuir.

18 Cuir, notamment pour vêtements, meubles et
garnitures intérieures de véhicules terrestres, véhicules
nautiques et aéronefs, notamment pour couvre-sièges, housses
adaptables, pièces de moquette en tout genre, moquettes et
panneaux latéraux de porte, pupitres de commande, colonnes,
revêtements et doublures en tout genre.

20 Meubles en cuir.
25 Vêtements en cuir.
27 Pièces de moquette en tout genre et moquette

d'intérieur de porte pour véhicules terrestres, véhicules
nautiques et aéronefs.

42 Services de développement de nouveaux produits
(pour des tiers), à savoir production de cuirs pour la confection
de nouveaux produits, notamment pour vêtements, meubles et
garnitures intérieures de véhicules terrestres, véhicules
nautiques et aéronefs, en particulier couvre-sièges, housses
adaptables, pièces de moquette en tout genre, et panneaux
latéraux de porte, pupitres de commande, colonnes et
doublures en tout genre et d'articles en cuir en tout genre,
notamment pour vêtements, meubles et garnitures intérieures
de véhicules terrestres, véhicules nautiques et aéronefs, en
particulier couvre-sièges, housses adaptables, pièces de
moquette en tout genre, moquettes et panneaux latéraux de
porte, pupitres de commande recouverts de cuir, colonnes et
doublures en tout genre.
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 9 Leather covered console panels (armatures and
operating panels with electric components).

12 Interior equipment for land vehicles, water
vehicles and aircrafts, especially seat covers, slip covers for
seats, door side panels and columns, coverings and linings of
all kinds; aforementioned goods made of leather.

18 Leather, especially for clothing, furniture and
interior equipment for land vehicles, water vehicles and
aircrafts, especially for seat covers, slip levers, carpeting parts
of all kinds, door side panels and carpeting, console panels,
columns, coverings and linings of all kinds.

20 Leather furniture.
25 Leather clothing.
27 Carpeting parts of all kinds and door side

carpeting for land vehicles, water vehicles and aircrafts.
42 Development services in connection with new

products (for thirds), namely development of leather for new
products, especially for clothing, furniture and interior
equipment for land vehicles, water vehicles and aircrafts,
especially for seat covers, slip levers, carpeting parts of all
kinds, door side panels and carpeting, console panels, columns
and linings of all kinds and of leather articles of all kinds,
especially of clothing, furniture and interior equipment for
land vehicles, water vehicles and aircrafts, especially of seat
covers, slip levers, carpeting parts of all kinds, door side
panels and carpeting, leather covered console panels, columns
and linings of all kinds.

 9 Paneles de control con revestimiento de cuero
(estructuras y paneles de control con componentes eléctricos).

12 Interiores para vehículos terrestres, acuáticos y
aéreos, en particular fundas para asientos, fundas adaptables
para asientos, paneles de puertas laterales y columnas, forros
y revestimientos de todo tipo; los productos antes
mencionados están hechos de cuero.

18 Cuero, en particular para prendas de vestir,
muebles e interiores de vehículos terrestres, acuáticos y
aéreos, en particular para fundas de asientos, fundas
adaptables, tapetes de todo tipo, paneles de puertas laterales,
tapizados, paneles de control, columnas, así como forros y
revestimientos de todo tipo.

20 Muebles de cuero.
25 Prendas de vestir de cuero.
27 Tapetes de todo tipo y tapizados de puertas

laterales para vehículos terrestres, acuáticos y aéreos.
42 Servicios de desarrollo de nuevos productos (para

terceros), a saber, desarrollo de cuero para nuevos productos,
en particular cuero para prendas de vestir, muebles e interiores
de vehículos terrestres, acuáticos y aéreos, en particular para
fundas de asientos, fundas adaptables, tapetes de todo tipo,
paneles de puertas laterales, tapizados, paneles de control,
columnas y revestimientos de todo tipo, así como todo tipo de
artículos de cuero, en particular prendas de vestir, muebles e
interiores de vehículos terrestres, acuáticos y aéreos, en
particular fundas de asientos, fundas adaptables, tapetes de
todo tipo, paneles de puertas laterales, tapizados, paneles de
control con revestimiento de cuero, columnas y revestimientos
de todo tipo.
(822) DE, 24.04.2007, 306 73 350.1/18.
(300) DE, 01.12.2006, 306 73 350.1/18.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 105
(180) 21.11.2017
(732) SHANGAI POWERMAX TECHNOLOGY, INC.

No. 22301-103, building No. 14,
Pudong Software Park,
No. 498 Guoshoujing Rd,
Zhangjiang High-tech Park
Shangai (CN).

(842) Company, The People's Republic of China

(531) VCL(5)
26.1; 26.4.

(571) "POWERMAX + Device". / "POWERMAX + Device".
/ "POWERMAX + Figura".

(511) NCL(9)
 7 Machines à travailler le cuir; commandes à pédale

pour machines à coudre; machines à coudre; machines
d'emballage et de couture; machines à bloquer les boutons;
machines à coudre à table fixe; machines à découper les tissus;
plaques d'appui de machine à coudre industrielle; moteurs
d'entraînement autres que pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres.

 7 Leather-working machines; pedal drives for
sewing machines; sewing machines; packing-sewing
machines; button locking machines; flat sewing machines;
cloth cutters; bedplate for industrial sewing machine; driving
motors other than for land vehicles; propulsion mechanisms
other than for land vehicles.

 7 Máquinas para trabajar el cuero; mandos a pedal
para máquinas de coser; máquinas de coser; máquinas para
empaquetar y coser; máquinas para pegar botones; máquinas
de coser de tabla; máquinas para coser ropa; tablas para
máquinas de coser industriales; máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres; mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres.
(822) CN, 14.01.2006, 3835519.
(831) EG, ES, MA, PL, RU, VN.
(832) AU, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.03.2007 945 106
(180) 01.03.2017
(732) STRADIVARIUS ESPAÑA, S.A.

Polígono Industrial de Sabón,
Avenida de la Diputación s/n.
E-15142 ARTEIXO (A Coruña) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons, savons liquides, gels de douche et de bain,

mousses pour la douche et le bain, produits de parfumerie,
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cosmétiques, huiles essentielles; lotions capillaires et
préparations pour les soins des cheveux, shampooings pour les
cheveux; dentifrices; sels non médicinaux, huiles et autres
additifs pour la douche et le bain; eaux de toilette, eaux de
Cologne, parfums, crèmes, lotions, laits et huiles, poudres et
onguents destinés au soin et au nettoyage du visage, du corps,
des mains et des pieds; déodorants et produits antitranspirants
à usage personnel; talc en poudre; produits avant et après-
rasage, crèmes à raser, mousses et gels de rasage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs, lunettes antiéblouissantes; chaînettes de pince-
nez; gilets pare-balles, de natation et de sauvetage; verres de
contact; étuis pour verres de contact; cordons de pince-nez;
mètres de couturières; verres de lunettes; étuis à lunettes, pour
pince-nez et pour verres de contact; vêtements et habillement
pour la protection contre le feu; montures de lunettes et de
pince-nez; lunettes (optique); lunettes de soleil; gants de
plongée; gants de protection contre les accidents;
combinaisons de plongée; pince-nez; lentilles optiques; cartes
magnétiques; combinaisons de protection contre les accidents
et les les irradiations; combinaisons spéciales de protection
pour aviateurs; agendas électroniques; appareils pour le
démaquillage électriques, appareils téléphoniques; bascules
(appareils de pesage); boussoles; caisses comptables; casques
de protection; longues-vues; chronographes (appareils
enregistreurs de durées); cuillers doseuses, compte-pas
(podomètres); disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; miroirs (optique); flotteurs de natation;
jumelles (optique); imprimantes d'ordinateurs; indicateurs de
température; instruments à lunettes; jeux automatiques
(machines) à prépaiement; lecteurs de cassettes; lecteurs de
codes à barres; lanternes à signaux, magiques et optiques;
loupes (optique); machines à dicter et à facturer; mécanismes
pour appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton; poids;
piles électriques et galvaniques; fers à repasser électriques;
programmes informatiques (programmes enregistrés);
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs); souris (informatiques); traducteurs électroniques
de poche; transistors (électroniques); thermomètres non à
usage médical; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
uniquement avec un téléviseur, chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et les incendies.

14 Articles de bijouterie, argenterie, articles de
joaillerie, pierres précieuses, perles et horloges, à l'exclusion
expresse des poinçons destinés à marquer des objets fabriqués
en métaux précieux.

16 Papier, carton et articles en ces matières non
compris dans d'autres classes; imprimés; publications; matériel
pour la reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; objets d'art gravés; boîtes en carton ou en papier;
patrons pour la confection de vêtements et pour la couture;
serviettes à démaquiller en papier; étuis pour patrons;
étiquettes non en tissu; linge de table en papier; serviettes de
table en papier; couches en papier ou en cellulose (jetables);
couches-culottes en papier ou en cellulose (jetables);
nécessaires pour écrire (écritoires); toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; sachets
(enveloppes, pochettes) pour emballage (en papier ou en
matières plastiques); craie de tailleur; serviettes de toilette en
papier; cartons à chapeaux (boîtes); toile à calquer; toile pour

reliures; toiles pour la peinture; essuie-mains en papier;
albums; almanachs; appareils à main à étiqueter; chemises;
articles et instruments d'écriture; décalcomanies; calendriers;
affiches; chemises pour documents; pochettes pour passeports;
catalogues; cartes à collectionner; trousses à dessin; journaux;
périodiques; revues (périodiques); cire à cacheter; livres;
lithographies; papier d'emballage; papier hygiénique; presse-
papiers; dessous de chopes à bière; signets; serre-livres;
encres; encriers, mouchoirs de poche en papier; plumiers;
porte-chéquiers.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie; sacs
d'alpinistes et de campeurs; carcasses de sacs à main; carcasses
de parapluies; porte-monnaie; sacs à main; sacs de voyage;
cuir à doublure pour chaussures; trousses de voyage et étuis
pour clefs (maroquinerie); mallettes pour documents; porte-
monnaie non en métaux précieux; serviettes d'écoliers; sacs-
housses pour vêtements (de voyage); boîtes à chapeaux en
cuir; sacoches en cuir pour porter les enfants; sacs à provisions
à roulettes; boîtes et caisses en cuir ou en carton-cuir; caisses
en fibre vulcanisée; portefeuilles; serviettes (maroquinerie);
mallettes de toilette; colliers pour animaux; laisses pour
chiens; cordons en cuir; fourreaux de parapluies; housses de
selles pour chevaux; havresacs; sacs à dos; porte-musique;
sachets (enveloppes, pochettes) pour emballage (en cuir).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception des vêtements); serviettes à démaquiller en
matières textiles; étiquettes en tissu; doublures (étoffes); gants
de toilette; tentures murales en matières textiles; mouchoirs de
poche en matières textiles; rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques; linge de maison; essuie-mains en matières
textiles; couvertures de voyage; voilages; embrasses de
rideaux en matières textiles; bannières; drapeaux (non en
papier); édredons (couvre-pieds de duvet); housses de
protection pour meubles; housses pour coussins;
moustiquaires; essuie-verres; tapis de billards; tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie; tissus
d'ameublement; serviettes de toilette en matières textiles; sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps).

25 Vêtements confectionnés, articles de chapellerie et
chaussures.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles,
verroterie (articles d'ornement pour vêtements); articles
décoratifs pour la chevelure; ornements de chaussures et de
chapeaux (non en métaux précieux); bandeaux pour les
cheveux; brassards; brides pour guider les enfants; broches
(accessoires d'habillement); épingles à cheveux; barrettes
(pinces à cheveux); boîtes à couture; agrafes pour chaussures;
fermoirs de ceintures; fermetures à glissière (mercerie); serre-
tête; aiguilliers non en métaux précieux; boucles (accessoires
d'habillement); épaulettes pour vêtements; insignes non en
métaux précieux; paillettes; articles de mercerie (à l'exception
des fils) et passementerie; plumes (accessoires d'habillement);
lacets de chaussures.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; attirail de pêche; cannes à pêche; masques de carnaval et
de théâtre, maisons de poupées; baudriers d'escalade; objets de
cotillon; gants (accessoires de jeux); gants de base-ball, boxe,
escrime et golf; marionnettes; jeux automatiques autres que
ceux déclenchés par l'introduction de pièces de monnaie ou
conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision;
appareils pour exercices corporels; arbres de Noël en matières
synthétiques; chambres à air pour ballons de jeu; protège-
coudes et protège-genoux (articles de sport); cerfs-volants;
hochets; kaléidoscopes; chevaux à bascule (jouets); jeux de
construction; jeux automatiques (machines) à prépaiement;
jeux de cartes (cartes à jouer); ours en peluche; poupées;
vêtements de poupées.

35 Services de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
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bureau; services de vente au détail dans des commerces;
services de vente au détail par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, par catalogue, par courrier, par téléphone, ainsi que
par le biais de la radio et de la télévision; services d'aide à la
direction des affaires ou des activités commerciales d'une
entreprise industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services de promotion fournis par une entreprise commerciale
au moyen de cartes de fidélisation de la clientèle; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; édition de textes publicitaires; décoration de vitrines;
services d'aide à l'exploitation d'entreprises commerciales en
régime de franchise; démonstration de produits; organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; réalisation
de ventes aux enchères; services de promotion et gestion de
centres commerciaux; agences d'import-export; publicité en
ligne sur un réseau informatique; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services d'abonnement à
des journaux (pour le compte de tiers).

 3 Soaps, liquid soaps, bath and shower gels, shower
and bath foams, perfumery, cosmetics, essential oils; hair
lotions and hair care preparations, hair shampoo; dentifrices;
non-medicated salts, oils and other additives for use in the
bath and shower; toilet water, eau-de-Cologne, perfumes,
creams, lotions, milks and oils, powders and ointments for
care and cleaning of the skin, body, hands and feet;
deodorants and antiperspirants for personal use; talcum
powders; preshave and aftershave preparations, shaving
creams, shaving gel and foam.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; cash
registers, calculating machines data processing equipment
and computers; fire extinguishers, anti-dazzle spectacles;
pince-nez chains; bulletproof, swimming and lifesaving
jackets; contact lenses; contact lens cases; pince-nez cords;
dressmakers' measures; spectacle glass; cases for spectacle
cases, pince-nez and contact lenses; fire protection suits and
clothing; spectacle frames and lenses (eyeglasses); spectacles;
sunglasses; gloves for divers; gloves for protection against
accidents; wetsuits; eyeglasses (pince-nez); lenses (optics);
magnetic cards; clothing for protection against accidents and
irradiation; protective suits for aviators; electronic agendas;
electric appliances for removing make-up, telephone
apparatus; balances (weighing apparatus); compasses;
bookkeeping machines; protective helmets; spyglasses;
chronographs (time recording apparatus); dosing spoons,
pedometers; compact discs (audio/video); compact discs
(read-only memory); mirrors (optics); floats for bathing and
swimming; binoculars (optics); computer printers;
temperature gauges; instruments containing eyepieces; coin-
operated automatic games; cassette players; barcode readers;
signal and magical lanterns, optical lamps; magnifying
glasses (optics); dictating and invoicing machines;
mechanisms for counter-operated apparatus; weights; electric
and galvanic batteries; electrical irons; computer software
(recorded); recorded computer operating programs; mice
(data processing equipment); electronic pocket translators;
transistors (electronics); thermometers, not for medical
purposes; apparatus for games adapted for use with television
receivers only, shoes for protection against accidents
irradiation and fire.

14 Costume jewellery, silverware, jewellery, precious
stones, pearls and watches with the express exception of
punches for marking objects made with precious metals.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
publications; bookbinding material; photographs; stationery;

adhesives for stationery or household purposes; artists'
supplies; paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; engraved works of
art; boxes of cardboard or paper; patterns for dressmaking
and sewing; napkins of paper for removing make-up; cases of
patterns; non-textile labels; paper table linen; table napkins of
paper; babies' diapers of paper and cellulose (disposable);
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper or cellulose
(disposable); writing cases (sets); inking sheets for document
reproducing machines; bags (envelopes, pouches) of paper or
plastics for packaging; tailors' chalk; face towels of paper; hat
boxes; tracing cloth; bookbinding cloth; canvasses for
painting; hand towels of paper; albums; almanacs; hand
labelling appliances; document files; writing articles and
instruments; transfers (decalcomanias); calendars; posters;
document folders; passport holders; catalogues; trading
cards; cases for drawings; newspapers; newspapers;
magazines (periodicals); sealing wax; books; lithographs;
wrapping paper; toilet paper; paperweights; mats for beer
glasses; bookmarks; bookends; inks; inkwells, handkerchiefs
of paper; pen holders; chequebook holders.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery; bags for campers and climbers;
handbag frames; umbrella frames; purses; handbags;
travelling bags; leather lining for footwear; travelling cases
and key cases (leatherware); briefcases for documents; purses
not made of precious metal; college satchels; garment bags for
travel; hat boxes of leather; sling bags for carrying infants;
wheeled shopping bags (shopping trolleys); containers and
boxes of leather or leatherboard; boxes of vulcanized fiber;
pocket wallets; briefcases; unfitted vanity cases; animal
collars; leather strings; leather laces; umbrella sheaths;
saddle cloths for horses; rucksacks; rucksacks; music cases;
bags for merchandise packaging (envelopes pouches).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bath linen (except clothing);
napkins for removing make-up; labels of cloth; linings
(textile); washing gloves; textile tapestries (wall hangings);
handkerchiefs of textile; curtains of textile or plastic;
household linen; towels of textile; travelling rugs; net
curtains; curtain holders of textile materials; flags; flags (not
of paper); eiderdowns (down coverlets); protective furniture
covers; covers for cushions; mosquito nets; fabric cloths for
cleaning glass; billiard cloth; traced cloth for embroidery;
upholstery fabrics; towels of textile; sleeping bags (sheeting).

25 Ready-to-wear garments, headgear and footwear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyelets; pins and needles; artificial flowers, tinsels
(trimmings for clothing); hair ornaments; hat and shoe
ornaments (not of precious metals); hairbands; bracelets;
reins for guiding children; brooches (dress accessories);
hairpins; hairclips (hair grips); sewing boxes; shoe buckles;
belt clasps; zip fasteners (haberdashery); diadems; needle
cases, not of precious metal; buckles (clothing accessories);
shoulder pads for clothing; badges, not of precious metal;
sequins; haberdashery articles (except thread) lace
trimmings; feathers (clothing accessories); shoe laces.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
fishing tackle; fishing rods; carnival and theatre masks, dolls'
houses; climbing harnesses; party favours; gloves (game
accessories); baseball, boxing, fencing and golf gloves;
puppets; automatic games, neither coin-activated nor those
designed to be used only with a television receiver; machines
for physical exercises; Christmas trees of synthetic material;
bladders of balls for games; elbow and knee guards (sports
articles); kites; rattles; kaleidoscopes; rocking horses (toys);
construction sets; coin-operated automatic games; card
games (playing cards); teddy bears; dolls; dolls' clothes.
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35 Advertising services; commercial business
management; business administration; office functions;
retailing services in stores; services of retail sales via global
computer networks, by catalogue, by mail order, by telephone,
and via radio and television; services of assistance in the
business management or commercial functions of an industrial
or commercial company; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; promotion services
provided by a commercial company by means of a customer
loyalty card; modelling for advertising or sales promotion;
publishing of advertising texts; shop window decoration;
services of assistance for the operation of commercial
companies as franchises; demonstration of goods;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; sales promotion (for others); auctioneering;
services of promotion and management of commercial centres;
import-export agencies; online advertising on a computer
network; procurement services for others (purchasing goods
and services for other business); newspaper subscription
services (for others).

 3 Jabones, jabones líquidos, geles de baño y ducha,
espuma de ducha y baño, perfumería, cosmética, aceites
esenciales; lociones capilares y preparados para el cuidado del
cabello, champú capilar; dentífricos; sales no medicinales,
aceites y otros aditivos para su uso en el baño y la ducha; agua
de tocador, agua de colonia, perfumes, cremas, lociones,
leches y aceites, polvos y unturas para el cuidado y la limpieza
del cutis, cuerpo, manos y pies; desodorantes y anti-
transpirantes para el uso personal; polvos talco; preparados
para antes y después del afeitado, cremas de afeitar, espuma
y gel de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para el
registro, transmisión, reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, maquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores, gafas antideslumbrantes; cadenitas de lentes
(quevedos); chalecos antibalas, de natación y salvavidas;
lentes de contacto; estuches para lentes de contacto; cordones
de lentes (quevedos); metros de costureras; cristales de gafas;
estuches de gafas, para lentes (quevedos) y para lentes de
contacto; trajes y ropa para la protección contra el fuego;
monturas de gafas y lentes (quevedos); gafas (óptica); gafas
de sol; guantes de inmersión; guantes para la protección contra
accidentes; trajes de inmersión; lentes (quevedos); lentillas
(óptica); tarjetas magnéticas; trajes de protección contra los
accidentes y radiaciones; trajes especiales de protección para
aviadores; agendas electrónicas; aparatos eléctricos para el
desmaquillaje, aparatos telefónicos; básculas (aparatos de
pesar); brújulas; cajas contables; cascos de protección;
catalejos; cronógrafos (aparatos de registro de tiempo);
cucharillas dosificadoras, cuenta-pasos (podómetros); discos
compactos (audio-video); discos ópticos compactos; espejos
(óptica); flotadores para natación; gemelos (óptica);
impresoras para ordenadores; indicadores de temperaturas;
instrumentos para gafas; juegos automáticos (maquinas) de
previo pago; lectores de casetes; lectores de códigos de
barras; linternas de señales, mágicas y ópticas; lupas (óptica);
maquinas de dictar y facturar; mecanismos para aparatos que
se ponen en marcha por la introducción de una ficha; pesos;
pilas eléctricas y galvánicas; planchas eléctricas; programas
de ordenador (programas grabados); programas de sistemas
operativos grabados (para ordenadores); ratón (informática);
traductoras electrónicas de bolsillo; transistores (electrónica);
termómetros que no sean para uso médico; aparatos para
juegos concebidos para ser utilizados solamente con receptor
de televisión, calzado de protección contra los accidentes, las
irradiaciones y el fuego.

14 Bisutería, platería, joyería, piedras preciosas,
perlas y relojes con excepción expresa de punzones para
marcar objetos fabricados con metales preciosos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; maquinas de escribir y

artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; objetos de arte grabados; cajas de cartón o
papel; patrones para la confección de vestidos y costura;
servilletas de desmaquillar de papel; estuches de patrones;
etiquetas que no sean de tela; mantelerías de papel; servilletas
de mesa de papel; pañales de papel o de celulosa
(desechables); pañales-braga de papel o de celulosa (de uso
único); neceseres para escribir (escribanías); telas de
entintado de maquinas para reproducción de documentos;
sacos (envolturas, bolsitas) para embalaje (de papel o materias
plásticas); tiza para sastres (jaboncillos de sastre); servilletas
de tocador (toallas de papel); cajas sombrereras; tela para
calcar; tela para encuadernaciones; telas para la pintura
(lienzos; toallas de papel para las manos; álbumes;
almanaques; aparatos manuales para etiquetar; archivadores
de documentos; artículos e instrumentos para escribir;
calcomanías; calendarios; carteles; carpetas para
documentos; carteras para pasaporte; catálogos; cromos;
estuches de dibujos; diarios; periódicos; revistas (periódicos);
lacre; libros; litografías; papel de embalaje; papel higiénico;
pisapapeles; posavasos para poner bajo las jarras de cerveza;
registros para señalar las páginas; sujetalibros; tintas; tinteros,
pañuelos de bolsillo (de papel); plumieres; porta chequeras.

18 Cuero e imitaciones de cuero; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería; sacos de alpinistas y campistas; armazones de
bolsos; armazones de paraguas; bolsas; bolsos; bolsos de
viaje; forro de cuero para calzado; estuches de viaje y para
llaves (marroquinería); maletines para documentos;
monederos que no sean de metales preciosos; sacos de
colegiales (carteras); sacos-funda para vestidos (de viaje);
cajas de cuero para sombreros; bolsas de cuero para llevar
niños; bolsas de ruedas para ir de compras (carritos para la
compra); botes y cajas de cuero o de cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; carteras (de bolsillo); carteras
(marroquinería); cofrecillos para contener artículos de tocador;
collares para animales; correas de perros; cordones de cuero;
fundas de paraguas; fundas de sillas de montar para caballos;
macutos; mochilas; musiqueros; sacos (envolturas, bolsitas)
para embalaje (de cuero).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de baño (con
excepción de vestidos); toallitas para desmaquillar de materias
textiles; etiquetas de tela; forros (telas); guantes de tocador;
tapizados murales de materiales textiles; pañuelos de bolsillo
de materias textiles; cortinas de materias textiles o de materias
plásticas; ropa de casa; toallas de materias textiles; mantas de
viaje; visillos; abrazaderas de cortinas de materias textiles;
banderas; banderines (que no sean de papel); edredones
(cobertores rellenos de plumas); fundas de protección para
muebles; fundas para cojines; mosquiteros; trapos de tela para
limpieza de cristales; tapetes de billar; tejidos recubiertos de
motivos dibujados para el bordado; telas de mobiliario; toallitas
de tocador de materias textiles; sacos de dormir (fundas
cosidas que sustituyen a las sábanas).

25 Prendas de vestir confecionadas, sombrerería y
calzado.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes; alfileres y agujas; flores artificiales,
abalorios (adornos de vestidos); artículos de adorno para el
cabello; adornos para el calzado y para sombreros (que no
sean de metales preciosos); bandas para el cabello;
brazaletes; bridas para guiar a los niños; broches (accesorios
de vestimentas); horquillas para el cabello; pasadores (pinzas
para el cabello); cajas de costura; hebillas (broches para el
calzado); cierres de cinturones; cremalleras (mercería);
diademas; estuches de agujas (que no sean de metales
preciosos); hebillas (accesorios de vestimenta); hombreras
para vestidos; insignias que no sean de metales preciosos;
lentejuelas; artículos de mercería (con excepción de hilos)
pasamanería; plumas (accesorios de vestir); cordones para el
calzado.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad; aparejos de pesca; cañas de pescar; máscaras de
carnaval y de teatro, casas de muñecas; cinturones de
escalada; objetos de cotillón; guantes (accesorios de juegos);
guantes de béisbol, boxeo, esgrima y golf; marionetas; juegos
automáticos que no sean de los que se accionan con monedas
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ni de los que han sido concebidos para ser utilizados
solamente con receptor de televisión; aparatos para ejercicios
corporales; árboles de Navidad de materias sintéticas;
cámaras de aire para balones de juego; coderas y rodilleras
(artículos para el deporte); cometas; sonajeros;
caleidoscopios; caballitos de balancín (juguetes); juegos de
construcción; juegos automáticos (maquinas) de previo pago;
juegos de cartas (naipes); osos de peluche; muñecos; vestidos
de muñecos.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de venta al detalle en comercios; servicios de venta al
detalle a través de redes mundiales de informática, por
catálogo, por correo, por teléfono, y a través de radio y
televisión; servicios de ayuda en la dirección de los negocios o
funciones comerciales de una empresa industrial o comercial;
organización de exposiciones con fines comerciales o de
publicidad; servicios de promoción prestados por una empresa
comercial a través de una tarjeta de fidelización de clientes;
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas; edición de textos publicitarios; decoración de
escaparates; servicios de ayuda a la explotación de una
empresa comercial en régimen de franquicia; demostración de
productos; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; promoción de ventas (para terceros); ventas en
pública subasta; servicios de promoción y gestión de centros
comerciales; agencias de importación-exportación; publicidad
en línea en una red informática; servicios de abastecimiento
para terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); servicios de abonos de periódicos (para terceros).
(822) ES, 20.10.1999, 2.229.042.
(822) ES, 22.01.2001, 2.338.825.
(822) ES, 24.04.2000, 2.227.798.
(822) ES, 22.01.2001, 2.338.826.
(822) ES, 08.02.2001, 2.338.827.
(822) ES, 20.11.1997, 2.094.685.
(822) ES, 22.01.2001, 2.338.828.
(822) ES, 01.03.2007, 2.737.150.
(300) ES, 26.10.2006, 2.737.150, classe 28, classe 35 / class

28 / class 35 / clase 28 / clase 35.
(831) BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, ME,

MK, RO, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(832) AN, AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AN. - Liste limitée aux produits et services des classes

18, 25 et 35. / List limited to the goods and services in
classes 18, 25 and 35. - Lista limitada a los productos y
servicios de las clases 18, 25 y 35.

(851) AU, NO, SG. - Liste limitée aux produits et services des
classes 24, 28 et 35. / List limited to the goods and
services in classes 24, 28 and 35. - Lista limitada a los
productos y servicios de las clases 24, 28 y 35.

(851) EM. - Liste limitée aux produits et services des classes
25, 28 et 35. / List limited to the goods and services in
classes 25, 28 and 35. - Lista limitada a los productos y
servicios de las clases 25, 28 y 35.

(851) IS, JP, KR, TM, TR. - Liste limitée aux produits des
classes 24 et 28. / List limited to the goods and services
in classes 24 and 28. - Lista limitada a los productos de
las clases 24 y 28.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 945 107
(180) 28.09.2017
(732) Atrium Partners A/S

Strandvejen 102 B
DK-2900 Hellerup (DK).

(812) EM

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; enquêtes
concernant les activités d'entreprise ou commerciales;
estimation en affaires commerciales.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; investigations regarding
corporate or business activities; business appraisals.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; investigaciones en el ámbito
de las actividades empresariales o comerciales; valoraciones
comerciales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y creación de
equipos y programas informáticos.
(821) EM, 26.06.2007, 006038772.
(300) EM, 26.06.2007, 006038772.
(832) CH, IS, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.02.2007 945 108
(180) 09.02.2017
(732) Transfield Pty Limited

ACN 000 305 813
Level 5
8 Windmill Street
WALSH BAY NSW 2000 (AU).

(842) an Australian incorporated company, Australia
(750) MINTER ELLISON Attention S. Harrington, GPO 

Box 521, Sydney NSW 2001 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles à l'état brut, y compris mastics

en résine de polyester, composés de jointoiement en plastique
renforcé de fibres; composés de jointoiement en plastique
renforcé de fibres adhésives en ester vinylique; adhésifs à
usage industriel.
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 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; ponts métalliques; matériaux métalliques pour
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais; armatures métalliques pour moteurs
électriques.

 7 Équipement pour appareils de manutention de
matériaux, y compris appareils de chargement et
déchargement, rampes de chargement, empileuses, racleuses,
récupérateurs, chargeurs de bateaux, déchargeurs de bateaux et
courroies de transporteur; appareils de levage, y compris grues
et équipements de levage lourd; machines pour le secteur
minier, y compris foreuses, distributeurs, broyeurs, sondeurs et
machines pour l'exploitation des mines; équipement pour
appareils de manutention de matériaux, notamment dans les
secteurs minier, minéralurgique, alimentaire et dans celui de la
transformation chimique.

11 Centrales électriques comprises dans cette classe et
leurs composants compris dans cette classe, y compris
fourneaux, installations de chauffage et de refroidissement,
accumulateurs de chaleur, cheminées, installations de
production de vapeur, tous les produits précités à usage
industriel en rapport avec des stations électriques et des
services de production d'énergie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme comprise dans
cette classe, amiante, mica et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; matières plastiques extrudées, y
compris celles destinées à la fabrication; tuyaux, citernes, silos
en plastique renforcé par des fibres, y compris épurateurs,
tours de lavage à l'acide, précipitateurs et éléments industriels;
systèmes d'assemblage et d'accouplement, y compris brides,
raccords coudés, joints, gaines, joints d'étanchéité, tous ces
produits étant non métalliques; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler comprises dans cette classe; tuyaux, cuves et
composants industriels non métalliques; produits
d'ignifugation, du type systèmes de résines remplis de
différentes charges et appliqués en pellicule externe sur l'acier
et ale plastique renforcé par des fibres; plastique renforcé par
des fibres et structures composites du type matériaux de
construction en fibre de verre ou en stratifié de fibres de verre
pour garnitures, ponts, cuves de stockage de gaz ou de liquides.

35 Services de gestion d'entreprise; services de
gestion commerciale; services d'administration commerciale;
services de gestion de projet; services de consultation
d'affaires en matière d'investissements, de finances et de
fiscalité; gestion et administration de collectivités locales;
services liés à la fiscalité; informations et conseils liés aux
services précités.

36 Services d'investissement; services de gestion
d'investissement; services fiscaux; services financiers;
services de placement de fonds; services de consultation
financière en matière d'investissements, de finances et de
fiscalité; parrainage financier d'activités culturelles, sportives,
récréatives, éducatives ou de formation; financement de
projets; services liés à la finance des affaires; informations et
conseils sur les services précités.

37 Services de construction, fabrication, installation,
maintenance et réparation, services de protection anti-
corrosion, y compris protection contre la rouille et
remplacement sélectif par des matériaux résistant à la
corrosion, tous les services précités étant également fournis en
rapport avec des tours et lignes de transmission et de
télécommunication, des centrales électriques, des aciéries, des
bâtiments et structures, des plateformes de forage de pétrole et
de gaz, des oléoducs et gazoducs, des creusements de tunnels,
des raffineries, des stations d'eau potable et stations
d'épuration, des mines, des usines minéralurgiques, des
fonderies, du matériel roulant, des systèmes et infrastructures
de transports, des usines de traitement du pétrole, des quais et
jetées, des aéronefs, des installations de production, des ponts,
des installations de défense.

39 Services de transport, y compris exploitation, en
tout ou en partie, de systèmes de transport intégré tels ceux
comprenant rails, routes et tunnels, jetées, quais et
signalisation lumineuse pour navigation en haute mer; services
de distribution de l'énergie; informations liées aux services
précités.

42 Services de génie civil; gestion de projets; services
de conseils en matière de correction des atteintes à
l'environnement et de restauration des écosystèmes.

 1 Unprocessed artificial resins including polyester
resin mastick, fibre reinforced plastic jointing compound;
vinylester adhesive fibre reinforced plastic jointing
compounds; adhesives used in industry.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; bridges of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores; metal windings for
electric motors.

 7 Equipment for materials handling including
loading and unloading apparatus, loading ramps, stackers,
scrapers, reclaimers, ship loaders, ship unloaders and
conveyor belts; lifting apparatus including cranes and
equipment for heavy lifting; machinery for the mining industry
including drilling machines, feeders, grinders, borers and
mine working machines; equipment for materials handling
especially in respect of the mining, mineral processing,
chemical processing and food industries.

11 Power stations in this class and components in this
class for power stations including furnaces, heating and
cooling installations, heat accumulators, chimneys, steam
generating installations, all being goods for industrial use in
connection with power stations and power generation
services.

17 Rubber, gutta-percha, gum in this class, asbestos,
mica and goods made from these materials and not included in
other classes; plastics in extruded form including for use in
manufacture; fibre reinforced plastic pipe, tanks, vessels
including scrubbers, acid wash towers, precipitators and
industrial components; jointing and coupling systems
incorporating flanges, plastic bend-elbows, joints, jackets,
gaskets all being non-metallic; packing, stopping and
insulating materials in this class; pipes, vessels and industrial
components not of metal; fireproofing products being resin
systems filled with various fillers ad applied to steel and fibre
reinforced plastic as an outer skin; fibre reinforced plastic and
composite structures being building materials composed of
fibreglass or glass reinforced plastic for fittings, bridges, fluid
and gas storage tanks.

35 Business management services; commercial
management services; commercial administration services;
project management services; business consultancy services to
taxation, finance and investment; local government council
management and administration; services relating to taxation;
information and advice relating to the aforementioned
services.

36 Investment services; investment management
services; taxation services; financial services; capital
investment services; financial consultancy services to taxation,
finance and investment; financial sponsorship of education,
training, entertainment, sporting or cultural activities; project
finance; services relating to business finance; information and
advice relating to the aforementioned services.

37 Construction, fabrication, installation,
maintenance and repair services, corrosion protection
services including rust proofing and the selective replacement
of material which resists corrosion including the provision of
all of the aforementioned services in relation to transmission
and telecommunications towers and lines, power stations, steel
plants, buildings and structures, oil and gas off-shorerigs,
pipelines, tunnelling, refineries, water and waste water
treatment facilities, mines, mineral processing plants,
smelters, rolling stock, transport systems and infrastructure,
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oil processing plants, wharves and jetties, aircraft,
manufacturing facilities, bridges, defence facilities.

39 Transport services including the operation of
integrated transport systems such as those comprising rail,
roads and tunnels, jetties, wharves and offshore navigational
lights or parts thereof; power distribution services;
information relating to the aforementioned services.

42 Civil engineering services; project management;
advisory services relating to the correction of environmental
damage and the restoration of eco-systems.

 1 Resinas artificiales en bruto, incluidos compuestos
de unión a base de plástico reforzado con fibras y masilla de
resina de poliéster; compuestos de unión a base de plástico
reforzado con fibras y adhesivos vinilester; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; puentes de metal; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales; bobinados metálicos para motores eléctricos.

 7 Equipos para la manipulación de materiales,
incluidos aparatos de carga y descarga, rampas de carga,
apiladores, rasquetas, recuperadores, cargadores de barcos,
descargadores de barcos y cintas transportadoras; aparatos de
elevación, incluidas grúas y equipos para levantar cargas
pesadas; máquinas para la industria minera, incluidos
perforadoras, alimentadores, trituradoras, taladradores y
máquinas para la minería; equipos para la manipulación de
materiales, en particular para la minería, el tratamiento de
minerales, el tratamiento químico y la industria alimentaria.

11 Centrales eléctricas comprendidas en esta clase y
sus componentes, comprendidos en esta clase, incluidos
hornos, instalaciones de calefacción y refrigeración,
acumuladores de calor, chimeneas, instalaciones de
producción de vapor, todos estos productos de uso industrial y
relacionados con centrales eléctricas y con servicios de
generación de electricidad.

17 Caucho, gutapercha, goma comprendida en esta
clase, amianto, mica y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; materias plásticas extruidas,
también para la fabricación; tubos, depósitos y recipientes de
plástico reforzado con fibras, incluidos lavadores, torres de
lavado ácido, precipitadores y componentes industriales;
sistemas de unión y acoplamiento con bridas, codos de
plástico, juntas, cubiertas, juntas obturadoras, todos estos
productos que no sean de metal; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar comprendidos en esta
clase; tubos, recipientes y componentes industriales no
metálicos; productos de protección contra el fuego que
consisten en sistemas de resina con distintos materiales en su
interior y que se aplican a elementos de acero y plástico
reforzado con fibras como un revestimiento exterior;
estructuras compuestas y plástico reforzado con fibras como
materiales de construcción compuestos de fibra de vidrio o
plástico reforzado con vidrio para guarniciones, puentes,
depósitos de almacenamiento de gases y fluidos.

35 Gestión de negocios comerciales; gestión
comercial; administración comercial; gestión de proyectos;
servicios de consultoría empresarial sobre impuestos, finanzas
e inversiones; administración y gestión de corporaciones de
gobierno local; servicios relacionados con impuestos;
información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

36 Servicios de inversiones; servicios de gestión de
inversiones; servicios fiscales; servicios financieros; inversión
de capitales; servicios de consultoría financiera relacionados
con cuestiones fiscales, financieras y de inversiones; patrocinio
financiero en materia de educación, formación, esparcimiento,
actividades deportivas y culturales; financiación de proyectos;
servicios relacionados con finanzas empresariales;
información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

37 Servicios de construcción, fabricación, instalación,
mantenimiento y reparación, servicios de protección contra la
corrosión, incluida la protección contra la herrumbre y el
reemplazo selectivo con materiales resistentes a la corrosión,
todos los servicios antes mencionados también en relación con
líneas y torres de telecomunicación y transmisión, centrales
eléctricas, acerías, edificios y estructuras, instalaciones

petrolíferas y de gas en alta mar, conductos, tunelización,
refinerías, instalaciones para el tratamiento de aguas y aguas
residuales, minas, instalaciones para el tratamiento de
minerales, fundiciones, material rodante, infraestructuras y
sistemas de transporte, instalaciones para el tratamiento de
petróleo, muelles y embarcaderos, aeronaves, instalaciones
fabriles, puentes, instalaciones de defensa.

39 Servicios de transporte, incluida la operación de
sistemas de transporte integrados, tales como aquellos
formados por vías, carreteras y túneles, embarcaderos,
muelles y luces de navegación en alta mar, o sus partes;
distribución de energía; información sobre los servicios antes
mencionados.

42 Servicios de ingeniería civil; gestión de proyectos;
asesoramiento sobre la reparación de daños
medioambientales y la restauración de ecosistemas.
(821) AU, 04.10.2006, 1138630.
(821) AU, 10.06.1997, 736405.
(822) AU, 10.06.1997, 736405.
(821) AU, 24.11.1997, 749421.
(822) AU, 24.11.1997, 749421.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.03.2007 945 109
(180) 12.03.2017
(732) STS FRICTION GmbH

Am Schürmannshütt 26a
47441 Moers (DE).

(842) limited liability corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Garnitures de freins autres que pour véhicules;

segments de freins autres que pour véhicules; sabots de freins
autres que pour véhicules; joints (parties de moteur);
embrayages autres que pour véhicules terrestres; garnitures de
friction, revêtements de dispositif d'entraînement, revêtements
de glissière, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

12 Segments de freins pour véhicules; garnitures de
freins de véhicule; sabots de freins pour véhicules; freins de
véhicules; embrayages pour véhicules terrestres; parties de
véhicules, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe; garnitures de friction, revêtements de dispositif
d'entraînement, revêtements de glissière, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

17 Garnitures d'embrayages; matériaux partiellement
travaillés destinés à des garnitures de freins, freins,
embrayages ou garnitures d'embrayages; joints d'étanchéité;
matériaux d'étanchéité; matières à étouper; bagues
d'étanchéité; bandes d'étanchéité; tissus isolants; ébonite
(caoutchouc durci); caoutchouc synthétique; caoutchouc brut
ou mi-ouvré; résines synthétiques (produits semi-finis);
matériaux isolants; isolants; matières plastiques mi-ouvrées;
garnitures de friction, revêtements de dispositif
d'entraînement, revêtements de glissière, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction non métalliques;
céramique (matière première); céramique partiellement
transformée et produits en céramique pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

37 Installation, entretien, réparation et nettoyage de
machines et de leurs parties, notamment tambours
d'entraînement; ponçage; informations en matière de
réparations.
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 7 Brake linings other than for vehicles; brake
segments other than for vehicles; brake shoes other than for
vehicles; seals (parts of engines); clutches other than for land
vehicles; friction linings, drive linings, slideway linings as far
as included in this class.

12 Brake segments for vehicles; brake linings for
vehicles; brake shoes for vehicles; brakes for vehicles;
clutches for land vehicles; parts of vehicles, as far as included
in this class; friction linings, drive linings, slideway linings as
far as included in this class.

17 Clutch linings; partly processed materials for
brake linings, brakes, clutches or clutch linings; seals; sealing
compounds; caulking materials; sealing rings; sealing strips;
insulating fabrics; ebonite (vulcanite); synthetic rubber;
rubber, raw or semi-worked; synthetic resins (semi-finished
products); insulating materials; insulators; plastic substances,
semi-processed; friction linings, drive linings, slideway linings
as far as included in this class.

19 Building materials, not of metal; ceramics (raw
material); partly processed ceramics and ceramic products as
far as included in this class.

37 Installation, maintenance, repair and cleaning of
machines and their parts, in particular of driving drums;
sanding; repair information.

 7 Forros de frenos que no sean para vehículos;
segmentos de frenos que no sean para vehículos; zapatas de
frenos que no sean para vehículos; juntas (partes de motores);
embragues que no sean para vehículos terrestres;
guarniciones de fricción, guarniciones de accionamiento,
guarniciones de deslizamiento, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

12 Segmentos de frenos para vehículos; forros de
frenos para vehículos; zapatas de frenos para vehículos;
frenos de vehículos; embragues para vehículos terrestres;
partes de vehículos, siempre que estén comprendidas en esta
clase; guarniciones de fricción, guarniciones de accionamiento,
guarniciones de deslizamiento, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

17 Guarniciones de embragues; materiales
semielaborados para forros de frenos, frenos, embragues o
guarniciones de embragues; juntas; compuestos sellantes;
materiales de calafateo; anillos de sellado; bandas de sellado;
tejidos aislantes; ebonita (vulcanita); caucho sintético; caucho
en bruto o semielaborado; resinas sintéticas (productos
semielaborados); materiales aislantes; aislantes; materias
plásticas semielaboradas; guarniciones de fricción,
guarniciones de accionamiento, guarniciones de
deslizamiento, siempre que estén comprendidas en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos;
cerámicas (materiales en bruto); cerámicas semielaboradas y
productos cerámicos siempre que estén comprendidos en esta
clase.

37 Instalación, mantenimiento, reparación y limpieza
de máquinas y sus partes, en particular de tambores de
accionamiento; arenado; información sobre reparación.
(822) DE, 12.12.2006, 306 56 496.3/17.
(300) DE, 15.09.2006, 306 56 496.3/17.
(831) CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.04.2007 945 110
(180) 10.04.2017
(732) GUANGDONG LIGHT INDUSTRIAL PRODUCTS

IMP. & EXP. HOLDING CORP.
No. 52, of Dezheng Road South,
Guangzhou
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(511) NCL(8)
 6 Volets métalliques (jalousies); fermetures pour

sacs métalliques; plaques métalliques minces et épaisses;
serrures métalliques pour véhicules; galets de fenêtres;
garnitures de fenêtres métalliques; ferrures de fenêtres; clous;
tubes d'acier; billes d'acier; stores en acier; cadenas; baguettes
métalliques pour le soudage; stores d'extérieur métalliques;
poulies; roulettes de meubles métalliques; pointes [clous];
panneaux métalliques pour la construction (charpente); stores
métalliques; fenêtres et armoires métalliques; serrures;
pentures métalliques; échafaudages métalliques; crampons
métalliques; matériaux de construction métalliques; poignées
de portes métalliques; cadres de portes métalliques; serrures de
portes; panneaux de portes métalliques; charnières de portes
métalliques; arrêts de portes métalliques; tuyaux de drainage
métalliques; soupapes de purge métalliques; serrures
métalliques; cermets; fils métalliques; sonnettes; barriques
métalliques; ressorts; serrures à ressort; boucles métalliques;
boîtes métalliques; quincaillerie métallique; clés; crochets
métalliques pour vêtements; clapets métalliques (de conduite
d'eau); pênes de serrures; chaînes pour bestiaux; portes
métalliques.

20 Plaques d'identité non métalliques; capsules de
bouteilles non métalliques; fermetures de bouteilles non
métalliques; bondes et loquets non métalliques; serrures non
métalliques; coussins d'air à usage non médical; matelas à air
non à usage médical; oreillers à air non à usage médical; lits
hydrostatiques non à usage médical; tableaux accroche-clés,
non métalliques; pots à fleurs; jardinières; meubles; meubles
métalliques; porte-chapeaux; boîtes en bois ou en matières
plastiques; récipients d'emballage en matières plastiques;
liteaux d'encadrement; pattes d'attache en matières plastiques
de câbles ou de tuyaux; cadres; soupapes de purge en matières
plastiques; clapets de conduites d'eau en matières plastiques;
patères; pinces à linge; chaises longues; tables de massage;
meubles de bureau; buffets; vaisseliers; paillasses (à
l'exception des nattes); paillasses; canapés; divans;
présentoirs; rails pour rideaux; tringles à rideaux; crochets de
rideaux; embrasses; anneaux de rideaux; lits; matelas; casiers;
serre-câbles non métalliques; crochets de portemanteaux non
métalliques; écrous non métalliques; vis non métalliques;
boulons non métalliques; rivets non métalliques; garnitures de
portes non métalliques; cintres pour vêtements; housses pour
vêtements; chaises (sièges); pailles pour boissons; bannetons;
oreillers; bambou; plateaux de tables; tables; rideaux de perles
pour la décoration.

21 Porte-serviettes non en métaux précieux; services
(vaisselle) non en métaux précieux; assiettes non en métaux
précieux; ustensiles de table, non en métaux précieux; théières
non en métaux précieux; services à thé non en métaux
précieux; cafetières non électriques non en métaux précieux;
poudriers non en métaux précieux; porte-cure-dents non en
métaux précieux; boîtes à savon; ustensiles cosmétiques; gants
de ménage; produits céramiques pour le ménage; broyeurs
ménagers non électriques; ouvre-bouteilles; supports de grils;
séchoirs à linge; entonnoirs; gourdes; arrosoirs; carafes;
capsules de bouteilles en verre; boules de verre; râpes
(ustensiles de ménage); cloches destinées à recouvrir des plats;
balais mécaniques, non électriques; peignes électriques;
paniers-repas; dépoussiéreurs non électriques; cafetières non
électriques; agitateurs (non électriques); filtres à café non
électriques; chauffe-biberons non électriques; chauffe-lits
(non électriques); ustensiles de cuisson non électriques;
bouilloires non électriques; cocottes non électriques; tasses
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non en métaux précieux; plats non en métaux précieux; ronds
de serviettes non en métaux précieux; balais; pelles
(accessoires de table); cure-dents; brosses à dents; récipients à
boire; supports de fers à repasser; porte-couteaux pour la table.

27 Revêtements de sols; revêtements de sols isolants;
tapis; nattes; tapis antiglissants; tentures murales non en
matières textiles; paillassons; tapis pour automobiles; papiers
peints; gazon artificiel; tapis de gymnastique; nattes de roseau;
linoléum; tapis de bain.

28 Patins; planches de surf; dispositifs pour le surf;
flotteurs pour la pêche; leurres pour la chasse ou la pêche;
articles de farces et attrapes; cannes à pêche; hameçons; lignes
de pêche; fil de pêche; épuisettes pour la pêche; attirail de
pêche; moulinets pour la pêche; bicyclettes fixes
d'entraînement; haltères; barres à disques; jeux d'échecs;
échiquiers; patins à roulettes; carres de skis; skis; fixations de
skis; gants d'escrime; gants pour batteurs (accessoires de jeux);
blocs de construction (jouets); billes de billard; tables de
billard; bandes de billard; appareils de gymnastique; engins
pour exercices corporels; toupies (jouets); jouets; masques de
carnaval; ballons de jeu; balles de jeux; pistolets (jouets);
poupées; lits de poupée; chambres de poupée; maisons de
poupée; vêtements de poupée; biberons de poupée; filets de
tennis; masques de théâtre; chevaux à bascule; billes pour jeux;
nasses (engins de pêche); volants; chambres à air pour ballons
de jeu; blocs de construction (jeux); extenseurs (pour
développer les pectoraux); bottines-patins; appareils de
prestidigitateurs; tables de ping-pong; damiers; amorces
fulminantes (jouets); pistolets à air (jouets); cordes de
raquettes; cordages pour raquettes; gants de boxe; supports
pour arbres de Noël; neige artificielle pour arbres de Noël;
clochettes pour arbres de Noël; porte-bougies pour arbres de
Noël; décorations pour arbres de Noël; tables de baby-foot;
amorces pour pistolets (jouets); trottinettes (jouets); billes de
billard; dispositifs à marquer les points pour billards; queues
de billard; gants (accessoires de jeux); boules de jeu; raquettes;
disques pour le sport; filets de sport.

 6 Metal shutters of jalousie; locks of metal for bags;
thin and thick plates of metal; locks of metal for vehicles;
window pulleys; fittings of metal for windows; ironwork for
windows; nails; steel tubes; steel balls; roller blinds of steel;
padlocks; rods of metal for welding; outdoor blinds of metal;
pulleys; furniture casters of metal; brads; building boards of
metal (framework); metal shades; windows and cabinets of
metal; locks; strap-hinges of metal; scaffolding of metal;
cramps of metal; building materials of metal; door handles of
metal; door frames of metal; locks of doors; door panels of
metal; door hinges of metal; door stops of metal; drain pipes
of metal; drain valves of metal; locks of metal; cermets; wires
of metal; bells; casks of metal; springs; spring locks; buckles
of metal; boxes of metal; hardware of metal; keys; clothes
hooks of metal; valves of metal (water-pipe); lock bolts; cattle
chains; doors of metal.

20 Nameplates, not of metal; caps, bottle not of metal;
bottle closures, not of metal; bung and latches, not of metal;
locks, not of metal; air cushions, not for medical purposes; air
mattresses, not for medical purposes; air pillows, not for
medical purposes; hydrostatic beds, not for medical purposes;
boards for hanging keys, not of metal; flower-pot; flower-
stands (furniture); furniture; furniture of metal; hat stands;
boxes of wood or plastic; packaging containers of plastic;
picture frame brackets; cable or pipe clips of plastics; picture
frames; drain valves of plastic; water-pipe valves of plastic;
clothes hooks; clothes pins; easy chairs; massage tables;
office furniture; sideboards; plate racks; straw mattress
(except matting); straw mattress; settees; divans; display
stands; curtain rails; curtain rods; curtain hooks; curtain tie-
backs; curtain rings; beds; mattress; filing-cabinets; cable
clips, not of metal; hooks, not of metal, for clothes rails; nuts,
not of metal; screws, not of metal; bolts, not of metal; rivets,
not of metal; door fittings, not of metal; coat hangers; garment
covers; chairs (seats); straws for drinking; fishing baskets;
pillows; bamboo; table tops; tables; bead curtains for
decoration.

21 Napkin holders, not of precious metal; services
(tableware), not of precious metal; table plates, not of precious
metal; table utensils, not of precious metal; teapots, not of
precious metal; tea services, not of precious metal; coffeepots,
non-electric, not of precious metal; powder compacts, not of
precious metal; toothpick holders, not of precious metal; soap
boxes; cosmetic utensils; gloves for household purposes;
ceramics for household purposes; kitchen mixers, non-
electric; bottle openers; grill supports; clothes racks (for
drying); funnels; drinking flasks for travelers; watering cans;
decanters; glass bottle caps; glass bowls; graters (household
utensils); dish lids; carpet sweepers, non-electric; electric
combs; lunch boxes; dusting apparatus, non-electric;
coffeepots, non-electric; stirrers, non-electric; coffee filters,
non-electric; heaters for feeding bottles, non-electric; bed
warmers (non-electric); cooking utensils, non-electric; kettles,
non-electric; pressure cookers, non-electric; cups, not of
precious metal; dishes, not of precious metal; napkin rings, not
of precious metal; brooms; scoops (tableware); toothpicks;
toothbrushes; drinking vessels; flat-iron stands; knife rests for
the table.

27 Floor coverings; insulating floor coverings;
carpets; mats; non-slip mats; tapestry (wall hangings), not of
textile; door mats; carpets for automobiles; wallpaper;
artificial turf; gymnasium mats; reed mats; linoleum; bath
mats.

28 Skates; surfboards; surf board; floats for fishing;
decoys for hunting or fishing; practical jokes; rods for fishing;
fish hooks; lines for fishing; gut for fishing; landing nets for
anglers; fishing tackle; reels for fishing; stationary exercise
bicycles; bar-bells; dumb-bells; chess; chessboards; roller
skates; edges of skis; skis; ski bindings; fencing gauntlets;
batting gloves (accessories for games); building blocks (toys);
billiard balls; billiard tables; billiard table cushions;
appliances for gymnastics; machines for physical exercises;
spinning tops (toys); toys; toy masks; play balloons; play
balls; toy pistols; dolls; dolls' beds; dolls' rooms; dolls'
houses; dolls' clothes; dolls' feeding bottles; tennis nets;
theatrical masks; rocking horses; small balls for games; creels
(fishing equipment); shuttlecock; bladders of balls for games;
building block games; chest expanders (exercisers); skates
with high boot attached; conjuring apparatus; tables for table
tennis; checkerboards; detonating caps (toys); air pistols
(toys); strings for rackets; strings for rackets; boxing gloves;
Christmas tree stands; artificial snow for Christmas trees;
bells for Christmas trees; candle holders for Christmas trees;
ornaments for Christmas trees; tables for indoor football; caps
for pistols (toys); scooters (toys); billiard balls; billiard
markers; billiard cues; gloves for games; playing balls; bats
for games; discuses for sports; nets for sports.

 6 Contraventanas metálicas de celosías; cierres
metálicos para bolsas; placas metálicas finas y espesas;
cerraduras metálicas para vehículos; ruedecillas de ventanas;
guarniciones metálicas para ventanas; herrajes de ventanas;
clavos; tubos de acero; bolas de acero; persianas de acero;
candados; varillas metálicas para soldar; persianas de exterior
metálicas; poleas; rueditas metálicas para muebles; puntas;
paneles metálicos para la construcción (armazones); persianas
de metal; ventanas y armarios metálicos; cerraduras; goznes;
andamios metálicos; crampones metálicos; materiales de
construcción metálicos; empuñaduras metálicas para puertas;
marcos de puertas metálicos; cerraduras de puertas; paneles
de puerta metálicos; bisagras de metal para puertas;
pasadores de puertas metálicos; tubos de drenaje metálicos;
válvulas de drenaje metálicas; cerraduras metálicas; cermets;
alambres; timbres; barricas metálicas; resortes; cerrojos de
muelle; hebillas metálicas; cajas metálicas; quincalla; llaves;
colgadores metálicos para prendas de vestir; válvulas
metálicas (tubería de agua); cerrojos; cadenas para ganado;
puertas metálicas.

20 Placas de identidad no metálicas; tapas no
metálicas para botellas; cierres no metálicos para botellas;
tapones y picaportes no metálicos; cerraduras no metálicas;
cojines de aire que no sean para uso médico; colchones de aire
que no sean para uso médico; almohadas de aire que no sean
para uso médico; camas hidrostáticas que no sean para uso
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médico; tableros no metálicos para colgar llaves; macetas;
jardineras (muebles); muebles; muebles metálicos; perchas
para sombreros; cajas de madera o materias plásticas;
recipientes de embalaje de materias plásticas; varillas para
marcos; patas de fijación de cables o tubos (de materias
plásticas); marcos para cuadros; válvulas de drenaje de
plástico; válvulas de plástico para tuberías de agua; ganchos
para prendas de vestir; ganchos para la ropa; tumbonas;
mesas de masaje; mobiliario de oficina; aparadores; vasares;
jergones (excepto esterillas); jergones; canapés; divanes;
expositores; rieles para cortinas; varillas para cortinas;
ganchos para cortinas; alzapaños; anillas para cortinas;
camas; colchones; archivadores; sujetacables no metálicos;
ganchos de percheros no metálicos; tuercas no metálicas;
tornillos no metálicos; pernos no metálicos; remaches no
metálicos; guarniciones no metálicas para puertas; percheros;
fundas de ropa; sillas; pajillas para sorber líquidos; nasas para
la pesca; almohadas; bambú; bandejas de mesa; mesas;
cortinas de perlas para la decoración.

21 Servilleteros que no sean de metales preciosos;
vajilla que no sea de metales preciosos; platos que no sean de
metales preciosos; utensilios de mesa que no sean de metales
preciosos; teteras que no sean de metales preciosos; servicios
de té que no sean de metales preciosos; cafeteras no eléctricas
que no sean de metales preciosos; polveras que no sean de
metales preciosos; palilleros que no sean de metales
preciosos; jaboneras; utensilios cosméticos; guantes para uso
doméstico; productos de cerámica para el hogar; batidoras
domésticas no eléctricas; abrebotellas; soportes de parrillas;
secadores o escurridores para la colada; embudos;
cantimploras; regaderas; licoreras; tapas para botellas de
vidrio; cuencos de vidrio; ralladores (utensilios domésticos);
tapas para cubrir platos; escobas mecánicas no eléctricas;
peines eléctricos; fiambreras; desempolvadores no eléctricos;
cafeteras no eléctricas; mezcladores no eléctricos; filtros de
café no eléctricos; calienta biberones no eléctricos; calienta
camas no eléctricos; utensilios de cocina no eléctricos;
hervidores no eléctricos; ollas a presión no eléctricas; tazas
que no sean de metales preciosos; bandejas que no sean de
metales preciosos; sevilleteros que no sean de metales
preciosos; escobas; cucharones; mondadientes; cepillos de
dientes; recipientes para beber; soportes para planchas;
portacuchillos de mesa.

27 Revestimientos de suelos; revestimientos aislantes
para suelos; alfombras; esteras; tapetes antideslizantes;
tapicerías murales que no sean de materias textiles; felpudos;
alfombrillas para automóviles; empapelados; césped artificial;
alfombras de gimnasia; esteras de junco; linóleo; alfombrillas
para baños.

28 Patines; tablones de surf; tablas de surf; flotadores
para la pesca; cebos para la caza o la pesca; artículos para
chascos; cañas de pescar; anzuelos de pesca; sedales de
pesca; líneas de pesca; salabardos de pesca; aparejos de
pesca; carretes de pesca; bicicletas estáticas; halteras; pesas;
juegos de ajedrez; tableros de ajedrez; patines de ruedas;
cantos de esquís; esquís; fijaciones de esquís; guantes de
esgrima; guantes de bateo (accesorios para juegos); bloques
de construcción (juguetes); bolas de billar; mesas de billar;
bandas de billar; aparatos de gimnasia; aparatos de ejercicio
físico; trompos (juguetes); juguetes; máscaras de juguete;
balones de juego; pelotas de juego; pistolas de juguete;
muñecas; camas de muñecas; habitaciones de muñecas;
casas de muñecas; ropa de muñecas; biberones de muñecas;
redes de tenis; máscaras de teatro; caballitos de balancín;
pelotitas de juego; nasas (equipo de pesca); volantes; cámaras
de aire para balones de juego; bloques de construcción de
juguete; extensores (ejercicio de pectorales); botines con
patines integrados; aparatos de prestidigitación; mesas de ping
pong; dameros; cápsulas explosivas (juguetes); pistolas de
aire (juguetes); cuerdas de raquetas; cuerdas para raquetas;
guantes de boxeo; soportes para árboles de Navidad; nieve
artificial para árboles de navidad; campanitas para árboles de
Navidad; candeleros para árboles de Navidad; decoraciones
para árboles de Navidad; futbolines; pistones para pistolas
(juguetes); patinetes (juguetes); bolas de billar; marcadores de
billar; tacos de billar; guantes para juegos; balones de juego;
bates para juegos; discos de lanzamiento (artículos de
deporte); redes para deportes.
(822) CN, 28.02.1997, 955249.
(822) CN, 07.03.1997, 957693.
(822) CN, 14.04.1997, 980042.

(822) CN, 28.02.1997, 953877.
(822) CN, 28.02.1997, 952895.
(831) BX, ES, IT, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.05.2007 945 111
(180) 14.05.2017
(732) TECHNICOLOR TRADEMARK MANAGEMENT

46, quai Alphonse Le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(750) TECHNICOLOR TRADEMARK MANAGEMENT, 

46, quai Alphonse Le Gallo, F-92648 BOULOGNE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et dispositifs pour le

téléchargement, la copie et/ou la gravure de disques
numériques vidéo (DVD) à la demande; appareils, instruments
et dispositifs utilisés dans le cadre de la fabrication centralisée
de DVD à la demande; logiciels pour le téléchargement, la
copie et/ou la gravure de disques numériques vidéo (DVD) à la
demande; appareils, instruments et dispositifs pour la lecture,
le codage, l'enregistrement, le stockage, la transmission, la
reproduction et le téléchargement de contenu à la demande, à
savoir son, images, données et/ou vidéo, sur des supports
numériques ou optiques tels que les disques numériques vidéo
(DVD); disques vidéo numériques (DVD); logiciels pour la
lecture, le codage, l'enregistrement, le stockage, la
transmission, la reproduction et le téléchargement de contenu
à la demande, à savoir son, images, données et/ou vidéo, sur
des supports numériques ou optiques tels que les disques
numériques vidéo (DVD); logiciels permettant le
fonctionnement des transactions électroniques, dans les
services interactifs multimédia et de divertissement, et dans
l'achat et la vente de DVD; logiciels permettant la fourniture et
l'accès à des sites de vente au détail et à des catalogues de vente
en ligne.

16 Catalogues de fourniture de DVD, d'images de
films, d'oeuvres audiovisuelles ou radiophoniques, de jeux
interactifs et de jeux vidéo.

35 Services de vente au détail de vidéos.
38 Services de téléchargement de disques numériques

vidéo (DVD) à la demande; services de transmission et de
téléchargement de contenu à la demande, à savoir son, images,
données et/ou vidéos, sur des supports numériques ou optiques
tels que les disques numériques vidéo (DVD); services de
fourniture d'accès à des films, des émissions télévisuelles ou
radiophoniques, des jeux et/ou autre contenu de divertissement
fourni par un service de vidéo à la demande; services de
fourniture d'accès à des oeuvres cinématographiques ou
télévisuelles par le biais d'un service de vidéo à la demande, et
mise à disposition de données vidéo sur Internet pour les
consommateurs.

39 Livraison de produits; stockage de produits;
emballage de produits; entreposage de films, de bandes vidéo
pré-enregistrées, de bandes vidéo non enregistrées, de disques
compacts, de disques optiques, de programmes d'ordinateurs
enregistrés.

41 Services de studios d'enregistrement, à savoir:
services de copie ou de gravure de disques numériques vidéo
(DVD) à la demande; services de lecture, de codage,
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d'enregistrement, de stockage et de reproduction de contenu à
la demande, à savoir son, images, données et/ou vidéos, sur des
supports numériques ou optiques tels que les disques
numériques vidéo (DVD); production de DVD, copie de DVD;
montage de films ou de longs métrages et mise à disposition de
bibliothèques audiovisuelles; services de publication
électronique, à savoir publication de CD-ROM personnalisés
pour les consommateurs; services de divertissement fournis
par le biais de kiosques ou de machines automatiques de
transaction; production et/ou distribution de DVD sur des
sujets variés pour présentation dans des kiosques ou des
machines de transaction automatique pour l'achat, le
téléchargement ou la visualisation par des consommateurs;
services de publication, à savoir services de production et
d'édition de vidéo assistée par ordinateur.

42 Hébergement de sites Internet sur un serveur
informatique sur un réseau de communication mondial;
conception et développement de système de réponse interactif
pour acquisition à distance.

 9 Apparatus, instruments and devices for
downloading, copying and/or engraving digital video discs
(DVDs) on demand; apparatus, instruments and devices used
in the context of the centralised production of DVDs on
demand; software for downloading, copying and/or engraving
digital video discs (DVDs) on demand; apparatus, instruments
and devices for reading, encoding, recording, storing,
transmitting, reproducing and downloading content on
demand, namely sound, images, data and/or videos, on digital
or optical media such as digital video discs (DVDs); digital
video discs (DVDs); software for the reading, encoding,
recording, storing, transmitting, reproducing and
downloading of content on demand, namely sound, images,
data and/or videos, on digital or optical media such as digital
video discs (DVDs); software enabling the functioning of
electronic transactions, in interactive multimedia and
entertainment services, and in the purchase and sale of DVDs;
software for providing and accessing retail sales sites and
online sales catalogues.

16 Catalogues for furnishing DVDs, film images,
audiovisual or radio works, interactive games and video
games.

35 Retailing of videos.
38 Services for downloading digital video discs

(DVDs) on demand; services for transmitting and
downloading content on demand, namely sound, images, data
and/or videos, on digital or optical media such as digital video
discs (DVDs); services for providing access to films, television
or radio programmes, games and/or other entertainment
content provided by a video on demand service; services for
provision of access to film or televisual works by means of a
video on demand service, and provision of video data on the
Internet for consumers.

39 Delivery of goods; storage of goods; packaging of
goods; warehousing of films, pre-recorded video tapes, blank
video tapes, compact discs, optical discs, recorded computer
programs.

41 Recording studio services, namely: services for
copying or engraving digital video discs (DVDs) on demand;
services for reading, encoding, recording, storing and
reproducing content on demand, namely sound, images, data
and/or videos, on digital or optical media such as digital video
discs (DVDs); DVD production, DVD copying; production of
films or of feature films and provision of audiovisual libraries;
electronic publishing services, namely publishing of
customized CD-ROMs for consumers; entertainment services
provided via kiosks or automatic transaction machines;
production and/or distribution of DVDs on a variety of
subjects for presentation in kiosks or automatic transaction
machines for purchasing, downloading or viewing by
consumers; publishing services, namely computer-aided video
production and editing services.

42 Hosting of Internet sites on a computer server on a
global communication network; design and development of an
interactive response system for remote acquisition.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos de descarga,
copia y/o grabación de videodiscos digitales (DVD) a pedido;
aparatos, instrumentos y dispositivos utilizados para la
fabricación centralizada de DVD a pedido; programas
informáticos de descarga, copia y/o grabación de videodiscos
digitales (DVD) a pedido; aparatos, instrumentos y dispositivos
de lectura, codificación, grabación, almacenamiento,
transmisión, reproducción y descarga de archivos a pedido, a
saber, sonido, imágenes, datos y vídeo, en soportes digitales u
ópticos, tales como videodiscos digitales (DVD); videodiscos
digitales (DVD); programas informáticos de lectura,
codificación, grabación, almacenamiento, transmisión,
reproducción y descarga de archivos a pedido, a saber, sonido,
imágenes, datos y vídeo, en soportes digitales u ópticos, tales
como videodiscos digitales (DVD); programas informáticos
para la realización de transacciones electrónicas, para
servicios recreativos e interactivos multimedia, así como para
la compra y venta de DVD; programas informáticos para la
provisión y el acceso a sitios de venta minorista y a catálogos
de venta en línea.

16 Catálogos de DVD, de imágenes de películas, de
obras audiovisuales o radiofónicas, de juegos interactivos y de
juegos de vídeo.

35 Servicios de venta minorista de vídeos.
38 Servicios de descarga de videodiscos digitales

(DVD) a pedido; servicios de transmisión y descarga de
archivos a pedido, a saber, sonido, imágenes, datos y vídeo,
en soportes digitales u ópticos, tales como videodiscos
digitales (DVD); servicios de acceso a películas, programas de
radio y televisión, juegos y otros materiales recreativos
prestados por un servicio de vídeo a pedido; servicios de
acceso a obras cinematográficas o televisivas mediante un
servicio de vídeo a pedido y facilitación de datos de vídeo en
Internet para consumidores.

39 Distribución de productos; almacenamiento de
productos; embalaje de productos; almacenamiento de
películas, cintas de vídeo pregrabadas, cintas de vídeo
vírgenes, discos compactos, discos ópticos y programas de
ordenador grabados.

41 Servicios de estudios de grabación, a saber,
servicios de copia o grabación de videodiscos digitales (DVD)
a pedido; servicios de lectura, codificación, grabación,
almacenamiento y reproducción de archivos a pedido, a saber,
sonido, imágenes, datos y vídeo en soportes digitales u
ópticos, tales como videodiscos digitales (DVD); producción de
DVD, copia de DVD; montaje de películas o largometrajes y
servicios de bibliotecas audiovisuales; servicios de publicación
electrónica, a saber, publicación de CD-ROM personalizados
para consumidores; servicios recreativos prestados mediante
quioscos o máquinas automáticas de transacciones;
producción y/o distribución de DVD sobre diversos temas para
su presentación en quioscos o máquinas de transacciones
automáticas para que los consumidores los compren, los
descarguen o los visualicen; servicios de publicación, a saber,
servicios de producción y edición de vídeo asistida por
ordenador.

42 Alojamiento de sitios Internet en el servidor
informático de una red mundial de comunicación; diseño y
desarollo de sistemas de respuesta interactiva para la
adquisición a distancia.
(822) FR, 04.05.2007, 06 3 465 577.
(300) FR, 17.11.2006, 06 3 465 577.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.06.2007 945 112
(180) 07.06.2017
(732) JØRCK & LARSEN A/S

Knudlund Industricenter
DK-8653 Them (DK).
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(813) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques, matières de capitonnage et de rembourrage, ainsi
que fibres de rembourrage (non comprises dans d'autres
classes).

20 Coussins, oreillers, matelas, sacs de couchage pour
le camping.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage,
ainsi que fibres de rembourrage (autres qu'en caoutchouc ou en
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles (non compris dans
d'autres classes), coutil, duvets, duvets pour bébés, duvets pour
enfants, coutil, housses pour duvets, édredons (couvre-pieds
de duvet), draps, enveloppes de matelas, surmatelas, toile à
matelas, tissus d'ameublement, couvertures de voyage, literie
(linge), housses de protection pour meubles, sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps), sacs spécialement
conçus pour entreposer et transporter duvets et articles en
matières textiles, revêtements de meubles en matières textiles,
tissus, couvertures de lit.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal, padding and stuffing materials, and stuffing fibres
(not included in other classes).

20 Cushions, pillows, mattresses, sleeping bags for
camping.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials, and stuffing fibres (not of rubber or
plastics); raw fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods (not included in other
classes), tick (linen), duvets, babies' duvets, children's duvets,
tick (linen), duvet covers, eiderdowns (down coverlets), sheets
(textile), mattress covers, mattress pads, ticks (mattress
covers), upholstery fabrics, travel rugs, cushions, cushion
covers, pillowcases, travel rugs, bed clothes, loose covers for
furniture, sleeping bags (sheeting), bags specially made for
storing and transporting duvets and textile goods, furniture
coverings of textile, fabric, bed blankets.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos,
materias para acolchar y rellenar, y fibras para rellenar (no
comprendidas en otras clases).

20 Cojines, almohadas, colchones, sacos de dormir
para camping.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
material para acolchar y rellenar, y fibras de relleno (que no
sean de caucho o plástico); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, fundas (ropa blanca), edredones, edredones para
bebés, edredones para niños, fundas (ropa blanca), fundas de

edredón, edredones (cobertores rellenos de plumas), sábanas
(textiles), fundas de colchones, cubrecolchones, tela para
colchones, telas de tapicería, mantas de viaje, cojines, fundas
de cojines, fundas de almohadas, mantas de viaje, juegos de
cama, fundas de protección para muebles, sacos de dormir
(ropa de cama), fundas especialmente diseñadas para guardar
y transportar edredones y productos textiles, revestimientos de
muebles de materias textiles, tejidos, mantas de cama.
(821) EM, 29.05.2007, 005946348.
(300) EM, 29.05.2007, 005946348.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.05.2007 945 113
(180) 15.05.2017
(732) Schlemmer GmbH

Gruber Strasse 48
85586 Poing (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung

(531) VCL(5)
15.1.

(511) NCL(9)
 6 Gaines de protection pour conduites de fluide et

guides d'ondes optiques; raccords de tuyaux flexibles,
notamment raccords à vis pour tuyaux flexibles et connecteurs
à fiches; manifolds de tuyaux rigides et flexibles; colliers de
serrage pour tuyaux flexibles; bouchons de protection;
raccords de tuyaux, notamment raccords à vis pour tuyaux et
connecteurs à fiches; les produits précités étant métalliques.

 9 Systèmes de guidage et de protection pour câbles,
à savoir conduites de câbles, gaines de protection pour câbles;
armoires de distribution; appareils et instruments de mesurage
et d'inspection, notamment capteurs de température, dispositifs
de régulation de température, sondes de surveillance de niveau
de liquide, capteurs de pression, dispositifs de commande
électriques/électroniques pour systèmes de commande de
garniture de frein, dispositifs de régulation de la tension;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation ou commande du courant électrique,
notamment câbles et lignes électriques, câbles spiralés, câbles
de démarrage; convertisseurs de tension; interrupteurs
électriques; réducteurs-adjoncteurs; relais; dispositifs
électriques de soudure par ultrasons, notamment pour soudure
de tuyaux flexibles; gaines de câbles en matières textiles pour
lignes électriques, notamment rubans, bobinages, bandes et
matières non-tissées conçus pour la protection de câbles.

17 Gaines de protection pour guides d'ondes optiques,
conduites de fluides et tuyaux flexibles pour fluides,
notamment canalisations pour carburants, canalisations
pétrolières, tuyaux lave-glace, conduits d'air, d'aération et de
ventilation, tuyauterie à vide, tuyauterie de freins
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pneumatiques, tuyaux de remplissage, pellicules (feuilles)
pour réseaux filiaires, à l'exception de celles pour emballage;
raccords de tuyaux flexibles, notamment raccords à vis pour
tuyaux flexibles et connecteurs à fiches; manifolds de tuyaux
rigides et flexibles; bouchons de protection; joints; raccords de
tuyaux, notamment raccords à vis pour tuyaux et connecteurs
à fiches; raccords de tuyaux; les produits précités étant en
matières plastiques.

 6 Protective hoses for fluid conduits and for optical
wave guides; hose connections, in particular screwed hose
connections and plug connections; hose and pipe manifolds;
hose clips; protective caps; pipe connections, in particular
screwed pipe connections and plug connections; the
aforementioned goods being made from metal.

 9 Systems for guiding and protection of cables,
namely cable ducts, protective hoses for cables; distribution
boxes; measuring and checking (supervision) apparatus and
instruments, in particular temperature sensors, temperature
control devices, probes for monitoring fluid levels, pressure
sensors, electric/electronic control devices for brake lining
control systems, voltage control devices; apparatus and
instruments for conducting, distributing, converting or
controlling electric current, in particular electric cables and
lines, spiral cables, jumper cables; voltage converters; electric
switches; battery switches; relays; electric ultrasonic welding
devices, in particular for welding of hoses; textile cable
sheaths for electric lines, in particular ribbons, windings,
strips and non-wovens for cable protection.

17 Protective hoses for optical wave guides, fluid
conduits and fluid hoses, in particular fuel lines, oil lines,
windscreen washer hoses, air ducts, aeration and ventilation
lines, vacuum lines, piping for pneumatic brakes, filling hoses,
sheets for wire systems, excluding those for packing purposes;
hose connections, in particular screwed hose connections and
plug connections; hose and pipe manifolds; protective caps;
seals; pipe connections, in particular screwed pipe
connections and plug connections; junctions for pipes; the
aforementioned goods being made from plastics.

 6 Tubos flexibles de protección para conductos de
líquidos y para conductores de fibras ópticas; uniones de tubos
flexibles, en particular uniones roscadas y uniones de enchufe
para tubos flexibles; múltiples para tubos rígidos y flexibles;
abrazaderas para tubos flexibles; tapas protectoras; uniones
para tubos rígidos, en particular uniones roscados y uniones de
enchufe para tubos rígidos; los productos antes mencionados
son de metal.

 9 Sistemas de guía y protección de cables, a saber,
conductos para cables, tubos flexibles de protección para
cables; cajas de distribución; aparatos e instrumentos de
medida y de control (supervisión), en particular sensores
térmicos, dispositivos de control de temperatura, sondas para
monitorizar niveles de líquidos, sensores de presión,
dispositivos de control eléctricos/electrónicos para sistemas de
control de revestimientos de frenos, dispositivos de control de
voltaje; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación o el control de la electricidad, en
particular líneas y cables eléctricos, cables en espiral, cables
de arranque externo; convertidores de tensión; interruptores
eléctricos; interruptores de baterías; relés; soldadores
eléctricos por ultrasonido, en particular para soldar tubos
flexibles; fundas textiles para cables eléctricos, en particular
cintas, bobinas, bandas y géneros no tejidos para la protección
de cables.

17 Tubos flexibles de protección para conductores de
fibras ópticas, conductos y tubos flexibles para líquidos, en
particular, conductos de combustibles, conductos de petróleo,
mangueras de limpiaparabrisas, conductos de aire, conductos
de aireación y ventilación, tubos de vacío, tuberías de frenos
neumáticos, tubos flexibles para depósitos de combustible,
láminas para sistemas de cables, excepto láminas de
embalaje; uniones para tubos flexibles, en particular uniones
roscadas y uniones de enchufe para tubos flexibles; múltiples
para tubos rígidos y flexibles; tapas protectoras; juntas;
manguitos para tubos, en particular uniones roscadas y
uniones de enchufe para tubos; empalmes para tubos; los
productos antes mencionados son de plástico.
(822) DE, 26.02.2007, 306 70 303.3/17.

(300) DE, 16.11.2006, 306 70 303.3/17.
(831) BY, CN, IR, MA, RO, RU.
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.05.2007 945 114
(180) 15.05.2017
(732) Schlemmer GmbH

Gruber Strasse 48
85586 Poing (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Gaines de protection pour conduites de fluide et

guides d'ondes optiques; raccords de tuyaux flexibles,
notamment raccords à vis pour tuyaux flexibles et connecteurs
à fiches; manifolds de tuyaux rigides et flexibles; colliers de
serrage pour tuyaux flexibles; bouchons de protection;
raccords de tuyaux, notamment raccords à vis pour tuyaux et
connecteurs à fiches; les produits précités étant métalliques.

 9 Systèmes de guidage et de protection pour câbles,
à savoir conduites de câbles, gaines de protection pour câbles;
armoires de distribution; appareils et instruments de mesurage
et d'inspection, notamment capteurs de température, dispositifs
de régulation de température, sondes de surveillance de niveau
de liquide, capteurs de pression, dispositifs de commande
électriques/électroniques pour systèmes de commande de
garniture de frein, dispositifs de régulation de la tension;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation ou commande du courant électrique,
notamment câbles et lignes électriques, câbles spiralés, câbles
de démarrage; convertisseurs de tension; interrupteurs
électriques; réducteurs-adjoncteurs; relais; dispositifs
électriques de soudure par ultrasons, notamment pour soudure
de tuyaux flexibles; gaines de câbles en matières textiles pour
lignes électriques, notamment rubans, bobinages, bandes et
matières non-tissées conçus pour la protection de câbles.

17 Gaines de protection pour guides d'ondes optiques,
conduites de fluides et tuyaux flexibles pour fluides,
notamment canalisations pour carburants, canalisations
pétrolières, tuyaux lave-glace, conduits d'air, d'aération et de
ventilation, tuyauterie à vide, tuyauterie de freins
pneumatiques, tuyaux de remplissage, pellicules (feuilles)
pour réseaux filiaires, à l'exception de celles pour emballage;
raccords de tuyaux flexibles, notamment raccords à vis pour
tuyaux flexibles et connecteurs à fiches; manifolds de tuyaux
rigides et flexibles; bouchons de protection; joints; raccords de
tuyaux, notamment raccords à vis pour tuyaux et connecteurs
à fiches; raccords de tuyaux; les produits précités étant en
matières plastiques.

 6 Protective hoses for fluid conduits and for optical
wave guides; hose connections, in particular screwed hose
connections and plug connections; hose and pipe manifolds;
hose clips; protective caps; pipe connections, in particular
screwed pipe connections and plug connections; the
aforementioned goods being made from metal.

 9 Systems for guiding and protection of cables,
namely cable ducts, protective hoses for cables; distribution
boxes; measuring and checking (supervision) apparatus and
instruments, in particular temperature sensors, temperature
control devices, probes for monitoring fluid levels, pressure
sensors, electric/electronic control devices for brake lining
control systems, voltage control devices; apparatus and
instruments for conducting, distributing, converting or
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controlling electric current, in particular electric cables and
lines, spiral cables, jumper cables; voltage converters; electric
switches; battery switches; relays; electric ultrasonic welding
devices, in particular for welding of hoses; textile cable
sheaths for electric lines, in particular ribbons, windings,
strips and non-wovens for cable protection.

17 Protective hoses for optical wave guides, fluid
conduits and fluid hoses, in particular fuel lines, oil lines,
windscreen washer hoses, air ducts, aeration and ventilation
lines, vacuum lines, piping for pneumatic brakes, filling hoses,
sheets for wire systems, excluding those for packing purposes;
hose connections, in particular screwed hose connections and
plug connections; hose and pipe manifolds; protective caps;
seals; pipe connections, in particular screwed pipe
connections and plug connections; junctions for pipes; the
aforementioned goods being made from plastics.

 6 Tubos flexibles de protección para conductos de
líquidos y para conductores de fibras ópticas; uniones de tubos
flexibles, en particular uniones roscadas y uniones de enchufe
para tubos flexibles; múltiples para tubos rígidos y flexibles;
abrazaderas para tubos flexibles; tapas protectoras; uniones
para tubos rígidos, en particular uniones roscados y uniones de
enchufe para tubos rígidos; los productos antes mencionados
son de metal.

 9 Sistemas de guía y protección de cables, a saber,
conductos para cables, tubos flexibles de protección para
cables; cajas de distribución; aparatos e instrumentos de
medida y de control (supervisión), en particular sensores
térmicos, dispositivos de control de temperatura, sondas para
monitorizar niveles de líquidos, sensores de presión,
dispositivos de control eléctricos/electrónicos para sistemas de
control de revestimientos de frenos, dispositivos de control de
voltaje; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación o el control de la electricidad, en
particular líneas y cables eléctricos, cables en espiral, cables
de arranque externo; convertidores de tensión; interruptores
eléctricos; interruptores de baterías; relés; soldadores
eléctricos por ultrasonido, en particular para soldar tubos
flexibles; fundas textiles para cables eléctricos, en particular
cintas, bobinas, bandas y géneros no tejidos para la protección
de cables.

17 Tubos flexibles de protección para conductores de
fibras ópticas, conductos y tubos flexibles para líquidos, en
particular, conductos de combustibles, conductos de petróleo,
mangueras de limpiaparabrisas, conductos de aire, conductos
de aireación y ventilación, tubos de vacío, tuberías de frenos
neumáticos, tubos flexibles para depósitos de combustible,
láminas para sistemas de cables, excepto láminas de
embalaje; uniones para tubos flexibles, en particular uniones
roscadas y uniones de enchufe para tubos flexibles; múltiples
para tubos rígidos y flexibles; tapas protectoras; juntas;
manguitos para tubos, en particular uniones roscadas y
uniones de enchufe para tubos; empalmes para tubos; los
productos antes mencionados son de plástico.
(822) DE, 26.02.2007, 306 70 290.8/17.
(300) DE, 16.11.2006, 306 70 290.8/17.
(831) BY, CN, IR, MA, RO, RU.
(832) JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.04.2007 945 115
(180) 25.04.2017
(732) VITATEC Medizintechnik GmbH

Heidestrasse 3a
82515 Wolfratshausen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Articles de bien-être, à savoir savons, produits de

parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection) pour la
recherche, le diagnostic et la thérapie, notamment appareils de
mesure du rayonnement électromagnétique et des champs
magnétiques, appareils d'analyse spectrale et appareils de
mesure de signaux électriques; appareils pour l'électronique
médicale, notamment appareils de diagnostic des
dysfonctionnements du corps humain (autres qu'à usage
médical); appareils et instruments de déflexion, d'analyse et de
représentation graphique de rayonnements
électromagnétiques, de champs magnétiques et de signaux
électriques destinés à la recherche, au diagnostic médical et
aux traitements physiques (autres qu'à usage médical);
logiciels de commande des appareils et instruments précités;
supports de données pour le stockage de logiciels et de données
enregistrées.

10 Appareils et instruments de thérapie médicale par
rayonnement électromagnétique, champs magnétiques et
signaux électriques; appareils de radiothérapie, thermothérapie
et luminothérapie pour le traitement de troubles métaboliques
ainsi que pour l'amélioration de l'état de santé général;
appareils d'analyse à usage médical et appareils de contre-
vérification des résultats thérapeutiques; appareils et
instruments médico-techniques ainsi que matériel en étant
composé pour l'hygiène intime et les soins de santé,
notamment pour les thérapies biophysiques; appareils de
traitement de la douleur.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); manuels pour
programmes informatiques; les produits précités étant
notamment en rapport avec la médecine, les soins de santé et
le bien-être.

28 Appareils de gymnastique, de sport, de mise en
forme physique et de bien-être, non compris dans d'autres
classes.

35 Organisation de foires.
41 Formation; éducation; conduite de séminaires, de

congrès et de symposiums, notamment dans le secteur médical
ainsi que dans les domaines des soins de santé et du bien-être;
services de publication (à l'exception des services
d'impression), édition de produits imprimés, y compris sous
forme électronique, autre qu'à des fins publicitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche dans le domaine des technologies
médicales mettant l'accent sur le traitement de maladies
chroniques et la résistance au traitement; développement de
programmes informatiques de déflexion, de mesure, d'analyse
et de représentation graphique de rayonnements
électromagnétiques, de champs magnétiques et de signaux
électriques; élaboration de programmes d'exploitation
informatiques pour appareils médicaux, à savoir pour appareils
destinés à l'amélioration de l'état de santé général ainsi qu'à
l'activation et la normalisation du métabolisme.

44 Services médicaux; services hospitaliers et
services de médecins; soins de santé et de beauté; services de
soins, d'assistance (compris dans cette classe) et de conseils
(compris dans cette classe) médicaux, thérapeutiques,
diagnostiques ainsi qu'en matière de médecine parallèle;
services de centres de prévention et de traitement, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe, notamment de
thérapies biophysiques par la lumière, l'eau, la chaleur,
l'oxygène, les champs magnétiques et les signaux électriques;
conseils en matière de santé, à savoir mise en place de
programmes thérapeutiques pour l'amélioration de l'état de
santé général ainsi que l'activation et la normalisation du
métabolisme; mise au point de thérapies pour le traitement de
maladies chroniques; services de conseils en matière de bien-
être dans le domaine des soins de santé et de beauté, à savoir
conseils en matière d'amélioration du bien-être, de soins de
santé, d'amélioration de la santé, d'amélioration des
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performances, conseils en matière de soins anti-âge, de
relaxation, de repos et de régénération, ainsi qu'en matière de
soins esthétiques.

 3 Wellness articles, namely soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 9 Scientific, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments for research,
diagnostics and therapy, in particular apparatus for
measuring electromagnetic radiation and magnetic fields,
spectrum analysis apparatus and apparatus for measuring
electrical signals; apparatus for medical electronics, in
particular apparatus for diagnosis of dysfunctions in the
human body (except for medical purposes); apparatus and
instruments for deflection, analysis and graphical
representation of electromagnetic radiation, magnetic fields
and electrical signals for use in research, for medicinal
diagnostics and for use in physical treatment (except for
medical purposes); software for controlling the above
mentioned apparatus and instruments; information recording
media for storage of software and recorded data.

10 Apparatus and instruments for medical therapy
with electromagnetic radiation, magnetic fields and electrical
signals; apparatus for radiation, heat and light therapy, for
therapy of metabolic disorders as well as for improvement of
the general condition; analysis apparatus for medical
purposes and apparatus for counterchecking the therapeutic
success; medical technical apparatus and instruments as well
as equipment consisting thereof for personal hygiene and
health care, in particular for carrying out biophysical
therapies; apparatus for pain therapy.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); computer program manuals; the
above goods in particular for the fields of medicine, health
care and wellness.

28 Gymnastic, sports, fitness and wellness apparatus,
if not contained in other classes.

35 Organization of fairs.
41 Providing of training; instruction; conducting of

seminars, congresses and symposia, in particular in the
medical field as well as in the field of health care and wellness;
publishing services (except for printing), issuing of printed
matter also in electronic form, except for advertising purposes.

42 Scientific and technological services and research
work in the field of medicine technology with emphasis on
therapy of chronic diseases and resistances to therapy;
creation of data processing programs for deflection,
measurement, analysis and graphical representation of
electromagnetic radiation, magnetic fields and electrical
signals; computer operating programming services for
medicinal apparatus, namely, for apparatus for improvement
of the general condition as well as activation and
normalization of metabolism.

44 Medical services; services of hospitals and
physicians; health care and beauty care; medical, therapeutic,
diagnostic, alternative medical counselling (as far as
contained in this class), care and attendance (as far as
contained in this class); services of an institution for
prevention and treatment as far as contained in this class, in
particular biophysical therapies with light, water, heat,
oxygen, magnetic fields and electrical signals; health
counselling in the form of creating therapy programs for
improving the general condition as well as activation and
normalization of metabolism; realization of therapies with
chronically diseases; wellness counselling services in the field
of beauty and health care, namely counselling for
improvement of the well-being, for health care, for health
improvement, for performance enhancement, counselling in
the field of anti aging as well as counselling in the field of
stress reduction, recreation and regeneration as well as in the
field of beauty care.

 3 Artículos de tocador para el bienestar, a saber,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida, de
señalización y de control (inspección) para actividades de
investigación, diagnóstico y terapia, en particular aparatos para
medir radiaciones electromagnéticas y campos magnéticos,
aparatos de análisis espectral y aparatos para medir señales
eléctricas; aparatos de electrónica médica, en particular
aparatos para el diagnóstico de disfunciones del cuerpo
humano (que no sean para uso médico); aparatos e
instrumentos de deflexión, análisis y representación gráfica de
radiaciones electromagnéticas, campos magnéticos y señales
eléctricas para actividades de investigación, diagnósticos
médicos y tratamientos físicos (que no sean para uso médico);
software para el control de los aparatos e instrumentos antes
mencionados; soportes de grabación de información para
almacenar software y datos grabados.

10 Aparatos e instrumentos para tratamientos
médicos con radiaciones electromagnéticas, campos
magnéticos y señales eléctricas; aparatos de radioterapia,
termoterapia y luminoterapia para el tratamiento de trastornos
metabólicos y para mejorar el estado de salud general;
aparatos de análisis para uso médico y aparatos para verificar
los resultados de un tratamiento; aparatos e instrumentos
médicos y equipos compuestos por los mismos para la higiene
personal y los cuidados de salud, en particular para
tratamientos biofísicos; aparatos para tratamientos de alivio del
dolor.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y
enseñanza (excepto aparatos); manuales de software; los
productos antes mencionados, relacionados en particular con
la medicina, los cuidados de salud y el bienestar.

28 Aparatos de gimnasia, deporte, mantenimiento
físico y bienestar, siempre que no estén comprendidos en otras
clases.

35 Organización de ferias.
41 Formación; educación; dirección de seminarios,

congresos y simposios, en particular en el campo de la
medicina, de los cuidados de salud y del bienestar; servicios de
publicación (excepto impresión), edición de productos de
imprenta, también en formato electrónico, que no sean con
fines publicitarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación en el ámbito de las tecnologías médicas, en
particular para el tratamiento de enfermedades crónicas y de
las resistencias a tratamientos; diseño de programas
informáticos de deflexión, medida, análisis y representación
gráfica de radiaciones electromagnéticas, campos magnéticos
y señales eléctricas; programación de sistemas de explotación
de ordenadores para aparatos médicos, a saber, aparatos de
mejora del estado de salud general y de activación y
normalización del metabolismo.

44 Servicios médicos; servicios de médicos y
hospitales; cuidados de salud y de belleza; servicios de
asesoramiento (siempre que estén comprendidos en esta
clase), cuidados y asistencia (siempre que estén
comprendidos en esta clase) médicos, terapéuticos, de
diagnóstico y de medicina alternativa; servicios de centros de
prevención y tratamiento (siempre que estén comprendidos en
esta clase), en particular terapias biofísicas con luz, agua,
calor, oxígeno, campos magnéticos y señales eléctricas;
asesoramiento en materia de salud, a saber, diseño de planes
terapéuticos de mejora del estado de salud general y de
activación y normalización del metabolismo; formulación de
tratamientos para enfermedades crónicas; servicios de
asesoramiento para el bienestar en el ámbito de los cuidados
de salud y de belleza, a saber, asesoramiento para mejorar el
bienestar, cuidar de la salud, mejorar la salud, aumentar el
rendimiento, asesoramiento en el ámbito de los cuidados
contra el envejecimiento, de la reducción del estrés, del
descanso y la regeneración, como también de los cuidados de
belleza.
(821) DE, 25.10.2006, 306 65 321.4/10.
(300) DE, 25.10.2006, 306 65 321.4/10.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 03.07.2007 945 116
(180) 03.07.2017
(732) SIMPSON STRONG-TIE CO. INC.

5956 W. Las Positas Boulevard
Pleasanton, CA 94588 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Raccords d'encadrement pour éléments de

structure, à savoir étriers et sabots pour chevrons et fermettes,
éléments d'entretoisement, équerres de renforcement et
d'assemblage, contrefiches d'ossature murale, pieds de poteau,
têtes de poteau, panneaux de couverture métalliques
correspondants, attaches panneaux de couverture, feuillards
d'attache, ainsi que petits articles de quincaillerie métallique et
éléments de fixation pour les produits précités.

 6 Framing connectors for structural elements,
namely, joist and furring hangers, bridging members,
reinforcing and framing angles, wall frame braces, column
bases, column caps, metal sheathing therefor, sheathing clips,
tie straps, and metal hardware and fasteners for securing said
elements.

 6 Conectores estructurales para elementos
estructurales, a saber, asientos para vigas, elementos de
arrostramiento, ángulos estructurales y de refuerzo, flejes para
paredes estructurales, bases para columnas, coronas para
columnas, recubrimientos metálicos para los productos antes
mencionados, abrazaderas, flejes de amarre y quincallería
metálica, así como sujetadores metálicos para sujetar dichos
elementos.
(821) US, 24.12.1964, 72208856.
(822) US, 04.01.1966, 801188.
(832) AL, AM, BG, BH, BY, CZ, EE, GE, HR, HU, KG, LT,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.06.2007 945 117
(180) 28.06.2017
(732) IMARC S.P.A.

Via Meucci, 21
I-36028 Rossano Veneto (IT).

(842) Societa' per azioni, Italy

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 6 Common metals and their alloys.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not

included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
20 Muebles, espejos, marcos; productos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,

nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) EM, 17.08.2004, 003978152.
(822) EM, 23.11.2005, 003978152.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures pour chaises de bureau, à savoir,
mécanismes de basculement en métal, mécanismes de contact
permanent en métal, mécanismes de synchronisation en métal,
supports métalliques, bases métalliques, coulisseaux de siège
en métal conçus pour ajuster la profondeur, repose-pieds en
métal, accoudoirs en métal; structures métalliques, à savoir
cadres métalliques pour chaises et bancs publics et de bureau;
pieds et structures métalliques pour tables.

20 Éléments non métalliques pour chaises de bureau,
à savoir housses d'accoudoir et bases en nylon, sièges et
dossiers en plastique.

 6 Office chair fittings, namely, metal tilting
mechanisms, metal permanent contact mechanisms, metal
synchronized mechanisms, metal supports, metal bases, metal
seat slide for depth adjustment, metal foot rings, metal
armrests; metal structures, namely, metal frames for office and
community chairs and benches; metal legs and structures for
tables.

20 Office chair components not of metal, namely
nylon bases, armrest covers, plastic seats and backs.

 6 Guarniciones para sillas de oficina, a saber,
mecanismos basculantes de metal, mecanismos de contacto
permanente de metal, mecanismos sincrónicos de metal,
soportes metálicos, bases metálicas, ajustes de profundidad
del asiento (de metal), apoyapiés metálicos, apoyabrazos
metálicos; estructuras metálicas, a saber, armazones
metálicos para sillas y bancos de oficina y públicos; estructuras
y pies de metal para mesas.

20 Componentes no metálicos para sillas de oficina, a
saber, bases de nilón, fundas para apoyabrazos, asientos y
respaldos de plástico.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures pour chaises de bureau, à savoir,
mécanismes de basculement en métal, mécanismes de contact
permanent en métal, mécanismes de synchronisation en métal,
supports métalliques, bases métalliques, coulisseaux de siège
en métal conçus pour régler la profondeur, repose-pieds en
métal, accoudoirs en métal; structures métalliques, à savoir
cadres métalliques pour chaises et bancs publics et de bureau;
pieds et structures métalliques pour tables.

20 Éléments non métalliques pour chaises de bureau,
à savoir housses d'accoudoir et bases en nylon, sièges et
dossiers en plastique.

 6 Office chair fittings, namely, metal tilting
mechanisms, metal permanent contact mechanisms, metal
synchronized mechanisms, metal supports, metal bases, metal
seat slide for depth adjustment, metal foot rings, metal
armrests; metal structures, namely, metal frames for office and
community chairs and benches; metal legs and structures for
tables.

20 Office chair components not of metal, namely
nylon bases, armrest covers, plastic seats and backs.

 6 Guarniciones para sillas de oficina, a saber,
mecanismos basculantes de metal, mecanismos de contacto
permanente de metal, mecanismos sincrónicos de metal,
soportes metálicos, bases metálicas, ajustes de profundidad
del asiento (de metal), apoyapiés metálicos, apoyabrazos
metálicos; estructuras metálicas, a saber, armazones
metálicos para sillas y bancos de oficina y públicos; estructuras
y pies de metal para mesas.

20 Componentes no metálicos para sillas de oficina, a
saber, bases de nilón, fundas para apoyabrazos, asientos y
respaldos de plástico.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.07.2007 945 118
(180) 03.07.2017
(732) Simpson Strong-Tie Company, Inc.

5956 W. Las Positas Blvd.
Pleasanton, CA 94588 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs de résine à base de deux composants pour

tout type de réparation et remise en état d'articles cassés, ainsi
que pour l'industrie de la construction en association avec leurs
éléments d'ancrage de maçonnerie métalliques pour la fixation
d'éléments structurels.

 6 Raccords métalliques et fixations de quincaillerie
métallique pour éléments structurels, à savoir boulons
d'ancrage, supports pour boulons d'ancrage, ancrages pour
sols, ancrages de fondation, ancrages de charpente, ancrages
de lisse de terre, ancrages de pannes, angles et goussets,
consoles pour ancrer les planches de coffrage, équerres de
renfort et à angle ajustable, cornières pour marches, équerres
en forme de Z, embases de colonnes ajustables, embases de
poteaux ajustables, embases de poteaux élevées, embases de
chapeau de poteau, pieds de poteaux verticaux, étriers de
poutres, dispositifs de mise à niveau de solives, armatures
d'ossature de mur, jambes de force, pattes de fixation pour
clôtures, consoles pour étagères, éléments de voussure,
connecteurs métalliques avec clous et sans clous pour
charpentes à poteaux en voussure, chapeaux de colonnes,
chapeaux de poteaux, attaches pour charpentes, attaches en
contreplaqué pour gainages, attaches pour fermes de toit,
attaches en forme de Z, attaches résistantes à la corrosion,
connecteurs articulés, étriers pour croupe, raccords décoratifs,
dispositifs de raccordement de chevron faîtier, étriers à
inclinaison et angle réglables, pieds de chevron à pente
réglable, attaches rigides, dispositifs de suspension de
contrefiches réglables, ancrages de solives encastrés,
dispositifs de suspension renforcés, étriers de poutrelles et
d'arêtes, étriers à brides supérieures, étriers à brides
supérieures ouverts/fermés, étriers de faîte, sabots, sabots
inclinés et/ou obliques, étriers inclinés à brides supérieures,
étriers de poutrelles multiples, étriers de poutrelles à plaques,
cornières de renfort, agrafes de fermes de toiture, cornières
obliques, étriers de poutrelles triangulées obliques, fixations
inclinées/obliques, fixations de poutres, plats d'appuis de
poutrelles à enclenchement rapide, étriers de poutrelles
triangulées, étriers de poutrelles et d'arêtes, fixations de
terrasses, clous, vis, étriers de kiosques de jardin, étriers de
poutres et de pannes, étriers de solives à double cisaillement,
étriers d'appuis de solives formés, étriers de poutres, étriers
d'appuis de bois lamellé collé, étriers de rives, étriers de solives
robustes, étriers de solives et de fourrures, étriers en U
faiblement inclinés, étriers en U faiblement inclinés/obliques,
fixations de maçonnerie, fixations de constructions par
panneaux à rainures de montage, fixations de structure de
poteau, étriers de solives à pose rapide, étriers de solives
standard, étriers de poutre, pièces de retenue de boulons
d'ancrage sur goujons, pièces de retenue de fondations sur
goujons, pièces de retenue de fondations sur solives de rive,
pièces de retenue de bois sur bois, supports de matériaux
isolants, plaques de coins d'arêtier, plaques d'ancrage de
traversée de mur, pattes de liaison, plaques de réparation avec
pose de broches, appuis de poutre, appuis de goujons, fixations
de cloisons sèches, rondelles de clou, feuillards enroulés,

fixations en feuillard, feuillards en torsion, fixations de brique,
fixations en fer à cheval, fixations de tuyaux, fixations
antisismiques, fixations en tension, fixations en feuillard,
fixations de goujons et fixations en coin.

 1 Two component resin type adhesive for general
all-purpose mending and repair of broken articles, and for use
in the construction industry in combination with its metal
masonry anchors for securing structural elements.

 6 Metal connectors and securing hardware for
structural elements, namely anchor bolts, anchor bolt holders,
floor tie anchors, foundation anchors, framing anchors,
mudsill anchors, purlin anchors, angles and gussets, concrete
form angles, reinforcing and skewable angles, staircase
angles, Z angles, adjustable column bases, adjustable post
bases, elevated post bases, post cap bases, standoff post bases,
truss bearing enhancers, floor beam levelers, wall frame
braces, knee braces, fence brackets, shelf brackets, bridging
members, nail and nail-less metal bridging post frame
connectors, column caps, post caps, framing clips, plywood
sheathing clips, roof truss clips, Z clips, corrosion resistant
connectors, hinge connectors, hip ridge connectors,
ornamental connectors, ridge rafter connectors, slope and
skew connectors, variable pitch connectors, rigid tie
connectors, adjustable truss hangers, embedded truss
anchors, heavy duty hangers, light truss hip/jack hangers,
offset top flange hangers, open/closed top flange hangers,
ridge hangers, saddle hangers, sloped and/or skewed seat
hangers, sloped top flange hangers, multiple truss hangers,
plated truss hangers, reinforcing angles, roof truss clips,
skewed angles, skewed truss girder hangers, slope/skew
connectors, truss connectors, truss seat snap-in twist straps,
truss girder hangers, truss hip/jack girders, deck connectors,
nails, screws, gazebo connectors, beam and purlin hangers,
double shear joist hangers, formed seat joist hangers, girder
hangers, glulam saddle hangers, header hangers, heavy duty
joist hangers, joist and furring hangers, light sloped U
hangers, light sloped/skewed U hangers, masonry hangers,
panel grip grove panelized construction hangers, post frame
hangers, speed prong joist hangers, standard joist hangers,
truss hangers, anchor bolt to stud hold down, foundation to
stud hold down, foundation to rim joist hold downs, wood to
wood hold downs, insulation supports, hip corner plates, retro
plates, tie plates, pronged mending plates, beam seats, stud
shoes, drywall stop, nail stoppers, coiled straps, tie straps,
twist straps, brick ties, hurricane ties, pipe ties, seismic ties,
tension ties, strap ties, stud plate ties and wedge form ties.

 1 Adhesivos resinosos a base de dos componentes
para todo tipo de arreglos y reparaciones de artículos rotos, así
como para su uso en la industria de la construcción en
combinación con los correspondientes elementos de anclaje
de mampostería metálica destinados a la fijación de elementos
estructurales.

 6 Empalmes métalicos y herrajes de sujeción para
elementos estructurales, a saber, pernos de anclaje, soportes
para pernos de anclaje, anclajes de sujeción al suelo, anclajes
de cimentación, escuadras estructurales multiuso, anclajes
para durmientes, anclajes de vigueta, escuadras y esquineros,
escuadras para encofrado, escuadras de refuerzo e
inclinables, escuadras para peldaño de escalera, escuadras en
Z, pies ajustables de columnas, pies ajustables de pilares, pies
elevados de postes, pies de conectores corona para postes,
pies separadores para postes, refuerzos para cerchas, pies
elevados de vigas, abrazaderas para estructuras de pared,
jabalcones, soportes para vallas, escuadras para repisas,
elementos de arriostramiento, conectores metálicos de fijación
de postes de arriostramiento con o sin clavos, conectores
corona para pilares, conectores corona para postes, grapas de
armazonado, grapas para encofrados de contrachapado,
grapas para cerchas, escuadras de fijación en Z, fijaciones
anti-corrosión, uniones de bisagra, empalmes de unión de teja
cobija/caballete de tejado, empalmes de revestimiento
decorativo, empalmes de cabio y viga cumbrera, empalmes de
talud y riostra, empalmes de inclinación variable, empalmes
rígidos para travesaños, estribos ajustables para viga armada,
anclajes insertados de viga armada, estribos de gran
resistencia, estribos de unión de par/parhilera, estribos de
cabeza superior de viga desviada, estribos con tirantes
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superiores abiertos/cerrados, estribos de cumbrera, asientos,
asientos oblicuos y/o inclinados, estribos inclinados de cabeza
superior, estribos múltiples de cumbrera, estribos de cumbrera
chapados, escuadras de refuerzo, grapas para cerchas,
escuadras oblicuas, estribos oblicuos de cercha longitudinal,
empalmes oblicuos/inclinados, estribos, flejes virados de
encaje a presión en asientos de viga, estribos de cercha
longitudinal, estribos para limahoya, piezas de empalme para
suelos, clavos, tornillos, piezas de empalme para la
construcción de cenadores, estribos de vigas y viguetas,
estribos con cintas laterales, estribos de asiento, estribos de
largueros (vigas), estribos para madera laminada, estribos de
viga principal, estribos de vigueta de gran resistencia, estribos
y soportes para listones de vigas de tejado, estribos en U
ligeramente inclinables, estribos en U ligeramente inclinables/
desviables, estribos para mampostería, fijaciones para la
construcción de panelados, fijaciones para armazones de
postes, estribos dentados para viguetas de madera, estribos
de vigueta estándar, estribos para cerchas, sujeciones de
retención perno de anclaje/espárrago, sujeciones de retención
cimiento/espárrago, sujeciones de retención cimiento/anilla,
sujeciones de retención madera/madera, armazones de
aislamiento, placas de lima tesa, pletinas de anclaje de pared,
pletinas de anclaje, pletinas dentadas de unión, asientos de
viga, soportes para espárragos, topes para juntas, placas de
protección para clavos, flejes espiral, escuadras de fijación,
flejes virados, anclajes para ladrillo, anclajes antihuracán,
anclajes de tuberías, anclajes antisísmicos, anclajes,
escuadras planas, placas de fijación de espárragos y anclajes
de unión con cuñas.
(821) US, 12.02.1996, 75056591.
(822) US, 16.12.1997, 2122210.
(821) US, 12.02.1996, 75056905.
(822) US, 22.04.1997, 2054566.
(832) AL, AM, BG, BH, BY, CZ, EE, GE, HR, HU, KG, LT,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.07.2007 945 119
(180) 05.07.2017
(732) SIMPSON STRONG-TIE COMPANY, INC.

Suite 400, 4120 Dublin Blvd.
Dublin, CA 94568 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Raccords métalliques et fixations de quincaillerie

métallique pour éléments structurels, à savoir boulons
d'ancrage, ancrages pour sols, ancrages de fondation, ancrages
de charpente, ancrages de lisse de terre, ancrages de pannes,
angles et goussets, consoles pour ancrer les planches de
coffrage, équerres de renfort et à angle ajustable, cornières
pour marches, équerres en forme de Z, embases de colonnes
ajustables, embases de poteaux ajustables, embases de poteaux
élevées, embases de chapeau de poteau, pieds de poteaux
verticaux, étriers de poutres, dispositifs de mise à niveau de
solives, armatures d'ossature de mur, jambes de force, pattes de
fixation pour clôtures, consoles pour étagères, éléments de
voussure, connecteurs métalliques avec clous et sans clous
pour charpentes à poteaux en voussure, chapeaux de colonnes,
chapeaux de poteaux, attaches pour charpentes, attaches en
contreplaqué pour gainages, attaches pour fermes de toit,
attaches en forme de Z, attaches résistantes à la corrosion,
connecteurs articulés, étriers pour croupe, raccords décoratifs,
dispositifs de raccordement de chevron faîtier, étriers à
inclinaison et angle réglables, pieds de chevron à pente

réglable, attaches rigides, dispositifs de suspension de
contrefiches réglables, ancrages de solives encastrés,
dispositifs de suspension renforcés, étriers de poutrelles et
d'arêtes, étriers à brides supérieures, étriers à brides
supérieures ouverts/fermés, étriers de faîte, sabots, sabots
inclinés et/ou obliques, étriers inclinés à brides supérieures,
étriers de poutrelles multiples, étriers de poutrelles à plaques,
cornières de renfort, agrafes de fermes de toiture, cornières
obliques, étriers de poutrelles triangulées obliques, fixations
inclinées/obliques, fixations de poutres, plats d'appuis de
poutrelles à enclenchement rapide, étriers de poutrelles
triangulées, étriers de poutrelles et d'arêtes, fixations de
terrasses, clous, vis, étriers de kiosques de jardin, étriers de
poutres et de pannes, étriers de solives à double cisaillement,
étriers d'appuis de solives formés, étriers de poutres, étriers
d'appuis de bois lamellé collé, étriers de rives, étriers de solives
robustes, étriers de solives et de fourrures, étriers en U
faiblement inclinés, étriers en U faiblement inclinés/obliques,
fixations de maçonnerie, fixations de constructions par
panneaux à rainures de montage, fixations de structure de
poteau, étriers de solives à pose rapide, étriers de solives
standard, étriers de poutre, pièces de retenue de boulons
d'ancrage sur goujons, pièces de retenue de fondations sur
goujons, pièces de retenue de fondations sur solives de rive,
supports de matériaux isolants, plaques de coins d'arêtier,
plaques d'ancrage de traversée de mur, pattes de liaison, appuis
de poutre, appuis de goujons, fixations de cloisons sèches,
rondelles de clou, feuillards enroulés, fixations en feuillard,
feuillards en torsion, fixations de brique, fixations en fer à
cheval, fixations de tuyaux, fixations antisismiques, fixations
en tension, fixations en feuillard, fixations de goujons et
fixations en coin.

 6 Metal connectors and securing hardware for
structural elements, namely, anchor bolts, floor tie anchors,
foundation anchors, framing anchors, mudsill anchors, purlin
anchors, angles and gussets, concrete form angles, reinforcing
and skewable angles, stair case angles, Z angles, adjustable
column bases, adjustable post bases, elevated post bases, post
cap bases, standoff post bases, truss bearing enhancers, floor
beam levelers, wall frame braces, knee braces, fence brackets,
shelf brackets, bridging members, nail and nail-less metal
bridging post frame connectors, column caps, post caps,
framing clips, plywood sheathing clips, roof truss clips, Z
clips, corrosion resistant connectors, hinge connectors, hip
ridge connectors, ornamental connectors, ridge rafter
connectors, slope and skew connectors, variable pitch
connectors, rigid tie connectors, adjustable truss hangers,
embedded truss anchors, heavy duty hangers, light truss hip/
jack hangers, offset top flange hangers, open/closed top flange
hangers, ridge hangers, saddle hangers, sloped and/or skewed
seat hangers, sloped top flange hangers, multiple truss
hangers, plated truss hangers, reinforcing angles, roof truss
clips, skewed angles, skewed truss girder hangers, slope/skew
connectors, truss connectors, truss seat snap-in twist straps,
truss girder hangers, truss hip/jack girders, deck connectors,
nails, screws, gazebo connectors, beam and purlin hangers,
double shear joist hangers, formed seat joist hangers, girder
hangers, glulam saddle hangers, header hangers, heavy duty
joist hangers, joist and furring hangers, light sloped U
hangers, light sloped/skewed U hangers, masonry hangers,
panel grip groove panelized construction hangers, post frame
hangers, speed prong joist hangers, standard joist hangers,
truss hangers, anchor bolt to stud holdown, foundation to stud
holdown, foundation to rim joist holdowns, insulation
supports, hip corner plates, retro plates, tie plates, beam seats,
stud shoes, drywall stop, nail stoppers, coiled straps, tie
straps, twist straps, brick ties, hurricane ties, pipe ties, seismic
ties, tension ties, strap ties, stud plate ties and wedge form ties.

 6 Empalmes métalicos y herrajes de sujeción para
elementos estructurales, a saber, pernos de anclaje, anclajes
de sujeción al suelo, anclajes de cimentación, escuadras
estructurales multiuso, anclajes para durmientes, anclajes de
vigueta, escuadras y esquineros, escuadras para encofrado,
escuadras de refuerzo e inclinables, escuadras para peldaño
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de escalera, escuadras en Z, pies ajustables de columnas, pies
ajustables de pilares, pies elevados de postes, pies de
conectores corona para postes, pies separadores para postes,
refuerzos para cerchas, pies elevados de vigas, abrazaderas
para estructuras de pared, jabalcones, soportes para vallas,
escuadras para repisas, elementos de arriostramiento,
conectores metálicos de fijación de postes de arriostramiento
con o sin clavos, conectores corona para pilares, conectores
corona para postes, grapas de armazonado, grapas para
encofrados de contrachapado, grapas para cerchas,
escuadras de fijación en Z, fijaciones anti-corrosión, uniones
de bisagra, empalmes de unión de teja cobija/caballete de
tejado, empalmes de revestimiento decorativo, empalmes de
cabio y viga cumbrera, empalmes de talud y riostra, empalmes
de inclinación variable, empalmes rígidos para travesaños,
estribos ajustables para viga armada, anclajes insertados de
viga armada, estribos de gran resistencia, estribos de unión de
par/parhilera, estribos de cabeza superior de viga desviada,
estribos con tirantes superiores abiertos/cerrados, estribos de
cumbrera, asientos, asientos oblicuos y/o inclinados, estribos
inclinados de cabeza superior, estribos múltiples de cumbrera,
estribos de cumbrera chapados, escuadras de refuerzo,
grapas para cerchas, escuadras oblicuas, estribos oblicuos de
cercha longitudinal, empalmes oblicuos/inclinados, estribos,
flejes virados de encaje a presión en asientos de viga, estribos
de cercha longitudinal, estribos para limahoya, piezas de
empalme para suelos, clavos, tornillos, piezas de empalme
para la construcción de cenadores, estribos de vigas y
viguetas, estribos con cintas laterales, estribos de asiento,
estribos de largueros (vigas), estribos para madera laminada,
estribos de viga principal, estribos de vigueta de gran
resistencia, estribos y soportes para listones de vigas de
tejado, estribos en U ligeramente inclinables, estribos en U
ligeramente inclinables/desviables, estribos para
mampostería, fijaciones para la construcción de panelados,
fijaciones para armazones de postes, estribos dentados para
viguetas de madera, estribos de vigueta estándar, estribos
para cerchas, sujeciones de retención perno de anclaje/
espárrago, sujeciones de retención cimiento/espárrago,
sujeciones de retención cimiento/anilla, armazones de
aislamiento, placas de lima tesa, pletinas de anclaje de pared,
pletinas de anclaje, asientos de viga, soportes para
espárragos, topes para juntas, placas de protección para
clavos, flejes espiral, escuadras de fijación, flejes virados,
anclajes para ladrillo, anclajes antihuracán, anclajes de
tuberías, anclajes antisísmicos, anclajes, escuadras planas,
placas de fijación de espárragos y anclajes de unión con cuñas.
(821) US, 06.07.1993, 74408722.
(822) US, 03.05.1994, 1833650.
(832) AL, AM, BG, BH, BY, CZ, EE, GE, HR, HU, KG, LT,

LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.07.2007 945 120
(180) 10.07.2017
(732) Stoxx AG

Selnaustrasse 30
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs; programmes de

traitement de données et de textes en rapport avec des services
boursiers et financiers; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques; publications électroniques
(téléchargeables).

35 Calculs, enregistrement, recueil et systématisation
d'indices boursiers, financiers et d'autres indices économiques;

services de traitement de données informatiques en rapport
avec des informations boursières et commerciales par
ordinateur; consultation et information en rapport avec tous les
services précités; recueil et systématisation d'informations et
de données boursières et commerciales.

36 Services d'une Bourse, services d'une Bourse
électronique; cotations en Bourse; services financiers, à savoir
création, développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de Bourse, des matières premières et des valeurs
mobilières; consultations financières en relation avec les
services précités; fourniture d'informations financières
concernant les marchés boursiers et d'autres marchés
commerciaux, services financiers dans le domaine de la
recherche, du développement, de la consultation et du contrôle
en rapport avec des indices boursiers; définition, maintenance
et calcul d'indices d'actions; analyses informatiques
d'informations sur la Bourse; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données en rapport avec les Bourses; mise
à disposition (fourniture) d'information et de données
financières en rapport avec les entreprises et l'économie.

41 Publication d'informations commerciales et
économiques, de valeurs de Bourse et de facteurs
économiques; publication de chiffres indices immobiliers, de
valeurs et d'informations concernant des indices, des textes
(autres que des textes publicitaires) et des données, notamment
des indices en rapport avec les affaires boursières, des valeurs,
des instruments financiers, des entreprises, des marchés et
réalités de l'économie; publication en ligne de chiffres indices
immobiliers, de valeurs et d'informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et des
données, notamment des indices en rapport avec les affaires
boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; rédaction
d'indices boursiers, financiers et d'autres indices économiques.

45 Concession de licences pour des indices boursiers.
 9 Computer programs; data and word processing

programs in connection with stock exchange and financial
services; magnetic, electronic and optical data media;
electronic publications (downloadable).

35 Calculation, recording, collection and
systemization of stock exchange, financial and other economic
indices; computer data processing services in connection with
stock exchange and commercial information provided by
computer; consulting and information with regard to all the
aforesaid services; collection and systematization of stock
exchange and commercial information and data.

36 Stock exchange services, electronic stock
exchange services; stock exchange quotations; financial
services, namely creation, development and issue of financial
instruments (in particular securities, options, bonds, futures,
term contracts); determination and calculation of indices
relating to listed securities, raw materials and securities;
financial consulting in connection with the aforesaid services;
provision of financial information regarding stock markets
and other commercial markets, financial services in the field of
research, development, consulting and monitoring in
connection with stock exchange indices; definition,
maintenance and calculation of share indices; computer
analyses of stock exchange information; provision of
information and data concerning stock exchanges; provision
of financial information and data in connection with
companies and the economy.

41 Publication of commercial and economic
information, of listed securities and economic factors;
publication of real estate index figures, of values and
information concerning indices, of texts (other than
advertising texts) and of data, especially indices in connection
with stock exchange business, securities, financial
instruments, companies, markets and economic realities; on-
line publication of real estate index figures, of values and
information concerning indices, of texts (other than
advertising texts) and of data, especially indices in connection
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with stock exchange business, securities, financial
instruments, companies, markets and economic realities;
preparation of stock exchange, financial and other economic
indices.

45 Granting of licenses for stock exchange indices.
 9 Programas informáticos; programas de tratamiento

de datos y textos relacionados con servicios bursátiles y
financieros; soportes de datos magnéticos, electrónicos y
ópticos; publicaciones electrónicas (descargables).

35 Cálculo, registro, compilación y sistematización de
indicadores bursátiles, financieros y de otros indicadores
económicos; servicios de procesamiento de datos informáticos
en relación con informaciones bursátiles y comerciales por
ordenador; asesoramiento e información en relación con todos
los servicios mencionados; compilación y sistematización de
informaciones y datos bursátiles y comerciales.

36 Servicios bursátiles, servicios de bolsa electrónica;
cotizaciones en bolsa; servicios financieros, a saber, creación,
desarrollo y emisión de instrumentos financieros (a saber,
valores, opciones, obligaciones, futuros, contratos a plazo);
determinación y cálculo de índices en relación con los valores
bursátiles, las materias primas y los valores mobiliarios;
consultas relacionadas con los servicios anteriormente
mencionados; información financiera sobre mercados
bursátiles y otros mercados comerciales, servicios financieros
en relación con investigaciones, desarrollo, asesoramiento y
control de índices bursátiles; definición, mantenimiento y
cálculo de índices de cotización de acciones; análisis
informático sobre informaciones bursátiles; facilitación de
información y datos en relación con la bolsa; facilitación de
información y datos financieros en relación con las empresas y
la economía.

41 Publicación de informaciones comerciales y
económicas, de valores bursátiles y de factores económicos;
publicación de índices numéricos inmobiliarios, de valores y de
informaciones en relación con indicadores, textos (que no sean
textos publicitarios) y datos, en particular con índices relativos
a negocios bursátiles, valores, instrumentos financieros,
empresas, mercados y con la actualidad económica;
publicación en línea de índices numéricos inmobiliarios, de
valores y de informaciones en relación con indicadores, textos
(que no sean textos publicitarios) y datos, en particular con
índices relativos a negocios bursátiles, valores, instrumentos
financieros, empresas, mercados y con la actualidad
económica; redacción de indicadores bursátiles, financieros y
de otros indicadores económicos.

45 Concesión de licencias en relación con índices
bursátiles.
(822) CH, 14.03.2007, 558381.
(300) CH, 14.03.2007, 558381.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 13.07.2007 945 121
(180) 13.07.2017
(732) GSA Industries (Aust.) Pty. Ltd.

Level 54,
Rialto,
525 Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinetterie sanitaire pour l'adduction d'eau, y

compris éléments de robinetterie et raccords à ajustage serré,
raccords et branchements de tuyaux; raccords et
accouplements de clapets pour l'adduction d'eau; nécessaires
d'installation de chauffe-eau (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); parties et accessoires compris dans cette
classe relatifs à l'adduction d'eau.

11 Plumbing fittings for the supply of water, including
push-fit fittings and couplings, pipe connections and
couplings; valve connections and couplings for the supply of
water; water heater installation kits (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); parts and accessories in this class relating to water
supply.

11 Guarniciones de fontanería para el suministro de
agua, así como guarniciones y acoplamientos a frotamiento
suave, manguitos para tubos y acoplamientos; conexiones
para válvulas y acoplamientos para el suministro de agua;
equipos de instalación de calentadores de agua (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo); partes y guarniciones comprendidos en esta clase
relacionados con el suministro de agua.
(821) AU, 24.12.2004, 1036389.
(822) AU, 24.12.2004, 1036389.
(832) CN, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.07.2007 945 122
(180) 13.07.2017
(732) GSA Industries (Aust.) Pty. Ltd.

Level 54,
Rialto,
525 Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
3.9; 14.3.

(511) NCL(9)
11 Robinetterie sanitaire pour l'adduction d'eau, y

compris éléments de robinetterie et raccords à ajustage serré,
raccords et branchements de tuyaux; raccords et
accouplements de clapets pour l'adduction d'eau; nécessaires
d'installation de chauffe-eau (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); parties et accessoires compris dans cette
classe relatifs à l'adduction d'eau.

11 Plumbing fittings for the supply of water, including
push-fit fittings and couplings, pipe connections and
couplings; valve connections and couplings for the supply of
water; water heater installation kits (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); parts and accessories in this class relating to water
supply.

11 Guarniciones de fontanería destinadas al
suministro de agua, incluidos guarniciones y acoplamientos a
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frotamiento suave, manguitos y acoplamientos para tubos;
piezas de conexión y acoplamientos para válvulas; equipos de
instalación de calentadores de agua (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
partes y guarniciones comprendidas en esta clase
relacionadas con el suministro de agua.
(821) AU, 24.12.2004, 1036390.
(822) AU, 24.12.2004, 1036390.
(832) CN, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.06.2007 945 123
(180) 13.06.2017
(732) ZAO "Mir-Farm" (JSC "Mir-Pharm)

4, Korolev Street
Kaluga region
RU-249030 Obninsk (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MEKSIPRIM.
(571) La marque se compose d'un mot fantaisie constitué de

deux parties (racines): "Mekc" ("meks") et "npHm"
("prim"). / The mark is the fantasy word consisting of
two parts (roots): "Mekc" ("meks") and "npHm"
("prim"). / La marca consiste en una palabra imaginaria
que consta de dos partes (raíces): "Mekc" ("meks") y
"npHm" ("prim").

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

d'hygiène à usage médical, substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones
higiénicas para uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico.
(822) RU, 09.06.2005, 290443.
(831) AZ, BY, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.06.2007 945 124
(180) 28.06.2017
(732) Klaus W. Gulde,

Dr. Marlene K. Ziebig,
Jürgen D. Hengelhaupt
Wallstr. 58/59
10179 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Berlin (comme simple élément); Patent (comme simple
élément). / Berlin (as a mere element); Patent (as a

mere element). / Berlin (como simple elemento); Patent
(como simple elemento).

(511) NCL(9)
 9 Supports de données électroniques avec et sans

logiciels; supports d'enregistrement magnétiques; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images.

16 Papier, carton (carton contrecollé) et produits en
ces matières, compris dans cette classe; matériel de bureau (à
l'exception des meubles).

35 Services de conseillers en affaires et en
organisation ainsi que services de conseillers professionnels en
affaires; administration et direction des affaires pour des tiers.

36 Prestation de conseils financiers en matière
d'imposition; gestion financière; crédit-bail.

45 Conseil juridique et représentation légale; services
d'avocats, services de notaires, services d'agents de brevets,
recherches légales dans le domaine de la propriété industrielle;
gestion et exploitation de droits de propriété industrielle et de
droits d'auteur.

 9 Electronic data carriers with and without
software; magnetic recording carriers; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images.

16 Paper, cardboard (pasteboard), and goods made
from these materials, included in this class; office requisites,
except furniture.

35 Business and organization consultancy as well as
professional business consultancy; business administration
and management for third parties.

36 Financial advice relating to taxation; financial
management; hire-purchase financing.

45 Legal consultancy and legal representation;
services of a lawyer, services of a notary, services of a patent
attorney, legal research in the field of industrial property;
exploitation and management of industrial property and
copyright management.

 9 Soportes de datos electrónicos con o sin software;
soportes de grabación magnéticos; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonidos e imágenes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; artículos de oficina (excepto
muebles).

35 Consultoría en materia de organización y de
negocios y consultoría profesional en materia de negocios;
administración y gestión comerciales para terceros.

36 Asesoría financiera en fiscalidad; administración
financiera; arrendamiento financiero.

45 Consultoría jurídica y representación legal;
servicios de un abogado, servicios de un notario, servicios de
un gestor de patentes, investigaciones judiciales en el ámbito
de la propiedad industrial; explotación y administración de la
propiedad industrial y administración de derechos de autor.
(822) DE, 05.09.2003, 300 55 198.3/42.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.07.2007 945 125
(180) 18.07.2017
(732) Chapman Entertainment Limited

The Pavilion,
90 Point Pleasant,
Wandsworth
London SW18 1NN (GB).
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(842) Corporate Body, England & Wales

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
28 Panoplies de jardinage (jouets); sceaux et bêches

(jouets); figurines de jeu; accessoires et décors pour figurines
de jeu; ensembles pour faire des bulles composés d'un bâton et
d'un produit à bulles; ballons; balles; jouets d'action à piles;
jeux de table; blocs de construction; jeux de construction; jeux
de cartes; ornements et décorations pour arbres de Noël;
vêtements de poupée ou peluche; accessoires de poupée;
poupées; landaus de poupée; jeux; articles de gymnastique et
de sport; marionnettes à main; hochets; jouets de berceau
éducatifs; jeux de patience; cerfs-volants; jeux de patience
manuels; masques; mobiles; modèles réduits de véhicule; pâtes
à modeler, pâtes à modeler et appareils de modelage les
accompagnant, panoplies d'artisanat; articles de cotillon;
articles de cotillon sous forme de petits jouets; cartes à jouer;
peluches (jouets); marionnettes; puzzles; jouets à chevaucher;
bacs à sable; toboggans, bouées rondes de natation, piscines
gonflables, jouets de bain, jouets de piscine, flotteurs de
natation, jouets arroseurs à presser; planches à roulettes, patins
à glace, skis, disques volants, crosses de hockey, luges; bulles
de savon; figurines de jeu à corps mou; récipients de cuisson
(jouets); banques (jouets); batteries de cuisine (jouets);
personnages de jeu; outils (jouets), ceintures à outils (jouets),
casques de sécurité (jouets); véhicules (jouets); jouets;
tricycles (jouets); chapeaux de fête en papier.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Toy gardening sets; toy buckets and spades; action

figures; action figure accessories and environments; bubble
making wand and solution sets; balloons; balls; battery
operated action toys; board games; building blocks; building
games; card games; Christmas tree ornaments and
decoration; clothes for dolls or soft toys; doll accessories;
dolls; doll's prams; games; gymnastic and sporting articles;
hand puppets; infant rattles; infant action crib toys; jigsaw
puzzles; kites; manipulative puzzles; masks; mobiles; model
vehicles; modelling compound, modelling compound and
apparatus to work with said modelling compound sold as a
unit, craft sets; novelties for parties; party favours in the
nature of small toys; playing cards; plush toys; puppets;
puzzles; ride on toys; sandboxes; slides, pool rings, inflatable
swimming pools, bath toys, pool toys, water wings, water
squirting toys; skateboards, ice skates, skis, flying discs,
hockey sticks, snow sleds; soap bubbles; soft sculpted toy
figures; toy bake ware; toy banks; toy cookware; toy figures;
toy tools, toy tool belts, toy hard hats; toy vehicles; toys;
tricycles (playthings); paper party hats.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

28 Juegos de jardinería de juguete; cubos y palas de
juguete; figuritas de acción; accesorios y decorados para
figuritas de acción; juegos de varillas y líquidos para hacer
burbujas de jabón; globos; pelotas; juegos de acción a pilas;
juegos de mesa; bloques de construcción; juegos de
construcción; juegos de naipes; adornos y decoraciones para
árboles de Navidad; ropa para muñecas o peluches;
accesorios para muñecas; muñecas; cochecitos de muñecas;
juegos; artículos de gimnasia y de deporte; marionetas de
guante; sonajeros; juguetes de estímulo infantil para la cuna;
rompecabezas; cometas; rompecabezas de manipulación;
caretas; móviles; vehículos en miniatura; plastilina, plastilina y
aparatos para modelar la plastilina vendidos como unidad, kits
de manualidades; objetos de cotillón; recuerdos de fiestas en
forma de juguetes pequeños; naipes; juguetes de peluche;
marionetas; puzles; juguetes para montar; cajones de arena;
toboganes, flotadores redondos para la natación, piscinas
hinchables, juguetes para la bañera, juguetes para la piscina,
flotadores de natación, juguetes lanza-agua; monopatines,
patines de hielo, esquís, freesbees (discos voladores), palos
de hockey, trineos para la nieve; burbujas de jabón; figuritas de
acción de gomaespuma; kits de juguete para hacer pasteles;
huchas de juguete; utensilios de cocina de juguete; figuras de
juguete; herramientas de juguete, cinturones de herramientas
de juguete, cascos protectores de juguete; vehículos de
juguete; juguetes; triciclos (artículos de juego); sombreros de
papel para fiestas.
(821) GB, 09.05.2007, 2454981.
(300) GB, 09.05.2007, 2454981.
(832) AU, IS, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.08.2007 945 126
(180) 06.08.2017
(732) Monte-Bianco Diamond Applications Co., Ltd.

No. 7, Xingye Ba Road, Guanglong
Industrial Park, Chencun Town,
Shunde District, Foshan City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R.China

(511) NCL(9)
 7 Meules; meules à aiguiser (parties de machines);

machines et appareils à polir (électriques); meules à aiguiser
(parties de machines); machines de coupe; couteaux
électriques; lames (parties de machines); machines pour
l'aiguisage; machines pour le repassage de lames; outils
(parties de machines); appareils de dressage; diamants de
vitrier (parties de machines).

 7 Millstones; grindstones (parts of machines);
machines and apparatus for polishing (electric); sharpening
wheels (parts of machines); cutting machines; knives, electric;
blades (parts of machines); sharpening machines; stropping
machines; tools (parts of machines); apparatus for dressing;
glaziers' diamonds (parts of machines).

 7 Muelas de molino; muelas de amolar (partes de
máquinas); máquinas y aparatos para pulido (eléctricas);
muelas de afilar (partes de máquinas); máquinas cortadoras;
cuchillos eléctricos; cuchillas (partes de máquinas); afiladoras;
máquinas para repasar las hojas de armas e instrumentos;
herramientas (partes de máquinas); máquinas para enderezar
o amolar; diamantes para vidriero (partes de máquinas).
(822) CN, 28.05.2001, 1577967.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
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MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.07.2007 945 127
(180) 30.07.2017
(732) VEGA Grieshaber KG

Hauptstraße 1-5
77709 Wolfach (DE).

(842) Limited partnership, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.13; 29.1.
(591) Jaune, vert, noir. / Yellow, green, black. / Amarillo,

verde, negro.
(511) NCL(9)

 9 Jauges de niveau de remplissage pour le mesurage
par radar pulsé de marchandises en vrac à l'exclusion de pâtes
à papier et papiers recyclés, pour la détermination du niveau de
remplissage réel d'un conteneur rempli desdites marchandises.

 9 Filling level gauges for pulsed radar measuring of
bulk goods not including recycled pulp and paper, for
determining the level to which a container is filled with said
bulk goods.

 9 Indicadores de nivel de llenado para medir por
radar de impulsos productos a granel, excepto papel y pasta de
papel reciclados, que muestran el nivel alcanzado por los
productos a granel anteriormente mencionados dentro del
depósito.
(822) DE, 05.03.1999, 399 08 805.9/09.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.08.2007 945 128
(180) 30.08.2017
(732) Sofon B.V.

Science Park 5214
NL-5692 EG Son (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques; appareils

pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou des
images; supports de données magnétiques, disques
acoustiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; périphériques informatiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publicité et
promotion; services d'agences pour l'emploi et détachement,
en particulier relatifs au personnel du secteur des technologies
de l'information et de la communication (TIC); services de
conseillers en économie des affaires, services de conseillers en
organisation commerciale et gestion, dans le cadre de
l'automatisation de la gestion de l'information; services de
conseillers commerciaux en matière d'optimisation de
processus commerciaux; gestion de projets commerciaux;
gestion intérimaire; services d'intermédiaires commerciaux
professionnels pour l'achat et la vente d'appareils
informatiques et produits cités en classe 9; services de
conseillers et informations concernant les services précités; les
services précités, y compris fournis par l'intermédiaire de
réseaux électroniques comme Internet.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et conception y relatifs; prestation de
services dans le domaine des analyses et recherches
industrielles; conception, développement, implémentation,
mise à jour et maintenance de logiciels, systèmes
informatiques, réseaux informatiques, ordinateurs et matériel
informatique; conception, développement et gestion de
solutions de technologies de l'information et de la
communication; analyse de systèmes; services
d'informatisation; gestion de projets informatiques;
programmation informatique; services de spécialistes en
technologies de l'information et de la communication, y
compris services de conseillers dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication; services
de conseillers et informations concernant les services précités;
les services précités également fournis par l'intermédiaire de
réseaux électroniques comme Internet.

 9 Computer programs and computer software;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
data processing equipment and computers; computer
peripheral devices.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publicity and promotion;
employment agencies and secondment, in particular in
relation to ICT staff; business economics consultancy,
management and business organisation consultancy, as part of
the automation of information management; business
consultancy regarding the optimisation of business processes;
business project management; interim management;
professional business mediation in respect of the purchase and
sale of computer equipment and the goods listed in class 9;
consultancy and information on the aforesaid services; the
aforesaid services, including via electronic networks such as
the Internet.

42 Scientific and technological services, and
associated research and design services; providing of services
in the field of industrial analysis and industrial research;
design, development, implementing, updating and
maintenance of software, computer systems, computer
networks, computers and computer hardware; design,
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development and management of ICT solutions; systems
analysis; computerisation services; computer project
management; computer programming; services of ICT
specialists, including consultancy in the field of information
and communications technology; consultancy and information
on the aforesaid services; the aforesaid services, including via
electronic networks such as the Internet.

 9 Programas informáticos y software; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
periféricos informáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; información
publicitaria y promoción; oficinas de empleo y cesión temporal
de personal, en particular en relación con personal de TIC
(tecnologías de la información y de las comunicaciones);
consultoría económica empresarial, consultoría en gestión y
organización de empresas, como parte de la automatización de
la gestión de la información; consultoría comercial en materia
de optimización de procesos de negocios; gestión de proyectos
empresariales; dirección interina; mediación profesional
comercial en relación con la compra y la venta de equipos
informáticos y los productos mencionados en la clase 9;
consultoría e información sobre los servicios antes
mencionados; los servicios antes mencionados, también a
través de redes electrónicas como Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relativos a estos; prestación
de servicios en el ámbito del análisis e investigación
industriales; diseño, desarrollo, implantación, actualización y
mantenimiento de software, sistemas informáticos, redes
informáticas, ordenadores y hardware; diseño, desarrollo y
gestión de soluciones TIC; análisis de sistemas; servicios de
informatización; gestión de proyectos informáticos;
programación informática; servicios de especilistas en TIC,
incluida la consultoría en materia de tecnologías de la
información y de la comunicación; consultoría e información
sobre los servicios antes mencionados; los servicios antes
mencionados, también a través de redes electrónicas como
Internet.
(821) EM, 29.08.2007, 006237796.
(300) EM, 29.08.2007, 006237796, classe 9 priorité limitée

à:  Logiciels et programmes informatiques; appareils
pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
acoustiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; périphériques informatiques, classe 35
priorité limitée à:  Publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; publicité et promotion; services d'agences pour
l'emploi et détachement, en particulier relatifs au
personnel du secteur des technologies de l'information
et de la communication (TIC); services de conseillers
en économie des affaires, services de conseillers en
organisation commerciale et gestion, dans le cadre de
l'automatisation de la gestion de l'information; services
de conseillers commerciaux en matière d'optimisation
de processus commerciaux; gestion de projets
commerciaux; gestion intérimaire; services
d'intermédiaires commerciaux professionnels pour
l'achat et la vente d'appareils informatiques et produits
cités en classe 9; services de conseillers et informations
concernant les services précités; les services précités, y
compris fournis par l'intermédiaire de réseaux
électroniques comme Internet, classe 42 priorité limitée
à:  Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et conception y relatifs; prestation
de services dans le domaine des analyses et recherches
industrielles; conception, développement,
implémentation, mise à jour et maintenance de

logiciels, systèmes informatiques, réseaux
informatiques, ordinateurs et matériel informatique;
conception, développement et gestion de solutions de
technologies de l'information et de la communication;
analyse de systèmes; services d'informatisation; gestion
de projets informatiques; programmation informatique;
services de spécialistes en technologies de l'information
et de la communication, y compris services de
conseillers dans le domaine des technologies de
l'information et de la communication; services de
conseillers et informations concernant les services
précités; les services précités également fournis par
l'intermédiaire de réseaux électroniques comme
Internet / class 9 priority limited to:  Computer
programs and computer software; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; data
processing equipment and computers; computer
peripheral devices / class 35 priority limited to:
Advertising; business management; business
administration; office functions; publicity and
promotion; employment agencies and secondment, in
particular in relation to ICT staff; business economics
consultancy, management and business organisation
consultancy, as part of the automation of information
management; business consultancy regarding the
optimisation of business processes; business project
management; interim management; professional
business mediation in respect of the purchase and sale
of computer equipment and the goods listed in class 9;
consultancy and information on the aforesaid services;
the aforesaid services, including via electronic
networks such as the Internet / class 42 priority limited
to:  Scientific and technological services, and
associated research and design services; providing of
services in the field of industrial analysis and industrial
research; design, development, implementing,
updating and maintenance of software, computer
systems, computer networks, computers and computer
hardware; design, development and management of
ICT solutions; systems analysis; computerisation
services; computer project management; computer
programming; services of ICT specialists, including
consultancy in the field of information and
communications technology; consultancy and
information on the aforesaid services; the aforesaid
services, including via electronic networks such as the
Internet / clase 9 prioridad limitada a:  Programas
informáticos y software; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
periféricos informáticos / clase 35 prioridad limitada a:
Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina;
información publicitaria y promoción; oficinas de empleo
y cesión temporal de personal, en particular en relación
con personal de TIC (tecnologías de la información y de
las comunicaciones); consultoría económica
empresarial, consultoría en gestión y organización de
empresas, como parte de la automatización de la
gestión de la información; consultoría comercial en
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materia de optimización de procesos de negocios;
gestión de proyectos empresariales; dirección interina;
mediación profesional comercial en relación con la
compra y la venta de equipos informáticos y los
productos mencionados en la clase 9; consultoría e
información sobre los servicios antes mencionados; los
servicios antes mencionados, también a través de
redes electrónicas como Internet / clase 42 prioridad
limitada a:  Servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño relativos a
estos; prestación de servicios en el ámbito del análisis
e investigación industriales; diseño, desarrollo,
implantación, actualización y mantenimiento de
software, sistemas informáticos, redes informáticas,
ordenadores y hardware; diseño, desarrollo y gestión
de soluciones TIC; análisis de sistemas; servicios de
informatización; gestión de proyectos informáticos;
programación informática; servicios de especilistas en
TIC, incluida la consultoría en materia de tecnologías de
la información y de la comunicación; consultoría e
información sobre los servicios antes mencionados; los
servicios antes mencionados, también a través de
redes electrónicas como Internet.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.09.2007 945 129
(180) 06.09.2017
(732) Eliette von Karajan

Villa Elisara,
Via Suvretta 55
CH-7500 St. Moritz (CH).

(841) AT

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement sonores et visuels de

tout genre, en particulier disques acoustiques, cassettes de
musique, disques compacts, disques optiques compacts, DVD;
appareils pour l'enregistrement, la transmission,
l'amplification et la reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques; lunettes (optique) et
lunettes de soleil; boîtes pour la conservation de disques

compacts et autres disques durs électroniques; logiciels
(programmes enregistrés) pour économiseurs d'écrans
informatiques.

15 Instruments de musique et accessoires de ces
produits; boîtes à musique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, en
particulier affiches, programmes, livres et cahiers de notes,
calendriers, décalcomanies, autocollants (articles de
papeterie), cartes de salutations; emballages de cadeaux (non
compris dans d'autres classes); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); papeterie;
matériel pour les artistes; photographies; matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
images; instruments à écrire en particulier stylographes et
stylos à bille; coupe-papiers; cachets.

28 Jeux, jouets; cartes à jouer; articles de gymnastique
et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
38 Télécommunications, en particulier transmission

de données par des réseaux informatiques globaux (Internet),
ainsi que sous la forme de diffusion et de distribution
électronique d'information via des réseaux électroniques
globaux (Internet), fourniture d'accès à des banques de
données; services de communication par Internet.

41 Education, formation et enseignement, en
particulier cours de musique ainsi qu'organisation et conduite
de concerts et d'autres représentations musicales commentées;
organisation et conduite de séminaires, cours et congrès;
divertissement, en particulier représentations musicales et
concerts.

 9 Audio and image recording media of all kinds, in
particular recording discs, music cassettes, compact discs,
optical compact discs, DVDs; apparatus for recording,
transmitting, amplifying and reproducing sound or images;
magnetic recording media; spectacles (optics) and sunglasses;
boxes for the preservation of compact discs and other
electronic hard disks; software (recorded programs) for
computer screen savers.

15 Musical instruments and accessories for such
products; musical boxes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printing products, in
particular posters, programmes, books and grade books,
calendars, transfers, stickers (stationery items), greetings
cards; gift wrappings (not included in other classes);
instructional and teaching material (except apparatus);
stationery; artists' materials; photographs; plastic materials
for packaging (not included in other classes); pictures; writing
instruments in particular stylographs and ball-point pens;
paper knives; seals.

28 Games, toys; playing cards; gymnastic and
sporting articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management.
38 Telecommunications, in particular transmission of

data via global computer networks (the Internet), as well as in
the form of electronic dissemination and distribution of
information via global electronic networks (the Internet),
providing access to data banks; Internet communication
services.

41 Education, training and teaching, in particular
tuition in music as well as arranging and conducting concerts
and other commented musical performances; arranging and
conducting of seminars, courses and conventions;
entertainment, in particular musical performances and
concerts.

 9 Soportes de grabación sonora y visuales de todo
tipo, en particular discos acústicos, casetes de música, discos
compactos, discos ópticos compactos, DVD; aparatos de
grabación, transmisión, amplificación y reproducción de sonido
o imágenes; soportes de grabación magnéticos; gafas (óptica)
y gafas de sol; cajas para la conservación de discos compactos
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y otros discos duros electrónicos; software (programas
grabados) para salvapantallas.

15 Instrumentos de música y accesorios para estos
productos; cajas de música.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular carteles, programas, libros y cuadernos de notas,
calendarios, calcomanías, autoadhesivos (artículos de
papelería), tarjetas de felicitación; embalajes de regalo (no
comprendidos en otras clases); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); papelería; material para
artistas; fotografías; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); imágenes; instrumentos para
escribir, en particular estilográficas y bolígrafos; cortapapeles;
sellos.

28 Juegos, juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones
para árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.
38 Telecomunicaciones, en particular transmisión de

datos a través de redes informáticas mundiales (Internet) y
difusión y distribución electrónica de información a través de
redes informáticas mundiales (Internet), provisión de acceso a
bancos de datos; servicios de comunicación por Internet.

41 Educación, formación y enseñanza, en particular
clases de música, así como organización y dirección de
conciertos y otras interpretaciones musicales comentadas;
organización y dirección de seminarios, cursos y congresos;
esparcimiento, en particular interpretaciones musicales y
conciertos.
(822) CH, 09.03.2007, 561901.
(300) CH, 09.03.2007, 561901.
(831) CN, HR, LI, MC, RU, SM.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 945 130
(180) 20.09.2017
(732) Big Jump Media, Inc.

340 Kings Hill Road
Santa Rosa, CA 95404 (US).

(842) Corporation, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition, en vue de leur utilisation

temporaire, de logiciels non téléchargeables utilisés pour le
chargement vers l'amont, la diffusion sur le Web, l'affichage,
la mise en commun, l'édition de carnets sur le Web, la
visualisation, l'organisation et la distribution de supports et
informations multimédias dans les domaines de la foi, de la
religion et du christianisme sur le réseau Internet ou d'autres
réseaux de communication; hébergement et organisation de
pages Web personnalisées comportant des informations
définies par l'utilisateur; hébergement d'installations en ligne
pour l'organisation et la réalisation de réunions et discussions
interactives.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software enabling the upload, posting, display, sharing,
blogging, viewing, organization and distribution of
multimedia materials and information in the fields of faith,
religion and Christianity over the Internet or other
communications networks; hosting and organizing customized
web pages featuring user defined information; hosting online
facilities for organizing and conducting gatherings and
interactive discussions.

42 Servicios de utilización temporal de software no
descargable para subir, publicar, exponer, compartir, publicar
en un blog, visualizar, organizar y distribuir materiales
multimedia e informaciones acerca de la fé, la religión y el
Cristianismo, por medio de Internet y de otras redes de
comunicación; alojamiento y gestión de páginas Web
personalizadas que contengan informaciones seleccionadas
por el usuario; alojamiento de espacios en línea destinados a
la organización y coordinación de reuniones y debates
interactivos.
(821) US, 20.03.2007, 77136000.
(300) US, 20.03.2007, 77136000.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.09.2007 945 131
(180) 14.09.2017
(732) Australian Technology

Information Pty Limited
133-135 Newcastle Street
FYSHWICK ACT 2609 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIAN CAPITAL
TERRITORY

(750) Australian Technology Information Pty Limited, PO 
BOX 1833, FYSHWICK ACT 2609 (AU).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel radar, informatiques et de

communication destinés à la navigation, au positionnement par
satellite et au traitement de données dans le domaine de la
défense.

 9 Computer, communications and radar hardware
and software for defence related data processing, GPS and
navigation.

 9 Ordenadores, hardware y software de radares y
comunicaciones para la defensa en relación con el
procesamiento de datos, el GPS y la navegación.
(821) AU, 19.03.2001, 869766.
(822) AU, 19.03.2001, 869766.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 11.09.2007 945 132
(180) 11.09.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(531) VCL(5)
18.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans

cette classe; appareils de locomotion par terre, air ou eau.
14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en

plaqué, à savoir oeuvres d'art et articles décoratifs en métaux
précieux, articles de bijouterie, épingles à cravate et boutons de
manchettes, également en métaux communs; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Manuels et notices d'utilisation sous forme
imprimée.

28 Modèles réduits de véhicules à moteur et leurs
éléments, compris dans cette classe.

34 Cendriers, boîtes à tabac, boîtes à cigares et à
cigarettes.

12 Motor vehicles and parts thereof included in this
class; apparatus for locomotion by land, air or water.

14 Goods of precious metals and their alloys or
coated therewith, namely works of art and decorative articles
of precious metal, jewellery, tie pins and cuff links, also of
common metals; horological and chronometric instruments.

16 Manuals and user instruction manuals in printed
form.

28 Miniatures of motor vehicles and their parts,
included in this class.

34 Ash trays, tobacco boxes, boxes for cigars and
cigarettes.

12 Vehículos de motor y sus partes, comprendidas en
esta clase; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

14 Productos de metales preciosos y sus aleaciones o
chapados, a saber, objetos de arte y artículos de decoración de
metales preciosos, artículos de joyería, alfileres de corbata y
gemelos, también de metales comunes; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Manuales y manuales de instrucciones impresos.
28 Miniaturas de vehículos de motor y sus partes,

comprendidas en esta clase.
34 Ceniceros, cajas para tabaco, cajas para puros y

cigarrillos.
(822) DE, 28.06.2007, 307 16 664.3/12.
(300) DE, 15.03.2007, 307 16 664.3/12.
(831) CN.
(832) EM.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.09.2007 945 133
(180) 14.09.2017
(732) Cipix, Vennootschap Onder Firma

Lloydstraat 7 e
NL-3024 EA Rotterdam (NL).

(842) Vennootschap onder firma

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; gestion de
projets d'affaires commerciales; services d'intermédiaires
commerciaux concernant la vente de marchandises par
Internet; administration commerciale dans le domaine de la
gestion de banques de données; services de conseillers
concernant la gestion d'affaires commerciales, fournis par
Internet.

38 Télécommunications, y compris transfert
d'informations par ordinateur; fourniture d'accès à Internet.

42 Services d'experts en automatisation;
programmation informatique; maintenance de logiciels;
développement de logiciels; services de conseillers relatifs à
l'automatisation; développement, assistance, implémentation
et maintenance en matière de logiciels, également pour
Internet; conception et développement de sites Internet;
programmation informatique relative à la maintenance de sites
Internet; services de conseillers en automatisation par des
centres d'assistance; implémentation et maintenance de
logiciels pour réseaux informatiques et bureautique dans le
domaine de la gestion de systèmes et gestion de réseaux
informatiques.

 9 Software.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business project
management; business intermediary services regarding the
sale of products via Internet; business administration in the
field of management of databanks; consultancy concerning
business management, provided via the Internet.

38 Telecommunications, including transfer of
information via computers; providing access to internet.

42 Services of automation experts; computer
programming; maintenance of software; software
development; consultancy about automation; development,
support, implementation and maintenance of software also for
the Internet; design and development of Internet sites;
computer programming in relation to the maintenance of
Internet sites; consultancy about automation through
helpdesks; implementation and maintenance of software for
computer networks and office automation in relation to
computer network management and system management.

 9 Software.
35 Publicidad; dirección de empresas; administración

comercial; trabajos de oficina; gestión de proyectos
empresariales; servicios de intermediación comercial
relacionados con la venta de productos por Internet;
administración comercial en el ámbito de la gestión de bancos
de datos; consultoría relacionada con la dirección de
empresas, por Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluida la
transferencia de información por ordenadores; servicios de
acceso a Internet.

42 Servicios de expertos en automatización;
programación informática; mantenimiento de software;
producción de software; consultoría en materia de
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automatización; producción, asistencia, instalación y
mantenimiento de software también para Internet; diseño y
creación de sitios Web; programación informática relacionada
con el mantenimiento de sitios Web; consultoría en materia de
automatización mediante servicios de asistencia técnica;
instalación y mantenimiento de software para redes
informáticas y automatización de oficinas en relación con la
gestión de redes informáticas y la gestión de sistemas.
(821) BX, 03.06.2005, 1078739.
(822) BX, 10.11.2005, 778046.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 945 134
(180) 29.08.2017
(732) HARRY'S FRANCE SAS

Rue du Grand Pré
F-36000 Châteauroux (FR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.13; 29.1.
(591) Violet, vert, jaune, blanc, orange, fuchsia, rouge. /

Violet, green, yellow, white, orange, fuchsia, red. /
Violeta, verde, amarillo, blanco, naranja, fucsia, rojo.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits panifiés; encas à
base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie; chocolat et
produits à base de chocolat ou produits contenant du chocolat;
produits de boulangerie; snacks doux et salés; préparations à
gâteaux; pizzas et préparations à pizzas; glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for

stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; edible ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sustitutos del pan y otros productos de
panificación; aperitivos a base de cereales; productos de
bizcochería, pastelería y confitería; chocolate y productos a
base de chocolate o productos que contienen chocolate;
productos de panadería; aperitivos dulces y salados; mezclas
para preparar pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas;
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 18.06.2007, 006012751.
(300) EM, 18.06.2007, 6012751.
(832) CH, HR, ME, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.09.2007 945 135
(180) 05.09.2017
(732) Erwin Müller Versandhaus GmbH

Buttstraße 2
86647 Buttenwiesen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, rose, turquoise, marron, jaune et noir. / Blue, pink,

turquoise, brown, yellow and black. / Azul, rosa,
turquesa, marrón, amarillo y negro.

(511) NCL(9)
18 Produits en cuir et en imitations du cuir, à savoir

sacs et autres contenants non ajustés aux articles qu'ils sont
destinés à transporter, notamment sacs à main, mallettes, sacs
à provisions, sacs à bandoulière, musettes, sacoches, housses à
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vêtements et sacs à dos; accessoires en cuir, notamment porte-
monnaie, portefeuilles et étuis pour clés; coffres de voyage et
valises; parapluies et parasols; fouets, harnais et articles de
sellerie.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), notamment linge de lit, de table et de maison,
serviettes et mouchoirs en tissu, serviettes de table en matières
textiles, gants de toilette; couches en matières textiles;
couvertures de lit et de table; couvertures de voyage et duvets
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).

25 Vêtements (également tricotés), y compris sous-
vêtements et lingerie de nuit, maillots de bain et articles de
corseterie à usage vestimentaire, articles de bonneterie,
ceintures (habillement), protège-cols et gants (habillement);
articles de chapellerie; bottes, chaussures et pantoufles.

18 Goods made from leather and imitations of
leather, namely bags and other containers not adjusted to the
items to be carried, especially handbags, briefcases, shopping
bags, sling bags, shoulder bags, satchels, garment bags and
rucksacks; accessories made from leather, especially purses,
pocket wallets and key cases; traveling trunks and suitcases;
umbrellas and parasols; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods (included in this class),
especially bed, table and household linen, towels and
handkerchiefs of textile, table napkins of textile, washcloths;
diapers of textile; bed and table covers; traveling rugs and
duvets (as far as included in this class).

25 Clothing (also knitted), including underwear and
nightwear, swim cloths and corsetry for clothing purposes,
hosiery, belts (clothing), collar protectors and gloves
(clothing); headgear; boots, shoes and slippers.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
bolsas y otros recipientes no ajustados a los productos que van
a contener, en particular bolsos, portadocumentos, bolsas para
la compra, bolsas de bandolera, bolsas para colgar al hombro,
carteras escolares, mochilas y fundas para prendas de vestir;
accesorios de cuero, en particular monederos, billeteras y
estuches para llaves; baúles de viaje y maletas; paraguas y
sombrillas; fustas y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular ropa de cama, de mesa y de casa, toallas
y pañuelos de bolsillo de materias textiles, servilletas de
materias textiles, toallas de tocador; pañales de materias
textiles; colchas y manteles; mantas de viaje y edredones
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir (también tejidas), incluida ropa
interior y ropa de dormir, bañadores y artículos de corsetería
(vestimenta), prendas de punto, cinturones (vestimenta),
protectores para cuellos y guantes (vestimenta); artículos de
sombrerería; botas, zapatos y zapatillas.
(822) DE, 01.08.1996, 396 09 223.3/25.
(831) BX, CH, FR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.09.2007 945 136
(180) 14.09.2017
(732) Elisabeth Franz

Hirschwald 8-9
92266 Ensdorf (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'articles

en métaux précieux ou en plaqué, pour autant qu'ils ne soient
pas compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres

précieuses; instruments horlogers et autres instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys as well as articles
made of precious metals or plated therewith, so far as not
included in one of the other classes; jewellery, precious
stones; horological and other chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de metales preciosos o de chapado, siempre que no
estén comprendidos en otra clase; artículos de joyería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.
(822) DE, 18.05.2007, 30725018.0/14.
(300) DE, 16.04.2007, 30725018.0/14.
(350) DE, (a) 30725018.0/14, (c) 16.04.2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.10.2007 945 137
(180) 03.10.2017
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"HUVEPHARMA"
"James Baoucher" Blvd. 33
BG-1417 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits vétérinaires; additifs pour fourrages à

usage médical.
31 Additifs pour fourrages à usage non médical.
 5 Veterinary preparations; additives to fodder for

medical purposes.
31 Additives for fodder, not for medical purposes.
 5 Productos veterinarios; aditivos para piensos de

uso médico.
31 Aditivos para piensos que no sean de uso médico.

(822) BG, 03.10.2007, 61 223.
(300) BG, 31.05.2007, 96299.
(831) CN, IR, MA, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 11.09.2007 945 138
(180) 11.09.2017
(732) Pentax Europe GmbH

Julius-Vosseler-Strasse 104
22527 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
16.1.

(511) NCL(9)
10 Laryngoscopes vidéo rigides.
10 Rigid video laryngoscope.
10 Videolaringoscopio rígido.

(822) DE, 24.05.2007, 307 22 952.1/10.
(300) DE, 04.04.2007, 307 22 952.1/10.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, GB, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.10.2007 945 139
(180) 16.10.2017
(732) Coloplast A/S

Holtedam 1
DK-3050 Humlebaek (DK).

(842) A limited liability company regulated by the Danish
Companies' Act, Denmark

(750) Coloplast A/S, Attn.: Trademark Department, 
Holtedam 1, DK-3050 Humlebaek (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations médicales pour les soins de la peau;

crèmes médicales, lotions médicales et préparations médicales
pour la protection, le nettoyage et l'assouplissement de la peau
ainsi que pour le soulagement des peaux amollies et irritées.

 5 Medical skin care preparations; medical creams,
medical lotions and medical preparations for protection,
cleansing and softening the skin and for relieving macerated
and irritated skin.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado de la
piel; cremas medicinales, lociones medicinales y
preparaciones medicinales para la protección, limpieza y
suavizar la piel y para aliviar la piel macerada e irritada.
(822) DK, 05.09.2007, VR 2007 03303.

(300) DK, 19.06.2007, VA 2007 02432.
(832) BX, DE, GB, IE, PT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.09.2007 945 140
(180) 12.09.2017
(732) Respublikanskoe proizvodstvennoe

unitarnoe predpriyatie "Grodnensky
likero-vodochniy zavod "NEMANOFF"
22, ul. Vilenskaya
230023 Grodno (BY).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) BY, 06.06.2007, 25218.
(831) CN, DE, LV, PL, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 945 141
(180) 21.09.2017
(732) Sälzer Sicherheitstechnik GmbH

Dietrich-Bonhoeffer-Straße 1-3
35037 Marburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Portes, fenêtres, panneaux de construction

préfabriqués en métal pour la construction de murs et de
façades; accessoires, compris dans cette classe, ainsi que
garnitures de portes, fenêtres et façades; tous les produits
précités étant métalliques.

19 Portes, fenêtres, panneaux de construction
préfabriqués non métalliques pour façades; tous les produits
précités étant en matières plastiques et/ou bois et/ou verre.

42 Services de mise au point et de conception
techniques de portes, fenêtres et façades, ainsi que
d'accessoires et garnitures de portes, fenêtres et façades pour
des tiers.

 6 Doors, windows, preconstructed panel-shaped
structural units made of metal for building walls and facades;
accessories, included in this class, and fittings for doors,
windows and facades; all aforementioned goods made of
metal.

19 Doors, windows, preconstructed panel-shaped
structural units not made of metal for facades; all
aforementioned goods and of plastics and/or wood and/or
glass.

42 Technical development and technical design of
doors, windows and facades as well as accessories and fittings
for doors, windows and facades for value for third parties.

 6 Puertas, ventanas, estructuras prefabricadas en
forma de panel metálicas para la construcción de paredes y
fachadas; accesorios, comprendidos en esta clase, y
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guarniciones para puertas, ventanas y fachadas; todos los
productos antes mencionados son metálicos.

19 Puertas, ventanas, estructuras prefabricadas en
forma de panel no metálicas para fachadas; todos los
productos antes mencionados son de plástico, madera y/o
vidrio.

42 Desarrollo técnico y diseño técnico de puertas,
ventanas y fachadas, así como de accesorios y guarniciones
de puertas, ventanas y fachadas mediante pago por cuenta de
terceros.
(822) DE, 31.08.2007, 307 25 893.9/06.
(300) DE, 19.04.2007, 307 25 893.9/06.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.10.2007 945 142
(180) 15.10.2017
(732) Xynos Mihail-Translations LTD

El. Venizelou 4
GR-176 76 Kallithea-Athens (GR).

(842) LTD

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu-noir. / Orange, blue-black. / Naranja,

negro azulado.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) GR, 06.07.2007, 192681.
(300) GR, 06.07.2007, 192681.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 143
(180) 23.10.2017
(732) Euromed, Inc.

25 Corporate Avenue
Orangeburg, NY 10962 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pansements adhésifs multicouches préformés pour

le traitement des plaies et écrans comportant une couche
d'hydrocolloïde.

 5 Preformed multi-layer adhesive wound care
dressings and barriers having a hydrocolloid containing layer.

 5 Apósitos protectores adhesivos multicapa
preconformados para el cuidado de heridas provistos de una
capa de hidrocoloide.
(821) US, 24.04.2007, 77164288.
(300) US, 24.04.2007, 77164288, classe 5 priorité limitée à:

Pansements adhésifs multicouches préformés pour le
traitement des plaies et écrans comportant une couche
d'hydrocolloïde / class 5 priority limited to:  Preformed
Multi-Layer Adhesive Wound Care Dressings and
Barriers Having a Hydrocolloid Containing Layer /
clase 5 prioridad limitada a:  Apósitos protectores
adhesivos multicapa preconformados para el cuidado
de heridas provistos de una capa de hidrocoloide.

(832) CN, EM, JP, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.09.2007 945 144
(180) 26.09.2017
(732) Casinò Municipale di Venezia Spa

Cà Vendramin Calergi Cannaregio, 2040
I-30121 VENEZIA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
4.3; 21.1; 27.5; 27.7.

(571) Cette marque se compose d'un segment caractéristique
de la partie chiffrée d'une roulette de casino, cette partie
se composant de deux carrés situés l'un à côté de l'autre,
de couleurs différentes et comportant les chiffres 21 et
2; au-dessus de ces carrés, figure une bande
rectangulaire comprenant l'élément verbal "KEEP
PLAYING", écrit en majuscules d'imprimerie; au-
dessous des carrés, figure l'élément verbal "Casino' di
Venezia"; à l'intérieur de la lettre "O", apparaît
l'élément verbal "SINCE 1638"; entre les mots
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"Casino" and "di", apparaît le lion de St Marc; au-
dessous de cet élément, apparaissent les mots "AN
INFINITE EMOTION". / The trademark is represented
by a typical segment of the numerical frame of a
roulette in alternating colors, i.e. a sequence of two
squares with the numbers 21 and 2 inside; above the
squares appears a rectangular band with the wording
in block capitals "KEEP PLAYING" and below the
squares appears the wording "Casino' di Venezia";
inside the "O" appears the wording "SINCE 1638";
between the words "Casino" and "di" appears the lion
of St. Mark; below this are the words "AN INFINITE
EMOTION". / La marca está representada por un
segmento típico del marco numérico de una ruleta con
colores alternos, es decir, una secuencia de dos
cuadrados con los números 21 y 2 en el interior; encima
de los cuadrados figura una banda rectangular con
letras mayúsculas con las palabras"KEEP PLAYING" y
debajo de los cuadrados figura las palabras"Casino de
Venezia", dentro de la "O" figura la palabra "SINCE
1638"; entre las palabras "Casino" y "di" figura el león de
San Marcos; debajo del mismo figuran las palabras "AN
INFINITE EMOTION".

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes, cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de
mesurage; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de régulation ou de
commande de l'électricité.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, bijoux fantaisie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (colles) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pour l'instruction et l'enseignement;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 8 Hand tools and implements, hand-operated;

cutlery, forks, spoons; side arms; razors.
 9 Scientific, nautical, photographic,

cinematographic, optical and measuring apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, regulating or controlling electricity.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, costume jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives

(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas, armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos y ópticos; aparatos e
instrumentos de medida; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, regulación o control
de la electricidad.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de bisutería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) IT, 26.09.2007, 1064838.
(300) IT, 26.03.2007, VE2007C000093.
(831) AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MZ, RS, RU,
SD, SL, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 945 145
(180) 24.10.2017
(732) AMCOL INTERNATIONAL CORPORATION

1500 West Shure Drive
Arlington Heights, IL 60004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques utilisés dans la fabrication de

cosmétiques, produits pharmaceutiques, abrasifs, produits
exfoliants, produits de traitement et de soin de la peau, produits
de soins capillaires, produits de toilette et autres produits de
soin à usage personnel.

 3 Produits de soin à usage personnel, à savoir crèmes
écran solaire, shampooings, savons, bâtons de rouge à lèvres et
eye-liners; masques de beauté; masques pour le corps;
nettoyants pour le visage; masques pour le visage; produits de
gommage pour le visage; gels de rasage; produits nettoyants
pour la peau; crèmes nettoyantes pour la peau; masques
hydratants pour la peau.

 1 Chemical additives for use in the manufacture of
cosmetics, pharmaceuticals, abrasives, exfoliates, skin care
and treatment products, hair care products, toiletries and
other personal care products.

 3 Personal care products, namely, sunscreen
creams, shampoos, soaps, lipstick and eyeliners; beauty
masks; body masks; facial cleansers; facial masks; facial
scrubs; shaving gel; skin cleansers; skin cleansing cream; skin
moisturizer masks.

 1 Aditivos químicos para la fabricación de
cosméticos, productos farmacéuticos, abrasivos, exfoliantes,
productos para el cuidado y tratamiento de la piel, productos
para el cuidado del cabello, productos de tocador y otros
productos de cuidado personal.

 3 Productos de cuidado personal, a saber, cremas
con filtro solar, champús, jabones, barras de labios y
perfiladores de ojos; mascarillas de belleza; mascarillas
corporales; limpiadores faciales; mascarillas faciales;
exfoliantes faciales; gel de afeitar; limpiadores cutáneos;
cremas para la limpieza de la piel; mascarillas hidratantes para
la piel.
(821) US, 24.05.2007, 77189972.
(300) US, 24.05.2007, 77189972, classe 1 priorité limitée à:

Additifs chimiques utilisés dans la fabrication de
cosmétiques, produits pharmaceutiques, abrasifs,
produits exfoliants, produits de traitement et de soin de
la peau, produits de soins capillaires, produits de
toilette et autres produits de soin à usage personnel,
classe 3 priorité limitée à:  Produits de soin à usage
personnel, à savoir crèmes écran solaire, shampooings,
savons, bâtons de rouge à lèvres et eye-liners; masques
de beauté; masques pour le corps; nettoyants pour le
visage; masques pour le visage; produits de gommage
pour le visage; gels de rasage; produits nettoyants pour
la peau; crèmes nettoyantes pour la peau; masques
hydratants pour la peau / class 1 priority limited to:
Chemical additives for use in the manufacture of
cosmetics, pharmaceuticals, abrasives, exfoliates, skin
care and treatment products, hair care products,
toiletries and other personal care products / class 3
priority limited to:  Personal care products, namely,
sunscreen creams, shampoos, soaps, lipstick and
eyeliners; beauty masks; body masks; facial cleansers;
facial masks; facial scrubs; shaving gel; skin cleansers;
skin cleansing cream; skin moisturizer masks / clase 1
prioridad limitada a:  Aditivos químicos para la
fabricación de cosméticos, productos farmacéuticos,
abrasivos, exfoliantes, productos para el cuidado y
tratamiento de la piel, productos para el cuidado del
cabello, productos de tocador y otros productos de
cuidado personal / clase 3 prioridad limitada a:
Productos de cuidado personal, a saber, cremas con
filtro solar, champús, jabones, barras de labios y

perfiladores de ojos; mascarillas de belleza; mascarillas
corporales; limpiadores faciales; mascarillas faciales;
exfoliantes faciales; gel de afeitar; limpiadores
cutáneos; cremas para la limpieza de la piel;
mascarillas hidratantes para la piel.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 146
(180) 29.10.2017
(732) Reed's, Inc.

13000 South Spring Street
Los Angeles, CA 90061 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons, à savoir, boissons rafraîchissantes sans

alcool.
32 Beverages, namely, soft drinks.
32 Bebidas, a saber, refrescos.

(821) US, 21.04.2006, 78867175.
(822) US, 27.02.2007, 3213043.
(832) AT, AU, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP,

KR, NO, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 147
(180) 02.11.2017
(732) Forms and Surfaces, Inc.

30 Pine Street
Pittsburgh, PA 15223 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Plaques de tôle gravées d'un motif et utilisées en

tant qu'oeuvre d'art ou matériau de construction décoratif pour
portes, ascenseurs, habillages de pilier, rayonnages, panneaux
muraux, conteneurs de déchets/cendres et conteneurs de
recyclage, mobilier extérieur, systèmes de rampes et
balustrades, systèmes d'éclairage, de signalisation et
d'information.

21 Plaques de verre minces gravées d'un motif et
utilisées en tant qu'oeuvre d'art sur des matériaux de
construction, à savoir portes, ascenseurs, habillages de pilier,
rayonnages, panneaux muraux, systèmes de rampes et
balustrades, systèmes d'éclairage, de signalisation et
d'information.

 6 Sheet metal plates that have been etched with a
design to be used as artwork or decorative building materials
for use with doors, elevators, column covers, shelving, wall
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panels, litter/ash and recycling receptacles, site furniture,
railing systems, lighting, signage and information systems.

21 Sheet glass plates that have been etched with a
design to be used as artwork on building materials, namely,
doors, elevators, column covers, shelving, wall panels, railing
systems, lighting, signage and information systems.

 6 Placas de metal laminado grabadas con dibujos
que se utilizan como material gráfico sobre materiales de
construcción no metálicos para puertas, placas de
recubrimiento de columnas, estanterías, paneles murales,
papeleras/ceniceros y recipientes reciclables, guarniciones
para mobiliario, sistemas de barandas, luces, carteles y
sistemas de información.

21 Placas de vidrios laminados grabadas con dibujos
que se utilizan como material gráfico sobre materiales de
construcción no metálicos, a saber, puertas, ascensores,
placas de recubrimiento para columnas, estanterías, paneles
murales, sistemas de barandas, iluminación, carteles y
sistemas de información.
(821) US, 04.05.2007, 77173284.
(300) US, 04.05.2007, 77173284, classe 6 priorité limitée à:

Plaques de tôle gravées d'un motif et utilisées en tant
qu'oeuvre d'art ou matériau de construction décoratif
pour portes, ascenseurs, habillages de pilier,
rayonnages, panneaux muraux, conteneurs de déchets/
cendres et conteneurs de recyclage, mobilier extérieur,
systèmes de rampes et balustrades, systèmes
d'éclairage, de signalisation et d'information / class 6
priority limited to:  Sheet metal plates that have been
etched with a design to be used as artwork or
decorative building materials for use with doors,
elevators, column covers, shelving, wall panels, litter/
ash and recycling receptacles, site furniture, railing
systems, lighting, signage and information systems /
clase 6 prioridad limitada a:  Placas de metal laminado
grabadas con dibujos que se utilizan como material
gráfico sobre materiales de construcción no metálicos,
a saber, puertas, ascensores, placas de recubrimiento
para columnas, estanterías, paneles murales,
papeleras /ceniceros y recipientes reciclables,
guarniciones para muebles, sistemas de barandas,
iluminación, carteles y sistemas de información.

(832) CN.
(851) CN.
La classe 021 est supprimée. / Class 021 is deleted. / Se

suprime la clase 21.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 148
(180) 02.11.2017
(732) MetaRAM, Inc.

181 Metro Drive, Suite 400
San Jose, CA 95110 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels faisant partie

d'un circuit intégré et utilisés pour la gestion de l'alimentation
des puces mémoire d'un PC ou d'un environnement à système
intégré.

 9 Computer hardware and software which is part of
an integrated circuit used for the purpose of power
management of memory chips in a PC or embedded system
environment.

 9 Hardware y software en cuanto partes de un
circuito integrado utilizados para la administración de energía
de chips de memoria en un ordenador personal o en un entorno
de sistema integrado.
(821) US, 09.05.2007, 77176670.
(300) US, 09.05.2007, 77176670.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 149
(180) 05.11.2017
(732) Myron Corp.

205 Maywood Avenue
Maywood, NJ 07607 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Etiquettes métalliques pour clés.
16 Calendriers, agendas et blocs-notes.
 6 Metal key tags.
16 Calendars, diaries and notepads.
 6 Llaveros metálicos.
16 Calendarios, agendas y libretas para notas.

(821) US, 30.07.2007, 77242225.
(300) US, 30.07.2007, 77242225.
(832) AU, BX, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 150
(180) 23.10.2017
(732) Miriam McKay

3/16 Somerset Place
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Formes pour chaussures; tendeurs pour

chaussures; embauchoirs (tendeurs) pour chaussures.
21 Shoe shapers; shoe stretchers; shoe trees

(stretchers).
21 Formas para calzado; hormas; hormas para el

calzado (hormas).
(821) AU, 15.05.2007, 1176198.
(300) AU, 15.05.2007, 1176198.
(832) CN, JP, KP, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 281

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 151
(180) 06.11.2017
(732) Clawson Custom Cues, Inc.

5055-5 St. Augustine Road
Jacksonville, FL 32207 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) VCL(5)
24.17; 26.1.

(571) La marque se compose de trois arcs situés à l'intérieur
d'un cercle sous lequel est inscrit le mot POISON. / The
mark consists of three arcs within a circle above the
word POISON. / La marca consiste en tres arcos dentro
de un círculo sobre la palabra POISON.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, blousons

de survêtement, pantalons, pantalons de survêtement, shorts,
vestes, casquettes et chapeaux.

28 Queues de billard américain et flèches de queue,
queues de billard et flèches de queue, accessoires de billard et
billard américain, à savoir protections pour joints et étuis pour
queue de billard, tables de billard américain.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
pants, sweatpants, shorts, jackets, hats and caps.

28 Pool cues and cue shafts, billiard cues and cue
shafts, billiard and pool accessories, namely, joint protectors
and cue cases, pool tables.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, sudaderas, pantalones, pantalones de atletismo,
shorts, chaquetas, sombreros y gorras.

28 Tacos y flechas de billar americano, tacos y flechas
de billar, accesorios de billar y de billar americano, a saber,
protectores de juntas y estuches de tacos, mesas de billar
americano.
(821) US, 22.05.2007, 77187375.
(300) US, 22.05.2007, 77187375, classe 28 priorité limitée à:

Queues de billard américain et flèches de queue, queues
de billard et flèches de queue, accessoires de billard et
billard américain, à savoir protections pour joints et
étuis pour queue de billard, tables de billard américain
/ class 28 priority limited to:  Pool cues and cue shafts,
billiard cues and cue shafts, billiard and pool
accessories, namely, joint protectors and cue cases,
pool tables / clase 28 prioridad limitada a:  Tacos y
flechas de billar americano, tacos y flechas de billar,

accesorios de billar y de billar americano, a saber,
protectores de juntas y estuches de tacos, mesas de
billar americano.

(832) AN, AU, BY, CH, CN, JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(851) AN, AU, BY, CH, CN, JP, NO, RU, SG. - Liste limitée

à la classe 28. / List limited to class 28. - Lista limitada
a la clase 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 11.10.2007 945 152
(180) 11.10.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment lampes

électriques et luminaires; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de alumbrado, en especial lámparas y

luminarias eléctricas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 05.09.2007, 307 26 090.9/11.
(300) DE, 20.04.2007, 307 26 090.9/11.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RO, RS,

RU, UA.
(832) AU, EM, KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 945 153
(180) 26.10.2017
(732) Pamci Networks Denmark ApS

Abogade 15
DK-8200 Aarhus N (DK).

(842) Pamci Networks Denmark ApS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables sous forme électronique

relatifs à des informations confidentielles sur la clientèle
stockées au moyen d'Internet; publications électroniques
téléchargeables telles que informations, circulaires et support
de cours.

38 Fourniture d'accès en ligne à des bases de données
contenant des données et des documents relatifs à des
informations confidentielles sur la clientèle.

39 Stockage de données et de documents relatifs à des
informations confidentielles sur la clientèle sauvegardées sur
des supports électroniques.

 9 Computer software, being downloadable in
electronic form with regard to confidential customer
information stored via the Internet; downloadable electronic
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publications such as teaching material, information and
newsletters.

38 Provision of online access to databases containing
data and documents relating to confidential customer
information.

39 Storage of data and documents relating to
confidential customer information stored on electronic media.

 9 Software, descargables en formato electrónico,
con información confidencial sobre clientes almacenada por
Internet; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
material didáctico, información y boletines informativos.

38 Facilitación de acceso en línea a bases de datos
que contienen datos y documentos con información
confidencial sobre clientes.

39 Almacenamiento de datos y documentos con
información confidencial sobre clientes almacenada en
soportes electrónicos.
(821) DK, 06.12.2006, VA200604868.
(822) DK, 23.04.2007, VR200701105.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 154
(180) 09.11.2017
(732) PerkinElmer LAS, Inc.

940 Winter Street
Waltham, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) La couleur verte et la couleur bleue sont revendiquées

comme caractéristiques de la marque. La marque se
compose de l'expression verbale E ECOANALYTIX,
les lettres E et ECO apparaissant en vert, et
ANALYTIX en bleu. / The color(s) green and blue is/
are claimed as a feature of the mark. The mark consists
of the wording E ECOANALYTIX, with the letters E and
ECO shown in green, and ANALYTIX shown in blue. /
Se reivindican los colores verde y azul como rasgo
distintivo de la marca. La marca consiste en los
términos E ECOANALYTIX, las letras E y ECO son de
color verde y la palabra ANALYTIX de color azul.

(511) NCL(9)
 1 Dosages et réactifs utilisés en recherche.
 9 Appareils et instruments scientifiques utilisés dans

le domaine des biocarburants, des sciences de
l'environnement, des aliments et des boissons, de la médecine
légale, des produits chimiques, du traitement des
hydrocarbures, de la caractérisation des matériaux, des
nanomatériaux, des produits pharmaceutiques et des semi-
conducteurs; matériel informatique; logiciels utilisés dans le
domaine des biocarburants, des sciences de l'environnement,
des aliments et des boissons, de la médecine légale, des

produits chimiques, du traitement des hydrocarbures, de la
caractérisation des matériaux, des nanomatériaux, des produits
pharmaceutiques et des semi-conducteurs.

41 Formation à l'utilisation et à l'exploitation
d'instruments et de logiciels scientifiques; reconnaissance et
encouragement par l'octroi de récompenses attestant
l'excellence dans le domaine des sciences, ainsi qu'en matière
de travaux de laboratoire et d'efficacité des employés.

 1 Assays and reagents for research use.
 9 Scientific instruments and apparatus for use in the

fields of biofuels, environmental science, foods and beverages,
forensics, chemicals, hydrocarbon processing, materials
characterization, nanomaterials, pharmaceuticals and
semiconductors; computer hardware; computer software for
use in the fields of biofuels, environmental science, foods and
beverages, forensics, chemicals, hydrocarbon processing,
materials characterization, nanomaterials, pharmaceuticals
and semiconductors.

41 Training in the use and operation of scientific
instruments and computer software; providing recognition
and incentives by way of awards to demonstrate excellence in
the fields of science, laboratory work and employee
performance.

 1 Análisis y reactivos destinados a la investigación.
 9 Aparatos e instrumentos científicos utilizados en el

campo de los biocombustibles, la ciencia del medio ambiente,
los alimentos y las bebidas, la medicina legal, los productos
químicos, el tratamiento de hidrocarburos, la caracterización
de materiales, los nanomateriales, los productos farmacéuticos
y los semiconductores; hardware; software utilizados en
biocombustibles, la ciencia del medio ambiente, los alimentos
y las bebidas, la medicina legal, los productos químicos, el
tratamiento de hidrocarburos, la caracterización de materiales,
los nanomateriales, los productos farmacéuticos y los
semiconductores.

41 Formación sobre el uso de instrumentos científicos
y de software; adjudicación de premios en calidad de
reconocimiento o de incentivo a la excelencia en el campo de
la ciencia, el trabajo en laboratorio y el rendimiento de los
empleados.
(821) US, 25.10.2007, 77313273.
(300) US, 25.10.2007, 77313273, classe 1 priorité limitée à:

Dosages et réactifs utilisés en recherche, classe 9
priorité limitée à:  Appareils et instruments
scientifiques utilisés dans le domaine des
biocarburants, des sciences de l'environnement, des
aliments et des boissons, de la médecine légale, des
produits chimiques, du traitement des hydrocarbures,
de la caractérisation des matériaux, des nanomatériaux,
des produits pharmaceutiques et des semi-conducteurs;
matériel informatique; logiciels utilisés dans le
domaine des biocarburants, des sciences de
l'environnement, des aliments et des boissons, de la
médecine légale, des produits chimiques, du traitement
des hydrocarbures, de la caractérisation des matériaux,
des nanomatériaux, des produits pharmaceutiques et
des semi-conducteurs, classe 41 priorité limitée à:
Formation à l'utilisation et à l'exploitation d'instruments
et de logiciels scientifiques; reconnaissance et
encouragement par l'octroi de récompenses attestant
l'excellence dans le domaine des sciences, ainsi qu'en
matière de travaux de laboratoire et d'efficacité des
employés / class 1 priority limited to:  Assays and
reagents for research use / class 9 priority limited to:
Scientific instruments and apparatus for use in the
fields of biofuels, environmental science, foods and
beverages, forensics, chemicals, hydrocarbon
processing, materials characterization, nanomaterials,
pharmaceuticals and semiconductors; computer
hardware; computer software for use in the fields of



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 283

biofuels, environmental science, foods and beverages,
forensics, chemicals, hydrocarbon processing,
materials characterization, nanomaterials,
pharmaceuticals and semiconductors / class 41 priority
limited to:  Training in the use and operation of
scientific instruments and computer software;
providing recognition and incentives by way of awards
to demonstrate excellence in the fields of science,
laboratory work and employee performance / clase 1
prioridad limitada a:  Análisis y reactivos destinados a la
investigación / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos utilizados en el campo de los
biocombustibles, la ciencia del medio ambiente, los
alimentos y las bebidas, la medicina legal, los productos
químicos, el tratamiento de hidrocarburos, la
caracterización de materiales, los nanomateriales, los
productos farmacéuticos y los semiconductores;
hardware; software utilizados en biocombustibles, la
ciencia del medio ambiente, los alimentos y las bebidas,
la medicina legal, los productos químicos, el tratamiento
de hidrocarburos, la caracterización de materiales, los
nanomateriales, los productos farmacéuticos y los
semiconductores / clase 41 prioridad limitada a:
Formación sobre el uso de instrumentos científicos y
software; adjudicación de premios en calidad de
reconocimiento o de incentivo a la excelencia en el
campo de la ciencia, el trabajo en laboratorio y el
rendimiento de los empleados.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 155
(180) 09.11.2017
(732) PerkinElmer LAS, Inc.

940 Winter Street
Waltham, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) La couleur verte et la couleur bleue sont revendiquées

comme caractéristiques de la marque. La marque se
compose de l'expression verbale E ECOANALYTIX,
les lettres E et ECO apparaissant en vert, et
ANALYTIX en bleu. / The color(s) green and blue is/
are claimed as a feature of the mark. The mark consists
of the wording E ECOANALYTIX, with the letters E and
ECO shown in green, and ANALYTIX shown in blue. /
Se reivindican los colores verde y azul como rasgo
distintivo de la marca. La marca consiste en los

términos E ECOANALYTIX, las letras E y ECO son de
color verde y la palabra ANALYTIX de color azul.

(511) NCL(9)
 1 Dosages et réactifs utilisés en recherche.
 9 Appareils et instruments scientifiques utilisés dans

le domaine des biocarburants, des sciences de
l'environnement, des aliments et des boissons, de la médecine
légale, des produits chimiques, du traitement des
hydrocarbures, de la caractérisation des matériaux, des
nanomatériaux, des produits pharmaceutiques et des semi-
conducteurs; matériel informatique; logiciels utilisés dans le
domaine des biocarburants, des sciences de l'environnement,
des aliments et des boissons, de la médecine légale, des
produits chimiques, du traitement des hydrocarbures, de la
caractérisation des matériaux, des nanomatériaux, des produits
pharmaceutiques et des semi-conducteurs.

41 Formation à l'utilisation et à l'exploitation
d'instruments et de logiciels scientifiques; reconnaissance et
encouragement par l'octroi de récompenses attestant
l'excellence dans le domaine des sciences, ainsi qu'en matière
de travaux de laboratoire et d'efficacité des employés.

 1 Assays and reagents for research use.
 9 Scientific instruments and apparatus for use in the

fields of biofuels, environmental science, foods and beverages,
forensics, chemicals, hydrocarbon processing, materials
characterization, nanomaterials, pharmaceuticals and
semiconductors; computer hardware; computer software for
use in the fields of biofuels, environmental science, foods and
beverages, forensics, chemicals, hydrocarbon processing,
materials characterization, nanomaterials, pharmaceuticals
and semiconductors.

41 Training in the use and operation of scientific
instruments and computer software; providing recognition
and incentives by way of awards to demonstrate excellence in
the fields of science, laboratory work and employee
performance.

 1 Análisis y reactivos destinados a la investigación.
 9 Aparatos e instrumentos científicos utilizados en el

campo de los biocombustibles, la ciencia del medio ambiente,
los alimentos y las bebidas, la medicina legal, los productos
químicos, el tratamiento de hidrocarburos, la caracterización
de materiales, los nanomateriales, los productos farmacéuticos
y los semiconductores; hardware; software utilizados en
biocombustibles, la ciencia del medio ambiente, los alimentos
y las bebidas, la medicina legal, los productos químicos, el
tratamiento de hidrocarburos, la caracterización de materiales,
los nanomateriales, los productos farmacéuticos y los
semiconductores.

41 Formación sobre el uso de instrumentos científicos
y software; adjudicación de premios en calidad de
reconocimiento o de incentivo a la excelencia en el campo de
la ciencia, el trabajo en laboratorio y el rendimiento de los
empleados.
(821) US, 25.10.2007, 77313291.
(300) US, 25.10.2007, 77313291, classe 1 priorité limitée à:

Dosages et réactifs utilisés en recherche, classe 9
priorité limitée à:  Appareils et instruments
scientifiques utilisés dans le domaine des
biocarburants, des sciences de l'environnement, des
aliments et des boissons, de la médecine légale, des
produits chimiques, du traitement des hydrocarbures,
de la caractérisation des matériaux, des nanomatériaux,
des produits pharmaceutiques et des semi-conducteurs;
matériel informatique; logiciels utilisés dans le
domaine des biocarburants, des sciences de
l'environnement, des aliments et des boissons, de la
médecine légale, des produits chimiques, du traitement
des hydrocarbures, de la caractérisation des matériaux,
des nanomatériaux, des produits pharmaceutiques et
des semi-conducteurs, classe 41 priorité limitée à:
Formation à l'utilisation et à l'exploitation d'instruments
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et de logiciels scientifiques; reconnaissance et
encouragement par l'octroi de récompenses attestant
l'excellence dans le domaine des sciences, ainsi qu'en
matière de travaux de laboratoire et d'efficacité des
employés / class 1 priority limited to:  Assays and
reagents for research use / class 9 priority limited to:
Scientific instruments and apparatus for use in the
fields of biofuels, environmental science, foods and
beverages, forensics, chemicals, hydrocarbon
processing, materials characterization, nanomaterials,
pharmaceuticals and semiconductors; computer
hardware; computer software for use in the fields of
biofuels, environmental science, foods and beverages,
forensics, chemicals, hydrocarbon processing,
materials characterization, nanomaterials,
pharmaceuticals and semiconductors / class 41 priority
limited to:  Training in the use and operation of
scientific instruments and computer software;
providing recognition and incentives by way of awards
to demonstrate excellence in the fields of science,
laboratory work and employee performance / clase 1
prioridad limitada a:  Análisis y reactivos destinados a la
investigación / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos utilizados en el campo de los
biocombustibles la , ciencia del medio ambiente, los
alimentos y las bebidas, la medicina legal, los productos
químicos, el tratamiento de hidrocarburos, la
caracterización de materiales, los nanomateriales, los
productos farmacéuticos y los semiconductores;
hardware; software utilizado en biocombustibles, la
ciencia del medio ambiente, los alimentos y las bebidas,
la medicina legal, los productos químicos, el tratamiento
de hidrocarburos, la caracterización de materiales, los
nanomateriales, los productos farmacéuticos y los
semiconductores / clase 41 prioridad limitada a:
Formación sobre el uso de instrumentos científicos y
software; adjudicación de premios en calidad de
reconocimiento o de incentivo a la excelencia en el
campo de la ciencia, el trabajo en laboratorio y el
rendimiento de los empleados.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 945 156
(180) 19.10.2017
(732) Einstein Kaffee Rösterei GmbH

Franklinstraße 15-15a
10587 Berlin (DE).

(842) Limited liability company, Berlin

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Café Einstein. / Einstein Cafe.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire, services de traiteur.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation, catering.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal, servicios de comidas preparadas.
(822) DE, 26.04.2001, 301 17 188.2/42.
(831) RU.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 157
(180) 15.11.2017
(732) BackOffice Associates, Inc.

940 Main Street
South Harwich, MA 02645 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de bases de données conçus

pour la communication automatique rapide de données lors de
procédés de migration de données existantes.

 9 Database management software designed to
quickly automate the reporting of data during the process of
legacy data migration.

 9 Software para la gestión de bases de datos para
automatizar con rapidez la transmisión de datos durante el
proceso de migración de datos heredados.
(821) US, 20.06.2003, 76525714.
(822) US, 22.02.2005, 2927294.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 06.11.2007 945 158
(180) 06.11.2017
(732) ARTIOLI VITO

Via Verdi, 9/11
I-21049 TRADATE (VARESE) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, produits

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices; préparations pour
le blanchiment et autres substances pour faire la lessive;
préparations pour nettoyer, cirer, dégraisser et abraser.

14 Bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou plaqués non compris
dans les autres classes.
(822) IT, 06.11.2007, 1075005.
(300) IT, 19.09.2007, MI2007C009622.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 159
(180) 29.10.2017
(732) DE' LONGHI APPLIANCES S.r.l.

CON UNICO SOCIO
Via L. Seitz 47
I-31100 Treviso (TV) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque (marque verbale) se compose du mot
PRIMADONNA en lettres d'imprimerie ordinaires. /
The mark (word mark) consists of the word
PRIMADONNA in ordinary block letters. / La marca
(denominativa) consiste en la palabra PRIMADONNA,
en caracteres normales en mayúscula.

(511) NCL(9)
11 Cafetières automatiques.
11 Automatic coffee machines.
11 Cafeteras automáticas.

(822) IT, 29.10.2007, 1073753.
(300) IT, 05.10.2007, MI2007C010194.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 160
(180) 29.10.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par l'appellation ALFA
ROMEO DNA. / The trademark consists of the wording
ALFA ROMEO DNA. / La marca consiste en la palabra
ALFA ROMEO DNA.

(511) NCL(9)
12 Véhicules, boîtes de vitesses de véhicule, boutons

de commande de boîte de vitesses.
12 Vehicles, speed gears for vehicles, speed gear

knobs.
12 Vehículos, cajas de cambios para vehículos,

pomos de palanca de cambio.
(822) IT, 29.10.2007, 1073776.
(300) IT, 14.09.2007, TO2007C002903.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, MA, PL, PT, SK.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 161
(180) 30.10.2017
(732) GIANNI VERSACE S.P.A.

Via A. Manzoni, 38
I-20121 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles; miroirs (glaces); cadres; chaises;

armoires; coussins; bureaux; divans; boutons de porte, ni en
métal ni en verre; figurines en os, ivoire, plâtre, matières
plastiques, cire et bois; poignées de porte de meuble; porte-
revues; meubles de bureau; oreillers; parties et garnitures de
tous les produits précités.

20 Furniture; mirrors (looking glasses); picture
frames; chairs; cupboards; cushions; desks; divans;
doorknobs, not of metal or glass; figures of bone, ivory,
plaster, plastic, wax and wood; furniture handles for doors;
magazine racks; office furniture; pillows; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

20 Muebles; espejos; marcos de cuadros; sillas;
aparadores; cojines; escritorios; divanes; picaportes, que no
sean de metal o de vidrio; figuritas de hueso, marfil, emplastos,
materias plásticas, cera y madera; empuñaduras para muebles
para puertas; revisteros; muebles de oficina; almohadas;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.
(822) IT, 30.10.2007, 1074129.
(300) IT, 03.10.2007, MI2007C010129.
(831) CH, CN, KP, RU.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 162
(180) 06.11.2017
(732) X BACCO SRL

Via Turati, 30
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'expression verbale "X
BACCO" en caractères standard. / Trademark
consisting of the wording "X BACCO" in standard
characters. / La marca consiste en la representación del
elemento denominativo: "X BACCO", escrita en
caracteres estándar.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes et lunettes de soleil, montures de lunettes,

étuis à lunettes, chaînes de lunettes, cordons à lunettes.
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, havresacs, sacs, sacs de
sport et sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements, sacs de
marin, serviettes (maroquinerie), bourses, portefeuilles,
portefeuilles pour cartes de crédit, étuis pour clés, sacs à
bandoulière, bagages à main, sacs fourre-tout, sacs à main,
laisses, cartables, nécessaires à cosmétiques, sacs de ceinture.

25 Articles vestimentaires, chandails, cardigans,
pullovers sans manches, costumes, pantalons, shorts,
pullovers, imperméables, costumes et robes en cuir, bas et
chaussettes, porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-
vent, pantalons de ski, manteaux en fourrure, pardessus,
vestes, jupes, robes, maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de
sport, chemisiers, cols de chemise, chemises, foulards,
vêtements de plage, maillots de bain, bikinis, survêtements,
sous-vêtements, soutiens-gorge, brassières, corsets, fonds de
robe, culottes et slips, gilets, chemises de nuit, négligés,
pyjamas, gants, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon,
ceintures, bretelles, chapeaux et casquettes, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, pantoufles,
semelles de chaussures, talons de chaussures, semelles
moulées pour chaussures.

 9 Eyeglasses and sunglasses, glass frames, glass
cases, glass chains, glass strings.

18 Leather and imitations of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, wallets for keeping credit
cards, key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags,
handbags, leather leashes, satchel bags, beauty cases, waist
bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipovers,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets, skirts,
dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses, shirt-
collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, foundation
slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, lace boots,

leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes, sandals,
slippers, shoe soles, shoes heels, moulded soles for shoes.

 9 Lentes y gafas de sol, monturas de gafas, estuches
para gafas, cadenitas de gafas, cordones para gafas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, portatrajes, mochilas para
deportes acuáticos, maletines para documentos, monederos,
carteras, billeteras tarjetas de crédito, estuches para llaves,
bolsos de bandolera, bolsas de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas de cuero, carteras escolares, estuches de
belleza, riñoneras.

25 Prendas de vestir suéteres, rebecas, chalecos,
trajes, bermudas, suéteres, impermeables, trajes y vestidos de
cuero, calcetines y medias, ligueros, ropa exterior, anoraks,
pantalones de esquí, abrigos de piel, sobretodos, chaquetas,
faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de manga
corta, camisetas deportivas, blusas, cuellos de camisas,
camisas, fulares, ropa de playa, trajes de baño, biquinis,
chándales, ropa interior, sujetadores, sostenes, corsés,
combinaciones, bragas y partes de abajo de bikinis, jubones,
camisones, saltos de cama, pijamas, guantes, chales,
bufandas, corbatines, pajaritas, cinturones (vestimenta), ligas,
sombreros y gorras, zapatos, botas, botas de cordones,
zapatos de cuero, zapatos de goma, zapatos para la lluvia,
calzado de deporte, sandalias, zapatillas, suelas de zapato,
tacones de zapatos, moldes para suelas de zapatos.
(822) IT, 06.11.2007, 1074993.
(831) AM, BA, BY, CH, CN, KZ, MA, MC, MD, ME, RS,

RU, SM, UA.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.10.2007 945 163
(180) 03.10.2017
(732) Iris Schachinger

Pielgasse 62
A-7023 Pöttelsdorf (AT).

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcoolisées.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol.

(821) AT, 04.04.2007, AM 2569/2007.
(822) AT, 22.05.2007, 238 710.
(300) AT, 04.04.2007, AM 2569/2007.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 08.10.2007 945 164
(180) 08.10.2017
(732) Refractory Intellectual Property

GmbH & Co. KG
Wienerbergstrasse 11
A-1100 Wien (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines d'habillage intérieur, d'installation et de

réparation de chemisage réfractaire.
19 Matériaux réfractaires non métalliques façonnés

ou non, compris dans cette classe.
 7 Machines for delining, installation and repair of

refractory linings.
19 Shaped and unshaped refractory products, not of

metal, as included in this class.
 7 Máquinas para desforrar, instalar y reparar

revestimientos refractarios.
19 Productos refractarios trabajados y no trabajados,

no metálicos, comprendidos en esta clase.
(822) AT, 23.08.2007, 240 260.
(300) AT, 26.04.2007, AM 3066/2007.
(831) CH, CN, DZ, EG, IR, KZ, MD, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 165
(180) 15.11.2017
(732) Wells Lamont Corporation

6640 West Touhy Avenue
Niles, IL 60714 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
3.3; 27.5.

(571) Cette se compose des lettres "W" et "L" entre lesquelles
se trouve la silhouette d'une tête de mule. / The mark

consists of the letters, "W" and "L" with the outline of a
mule head in between them. / La marca consiste en las
letras "W" y "L" con el perfil de la cabeza de una mula
entre ambas.

(511) NCL(9)
25 Gants.
25 Gloves.
25 Guantes.

(821) US, 01.08.2007, 77244351.
(300) US, 01.08.2007, 77244351.
(832) AU, BX, CN, FR, GB, IT, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 166
(180) 15.11.2017
(732) RAFE TOTENGCO AKA RAMON F. TOTENGCO

137 East 38th St, Apt. 9H
New York, NY 10016 (US).

(841) PH
(842) INDIVIDUAL, Philippines

(571) Cette marque se compose du mot RAFE ainsi que d'un
signe en forme de tiret placé au-dessus du "E". / The
mark consists of the word RAFE with a dash symbol
above the "E". / La marca consiste en la palabra RAFE
que lleva un signo en forma de guión sobre la letra "E".

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(821) US, 06.11.2007, 77322190.
(300) US, 06.11.2007, 77322190.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 167
(180) 15.11.2017
(732) Kommonwealth, Inc.

6310 San Vicente Blvd., Suite 107
Los Angeles, CA 90048 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie et montres.
18 Sacs à main.
25 Vêtements pour hommes et femmes ainsi que

chaussures.
14 Jewelry and watches.
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18 Handbags.
25 Clothing for women and men and shoes.
14 Joyas y relojes.
18 Bolsos.
25 Prendas de vestir de señora y caballero, calzado.

(821) US, 11.10.2004, 78498024.
(822) US, 08.08.2006, 3127910.
(821) US, 31.10.2007, 77318352.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 168
(180) 15.11.2017
(732) BackOffice Associates, Inc.

940 Main Street
South Harwich, MA 02645 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de bases de données conçus

pour la conversion et le chargement de données nettoyées dans
des environnements de base de données relationnelles et de
planification des ressources de l'entreprise.

 9 Database management software designed for the
purpose of converting and loading cleansed data into
enterprise resource planning and relational database
environments.

 9 Software de gestión de bases de datos para
convertir y cargar datos limpios en entornos de bases de datos
relacionales y de planificación de los recursos de la empresa.
(821) US, 20.06.2003, 76525712.
(822) US, 25.05.2004, 2844578.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 945 169
(180) 16.11.2017
(732) KPL Technology, Inc.

668 Lansing Lane
Midway, KY 40347 (US).

(842) Corporation, Kentucky, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Anti-acides destinés aux animaux.
 5 Antacid for animals.
 5 Antiácidos para animales.

(821) US, 05.05.1999, 75698311.
(822) US, 20.06.2000, 2359904.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 170
(180) 06.11.2017
(732) HO—DA, SIA

Gan=bu dambis 29
LV-1005 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) Reinats −orins, Gan=bu dambis 29, LV-1005 R=ga 

(LV).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; sous-

vêtements, lingerie, vêtements de dessus, vêtements pour
enfants, vêtements tricotés.

35 Services de vente en gros et au détail de vêtements
et de chaussures.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear; underwear,
lingerie, outerclothing, children's wear, knitwear.

35 Retail and wholesale services of clothing and
footwear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa interior, lencería, ropa exterior, prendas de
vestir para niños, prendas de punto.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
prendas de vestir y calzado.
(822) LV, 20.09.2007, M 58 091.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, IT, KZ, PL, PT, RU,

UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 171
(180) 25.10.2017
(732) BIO TROPIC Gesellschaft zur

Erzeugung und zum Vertrieb
ökologischer Produkte mbH
Beckerfelder Str. 96
47269 Duisburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, oeufs, lait et produits laitiers; collations et en-cas
aux fruits (non compris dans d'autres classes), huiles et
graisses alimentaires; noix (transformées).

30 Café, thé, cacao, chocolat et produits chocolatés,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, muesli, pâtes alimentaires et
nouilles, plats pré-cuisinés contenant des pâtes alimentaires,
épices; sirops utilisés comme édulcorants, notamment sirop de
malt et sirop d'érable; pain, biscuits, pâtisseries et sucreries,
confiseries, friandises, bonbons, notamment fruits en gelée,
réglisse et pastilles, aliments à grignoter sucrés et salés (non
compris dans d'autres classes), à savoir gaufres à base de farine
de riz, confiseries chinoises au riz, maïs grillé et éclaté et
barres de collation; glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments), sauces aux fruits; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, eggs, milk and milk products; fruit snacks and snack
foods (not included in other classes), edible oils and fats; nuts
(processed).

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate and chocolate
products, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, muesli, pasta and noodles,
ready-made dishes containing pasta, spices; syrups used as
sweeteners, especially malt syrup and maple syrup; bread,
biscuits and cookies, pastries and confectionery, sweetmeats,
confectionery products, candies, especially jellied fruits,
licorice and pastilles, savory and sweet snacks (not included in
other classes), namely rice waffles, Chinese rice
confectionery, popcorn and snack bars; edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), fruit sauces; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos; aperitivos a
base de frutas y productos de aperitivo (no comprendidos en
otras clases), aceites y grasas comestibles; nueces
(procesadas).

30 Café, té, cacao, chocolate y productos de
chocolate, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones de cereales, muesli, pastas
alimenticias y fideos, platos listos para consumir de pastas
alimenticias, especias; siropes utilizados como edulcorantes,
en particular siropes de malta y sirope de arce; pan, galletas,
pastelería y confitería, dulces, productos de confitería,
caramelos, en particular frutas confitadas, regaliz y pastillas,
aperitivos salados y dulces (no comprendidos en otras clases),
a saber, gofres de arroz, dulces chinos a base de arroz,
palomitas de maíz y barritas de aperitivo; helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos), coulis de frutas; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 14.05.2007, 307 16 729.1/30.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 172
(180) 15.11.2017
(732) CHAOZHOU YARAN CERAMICS

CRAFT MAKING CO., LTD.
Cailong Management Zone,
Fengxi, Chaozhou City
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Yaran et logo formé des lettres Y, R et C. / Yaran+
Design of Y & R & C. / Yaran + Dibujo de Y & R & C.

(511) NCL(9)
21 Porcelaine d'usage courant, y compris écuelles,

bols, assiettes, bouilloires, vaisselle, bocaux, cruches et pots;
poterie d'usage courant, y compris écuelles, bols, assiettes,
bocaux, cruches, pots, marmites, bouilloires et vaisselle en
céramique; articles en céramique résistant aux acides et aux
alcalis; imitations de porcelaine; imitations de poterie; produits
céramiques pour le ménage; porcelaines; poteries; chinoiseries
(porcelaines); services à thé autres qu'en métaux précieux.

21 Porcelain for everyday use, including basins,
bowls, plates, kettles, tableware, jars, jugs and pots; pottery
for everyday use including basins, bowls, plates, jars, jugs,
pots, marmites, kettles and ceramic tableware; acid-and
alkali-resistant ceramic article; porcelain imitation; pottery
imitation; ceramics for household purposes; porcelain ware;
pottery; china ornaments; tea services, not of precious metal.

21 Porcelana de uso corriente, incluidas escudillas,
boles, bandejas, hervidores, vajilla, jarras, tazones y
cacharros; loza de uso corriente incluidas escudillas, boles,
bandejas, jarras, tazones, cacharros, marmitas, hervidores y
vajillas de cerámica; artículos de cerámica resistentes al ácido
y al álkali; porcelana de imitación; cerámica de imitación;
productos de cerámica para el hogar; artículos de porcelana;
cerámica; adornos de porcelana; servicios de té que no sean
de metales preciosos.
(822) CN, 14.01.2003, 2002990.
(831) BX, CU, DZ, FR, IR, KZ, MA, SD, UZ.
(832) LT, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 15.11.2007 945 173
(180) 15.11.2017
(732) CHAOZHOU DAXIN ARTS & CRAFTS CO.,LTD.

Chaozhou Avenue North,
Chaozhou City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) DA XIN + dessin de D & X. / DA XIN + Design of D &
X. / La marca consiste en el elemento denominativo DA
XIN y en el diseño de las letras D & X.

(511) NCL(9)
21 Porcelaines; porcelaine pour utilisation courante, y

compris bassins, bols, assiettes, bouilloires, vaisselle, bocaux,
cruches et pots; imitations de porcelaine; chinoiseries
(porcelaines); objets d'art en porcelaine, terre cuite ou verre;
produits céramiques à usage ménager; enseignes en porcelaine
ou verre; produits céramiques résistant aux alcalis et aux
acides.

21 Porcelain ware; porcelain for everyday use,
including basins, bowls, plates, kettles, tableware, jars, jugs
and pots; porcelain imitation; china ornaments; works of art,
of porcelain, terra-cotta or glass; ceramics for household
purposes; signboards of porcelain or glass; acid-and alkali-
resistant ceramic article.

21 Artículos de porcelana; porcelana de uso corriente,
incluidos cuencos, tazones, bandejas, teteras, vajilla, jarras,
garrafas y macetas; imitaciones de porcelana; adornos de
porcelana; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
productos de cerámica para el hogar; letreros de porcelana o
cristal; artículos de porcelana resistentes a los ácidos y los
álcalis.
(822) CN, 21.01.2006, 3736952.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PL, PT, RU.
(832) AU, GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Porcelaines; enseignes en porcelaine ou verre;
objets d'art en porcelaine, terre cuite ou verre; produits
céramiques à usage ménager; chinoiseries (porcelaines);
porcelaine pour utilisation courante, y compris bassins, bols,
assiettes, bouilloires, vaisselle, bocaux, cruches et pots.

21 Porcelain ware; signboards of porcelain or glass;
works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; ceramics for
household purposes; China ornaments; porcelain for everyday
use, including basins, bowls, plates, kettles, tableware, jars,
jugs and pots.

21 Artículos de porcelana; letreros de porcelana o
cristal; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
productos de cerámica para el hogar; adornos de porcelana;

porcelana de uso corriente, incluidos cuencos, tazones,
bandejas, teteras, vajilla, jarras, garrafas y macetas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 174
(180) 25.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs éléments (autres que

pneumatiques et chambres à air pour pneumatiques) compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules à moteur.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automóviles y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Vehículos automóviles en miniatura.

(822) DE, 29.06.2007, 30730371.3/12.
(300) DE, 08.05.2007, 30730371.3/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, KR, RU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments structurels (autres
que pneumatiques et chambres à air pour pneumatiques),
compris dans cette classe; motocycles; moteurs pour véhicules
terrestres, notamment moteurs à combustion interne et moteurs
électriques; embrayages et boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres.

12 Automobiles and structural parts therefor (except
tyres and inner tubes for tyres), included in this class;
motorcycles; engines for land vehicles, in particular internal
combustion engines and electric motors; clutches and gear
boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos),
comprendidas en esta clase; motocicletas; motores para
vehículos terrestres, en particular motores de combustión
interna y motores eléctricos; embragues y cajas de cambios
para vehículos terrestres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules utilitaires sport et
camionnettes; éléments des produits précités, à savoir moteurs,
transmissions, différentiels, essieux, mécanismes de
changement de vitesse et démultiplicateurs, freins et arbres
d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforesaid goods, namely motors,
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transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.

12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes de los productos antes mencionados, a
saber, motores, transmisiones, diferenciales, ejes,
mecanismos de cambio de marcha y de desmultiplicación,
frenos y árboles de acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 175
(180) 25.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs éléments (autres que

pneumatiques et chambres à air pour pneumatiques) compris
dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules à moteur.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automóviles y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Vehículos automóviles en miniatura.

(822) DE, 29.06.2007, 30730369.1/12.
(300) DE, 08.05.2007, 30730369.1/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, KR, RU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments structurels (autres
que pneumatiques et chambres à air pour pneumatiques),
compris dans cette classe; motocycles; moteurs pour véhicules
terrestres, notamment moteurs à combustion interne et moteurs
électriques; embrayages et boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres.

12 Automobiles and structural parts therefor (except
tyres and inner tubes for tyres), included in this class;
motorcycles; engines for land vehicles, in particular internal
combustion engines and electric motors; clutches and gear
boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos),
comprendidas en esta clase; motocicletas; motores para
vehículos terrestres, en particular motores de combustión
interna y motores eléctricos; embragues y cajas de cambios
para vehículos terrestres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules utilitaires sport et
camionnettes; éléments des produits précités, à savoir moteurs,
transmissions, différentiels, essieux, mécanismes de

changement de vitesse et démultiplicateurs, freins et arbres
d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforesaid goods, namely motors,
transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.

12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes de los productos antes mencionados, a
saber, motores, transmisiones, diferenciales, ejes,
mecanismos de cambio de marcha y de desmultiplicación,
frenos y árboles de acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 176
(180) 15.11.2017
(732) NINGBO CHENJIA ELECTRICAL

EQUIPMENT CO., LTD.
Xinpu Town Industrial Estate,
Cixi
ZHEJIANG (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de cuisson;

réfrigérateurs; sèche-cheveux; installations de chauffage à eau
chaude; installations de chauffage; robinetterie de bain;
appareils de désinfection; chaufferettes de poche; allume-gaz;
appareils et installations d'éclairage.

11 Cooking apparatus and installations;
refrigerators; hair driers; heating installations of hot water;
heating installations; bath fittings; disinfectant apparatus;
pocket warmers; gas lighters; lighting apparatus and
installations.

11 Aparatos e instalaciones de cocción;
refrigeradores; secadores de pelo; instalaciones de calefacción
de agua caliente; instalaciones de calefacción; aparatos para
baños; aparatos de desinfección; calentadores de bolsillo;
encendedores de gas; aparatos e instalaciones de alumbrado.
(822) CN, 21.06.2002, 1792352.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) EM, FI, GR, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 177
(180) 25.10.2017
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
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 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 28.09.2007, 307 28 261.9/05.
(300) DE, 28.04.2007, 307 28 261.9/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le tube digestif et
le métabolisme, produits pharmaceutiques pour le sang et les
organes hématopoïétiques, produits pharmaceutiques pour le
système cardio-vasculaire, produits pharmaceutiques pour
l'appareil locomoteur, produits pharmaceutiques pour le
système nerveux central, produits pharmaceutiques pour le
système nerveux périphérique, produits pharmaceutiques pour
l'appareil génito-urinaire, produits pharmaceutiques pour le
système respiratoire, médicaments pour les affections
épidermiques, hormones à usage médical, produits anti-
infectieux, médicaments cytostatiques, médicaments contre
les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmceutical preparations for the
peripheral nervous system, pharmaceutical preparations for
the genitourinary system, pharmaceutical preparations for the
respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Productos farmacéuticos para el tracto alimenticio
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos productores de la sangre, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, productos
farmacéuticos para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico; preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
medicamentos contra la alergia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 178
(180) 25.10.2017
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 28.09.2007, 307 28 253.8/05.
(300) DE, 28.04.2007, 307 28 253.8/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.

(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le tube digestif et
le métabolisme, produits pharmaceutiques pour le sang et les
organes hématopoïétiques, produits pharmaceutiques pour le
système cardio-vasculaire, produits pharmaceutiques pour
l'appareil locomoteur, produits pharmaceutiques pour le
système nerveux central, produits pharmaceutiques pour le
système nerveux périphérique, produits pharmaceutiques pour
l'appareil génito-urinaire, produits pharmaceutiques pour le
système respiratoire, médicaments pour les affections
épidermiques, hormones à usage médical, produits anti-
infectieux, médicaments cytostatiques, médicaments contre
les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Productos farmacéuticos para el tracto alimenticio
y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas para la sangre
y los órganos productores de la sangre, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, preparaciones
farmacéuticas para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico; preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
medicamentos contra la alergia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 179
(180) 15.11.2017
(732) XIAMEN K-POWER SPORTS CO., LTD.

Xiaoxue Road, Zhongzhai Village,
Huli District
Xiamen, Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
28 Appareils de gymnastique; machines à raffermir

les pectoraux; machines de gymnastique et de sport à
vibrations; dispositifs d'efforts de traction; exerciseurs
(extenseurs); bicyclettes fixes d'entraînement; haltères; plots
de départ (pour le sport); appareils de culturisme; engins
d'exercices corporels.

28 Gymnastic device; breast firming machine;
gymnastic or sports shaking machine; pulling force device;
exercisers (expanders); stationery exercise; dum-bells;
starting blocks (for sports); body rehabilitation apparatus;
machines for physical exercises.

28 Aparatos de gimnasia; máquinas para trabajar los
pectorales; máquinas para ejercicios de gimnasia y deporte por
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vibraciones; aparatos de tracción; extensores; bicicletas
estáticas; pesas; plataformas de salida para competiciones
deportivas; aparatos de culturismo; aparatos para ejercicios
corporales.
(821) CN, 05.11.2004, 4347144.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 180
(180) 25.10.2017
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 28.09.2007, 307 28 259.7/05.
(300) DE, 28.04.2007, 307 28 259.7/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardio-vasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, produits pharmaceutiques pour l'appareil génito-
urinaire, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
respiratoire, médicaments pour les affections épidermiques,
hormones à usage médical, préparations contre les infections,
produits cytostatiques, médicaments contre les allergies.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tracto
alimentario y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas
para la sangre y órganos hematopoyéticos, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, productos
farmacéuticos para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico, preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
antialérgicos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 181
(180) 15.11.2017
(732) Pujiang Olymwind Clothing Co., Ltd

Qunan Village, Huangzhai Town
322200 Pujiang, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapeaux; chaussettes;

gants (habillement); foulards; tee-shirts; vestes (habillement);
maillots de sport; ceintures en cuir (habillement).

25 Clothing; shoes; hats; socks; gloves (clothing);
scarves; T-shirts; jackets clothing); sports jerseys; leather
belts (clothing).

25 Prendas de vestir; zapatos; sombreros; calcetines;
guantes; bufandas; camisetas de manga corta; chaquetas
(prendas de vestir); camisetas deportivas; cinturones de cuero
(prendas de vestir).
(821) CN, 07.03.2007, 5932655.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 182
(180) 19.11.2017
(732) Numismatic Guaranty

Corporation of America
5501 Communications Parkway,
P.O. Box 4776
Sarasota, FL 34240 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Classement qualitatif de pièces de collection.
42 Quality grading of collectible coins.
42 Calificaciones sobre la calidad de monedas de

colección.
(821) US, 29.04.2002, 78124762.
(822) US, 11.02.2003, 2686760.
(832) CH, CN, EM, JP, KP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 183
(180) 19.11.2017
(732) Parsie, Farhad

1977 Union Street
San Francisco, CA 94123 (US).
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(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Robes; hauts (vêtements); pantalons; chandails;

vestes; manteaux; chemises; chaussures; jupes; ceintures.
25 Dresses; tops; pants; sweaters; jackets; coats;

shirts; shoes; skirts; belts.
25 Vestidos; tops; pantalones; suéteres; chaquetas;

abrigos; camisas; zapatos; faldas; cinturones.
(821) US, 27.03.2006, 76657279.
(822) US, 10.04.2007, 3226506.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 945 184
(180) 16.11.2017
(732) KellyKate, Inc.

12 East 88th Street
New York, NY 10128 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Institute. / Institute. / Institute.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, huiles essentielles, savons, produits
de parfumerie, produits de soins pour le corps et pour la peau,
à savoir crèmes de beauté pour le corps, lotions capillaires et
solaires.

 5 Compléments nutritionnels et vitaminés.
 3 Cosmetics, essential oils, soaps, perfumery, skin

care goods and body care goods, namely beauty creams for
body care, suncare and hair lotions.

 5 Nutritional and vitamin supplements.
 3 Cosméticos, aceites esenciales, jabones,

perfumería, productos para el cuidado de la piel y del cuerpo, a
saber, cremas de belleza para el cuidado del cuerpo, lociones
para el bronceado y para el cabello.

 5 Suplementos nutricionales y vitamínicos.

(821) US, 18.05.2007, 77184345.
(300) US, 18.05.2007, 77184345, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques, huiles essentielles, savons, produits de
parfumerie, produits de soins pour le corps et pour la
peau, à savoir lotions capillaires et solaires, classe 5
priorité limitée à:  Compléments nutritionnels et
compléments vitaminés / class 3 priority limited to:
Cosmetics, essential oils, soaps, perfumery, skin care
goods and body care goods, suncare and hair lotions /
class 5 priority limited to:  Nutritional supplements and
vitamin supplements / clase 3 prioridad limitada a:
Aceites esenciales de uso cosmético, jabones,
perfumería, productos para el cuidado de la piel y del
cuerpo, productos para el bronceado y para el cabello /
clase 5 prioridad limitada a:  Suplementos nutricionales
y suplementos vitamínicos.

(832) CH, CN, EM, IS, JP, KP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 185
(180) 19.11.2017
(732) Kashiwabara, Debra

292 Morning Sun Avenue
Mill Valley, CA 94941 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et alimentaires; boissons

contenant des compléments diététiques; mélanges de
compléments nutritionnels en poudre pour boissons.

 5 Dietary and nutritional supplements; dietary
supplemental drinks; powdered nutritional supplement drink
mix.

 5 Suplementos dietéticos y nutritivos; bebidas con
suplementos dietéticos; mezclas de suplementos nutricionales
en polvo para preparar bebidas.
(821) US, 09.11.2007, 77326290.
(300) US, 09.11.2007, 77326290.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 186
(180) 20.11.2017
(732) La Mer Technology, Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Produits de soins cutanés non médicamenteux;

nettoyants pour la peau.
 3 Non-medicated skin care preparations; skin

cleansers.
 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado de

la piel; limpiadores cutáneos.
(821) US, 13.11.2007, 77327781.
(300) US, 13.11.2007, 77327781.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 187
(180) 20.11.2017
(732) Clinique Laboratories LLC

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits non médicamenteux pour

les soins de la peau.
 3 Cosmetics; non-medicated skin care preparations.
 3 Cosméticos; preparaciones no medicinales para el

cuidado de la piel.
(821) US, 25.10.2007, 77313017.
(300) US, 25.10.2007, 77313017.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 188
(180) 19.11.2017
(732) ZHEJIANG JIUSHENG WOOD CO., LTD.

Hemudou, Nanxun Town,
Huzhou
313009 Zhejiang (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
1.3; 26.4.

(511) NCL(9)
19 Lambris; contreplaqué; bois d'oeuvre.
19 Wood paneling; plywood; lumber.
19 Entablados de madera; contrachapados; madera

de construcción.
(821) CN, 16.12.2004, 4417426.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 189
(180) 05.11.2017
(732) PURE LICENSING LIMITED

Trustnet Chambers,
P.O. Box 3444
Road Town, Tortola (VG).

(812) SG
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(842) Company, British Virgin Islands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Services de formation, d'éducation et de
divertissement; organisation et conduite de cours, séminaires,
conférences, congrès, expositions et formations de moniteurs
dans les domaines de l'enseignement du yoga, de la
philosophie du yoga, de la théorie et pratique du yoga, des
systèmes physiques allopathiques, de l'intégration des
systèmes de la médecine et du yoga, de la thérapie par le yoga,
de la commercialisation de services de yoga, de la mise en
forme physique, de la méditation, de la conscience de soi, de
l'entraînement et de la discipline du mental, de la santé, et
distribution de supports de cours y relatifs; organisation de
manifestations sportives et culturelles; services de réservation
de billets (divertissement); services d'information en matière
de divertissement; services d'artistes de spectacles; mise à
disposition d'infrastructures de loisirs au sein de clubs,
d'infrastructures sportives au sein de clubs, d'installations de
gymnase, organisation de manifestations liées à la
gymnastique, clubs de santé (mise en forme physique), mise à
disposition d'installations de culture physique, services de
centre de loisirs, mise à disposition d'installations d'éducation
physique; mise à disposition d'informations en ligne sur le
yoga, le sport, le divertissement et l'éducation; services
d'édition et de publication de livres, magazines, prospectus et
produits imprimés sur le yoga, le sport, le divertissement et
l'éducation; services de divertissement théâtral; mise à
disposition, par voie électronique, des services d'information,
de divertissement et récréatifs précités; distribution et
production de films cinématographiques, de bandes vidéo, de
bandes audio, de disques compacts, de CD-ROM, de disques
laser; production d'émissions radiophoniques et télévisées,
services de studio d'enregistrement; services de prêt de livres,
prêt de livres; mise à disposition d'informations, de services de
consultant et de conseils liés à tous les services précités.

41 Entertainment, education and training services;
arranging and conducting classes, seminars, conferences,
conventions, exhibitions and instructor training in the fields of
yoga instruction, yoga philosophy, yoga theory and practice,
allopathic physical systems, integration of medical and yogic
systems, yoga therapy, marketing yoga services, physical
fitness, meditation, self-awareness, mental training and
discipline, and health, and distributing course materials in
connection therewith; organizing sporting and cultural
activities; ticket reservation services (entertainment);

entertainment information services; entertainer services;
provision of club recreation facilities, provision of club
sporting facilities, provision of gymnasium facilities,
organising of gymnastic events, health club services, provision
of keep-fit facilities, leisure centre services, provision of
physical education facilities; providing on-line information
relating to yoga, sports, entertainment and education;
editorial and publication services of books, magazines, leaflets
and printed matter relating to yoga, sports, entertainment and
education; theatrical entertainment services; provision of the
foregoing information, entertainment and recreational
services by electronic means; distribution and production of
cine-films, video tapes, audio tapes, compact discs, compact
disc read only memories, laser discs; production of radio and
television programmes, recording studio services; lending
library services, library services; provision of information,
consultancy services and advisory services relating to all the
aforesaid services.

41 Servicios de formación, educación y
esparcimiento; organización y dirección de clases, seminarios,
conferencias, congresos, exposiciones, así como formación de
monitores en el ámbito de la enseñanza del yoga, la filosofía
del yoga, la teoría y la práctica del yoga, los sistemas físicos
alopáticos, la integración de los sistemas médicos y yóguicos,
la terapia del yoga, los servicios de comercialización del yoga,
la puesta a punto física, la meditación, la conciencia de uno
mismo, el entrenamiento y la disciplina mental, la salud, y la
distribución de material de apoyo para los cursos; organización
de actividades deportivas y culturales; servicios de reserva de
billetes (esparcimiento); servicios de información en el ámbito
del esparcimiento; servicios de artistas de espectáculos;
facilitación de instalaciones de club recreativos, servicios de
instalaciones deportivas, suministro de instalaciones de
gimnasio, organización de actividades relacionadas con la
gimnasia, servicios de clubes de salud, facilitación de
instalaciones para mantenerse en forma, servicios de centro de
actividades de tiempo libre, facilitación de instalaciones de
educación física; suministro de información en línea sobre
yoga, actividades deportivas, educativas y recreativas;
servicios de edición y de publicación de libros, revistas,
folletos, así como productos de imprenta sobre yoga, deportes,
esparcimiento y educación; servicios de entretenimiento
teatral; prestación de los servicios antes mencionados de
información, esparcimiento y servicios recreativos por vía
electrónica; distribución y producción de películas de cine,
cintas de vídeo, cintas de audio, CD-ROM, discos láser;
producción de programas radiofónicos y televisivos, servicios
de estudios de grabación; servicios de bibliotecas de préstamo,
servicios bibliotecarios; servicios de información, servicios de
asesoramiento, de consultoría e información relacionados con
todos los servicios antes mencionados.
(822) SG, 12.11.2003, T03/18282A.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 190
(180) 21.11.2017
(732) JIREH PREMIUM JEANS, INC.

777 N.W. 72 Avenue,
#1096A
Miami, FL 33126 (US).

(842) Corporation, Florida, United States
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(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot JIREH inscrit en police
de caractères stylisée. / The mark consists of the word
JIREH in a stylized font. / La marca consiste en la
palabra JIREH en letras estilizadas.

(511) NCL(9)
25 Jeans; pantalons; shorts; jupes; vestes.
25 Jeans; pants; shorts; skirts; jackets.
25 Pantalones vaqueros; calzoncillos; shorts; faldas;

chaquetas.
(821) US, 01.11.2007, 77319302.
(300) US, 01.11.2007, 77319302.
(832) ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 191
(180) 23.10.2017
(732) Embedded Innovation GmbH & Co. KG

Steinkaule 86
53757 Sankt Augustin (DE).

(842) non incorporated firm, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de traitement de données et ordinateurs,

notamment transpondeurs d'identification par radio-fréquence
(RFID), mémoires de données mobiles, systèmes RFID,
systèmes d'identification, de localisation et d'authentification
d'objets et de personnes, systèmes de traitement de données en
temps réel, produits munis de transpondeurs RFID.

16 Articles de papeterie ou cartonnages, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, matériaux d'emballage,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, notamment programmation de systèmes RFID,
logiciels RFID et programmes utilitaires.

 9 Data processing apparatus and computers,
particularly RFID-transponders, mobile data memories,
RFID-systems, systems to identify, to localize and to
authenticate objects and persons, real-time data processing
systems, products endued with RFID-transponders.

16 Stationeries or cardboard articles as far as
contained in this class, packaging material as far as contained
in this class.

42 Design and development of computer hardware
and computer software, particularly programming of RFID-
systems, RFID-software and service programs.

 9 Aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores, en particular transpondedores de identificación
por radiofrecuencia, memorias de datos móviles, sistemas de
identificación por radiofrecuencia, sistemas de identificación,
localización y autenticación de objetos y personas, sistemas de
procesamiento de datos en tiempo real, productos dotados de
transpondedores de identificación por radiofrecuencia.

16 Artículos de papelería o de cartón, siempre que
estén comprendidos en esta clase, material de embalaje,
siempre que esté comprendido en esta clase.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software, en
particular programación de sistemas de identificación por
radiofrecuencia, software de identificación por radiofrecuencia
y programas utilitarios.
(822) DE, 26.09.2007, 307 31 464.2/09.
(300) DE, 14.05.2007, 307 31 464.2/09.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 192
(180) 21.11.2017
(732) CHEN YONGQI

No. 5 Team, Xiwu Village,
Pingyao Town, Yuhang District,
Hangzhou
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
15.7; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines à poncer; machines à travailler le bois;

machines à travailler les métaux; machines à ébarber; appareils
et machines à polir; taraudeuses; machines à meuler; machines
d'affûtage; robots (machines); finisseuses.

 7 Sanding machines; woodworking machines; metal
working machines; apparatus for dressing; polishing
machines and apparatus; die-cutting and tapping machines;
grinding machines; sharpening machines; robots (machines);
finishing machines.

 7 Lijadoras; máquinas para trabajar la madera;
máquinas para trabajar metales; máquinas para enderezar o
amolar; máquinas y aparatos para pulir; máquinas de roscar y
de corte por estampado; máquinas trituradoras; máquinas para
afilar; robots (máquinas); máquinas para acabados.
(822) CN, 14.05.2007, 4338823.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 945 193
(180) 26.10.2017
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Productos veterinarios.

(822) DE, 10.10.2007, 307 40 923.6/05.



298 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) DE, 22.06.2007, 307 40 923.6/05.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 194
(180) 30.10.2017
(732) Biomet Deutschland GmbH

Gustav-Krone-Str. 2
14167 Berlin (DE).

(842) Private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 25.09.2007, 307 47 902.1/10.
(300) DE, 20.07.2007, 307 47 902.1/10.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, ME, MK, RS, RU, SY,

UA.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 195
(180) 30.10.2017
(732) Biomet Deutschland GmbH

Gustav-Krone-Str. 2
14167 Berlin (DE).

(842) Private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 25.09.2007, 307 47 904.8/10.
(300) DE, 20.07.2007, 307 47 904.8/10.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, ME, MK, RS, RU, SY,

UA.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 196
(180) 30.10.2017
(732) Biomet Deutschland GmbH

Gustav-Krone-Str. 2
14167 Berlin (DE).

(842) Private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
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dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 25.09.2007, 307 47 905.6/10.
(300) DE, 20.07.2007, 307 47 905.6/10.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, ME, MK, RS, RU, SY,

UA.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 197
(180) 23.10.2017
(732) aniMedica GmbH

Im Südfeld 9
48308 Senden (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage agricole.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical, désinfectants, produits
pour détruire la vermine, additifs pour fourrages à usage
médical, additifs pour fourrages augmentant l'effet
d'alimentation et à effet médical.

31 Aliments pour les animaux, additifs pour fourrages
non à usage médical, aliments diététiques pour les animaux
non à usage médical; compléments d'aliments pour animaux.

 1 Chemicals used in agriculture.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

dietetic substances adapted for medical use, disinfectants,
preparations for destroying vermin, additives to fodder for
medical purposes, additives to fodder increasing the
nutritional effect and with medical effect.

31 Foodstuffs for animals, additives to fodder not for
medical purposes, dietetic animal foodstuff not for medical
purposes; supplements to animal foodstuffs.

 1 Productos químicos para la agricultura.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

sustancias dietéticas para uso médico, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, aditivos para
piensos de uso médico, aditivos para piensos que aumentan el
efecto nutricional y tienen efecto medicinal.

31 Alimentos para animales, aditivos para piensos
que no sean para uso médico, alimentos dietéticos que no
sean de uso médico para animales; suplementos para
alimentos de animales.
(822) DE, 04.10.2007, 307 33 630.1/31.
(300) DE, 23.05.2007, 307 33 630.1/31.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 30.10.2007 945 198
(180) 30.10.2017
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits chocolatés,

pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la confection des
produits précités.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, helados, preparaciones
para elaborar los productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 26.07.2007, 307 33 698.0/30.
(300) DE, 23.05.2007, 307 33 698.0/30.
(831) AT, CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.11.2007 945 199
(180) 23.11.2017
(732) Advanced Energy Conversion, LLC

10 Hermes Road, Suite 500
Malta, NY 12020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Onduleurs.
 9 Inverters.
 9 Invertores.

(821) US, 23.05.2007, 77188605.
(300) US, 23.05.2007, 77188605.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 200
(180) 29.10.2017
(732) Andreas Stihl AG & Co. KG

Badstrasse 115
71336 Waiblingen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande et la charge du courant électrique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling and charging electricity as well as parts thereof.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, conmutar,
transformar, acumular, regular o controlar y cargar electricidad,
así como sus partes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) DE, 09.10.2007, 30748581.1/16.
(300) DE, 24.07.2007, 30748581.1/16.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(851) AU, CH, JP, KR, NO, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande et la charge du courant électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling and charging electricity as well as parts thereof.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, conmutar,
transformar, acumular, regular o controlar y cargar electricidad,
así como sus partes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 201
(180) 14.11.2017
(732) Toshiba Medical Systems Corporation

1385, Shimoishigami,
Otawara-shi
Tochigi 324-8550 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux d'imagerie à résonnance

magnétique pour le diagnostic.
10 Medical magnetic resonance diagnostic imaging

apparatus.
10 Aparatos médicos de imaginología por resonancia

magnética para el diagnóstico.
(821) JP, 01.11.2007, 2007-111529.
(300) JP, 01.11.2007, 2007-111529.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 202
(180) 14.11.2017
(732) Toshiba Medical Systems Corporation

1385, Shimoishigami,
Otawara-shi
Tochigi 324-8550 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux d'imagerie à résonnance

magnétique pour le diagnostic.
10 Medical magnetic resonance diagnostic imaging

apparatus.
10 Aparatos médicos de imaginología por resonancia

magnética para el diagnóstico.
(821) JP, 01.11.2007, 2007-111673.
(300) JP, 01.11.2007, 2007-111673.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 27.11.2007 945 203
(180) 27.11.2017
(732) COGENT, INC.

209 Fair Oaks Avenue
So. Pasadena, CA 91030 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs d'identification et de vérification

biométrique de l'image.
 9 Device used for biometric image identification and

verification.
 9 Dispositivos utilizados para la identificación y

verificación biométrica de imágenes.
(821) US, 30.05.2007, 77193485.
(300) US, 30.05.2007, 77193485.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(851) AU, CN, JP, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques d'identification et de
vérification biométrique de l'image.

 9 Electronic device used for biometric image
identification and verification.

 9 Dispositivos utilizados para la identificación y
verificación biométrica de imágenes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 204
(180) 07.11.2017
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées; glaces à l'eau, friandises sous

forme glacée; ingrédients pour la préparation des produits
précités non compris dans d'autres classes.

30 Ice creams; water ices, frozen confections;
preparations for making aforesaid goods not included in other
classes.

30 Helados; helados de agua, productos de confitería
congelados; preparaciones para elaborar los productos
anteriormente mencionados no comprendidas en otras clases.
(821) BX, 29.08.2007, 1142081.
(822) BX, 07.11.2007, 829338.
(300) BX, 29.08.2007, 1142081.
(831) DE, ES, FR.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 205
(180) 09.11.2017
(732) AUDI AG

85057 Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.
(822) DE, 30.08.2007, 307 40 965.1/12.
(300) DE, 22.06.2007, 307 40 965.1/12.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,
TM, TR, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.11.2007 945 206
(180) 01.11.2017
(732) Hardy Life, LLC

849 S. Broadway, Suite 1102
Los Angeles, CA 90014 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de soleil, lunettes, montures (châsses) de

lunettes, étuis à lunettes, lunettes de ski, lunettes de sport.
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 9 Sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass
cases, ski goggles, goggles for sports.

 9 Gafas de sol, gafas, monturas de gafas, estuches
para gafas, gafas de esquí, gafas de deporte.
(821) US, 26.10.2007, 77315074.
(300) US, 26.10.2007, 77315074.
(832) AN, AU, BH, CH, CN, EM, IR, JP, KR, MA, NO, RU,

SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.10.2007 945 207
(180) 05.10.2017
(732) Amazee AG

Rennweg 15
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Corporation (Inc.)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition d'espaces publicitaires, en

particulier dans l'Internet; compilation de données dans des
bases de données électroniques; maintenance de bases de
données, à savoir actualisation du contenu; étude et recherche
de marché; publicité, y compris négociation d'annonces et
publicité en ligne; renseignements d'affaires, en particulier
gestion d'un site web dans l'Internet pour la mise à disposition
d'informations dans divers domaines; négociation de contrats
pour l'acquisition ou la vente de produits; offres dans divers
domaines distribuées au moyen de réseaux d'ordinateur sous
forme de données, de texte, d'image, de son ou de toutes
combinaisons; vente aux enchères, aussi au moyen de
l'Internet.

38 Mise à disposition d'accès aux plate-formes
d'ordinateur; télécommunication, y compris transmission
d'annonces sous toutes formes; compilation, diffusion et
transmission d'informations sous forme de données, d'images,
de graphiques, de son et/ou de matériel audiovisuel au moyen
de réseaux d'ordinateur et/ou de communication (dans le sens
d'une agence de presse); services de télécommunication, à
savoir diffusion en ligne de programmes radiophoniques et
télévisés; location et gestion gratuite de temps d'accès aux
bases de données, en particulier pour télécharger du matériel
audiovisuel; mise à disposition de plate-formes de discussion
(chat-rooms) pour la transmission de nouvelles parmi des
utilisateurs d'ordinateur; mise à disposition d'accès aux
moteurs de recherche et aux hyper-communications pour
trouver des données et des informations au moyen de réseaux
globaux.

41 Mise à disposition d'informations interactives,
préparées en ligne via des bases de données ou dans l'Internet,
concernant des événements de divertissement et de formation;
publication et édition de livres, journaux, magazines et d'autres
supports d'information, aussi au moyen de réseaux de
télécommunication; édition d'annonces (non pas à buts
publicitaires) dans des médias d'imprimerie, dans des réseaux
d'ordinateur, dans la radio en ligne et dans la télévision en
ligne; divertissement, y compris divertissement par des plate-
formes électroniques; organisation et conduite d'événements
sportifs et culturels, ainsi que de concours (y compris remise
de prix); conduite de séminaires et d'ateliers de formation
(workshops); organisation et conduite d'événements de gala et
d'autres événements sociaux; rédaction de produits de médias
imprimés et électroniques.

35 Providing advertising spaces, in particular on the
Internet; data compilation in electronic databases;
maintenance of databases, namely updating content; market
study and research; advertising, including negotiating
advertisements and publicity online; business inquiries, in
particular managing a Web site on the Internet for the
provision of information in various domains; negotiation of
contracts for the purchase or sale of goods; offerings in
various domains distributed by means of computer networks in
the form of data, text, images, sound or any combination
thereof; auctioneering, also through the Internet.

38 Provision of access to computer platforms;
telecommunication, including transmitting advertisements in
all forms; compilation, distribution and transmission of
information in the form of data, images, graphics, sound and/
or audiovisual material through computer and/or
communication networks (in the sense of a press agency);
telecommunication services, namely online broadcasting of
radio and television programmes; rental and free management
of access time to databases, in particular for downloading
audiovisual material; providing discussion platforms (chat
rooms) for transmitting of news among computer users;
provision of access to search engines and to hyper
communications to find data and information using global
networks.

41 Providing interactive information, prepared
online via databases or on the Internet, regarding
entertainment and training events; publishing and editing of
books, newspapers, magazines and other information media,
also by means of telecommunication networks; redaction of
announcements (not for advertising purposes) in print media,
on computer networks, on online radio and on online
television; entertainment, including entertainment by
electronic platforms; organisation and conducting of sporting
and cultural events, as well as competitions (including
distribution of prizes); running seminars and training
workshops; arranging and holding galas and other social
events; drafting of print media and electronic products.

35 Facilitación de espacios publicitarios, en particular
en Internet; compilación de datos en bases de datos
electrónicas; mantenimiento de bases de datos, a saber,
actualización de contenidos; estudios e investigaciones de
mercado; publicidad, incluidas la negociación de anuncios y la
publicidad en línea; informes de negocios, en particular gestión
de un sitio Web en Internet para suministrar información sobre
temas diversos; negociación de contratos para la compra o
venta de productos; envío de ofertas de diversa índole por
redes informáticas en forma de datos, textos, imágenes, sonido
o cualquier combinación de éstos; subastas, también por
Internet.

38 Facilitación de acceso a plataformas informáticas;
telecomunicación, incluida la transmisión de anuncios de todo
tipo; compilación, difusión y transmisión de información en
forma de datos, imágenes, gráficos, sonido y/o material
audiovisual por redes informáticas y/o de comunicación (en el
marco de una agencia de prensa); servicios de
telecomunicación, a saber, difusión en línea de programas de
radio y televisión; alquiler y gestión gratuita de tiempo de
acceso a bases de datos, en particular para descargar material
audiovisual; facilitación de plataformas de discusión (chat-
rooms) para la transmisión de noticias entre usuarios
informáticos; facilitación de acceso a motores de búsqueda e
hipercomunicaciones para encontrar datos e información en
redes mundiales.

41 Facilitación de información interactiva, elaborada
en línea mediante bases de datos o en Internet, en relación con
actividades recreativas y educacionales; publicación y edición
de libros, periódicos, revistas y otros soportes de información,
también mediante redes de telecomunicación; edición de
anuncios (excepto con fines publicitarios) en medios impresos,
redes informáticas, la radio en línea y la televisión en línea;
esparcimiento, también en plataformas electrónicas;
organización y realización de actividades deportivas y
culturales, así como de concursos (incluida la entrega de
premios); realización de seminarios y talleres de formación
(workshops); organización y realización de galas y otras
actividades sociales; redacción de impresos y publicaciones
electrónicas.
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(822) CH, 01.06.2007, 561346.
(300) CH, 01.06.2007, 561346.
(831) BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KP, MA, ME, MK,

RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 208
(180) 05.11.2017
(732) BIG Arbeitsschutz GmbH

Königsberger Str. 6
21244 Buchholz (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de sécurité, compris dans cette classe;

vêtements de protection contre le feu; gants, y compris ceux en
caoutchouc ou en cuir, compris dans cette classe; lunettes de
sécurité; masques de protection; casques de protection.

25 Vêtements; chaussures; gants, y compris ceux en
cuir; articles de chapellerie; vêtements de travail.

 9 Safety wear, included in this class; clothing for
protection against fire; gloves, including of rubber or leather,
included in this class; safety goggles; protective masks;
protective helmets.

25 Clothing; shoes; gloves, including of leather;
headgear; work clothing.

 9 Prendas de seguridad, comprendidas en esta
clase; ropa ignífuga; guantes, incluidos los de goma o cuero,
comprendidos en esta clase; gafas de seguridad; máscaras de
protección; cascos protectores.

25 Prendas de vestir; zapatos; guantes, incluidos los
de cuero; artículos de sombrerería; ropa de trabajo.
(821) EM, 12.05.2003, 003163961.
(822) EM, 18.10.2004, 003163961.
(832) CH, NO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.02.2007 945 209
(180) 23.02.2017
(732) Repac, Cedomir

Fliederweg 24
65611 Brechen (DE).

(811) SI
(841) SI

(511) NCL(9)
 7 Appareils pour la coupe des oignons, légumes et

fruits (en métaux précieux ou non, plaqués en ces matières ou
non).

 8 Instruments manuels de coupe pour les oignons,
légumes et fruits; couteaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (en métaux précieux ou non, plaqués en ces matières ou
non), verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette
classe).

 7 Devices for cutting onions, vegetables and fruit
(either of precious metal or not, either coated therewith or
not).

 8 Hand-operated cutting apparatus for onions,
vegetables and fruit; knives.

21 Household or kitchen utensils and containers
(either of precious metal or not, either coated therewith or
not), glassware, porcelain and earthenware (included in this
class).

 7 Dispositivos para cortar cebollas, frutas y hortalizas
(ya sean de metales preciosos o no, chapados o no).

 8 Aparatos accionados manualmente para cortar
cebollas, frutas y hortalizas; cuchillos.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(ya sean de metales preciosos o no, chapados o no) cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).
(821) EM, 11.09.2006, 005305529.
(300) EM, 11.09.2006, 5305529.
(832) AU, CH, CN, IR, JP, KR, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 210
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
35 Publicité; affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
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gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.

41 Education; formation professionnelle; amusement
en général; activités sportives et culturelles, en particulier
formations professionnelles dans le domaine de la finance et de
la banque, enseignement, stages, formations scolaires,
corporelles ou dans d'autres domaines, formation aux pouvoirs
exécutifs, formation continue; exploitation et organisation de
collections historiques d'argent (prestations de musée),
organisation, réalisation et patronage d'activités de sport et
culturelles.
(822) HU, 04.06.2007, 189808.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04202.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 211
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et

bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.

41 Education; formation professionnelle; amusement
en général; activités sportives et culturelles, en particulier
formations professionnelles dans le domaine de la finance et de
la banque, enseignement, stages, formations scolaires,
corporelles ou dans d'autres domaines, formation aux pouvoirs
exécutifs, formation continue; exploitation et organisation de
collections historiques d'argent (prestations de musée),
organisation, réalisation et patronage d'activités de sport et
culturelles.
(822) HU, 04.06.2007, 189809.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04204.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 212
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris foncé et gris clair.
(511) NCL(9)

 9 Cartes électroniques, magnétiques, optiques,
mécaniques, RFID et fonctionnant par d'autres systèmes,
contenant des données et des images; cartes bancaires et
appareils pour les lire et/ou les coder; appareils et cartes pour
vérifier et/ou identifier la qualité (ou le droit), en particulier
cartes d'entrée, cartes d'identité et justificatives; appareils
électroniques et électromécaniques d'identification de
personnes et instruments pour les lire et/ou les coder; appareils
bancaires automatiques, distributeurs bancaires automatiques,
terminaux POS, appareils et instruments à compter l'argent et
instruments pour contrôler et indiquer l'origine de billets et
d'argent.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 305

télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189802.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04206.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 213
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé et vert clair.
(511) NCL(9)

 9 Cartes électroniques, magnétiques, optiques,
mécaniques, RFID et fonctionnant par d'autres systèmes,
contenant des données et des images; cartes bancaires et
appareils pour les lire et/ou les coder; appareils et cartes pour
vérifier et/ou identifier la qualité (ou le droit), en particulier
cartes d'entrée, cartes d'identité et justificatives; appareils
électroniques et électromécaniques d'identification de
personnes et instruments pour les lire et/ou les coder; appareils
bancaires automatiques, distributeurs bancaires automatiques,
terminaux POS, appareils et instruments à compter l'argent et
instruments pour contrôler et indiquer l'origine de billets et
d'argent.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par

téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189801.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04207.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, HR, ME, PL, RO, RS, RU, SK,

UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 214
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Cartes électroniques, magnétiques, optiques,

mécaniques, RFID et fonctionnant par d'autres systèmes,
contenant des données et des images; cartes bancaires et
appareils pour les lire et/ou les coder; appareils et cartes pour
vérifier et/ou identifier la qualité (ou le droit), en particulier
cartes d'entrée, cartes d'identité et justificatives; appareils
électroniques et électromécaniques d'identification de
personnes et instruments pour les lire et/ou les coder; appareils
bancaires automatiques, distributeurs bancaires automatiques,
terminaux POS, appareils et instruments à compter l'argent et
instruments pour contrôler et indiquer l'origine de billets et
d'argent.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
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gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189806.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04208.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 215
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Cartes électroniques, magnétiques, optiques,

mécaniques, RFID et fonctionnant par d'autres systèmes,
contenant des données et des images; cartes bancaires et
appareils pour les lire et/ou les coder; appareils et cartes pour
vérifier et/ou identifier la qualité (ou le droit), en particulier
cartes d'entrée, cartes d'identité et justificatives; appareils
électroniques et électromécaniques d'identification de
personnes et instruments pour les lire et/ou les coder; appareils
bancaires automatiques, distributeurs bancaires automatiques,
terminaux POS, appareils et instruments à compter l'argent et
instruments pour contrôler et indiquer l'origine de billets et
d'argent.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en

particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189807.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04209.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 216
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
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pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.

41 Education; formation professionnelle; amusement
en général; activités sportives et culturelles, en particulier
formations professionnelles dans le domaine de la finance et de
la banque, enseignement, stages, formations scolaires,
corporelles ou dans d'autres domaines, formation aux pouvoirs
exécutifs, formation continue; exploitation et organisation de
collections historiques d'argent (prestations de musée),
organisation, réalisation et patronage d'activités de sport et
culturelles.
(822) HU, 04.06.2007, 189804.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04198.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 217
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé et vert clair.
(511) NCL(9)

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion

d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189800.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04183.
(831) BG, HR, ME, RS, RU, SK.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 218
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Cartes électroniques, magnétiques, optiques,

mécaniques, RFID et fonctionnant par d'autres systèmes,
contenant des données et des images; cartes bancaires et
appareils pour les lire et/ou les coder; appareils et cartes pour
vérifier et/ou identifier la qualité (ou le droit), en particulier
cartes d'entrée, cartes d'identité et justificatives; appareils
électroniques et électromécaniques d'identification de
personnes et instruments pour les lire et/ou les coder; appareils
bancaires automatiques, distributeurs bancaires automatiques,
terminaux POS, appareils et instruments à compter l'argent et
instruments pour contrôler et indiquer l'origine de billets et
d'argent.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
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réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189805.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04201.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 219
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Gris.
(511) NCL(9)

 9 Cartes électroniques, magnétiques, optiques,
mécaniques, RFID et fonctionnant par d'autres systèmes,
contenant des données et des images; cartes bancaires et
appareils pour les lire et/ou les coder; appareils et cartes pour
vérifier et/ou identifier la qualité (ou le droit), en particulier
cartes d'entrée, cartes d'identité et justificatives; appareils
électroniques et électromécaniques d'identification de
personnes et instruments pour les lire et/ou les coder; appareils
bancaires automatiques, distributeurs bancaires automatiques,
terminaux POS, appareils et instruments à compter l'argent et
instruments pour contrôler et indiquer l'origine de billets et
d'argent.

35 Publicité; affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par

téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.

36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.
(822) HU, 04.06.2007, 189803.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04200.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.06.2007 945 220
(180) 04.06.2017
(732) Országos Takarékpénztár

és Kereskedelmi Bank
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Nádor u. 16
H-1051 Budapest (HU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité; affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau, en particulier publicité et/ou
diffusion d'annonces, par exemple sous forme de distribution
de petits cadeaux tels que parapluies, drapeaux, petits objets;
diffusion d'annonces sur papier et sur d'autres médias, tels
qu'affiches, lettres, prospectus, films, par voie électronique et
par Internet, dans des émissions télévisées, aussi transmises
par câble et en corrélation avec ces dernières, par exemple par
télétexte, par réseaux fermés, diffusion d'annonces sous forme
électronique et par télécommunication, par exemple par
téléphone fixe ou portable; diffusion d'autres annonces
commerciales.
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36 Assurance; affaires financières; affaires en matière
de devises et d'immobilier, y compris prestations financières et
bancaires en général, services de crédit pour des produits,
gestion de comptes bancaires, services d'hypothèque, gestion
d'investissements, constitution et transmission de fonds,
gestion financière de fondations; prestations bancaires
(télébanque) et financières fournies par Internet et par des
réseaux de télécommunications, services de leasing, en
particulier leasing de véhicules; prestations de pension, de
pension de retraite et d'assurance (caisses de retraite), caisse
d'assurance maladie (sécurité sociale), assurance voyage,
assurance vie, assurance de voitures et de bateaux, assurances
d'appartements, d'immobilier et de constructions, assurances
d'objets d'art et autres assurances spéciales, réassurances;
gérance de biens immobiliers, leasing d'immobilier, gestion
d'immobilier, bail d'immobilier, investissements dans
l'immobilier, gestion d'immobilier (agences immobilières),
bail et achat d'immobilier.

41 Education; formation professionnelle; amusement
en général; activités sportives et culturelles, en particulier
formations professionnelles dans le domaine de la finance et de
la banque, enseignement, stages, formations scolaires,
corporelles ou dans d'autres domaines, formation aux pouvoirs
exécutifs, formation continue; exploitation et organisation de
collections historiques d'argent (prestations de musée),
organisation, réalisation et patronage d'activités de sport et
culturelles.
(822) HU, 04.06.2007, 189810.
(300) HU, 21.12.2006, M06 04203.
(831) AL, BA, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 30.07.2007 945 221
(180) 30.07.2017
(732) Natura Güggeli AG

Hauptstrasse 11
CH-9562 Märwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
3.7; 25.1.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; serviettes de table en papier;
sachets pour l'emballage en papier ou en matières plastiques;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; papier
d'emballage.

25 Vêtements, en particulier vêtements pour femmes
et pour hommes, à savoir T-shirts, pull-overs, chemises,
chemisiers, gilets, vestes, pantalons, foulards, blouses;
chapellerie, notamment chapeaux, casquettes et bonnets.

29 Volaille (viande), notamment volaille grillée et
rôtie; plats cuisinés constitués essentiellement de volaille et de
morceaux de volaille.

30 Pain, petits pains ainsi que pains et petits pains
garnis, sandwiches; préparations aromatiques à usage
alimentaire, notamment pour enduire, mariner et conserver des
produits alimentaires; sauces, notamment sauces pour
aromatiser.

35 Conseils en organisation et direction des affaires,
notamment d'entreprises qui vendent des produits des classes
29 et 30 ou qui commercialisent ces produits; location
d'espaces publicitaires, de matériel publicitaire; conseils en
organisation et direction des affaires dans le domaine de la
gastronomie; agences d'informations commerciales,
notamment obtention d'informations commerciales dans le
domaine de la gastronomie; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; franchisage, à savoir fourniture
de savoir-faire professionnel.

36 Franchisage, à savoir fourniture de savoir-faire
financier; affaires financières et monétaires.

39 Location de dispositifs servant à la conservation
des aliments, notamment présentoirs réfrigérés; location
d'automobiles et de véhicules poids lourds, notamment de
véhicules de transport, buffets roulants, remorques pour
automobiles et transport; location de grands réservoirs pour le
transport, la présentation et la conservation de produits
(conteneurs).

41 Services qui se rapportent à l'éducation, à la
formation et à l'enseignement, notamment dans le domaine du
commerce et de la vente de produits alimentaires; services qui
se rapportent à l'éducation, à la formation et à l'enseignement,
notamment dans le domaine de l'assurance qualité dans le
cadre de la préparation et du stockage des produits
alimentaires.

42 Services de décoration intérieure, notamment en
rapport avec l'établissement et la conception de salles de vente
dans le domaine alimentaire gastronomique.

43 Restauration, en particulier dans des restaurants et
lieux de restauration rapide; location de tables, linge de table,
récipients pour boisson, vaisselle et couverts; location de
matériel d'exposition et de constructions transportables,
notamment présentoirs, tentes et auvents; location de grils,
rôtissoires et sauteuses.

45 Concession, location, gestion ou autre exploitation
de droits de protection de propriété industrielle.
(822) CH, 02.05.2002, 502391.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 222
(180) 20.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 1795C), blanc. / Red (Pantone 1795C),

white. / Rojo (Pantone 1795C) y blanco.
(511) NCL(9)

30 Glaces alimentaires.
30 Edible ices.
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30 Helados.
(821) EM, 18.06.2007, 006013056.
(300) EM, 18.06.2007, 006013056.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.03.2007 945 223
(180) 06.03.2017
(732) Granny Takes a Trip Ltd

101 Deodar Road
Putney, London SW15 2NU (GB).

(812) EM

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements de son, données et images;

supports d'enregistrement de son, supports d'enregistrement de
données, supports d'enregistrement d'images; supports
d'enregistrement du son et/ou de données et/ou d'images;
musique numérique téléchargeable à partir de bases de
données; musique numérique téléchargeable à partir de sites
Web MP3; musique numérique téléchargeable à partir
d'Internet; disques vierges; publications électroniques
téléchargeables; appareils d'enregistrement de son et/ou
d'images; matériel de transmission de son et/ou d'images;
appareils de reproduction de son et/ou d'images; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de son et/
ou d'images; disques compacts à mémoire morte; disques
microsillons, vidéos, bandes magnétiques, cassettes; supports
de données; appareils et instruments, réseaux et circuits de
communication; appareils et instruments de traitement,
enregistrement, mémorisation, transmission, extraction ou
enregistrement de son, données et/ou images; lunettes de
soleil, étuis à lunettes de lunettes de soleil et/ou lunettes; verres
de contact; contenants pour verres de contact; lunettes pour le
sport; tapis de souris; publications téléchargeables sous forme
électronique.

14 Pendules; boîtiers pour pendules; montres;
bracelets de montre; boîtiers de montres; bijouterie; coffrets à
bijoux; articles en métaux précieux; pierres précieuses; articles
à base de métaux précieux et y compris pierres précieuses;
anneaux porte-clefs.

16 Produits imprimés; cartes, photographies, livres,
publications imprimées, brochures, dépliants, revues,
partitions, chansonniers affiches, estampes, publicités; pages
web téléchargées à partir de l'Internet et disponibles sous
forme imprimée; oeuvres d'art; peintures; pinceaux; coupe-
papier (articles de bureau); corbeilles à courrier; papeterie;
stylos, crayons, papier, règles, pochettes et enveloppes à
documents, calepins, blocs de papier à lettres, enveloppes;
étiquettes, autocollants; sacs en papier, sacs plastiques;
calendriers.

18 Sacs à dos de randonnée; sacs à dos; sacs;
mallettes; courroies; sacs à main; étuis porte-clefs; parasols;
parapluies; portefeuilles; porte-monnaie; housses de parapluie;
produits en cuir et en imitation cuir non compris dans d'autres
classes.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie.

41 Services d'enregistrement du son; services
d'enregistrement d'images; services d'enregistrement de
données; téléchargement de musique numérique à partir de
l'Internet; téléchargement de musique numérique à partir de
sites Web MP3.

 9 Sound, data and image recordings; sound
recording carriers, data recording carriers, image recording
carriers; sound and/or data and/or image recording carriers;

digital music downloadable from databases; digital music
downloadable from MP3 websites; digital music
downloadable from the Internet; recording discs;
downloadable electronic publications; apparatus for
recording sound and/or images; apparatus for the
transmission of sound and/or images; apparatus for the
reproduction of sound and/or images; apparatus for the
recordal and/or transmission and/or reproduction of sound or
images; CD ROMs; records, videos, tapes, cassettes; data
carriers; communications apparatus and instruments,
networks and circuitry; apparatus and instruments for
processing, logging, storing, transmission, retrieval or
recording of data, sound and/or images: sun glasses,
spectacles, cases for sunglasses and/or spectacles; contact
lenses; containers for contact tenses; goggles for sports;
mouse pads; downloadable publications in electronic format.

14 Clocks; cases for clocks; watches; watch straps;
watch cases; jewellery; jewellery cases; goods made from
precious metals; precious stones; goods made from precious
metals and including precious stones; key rings.

16 Printed matter; cards, photographs, books,
publications, brochures, pamphlets, reviews, sheet music,
song books posters, prints, advertisements; web pages
downloadable from the Internet in the form of printed matter;
works of art; paints, paintbrushes; paper knives; letter trays;
stationery; pens, pencils, paper, rulers, document folders and
wallets, note books, writing pads, envelopes; labels, stickers;
paper bags, plastic bags; calendars.

18 Backpacks; rucksacks; bags; cases; belts;
handbags; key cases; parasols; umbrellas; wallets; purses;
umbrella covers; goods made from leather and imitation
leather not included in other classes.

25 Clothing; footwear; headgear.
41 Sound recording services; image recording

services; data recording services; downloading of digital
music from the Internet; downloading of digital music from
MP3 websites.

 9 Grabaciones de sonido, datos e imágenes;
soportes para grabaciones sonoras, soportes para
grabaciones de datos, soportes para grabaciones de
imágenes; soportes de grabación de sonido y/o datos y/o
imágenes; música en formato digital descargable de bases de
datos; música en formato digital descargable de sitios Web de
MP3; música en formato digital descargable de Internet; discos
de grabación; publicaciones electrónicas descargables;
aparatos de grabación de sonido y/o imágenes; aparatos de
transmisión de sonido y/o imágenes; aparatos de reproducción
de sonido y/o imágenes; aparatos de grabación y/o transmisión
y/o reproducción de sonido o imágenes; CD-ROM; discos
fonográficos, vídeos, cintas, casetes; soportes de datos; redes
y circuitos, aparatos e instrumentos de comunicación; aparatos
e instrumentos de procesamiento, grabación, almacenamiento,
transmisión, recuperación o registro de datos, sonido y/o
imágenes: gafas de sol, gafas, estuches de gafas de sol y/o
gafas; lentes de contacto; estuches para lentes de contacto;
gafas de deporte; alfombrillas de ratón; publicaciones
descargables en formato electrónico.

14 Relojes; cajas de relojes; relojes de pulsera;
correas de reloj; estuches de relojes de pulsera; joyería,
bisutería; joyeros; artículos de metales preciosos; piedras
preciosas; artículos de metales preciosos, incluidas piedras
preciosas; llaveros.

16 Productos de imprenta; tarjetas, fotografías, libros,
publicaciones, folletos, panfletos, revistas, partituras,
cancioneros, pósters, láminas, anuncios; páginas Web
descargables de Internet en forma de productos de imprenta;
obras de arte; pinturas, pinceles; abrecartas; bandejas de
correspondencia; artículos de papelería; bolígrafos, lápices,
papel, reglas, carpetas y fundas para documentos, libretas,
blocs de notas, sobres; etiquetas, pegatinas; bolsas de papel,
bolsas de plástico; calendarios.

18 Mochilas; macutos; bolsas; valijas; bandoleras;
bolsos de mano; estuches para llaves; sombrillas; paraguas;
billeteras; monederos; fundas de paraguas; artículos de cuero
e imitaciones del cuero no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.
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41 Servicios de grabaciones sonoras; servicios de
grabación de imágenes; servicios de registro de datos;
descarga de música en formato digital de Internet; descarga de
música en formato digital de sitios Web de MP3.
(821) EM, 23.08.2005, 004601951.
(822) EM, 03.08.2006, 004601951.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.06.2007 945 224
(180) 20.06.2017
(732) Enterprises International, Inc.

P.O. Box 293
Hoquiam, WA 98550-0359 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métal pour cercler, sangler, nouer et/ou mettre en

balles.
 7 Presses à balles; presses à balles avec cerclage

métallique; systèmes d'empaquetage; systèmes d'emballage;
machines à couper les fils métalliques; machines de liage;
presse-balles; machines pour l'emballage de papier en
rouleaux e en feuilles; équipement pour lever et déplacer les
balles, les piles et les rouleaux de papier.

22 Matériaux non métalliques pour cercler, sangler,
nouer, emballer et/ou mettre en balles.

 6 Metal for banding, strapping, tying and/or baling.
 7 Balers; wire balers; packaging systems; wrapping

systems; wire cutting machines; tying machines; bale presses;
machines for wrapping rolled paper and sheeted paper;
equipment for lifting and moving bales, stacks and rolls of
paper.

22 Non-metal material for banding, strapping, tying,
wrapping and/or baling.

 6 Metal para flejar, zunchar, atar y/o empacar.
 7 Empacadoras; prensas de empacar de flejado

metálico; sistemas de empaquetado; sistemas de embalaje;
máquinas de corte de alambre; máquinas atadoras; prensas de
balas; máquinas de embalaje de papel en rollos y hojas;
equipos de elevación y desplazamiento de balas, pilas y rollos
de papel.

22 Materiales no metálicos de cinchado, banderolado,
atado, embalaje y/o empacado.
(821) US, 21.12.2006, 77069757.
(821) US, 21.12.2006, 77069763.
(821) US, 21.12.2006, 77069770.
(300) US, 21.12.2006, 77069757, classe 6 priorité limitée à:

Cerclage métallique et fixations métalliques; fil
métallique servant au cerclage et à l'emballage / class 6
priority limited to:  Metal strapping and tie downs;
metal wire for banding and baling / clase 6 prioridad
limitada a:  Zunchos y flejes metálicos; alambre para
zunchar y empacar.

(300) US, 21.12.2006, 77069763, classe 7 priorité limitée à:
Presses à balles; presses à balles à usage industriel avec
cerclage métallique; systèmes d'emballage et
d'empaquetage comprenant essentiellement un module
d'emballage axial, un module d'emballage radial et un
système d'emballage complet sous pellicule rétractable
comprenant essentiellement un distributeur de film, une
machine d'emballage complet sous pellicule et un four

de rétraction; machines à couper les fils métalliques;
machines de liage avec du fil métallique; presse-balles;
machines pour l'emballage de papier en rouleaux et en
feuilles; équipement pour lever et déplacer les balles,
les piles et les rouleaux de papier, à savoir accessoires
de gréage pour soulever les balles / class 7 priority
limited to:  Balers; wire balers for industrial use;
systems for wrapping and packaging, consisting
primarily of an axial wrapper, radial wrapper, and full
web shrink wrapping system, consisting primarily of a
top sheet dispenser, full web machine and shrink oven;
wire cutting machines; tying machines for wire; bale
presses; machines for wrapping rolled paper and
sheeted paper; and equipment for lifting and moving
bales, stacks and rolls of paper, namely, crane
attachments for lifting bales / clase 7 prioridad limitada
a:  Empacadoras; prensas de empacar de zunchado
metálico para uso industrial; sistemas de empaquetado
y embalaje, compuestos principalmente de un
empaquetador axial, un empaquetador radial y un
sistema de embalaje completo con láminas termo-
retráctiles, compuesto principalmente de un distribuidor
de lámina superior, una máquina de embalaje completo
con láminas y un horno de retracción; máquinas de
corte de alambre; máquinas de atado con alambre;
prensas de balas; máquinas de embalaje de papel en
rollos u hojas; equipos de elevación y desplazamiento
de balas, pilas y rollos de papel, a saber, guarniciones
de elevación para levantar balas.

(300) US, 21.12.2006, 77069770, classe 22 priorité limitée à:
Sangles et fixations non métalliques; matériaux non
métalliques de cerclage, d'emballage et de mise en
balles, à savoir bandes à lier et ficelle à mettre en balles
/ class 22 priority limited to:  Non-metal strapping and
tie downs; non-metal material for banding, wrapping
and baling, namely, bands for wrapping or binding and
baling twine / clase 22 prioridad limitada a:  Cinchas y
amarres no metálicos; materiales no metálicos para
cinchar, embalar y empacar, a saber, correas para
embalar o atar, así como cordel de empacar.

(832) AT, AU, CN, DE, ES, FI, FR, JP, NO, PT, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.10.2007 945 225
(180) 16.10.2017
(732) Finlayson Forssa Oy

Puuvillakatu 4 C1
FI-30100 Forssa (FI).
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(842) Joint Stock Company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 29.1.
(591) Marron, bleu, rouge, blanc et noir. / Brown, blue, red,

white and black. / Marrón, azul, rojo, blanco y negro.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail et en gros concernant des tissus et produits
textiles, vêtements et articles de chapellerie.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; wholesale and retail services
relating to textiles and textile goods, clothing and headgear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad; gestión empresarial; administración de

empresas; trabajos de oficina; servicios de venta al por mayor
y al por menor de tejidos y productos textiles, prendas de vestir
y artículos de sombrerería.
(821) EM, 12.05.2005, 004434726.
(822) EM, 05.05.2006, 004434726.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 945 226
(180) 24.10.2017
(732) Oteri, Alessandro

Via Orti, 14
I-20122 Milano (IT).

(841) IT

(511) NCL(9)
18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;

sacoches; porte-documents en cuir et imitations de cuir;
pochettes pour hommes; malles; peaux d'animaux; articles en
peaux d'animaux; cuir et produits en cuir; cuir et imitations de

cuir et produits en ces matières; parasols; parapluies; cannes;
harnais et sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris vêtements en cuir; chemises; chemisiers;
jupes; costumes; vestes; pantalons; shorts; jerseys; tee-shirts;
pyjamas; bas; maillots; corsets; bretelles; culottes; soutiens-
gorge; combinaisons-jupons; chapeaux; fichus; cravates;
imperméables; pardessus; manteaux; maillots de bain;
survêtements; anoraks; pantalons de ski; ceintures; manteaux
de fourrure; cache-col; gants; robes de chambre; articles
chaussants en général, y compris chaussons, chaussures,
sandale, bottes et chaussures de sport.

18 Bags; handbags; valises; rucksacks; notecases;
satchels; document holders made of leather and imitations of
leather; gentlemen's handbags; trunks; animal skins, hides;
articles made of animal skins; leather and leather goods;
imitations of skins and leather and goods made of these
materials; parasols; umbrellas; walking sticks; harnesses and
saddlery.

25 Clothing for gentlemen, ladies and children in
general, including clothing in leather; shirts; blouses; skirts;
suits; jackets; trousers; shorts; jerseys; t-shirts; pyjamas;
stockings; singlets; corsets; suspenders; underpants;
brassieres; slips; hats; headscarves; ties; raincoats;
overcoats; coats; swimming costumes; tracksuits; anoraks; ski
pants; belts; fur coats; mufflers; gloves; dressing gowns;
footwear in general, including slippers, shoes, sports shoes,
boots and sandals.

18 Bolsas; bolsos; maletas; mochilas; billeteras;
zurrones; portadocumentos de cuero o de imitaciones de
cuero; bolsos de caballero; baúles; pieles de animales;
artículos hechos de pieles de animales; cuero y artículos de
cuero; imitaciones de pieles y de cuero y productos de estas
materias; sombrillas; paraguas; bastones de marcha; arneses
y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño en
general, incluidas prendas de vestir de cuero; camisas; blusas;
faldas; trajes; chaquetas; pantalones; pantalones cortos;
jerseys; camisetas de manga corta; pijamas; medias; maillots;
corsés; tirantes; calzoncillos; sujetadores; visos; sombreros;
fulares para la cabeza; corbatas; impermeables; gabanes;
abrigos; bañadores; chándales; anoraks; pantalones de esquí;
cinturones; abrigos de piel; bufandas; guantes; batas; calzado
en general, incluidas zapatillas, zapatos, calzado de deporte,
botas y sandalias.
(821) EM, 30.05.2006, 005106521.
(822) EM, 07.05.2007, 005106521.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 945 227
(180) 19.10.2017
(732) Söll GmbH

Fuhrmannstr. 6
95030 Hof (DE).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais.
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 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 7 Machines et machines-outils; pompes (machines).
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
équipement pour le traitement des données et ordinateurs;
appareils et instruments de chimie; instruments pour l'analyse
des gaz; compteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau; installations de filtrage
d'air; installations de traitement des eaux; filtres à eau potable.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); terrariums et aquariums d'appartement.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux.

37 Réparation; services d'installation; désinfection;
réparation de pompes; destruction des animaux nuisibles
(autres que dans l'agriculture).

40 Traitement de matériaux, traitement de l'eau.
42 Services scientifiques, technologiques et de

recherche; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
services de chimie; services d'un laboratoire de chimie;
analyses chimiques; recherche en chimie.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services de jardiniers-paysagistes; jardinage;
services de destruction des mauvaises herbes.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; manures.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 7 Machines and machine tools; pumps (machines).
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; data-processing equipment and computers;
chemistry apparatus and instruments; gas testing instruments;
meters.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, and water supply;
air filtering installations; water treatment plants; filters for
drinking water.

21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); indoor aquaria and terraria.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; seeds, natural plants
and flowers; foodstuffs for animals.

37 Repair; installation services; disinfecting; pump
repair; vermin exterminating (other than for agriculture).

40 Treatment of materials, water treatment.
42 Scientific, technological and research services;

industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; chemistry
services; chemists services; chemical analysis; chemical
research.

44 Agriculture, horticulture or forestry services;
landscape gardening; gardening; weed killing services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abono para las tierras.

 5 Desinfectantes; productos para la eliminación de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; bombas
(máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos e

instrumentos químicos; aparatos de prueba de gases;
medidores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua; instalaciones de
filtrado de aire; plantas de tratamiento de agua; filtros de agua
potable.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); acuarios y terrarios de interior.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales.

37 Reparación; servicios de instalación; desinfección;
reparación de bombas; eliminación de animales dañinos
(excepto para la agricultura).

40 Tratamiento de materiales, tratamiento de agua.
42 Servicios científicos, tecnológicos y de

investigación; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios
químicos; servicios farmacéuticos; análisis químico;
investigación química.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
jardinería paisajista; jardinería; eliminación de malas hierbas.
(821) EM, 20.04.2007, 005880562.
(300) EM, 20.04.2007, 005880562.
(832) BY, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 228
(180) 05.11.2017
(732) Hot Sauce Media GmbH

Rödingsmarkt 16
20459 Hamburg (DE).

(842) LLC, Germany

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail, à savoir vente au détail

de véhicules automobiles et leurs éléments, notamment de
voitures de collection et de leurs éléments, de livres sur les
véhicules automobiles, notamment les voitures de collection,
et d'autres produits illustrant ou présentant des automobiles,
notamment des voitures de collection.

38 Télécommunications, en particulier exploitation
de portails Internet, notamment ceux dont le contenu est en
rapport avec des véhicules automobiles, en particulier avec des
voitures de collection.

41 Services d'enseignement, de formation et de
divertissement; activités sportives et culturelles; tous les
services précités, en particulier ceux dont le contenu concerne
des véhicules automobiles, notamment des voitures de
collection.

35 Retail services, namely retail services in relation
to motor vehicles and parts therefor, in particular classic cars
and parts therefor, and in relation to books on motor vehicles,
in particular classic cars, and other goods illustrating or
featuring motor vehicles, in particular classic cars.

38 Telecommunications, in particular operating
Internet portals, in particular with motor vehicle-related, in
particular classic car-related content.

41 Education, training and entertainment services;
sporting and cultural activities; all the aforesaid services in
particular with content relating to motor vehicles, in
particular classic cars.

35 Servicios de venta al por menor, a saber, servicios
de venta al por menor relacionados con vehículos de motor y
sus partes, en particular coches clásicos y sus partes, y
relacionados con libros sobre vehículos de motor, en particular
coches clásicos y otro tipo de productos que ilustran o
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vehículos de motor, en particular coches clásicos, o
relacionados con los mismos.

38 Telecomunicaciones, en particular explotación de
portales de Internet, en particular relacionados con vehículos
de motor, en especial con contenido relacionado con coches
clásicos.

41 Servicios de educación, formación y
esparcimiento; actividades deportivas y culturales; todos los
servicios mencionados anteriormente con contenido sobre
vehículos de motor, en particular coches clásicos.
(821) EM, 04.05.2007, 005876362.
(300) EM, 04.05.2007, 005876362.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 229
(180) 15.11.2017
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(511) NCL(9)
 3 Produits de blanchiment et autres substances pour

la lessive; détergents; savons; amidon de blanchisserie; bleu de
lessive; lessives; produits de blanchisserie pour nettoyage à
sec; nettoyants à tapis; shampooings; produits de
décalcification et de détartrage à usage domestique;
assouplisseurs, additifs pour lessive; produits détachants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents; soaps; laundry starch; laundry blue;
laundry preparations; laundry preparations for dry cleaners;
carpet cleaners; shampoos; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; fabric softeners,
laundry additives; stain removing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; detergentes; jabones; almidón para la colada;
añil para la colada; preparaciones para la colada;
preparaciones de lavado en seco; limpiadores de alfombras;
champús; preparaciones descalcificadoras y desatascadoras
de uso doméstico; suavizantes para materias textiles, aditivos
para la colada; preparaciones quitamanchas.
(821) EM, 21.05.2007, 005920889.
(300) EM, 21.05.2007, 005920889.
(832) CH, HR, IS, ME, MK, NO, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.08.2007 945 230
(180) 01.08.2017
(732) CANAL +

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 2.3; 24.15; 29.1.

(591) Blanc, noir et rouge. Les inscriptions sont en lettres
noires sur fond blanc; les personnages à droite de la
vignette sont en noir; dans la bulle à droite de la
vignette se trouve une flèche blanche sur fond noir; à
gauche sous les inscriptions, deux bulles de couleur
rouge se trouvent, dans lesquelles des personnages et
des signaux de couleur blanche sont dessinés.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
magnétoscopes, téléphones, téléphones sans fil, répondeurs
téléphoniques; dictaphones; baladeurs, baladeurs vidéo;
appareils de radio, projecteurs (appareils de projection),
autoradios, antennes, antennes paraboliques, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
enregistrés, décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès à des appareils de traitement de l'information,
dispositifs d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminaux
numériques, répéteurs, satellites, micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques,
cédéroms, lecteurs de cédéroms, de disques digitaux vidéo;
disques digitaux, disques magnétiques, vidéo-disques
numériques, cartouches de jeux vidéo, supports électroniques
sur console de jeux; supports d'enregistrements magnétiques,
cartes magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques,
supports électroniques de monnaie; circuits intégrés et micro-
circuits, lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur, dispositifs de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guides
électroniques de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écrans de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); logiciels de jeux, logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
détecteurs; fils électriques; relais électriques; combinaisons,
costumes, gants ou masques de plongée; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; lunettes (optique);
appareils pour le diagnostic non à usage médical; cartes à
mémoires ou à microprocesseurs; bâches de sauvetage.
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16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); boîtes en carton ou en papier,
cahiers, albums, chemises pour documents, classeurs; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
journaux; livres; revues; catalogues; brochures; prospectus;
supports en papier ou en carton pour photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; dessins; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
sacs, sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier ou en
matières plastiques); films plastiques (étirables et extensibles)
pour la palettisation; cartes d'abonnement (non magnétiques),
cartes de crédit (non magnétiques); caractères d'imprimerie;
clichés; stylos, blocs-notes, instruments d'écriture, sous-main,
cartes de visite, chéquiers, porte-chéquiers; agendas, affiches,
calendriers; cartes postales; corbeilles à courrier; guides de
programmes de télévision et de radio, linge de table en papier;
mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en papier;
papier hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographiés;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; dessins, instruments de dessin.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des programmes
audiovisuels à accès réservé, à des vidéogrammes, à des
journaux pour des tiers; abonnement à des programmes de
télévision, de radio, à des vidéogrammes et phonogrammes, à
des supports audiovisuels; abonnements à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images et notamment
sous la forme de publications électroniques ou non,
numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tour moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; conseils en affaires, informations ou
renseignements d'affaires; relations publiques, recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureaux de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; agence d'import-export; affichage, décoration
de vitrines, promotion des ventes pour des tiers; recherche de
marché; ventes aux enchères; télépromotion avec offre de
vente; organisation de manifestations à vocation commerciale;
location d'appareils distributeurs; gestion administrative de
lieux d'exposition à but commercial; regroupement pour le
compte de tiers (à l'exception de leur transport) de divers
produits audiovisuels, informatiques, d'antennes, d'articles de
sport et vestimentaires, maroquinerie, stylos, papeterie, livres,
jeux, jouets, colifichets, porte-clés, permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément;
vente en gros et au détail de vêtements, maroquinerie, stylos,
papeterie, livres, produits audiovisuels, informatiques,
d'antennes, jeux, jouets, articles de sport, colifichets, porte-
clés.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes et

transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs ou par réseau de
fibres optiques; services de radiotéléphonie mobile;
fournitures d'accès à un réseau informatique mondial;
communications (transmissions) sur réseau informatique
mondial ouvert ou fermé; informations en matière de
télécommunication; services de téléchargement en ligne de
films et autres programmes audiovisuels; services de
transmission de programmes et de sélections de chaînes de
télévision; services de fourniture d'accès à un réseau
informatique; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; services de télécommunication via un
téléviseur, un baladeur, un baladeur vidéo; services de
raccordement par télécommunication à un réseau
informatique; consultations en matière de télécommunication;
location d'appareils de télécommunication; services de
téléconférences; services de messagerie électronique; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
location de temps d'accès à des réseaux de télécommunication;
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numérisées.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo; services de loisirs; activités sportives
et culturelles; informations en matière d'éducation ou de
divertissements; services de loisirs; publication de livres, de
revues; édition de livres, de revues; prêts de livres; dressage
d'animaux; production de spectacles, de films, de téléfilms, de
films sur bandes vidéo, d'émissions télévisées, de reportages,
de débats, de vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour
artistes; location de vidéogrammes et de phonogrammes, de
films, de textes, d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors
de théâtre et leurs accessoires; location de décors de
spectacles; organisation de concours, de loteries, de jeux en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
compétitions en matière culturelle, sportive et de
divertissement; montage de programmes, d'émissions, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
gérance administrative de lieux d'exposition; gestion
administrative de lieux d'expositions à but commercial ou de
publicité; services de jeux proposés en ligne (à partir d'un
réseau informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services
de jeux d'argent; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition; location d'enregistrements
sonores; location de magnétoscopes, de postes de radio ou de
télévision; montage de bandes vidéo; services de
photographie; services de jeux proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition; services photographiques, à savoir prises de vues
photographiques, reportages photographiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques, rendues par des
ingénieurs; conception et développement de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits; recherches
techniques; étude de projets techniques, architecture;
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décoration intérieure, expertises (travaux d'ingénieurs),
consultations professionnelles en matière d'ordinateurs, de
téléphonie, de programmes vidéo, d'Internet; travaux du génie
(pas pour la construction); prospection géologique,
prospection de pétrole; essais de matériaux; conception,
élaboration, installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultations en
matière d'ordinateurs, de location d'ordinateur; conception
(élaboration) de systèmes de cryptage, de décryptage, de
contrôle d'accès à des programmes télévisés et radiodiffusés,
notamment nomades, et à toute transmission d'information;
conception (élaboration) de programmes et d'appareils
interactifs; services d'établissement de normes
(standardisation) techniques, services de normalisation à
savoir élaboration (conception) de normes techniques de
produits manufacturés et de services de télécommunication;
services de stylisme, services d'informations météorologiques;
recherche et développement de systèmes électroniques,
informatiques et audiovisuels, d'embrouillage et de contrôle
d'accès dans le domaine de la télévision, de l'informatique, des
télécommunications, de l'audiovisuel; services
d'authentification (recherche d'origine) de messages
électroniques; services de certification (contrôle de qualité et
d'origine); informations en matière d'informatique appliquée
aux télécommunications; mise en forme informatique de textes
et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou
non), de sonneries, à usage interactif ou non; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; service de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 413.
(300) FR, 08.02.2007, 07 3 480 413.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 231
(180) 07.11.2017
(732) Starcookers GmbH

Weinbergstr. 22
CH-6301 Zug (CH).

(812) EM
(842) GmbH, SWITZERLAND

(511) NCL(9)
38 Telecommunications, fourniture d'accès à un

portail de réseau de télécommunication, notamment au moyen
d'un ordinateur, d'un téléphone ou d'une télévision.

41 Production de vidéos, films, bandes audio, CD-
ROM, spectacles de télévision et spectacles de télévision sous
forme de séries, mise à disposition en ligne d'informations en
matière de divertissement, à partir de bases de données
informatiques ou sur Internet.

43 Information et conseil en matière de cuisine,
préparation de plats et boissons, conseil en matière de services
de restauration, de traiteur, de restaurant et de cafétéria.

38 Telecommunications, providing access to a
telecommunications network portal, including by computer,
telephone or television.

41 Production of videos, films, audio tapes, CD-
ROMs, television shows and serialised television shows,
providing online information relating to entertainment from
computer databases or the Internet.

43 Cookery information and consultancy, preparing
of food and drink, consultancy relating to food, drink, catering,
restaurant and cafeteria services.

38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a
portales de red de telecomunicación, incluido acceso por
ordenador, teléfono o televisión.

41 Producción de vídeos, películas, cintas de audio,
CD-ROM, programas de televisión y series de televisión,
facilitación de información en línea sobre entretenimiento
desde bases de datos informáticas o Internet.

43 Información y consultoría sobre cocina,
preparación de comidas y bebidas, consultoría sobre servicios
de comidas, bebidas, comidas preparadas, restaurantes y
cafeterías.
(821) EM, 09.05.2007, 005886701.
(300) EM, 09.05.2007, 005886701.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 945 232
(180) 29.08.2017
(732) Jonathan David Toker

168 Acacia Lane
Newbury Park, CA 91320 (US).

(841) CA
(842) INDIVIDUAL, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et nutritionnels.
20 Distributeurs pour pilules ou gélules vendus vides.
 5 Dietary and nutritional supplements.
20 Dispensers for pills or capsules sold empty.
 5 Suplementos dietéticos y nutritivos.
20 Distribuidores para pastillas o cápsulas vendidos

vacíos.
(821) US, 08.08.2006, 78946960.
(822) US, 12.06.2007, 3251675.
(821) US, 28.09.2005, 78722304.
(822) US, 05.12.2006, 3180140.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.08.2007 945 233
(180) 31.08.2017
(732) Erwin F.G. Rosario

Huisbergenweg 7-9
NL-5249 JR Rosmalen (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, biochimiques et

biologiques destinées à l'industrie et aux sciences, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (autres que
préparations pour la destruction des nuisibles, fongicides et
herbicides); engrais pour les terres, humus; substrats destinés à
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l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; terreau de
rempotage, terre de culture.

 1 Chemical, biochemical and biological
preparations used in industry and science, as well as in
agriculture, horticulture and forestry (except preparations for
destroying vermin, fungicides and herbicides); fertilizers,
humus; substrates for use in agriculture, horticulture and
forestry; potting soil, earth for growing.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas
destinadas a la industria y a la ciencia, así como a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura (excepto pesticidas,
fungicidas y herbicidas); fertilizantes, humus; sustratos
destinados a la agricultura, la horticultura y la silvicultura; tierra
para macetas, tierra para el cultivo.
(821) BX, 12.03.2007, 1131038.
(822) BX, 07.06.2007, 819335.
(300) BX, 12.03.2007, 1131038.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 234
(180) 07.11.2017
(732) PS Industry Holdings Inc.

2525 Drane Field Road, Suite 3
Lakeland, Florida 33811 (US).

(812) EM
(842) Holding Corporation, USA

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, bases de données de

gestion, planification et estimation de processus de fabrication;
logiciels de planification de processus, de génération de
données temporelles et d'estimation des coûts en matière de
processus de fabrication industrielle; données informatiques
relatives aux coûts, connaissances et processus de fabrication
industrielle; parties et garnitures des produits précités.

16 Livres; manuels; publications; produits imprimés
relatifs à la gestion de processus de fabrication industrielle;
données imprimées relatives aux coûts, connaissances et
processus de fabrication industrielle; modes d'emploi pour la
gestion, la planification et l'estimation de processus de
fabrication; parties et garnitures des produits précités.

 9 Computer programmes, databases for managing,
planning and estimating in relation to manufacturing
processes; computer software for process planning, time
generation and cost estimating in relation to industrial
manufacturing processes; computer data relating to industrial
manufacturing processes, knowledge and rates; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

16 Books; manuals; printed publications; printed
matter relating to industrial manufacturing process
management; printed data relating to industrial
manufacturing processes, knowledge and rates; instruction
manuals for managing, planning and estimating in relation to
manufacturing processes; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Programas informáticos, bases de datos de
gestión, planificación y evaluación de procesos de fabricación;
software de planificación de procesos, generación de tiempos
y estimación de costos para procesos de fabricación industrial;
datos informáticos sobre procesos de fabricación industrial,
conocimientos e índices; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

16 Libros; manuales; publicaciones impresas;
productos de imprenta sobre gestión de procesos de
fabricación industrial; datos impresos sobre procesos de
fabricación industrial, conocimientos e índices; manuales de

instrucción de gestión, planificación y estimación de procesos
de fabricación; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.
(821) EM, 06.05.1997, 000528307.
(822) EM, 31.01.2000, 000528307.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 235
(180) 02.11.2017
(732) Regeneron Pharmaceuticals, Inc.

777 Old Saw Mill River Road
Tarrytown, NY 10591-6707 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de génie génétique, à savoir, suppression

et modification géniques pour des tiers, et production
d'animaux transgéniques; recherche génétique.

42 Genetic engineering services, namely, deletion
and modification of genes for others, and production of
transgenic animals; genetic research.

42 Servicios de ingeniería genética, a saber, deleción
y modificación de genes por cuenta de terceros, así como
producción de animales transgénicos; investigación genética.
(821) US, 05.07.2001, 76280745.
(822) US, 05.08.2003, 2748184.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.09.2007 945 236
(180) 13.09.2017
(732) TIBET GLACIER MINERAL

WATER CO. LTD.
Chongga Village,
Gongtang Country,
Dangxiong County
Lhasa, Tibet (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(9)
30 Boissons à base de café; boissons à base de thé;

miel; solutions nutritives non médicales; mets à base de farine;
glaces alimentaires; glace naturelle ou artificielle; safran
[assaisonnement]; aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles.

32 Eaux minérales; eaux de table; eaux gazeuses;
cidres (non alcoolisés); eaux distillées (boissons); eau pure
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(boisson); boissons aux fruits/légumes; bière; bière de
gingembre; moût de malt; préparations pour faire des boissons.

30 Coffee-based beverages; tea-based beverages;
honey; non-medical nutrient solution; farinaceous foods;
edible ices; ice, natural or artificial; saffron (seasoning);
flavorings, other than essential oils, for beverages.

32 Mineral water; table waters; aerated water; cider
(non-alcoholic); distilled water (beverage); pure water
(beverage); fruit/vegetable beverages; beer; ginger ale; malt
wort; preparations for making beverages.

30 Bebidas a base de café; bebidas a base de té; miel;
soluciones nutritivas no medicinales; alimentos farináceos;
helados; hielo natural o artificial; azafrán (condimento);
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales.

32 Agua mineral; aguas de mesa; aguas gaseosas;
sidra sin alcohol; agua destilada (bebida); agua pura (bebida);
bebidas de frutas/hortalizas; cerveza; refresco de jengibre
(ginger-ale); mosto de malta; preparaciones para hacer
bebidas.
(821) CN, 27.03.2007, 5965458.
(821) CN, 27.03.2007, 5965503.
(300) CN, 27.03.2007, 5965458, classe 30 / class 30 / clase

30.
(300) CN, 27.03.2007, 5965503, classe 32 / class 32 / clase

32.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 237
(180) 02.11.2017
(732) Regeneron Pharmaceuticals, Inc.

777 Old Saw Mill River Road
Tarrytown, NY 10591-6707 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de génie génétique mettant en oeuvre

différents types de technologie génétique pour la production
rapide d'anticorps humains.

42 Genetic engineering services utilizing a collection
of genetic technologies for the rapid production of human
antibodies.

42 Servicios de ingeniería genética que utilizan la
tecnología genética para la producción rápida de anticuerpos
humanos.
(821) US, 05.12.2006, 77056928.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.10.2007 945 238
(180) 25.10.2017
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles et leurs parties (à

l'exception des bandages pleins et des chambres à air pour
bandages pleins) comprises dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
28 Modèles réduits de véhicules automobiles.
12 Motor vehicles and parts thereof (except tyres and

inner tubes for tyres) included in this class.
25 Clothing, headgear.
28 Motor vehicle miniatures.
12 Vehículos automóviles y sus partes (excepto

neumáticos y cámaras de aire para neumáticos) comprendidas
en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Miniaturas de vehículos automóviles.

(822) DE, 29.06.2007, 30730374.8/12.
(300) DE, 08.05.2007, 30730374.8/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) AU, KR, RU. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs composants (à l'exception des
bandages pleins et des chambres à air pour bandages pleins)
comprises dans cette classe; motocyclettes; moteurs pour
véhicules terrestres, notamment moteurs à explosion et
moteurs électriques; embrayages et boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres.

12 Automobiles and structural parts therefor (except
tyres and inner tubes for tyres), included in this class;
motorcycles; engines for land vehicles, in particular internal
combustion engines and electric motors; clutches and gear
boxes for land vehicles.

12 Automóviles y sus partes estructurales (excepto
neumáticos y cámaras de aire para neumáticos),
comprendidas en esta clase; motocicletas; motores para
vehículos terrestres, en particular motores de combustión
interna y motores eléctricos; embragues y cajas de cambios
para vehículos terrestres.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, véhicules sportifs utilitaires et
camionnettes; parties des produits précités, à savoir moteurs,
mécanismes d'entraînement, engrenages différentiels, essieux,
mécanismes de changement de vitesse et de démultiplication
de vitesses, freins et arbres d'accouplement.

12 Automobiles, sports utility vehicles and light
trucks; parts for the aforesaid goods, namely motors,
transmissions, differentials, axles, gear change and gear
reduction mechanisms, brakes and coupling shafts.

12 Automóviles, vehículos utilitarios deportivos y
camionetas; partes de los productos antes mencionados, a
saber, motores, transmisiones, diferenciales, ejes,
mecanismos de cambio de velocidades y de desmultiplicación,
frenos y árboles de acoplamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 15.05.2007 945 239
(180) 15.05.2017
(732) TIMA Foundation

45, Alte Churerstrasse
FL-9496 Balzers (LI).

(750) DEHMEL & BETTENHAUSEN Patent- und 
Rechtsanwälte, Herzogspitalstr. 11, 80331 München 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biologiques et biochimiques à

usage scientifique et industriel, notamment pour les industries
alimentaire et pharmaceutique; préparations chimiques,
biologiques et biochimiques pour la recherche de maladies et
le développement de médicaments, produits pharmaceutiques
et vétérinaires; vitamines et acides aminés à usage industriel et
scientifique, notamment pour les industries alimentaire et
pharmaceutique.

 5 Médicaments; produits pharmaceutiques et
vétérinaires; produits chimiques, biologiques et biochimiques
à usage médical et vétérinaire; compléments alimentaires;
produits diététiques à usage médical; boissons diététiques et
aliments diététiques à usage médical; vitamines et acides
aminés à usage médical.

42 Services de recherches et conseils scientifiques et
industriels, notamment dans les domaines de la médecine,
pharmacologie et technologie alimentaire; recherche et
développement de médicaments et méthodes de traitement.

44 Services médicaux et vétérinaires.
 1 Chemical, biological and biochemical products for

scientific and industrial purposes, in particular for the
pharmaceutical industry and food industry; chemical,
biological and biochemical preparations for the research of
diseases and the development of medicaments, pharmaceutical
and veterinary products; vitamins and amino acids for
scientific and industrial purposes, in particular for the
pharmaceutical industry and food industry.

 5 Medicaments; pharmaceutical and veterinary
products; chemical, biological and biochemical products for
medical and veterinary purposes; food supplements; dietetic
products for medical purposes; dietetic drinks and dietetic
food for medical purposes; vitamins and amino acids for
medical purposes.

42 Scientific and industrial research and consulting
services, in particular in the fields of medicine, pharmacology
and food technology; research and development of
medicaments and methods of treatment.

44 Medical and veterinary services.
 1 Productos químicos, biológicos y bioquímicos para

uso científico e industrial, en particular para la industria
farmacéutica y alimentaria; preparaciones químicas, biológicas
y bioquímicas para la investigación de enfermedades y el
desarrollo de medicamentos, productos farmacéuticos y
veterinarios; vitaminas y aminoácidos para uso científico e
industrial, en particular para la industria farmacéutica y
alimentaria.

 5 Medicamentos; productos farmacéuticos y
veterinarios; productos químicos, bioquímicos y biológicos
para uso médico y veterinario; suplementos alimenticios;
productos dietéticos para uso médico; bebidas dietéticas y
alimentos dietéticos para uso médico; vitaminas y aminoácidos
para uso médico.

42 Servicios de consultoría e investigación científica e
industrial, en particular en los ámbitos de la medicina,
farmacología y tecnología alimentaria; investigación y
desarrollo de medicamentos y de métodos de tratamiento.

44 Servicios médicos y veterinarios.
(822) LI, 12.12.2006, 14237.
(300) DE, 20.11.2006, 306 70 981.3.

(831) BY, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 240
(180) 12.11.2017
(732) UCB PHARMA S.A.

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres; matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use; baby foods; plasters; materials for
dressings; materials for stopping teeth and for dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printing products;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.
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41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos; material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 25.05.2007, 1135942.
(822) BX, 06.09.2007, 823930.
(300) BX, 25.05.2007, 1135942.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications médicales traitant du système
nerveux central, notamment rapports, manuels, brochures,
prospectus et bulletins d'informations.

41 Education et formations, notamment via des
séminaires, des ateliers individuels ou collectifs, traitant de la
prévention et du traitement des troubles affectant le système
nerveux central.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles relatifs au système
nerveux central.

16 Medical publications on the central nervous
system, including reports, manuals (handbooks), pamphlets,
prospectuses and information bulletins.

41 Education and training, including through
individual or group seminars, workshops on the prevention
and treatment of disorders affecting the central nervous
system.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services on the central nervous system.

16 Publicaciones médicas sobre el sistema nervioso
central, en particular informes, manuales, folletos, prospectos
y boletines informativos.

41 Educación y formación, en particular, mediante
seminarios, talleres individuales o colectivos sobre la
prevención y el tratamiento de trastornos del sistema nervioso
central.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial sobre el sistema
nervioso central.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 241
(180) 12.11.2017
(732) UCB PHARMA S.A.

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres; matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use; baby foods; plasters; materials for
dressings; materials for stopping teeth and for dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printing products;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching materials (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

41 Education; training; entertainments; sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygiene and
beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
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médico; alimentos para bebés; emplastos; material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 25.05.2007, 1135943.
(822) BX, 06.09.2007, 824185.
(300) BX, 25.05.2007, 1135943.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications médicales traitant du système
nerveux central, notamment rapports, manuels, brochures,
prospectus et bulletins d'informations.

41 Education et formations, notamment via des
séminaires, des ateliers individuels ou collectifs, traitant de la
prévention et du traitement des troubles affectant le système
nerveux central.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles relatifs au système
nerveux central.

16 Medical publications on the central nervous
system, including reports, manuals, pamphlets, prospectuses
and information bulletins.

41 Education and training, including individual or
group seminars and workshops on the prevention and
treatment of disorders affecting the central nervous system.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services relating to the central nervous system.

16 Publicaciones médicas sobre el sistema nervioso
central, en particular informes, manuales, folletos, prospectos
y boletines informativos.

41 Educación y formación, en particular, mediante
seminarios, talleres individuales o colectivos sobre la
prevención y el tratamiento de trastornos del sistema nervioso
central.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial sobre el sistema
nervioso central.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 242
(180) 09.11.2017
(732) JEANNE ARTHES S.A.

Parc Industriel des Bois de Grasse,
BP 91006
F-06131 GRASSE (FR).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits cosmétiques, lotions pour les cheveux.
(822) FR, 07.06.1995, 95 576 069.
(831) RU.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 28.05.2007 945 243
(180) 28.05.2017
(732) TALLERES DE LA SALVE, S.A.

Polígono Moyordin, 28
E-48480 ZARATAMO (Bizkaia) (ES).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Profilés métalliques conformés à froid ou à chaud.
40 Traitement et conformation de profils par laminage

à froid ou à chaud.
42 Ingénierie dans la conformation de profilés par

laminage.
(822) ES, 05.06.2000, 2.278.892.
(822) ES, 05.06.2000, 2.278.893.
(822) ES, 05.12.2002, 2.470.123.
(831) CN.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 17.08.2007 945 244
(180) 17.08.2017
(732) Park Jae Woo

Chong Ro Ku,
Myong Ryun Dong 2 Ga 8-5
Seoul (KR).

(812) KZ

(541) caractères standard
(526) THERAPY (pour des services relevant de la classe 44).
(511) NCL(9)

 9 Tourne-disques automatiques musicaux pour
ordinateurs (CD-ROM), interfaces (informatique), cartes
magnétiques, encodeurs magnétiques, disques optiques
compacts, disques compacts (audio-vidéo), bandes
magnétiques (informatique), microprocesseurs, modems,
moniteurs (matériel), souris (informatique), supports de
données optiques, supports de données magnétiques,
périphériques d'ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs,
logiciels (programmes enregistrés), programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables), programmes opérationnels
(informatique), processeurs d'ordinateurs, scanneurs
(informatique), lecteurs optiques (informatique), lecteurs de
codes à barres, crayons électroniques (pour unité d'affichage
visuel).

16 Papier, carton et produits en papier et en carton
inclus dans cette classe; produits de l'imprimerie y compris
livres, revues, albums, affiches, formules, périodiques,
brochures, livrets, calendriers, prospectus, gravures,
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lithographies, dessins, plans, croquis, produits en carton,
reproductions, nécessaires graphiques pour écrire; matériel
pour relier, photographies; fournitures pour l'écriture, matières
collantes pour la papeterie ou le ménage, fournitures pour le
dessin, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction (à l'exception
des appareils) y compris manuels et méthodes; matériaux
d'emballage en plastique inclus dans cette classe; cartes,
caractères d'imprimerie, clichés d'imprimerie; produits de
l'imprimerie pour des associations dans le domaine de
l'enseignement inclus dans cette classe.

41 Formation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de cours, formation pratique,
organisation et conduite de conférences, formation pratique en
matière de Taï-Chi, formation pratique en matière de "Smile et
Smile motions" (techniques de méditation basées sur le
sourire); enseignement de l'école Taï-Chi; services d'une
association dans le domaine de l'enseignement; services de
centres sportifs, formation pratique au yoga, formation
pratique à la méditation, formation à la méditation;
enseignement de la gymnastique, éducation de "Smile"
(technique de méditation basée sur le sourire); centres
d'exercices sportifs; formation pratique en matière de "Twist
thérapie" (mouvements rotatoires complexes pour le bien-être
des personnes), formation pratique en matière de "Spiral
motions" (mouvements rotatoires); centres d'enseignement
dits "Ashrame".

44 Polycliniques, cliniques y compris cliniques
"Motions" (technique de méditation basée sur le mouvement
rotatoire); maisons de convalescence (sanatoriums), centres
d'assainissement "Smile" (technique de méditation basée sur le
sourire), centres de méditation à usage médical, centres de
"Smile" (technique de méditation basée sur le sourire), centres
de yoga, centre de Taï-Chi.
(822) KZ, 17.08.2007, 23026.
(300) KZ, 21.03.2007, 38389.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 245
(180) 20.11.2017
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Blanc, bleu (Pantone 5255), rouge (Pantone 1807). /

White, blue (Pantone 5255), red (Pantone 1807). /
Blanco, azul (Pantone 5255) y rojo (Pantone 1807).

(566)  / Mermaid.
(511) NCL(9)

29 Poisson, produits de la pêche, conserves de

poisson, plats préparés, essentiellement à base de poisson,
salades fines à base de poisson.

29 Fish, fish products, fish preserves, prepared meals,
mainly consisting of fish, delicatessen fish salads.

29 Pescado, productos a base de pescado, conservas
de pescado, comidas preparadas principalmente a base de
pescado, ensaladas de pescado (gastronomía fina).
(821) EM, 14.06.2007, 006001739.
(300) EM, 14.06.2007, 006001739.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 246
(180) 29.10.2017
(732) Heineken Brouwerijen B.V.

2e Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 13.07.2007, 1139361.
(822) BX, 05.10.2007, 827170.
(300) BX, 13.07.2007, 1139361.
(831) CH, RU.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 247
(180) 09.11.2017
(732) ALDEBARAN ROBOTICS

126 boulevard Saint Germain
F-75006 PARIS (FR).

(842) SAS, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; tondeuses à gazon (machines);

robots (machines).
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), photographiques, cinématographiques, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; logiciels de jeux, logiciels (programmes
enregistrés); détecteurs.

28 Jeux; jouets.
 7 Machine tools; lawnmowers (machines); robots

(machines).
 9 Scientific (other than medical), photographic,

cinematographic apparatus and instruments, for checking
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(inspection), rescue (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; computer games software, software (recorded
programs); sensors.

28 Games; toys.
 7 Máquinas-herramientas; cortadoras de césped

(máquinas); robots (máquinas).
 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean

para uso médico), fotográficos, cinematográficos, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
programas de juegos, software (programas grabados);
detectores.

28 Juegos; juguetes.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 493 436.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 248
(180) 07.11.2017
(732) ERIS

"Les Blanches"
F-31130 FLOURENS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 6 Rivets et moyens de fixation métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
20 Rivets et moyens de fixation non métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
 6 Metal rivets and fasteners, particularly for

composite materials.
20 Metal rivets and fasteners, particularly for

composite materials.
 6 Remaches y soportes de fijación metálicos, en

especial para materiales compuestos.
20 Remaches y soportes de fijación no metálicos, en

especial para materiales compuestos.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 499 536.
(300) FR, 10.05.2007, 07 3 499 536.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moyens de fixation métalliques, à savoir rivets.
20 Moyens de fixation non métalliques, à savoir

rivets.
 6 Metal fasteners, namely rivets.
20 Non-metal fasteners, namely rivets.
 6 Soportes de fijación metálicos, a saber, remaches.
20 Soportes de fijación no metálicos, a saber,

remaches.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 249
(180) 07.11.2017
(732) ERIS

"Les Blanches"
F-31130 FLOURENS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 6 Rivets et moyens de fixation métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
20 Rivets et moyens de fixation non métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
 6 Metal rivets and fasteners, particularly for

composite materials.
20 Non-metal rivets and fasteners, particularly for

composite materials.
 6 Remaches y soportes de fijación metálicos, en

especial para materiales compuestos.
20 Remaches y soportes de fijación no metálicos, en

especial para materiales compuestos.
(822) FR, 26.10.2007, 07 3 501 221.
(300) FR, 21.05.2007, 07 3 501 221.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moyens de fixation métalliques, à savoir rivets.
20 Moyens de fixation non métalliques, à savoir

rivets.
 6 Metal fasteners, namely rivets.
20 Non-metal fasteners, namely rivets.
 6 Soportes de fijación metálicos, a saber, remaches.
20 Soportes de fijación no metálicos, a saber,

remaches.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 250
(180) 07.11.2017
(732) ERIS

"Les Blanches"
F-31130 FLOURENS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
 6 Rivets et moyens de fixation métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
20 Rivets et moyens de fixation non métalliques,

notamment pour des matériaux composites.
 6 Metal rivets and fasteners, particularly for

composite materials.
20 Non-metal rivets and fasteners, particularly for

composite materials.
 6 Remaches y soportes de fijación metálicos, en

especial para materiales compuestos.
20 Remaches y soportes de fijación no metálicos, en

especial para materiales compuestos.
(822) FR, 26.10.2007, 07 3 501 222.
(300) FR, 21.05.2007, 07 3 501 222.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moyens de fixation métalliques, à savoir rivets.
20 Moyens de fixation non métalliques, à savoir

rivets.
 6 Metal fasteners, namely rivets.
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20 Non-metal fasteners, namely rivets.
 6 Soportes de fijación metálicos, a saber, remaches.
20 Soportes de fijación no metálicos, a saber,

remaches.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 251
(180) 09.11.2017
(732) KENZO S.A.

1 rue du Pont Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(750) KENZO S.A. Direction Juridique / Département 

Propriété Intellectuelle, 125 rue du Président Wilson, 
F-92593 Levallois-Perret (FR).

(566) 7: 15 AM A BALI / 7:15 AM EN BALI
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette; parfums; eaux de Cologne et de
toilette; produits cosmétiques; maquillage; huiles essentielles à
usage personnel; laits; lotions; crèmes à usage cosmétique;
émulsions; gels pour le visage et pour le corps; déodorants à
usage personnel.

 3 Toilet soaps; perfumes; eau de toilette and eau de
cologne; cosmetics; make-up; essential oils for personal use;
milks; lotions; creams for cosmetic use; emulsions; face and
body gels; deodorants for personal use.

 3 Jabones de tocador; perfumes; aguas de Colonia y
de tocador; productos cosméticos; afeites; aceites esenciales
para uso personal; leches; lociones; cremas para uso
cosmético; emulsiones; geles para la cara y el cuerpo;
desodorantes.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 502 701.
(300) FR, 29.05.2007, 07 3 502 701.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, GB, GR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 252
(180) 09.11.2017
(732) SALOMON S.A.

Lieudit Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SALOMON S.A., D.J.P.I./Service Marque, F-74996 

ANNECY CEDEX 9 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures, à l'exception des chaussures

orthopédiques, chaussures de ski, chaussures de surf, leurs
chaussons intérieurs et leurs renforts.

25 Footwear (except orthopaedic footwear), ski
boots, surfboard boots, their inner boots and reinforcements.

25 Calzado, excepto calzado ortopédico, botas de
esquí, botas de surf, así como sus correspondientes
escarpines y refuerzos.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 504 584.
(300) FR, 01.06.2007, 07 3 504 584.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 253
(180) 09.11.2017
(732) LAFFORT

ZA de la Jacquotte,
11 rue Aristide Bergès
F-33270 Floirac (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, à savoir produits oenologiques

utilisés au cours de l'élaboration du vin.
30 Levures.
 1 Chemical products, namely oenological products

used in the wine-making process.
30 Yeasts.
 1 Productos químicos, a saber, productos enológicos

utilizados durante la elaboración del vino.
30 Levaduras.

(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 422.
(300) FR, 08.06.2007, 07 3 505 422.
(831) DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GR, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to

class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 19.04.2007 945 254
(180) 19.04.2017
(732) La société à responsabilité Limitée

"LVI-Teknolodzhi"
la maison 20, 5-me ligne,
9-me percée,
la Clairière Frounze
RU-443031 Samara (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
26.3; 29.1.

(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,
blanco y negro.

(571) La marque déposée déclarée représente la désignation
combinée comprenant de l'élément plastique de la
couleur rouge et blanche, incluant les représentations
stylisées du triangle, du cercle et l'élément verbal
"ARMOLAN", la translitération. / The claimed
registered trademark is a representation of the
combined designation comprising a red and white
symbol, including the stylized representations of the
triangle and circle and the verbal element
"ARMOLAN", the transliteration. / La marca consiste
en la representación estilizada de un triángulo rojo y un
círculo blanco y en el elemento denominativo
"ARMOLAN".

(511) NCL(9)
17 Bande (pellicule) autocollante; feuille en matière

PET (polyenterephtalate); feuille en matière PVCH
(polyvinylchloride), feuille laminée, d'emballage; feuille en
polyester pour un usage commercial et (ou) industrielle; feuille
contre les rayons ultra-violets, feuilles adhésives, les
étiquettes, des matières anti-solaires, la pellicule
photographique; feuille pour les décors intérieurs; matières
pour l'insonorisation et produits calorifuges; feuille
polymérique pour couverture et l'application diverse; produits
en matières plastiques; les matières pour l'herméticité et
l'isolation; les isolants; les matières imperméables pour toiture;
les tubes en plastique et les composants.

35 La promotion des ventes (pour des tiers);
opérations de ventes en gros et au détail.

37 Services d'installation; services de réparation et
d'entretien de structures transparentes et (ou) de structures de
fenêtre; l'isolation contre les actions atmosphériques; travaux
d'étanchéité sur toiture; insonorisation; services de l'isolation
(calorifugeage).

17 Self-adhesive film; sheeting made of PET
(polyethylene terephthalate); sheeting made of PVC (polyvinyl
chloride), laminated sheeting, for packaging; polyester
sheeting for commercial and (or) industrial use; sheeting
against ultraviolet rays, adhesive sheets, labels, sunscreening
materials, photographic film; sheeting for interior
decorations; sound-proofing materials and non-conducting
materials for retaining heat; polymer sheeting for covering
and various applications; goods made of plastic materials;
materials for hermetic sealing and insulation; insulators;
waterproof materials for roofs; plastic tubes and components.

35 Sales promotion (for others); wholesale and retail
sale operations.

37 Installation services; repair and maintenance of
transparent structures and (or) of window structures;
insulation against atmospheric conditions; roof sealing work;
sound-proofing; insulation (heat-proofing) services.

17 Tiras (películas) adhesivas; hojas de PET
(politereftalato de etileno); hojas de PVC (policloruro de vinilo),
hojas de embalaje laminadas; hojas de poliéster para uso
comercial e industrial; hojas de protección contra rayos
ultravioleta, hojas adhesivas, etiquetas, materias de protección
contra los rayos del sol, películas fotográficas; hojas para
decoración de interiores; materias de insonorización y
productos calorífugos; hojas poliméricas de revestimiento y
para diversas aplicaciones; productos de materias plásticas;
materias herméticas y aislantes; aislantes; materias
impermeables para techados; tubos de plástico y sus
componentes.

35 Promoción de ventas para terceros; venta
mayorista y minorista.

37 Servicios de instalación; servicios de reparación y
mantenimiento de estructuras transparentes y estructuras de
ventanas; aislamiento contra acciones atmosférica obras de

sellado de techado; insonorización; servicios de aislamiento
(calorifugado).
(821) RU, 22.06.2005, 2006717015.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 13.07.2007 945 255
(180) 13.07.2017
(732) SAINT-GOBAIN PAM

91, avenue de la Libération
F-54000 NANCY (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
tuyaux, tubes et raccords métalliques ou à base de métal;
tuyaux et raccords à brides métalliques ou à base de métal;
pièces de voirie, regards et grilles en fonte ductile pour
chaussées et bordures; couvertures pour chambres de câbles,
descentes pluviales, équipements de sol, siphons, entrées
d'eaux pluviales, séparateurs de liquides, ainsi que les
jonctions, assemblages et pièces moulées pour le montage,
l'assemblage, l'installation et la réparation de canalisations,
tous ces produits étant métalliques ou à base de métal, destinés
à la canalisation pour les travaux publics en sous-sol ou
destinés à des systèmes d'évacuation sanitaire ou pluviale pour
les bâtiments; quincaillerie et pièces métalliques pour la mise
en oeuvre des portes, fenêtres ou d'ensembles en verre trempé;
profilés divers pour le bâtiment; vannes métalliques de
régulation autres que parties de machines; clapets de conduites
d'eau.

11 Installations d'adduction d'eau, de distribution
d'eau et d'assainissement (notamment robinets, bouches à eau,
poteaux de prise d'eau, conduites d'eau), installations
d'épuration et de traitement des eaux, réseaux d'irrigation,
bornes d'irrigation, séparateurs pour collecteurs
d'assainissement; appareils de robinetterie pour réseaux
d'adduction d'eau, vannes de sectionnement pour réseaux
d'adduction d'eau, colliers de prise pour canalisations
d'adduction d'eau, vannes à papillons; appareils de régulation
pour l'adduction d'eau, à savoir vannes de régulation,
régulateurs de niveau, robinets de réservoirs d'eau; robinets
d'arrêt; robinets de branchement; appareils pour la protection
des réseaux, à savoir purgeurs d'air pour adduction d'eau en
tant que parties d'installations de distribution d'eau, ventouses
pour adduction d'eau en tant que parties d'installations de
distribution d'eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en ces matières (caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica) non compris dans d'autres classes, à savoir:
garnitures d'accouplements, tampons amortisseurs, bagues
d'étanchéité, bandes isolantes, bourrelets d'étanchéité, joints,
garnitures pour joints à expansion, manchons de tuyaux non
métalliques, peintures isolantes; produits en matières
plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; tuyaux et tubes flexibles non métalliques, raccords de
tuyaux non métalliques; joint.
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19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir tuyaux, tubes et raccords rigides non métalliques,
équipements de sol, siphons, entrées d'eaux pluviales,
séparateurs de liquides, ainsi que les jonctions, assemblages et
pièces moulées pour le montage et l'installation de
canalisations, tous ces produits étant rigides et non
métalliques.

 6 Metal building materials, namely pipes, tubes and
junctions made of metal or containing metal; pipes, tubes and
junctions made of metal or containing metal; road system
components, manholes and grilles of ductile iron for highways
and kerbs; coverings for cable chambers, rain-water pipes,
ground equipment, siphon traps, rainwater gullies, liquid
separators, as well as connectors, assemblies and castings for
the assembly, jointing, installation and repair of pipes, all
these goods being made of metal or metal-based, intended for
conduits for underground public works or intended for
sanitary or rainwater drainage systems for buildings;
hardware and metal parts for installing doors, windows or
assemblies in tempered glass; various profiled sections for
building purposes; metal regulation valves other than parts of
machines; water-pipe valves.

11 Water supply, distribution and purification
installations (especially taps, hydrants, water outlet stands,
water pipes), installations for water purification and
treatment, irrigation networks, irrigation hydrants, grit
chambers for collecting drains; plumbing fixtures for water
supply networks, shut-off valves for water supply networks,
tapping sleeves for water supply lines, butterfly valves;
regulating apparatus for water supply, namely regulating
valves, flow limiters, level regulators, water tank taps; stop
cocks; curb cocks; apparatus for protecting networks, namely
air vent valves for water supply as parts of water distribution
installations, air vents for water supply as parts of water
distribution installations.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica; goods
made of these materials (rubber, gutta-percha, gum, asbestos,
mica) not included in other classes, namely: clutch linings,
shock absorbers, stuffing rings, insulating bands,
weatherstrips, seals, expansion joint fillers, non-metallic pipe
muffs, insulating paints; goods of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials; non-metallic
hoses and flexible pipes, non-metallic pipe junctions; joint.

19 Non-metallic building materials, namely non-
metallic rigid pipes, tubes and connectors, ground equipment,
siphons, rainwater gullies, liquid separators, as well as joints,
assemblies and moulded parts for the mounting and
installation of conduits, all these goods being rigid and not of
metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
tubos y empalmes metálicos o a base de metal; tubos y
empalmes embridados metálicos o base de metal; piezas de
vial, escotillones y rejas de fundición dúctil para calzadas y
bordes; cubiertas para cajas de conexiones, tubos de bajada
de aguas pluviales, equipos de conexión a tierra, sifones,
entradas de aguas pluviales, separadores de líquido, así como
acoplamientos, ensamblajes y piezas moldeadas de montaje,
ensamblaje, instalación y reparación de canalizaciones, todos
estos productos son de metal o están hechos a base de metal,
para canalizaciones subterráneas para obras públicas o para
sistemas de evacuación de aguas residuales o pluviales de
edificios; quincallería y piezas metálicas para puertas,
ventanas o conjuntos de vidrio templado; perfiles diversos para
la construcción; válvulas metálicas de regulación que no sean
partes de máquinas; válvulas de conducciones de agua.

11 Instalaciones de acometidas de agua, de
distribución de agua y de saneamiento (en particular grifos,
bocas de agua, postes de toma de agua, conductos de agua),
instalaciones para la depuración y tratamiento del agua, redes
de irrigación, bocas de riego, separadores para colectores de
saneamiento; aparatos de valvulería para redes de suministro
de agua, válvulas de seccionamiento para redes de suministro
de agua, abrazaderas para canalizaciones de suministro de
agua, válvulas de mariposa; aparatos para la regulación del
suministro de agua, a saber, válvulas de regulación,
limitadores de débito, reguladores de nivel, grifos de depósitos
de agua; válvulas de cierre; válvulas de conexión; aparatos

para la protección de redes, a saber, purgadores de aire para
el suministro de agua como partes de instalaciones de
distribución de agua, ventosas para el suministro de agua
como partes de instalaciones de distribución de agua.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
artículos de estas materias (caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica) no comprendidos en otras clases, a saber,
guarniciones de embragues, tapones amortiguadores, anillos
de estanqueidad, cintas aislantes, burletes herméticos, juntas,
guarniciones para juntas de expansión, manguitos de tubos no
metálicos, pinturas aislantes; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos y tuberías flexibles no metálicos,
conexiones de tubos (no metálicas); juntas.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tuberías, tubos y racores rígidos no metálicos, equipos de
conexión a tierra, sifones, entradas de aguas pluviales,
separadores de líquido, así como acoplamientos, ensamblajes
y piezas moldeadas de montaje y la instalación de
canalizaciones, todos los productos anteriormente
mencionados son rígidos y no metálicos.
(822) FR, 06.07.2007, 07 3 477 828.
(300) FR, 30.01.2007, 07/3477828.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 25.06.2007 945 256
(180) 25.06.2017
(732) Norddeutsche Verlagsgesellschaft mbH

Schaarsteinweg 14
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'image (impressionnées), électroniques

ainsi que porteuses son et mémoires de données, notamment
CDs, CD-ROMs, CD-Is, baladeurs MP3, DVDs, disquettes,
également pour la transmission numérique de données; bandes
vidéo; disques acoustiques; supports d'enregistrement
magnétique; logiciels, programmes pour le traitement de
l'information; programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs, également pour la transmission
numérique de données, programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); publications électroniques de toute sorte
(téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; calendriers;
photographies; papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
(non compris dans d'autres classes); décorations pour arbre de
Noël.

38 Télécommunications; services de
télécommunication; services de télécommunication, à savoir
transmission d'informations à un tiers à travers l'Internet;
services de télécommunication, à savoir diffusion
d'informations à travers des réseaux sans fil ou des réseaux par
conduite; service de fournisseurs de contenu sur internet, à



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 327

savoir fourniture de plateformes ou d'informations ou de
portails sur internet; diffusion de programmes radiophoniques
et télévisés (par câble), y compris la transmission numérique
de données, messagerie électronique; location de temps
d'accès à des réseaux informatique mondiaux; services de
fourniture d'accès à internet, à savoir fourniture d'accès à un
réseau de télécommunications comme l'internet ou location
d'accès à un réseau de télécommunications comme l'internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, notamment
divertissement par des émissions radiophoniques et télévisées;
services d'une maison d'édition (à l'exception de l'imprimerie);
publication et édition de produits d'édition sous forme de
documents imprimés et sous forme électronique pour mode en
ligne et mode autonome d'une maison d'édition; publication et
édition de produits d'édition, notamment de livres audio;
publication et édition de produits d'édition, notamment
d'oeuvres composées de textes (à l'exception de textes
publicitaires) et/ou d'imprimés et/ou de photographies et/ou de
films et/ou de musique et/ou de langage, également sous forme
de supports électroniques, notamment des oeuvres multimédia
(inclus dans cette classe), également sous forme électronique;
fourniture de publications électroniques (non téléchargeables);
services de loisirs, également sur Internet; services de jeux
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique; conduite
de ludiciels et de jeu de questions sur Internet.
(822) DE, 01.03.2007, 306 79 012.2/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 23.07.2007 945 257
(180) 23.07.2017
(732) European Carpet and Rug

Association of afgekort ECRA,
internationale vereniging zonder
winstoogmerk
Montoyerstraat 24
B-1000 BRUXELLES (BE).

(842) a non-profit international association, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.17; 26.3; 26.4; 29.1.

(591) Blanc, noir, vert, différentes teintes de bleu et de jaune.
/ White, black, green, various shades of blue and
yellow. / Blanco, negro, verde, distintos tonos de azul y
amarillo.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; labels et étiquettes, non compris
dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; essai de
matériaux; rédaction de rapports d'expertises par des
laborantins; émission de certificats et labels de qualités en ce
qui concerne des tapis et paillassons.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials but not included in other classes; labels and stickers,
not included in other classes; printing products; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household use; artists' supplies; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.

27 Carpets, doormats, matting, linoleum and other
floor coverings; wall hangings not of textile materials.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; materials testing; drafting of expert reports by
laboratory assistants; issuing of quality certificates and labels
for carpets and mats.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; rótulos y etiquetas, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería y de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; ensayo de materiales; servicios de
redacción de informes de peritaje prestados por ayudantes de
laboratorio; emisión de certificados y etiquetas de calidad en el
ámbito de las alfombras y los felpudos.
(821) BX, 08.03.2007, 1130840.
(822) BX, 07.06.2007, 819633.
(300) BX, 08.03.2007, 1130840.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, SM, UA.
(832) IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007
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(151) 01.08.2007 945 258
(180) 01.08.2017
(732) PLANETE ACL 329

32 rue de Caumartin
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Avions et aéronefs, appareils de locomotion par

air, véhicules aériens.
37 Entretien et réparations de véhicules, d'avions,

d'aéronefs et d'appareils de locomotion par air.
39 Transport aérien et aéronautique; location d'avions

et de véhicules de transport; transport de passagers et de
voyageurs; accompagnement de voyageurs; réservations pour
les voyages; organisation de voyages; fret (transport de
marchandises); courtage de fret; location d'avions, de
véhicules; transport; courtage de transport; affrètement;
transport de marchandises; emballage et entreposage de
marchandises; livraison de marchandises et de colis; services
d'expédition; dépôt de marchandises; déchargement;
emmagasinage de marchandises dans un entrepôt en vue de
leur préservation ou gardiennage; location d'entrepôts;
services en liaison avec le fonctionnement d'aéroports, à savoir
guidage, tractage et remorquage d'avions, chargement,
déchargement de bagages et de fret; distribution d'eau et
d'électricité, d'énergie; informations en matière de transport, à
savoir fourniture de plans de vol et de dossiers techniques;
location de places de stationnement (hangars d'avions);
locations de garages; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage).

12 Aeroplanes and aircraft, air transport apparatus,
airborne machines.

37 Servicing and repair services for vehicles,
aeroplanes, aircraft and airborne machines.

39 Air transport and airborne transport; leasing of
planes and vehicles for transport; passenger and traveller
transport; escorting of travellers; travel reservation;
arrangement of travel; freight (transport of goods); freight
brokerage; aeroplane, vehicle chartering and rental;
transport; transport brokerage; chartering; cargo transport;
packaging and storage of goods; parcel and goods delivery
services; freight forwarding services; storage of goods;
unloading cargo; warehouse storage of merchandise for
protection or safekeeping; rental of warehouses; provision of
services connected with the operation of airports, namely
guiding, haulage and towing of aircraft, loading and
unloading of luggage and freight; water and power supply,
energy supply; transport information, namely provision of
flight plans and technical documents; parking place rental
(aircraft hangars); garage rentals; assistance in case of
vehicle breakdown (towing).

12 Aviones y aeronaves, aparatos de locomoción
aérea, vehículos aéreos.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos, aviones,
aeronaves, así como aparatos de locomoción aérea.

39 Transporte aéreo y aeronáutico; alquiler de
aviones y de vehículos de transporte; transporte de pasajeros
y de viajeros; acompañamiento de viajeros; reserva de viajes;
organización de viajes; flete (transporte de mercancías);
corretaje de fletes; alquiler de aviones y vehículos; servicios de
transporte; corretaje de transporte; fletamento; transporte de
mercancías; embalaje y almacenamiento de mercancías;
reparto de mercancías y de paquetes; servicios de envío;
depósito de mercancías; descarga; depósito de mercancías en
un almacén para su conservación o custodia; alquiler de
almacenes; servicios relacionados con el funcionamiento de
aeropuertos, a saber, guiado y remolque de aviones, carga y
como descarga de equipaje y flete; distribución de agua,

electricidad y energía; información sobre transporte, a saber,
distribución de planes de vuelo y de fichas técnicas; alquiler de
plazas de estacionamiento (hangares para aviones); alquiler
de garages; asistencia en caso de averías de vehículos
(remolque).
(821) FR, 06.02.2007, 07 3 479 633.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 479 633.
(300) FR, 06.02.2007, 07 3 479 633.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 01.08.2007 945 259
(180) 01.08.2017
(732) LEGRAND FRANCE

128 avenue de Lattre de Tassigny
F-87000 LIMOGES (FR).

(842) Société anonyme et société en nom collectif
(respectivement)

(732) LEGRAND SNC
128 avenue de Lattre de Tassigny
F-87000 LIMOGES (FR).

(842) Société anonyme et société en nom collectif
(750) LEGRAND FRANCE, 128 avenue de Lattre de 

Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareillages électriques d'installations, à savoir:

interrupteurs, interrupteurs horaires, interrupteurs temporisés,
interrupteurs lumineux, interrupteurs et poussoirs à clé,
interrupteurs à badge ou à carte, interrupteurs et commandes
électriques pour volets roulants, pour stores, pour ouvrants,
pour ventilation, interrupteurs à poussoir, poussoirs
électriques, poussoirs porte-étiquette (électricité), boutons-
poussoirs (électricité), va-et-vient, voyants de balisage,
voyants de signalisation, sorties de câbles, coupe-circuit,
disjoncteurs, obturateurs, blocs autonomes de balisage,
variateurs, variateurs de lumière, variateurs de puissance,
potentiomètres, régulateurs de vitesse, blocs de puissance,
transformateurs, répétiteurs, détecteurs, lecteurs de contrôle
d'accès, interrupteurs et dispositifs de commande de volets
roulants, stores et/ou ventilation, interfaces de contact
auxiliaire (électricité), fiches et prises (électricité), fiches
(connecteurs), fiches et prises de courant, obturateurs de
prises, fiches et prises de télévision, fiches et prises pour vidéo,
fiches et prises pour appareils de radio, fiches et prises
téléphoniques, fiches et prises de haut-parleurs, fiches et prises
de microphones, fiches et prises informatiques, fiches et prises
pour réception et/ou communication par satellite, fiches et
prises pour réception et/ou communication par réseau câblé,
fiches et prises pour réception en modulation de fréquence,
fiches et prises pour connecteurs, prises avec connecteur,
fiches et prises pour fibres optiques, fiches et prises pour
appareils de signalisation, d'appel et/ou d'alarme, fiches et
prises pour appareils de commande électrique, prises
parafoudre, prises électriques d'aspiration centralisée, blocs
multiprises, adaptateurs (électricité); appareils et installations
électriques de commande et de télécommande, notamment
d'éclairage, de volets, de stores, d'écrans de projection, de
serrures; appareils et instruments de télécommande, de
signalisation, de surveillance, de télésurveillance, de contrôle
(inspection), de contrôle d'accès, de détection, d'alarme; unités
de commande électrique ou radiocommandé par bus,
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émetteurs et récepteurs (télécommande), notamment à
infrarouge, radio émetteurs (télécommande), blocs de
commande électrique à simple ou multiples fonctions,
télécommandes, relais de télécommandes; cadres et plaques de
fixation pour appareillages électriques d'installations;
conducteurs électriques, notamment fils, cordons, câbles, rails
et bus; profilés d'installation et/ou de distribution pour
conducteurs et/ou appareillages électriques, y compris
goulottes, colonnes et chemins de câbles; mécanismes
d'appareillages électriques d'installations et d'appareillages
électriques de commande; pièces et parties constitutives de
tous les produits précités, y compris mécanismes, boîtiers,
supports, griffes, socles, cadres de fixation, cadres de saillie,
adaptateurs, cadres adaptateurs, plaques, contreplaqués,
plaques de finition, plaques-enjoliveurs, plastrons, habillages,
capots, volets, enjoliveurs, touches et doigts de commande.

 9 Electrical installation equipment, namely:
switches, clock switches, time-delay switches, luminous
switches, key-operated switches and push-buttons, badge or
card operated switches, electric switches and controls for
roller shutters, for blinds, for door leaves, for ventilation,
press switches, electric push-buttons, push-buttons with label
holders (electricity), push-button switches (electricity), two-
way switches, marking indicator lights, signal lamps, cable
outlets, circuit breaker, circuit breakers, stopper plugs,
beaconing lighting units, variators, light dimmers, power
selectors, potentiometers, speed controllers, power units,
transformers, repeaters, detectors, access control readers,
switches and devices for controlling roller shutters, blinds
and/or ventilation, accessory-contact interfaces (electricity),
plugs and sockets (electricity), connectors (connectors),
electrical outlets and plugs, plug end seals, television plugs
and sockets, video input and output connectors, plugs and
sockets for radios, telephone plugs and sockets, loudspeaker
plugs and outlets, microphone plugs and sockets, computer
plugs and sockets, connectors and outlets for satellite
reception and/or communication, plugs and sockets for cable
network reception and/or communication, plugs and sockets
for frequency modulation reception, plugs and sockets for
connectors, connector plugs, plugs and sockets for fibre optics,
sockets and plugs for signalling, calling and/or alarm warning
apparatus plugs and sockets for electrical control apparatus,
lightning rod sockets, electric sockets for centralised
aspiration, multiple plug and socket units, current adapters
(electricity); electric control and remote control apparatus
and installations, especially for lighting, shutters, blinds,
projection screens, locks; electronic, remote control,
signaling, monitoring, remote monitoring, checking
(inspection), access control, detecting and alarm apparatus
and instruments; electrical control or radio-control bus units,
transmitters and receivers (remote control), especially
infrared ones, radio transmitters (remote control), electric
single-function or multi-function control units, remote control
units, remote control relays; frames and fixing plates for
electrical installation equipment; electrical conductors,
especially electric wires, leads, cables, rails and buses;
installation and/or distribution profiles for electric conductors
and/or equipment, including wiring ducts, columns and cable
troughs; mechanisms for electric installation apparatus and
electric controlling apparatus; parts and components of all the
above products, including mechanisms, housing assemblies,
holders, clamps, mounts, holding frames, surface-mounting
frames, adapters, adapter frames, plates, plywood, nose
plates, decorative plates, drill plates, trims, caps, shutters,
trims, control keys and fingers.

 9 Equipos eléctricos de instalaciones, a saber,
interruptores, interruptores horarios, interruptores con
temporizador, interruptores luminosos, interruptores y
pulsadores accionados con llave, interruptores accionados por
insignias o tarjetas, interruptores y mandos eléctricos para
persianas enrollables, estores, corredizos, ventilación,
interruptores con pulsadores, pulsadores eléctricos,
pulsadores porta-etiqueta (electricidad), botones pulsadores
(electricidad), conexiones recíprocas, señalizaciones de
balizaje, indicadores visuales de señalización, salidas de

cables, cortacircuitos, disyuntores, obturadores, bloques
autónomos de balizaje, reguladores, reguladores de luz,
reguladores de potencia, potenciómetros, reguladores de
velocidad, mecanismos de mando, transformadores,
repetidores, detectores, lectores de control de acceso,
interruptores y dispositivos de mando de persianas enrollables,
estores y/o ventilación, interfaces de contacto auxiliar
(electricidad), clavijas y enchufes (electricidad), clavijas
(conexiones), enchufes y tomas de corriente, obturadores de
enchufes, clavijas y enchufes de televisión, clavijas y enchufes
de video, clavijas y enchufes de aparatos de radio, clavijas y
enchufes telefónicos, clavijas y enchufes de altavoces, clavijas
y enchufes de micrófonos, clavijas y enchufes de aparatos
informáticos, clavijas y enchufes para recepción y/o
comunicación por satélite, clavijas y enchufes para recepción
y/o comunicación por redes de cable, clavijas y enchufes para
recepción en modulación de frecuencia, clavijas y enchufes
para conectores, enchufes con conectador, clavijas y enchufes
para fibras ópticas, clavijas y enchufes para aparatos de
señalización, de llamada y/o de alarmas, clavijas y enchufes
para aparatos de control eléctrico, tomas pararrayos, tomas
eléctricas de aspiración centralizada, enchufes múltiples,
adaptadores (electricidad); instalaciones y aparatos eléctricos
de mando y control remoto, en particular de alumbrado,
contraventanas, estores, pantallas de proyección, cerraduras;
aparatos e instrumentos de control remoto, señalización,
vigilancia, televigilancia, control (inspección), control de
acceso, detección, alarma; unidades de mando eléctrico o
radiomando por buses, emisores y receptores (control remoto),
en particular por infrarrojos, radio emisores (control remoto),
bloques de mando eléctrico unifuncionales o multifuncionales,
mandos a distancia, relés de telemando; monturas y placas de
fijación para equipos eléctricos de instalaciones; conductores
eléctricos, en particular hilos, cordones, cables, raíles y buses;
perfiles de instalación y/o distribución para conductores y/o
equipos eléctricos, en particular, conductos eléctricos,
columnas y caminos de cables; mecanismos de aparatos
eléctricos de instalaciones y aparatos eléctricos de control;
piezas y partes constitutivas de todos los productos antes
mencionados, en particular mecanismos, carcasas, soportes,
garfios, cajas tomacorriente, monturas de fijación, monturas de
saledizo, adaptadores, monturas de adaptadores, placas,
contrachapados, placas de acabado, placas embellecedoras,
protectores, guarniciones, cubiertas, postigos, accesorios
embellecedores, teclas y tacos de mando.
(822) FR, 13.07.2007, 07/3480740.
(300) FR, 09.02.2007, 07/3480740.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, DZ, HR, HU, MA, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 10.08.2007 945 260
(180) 10.08.2017
(732) L'incubateur au Féminin

254 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi de 1901, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide à l'entreprise, aide à la direction des affaires,

conseils en organisation et direction des affaires, consultations
pour la direction des affaires, consultations professionnelles
d'affaires, expertises en affaires, informations d'affaires,
recherches pour affaires, renseignements d'affaires, aide à la
direction d'entreprise industrielle ou commerciale,
consultations pour les questions de personnel, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; recherches d'informations dans
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des fichiers informatiques (pour des tiers); mise à disposition
(prêt) de machines et d'appareils de bureau, de photocopieurs.

41 Formation; organisation et conduite de colloques,
concours (éducation, divertissement), conférences, congrès,
ateliers de formation, séminaires, symposiums; enseignement
par correspondance, exploitation de publications électroniques
en ligne (non téléchargeables); organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; services d'imagerie numérique;
informations en matière d'éducation et de formation;
orientation professionnelle (conseils en matière d'éducation et
de formation).

43 Mise à disposition temporaire (location) de
bureaux et de salles de réunion.

35 Providing assistance in relation to business,
business management assistance, business organisation and
management consulting, business management consultancy,
professional business consulting, efficiency experts, business
information, research for business purposes, business
inquiries, commercial or industrial management assistance,
personnel consultancy, document reproduction, market study,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; information research in computer files for third
parties; provision (lending) of office machines and appliances,
of photocopiers.

41 Training; arranging and conducting of colloquia,
competitions (education, entertainment), conferences,
conventions, training workshops, seminars, symposia;
correspondence courses, exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; digital
imaging services; information on education and
entertainment; vocational guidance (education and training
advice).

43 Temporary provision (rental) of offices and
meeting rooms.

35 Asistencia empresarial, asistencia en la dirección
de negocios, asesoramiento en organización y dirección de
empresas, consultoría en dirección de negocios, consultoría
profesional de negocios, peritajes sobre negocios, información
sobre negocios, investigaciones para negocios, informes de
negocios, asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales, consultoría en recursos humanos, reprografía,
estudio de mercados, organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; búsquedas de información en
archivos informáticos (para terceros); facilitación (préstamo) de
máquinas y aparatos de oficina, fotocopiadoras.

41 Formación; organización y dirección de coloquios,
concursos (educativos o recreativos), conferencias,
congresos, talleres de formación, seminarios, simposios;
enseñanza por correspondencia, explotación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); organización de
exposiciones culturales o educativas; servicios de
procesamiento digital de imágenes; información sobre
educación y formación; orientación profesional (asesoramiento
sobre educación y formación).

43 Facilitación temporal (alquiler) de oficinas y salas
de reunión.
(822) FR, 20.07.2007, 07 3 481 087.
(300) FR, 12.02.2007, 07 3 481 087.
(831) MA, RS.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 03.08.2007 945 261
(180) 03.08.2017
(732) EDITIONS GRÜND

60 rue Mazarine
F-75006 Paris (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électroniques (autres qu'à

usage médical) pour l'enregistrement la transmission, la
reproduction, la duplication du son ou des images et plus
généralement appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; récepteurs
télévisuels; supports électroniques, optiques, magnétiques
d'informations et ou de données (texte, sons, images fixes ou
animées) quel qu'en soit le mode d'enregistrement (numérique
ou analogique), de consultation ou de transmission; appareils
et instruments de télé information et de télématique; cassettes
magnétiques, vidéo et laser; disques acoustiques; bandes
vidéo; disquettes informatiques; vidéos disques; disques
optiques; cassette laser; cartes magnétiques; cartes
électroniques et cartes jeux électroniques; stylos magnétiques
et électroniques; disques optiques compacts; disques compacts
interactifs; disques virtuels digitales (D.V.D.); lecteurs de
cassettes magnétiques, vidéo et laser; lecteurs de disques
acoustiques, de bandes vidéo, de disquettes informatiques, de
vidéo disques, de disques optiques, de disques optiques
compacts, de disques compacts interactifs, de disques virtuels
digital (D.V.D.), de disques compacts audio numériques à
mémoire morte; magnétoscopes; caméras; magnétophone;
vidéophones; visiophones; caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré; consoles de jeux vidéo; appareils
audiovisuels compacts; appareils électroniques portatifs et
leurs périphériques, à savoir casques audiovisuels récepteurs
de sons et d'images, agendas électroniques, dictionnaires
électroniques et plus généralement toutes publications
électroniques et numériques, traductrice électronique de
programmes d'ordinateur et programmes enregistrés; logiciels
et progiciels quel qu'en soit le support; logiciels interactifs,
équipement pour le traitement et la consultation des
informations et des données; programmes et jeux interactifs
télévisuels et/ou audiovisuels; bases de données et notamment
bases de données vocales; banques de données textuelles et
sonores; banques d'images stockées notamment sur disques
vidéo digitaux, cassette vidéo et disques compact vidéo;
ordinateurs et ordinateurs portables et leurs périphériques;
appareils de téléphonie et téléphones cellulaires, portables et/
ou mobiles; unités (appareils ou instruments) pour la
reconnaissance de la voix, unités (appareils ou instruments)
pour la reconnaissance des caractères (écriture); systèmes
audio se composant d'appareils de radios, amplificateurs, haut
parleurs, lecteurs de cassette, lecteurs de compact disque,
lecteurs de vidéo disques; télévision et télévision à cristaux
liquides, écrans et écrans à plasma et à cristaux liquides,
appareils à affichage numérique, émetteurs récepteurs radio;
publications diffusées et consultables en ligne (on-line) ou non
et par médias interactifs ou non et notamment almanachs.

16 Papier et carton bruts ou mi ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; publications et imprimés,
journaux, magazines et périodiques, prospectus, revues
professionnelles, catalogues, affiches et posters, livres,
manuels d'instructions et d'enseignement, brochures; papier et
films plastique pour l'emballage, à savoir sacs et sachets;
matériels pour l'instruction et l'enseignement (à l'exclusion des
appareils); photographies, ouvrages imprimés à utiliser en
liaison avec le multimédia, stylos, crayons; autocollants et
décalcomanies (article de papeterie); clichés, calendriers,
cartes postales; représentations et reproductions graphiques;
objets d'art gravés; objets d'art lithographies; eaux fortes
(gravures); lithographies; peintures (objets d'art), tableaux
(objet d'art) encadrés ou non.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications et transmission
d'informations, de données, de sons, d'images et de textes par
tous moyens téléinformatiques et plus généralement quel qu'en
soit le médium connu ou non; communications par réseaux de
fibres optiques; transmission et diffusion de programmes
multimédias (mise en forme informatique de texte et/ou
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d'images fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); services de messagerie électronique;
transmission d'informations par voie télématique; transmission
de messages; communication radiophonique, télévisuelle, par
câble et par satellite; transmission d'images et de messages
assistés par ordinateurs; transmission d'informations
contenues dans une banque de données; transmission de
données, sons, images et textes par et sur l'Internet et sur tout
réseau informatique local ou mondial.

41 Education, enseignement et télé enseignement;
édition de livres, de revues; prêts de livres; éducation et
divertissements quel qu'en soit le médium et notamment
radiophoniques, télévisuels, par télétexte, par informatique et
par l'Internet; spectacles; organisation de concours en matière
d éducation et de divertissement; courses de chevaux;
organisation de jeux par le moyen des média audio visuels
interactifs ou non; organisation de compétition sportives;
remises de prix; activités sportives et culturelles; services de
club; formation dans le domaine des télécommunications, des
échanges de données et de l'informatique; mise à disposition de
supports enregistrés ayant un but d'enseignement ou de
divertissement; production de films; production
d'enregistrement audio, vidéo et multimédia; activités
culturelles par le médium informatique et notamment par les
réseaux locaux d'ordinateurs ou par et sur l'Internet et le Web;
diffusion d'informations en rapport avec la musique, les
programmes musicaux ou les événements; édition de textes, de
publications électroniques et numériques, d'illustrations, de
livres, de revues, de journaux de périodiques et plus
généralement de toute publication autre que publicitaire;
éditions de cédéi et de cédérom; enseignement et éducation à
l'initiation et au perfectionnement de toute discipline d'intérêt
général; microédition; mise à disposition à des tiers
d'informations sous forme de données incluses dans des bases
de données dans le domaine du spectacle et de la musique;
organisation et conduite de colloques, de séminaires, de
conférences; mécénat par organisation d'expositions à
caractère éducatif, culturel ou artistique; production
organisation et représentation de spectacles; activités
culturelles à titre de mécénat par le médium de réseaux
informatiques.

 9 Electronic apparatus and instruments (not for
medical purposes) for recording transmitting, reproducing,
duplicating sound or images and more generally
photographic, cinematographic, optical and teaching
apparatus and instruments; television receivers; electronic,
optical, magnetic information and/or data media (text, sounds,
still or animated images) regardless of the recording (digital
or analogue), consultation or transmission mode; apparatus
and instruments for telemessaging and data communication;
magnetic tape cassettes, video and laser cassettes; recording
discs; video tapes; floppy discs; video discs; optical discs;
laser cassettes; magnetic cards; electronic cards and
electronic game cards; magnetic and electronic pens; optical
compact discs; interactive compact discs; digital virtual discs
(DVDs); magnetic, video and laser cassette players; drives
and players for phonographic disks, video tapes, computer
diskettes, video discs, optical discs, compact optical discs,
interactive compact discs, digital virtual discs (DVDs), CD-
ROMs; video recorders; cameras; tape recorder;
videophones; visiophones; portable video cameras with
integrated video recorders; video game consoles; compact
audiovisual apparatus; portable electronic apparatus and
their peripherals, namely audiovisual receiver headsets for
sound and images, electronic agendas, electronic dictionaries
and more generally all electronic and digital publications,
electronic translator for computer programs and recorded
programs; software and software packages regardless of the
medium; interactive software, equipment for processing and
accessing information and data; interactive television and/or
audiovisual games and programs; databases and especially
voice databases; text and sound data banks; image banks
stored especially on digital video discs, video cassettes and
compact video discs; computers and laptop computers and

their peripheral devices; telephony apparatus and cellular
telephones, portable and/or mobile; units (apparatus or
instruments) for voice recognition, units (apparatus or
instruments) for character recognition (writing); audio
systems consisting of radios, amplifiers, speakers, cassette
players, compact disc players, video disc players; television
and liquid crystal television, screens and liquid-crystal and
plasma display screens, digital display devices, radio
transceivers; publications disseminated and accessible online
or not and via interactive media or not and especially
almanacs.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use); printed matter; published and
printed matter, newspapers, magazines and periodicals,
prospectuses, professional journals, catalogues, poster-bills
and posters, books, instruction and teaching manuals,
pamphlets; paper and plastic film for wrapping, namely bags
and sachets; instructional and teaching material (excluding
apparatus); photographs, printed works for use with
multimedia, pens, pencils; stickers and transfers (stationery
articles); printing blocks, calendars, postcards; graphic
representations and reproductions; engraved works of art;
lithographic works of art; aqua fortis (engravings);
lithographs; paintings (works of art), graphics (works of art)
framed or not.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals; communications and transmission of
information, of data, sounds, images and texts via all means of
data communication and more generally whatever the
medium, known or not; communications by fibre optic
networks; transmission and distribution of multimedia
programs (computer editing of texts and/or still or animated
images, and/or of musical sounds or not, for interactive or
other use); electronic mail services; information transmission
via computer communications; message sending;
communication by radio, television, cable and satellite;
transmission of computer-assisted messages and images;
transmission of information stored in a data bank;
transmission of data, sound, images and text via and on the
Internet and via any computer network local or global.

41 Education, teaching and distance teaching;
publication of books, of reviews; lending libraries; education
and entertainment whatever the medium and especially radio,
television, by teletext, by computer means and via the Internet;
shows; organisation of competitions in the field of education
and entertainment; horse races; organization of games via
interactive audiovisual media or not; organization of sports
competitions; prize-giving; sporting and cultural activities;
club services; training in the field of telecommunications, data
exchanges and computing; providing recorded media for
teaching or entertainment purposes; film production; video,
audio and multimedia recording production; cultural
activities through the medium of computers and especially via
local computer networks or via and on the Internet and the
Web; dissemination of information relating to music, musical
programmes or events; publishing of texts, electronic and
digital publications, illustrations, of books, reviews,
newspapers, periodicals and more generally all types of
publication other than advertising; issues of CD-Is and CD-
ROMs; introductory and further education and teaching
relating to all fields of general interest; electronic desktop
publishing; provision to third parties of information in the
form of data included in databases in the field of shows and
music; arranging and conducting of colloquiums, seminars,
conferences; sponsorship by organizing exhibitions of an
educational, cultural or artistic nature; production,
organisation and presentation of shows; sponsorship for
cultural activities through the medium of computer networks.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos (que no sean
para uso médico) de grabación, transmisión, reproducción,
duplicación de sonido o de imágenes y, más en general,
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos y de enseñanza; receptores de televisión; soportes
electrónicos, ópticos, magnéticos de información y/o de datos
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(texto, sonido, imágenes fijas o animadas) en cualquier forma
de grabación (digital o analógica), de consulta o de
transmisión; aparatos e instrumentos de teleinformación y de
telemática; casetes magnéticas, de vídeo y láser; discos
acústicos; cintas de vídeo; disquetes informáticos; videodiscos;
discos ópticos; casetes láser; tarjetas magnéticas; tarjetas
electrónicas y tarjetas de juegos electrónicos; lápices
magnéticos y electrónicos; discos ópticos compactos; discos
compactos interactivos; discos versátiles digitales (DVD);
lectores de casetes magnéticos, de vídeo y láser; lectores de
discos acústicos, de cintas de vídeo, de disquetes informáticos,
de videodiscos, de discos ópticos, de discos ópticos
compactos, de discos compactos interactivos, de discos
versátiles digitales (DVD), de discos compactos de audio
digitales de memoria de sólo lectura; magnetoscopios;
cámaras; magnetófonos; videoteléfonos; visiófonos;
videocámaras; consolas de videojuegos; aparatos
audiovisuales compactos; aparatos electrónicos portátiles y
sus dispositivos periféricos, a saber, cascos audiovisuales
receptores de sonido e imágenes, agendas electrónicas,
diccionarios electrónicos y, más en general, cualquier
publicación electrónica y digital, traductoras electrónicas de
programas informáticos y programas grabados; software y
paquetes de software en cualquier soporte; software
interactivo, equipos de procesamiento y consulta de
información y de datos; programas y juegos interactivos
televisuales y/o audiovisuales; bases de datos, en particular
bases de datos vocales; bancos de datos textuales y sonoros;
bancos de imágenes almacenados, en particular, en
videodiscos digitales, videocasetes y videodiscos compactos;
ordenadores y ordenadores portátiles y sus dispositivos
periféricos; aparatos de telefonía y teléfonos celulares,
portátiles y/o móviles; unidades (aparatos o instrumentos) de
reconocimiento de voz, unidades (aparatos o instrumentos) de
reconocimiento de caracteres (escritura); sistemas de audio
constituidos por aparatos de radio, amplificadores, altavoces,
lectores de casetes, lectores de discos compactos, lectores de
videodiscos; televisores y televisores de cristal líquido,
pantallas y pantallas de plasma y de cristal líquido, aparatos de
visualización digital, emisores receptores de radio;
publicaciones difundidas y consultables en línea (on-line) o no
y por medios interactivos o no interactivos, en particular
almanaques.

16 Papel y cartón en bruto o semielaborado o para la
papelería; productos de imprenta; publicaciones e impresos,
diarios, revistas y publicaciones periódicas, prospectos,
revistas profesionales, catálogos, carteles y pósteres, libros,
manuales de instrucciones y de enseñanza, folletos; papel y
películas de materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas
y bolsitas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); fotografías, obras impresas para utilizar con
sistemas multimedia, bolígrafos, lápices; autoadhesivos y
calcomanías (artículos de papelería); clichés, calendarios,
tarjetas postales; reproducciones y representaciones gráficas;
obras de arte grabadas; obras de arte litografiadas;
aguafuertes (grabados); litografías; pinturas (objetos de arte),
cuadros (objetos de arte) enmarcados o sin enmarcar.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; comunicación y transmisión de información,
datos, sonido, imágenes y textos por cualquier medio
teleinformático y, más en general, por cualquier medio
conocido o desconocido; comunicación por redes de fibra
óptica; transmisión y difusión de programas multimedia
(formateo de textos y/o de imágenes fijas o animadas y/o de
sonido musical o no musical, de uso interactivo o no
interactivo); servicios de mensajería electrónica; transmisión
de información por vía telemática; transmisión de mensajes;
comunicación por radio, televisión, cable y satélite; transmisión
de imágenes y mensajes asistida por ordenador; transmisión
de información almacenada en un banco de datos; transmisión
de datos, sonido, imágenes y textos por y en Internet y a través
de cualquier red informática local o mundial.

41 Educación, enseñanza y teleenseñanza;
publicación de libros y revistas; préstamo de libros; educación
y entretenimiento por cualquier medio, en particular por radio,
televisión, teletexto, ordenador e Internet; servicios de
espectáculos; organización de concursos educativos y/o
recreativos; carreras de caballos; organización de juegos por
medios audiovisuales interactivos o no interactivos;
organización de competiciones deportivas; entrega de
premios; actividades deportivas y culturales; servicios de
clubes; formación en telecomunicaciones, intercambio de

datos e informática; facilitación de soportes grabados con fines
educativos o recreativos; producción de películas; producción
de grabaciones de audio, de vídeo y multimedia; actividades
culturales por medios informáticos, en particular por redes
locales informáticas o por y en Internet y la Web; difusión de
información sobre música, programas musicales o eventos;
edición de textos, publicaciones electrónicas y digitales,
ilustraciones, libros, revistas, publicaciones periódicas y, más
en general, de todo tipo de publicaciones que no sean
publicitarias; edición de CD-I y CD-ROM; enseñanza y
educación para la iniciación y el perfeccionamiento de
cualquier disciplina de interés general; microedición;
facilitación a terceros de información en forma de datos
contenidos en bases de datos en los ámbitos del espectáculo
y la música; organización y dirección de coloquios, seminarios,
conferencias; patrocinio mediante la organización de
exposiciones de índole educativa, cultural o artística;
producción, organización y representación de espectáculos;
actividades culturales como patrocinio por redes informáticas.
(822) FR, 03.08.2007, 073485308.
(300) FR, 01.03.2007, 073485308.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.09.2007 945 262
(180) 06.09.2017
(732) Coverdale Team Management

Deutschland GmbH
Boosstrasse 3
86492 Egling (DE).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils d'apprentissage et

d'enseignement; logiciel d'utilisation dans le domaine de la
gestion commerciale; appareils et instruments destinés à
l'enregistrement, la transmission, la réception, la modification
ou la restitution du son, de l'image et des données, et tous les
produits compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion commerciale; administration des
entreprises; travaux de bureau; calcul des valeurs dans des
affaires commerciales; prestations de conseils et de conseil
relatif à l'économie d'entreprise; conseil en organisation
d'entreprise; réalisation de recherches sur Internet pour des
tiers à des fins publicitaires; gestion d'exploitations
commerciales et industrielles; conseil à la direction
d'exploitations commerciales et industrielles; mise à
disposition de renseignements relatifs à des affaires
commerciales; étude de marché et réalisation d'enquêtes;
conseil à la gestion du personnel; relations publiques et
établissement de statistiques contenant des informations
commerciales destinées à des tiers; toutes les prestations de
service contenues dans cette classe.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; éducation et enseignement; formation;
publication de livres et de magazines; administration et/ou
réalisation de formations initiales et continues sous forme de
séminaires; colloques et conférences destinés aux cadres
supérieurs et au personnel de relève dans les domaines de
l'économie, de l'administration et des organisations, ainsi
qu'aux prestataires de conseil en gestion de toutes sortes; tous
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les services cités dans cette classe en rapport avec les
entreprises commerciales et industrielles.
(822) DE, 25.05.2007, 307 14 823.8/41.
(300) DE, 06.03.2007, 307 14 823.8/41.
(831) AT, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RU, SI,

SK, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 17.09.2007 945 263
(180) 17.09.2017
(732) DELTA SPORT, DOO,

preduzece za trgovinu i zastupanje
Milentija Popovica 7v
11070 Novi Beograd (RS).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, notamment programmes d'ordinateurs enregistrés,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés, notamment
programmes d'ordinateurs imprimés, manuels pour l'utilisation
des programmes d'ordinateurs, produits de l'imprimerie se
rapportant à des programmes d'ordinateurs.
(822) RS, 17.09.2007, 53203.
(300) RS, 31.07.2007, ½-1736/2007.
(831) BA, ME, MK.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 264
(180) 02.11.2017
(732) DUVARRY DEVELOPPEMENT

69 Rue de la République
F-69002 Lyon (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits, zestes de fruits et légumes conservés,

congelés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait, boissons lactées et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, huile d'olive, huile de coco, beurre de cacao,
beurre de cacahuète.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à rafraîchir et
crèmes glacées; bonbons.

43 Service d'un pâtissier, d'un confiseur; service de
restauration, de traiteur.

29 Preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits,
fruit peel and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk,
milk beverages and dairy products; edible oils and fats, olive
oil, coconut oil, chocolate nut butter, peanut butter.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ices for refreshment and ice-creams;
sweets.

43 Services of a pastry cook, a confectioner;
restaurant services, catering.

29 Frutas, cáscaras de frutas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche, bebidas lacteadas y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, aceite de oliva, aceite de
coco, mantequilla de cacao, mantequilla de maní.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo y
helados cremosos; bombones.

43 Servicios de pasteleros, de confiteros; servicios de
restauración, de comidas preparadas.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 499 574.
(300) FR, 10.05.2007, 07 3 499 574.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 265
(180) 02.11.2017
(732) DUVARRY DEVELOPPEMENT

69 Rue de la République
F-69002 Lyon (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits, zestes de fruits et légumes conservés,

congelés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait, boissons lactées et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles, huile d'olive, huile de coco, beurre de cacao,
beurre de cacahuète.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glaces à rafraîchir et
crèmes glacées; bonbons.
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43 Service d'un pâtissier, d'un confiseur; service de
restauration, de traiteur.

29 Preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits,
fruit peel and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk,
milk beverages and dairy products; edible oils and fats, olive
oil, coconut oil, chocolate nut butter, peanut butter.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ices for refreshment and ice-creams;
sweets.

43 Services of a pastry cook, a confectioner;
restaurant services, catering.

29 Frutas, cortezas de frutas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; huevos, leche, bebidas lacteadas y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, aceite de oliva, aceite de
coco, mantequilla de cacao, mantequilla de maní.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo y
helados cremosos; bombones.

43 Servicios de pasteleros, de confiteros; servicios de
restauración, de comidas preparadas.
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 499 573.
(300) FR, 10.05.2007, 07 3 499 573.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 266
(180) 06.11.2017
(732) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE

6, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres, manuels, catalogues, prospectus, journaux,

périodiques, ouvrages édités sur fascicules mobiles, feuilles de
mise à jour de manuels, de livres, de catalogues, de périodiques
et d'ouvrages, banques de données sur papier.

36 Assurance, courtage en assurances; affaires
bancaires; affaires financières, notamment gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, gérance de fortune, analyse
financière, courtage en bourse, constitution et investissement
de capitaux, placement de fonds, estimations et expertises
fiscales; affaires monétaires; affaires immobilières.

38 Services de communication par terminaux
d'ordinateurs à savoir: transmission d'information en matière
de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières avec systèmes
interactifs ou non, banques de données financières notamment
à accès direct en ligne.

16 Books, manuals, catalogues, prospectuses,
newspapers, periodicals, written works in looseleaf form,
loose updating sheets for manuals, books, catalogues,
periodicals and other works, data banks on paper.

36 Insurance, insurance brokerage; banking matters;
financial matters, including portfolio management of
transferable securities, assets management, financial analysis,
stocks and shares brokerage, capital formation and

investment, fund investments, fiscal valuations and
assessments; monetary affairs; real estate matters.

38 Communication services via computer terminals,
namely transmission of information in portfolio management
for transferable securities with interactive and non-interactive
systems, financial data banks including those with direct on-
line access.

16 Libros, manuales, catálogos, prospectos, diarios,
publicaciones periódicas, obras editadas por fascículos, hojas
de actualización de manuales, de libros, de catálogos, de
publicaciones periódicas y de obras, bancos de datos en papel.

36 Seguros, corretaje de seguros; negocios
bancarios; negocios financieros, en particular gestión de
carteras de valores mobiliarios, administración de fortunas,
análisis financiero, corretaje en bolsa, constitución e inversión
de capitales, inversión de fondos, estimaciones y peritajes
fiscales; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de comunicación por terminales de
ordenador, a saber, transmisión de información relativa a la
gestión de carteras de valores mobiliarios, mediante sistemas
interactivos o no, bancos de datos financieros, especialmente
de acceso directo en línea.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 123.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 123.
(831) CH, LI, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 267
(180) 06.11.2017
(732) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE

6, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres, manuels, catalogues, prospectus, journaux,

périodiques, ouvrages édités sur fascicules mobiles, feuilles de
mise à jour de manuels, de livres, de catalogues, de périodiques
et d'ouvrages, banques de données sur papier.

36 Assurance, courtage en assurances; affaires
bancaires; affaires financières, notamment gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, gérance de fortune, analyse
financière, courtage en bourse, constitution et investissement
de capitaux, placement de fonds, estimations et expertises
fiscales; affaires monétaires; affaires immobilières.

38 Services de communication par terminaux
d'ordinateurs à savoir: transmission d'information en matière
de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières avec systèmes
interactifs ou non, banques de données financières notamment
à accès direct en ligne.

16 Books, manuals, catalogues, prospectuses,
newspapers, periodicals, written works in looseleaf form,
loose updating sheets for manuals, books, catalogues,
periodicals and other works, data banks on paper.

36 Insurance, insurance brokerage; banking matters;
financial matters, including portfolio management of
transferable securities, assets management, financial analysis,
stocks and shares brokerage, capital formation and
investment, fund investments, fiscal valuations and
assessments; monetary affairs; real estate matters.

38 Communication services via computer terminals,
namely transmission of information in portfolio management
for transferable securities with interactive and non-interactive
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systems, financial data banks including those with direct on-
line access.

16 Libros, manuales, catálogos, prospectos, diarios,
publicaciones periódicas, obras editadas por fascículos, hojas
de actualización de manuales, de libros, de catálogos, de
publicaciones periódicas y de obras, bancos de datos en papel.

36 Seguros, corretaje de seguros; negocios
bancarios; negocios financieros, en particular gestión de
carteras de valores mobiliarios, administración de fortunas,
análisis financiero, corretaje en Bolsa, constitución e inversión
de capitales, inversión de fondos, estimaciones y peritajes
fiscales; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de comunicación por terminales de
ordenador, a saber, transmisión de información relativa a la
gestión de carteras de valores mobiliarios, mediante sistemas
interactivos o no, bancos de datos financieros, especialmente
de acceso directo en línea.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 119.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 119.
(831) CH, LI, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 268
(180) 06.11.2017
(732) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE

6, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres, manuels, catalogues, prospectus, journaux,

périodiques, ouvrages édités sur fascicules mobiles, feuilles de
mise à jour de manuels, de livres, de catalogues, de périodiques
et d'ouvrages, banques de données sur papier.

36 Assurance, courtage en assurances; affaires
bancaires; affaires financières, notamment gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, gérance de fortune, analyse
financière, courtage en bourse, constitution et investissement
de capitaux, placement de fonds, estimations et expertises
fiscales; affaires monétaires; affaires immobilières.

38 Services de communication par terminaux
d'ordinateurs à savoir: transmission d'information en matière
de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières avec systèmes
interactifs ou non, banques de données financières notamment
à accès direct en ligne.

16 Books, manuals, catalogues, prospectuses,
newspapers, periodicals, written works in looseleaf form,
loose updating sheets for manuals, books, catalogues,
periodicals and other works, data banks on paper.

36 Insurance, insurance brokerage; banking matters;
financial matters, including portfolio management of
transferable securities, assets management, financial analysis,
stocks and shares brokerage, capital formation and
investment, fund investments, fiscal valuations and
assessments; monetary affairs; real estate matters.

38 Communication services via computer terminals,
namely transmission of information in portfolio management
for transferable securities with interactive and non-interactive
systems, financial data banks including those with direct on-
line access.

16 Libros, manuales, catálogos, prospectos, diarios,
publicaciones periódicas, obras editadas por fascículos, hojas
de actualización de manuales, de libros, de catálogos, de
publicaciones periódicas y de obras, bancos de datos en papel.

36 Seguros, corretaje de seguros; negocios
bancarios; negocios financieros, en particular gestión de
carteras de valores mobiliarios, administración de fortunas,
análisis financiero, corretaje en Bolsa, constitución e inversión
de capitales, inversión de fondos, estimaciones y peritajes
fiscales; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de comunicación por terminales de
ordenador, a saber, transmisión de información relativa a la
gestión de carteras de valores mobiliarios, mediante sistemas
interactivos o no, bancos de datos financieros, especialmente
de acceso directo en línea.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 118.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 118, classe 36 / class 36 /

clase 36.
(831) CH, LI, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 269
(180) 06.11.2017
(732) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE

6, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres, manuels, catalogues, prospectus, journaux,

périodiques, ouvrages édités sur fascicules mobiles, feuilles de
mise à jour de manuels, de livres, de catalogues, de périodiques
et d'ouvrages, banques de données sur papier.

36 Assurance, courtage en assurances; affaires
bancaires; affaires financières, notamment gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, gérance de fortune, analyse
financière, courtage en bourse, constitution et investissement
de capitaux, placement de fonds, estimations et expertises
fiscales; affaires monétaires; affaires immobilières.

38 Services de communication par terminaux
d'ordinateurs à savoir: transmission d'information en matière
de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières avec systèmes
interactifs ou non, banques de données financières notamment
à accès direct en ligne.

16 Books, manuals, catalogues, prospectuses,
newspapers, periodicals, written works in looseleaf form,
loose updating sheets for manuals, books, catalogues,
periodicals and other works, data banks on paper.

36 Insurance, insurance brokerage; banking matters;
financial matters, including portfolio management of
transferable securities, assets management, financial analysis,
stocks and shares brokerage, capital formation and
investment, fund investments, fiscal valuations and
assessments; monetary affairs; real estate matters.

38 Communication services via computer terminals
namely transmission of information in portfolio management
for transferable securities with interactive and non-interactive
systems, financial data banks including those with direct on-
line access.

16 Libros, manuales, catálogos, prospectos, diarios,
publicaciones periódicas, obras editadas por fascículos, hojas
de actualización de manuales, de libros, de catálogos, de
publicaciones periódicas y de obras, bancos de datos en papel.

36 Seguros, corretaje de seguros; negocios
bancarios; negocios financieros, en particular gestión de
carteras de valores mobiliarios, administración de fortunas,
análisis financiero, corretaje en Bolsa, constitución e inversión
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de capitales, inversión de fondos, estimaciones y peritajes
fiscales; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de comunicación por terminales de
ordenador, a saber, transmisión de información relativa a la
gestión de carteras de valores mobiliarios, mediante sistemas
interactivos o no, bancos de datos financieros, especialmente
de acceso directo en línea.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 117.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 1117.
(831) CH, LI, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 06.11.2007 945 270
(180) 06.11.2017
(732) RICHELIEU FINANCE GESTION PRIVEE

6, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres, manuels, catalogues, prospectus, journaux,

périodiques, ouvrages édités sur fascicules mobiles, feuilles de
mise à jour de manuels, de livres, de catalogues, de périodiques
et d'ouvrages, banques de données sur papier.

36 Assurance, courtage en assurances; affaires
bancaires; affaires financières, notamment gestion de
portefeuilles de valeurs mobilières, gérance de fortune, analyse
financière, courtage en bourse, constitution et investissement
de capitaux, placement de fonds, estimations et expertises
fiscales; affaires monétaires; affaires immobilières.

38 Services de communication par terminaux
d'ordinateurs à savoir: transmission d'information en matière
de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières avec systèmes
interactifs ou non, banques de données financières notamment
à accès direct en ligne.

16 Books, manuals, catalogues, prospectuses,
newspapers, periodicals, written works published in loose
offprint sheets, updating leaves for manuals, books,
catalogues, periodicals and other works, data banks on paper.

36 Insurance, insurance brokerage; banking matters;
financial affairs, including management of securities
portfolios, assets management, financial analysis, stocks and
shares brokerage, formation of investment capital, funds
investment, fiscal estimates and assessments; monetary
affairs; real estate matters.

38 Communications services via computer terminals,
namely transmission of information in portfolio management
of transferable securities with interactive and non-interactive
systems, financial data banks including those with direct on-
line access.

16 Libros, manuales, catálogos, prospectos, diarios,
publicaciones periódicas, obras editadas por fascículos, hojas
de actualización de manuales, de libros, de catálogos, de
publicaciones periódicas y de obras, bancos de datos en papel.

36 Seguros, corretaje de seguros; negocios
bancarios; negocios financieros, en particular gestión de
carteras de valores mobiliarios, administración de fortunas,
análisis financiero, corretaje en Bolsa, constitución e inversión
de capitales, inversión de fondos, estimaciones y peritajes
fiscales; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Servicios de comunicación por terminales de
ordenador, a saber, transmisión de información relativa a la
gestión de carteras de valores mobiliarios, mediante sistemas
interactivos o no, bancos de datos financieros, especialmente
de acceso directo en línea.

(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 116.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 116, classe 36 / class 36 /

clase 36.
(831) CH, LI, MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 03.07.2007 945 271
(180) 03.07.2017
(732) Josef Jeßberger

Moosecker Straße 7
83097 Brannenburg (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
24.15; 26.4.

(511) NCL(9)
 9 Casques de sport, lunettes de soleil et de sport,

chaussures et vêtements de sécurité et de protection contre les
accidents.

12 Véhicules et appareils de locomotion tout-terrains,
notamment équipements ou véhicules de loisirs et de sport à 2,
3 et 4 roues, mobiles et entraînés par la force musculaire,
destinés à être utilisés principalement sur des terrains en pente,
ainsi que parties et accessoires à utiliser dans et sur ces
véhicules et appareils, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures et autres articles
chaussants, chapeaux, casquettes et autres articles de
chapellerie, ainsi que gants, tous les produits précités étant
également à usage sportif, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe.

41 Organisation et animation de manifestations
sportives et culturelles, ainsi que de compétitions sportives;
location de véhicules ou équipements de loisirs ou de sports et
d'accessoires appropriés tels que, notamment, casques, bâtons
de marche, vêtements de protection; services de camps de
vacances utilisant les véhicules ou équipements précités.

 9 Sports helmets, sports glasses and sunglasses,
accident and safety clothing and shoes.

12 Vehicles and apparatus for locomotion across
country, in particular muscle-powered, mobile 2,3 and 4
wheeled sports and leisure equipment or vehicles, principally
for use over sloping terrain as well as parts and accessories
for use in and on these vehicles and apparatus, so far as they
are included in this class.

25 Clothing, shoes and other footwear, hats, caps and
other headgear as well as gloves, all aforementioned goods
also for sporting use and so far as they are included in this
class.

41 Conducting and organizing of sporting and
cultural events and sporting competitions; lending of sports
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and leisure equipment or vehicles as well as appropriate
accessories such as, in particular, helmets, walking sticks,
protective clothing; providing of holiday camps equipped with
the aforementioned equipment or vehicles.

 9 Cascos de deporte, gafas de deporte y gafas de
sol, calzado y prendas de vestir de protección y contra
accidentes.

12 Vehículos y aparatos de locomoción todo terreno,
en particular equipos o vehículos recreativos de dos, tres y
cuatro ruedas de tracción muscular, principalmente para ser
utilizados en terrenos de pendiente, así como sus partes y
accesorios, siempre que estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, zapatos y otro tipo de calzado,
sombreros, gorras y otro tipo de artículos de sombrerería, así
como guantes, todos los productos antes mencionados
también para deportes y siempre que estén comprendidos en
esta clase.

41 Dirección y organización de actividades deportivas
y culturales y de competiciones deportivas; préstamo de
equipos o vehículos deportivos y recreativos, así como sus
accesorios, en particular, cascos, bastones, ropa de
protección; facilitación de campamentos de vacaciones
equipados con los equipos o vehículos antes mencionados.
(822) DE, 26.03.2007, 307 01 710.9/12.
(300) DE, 08.01.2007, 307 01 710.9/12.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.09.2007 945 272
(180) 19.09.2017
(732) Comvel GmbH

Hanauer Str. 56
80992 München (DE).

(842) Limited Liability Company

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire du son et des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données, ordinateurs et leurs
logiciels; extincteurs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission and
reproducing of sound and images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating

machines, data processing equipment and computers and
software therefore; fire-extinguishing apparatus.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control, de socorro y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonidos
e imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores y software para los mismos; extintores.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 01.08.2007, 307 39 439.5/39.
(300) DE, 18.06.2007, 307 39 439.5/39.
(831) BA, BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.08.2007 945 273
(180) 28.08.2017
(732) ENERJ@ ELEKTRON@K SANAY@ VE T@CARET

ANON@M −@RKET@
Yavuz Selim
Mahallesi Birlik Caddesi No. 123/A
BA÷CILAR - @STANBUL (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
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components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cubiertos; armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) TR, 13.11.2006, 2006/54939.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.09.2007 945 274
(180) 20.09.2017
(732) BERTO E. G. INDUSTRIA TESSILE S.P.A.

Via Mazzini, 11
I-35024 BOVOLENTA (PD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(9)
23 Fils de rayonne, soie, coco, coton, chanvre, jute, lin

et laine à usage textile; fils à coudre, repriser et broder; fils de
caoutchouc et verre à usage textile; fils élastiques à usage
textile; fils en matières plastiques à usage textile.

24 Tissus à usage textile; tissus imitant la peau
d'animaux; tissus pour bottes et chaussures; linge de bain; linge
de lit; couvertures; rideaux; housses de meuble; mouchoirs de
poche; serviettes de cuisine.

25 Vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie pour hommes, femmes et enfants, à savoir
ceintures, manteaux, imperméables, gilets, chemisiers et pull-
overs, vestes, pantalons, robes, costumes, maillots de bain,
chemises et chemisettes, tee-shirts, chandails, sous-vêtements,
chaussettes et bas, gants, cravates, foulards, casquettes et
chapeaux, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures basses, sandales, chaussures en paille, chaussons,

chaussures de sport, semelles de chaussures, doublures de
chaussures, sandales de bain, souliers de bain, bottes,
brodequins, bottines, semelles d'usure, empeignes.

23 Rayon, silk, coir, cotton, hemp, jute, linen, woolen
threads and yarns for textile use; sewing, darning and
embroidery threads and yarns; rubber and fiberglass threads
for textile use; elastic threads and yarns for textile use; threads
of plastic materials for textile use.

24 Fabric for textile use; fabric of imitation of animal
skins; fabric for boots and shoes; bath linen; bed linen;
blankets; curtains; furniture covers; handkerchiefs; kitchen
towels.

25 Clothing, footwear and headgear for men, women
and children, namely belts, coats, raincoats, waist coats,
blouses and pullovers, jackets, trousers, dresses, suits,
swimsuits, shirts and chemises, T-shirts, sweaters, underwear,
socks and stockings, gloves, ties, scarves, hats and caps,
leather shoes, rubber shoes, low shoes, sandals, straw shoes,
slippers, sport shoes, shoe soles, shoe liner, bath sandals, bath
slippers, boots, lace shoes, half boots, outsoles, shoe upper.

23 Hilos de rayón, seda, bonote, algodón, cáñamo,
yute, lino y lana para uso textil; hilos para coser, zurcir y bordar;
hilos de goma y de fibra de vidrio para uso textil; hilos elásticos
para uso textil; hilos de materias plásticas para uso textil.

24 Telas para uso textil; tejidos de imitación de piel de
animales; tejidos para calzado; ropa de baño; ropa de cama;
mantas; cortinas; fundas de protección para muebles;
pañuelos de bolsillo; paños de cocina.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para señora, caballero y niño, a saber, cinturones,
abrigos, impermeables, chalecos, blusas e pulóveres,
chaquetas, pantalones, vestidos, trajes, bañadores, camisas y
vestidos camiseros, camisetas de manga corta, suéteres, ropa
interior, calcetines y medias, guantes, corbatas, bufandas,
sombreros y gorras, calzado de cuero, calzado de goma,
calzado bajo, sandalias, zapatillas de paja, zapatillas, calzado
de deporte, suelas de zapato, revestimientos de calzado,
sandalias de baño, zapatillas de baño, botas, botas con
cordones, botines, suelas, palas de calzado.
(821) IT, 19.07.2007, PD2007 C 000 805.
(300) IT, 19.07.2007, PD2007C000805.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 945 275
(180) 19.10.2017
(732) Location Based Technologies, Corp.

4989 E. La Palma Ave.
Anaheim, CA 92807 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de télécommunication, à savoir

transmission à courte et longue distance de parole, données et
documents graphiques par transmission téléphonique,
télégraphique, par câble et par satellite; services
d'acheminement et jonction pour télécommunications;
services de télécommunications, à savoir services de
communications personnelles.

38 Telecommunication services, namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions;
telecommunications gateway services; telecommunications
services, namely personal communication services.
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38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión local y a larga distancia de voz, datos y gráficos por
medio de transmisiones telefónicas, telegráficas, por cable y
por satélite; servicios de acceso a telecomunicaciones;
servicios de telecomunicaciones, a saber, servicios de
comunicación personal.
(821) US, 21.08.2007, 77260579.
(300) US, 21.08.2007, 77260579, classe 38 priorité limitée à:

Services de télécommunication, à savoir transmission à
courte et longue distance de parole, données et
documents graphiques par transmission téléphonique,
télégraphique, par câble et par satellite; services
d'acheminement et jonction pour télécommunications;
services de télécommunications, à savoir services de
communications personnelles / class 38 priority limited
to:  Telecommunication services, namely local and long
distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable, and satellite
transmissions; telecommunications gateway services;
telecommunications services, namely personal
communication services / clase 38 prioridad limitada a:
Servicios de telecomunicaciones, a saber, transmisión
local y a larga distancia de voz, datos y gráficos por
medio de transmisiones telefónicas, telegráficas, por
cable y por satélite; servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones,
a saber, servicios de comunicación personal.

(832) AU, CN, DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 945 276
(180) 19.10.2017
(732) Renew Data Corp.

9500 Arboretum Blvd.,
Suite 130
Austin, TX 78759 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition de logiciels non téléchargeables

qui permettent d'examiner, rechercher, retrouver et gérer de
façon sécurisée des documents et données électroniques, ainsi
que de créer, distribuer et examiner des communications et
mises à jour de projets.

42 Providing non-downloadable software which
facilitates the secure review, search, retrieval and
management of electronic data and documents, and the
creation, distribution and review of project updates and
communications.

42 Facilitación de software no descargable que
permite el análisis de seguridad, la búsqueda, la recuperación
y la gestión de datos y documentos electrónicos, y la creación,
distribución y análisis de actualizaciones de proyectos y
comunicaciones.
(821) US, 10.07.2007, 77225905.
(300) US, 10.07.2007, 77225905, classe 42 priorité limitée à:

Mise à disposition de logiciels non téléchargeables qui
permettent d'examiner, rechercher, retrouver et gérer de
façon sécurisée des documents et données

électroniques, ainsi que de créer, distribuer et examiner
des communications et mises à jour de projets / class 42
priority limited to:  Providing non-downloadable
software which facilitates the secure review, search,
retrieval and management of electronic data and
documents, and the creation, distribution and review of
project updates and communications / clase 42
prioridad limitada a:  Facilitación de software no
descargable que permite el análisis de seguridad, la
búsqueda, la recuperación y la gestión de datos y
documentos electrónicos, y la creación, distribución y
análisis de actualizaciones de proyectos y
comunicaciones.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.05.2007 945 277
(180) 29.05.2017
(732) REVIJE d.o.o.

Slavonska avenija 4
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
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escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Enseñanza; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) HR, 29.05.2007, Z20060970.
(831) AT, BA, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, ME,

PL, PT, RS, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 01.08.2007 945 278
(180) 01.08.2017
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques), prises de courant, fusibles; piles électriques;
batteries d'allumage; accouplements électriques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son,
des images ou des données; supports d'enregistrement
magnétiques; disquettes souples; disques acoustiques,
magnétiques, optiques; disques optiques numériques; disques
compacts audio et vidéo; supports pour l'enregistrement et la
reproduction des données, des sons et des images; lecteurs de
disques optiques numériques polyvalents (lecteurs DVD);
caméras vidéo; bandes vidéo; télécopieurs; appareils
téléphoniques; adaptateurs destinés aux téléphones; chargeurs
de batteries pour téléphones; sacs, housses et étuis pour
téléphones portables et équipements téléphoniques; modems;
systèmes de localisation par satellite; appareils et instruments
électroniques de navigation et de localisation; satellites,
émetteurs de télécommunication, émetteurs et récepteurs par
satellite; terminaux de télécommunication; terminaux
multimédia; récepteurs, émetteurs téléphoniques et
radiotéléphoniques; appareils de télévision, antennes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; guichets automatiques; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
lecteurs (informatique); logiciels, logiciels de jeux, logiciels de
jeux téléchargés sur un centre serveur, logiciels de fourniture
d'accès à un service de messagerie électronique, à un réseau de
radiocommunication, à un réseau informatique ou de
transmission de données, à un réseau de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet); logiciels permettant de télécharger des images, des
sons, des données, des messages électroniques; banques de
données, banques d'images (logiciels); publications
électroniques (téléchargeables); images électroniques
(téléchargeables); agendas électroniques; diapositives,

appareils de projection et écrans, machines à dicter; flashes
(photographie); films (pellicules) impressionnés; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
cartouches de jeux vidéo; jumelles (optique), lunettes
(optiques), étuis à lunettes; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartes magnétiques; cartes de crédit et de
paiement; cartes cadeaux de paiement; cartes magnétiques
d'identification; cartes de téléphone; cartes utilisables par un
téléphone mobile donnant accès par prépaiement à un service
de radiocommunication; cartes à mémoire ou à
microprocesseur ou magnétiques ou à puce comportant un
crédit d'unités, notamment d'unités téléphoniques; cartes
prépayées de rechargement donnant accès à des services de
télécommunication.

16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; feuilles (papeterie);
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures, photographies, clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel scolaire);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mine, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers, catalogues; manuels; guides et manuels dans le
domaine de l'informatique, du multimédia, des
télécommunications, des téléphones fixes et mobiles;
calendriers; lithographies, gravures; peintures (tableaux);
affiches, cartes géographiques, journaux; cartes de voeux;
cartes postales; bons, coupons de réduction, billets (tickets);
cartes cadeaux de paiement; chèques cadeaux de paiement;
cartes de fidélité non magnétiques; cartes d'identification non
magnétiques.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); affichage; agences de publicité; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; gestion des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires, expertise en affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; consultation
professionnelle d'affaires; travaux de bureau, services de
secrétariat; comptabilité; location de machines et d'appareils
de bureau (à l'exception des appareils de télécommunication et
des ordinateurs); location de distributeurs automatiques;
services d'abonnement à des journaux; services d'abonnement
à des journaux électroniques; services d'abonnements
téléphoniques; services d'abonnements à un service de radio-
téléphonie, à un service de radio-messagerie; services
d'abonnement à des services de télécommunications, à un
réseau de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet), à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données; services d'abonnement à un centre serveur de base de
données ou multimédia; services d'abonnement à des services
télématiques, à des services de transmission de données par
voie télématique; abonnements à un centre fournisseur d'accès
à un réseau informatique de télécommunication ou de
transmission de données; services d'abonnements à des
programmes de télévision ou radiophoniques, à des
vidéogrammes, des phonogrammes, des programmes
audiovisuels; abonnements à des bases de données
informatiques; gestion et supervision administratives de
réseaux de télécommunication et de réseaux multimédia;
services commerciaux d'aide à l'exploitation et à la supervision
de réseaux de télécommunications; enregistrement de noms de
domaine dans des fichiers informatiques; agences d'import-
export; agences d'information commerciale; analyse du prix de
revient; étude de marchés; recherches de marchés; sondages
d'opinion; services de comparaison de prix; établissement de
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statistiques; relations publiques; ventes aux enchères;
démonstration de produits; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail, à savoir
promotion des ventes; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; traitement administratif des commandes
d'achat; organisation d'expositions et de foires à but
commercial ou de publicité; gérance administrative d'hôtels;
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); reproduction
de documents; services de vente au détail, par correspondance,
par moyens électroniques, par Internet des produits précités;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception de leur
transport), permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément, de produits de grande consommation
dans les domaines de la santé, de l'hygiène, de l'alimentation,
de l'habillement, de la bijouterie, de l'horlogerie, des loisirs, du
jardinage, du bricolage, de l'outillage, de la décoration
intérieure et extérieure, de l'aménagement et de l'équipement
de la maison, de produits de beauté et de soin, de produits
d'entretien, de produits pour automobiles, d'articles de sport,
de jeux et jouets, d'articles et d'ustensiles pour la cuisine et le
ménage, d'articles de maroquinerie, d'articles de papeterie,
d'appareils électroménagers, d'appareils de bureau,
d'ordinateurs, d'appareils électriques, d'appareils hi-fi, de
télévision, de mobilier, d'appareils de télécommunication, de
téléphones, de produits textiles, d'articles de mercerie, de
véhicules, de produits de l'imprimerie, de carburants.

36 Assurances; assurances contre les accidents et
l'incendie; assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; banque directe (home-
banking); gérance de portefeuilles; recouvrement de créances;
agences de crédit; crédit-bail; services de financement et de
prêt; transferts électroniques de fonds; services de paiement
électronique; services de cartes bancaires, de crédit, de débit,
de paiement et autres cartes ou chèques procurant des
avantages financiers; services de banque en ligne accessibles
via Internet ou tout réseau de télécommunication y compris par
téléphone portable; émission de coupons de réduction;
opérations de change; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit; vérification des chèques; dépôt en coffres-
forts; courtage en Bourse; constitution et investissement de
capitaux; analyse financière; estimations fiscales; consultation
en matière financière et en matière d'assurances; collectes de
bienfaisance; affaires immobilières; agences immobilières;
gérance, location, estimation de biens immobiliers,
d'appartements, de bureaux; recouvrement de loyers; location
d'exploitations agricoles; établissement de baux; expertise
immobilière; estimation d'antiquités, d'objets d'art, de bijoux,
de timbres; estimation numismatique; parrainage financier.

37 Installation, entretien et réparation, informations et
conseils pour l'installation, l'entretien et la réparation
d'appareils de bureau, d'ordinateurs et de périphériques
d'ordinateurs, d'appareils électriques, d'appareils
électroniques, d'appareils photographiques, de téléphones,
d'équipements et d'appareils de télécommunications,
d'appareils pour la transmission de messages, de télécopieurs,
de modems, de magnétoscopes, de postes de télévision,
d'appareils audio, de caméras vidéo, d'appareils de projection
de cinéma.

38 Télécommunications; informations en matières de
télécommunications; consultation technique dans le domaine
des télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile;
services de radio-télécommunication mobile accessibles par
un système de cartes prépayées; services de transferts d'appels,
de renvois d'appels, de communication, d'informations sur la
liste des abonnés au téléphone, de messagerie vocale, de
messagerie vidéo; location d'appareils de télécommunication,
d'appareils pour la transmission de messages, de télécopieurs,
de téléphones, de modems, transmission de messages;

transmission de télécopies; communications par terminaux
d'ordinateurs; communications par réseau de fibres optiques;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
transmission d'informations contenues dans des bases de
données ou dans un serveur télématique; messagerie
électronique ou télématique; communication et transmission
de messages, d'informations et de données, en ligne ou en
temps différé, à partir de systèmes de traitement de données, de
réseaux informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"world wide web"; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication, à un réseau informatique mondial, y
compris le réseau mondial dit "Internet"; services d'affichage
électronique (télécommunications); services de
téléconférence; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; fourniture d'accès à des bases de données;
fourniture de canaux de télécommunications destinés aux
services de téléachat; fourniture d'accès à des forums de
discussion sur Internet; services de transmission sécurisée de
données, notamment avec code d'accès; services de
transmission d'informations relatives à l'annuaire du
téléphone; services de fourniture d'accès à un réseau de
radiotéléphonie incluant un abonnement ou forfait; services de
fourniture d'accès à des bases de données et à des centres
serveurs de bases de données informatiques ou télématiques;
fourniture d'accès à des sites web de musique numérique sur
Internet; fourniture d'accès à des sites web MP3 sur Internet;
mise à disposition en ligne d'accès à de la musique numérique
(non téléchargeable) à partir de l'Internet ou à partir de sites
web MP3 sur l'Internet; fourniture d'accès à des services de
téléchargement et de visionnage de films; services de
téléchargement de jeux vidéo, de données numériques, de
logiciels, de sonneries, d'images, d'images animées, de films,
de fichiers musicaux; services de transmission de
photographies, d'images, d'images animées, de musique, de
sons, de jeux, de sonneries par radiotéléphone; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons via un réseau local sans fil; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons, de jeux, de sonneries via un réseau de
radiocommunication; services de transmission de musique,
d'images, d'images animées, de sons, de données, de jeux, de
sonneries par téléchargement; diffusion de programmes
audiovisuels par terminaux d'ordinateurs; diffusion de
programmes audiovisuels par réseau de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet), ou câble, ou satellite, ou onde; services d'assistance
téléphonique; services d'informations en ligne concernant les
télécommunications; location de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques, à des réseaux sans fil (de courte
ou longue distance), des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, télématiques, de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet),
à un centre serveur de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet); services
d'assistance opérationnelle en matière de réseaux de
télécommunications et de réseaux de transmission de données;
services d'assistance technique dans le domaine des
télécommunications.

41 Education; formation; formation pratique
(démonstration); formation et éducation dans le domaine de la
programmation, de l'installation, de l'exploitation, de la
maintenance des ordinateurs, des téléphones, d'appareils de
télécommunications; divertissement; services de musées
(présentations, expositions); parcs d'attractions; activités
sportives; clubs de santé (mise en forme physique);
exploitation d'installations sportives; organisation de
compétitions sportives; services de clubs (divertissement ou
éducation); activités culturelles; édition de livres, de revues;
publication de textes autres que publicitaires; prêts de livres;
micro-édition; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de
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bibliothèques électroniques pour la fourniture d'informations
électroniques, d'informations et de données audio ou vidéo, de
jeux et de divertissements; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); services de composition
musicale; production de spectacles, de films; location de films
cinématographiques, de magnétoscopes, de postes de
télévision, de bandes vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, d'appareils
audio, de caméras vidéo, de postes de radio et de télévision,
d'appareils de projection de cinéma, d'appareils et
d'accessoires cinématographiques, de décors de théâtre et de
spectacles; location d'équipement pour les sports (à l'exception
des véhicules), d'équipements de plongée sous-marine;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places pour les
spectacles, pour des événements divertissants, sportifs et
culturels; services de billetterie (divertissement); organisation
de loteries; informations en matière d'éducation ou de
divertissement; divertissements radiophoniques et télévisés;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo;
microfilmage; services de traduction; organisation et conduite
de conférences, de groupes et de forums de discussion en ligne;
location d'appareils pour l'enregistrement de sons, d'images et
d'images animées.

42 Recherches techniques; recherches en physique;
recherches dans le domaine des télécommunications; contrôle
de qualité; essais de matériaux; essais de textiles; expertises
(travaux d'ingénieurs); ingénierie; étude de projets techniques;
programmation pour ordinateurs; conception de systèmes
informatiques; élaboration (conception), installation, mise à
jour, maintenance de logiciels; location d'ordinateurs, de
logiciels informatiques; consultation en matière d'ordinateurs
et de logiciels; consultation technique en matière
d'informatique; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; reconstitution de bases de données; création et
entretien de sites web pour des tiers; services de création
(conception-élaboration) d'images virtuelles et interactives;
location de serveurs web; hébergement de sites informatiques
(sites web); duplication de programmes informatiques;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; location de temps d'accès à un ordinateur pour la
manipulation de données; services d'assistance opérationnelle
en matière de réseaux informatiques, services d'assistance
technique dans le domaine de l'informatique; assistance
technique pour l'amélioration des conditions de mise en oeuvre
des appareils pour l'enregistrement, la reproduction et le
traitement de données, de sons et d'images, des terminaux de
télécommunication, des serveurs de bases de données, des
centres fournisseurs d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, le suivi et l'efficacité de ces appareils
et instruments; consultation sur la protection de
l'environnement; conseils en matière d'économie d'énergie;
services d'informations météorologiques; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; services
de dessinateurs pour emballages; services de dessinateurs de
mode; services de dessinateurs d'arts graphiques; dessin
industriel; stylisme (esthétique industrielle); authentification
d'oeuvres d'art; location d'appareils pour l'enregistrement, la
reproduction et le traitement de données, fourniture de moteurs
de recherche.
(822) FR, 27.07.2007, 07 3 482 229.
(300) FR, 13.02.2007, 07 3 482 229.
(831) BX.

(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 26.11.2007 945 279
(180) 26.11.2017
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelplinska 19
PL-83-200 STAROGARD GDANSKI (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 21.08.2007, 193213.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, KZ, LV, MD,

MN, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 280
(180) 09.11.2017
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT

ET DE RECHERCHE INDUSTRIELLE
42 rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société par actions simplifiée à associé unique, France

(531) VCL(5)
1.13; 26.15.

(511) NCL(9)
 5 Pansements, emplâtres, matériel pour pansements,

bandes pour pansements, pansements avec principe actif.
 5 Dressings, plasters, materials for dressings,

bandages for dressings, dressings with active ingredient.
 5 Apósitos, emplastos, material para apósitos,

vendas para apósitos, apósitos con principio activo.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 027.
(300) FR, 06.06.2007, 07 3 505 027.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, MC, VN.
(832) AU, GB.
(527) GB.



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 343

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 281
(180) 09.11.2017
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, Etat français

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fromage.
29 Cheese.
29 Queso.

(821) FR, 05.06.2007, 07 3 505 069.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 069.
(300) FR, 05.06.2007, 07 3 505 069.
(831) AT, BX, DE.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 282
(180) 29.10.2017
(732) Carl Zeiss NTS GmbH

Carl-Zeiss-Strasse 56
73447 Oberkochen (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Légal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Microscopes électroniques et leurs parties.
 9 Electron microscopes and their parts.
 9 Microscopios electrónicos y sus partes.

(822) DE, 19.04.2007, 307 17 889.7/09.
(831) AT, CH, CN, ES, FR, IT, RU, UA.
(832) DK, FI, GB, KR, NO, SE, TR.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 283
(180) 08.11.2017
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, ALLEMAGNE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour les yeux.
 3 Eye cosmetics.
 3 Cosméticos para los ojos.

(822) DE, 16.07.2007, 307 33 402.3/03.
(300) DE, 22.05.2007, 307 33 402.3/03.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 284
(180) 08.11.2017
(732) TEFAL

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiées

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
21 Poêles à frire, casseroles, faitouts, sauteuses,

marmites, crêpières.
21 Frying pans, saucepans, Dutch ovens, sauté pans,

cooking pots, griddles.
21 Sartenes para freir, cacerolas, cazuelas, sartenes

para saltear, marmitas, sartenes para hacer creps.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 068.
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(831) RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 285
(180) 08.11.2017
(732) TEFAL

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiées

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
21 Poêles à frire, casseroles, faitouts, sauteuses,

marmites, crêpières.
21 Frying pans, saucepans, stewpots, sauté skillets,

cooking pots, griddles.
21 Sartenes para freír, cacerolas, cazuelas, sartenes

para saltear, marmitas, sartenes para hacer creps.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 069.
(831) RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 286
(180) 08.11.2017
(732) TEFAL

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiées

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
21 Poêles à frire, casseroles, faitouts, sauteuses,

marmites, crêpières.
21 Frying pans, saucepans, Dutch ovens, sauté

skillets, cooking pots, griddles.
21 Sartenes para freír, cacerolas, cazuelas, sartenes

para saltear, marmitas, sartenes para hacer creps.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 070.
(831) RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 08.11.2007 945 287
(180) 08.11.2017
(732) TEFAL

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société par actions simplifiées
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(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
21 Poêles à frire, casseroles, faitouts, sauteuses,

marmites, crêpières.
21 Frying pans, saucepans, Dutch ovens, sauté

skillets, cooking pots, griddles.
21 Sartenes para freír, cacerolas, cazuelas, sartenes

para saltear, marmitas, sartenes para hacer creps.
(822) FR, 13.07.2007, 07 3 480 071.
(831) RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 945 288
(180) 03.09.2017
(732) HOTEL GEORGE V B.V.

Laan Van Kronenburg 8
NL-1183 AS Amstelveen (NL).

(812) FR
(842) une "Besloten Vennootschap" organisée selon les Lois

néerlandaises

(511) NCL(9)
35 Publicité et affaires à savoir: aide à la direction des

affaires; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; estimation en affaires
commerciales; expertise en affaires; informations d'affaires;
renseignement d'affaires; publicité; distribution de prospectus,
d'échantillons; location de matériel publicitaire; organisation
de campagne publicitaires et/ou affaires administratives ou
commerciales pour filiales, sociétés apparentées aux
déposants, licenciés de droits de propriété industrielle et
franchisés; services d'aide commerciale et/ou administrative
délivrés lors de la concession de licence de propriété
intellectuelle; services de franchise à savoir aides dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale
rendue par un franchiseur; services de parrainage publicitaire.

36 Gestion et location de biens immobiliers, y
compris appartements, studios, immeubles avec des
appartements à vendre, maisons de maître et autres logements.

43 Services hôteliers; réservations de chambres
d'hôtel pour le compte de tiers; services d'hébergement
temporaire; services de logements dans des hôtels, motels et
centres de villégiature; restauration (alimentation); services de
restaurants, de bars et de traiteur; mise à disposition
d'installations de réunions, conférences, expositions, congrès,
séminaires, symposiums et ateliers; services de réservation de
chambres d'hôtel et autres logements; services de préparation
d'aliments et de boissons.

35 Advertising and business namely: business
management assistance; business management consulting;
professional business consulting; commercial business
appraisals; business expertise; business information; business
inquiries; advertising; distribution of prospectuses and
samples; rental of advertising material; organization of
advertising campaigns and/or administrative or commercial
affairs for subsidiaries, companies related to the applicants,
holders of industrial property licenses and franchisees;
commercial and/or administrative assistance services
provided in relation to intellectual property licensing;
franchise services namely assistance in the operation or
management of a commercial company provided by a
franchiser; advertising sponsorship services.

36 Management and rental of real property, including
apartments, studios, buildings with apartments for sale,
executive homes and other housing units.

43 Hotel services; hotel room bookings for third
parties; temporary accommodation services; accommodation
in hotels, motels and holiday resorts; providing of food and
drink; restaurant, bar and catering services; provision of
facilities for meetings, conferences, exhibitions, conventions,
seminars, symposiums and workshops; reservation services
for hotel rooms and other accommodation; food and drink
preparation services.

35 Publicidad y negocios, a saber, asistencia en la
dirección de negocios; consultoría para la dirección de
negocios; consultoría profesional sobre negocios;
estimaciones de negocios comerciales; peritajes comerciales;
información de negocios; informes de negocios; publicidad;
distribución de prospectos y muestras; alquiler de material
publicitario; organización de campañas publicitarias y/o
negocios administrativos o comerciales para filiales,
sociedades emparentadas con los solicitantes, licenciatarios
de derechos de propiedad industrial y franquiciados; servicios
de asistencia comercial y/o administrativa prestados durante la
concesión de licencias de propiedad intelectual; servicios de
franquicias, a saber, asistencia en la explotación o dirección de
una empresa comercial prestada por el franquiciador; servicios
de patrocinio publicitario.

36 Gestión y alquiler de bienes inmuebles, incluidos
apartamentos, estudios, edificios con apartamentos en venta,
casas señoriales y otras viviendas.

43 Servicios hoteleros; reserva de habitaciones de
hotel para terceros; servicios de alojamiento temporal;
servicios de alojamiento en hoteles, moteles y centros de
veraneo; restauración (alimentación); servicios de
restaurantes, bares y de comidas preparadas; facilitación de
instalaciones para reuniones, conferencias, exposiciones,
congresos, seminarios, simposios y talleres; servicios de
reserva de habitaciones de hotel y otros alojamientos; servicios
de preparación de alimentos y bebidas.
(821) FR, 05.03.2007, 073 485 946.
(822) FR, 24.08.2007, 073 485 946.
(300) FR, 05.03.2007, 073 485 946.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 10.05.2007 945 289
(180) 10.05.2017
(732) COMERCIAL QUÍMICA MASSÓ, S.A.

Avda. Viladomat, 321
E-08029 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) ES, 05.12.2000, 2.321.188.
(831) IT, MA, PT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 19.10.2007 945 290
(180) 19.10.2017
(732) Traditional Medicinals, Inc.

4515 Ross Road
Sebastopol CA 95472 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) HERBALS. / HERBALS. / HERBALS.
(511) NCL(9)

 5 Compléments alimentaires de régime;
compléments alimentaires à base de plantes; laxatifs;
antitussifs; produits pour traiter les rhumes; produits
pharmaceutiques pour traiter les symptômes du syndrome
prémenstruel, les troubles digestifs, l'insomnie, les affections
urinaires et vésicales, les nausées, le mal des transports, les
aigreurs d'estomac et la nervosité; préparations diurétiques;
antidépresseurs; coupe-faim; tisanes à usage médicinal;
racines de réglisse médicinales; ginseng à usage médicinal;
pastilles pour la gorge; produits de traitement des symptômes
menstruels.

30 Tisanes.
 5 Dietary supplements; herbal supplements;

laxatives; cough treatment preparations; preparations for
treating colds; pharmaceutical preparations for the treatment
of symptoms of premenstrual syndrome, digestion problems,
insomnia, urinary tract and bladder problems, nausea, motion
sickness, upset stomach and nervousness; diuretic
preparations; antidepressants; appetite suppressants; herbal
teas for medicinal purposes; medicinal radix glycyrrhizae;
ginseng for medicinal use; throat lozenges; menstrual
symptom treatment preparations.

30 Herb tea.
 5 Suplementos dietéticos; suplementos herbarios;

laxantes; preparaciones de tratamiento de la tos; productos
para tratar resfriados; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de síntomas del síndrome premenstrual,
problemas de digestión, insomnio, problemas del tracto
urinario y de la vejiga, náuseas, cinetosis, estómago revuelto y
nervios; preparaciones diuréticas; antidepresivos; inhibidores
del apetito; tisanas para uso médico; raíz de regaliz para uso
médico; ginseng para uso médico; pastillas para la garganta;
preparaciones de tratamiento del síntoma menstrual.

30 Té de hierbas.
(821) US, 08.12.1988, 73768088.
(822) US, 29.08.1989, 1553943.
(821) US, 09.06.2007, 77202105.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.09.2007 945 291
(180) 06.09.2017
(732) Florence Bachofen

Rebwies-Strasse 34
CH-8702 Zollikon (CH).

(841) CH

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc, gomme, mica et produits en ces

matières compris dans cette classe; produits en matières
plastiques mi-ouvrées.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; linge de table, linge de lit,
linge de ménage, essuie-mains (textiles), housses de coussins,
couvertures textiles pour meubles, sets de table en matières
textiles; rideaux, tentures en matières textiles et en soie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
ceintures (vêtements), cravates, écharpes, foulards, bretelles,
protège-oreilles (vêtements), voiles (vêtements), châles.

35 Services de commerce électronique, à savoir
publicité au moyen de réseaux d'ordinateurs sous forme de
données, de texte, d'images, de son ou de toute sortes de leurs
combinaisons pour la vente de toutes sortes de produits et
services; services de commerce électronique, à savoir mise à
disposition d'informations sur des produits au moyen de
réseaux de télécommunication à buts publicitaires et de vente;
organisation de défilés de mode à buts publicitaires et de vente;
organisation, conduite et surveillance de programmes d'attrait
de vente, de fidélité et de publicité; vente au détail, aussi par
Internet, d'accessoires de mode et de tous les autres produits
cités en classes 17, 18, 24 et 25.

42 Services d'une conceptrice-dessinatrice; services
d'une styliste.
(822) CH, 09.05.2007, 561917.
(300) CH, 09.05.2007, 561917.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 04.09.2007 945 292
(180) 04.09.2017
(732) ascandi AG

Grabenstrasse 25
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Dentifrices, préparations pour blanchir à usage
cosmétique, savons désinfectants, produits de nettoyage et
brillants pour prothèses dentaires, gels pour blanchir les dents.

 5 Emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants.

10 Gants à usage médical, tissus stériles, instruments
et appareils dentaires et relevant de la chirurgie dentaire, dents
artificielles, matériel de suture.

16 Produits de l'imprimerie, catalogues de
marchandises et de vente par courrier, brochures.

35 Collecte et systématisation de données dans un
fichier central, commerce de détail de dentifrices, préparations
pour blanchir à usage cosmétique, savons désinfectants,
produits de nettoyage et brillants pour prothèses dentaires, gels
pour blanchir les dents, emplâtres, matériel pour pansements,
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, gants à usage médical, tissus stériles,
instruments et appareils dentaires et relevant de la chirurgie
dentaire, dents artificielles, matériel de suture; également par
Internet.

38 Fourniture d'accès à des bases de données
(magasin sur Internet); mise à disposition de chaînes de
télécommunication pour l'exploitation d'un magasin sur
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Internet (webshop); fourniture de temps d'accès à un réseau
global de télécommunication (Internet) pour l'exploitation d'un
magasin sur Internet (webshop); location de temps d'accès à
une plateforme de commerce électronique (site web);
fourniture d'accès à un site web pour téléachat (teleshopping).
(822) CH, 12.03.2007, 556442.
(300) CH, 12.03.2007, 556442.
(831) AT, BX, DE, IT, LI.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 06.08.2007 945 293
(180) 06.08.2017
(732) "MODERN TIMES S.A."

G. Papandreou 1
Voula
Athens (GR).

(841) GR
(842) S.A.

(531) VCL(5)
28.7.

(561) To exypno moro
(566)  / THE SMART BABY.
(511) NCL(9)

 9 Enregistrements sonores et leurs copies, ainsi
qu'images quelle que soit leur forme, tels que disques
compacts, vinyles, bandes, disques optiques compacts, disques
compacts vidéo, disques compacts interactifs, minidisques,
bandes audionumériques, cassettes compactes numériques,
DVD, audio, super audio disques compacts etc., sur lesquels
des morceaux de musique ou autres fichiers sont enregistrés,
de même que des programmes pour ordinateurs électroniques.

16 Formulaires imprimés, revues, livres, affiches,
articles de papeterie.

28 Jeux.
35 Publicité, administration d'affaires commerciales,

administration d'entreprises commerciales.
38 Télécommunications, communication

d'informations par terminaux informatiques ou Internet.
41 Services de récréation, loisirs, divertissement de

personnes, formation, éducation, organisation de
manifestations artistiques, spectacles, expositions, concerts,
représentations théâtrales; studios de cinéma et télévision;
production et location d'éléments audiovisuels quels qu'ils
soient, émissions radiophoniques et télévisuelles, ainsi que
représentations cinématographiques.

 9 Sound recordings and copies thereof and image in
any form such as compact disc, vinyl disc, tapes, CD-ROM,
CDV, CDI, minidisk, DAT, DCC, DVD, audio, super audio CD
etc., in which pieces with musical or other index are recorded,
along with programs for electronic computers.

16 Printed forms, magazines, books, posters,
stationery.

28 Games.
35 Advertisement, administration of commercial

matters, administration of commercial enterprises.

38 Telecommunications, communication of
information via computer terminals or the Internet.

41 Services of entertainment, amusement, recreation
of people, training, education, organizing artistic events,
shows, exhibitions, concerts, theatrical plays; television and
cinematographic studios; production and rental of audiovisual
pieces of every nature, radio and television programs and
cinematographic plays.

 9 Grabaciones de sonido y copias de las mismas, así
como imágenes en soportes tales como discos compactos,
discos de vinilo, casetes, CD-ROM, CDV, CD-I, minidiscos,
DAT, DCC, DVD, audio CD y super audio CD etc, que
almacenen piezas musicales o de otra índole, así como
programas para ordenadores electrónicos.

16 Formularios impresos, revistas, libros, afiches,
artículos de papelería.

28 Juegos.
35 Publicidad, gestión de asuntos comerciales,

gestión de empresas comerciales.
38 Servicios de telecomunicaciones, comunicación de

información por medio de terminales informáticos o Internet.
41 Servicios de esparcimiento, y recreación para

personas, formación, educación, organización de
manifestaciones artísticas, espectáculos, muestras,
conciertos, obras de teatro; estudios de cine y televisión;
producción y alquiler de material audiovisual de todo tipo,
programas de radio y televisión, así como obras
cinematográficas.
(822) GR, 10.12.2003, 171314.
(832) CY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.10.2007 945 294
(180) 04.10.2017
(732) @NPA NAKI¯ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mahallesi Fatih
Caddesi Köksal Sokak No:14
YEN@BOSNA - @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir pullovers; jupes; robes;

chemisiers; jeans; pantalons; vestes; vestes, imperméables,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; sweatshirts;
vêtements de plage, à savoir maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; vêtements en tricot, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; salopettes; sous-vêtements;
corsages; soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre;
peignoirs de bain; vêtements de natation; pyjamas; gants;
combinaisons de ski; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; articles chaussants, à savoir
chaussures autres que chaussures orthopédiques, pantoufles,
bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures de sport,
brodequins et leurs parties; parties de chaussures, à savoir
talonnettes; talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures
(habillement); cravates; régates; châles; écharpes; cache-nez;
cache-col; sarongs; cols de robes; manipules (liturgie);
manchons; jarretelles; bretelles; jarretières; bandanas;
bandeaux pour la tête (habillement); vêtements pour bébés, à
savoir langes en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
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brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves (clothing); ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones de mezclilla; pantalones;
chaquetas; abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte,
a saber, camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
trajes de baño y albornoces para la playa; shorts; prendas
tejidas, a saber, camisas, shorts, suéteres y bufandas;
overoles; ropa interior; corpiños; sostenes; camisolas; bragas y
calzoncillos; batas; albornoces de baño; bañadores; pijamas;
guantes (vestimenta); trajes de esquí; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorros, gorros de punto,
boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloncillos; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas; corbatines; chales;
bufandas; fulares; pañuelos de cuello; pareos; cuellos para
vestidos; manípulos; manguitos; suspendedores; tirantes para
prendas de vestir; jarreteras; bandanas; bandas para la
cabeza; canastillas, a saber, pañales de tela para bebés.
(822) TR, 06.03.2006, 2006 08361.
(832) AL, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, LT, LV,
MA, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SY, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.09.2007 945 295
(180) 13.09.2017
(732) Curaden International AG

Amlehnstrasse 22
CH-6010 Kriens (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits de soin à usage non médical pour le
maintien et l'amélioration de l'hygiène chez les animaux et les
êtres humains, en particulier pour le maintien et l'amélioration
de l'hygiène bucco-dentaire quotidienne; lessives, détergents,
abrasifs et produits de polissage pour la technologie dentaire et
la dentisterie, dentifrices, collutoires (produits de soin) à usage
non médical; produits de beauté, en particulier cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; produits diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, articles pour
pansement; pesticides; fongicides, herbicides; produits
mécano-dentaires et produits de dentisterie, à savoir produits
de plombage, mastics dentaires, laques dentaires, matières
pour empreintes dentaires y compris alliages, en particulier
ferro-alliages destinés à la technologie dentaire et à la
dentisterie; désinfectants, matières pour la fabrication de
prothèses dentaires; produits pharmaceutiques, médicaments
et préparations pour les soins de la santé à usage médical.

10 Appareils dentaires, dispositifs et instruments pour
les soins dentaires; matériel complémentaire pour le traitement
thérapeutique et prophylactique des dents et des gencives.

21 Dispositifs pour les soins dentaires quotidiens, en
particulier brosses à dents, brosses interdentaires, stimulateurs
de gencives, hydropulseurs; ustensiles cosmétiques.
(822) CH, 12.04.2007, 562212.
(300) CH, 12.04.2007, 562212.
(831) CZ, DE, PL, SK.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 25.09.2007 945 296
(180) 25.09.2017
(732) Ecodis N.V.

Brechtsebaan 30
B-2900 SCHOTEN (BE).

(842) N.V., Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques et

électriques non compris dans d'autres classes; appareils et
instruments optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection); équipement pour le traitement de
l'information; matériel informatique et logiciels.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils à filtrer l'eau; installations, appareils et instruments
pour le traitement et la purification de l'eau.

35 Gestion des affaires commerciales; conseils et
informations en matière d'affaires aux sociétés opérant dans le
domaine de la distribution et de la purification de l'eau;
services d'intermédiaire en affaires dans le cadre de l'achat et
de la vente des produits cités en classes 9 et 11.

39 Conseils et informations techniques dans le
domaine de la distribution de l'eau; location d'installations,
appareils et instruments de distribution d'eau.

40 Location d'installations, appareils et instruments
de purification d'eau; conseils et informations liés aux services
précités; purification de l'eau; informations et conseils
techniques en matière de purification d'eau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Scientific and electrical apparatus and
instruments not included in other classes; optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) apparatus and
instruments; data processing equipment; computer hardware
and software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water filtering apparatus; installations,
apparatus and instruments for water treatment and
purification.

35 Business management; business advice and
information to companies active in the field of water supply
and water purification; business intermediary services related
to the sale and purchase of the goods mentioned in class 9 and
11.

39 Technical information and advice in the field of
water supply; rental of water supply installations, apparatus
and instruments.
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40 Rental of water purification installations,
apparatus and instruments; advice and information relating to
the aforementioned services; water purification; technical
information and advice in the field of water purification.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y eléctricos no
comprendidos en otras clases; aparatos e instrumentos
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección); equipos de procesamiento de datos; hardware y
software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos para filtrar agua; instalaciones, aparatos e
instrumentos de tratamiento y purificación de agua.

35 Gestión de negocios comerciales; asesoramiento e
información sobre negocios comerciales para empresas del
sector del suministro y la purificación de agua; servicios de
intermediación comercial en relación con la compraventa de
los productos mencionados en la clase 9 y 11.

39 Servicios de información y asesoramiento técnico
en el sector del suministro de agua; alquiler de instalaciones,
aparatos e instrumentos de suministro de agua.

40 Alquiler de instalaciones, aparatos e instrumentos
de purificación de agua; facilitación de asesoramiento e
información sobre los servicios antes mencionados;
purificación de agua; servicios de información y asesoramiento
técnico en el ámbito de la purificación de agua.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) BX, 03.04.2007, 1132604.
(822) BX, 19.04.2007, 821433.
(300) BX, 03.04.2007, 1132604.
(831) DE, ES, FR, IT, PL.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 945 297
(180) 26.10.2017
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstr. 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, rouge et noir. / Grey, red and black. / Gris, rojo y

negro.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 05.06.2007, 307 23 467.3/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,
TM, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(851) KP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, eau de
Cologne, huiles parfumées, huiles essentielles à usage
personnel; crèmes de toilette, crèmes pour le visage, gels et
savons pour les mains et le bain; crèmes et lotions pour la peau;
déodorants parfumés à usage personnel, gels de douche, bains
moussants, talc, dentifrices, shampooings, crèmes pour les
cheveux, lotions pour cheveux.

 3 Perfume, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne, perfumed oils, essential oils for personal use; toilet
cream, face cream, hand and bath soap and gel; skin lotions
and creams; perfumed personal deodorants, shower gel, foam
bath, dusting powder, dentifrices, hair shampoo, hair cream,
hair lotion.

 3 Perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador,
aguas de Colonia, aceites perfumados, aceites esenciales para
uso personal; cremas de tocador, cremas faciales, jabón y gel
para las manos y el baño; cremas y lociones para la piel;
desodorantes perfumados para uso personal, geles de ducha,
espumas de baño, polvos de talco, dentífricos, champú capilar,
cremas para el cabello, lociones para el cabello.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et préparations
cosmétiques, à savoir savons de toilette, parfums, eaux de
parfum, eaux de toilette, après-rasage, crèmes, lotions et
produits nettoyants pour le corps, les mains et la peau, huiles
essentielles à usage personnel et déodorants à usage personnel.

 3 Perfumery and cosmetic preparations, namely,
toilet soaps, perfumes, eau de parfum, eau de toilette,
aftershave, body, hand and skin cleansers, lotions and creams,
essential oils for personal use and deodorants for personal
use.

 3 Preparaciones de perfumería y cosméticas, a
saber, jabones de tocador, perfumes, aguas de perfume,
aguas de tocador, lociones para después del afeitado,
lociones, cremas y productos limpiadores para el cuerpo, las
manos y la piel, aceites esenciales para uso personal y
desodorantes para uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.03.2007 945 298
(180) 02.03.2017
(732) Heidenreich Marine Inc.

320 Post Road
Darien, CT 06820 (US).

(842) CORPORATION, Liberia
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de commerce et gestion commerciale

pour les navires utilisés dans le transport de marchandises.
36 Services de gestion des risques en matière

d'exposition du marché du fret, à savoir création de structures
de coentreprises, avec partage des bénéfices entre partenaires
et couverture de risque par l'emploi d'instruments dérivés de
fret pétrolier et de soute.

39 Services de transport maritime de fret;
chargement, transport et déchargement maritime de produits
pétroliers blancs et noirs, pétrole brut, produits chimiques et
huiles végétales; exploitation d'entrepôts maritimes flottants
pour produits pétroliers blancs et noirs, pétrole brut, produits
chimiques et huiles végétales; affrètement et sous-location de
navires à des flottes d'embarcations, directement et par le biais
de coentreprises; fourniture de renseignements à des clients et
des compagnies partenaires, concernant des services
d'affrètement de navires, courtage maritime, documents de fret
et programmes d'itinéraire par le biais d'un site web interactif
sur un réseau informatique mondial; fourniture de
renseignements sur le suivi électronique de fret, à des tiers, à
savoir informations concernant le statut des navires, la
localisation du fret et le statut des expéditions.

35 Commercial and commercial management
services for ships used in the transportation of goods.

36 Risk management services in the area of freight
market exposure, namely establishment of joint venture
structures with profit sharing between partners and the
employment of tanker freight derivatives and bunker
derivatives to hedge risk.

39 Freight ship transport services; seaborne loading,
transportation and discharge of clean and dirty petroleum
products, crude oil, chemicals and vegetable oils; operation of
floating marine storage for clean and dirty petroleum
products, crude oil, chemicals and vegetable oils; chartering
and subletting ships to vessel pools directly and through joint
ventures; providing information regarding vessel chartering
services, ship brokerage, cargo documentation and routing
schedules by an interactive website on a global computer
information network to customers and pool partners;
providing electronic tracking of freight information to others,
namely providing vessel status, cargo location and shipping
status information.

35 Servicios comerciales y de gestión comercial para
barcos destinados al transporte de mercancías.

36 Servicios de gestión de riesgos en el ámbito de la
exposición al mercado de fletes, a saber, creación de
estructuras empresariales de riesgo compartido con
participación de los socios en los beneficios y cobertura de
riesgos mediante el empleo de instrumentos derivados sobre
fletes petroleros y sobre búnker.

39 Servicios de transporte marítimo de mercancías;
servicios marítimos de carga, transporte y descarga de
productos limpios y sucios derivados del petróleo, crudo,
productos químicos y aceites vegetales; gestión de depósitos
marinos flotantes para productos limpios y sucios derivados del
petróleo, crudo, productos químicos y aceites vegetales;
fletamento y subarrendamiento de buques a flotas, de forma
directa o mediante empresas de riesgo compartido; facilitación
de información, a clientes y socios, sobre servicios de
fletamento de buques, corretaje marítimo, documentación de
carga e itinerarios programados a través de un sitio Web
interactivo en una red informática mundial de información;
servicios de información sobre el seguimiento electrónico de
fletes, para terceros, a saber, información sobre el estado de
buques, la localización de la carga y el estado de expedición.
(821) US, 06.11.2006, 77037861.
(300) US, 06.11.2006, 77037861.
(832) CN, EM, NO, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.03.2007 945 299
(180) 02.03.2017
(732) Heidenreich Marine Inc.

320 Post Road
Darien, CT 06820 (US).

(842) CORPORATION, Liberia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir. La marque se compose de la

représentation stylisée de la lettre "H", écrite en blanc
sur fond bleu, et traversée par quatre lignes horizontales
de couleur bleue, ainsi que du mot "HEIDMAR" inscrit
en majuscules noires. / Blue, white, and black. The
mark consists of a stylized letter "H", in white color
with four blue horizontal lines, on a blue background,
and the word "HEIDMAR" in black upper case
lettering. / Azul, blanco y negro. Blanco: la letra "H"
estilizada; azul: las cuatro líneas que conforman el asta
transversal de la letra "H", así como el fondo de la
misma; negro: la palabra "HEIDMAR" en mayúsculas.

(511) NCL(9)
35 Services de commerce et gestion commerciale

pour les navires utilisés dans le transport de marchandises.
36 Services de gestion des risques en matière

d'exposition du marché du fret, à savoir création de structures
de coentreprises, avec partage des bénéfices entre partenaires
et couverture de risque par l'emploi d'instruments dérivés de
fret pétrolier et de soute.

39 Services de transport maritime de fret;
chargement, transport et déchargement maritime de produits
pétroliers blancs et noirs, pétrole brut, produits chimiques et
huiles végétales; exploitation d'entrepôts maritimes flottants
pour produits pétroliers blancs et noirs, pétrole brut, produits
chimiques et huiles végétales; affrètement et sous-location de
navires à des flottes d'embarcations, directement et par le biais
de coentreprises; fourniture de renseignements à des clients et
des compagnies partenaires, concernant des services
d'affrètement de navires, courtage maritime, documents de fret
et programmes d'itinéraire par le biais d'un site web interactif
sur un réseau informatique mondial; fourniture de
renseignements sur le suivi électronique de fret, à des tiers, à
savoir informations concernant le statut des navires, la
localisation du fret et le statut des expéditions.

35 Commercial and commercial management
services for ships used in the transportation of goods.

36 Risk management services in the area of freight
market exposure, namely establishment of joint venture
structures with profit sharing between partners and the
employment of tanker freight derivatives and bunker
derivatives to hedge risk.

39 Freight ship transport services; seaborne loading,
transportation and discharge of clean and dirty petroleum
products, crude oil, chemicals and vegetable oils; operation of
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floating marine storage for clean and dirty petroleum
products, crude oil, chemicals and vegetable oils; chartering
and subletting ships to vessel pools directly and through joint
ventures; providing information regarding vessel chartering
services, ship brokerage, cargo documentation and routing
schedules by an interactive website on a global computer
information network to customers and pool partners;
providing electronic tracking of freight information to others,
namely providing vessel status, cargo location and shipping
status information.

35 Servicios comerciales y de gestión comercial para
barcos destinados al transporte de mercancías.

36 Servicios de gestión de riesgos en el ámbito de la
exposición al mercado de fletes, a saber, creación de
estructuras empresariales de riesgo compartido con
participación de los socios en los beneficios y cobertura de
riesgos mediante el empleo de instrumentos derivados sobre
fletes petroleros y sobre búnker.

39 Servicios de transporte marítimo de mercancías;
servicios marítimos de carga, transporte y descarga de
productos limpios y sucios derivados del petróleo, crudo,
productos químicos y aceites vegetales; gestión de depósitos
marinos flotantes para productos limpios y sucios derivados del
petróleo, crudo, productos químicos y aceites vegetales;
fletamento y subarrendamiento de buques a flotas, de forma
directa o mediante empresas de riesgo compartido; facilitación
de información, a clientes y socios, sobre servicios de
fletamento de buques, corretaje marítimo, documentación de
carga e itinerarios programados a través de un sitio Web
interactivo en una red informática mundial de información;
servicios de información sobre el seguimiento electrónico de
fletes, para terceros, a saber, información sobre el estado de
buques, la localización de la carga y el estado de expedición.
(821) US, 08.11.2006, 77039302.
(300) US, 08.11.2006, 77039302.
(832) CN, EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.06.2007 945 300
(180) 25.06.2017
(732) Fuchs Gewürze GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.5; 27.5; 29.1.
(591) Doré, noir et blanc. / Gold, black and white. / Dorado,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Sels d'iode.
21 Moulins à épices à main à usage ménager, râpes

(article de ménage); presse-fruits non électriques (article de
ménage); cuillères doseuses; récipients et flacons à épices,
supports et étagères à épices à usage ménager (compris dans
cette classe); huiliers de table ni en métaux précieux, ni en
plaqué; boîtes et récipients pour le ménage ou la cuisine (autres
qu'en métaux précieux); récipients et flacons à épices, y
compris couvercles de récipients et flacons à épices; supports
et burettes pour l'huile et le vinaigre (autres qu'en métaux

précieux); shakers à vinaigrette (dits "quick shakers"), ni en
métaux précieux, ni en plaqué; vaporisateurs d'huile, de
préparations à base d'huile et de vinaigre.

29 Extraits de viande, gelées de légumes, fruits,
poisson et viande; confitures de fruits, conserves de légumes,
fruits, poisson et viande, poivre de Cayenne transformé, piri
piri (piments), pickles (cornichons); purée de pois chiches
(hoummos); pickles; herbes séchées (comprises dans cette
classe); champignons (conservés, séchés, congelés ou cuits);
préparations pour faire des bouillons, potages et fonds de
boeuf; bouillons de viande concentrés; sucs végétaux à usage
culinaire, huiles alimentaires; crèmes ou mousses à tremper
(dips), notamment à base de produits laitiers, fruits
transformés, légumes transformés et/ou sucs végétaux à usage
culinaire, préparations pour la confection de crèmes ou
mousses à tremper (dips), notamment à base de produits
laitiers, fruits transformés, légumes transformés et/ou sucs
végétaux à usage culinaire; huiles épicées (comprises dans
cette classe).

30 Épices, aromates épicés, sel aromatisé aux épices,
essences d'épices, extraits d'épices, herbes (épices), herbes
conservées dans l'huile, mélanges d'épices, préparations
d'épices, concentrés d'épices, sel épicé, sauces épicées;
condiments, assaisonnements, assaisonnements et arômes
(préparations), assaisonnements pour aliments (préparations);
essences et arômes végétaux pour l'alimentation (compris dans
cette classe); arômes pour la boulangerie (autres que huiles
essentielles); vinaigres; moutarde; sel; sel aromatisé;
mayonnaises; sauces (condiments); sauces de type "salsa";
ketchup; câpres; crèmes ou mousses à tremper (dips)
(comprises dans cette classe); préparations pour la confection
de crèmes ou mousses à tremper (dips) (comprises dans cette
classe); bouillons de viande; croûtons; mélanges à cuire, y
compris mélanges à cuire épicés et aromatisés.

 1 Iodised salts.
21 Hand-operated spice mills for household

purposes, graters (household article); non-electric squeezers
(household article); dosage spoons; spice shakers and
containers, household holders and racks for spice containers
(included in this class); cruet stands for tables not made from
precious metal or plated therewith; boxes and containers for
household or kitchen use (not made from precious metal);
spice shakers and containers including lids for spice shakers
and containers; vinegar and oil stands and cans (not made
from precious metal); quick shakers, not made from precious
metal or plated therewith; spray bottles for oil and oil based
preparations and vinegar.

29 Meat extracts, meat, fish, fruit and vegetable
jellies; fruit jams, meat, fish, fruit and vegetable preserves,
processed chilli peppers, piri piri (chilli), pickles (gherkins);
chickpea paste (hummus); pickles; dried herbs (included in
this class); mushrooms (preserved, dried, frozen or cooked);
preparations for making bouillon, soups and beef stocks; meat
broth concentrates; plant juices for cooking, oils for nutrition
purposes; dips, in particular on the basis of milk products,
processed fruits, processed vegetables and/or plant juices for
cooking, preparations for making dips, in particular on the
basis of milk products, processed fruits, processed vegetables
and/or plant juices for cooking; spiced oils (included in this
class).

30 Spices, spice flavourings, spice flavoured salts,
spice essences, spice extracts, herbs (spice), herbs in oil, spice
mixtures, spice preparations, spice pastes, spice preparations,
seasoned salts, spice sauces; condiments, seasonings,
flavourings and seasonings (preparations), seasonings for
foodstuffs (preparations); vegetable flavourings and essences
for foodstuffs (included in this class); baking flavourings
(excluding essential oils); vinegar; mustard; salt; flavoured
salt; mayonnaise; sauces (condiments); salsas; ketchup;
capers; dips (included in this class); preparations for making
dips (included in this class); meat stock; croutons; baking
mixtures, including baking mixtures with spices and
flavourings.

 1 Sales yodadas.
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21 Molinos de especias accionados manualmente
para uso doméstico, ralladores (artículos domésticos);
exprimidores no eléctricos (artículos domésticos); cucharas
dosificadoras; distribuidores y frascos de especias, así como
soportes para frascos de especias para uso doméstico
(comprendidos en esta clase); soportes de vinagreras, excepto
de metales preciosos o chapados; cajas y recipientes para uso
culinario o doméstico (excepto de metales preciosos);
distribuidores y frascos de especias, incluidas sus tapas;
soportes y recipientes para aceite y vinagre (excepto de
metales preciosos); saleros y pimenteros, excepto de metales
preciosos o de chapado; frascos pulverizadores para aceite,
vinagre y otras preparaciones a base de aceite.

29 Extractos de carne, gelatinas de carne, de
pescado, de frutas y de hortalizas; confituras de fruta,
conservas de carne, de pescado, de frutas y de hortalizas,
guindillas procesadas, piri piri (guindillas), encurtidos
(pepinillos); pasta de garbanzos (hummus); encurtidos; hierbas
secas (comprendidas en esta clase); setas comestibles (en
conserva, secas, congeladas o cocidas); preparaciones para
hacer caldos, sopas y caldos de carne de res; consomés
concentrados; zumos de plantas para cocinar, aceites para uso
alimentario; salsas espesas para mojar bocaditos (dips), en
particular a base de productos lácteos, frutas procesadas,
hortalizas procesadas y/o zumos vegetales para cocinar,
preparaciones para elaborar salsas espesas para mojar
bocaditos (dips), en particular a base de productos lácteos,
frutas procesadas, hortalizas procesadas y/o zumos de plantas
para cocinar; aceites condimentados (comprendidos en esta
clase).

30 Especias, aromatizantes de especias, sal
aromatizada con especias, esencias de especias, extractos de
especias, hierbas (especias), hierbas en aceite, mezclas de
especias, preparaciones de especias, pastas de especias,
preparaciones de especias, sales con especias, salsas de
especias; condimentos, sazonadores, aromatizantes y
sazonadores (preparaciones), sazonadores para uso
alimentario (preparaciones); aromatizantes y esencias
vegetales para alimentos (comprendidos en esta clase);
aromatizantes de pastelería (excepto aceites esenciales);
vinagre; mostaza; sal; sal aromatizada; mayonesa; pastas
(condimentos); salsas; ketchup; alcaparras; salsas espesas
para mojar bocaditos (dips), comprendidas en esta clase;
preparaciones para hacer salsas espesas para mojar
bocaditos (dips) (comprendidas en esta clase); caldos de carne
de res; picatostes; mezclas para hornear, incluidas mezclas
con especias y aromatizantes.
(822) DE, 08.03.2006, 305 64 737.7/30.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.09.2007 945 301
(180) 03.09.2017
(732) SPEEDY BLOCK S.R.L.

Via P. Da Volpedo, 38
I-20085 Locate Triulzi (MI) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.3.

(571) La marque est constituée des mots G&C SPEEDY
BLOCK en lettres majuscules fantaisie, les lettres G et
C étant plus grosses que les autres. Le symbole & est
placé à l'extrêmité de la lettre G et le segment SPEEDY

BLOCK est placé le long de la lettre C et à l'intérieur
d'un cadre à peu près rectangulaire dont le côté gauche
est caché. / The trademark consists of the wording G&C
SPEEDY BLOCK in fancy capital letters with the
letters G and C bigger than the others. The symbol & is
placed onto the final part of the letter G and the part
SPEEDY BLOCK is placed alongside of the letter C
and in the inner space of a substantially rectangular
frame with the hidden left side. / La marca consiste en
el texto G&C SPEEDY BLOCK, escrito en letras
mayúsculas de fantasía, siendo las letras G y C de
mayor tamaño que las demás. El símbolo & aparece
inserto en la apertura extrema de la letra G, y el texto
SPEEDY BLOCK se sitúa al lado de la letra C, dentro de
un marco esencialmente rectangular cuyo lado
izquierdo está oculto.

(511) NCL(9)
 7 Machines et dispositifs de blocage à commande

pneumatique et leurs parties tous compris dans cette classe.
 8 Outils et dispositifs de blocage et leurs parties tous

compris dans cette classe.
 7 Blocking machines and devices operated by

pneumatic mechanisms and their parts all included in this
class.

 8 Hand operated blocking tools and devices and
their parts all included in this class.

 7 Máquinas y dispositivos de bloqueo de
accionamiento neumático, así como sus partes, todos
comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas y dispositivos de bloqueo de
accionamiento manual, así como sus partes, todos
comprendidos en esta clase.
(822) IT, 03.09.2007, 1059891.
(300) IT, 18.06.2007, MI2007C006411.
(831) CH, CN, IR, RU, VN.
(832) AU, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.09.2007 945 302
(180) 04.09.2017
(732) NOVASETA S.P.A.

Via Trieste, 13
I-13900 BIELLA (BI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des mots NANDO
CARPANI. / The trademark consists of the words
NANDO CARPANI. / La marca consiste en las palabras
NANDO CARPANI.

(511) NCL(9)
18 Articles de maroquinerie, sacs, sacs à main,

valises, articles de bagagerie, malles, sacs de voyage et sacs de
sport, mallettes de toilette et étuis porte-clefs, serviettes, porte-
monnaie, portefeuilles, bourses, parapluies, parasols, cannes.

24 Tissus, tissus à mailles, produits textiles,
couvertures et couvre-lits, draps de lit, rideaux, serviettes de
toilette, nappes, serviettes de table, mouchoirs.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
robes, vestes, pardessus, pantalons, jupes, tricots,
survêtements et tenues de loisirs, tee-shirts, maillots de bain,
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combinaisons de ski, coupe-vent, linge de bain, cravates,
chemisiers, peignoirs de bain, fichus, ceintures, gants,
foulards, chaussures, bottes, pantoufles, sandales et chapeaux.

18 Leather goods, bags, handbags, suitcases,
luggage, trunks, travelling bags and sports bags, beauty cases,
and key cases, briefcases, purses, wallets, small moneybags,
umbrellas, parasols, walking sticks.

24 Fabrics, knitted fabrics, textile products, blankets
and bedcovers, bed sheets, curtains, towels, tablecloths,
napkins, handkerchiefs.

25 Garments for men, women and children, dresses,
jackets, overcoats, trousers, skirts, knitwear, tracksuits and
suits for leisure, T-shirts, bathing costumes, one-piece ski
suits, windcheaters, bath linen, neckties, blouses, bathrobes,
neckerchiefs, belts, gloves, scarves, shoes, boots, slippers,
sandals and hats.

18 Artículos de marroquinería, bolsas, bolsos de
mano, maletas, artículos de equipaje, baúles, bolsos de viaje y
bolsos de deporte, cofres de tocador y estuches para llaves,
maletines para documentos, monederos, billeteras,
monederos tipo bolsita, paraguas, sombrillas, bastones.

24 Tejidos, tejidos de punto, productos textiles,
mantas y cubrecamas, sábanas, cortinas, toallas, manteles,
servilletas, pañuelos.

25 Prendas para señora, caballero y niño, vestidos,
chaquetas, sobretodos, pantalones, faldas, prendas de punto,
chándales y ropa de ocio, camisetas de manga corta, trajes de
baño, monos de esquí, cazadoras, ropa de baño, corbatas,
blusas, albornoces, fulares, cinturones, guantes, bufandas,
zapatos, botas, pantuflas, sandalias y sombreros.
(822) IT, 04.09.2007, 1060207.
(300) IT, 23.07.2007, MI2007C007906.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 303
(180) 23.10.2017
(732) Massachusetts Medical Society

860 Winter Street
Waltham, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition d'informations en ligne

concernant les offres d'emploi, conseils relatifs à l'emploi et
ressources professionnelles dans le domaine médical et de la
santé.

38 Services de diffusion audio et vidéo par Internet ou
autre réseau de communication, à savoir projection,
présentation, repérage et transmission électronique de données
audio et vidéo et d'informations numériques; fourniture d'accès
à des données audio et vidéo et informations numériques par le
biais de sites Web.

41 Mise à disposition de publications en ligne non
téléchargeables sous forme de revues, articles et informations
numériques dans le domaine des actualités médicales,
recherches médicales, avancées médicales et soins de santé;
mise à disposition de podcasts dans le domaine des actualités
médicales, recherches médicales, avancées médicales et soins
de santé.

35 Providing online information related to job
opportunities, employment advice, and career resources in the
field of medicine and healthcare.

38 Audio and video broadcasting services over the
Internet or other communications network, namely showing,
displaying, tagging and electronically transmitting digital
information, audio, and video; providing access to
information, audio, and video via websites.

41 Providing non-downloadable online publications
in the nature of journals, articles, and digital information in
the field of medical news, medical research, reporting medical
developments, and healthcare; providing podcasts in the field
of medical news, medical research, reporting medical
developments, and healthcare.

35 Facilitación de información en línea sobre
oportunidades de empleo, asesoramiento sobre empleo y
recursos profesionales en el ámbito de la asistencia médica y
sanitaria.

38 Servicios de transmisiones de audio y de vídeo a
través de Internet y otras redes de comunicación, a saber,
proyección, visualización, etiquetado y transmisión electrónica
de información, datos y vídeos digitales; facilitación de acceso
a información, audio y vídeo a través de sitios Web.

41 Facilitación de publicaciones en línea no
descargables, en tanto que diarios, artículos, e información
digital sobre noticias médicas, investigaciones médicas,
avances médicos, y atención médica; facilitación de podcasts
(archivos de audio en formato RSS), sobre noticias médicas,
investigaciones médicas, avances médicos y atención médica.
(821) US, 28.09.2007, 77291060.
(300) US, 28.09.2007, 77291060, classe 38 priorité limitée à:

Services de diffusion audio et vidéo par Internet ou
autre réseau de communication, à savoir projection,
présentation, repérage et transmission électronique de
données audio et vidéo et d'informations numériques;
fourniture d'accès à des données audio et vidéo et
informations numériques par le biais de sites Web /
class 38 priority limited to:  Audio and video
broadcasting services over the Internet or other
communications network, namely showing, displaying,
tagging and electronically transmitting digital
information, audio, and video; providing access to
information, audio, and video via websites / clase 38
prioridad limitada a:  Servicios de transmisiones de
audio y de vídeo a través de Internet y otras redes de
comunicación, a saber, proyección, visualización,
etiquetado y transmisión electrónica de información,
datos y vídeos digitales; facilitación de acceso a
información, audio y vídeo a través de sitios Web.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(851) AU, CH, CN, EM, JP, KR. - Liste limitée à la classe 38.

/ List limited to class 38. - Lista limitada a la clase 38.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.10.2007 945 304
(180) 17.10.2017
(732) LA PERLE D'ORIENT KABUSHIKI KAISHA

(doing business as
LA PERLE D'ORIENT CO., LTD.)
1-4-1 Ikuta-cho, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-0092 (JP).
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(842) Kabushiki Kaisha, JAPAN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Porte-clefs de fantaisie; coffrets à bijoux (écrins);

parures (bijouterie), à savoir anneaux, boucles d'oreilles,
bracelets, breloques, broches, chaînes, colliers, épingles,
épingles de parure; bijouterie fantaisie; pierres précieuses et
semi-précieuses, perles (bijouterie).

14 Key rings (trinkets or fobs); jewelry cases
(caskets); ornaments (jewelry), namely rings, earrings,
bracelets, charms, brooches, chains, necklaces, pins,
ornament pins; costume jewelry; precious stones and semi-
precious stones, pearls (jewelry).

14 Llaveros de fantasía; estuches para joyas
(joyeros); adornos (joyería), a saber, anillos, pendientes,
pulseras, dijes, broches, cadenas, collares, alfileres de solapa,
alfileres de adorno; bisutería; piedras preciosas y
semipreciosas, perlas (artículos de bisutería).
(821) JP, 11.07.2007, 2007-077792.
(300) JP, 11.07.2007, 2007-077792.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 305
(180) 15.11.2017
(732) ZHEJIANG TEXTILES

IMP. & EXP. GROUP LTD.
165 Zhonghe Zhong Road
Hangzhou (CN).

(842) Corporation, Under the law of the People's Republic of
China

(571) La marque se compose du mot "LARK". / The
trademark consists of the word "LARK". / La marca
consiste en la palabra "LARK".

(511) NCL(9)
25 Vêtements; tricots (vêtements); vêtements en cuir;

corsets pour dames.
25 Clothing; knitwear (clothing); clothing of leather;

women's corsets.
25 Prendas de vestir; prendas de punto (vestimenta);

prendas de cuero; corsés de señora.
(822) CN, 30.10.1989, 502943.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 306
(180) 19.11.2017
(732) Stryker Corporation

2825 Airview Boulevard
Kalamazoo, MI 49002 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et appareils médicaux et chirurgicaux;

systèmes chirurgicaux à fréquence radioélectrique, à savoir
consoles, unités de commande, interrupteurs au pied, embouts
à main, sondes à fréquence radioélectrique, lames et
instruments de coupe chirurgicaux.

10 Medical and surgical apparatus and instruments;
radio-frequency surgical systems, namely consoles,
controllers, foot switches, handpieces, radio-frequency
probes, surgical cutting instruments and cutting blades.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
sistemas quirúrgicos de radiofrecuencia, a saber, consolas,
dispositivos de mando, interruptores de pedal, piezas de mano,
sondas de radiofrecuencia, hojas de corte e instrumentos de
corte para cirugía.
(821) US, 23.05.2007, 77188556.
(300) US, 23.05.2007, 77188556, classe 10 priorité limitée à:

Instruments et appareils médicaux et chirurgicaux;
systèmes chirurgicaux à fréquence radioélectrique, à
savoir consoles/unités de commande, interrupteurs au
pied, embouts à main, sondes à fréquence
radioélectrique, lames et instruments de coupe
chirurgicaux / class 10 priority limited to:  Medical and
surgical apparatus and instruments; radio-frequency
surgical systems, namely consoles/controllers,
footswitches, handpieces, radio-frequency probes,
surgical cutting instruments and cutting blades / clase
10 prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos; sistemas quirúrgicos de
radiofrecuencia, a saber, consolas/dispositivos de
mando, interruptores de pedal, piezas de mano, sondas
de radiofrecuencia, hojas de corte e instrumentos de
corte para cirugía.

(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 307
(180) 19.11.2017
(732) Ningbo Jinhong Bearing Co., Ltd.

Pengnan Village,
Henghe Town, Cixi
315300 Zhejiang (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(9)
 7 Paliers pour machines; joints de cardan pour

machines; coussinets antifriction pour machines; paliers pour
arbres de transmission; paliers à rouleaux; paliers
autograisseurs; chaises de palier; accouplements d'arbres;
bagues à billes pour roulements.

 7 Bearings for machines; universal joints for
machines; anti-friction pads for machines; bearings for
transmission shafts; roller bearings; self-oiling bearings;
bearing brackets for machines; shaft couplings; ball rings for
bearings.

 7 Rodamientos para máquinas; juntas universales
para máquinas; cojinetes antifricción para máquinas; palieres
para árboles de transmisión; rodamientos a rodillos; palieres
autoengrasadores; soportes de cojinetes para máquinas;
acoplamientos de ejes; anillos a bolas para rodamientos.
(822) CN, 21.02.2004, 322 2845.
(831) AT, BG, BX, DE, EG, ES, FR, IR, IT, PL, SY, VN.
(832) DK, FI, GB, KR, LT, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.11.2007 945 308
(180) 19.11.2017
(732) SHANGHAI OSSEN INVESTMENT CO., LTD.

No. 262 Nan Qiao Road,
Feng Xian District
Shanghai (CN).

(842) CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAW
OF CHINA, CHINA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Lattes métalliques; armatures métalliques pour la

construction; matériaux de construction métalliques;
matériaux métalliques pour voies ferrées; traverses de chemins
de fer, métalliques; traverses de voies ferrées, métalliques; fils
d'acier; câbles téléphériques métalliques, non électriques;
cordages métalliques.

 6 Laths of metal; reinforcing materials of metal for
building; building materials of metal; railway materials of
metal; railway sleepers of metal; railroad ties of metal; steel
wire; telpher cables of metal, non-electric; ropes of metal.

 6 Listones metálicos; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; materiales de construcción
metálicos; materiales para vías férreas metálicos; traviesas de
ferrocarriles de metal; traviesas de metal; alambre de acero;
cables teleféricos de metal, no eléctricos; cordajes metálicos.
(822) CN, 07.08.2007, 4396895.
(831) ES, IT.
(832) AU, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 309
(180) 31.10.2017
(732) XRF Analytical AB

P.O. Box 36
SE-749 06 Öresundsbro (SE).

(842) joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels

téléchargeables); ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés; logiciels enregistrés.

 9 Computer programs (downloadable software);
computers; computer programmes (programs) recorded;
stored computer software.

 9 Software (software descargable); ordenadores;
programas informáticos grabados; software almacenado.
(822) SE, 06.07.2007, 0390098.
(300) SE, 10.05.2007, 2007/04211.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 310
(180) 31.10.2017
(732) Valtea Management Aktiebolag

Textilvägen 7
SE-120 30 Stockholm (SE).

(842) joint stock company, Sweden

(511) NCL(9)
 3 Préparations de maquillage et produits de

parfumerie, à l'exception de produits pour le soin des cheveux.
 3 Make-up preparations and perfumery, except hair

care products.
 3 Productos de maquillaje y perfumería, excepto

productos para el cuidado del cabello.
(822) SE, 24.01.2003, 359614.
(832) AM, AU, AZ, BY, CH, CN, GE, KG, MD, MK, RU,

TM, UA, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 311
(180) 21.11.2017
(732) CHINA TEA CO., LTD.

No. 208, An Ding Men Wai Street
100011 Beijing (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
5.3; 26.1; 28.3.

(561) XIN YA
(566)  / The first character means "new", the second means

"sprout", combination means "new sprout".
(511) NCL(9)

30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(822) CN, 28.06.1970, 70009.
(831) AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CY, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LR, LS, LV, MA, MC,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SY,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AN, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 312
(180) 09.11.2017
(732) BLANCHON (S.A.)

28 rue Charles Martin
F-69190 SAINT FONS (FR).

(842) Société anonyme (S.A.)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Primaire incolore et transparent pour bois

spécifiques.
 2 Colourless transparent primary for specific

woods.
 2 Recubrimientos primarios incoloros y

transparentes para tipos de madera específicos.
(822) FR, 09.11.2007, 073505254.
(300) FR, 06.06.2007, 073505254.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT, UA.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 05.04.2007 945 313
(180) 05.04.2017
(732) Webasto AG

Kraillinger Strasse 5
82131 Gauting (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Générateurs d'électricité; générateurs électriques

de secours et groupes électrogènes de secours pour
l'approvisionnement en électricité; accessoires pour les
produits précités; unités constituées de turbines à vapeur ou
unités à cycle de Rankine à caloporteur organique (OCR) pour
la production d'électricité et de chaleur disponible ainsi que
leurs accessoires; unités constituées de turbines à gaz, moteurs
à explosion, moteurs Stirling ou moteurs à vapeur pour la
production d'électricité et de chaleur disponible ainsi que leurs
accessoires; unités constituées d'aérogénérateurs et de roues
éoliennes pour la production d'électricité; tous les produits
précités étant compris dans cette classe; catalyseurs pour la
production d'hydrogène.

 9 Piles à combustibles pour la production
d'électricité et systèmes fixes et mobiles qui en sont composés
ainsi que leurs composants (compris dans cette classe); tous les
produits précités également raccordés à des séries de piles à
combustible; matériel pour la préparation de combustible
destiné à alimenter des piles à combustible (reformeurs),
compris dans cette classe; unités de commande électronique,
appareils et instruments électriques et électroniques pour la
régulation et la commande d'unités de production d'électricité
et d'énergie thermique; systèmes et équipement de mesurage,
de commande et de régulation; équipement et unités de
traitement de données; systèmes d'alimentation sans coupure
(UPS); télécommandes; tous les produits précités étant
compris dans cette classe; toits solaires, collecteurs solaires et
transformateurs de courant pour la production d'énergie
électrique; électrodes pour la production d'hydrogène.

11 Équipement de chauffage fonctionnant à l'aide de
piles à combustibles ainsi qu'unités et systèmes qui en sont
composés; appareils de chauffage; accessoires pour tous les
produits précités, à savoir accumulateurs de chaleur et
échangeurs thermiques; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes), produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

35 Activité de publicité, placement et publication de
matériel publicitaire dans tous les médias accessibles au public
(publicité dans la presse écrite, à la radio et la télévision,
publicité cinématographique ainsi que publicité sur Internet);
marketing; promotion des ventes; recherche et analyse de
marketing, compilation de statistiques; distribution de produits
à des fins publicitaires; planification, organisation et conduite
de présentations, d'expositions, de foires et manifestations à
des fins commerciales et publicitaires; relations publiques;
services de presse et publicitaires, notamment préparation de
communiqués de presse, d'articles de fond et de reportages;
planification, organisation et conduite de conférences de
presse et d'autres événements de relations publiques; gestion
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d'affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

37 Réparation, à savoir réparation ou maintenance
d'articles électrotechniques, d'articles mécaniques de
précision, d'appareils de chauffage, de climatisation, de
réfrigération et de ventilation, de véhicules motorisés,
d'aéronefs, de navires, d'appareils mécaniques et d'équipement
thermique; services d'installation.

38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux; production d'électricité.
41 Services de formation; éducation; enseignement,

cours de formation continue; divertissement; organisation et
conduite d'activités sportives et culturelles; organisation et
conduite d'expositions à des fins culturelles et éducatives.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
de conseillers juridiques et de représentants légaux; services
techniques et de consultation dans les domaines de la
technologie thermique et de l'énergie.

 7 Electric generators; emergency power generating
units and emergency generators for the supply of electricity;
accessories for the aforementioned goods; units consisting of
steam turbines or organic rankine cycle units (ORC) for the
generation of electricity and available heat and their
accessories; units consisting of gas turbines, combustion
engines, stirling engines or steam engines for the generation of
electricity and available heat and their accessories; units
consisting of wind-driven generators and wind wheels for the
generation of electricity; all aforementioned goods included in
this class; catalysts for the generation of hydrogen.

 9 Fuel cells for the generation of electricity and fixed
and mobile systems consisting thereof and their components
(included in this class); all aforementioned goods also
connected to fuel cell stacks; equipment for the preparation of
the combustion medium to be supplied to a fuel cell
(reformers) (included in this class); electronic control units,
electric and electronic apparatus and instruments for the
regulation and control of units for the generation of electricity
and thermal energy; measuring, control and regulation
equipment and systems; data processing units and equipment;
uninterruptible power supplies (UPS); remote controls; all
aforementioned goods included in this class; solar roofs, solar
collectors and current transformers for the generation of
electric energy; electrodes for the generation of hydrogen.

11 Heating equipment operating with the help of fuel
cells and units and systems consisting thereof; heating units;
accessories for all aforementioned goods, namely, heat
accumulators and heat exchangers; all aforementioned goods
included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes), printed matter;
bookbinding materials (included in this class); photographs;
stationery; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

35 Advertising, placing and publication of advertising
material in all media accessible to the public (advertising in
print media, radio and television, cinema advertising as well
as advertising on the Internet); marketing; sales promotion;
marketing research and market analysis, compilation of
statistics; distribution of goods for advertising purposes;
planning, organization and realization of presentations,
exhibitions, fairs and events for business and publicity
purposes; public relations; press and publicity functions, in
particular preparing press releases, features and reports;
planning, organization and realization of press conferences
and other public relations events; business management;
business administration; office functions.

37 Repair, namely, repair or maintenance of
electrotechnical articles, precision mechanical articles,
apparatus for heating, air-conditioning, refrigerating and

ventilating, motor vehicles, aircraft, vessels, mechanical
apparatus and thermic equipment; installation services.

38 Telecommunications.
40 Treatment of materials; generation of electricity.
41 Providing of training; education; teaching, further

educational courses; entertainment; organization and
realization of sports and cultural activities; organization and
realization of exhibitions for cultural and educational
purposes.

42 Scientific and technological services, research and
designer services related thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; legal advice and legal representation;
technical and consulting activities in the fields of heat
technology and power engineering.

 7 Electrogeneradores; fuentes de alimentación de
emergencia y grupos electrógenos de emergencia para el
suministro de electricidad; accesorios para los productos antes
mencionados; unidades compuestas de turbinas de vapor o
sistemas de ciclo órganico de Rankine para generar
electricidad y calor disponible, así como sus accesorios;
unidades compuestas de turbinas de gas, motores de
combustión, motores Stirling o motores de vapor para generar
electricidad y calor disponible, así como sus accesorios;
unidades compuestas de aerogeneradores y ruedas eólicas
para generar electricidad; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase; catalizadores
para generar hidrógeno.

 9 Pilas de combustible para generar electricidad y
sistemas de pilas de combustible fijos o móviles, así como sus
componentes (comprendidos en esta clase); todos los
productos antes mencionados también están relacionados con
pilas de células de combustible; equipos para la preparación de
medios de combustión para utilizar con pilas de combustible
(reformadores) (comprendidos en esta clase); unidades de
control electrónico, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para la regulación y el control de unidades
generadoras de electricidad y energía térmica; sistemas y
equipos de medida, control y regulación; unidades y equipos
de procesamiento de datos; unidades de suministro
ininterrumpido de electricidad; controles remoto; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase; techos solares, colectores solares y transformadores de
corriente para generar energía eléctrica; electrodos para
generar hidrógeno.

11 Equipos de calefacción alimentados por pilas de
combustible y unidades y sistemas compuestos por las
mismas; unidades de calefacción; accesorios para todos los
productos antes mencionados, a saber, acumuladores e
intercambiadores térmicos; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta;
artículos de encuadernación (comprendidos en esta clase);
fotografías; papelería; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Publicidad, colocación y publicación de material
publicitario en todos los medios de comunicación accesibles al
público (publicidad por medios de comunicación impresos,
radio y televisión, publicidad cinematográfica, así como
publicidad en Internet); marketing; promoción de ventas;
investigación y análisis de mercados, compilación de
estadísticas; distribución de productos con fines publicitarios;
planificación, organización y realización de presentaciones,
exposiciones, ferias y eventos con fines comerciales y
publicitarios; relaciones públicas; servicios de prensa y
publicidad, en particular preparación de comunicados de
prensa, crónicas e informes; planificación, organización y
realización de conferencias de prensa y otro tipo de eventos de
relaciones públicas; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Reparación, a saber, reparación o mantenimiento
de artículos electrotécnicos, artículos de precisión mecánica,
aparatos de calefacción, aire acondicionado, refrigeración y
ventilación, vehículos de motor, aeronaves, embarcaciones,
aparatos mecánicos y equipos térmicos; servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones.
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40 Tratamiento de materiales; generación de
electricidad.

41 Formación; educación; enseñanza, cursos de
educación superior; esparcimiento; organización y realización
de actividades deportivas y culturales; organización y
realización de exposiciones con fines culturales y educativos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y
de investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software; representación y asesoramiento jurídico; servicios
técnicos y de consultoría sobre tecnología térmica y técnica
energética.
(822) DE, 30.03.2007, 306 61 957.1/11.
(300) DE, 09.10.2006, 306 61 957.1/11.
(350) DE, (a) 306 61 957.1/11, (c) 09.10.2006.
(831) CH, CN, IR, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 945 314
(180) 16.11.2017
(732) SAFETY POLE FACTORY GMBH

Dachauer Str. 54
80335 München (DE).

(812) EM
(842) Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.7; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge. / Black, white, red. / Negro, blanco,

rojo.
(511) NCL(9)

 9 Matériel, instruments, appareils et installations
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons
ou d'images, tous les produits précités étant conçus
uniquement à des fins de surveillance et de sécurité.

11 Appareils, matériel et installations d'éclairage.
20 Hampes.
 9 Equipment, instruments, apparatus and

installations for recording, transmission and reproduction of
sound or images, all the aforesaid goods only for monitoring
and security purposes.

11 Lighting apparatus, equipment and installations.
20 Flagpoles.
 9 Equipos, instrumentos, aparatos e instalaciones

para la grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes, todos los productos antes mencionados están
destinados únicamente al control y la seguridad.

11 Aparatos, equipos e instalaciones de iluminación.
20 Mástiles de banderas.

(821) EM, 21.05.2007, 005951876.
(300) EM, 21.05.2007, 005951876.
(832) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.06.2007 945 315
(180) 17.06.2017
(732) LABORWORLD KFT

Zólyom köz 8
H-1112 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement à l'usage des laboratoires de chimie, en
particulier instruments pour l'analyse chimique; instruments
optiques et optoélectroniques, spectroscopes, spectrographes,
microscopes; appareils de chromatographie de laboratoire,
leurs parties et accessoires; appareils pour prélèvement
d'échantillons et préparation d'échantillons; installations
électroniques, informatiques; logiciels.

10 Appareils et instruments médicaux; installations
pour laboratoires médicaux.

35 Gestion des affaires commerciales; agences
d'import-export; informations commerciale; travaux de
bureau; publicité; organisation d'expositions à buts
commerciaux et techniques; services pour aider les affaires
économiques et commerciales.

37 Entretien et réparation d'appareils de mesure.
42 Recherche et développement de nouveaux produits

(scientifiques et techniques); analyse et essais techniques;
consultation professionnelle en matière de technologies.
(822) HU, 11.12.2000, 162917.
(831) AT, BG, HR, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 09.07.2007 945 316
(180) 09.07.2017
(732) Ascent Scientific Limited

Unit 68, Gazelle Road,
Weston Industrial Estate
Weston-Super-Mare BS24 9ES (GB).

(812) EM
(842) a British Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 29.1.
(591) Tons de bleu, gris, noir. / Shades of blue, grey, black. /

Tonos de color azul, gris, negro.
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(511) NCL(9)
 1 Préparations, substances et produits chimiques et

biochimiques compris dans cette classe; réactifs chimiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques
utilisés en laboratoire; réactifs d'analyses chimiques; réactifs
de diagnostic in vitro; réactifs de diagnostic; réactifs en kit;
préparations et substances chimiques pour analyses et
recherches scientifiques; produits ou préparations chimiques
pour analyses radiochimiques, autres qu'à usage médical et
vétérinaire; produits et préparations chimiques pour analyses
scientifiques, autres qu'à usage médical et vétérinaire.

 5 Réactifs compris dans cette classe à usage médical
ou vétérinaire; réactifs en kit; réactifs de test et d'analyse;
réactifs de diagnostic in vivo; réactifs de laboratoire à usage
médical ou vétérinaire; réactifs pour analyses de laboratoire;
réactifs chimiques de diagnostic à usage médical, vétérinaire
ou pharmaceutique; produits ou préparations chimiques pour
analyses médicales, vétérinaires ou pharmaceutiques; produits
ou préparations chimiques pour analyses radiochimiques à
usage médical, vétérinaire ou pharmaceutique; produits et
préparations chimiques pour analyses à usage médical,
vétérinaire ou pharmaceutique; préparations ou substances
biochimiques à usage médical, diagnostique ou
pharmaceutique.

42 Prestation de conseils et services de conseillers en
matière de recherche et développement scientifiques; services
de recherche et développement chimiques et biochimiques;
services de recherche et développement dans le domaine des
sciences de la vie; services de recherche et développement en
laboratoire; services de recherche et développement
pharmaceutiques; services d'analyses chimiques et
biochimiques; prestation de conseils ou services de conseillers
dans le domaine chimique, scientifique et biochimique.

 1 Chemical and biochemical products, preparations
and substances included in this class; chemical reagents other
than for medical or veterinary purposes; chemical reagents for
laboratory use; chemical test reagents; diagnostic reagents for
in-vitro use; diagnostic reagents; reagents in kit form;
chemical preparations and substances for use in scientific
analysis and research; chemical products or preparations for
use in radiochemical analysis, other than for medical and
veterinary use; chemical products and preparations for use in
scientific analysis, other than for medical and veterinary use.

 5 Reagents included in this class for medical or
veterinary purposes; reagents in kit form; test and testing
reagents; in-vivo diagnostic reagents; laboratory reagents for
medical or veterinary use; reagents for laboratory testing;
chemical diagnostic reagents for medical, veterinary or
pharmaceutical use; chemical products or preparations for
medical, veterinary or pharmaceutical analysis; chemical
products or preparations for use in radiochemical analysis for
medical, pharmaceutical or veterinary use; chemical products
and preparations for use in medical, pharmaceutical or
veterinary analysis; biochemical preparations or substances
for medical, diagnostic or pharmaceutical use.

42 Advisory and consultancy services relating to
scientific research and development; chemical and
biochemical research and development services; life science
research and development services; laboratory research and
development services; pharmaceutical research and
development services; chemical and biochemical analysis
services; chemical, scientific and biochemical advisory or
consultancy services.

 1 Sustancias, preparaciones y productos químicos y
bioquímicos comprendidos en esta clase; reactivos químicos
que no sean para uso médico o veterinario; reactivos químicos
para laboratorios; reactivos para pruebas químicas; reactivos
de diagnóstico para uso in-vitro; reactivos de diagnóstico;
reactivos en kit; preparaciones y sustancias químicas para la
investigación y el análisis científico; preparaciones o productos
químicos para análisis radioquímicos, que no sean para uso
médico y veterinario; preparaciones y productos químicos para
análisis científicos, que no sean para uso médico y veterinario.

 5 Reactivos comprendidos en esta clase para uso
médico o veterinario; reactivos en kit; reactivos para pruebas y

análisis; reactivos para diagnósticos in vivo; reactivos de
laboratorio para uso médico o veterinario; reactivos para
pruebas de laboratorio; reactivos químicos de diagnóstico para
uso médico, veterinario o farmacéutico; preparaciones o
productos químicos para análisis médicos, veterinarios o
farmacéuticos; preparaciones o productos químicos para
análisis radioquímicos para la medicina, la farmacia o la
veterinaria; preparaciones y productos químicos para análisis
de uso médico, farmacéutico o veterinario; sustancias o
preparaciones bioquímicas de uso médico, farmacéutico o de
diagnóstico.

42 Servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con la investigación y el desarrollo científico;
investigación y desarrollo químico y bioquímico; investigación
y desarrollo en materia de ciencias de la vida; investigación y
desarrollo de laboratorios; investigación y desarrollo
farmacéutico; análisis químicos y bioquímicos; consultoría y
asesoramiento químico, científico y bioquímico.
(821) EM, 05.07.2007, 006072979.
(300) EM, 05.07.2007, 006072979.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.08.2007 945 317
(180) 14.08.2017
(732) RM DISTRIBUTION

148 route de l'Empereur
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société par actions simplifiéee, France

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques, peintures et enduits,
terres et produits colorants, préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; paillettes,
oxydes métalliques et métaux en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

16 Cartes de présentation d'échantillons, registres et
classeurs pour cartes portant des échantillons de peintures et de
revêtements; chevalets pour la présentation de peintures;
matériel pour les artistes, pinceaux et brosses; contenants en
carton tels que boîtes, étuis et fourreaux; sacs, sachets et
pochettes en papier ou en matières plastiques; affiches et
affichettes, étiquettes, vignettes autocollantes ou pas.

19 Matériaux de construction non métalliques,
enduits et produits à enduire et à projeter pour revêtements de
parois; échantillons de revêtements et d'enduits appliqués sur
des supports; cloisons et planchers pour stands d'exposition.

20 Meubles, étagères et présentoirs pour stands
d'exposition, enseignes, écriteaux, panneaux et panonceaux en
bois ou en matières plastiques; produits non compris dans
d'autres classes en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Récipients et couvercles non en métal, non en
papier et non en carton; pots, seaux, moques et pots destinés à
contenir de la peinture, à savoir camions pour peintures;
récipients en verre; récipients en matières plastiques, à
l'exception des sacs et des sachets.

22 Matières textiles fibreuses blanches ou colorées,
notamment mélangées; flocons et flocs, échantillons de
revêtements fibreux appliqués sur des supports.

37 Constructions et réparations; entreprises de
travaux pour le bâtiment, entreprises de peinture.

42 Entreprises de décoration, en particulier pour
intérieurs de bâtiments.
(822) FR, 30.09.1997, 97 697 154.
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(831) RU.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 12.09.2007 945 318
(180) 12.09.2017
(732) Fenn Wright and Manson Limited

Moray House,
23/31 Great Titchfield Street
London W1P 8HL (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; valises, porte-documents,
sacs, mallettes, havresacs, cartons à chapeaux, sacs à main,
étuis porte-clefs, cordons en cuir, porte-feuilles, porte-
monnaie, sacoches; coffres à bagages; parapluies; parasols.

25 Vêtements; chaussures; produits de chapellerie;
ceintures.

35 Services de vente au détail pour le compte de tiers
d'un ensemble de produits permettant à des clients de voir, de
sélectionner et d'acheter commodément ces produits sur des
catalogues de vente d'articles d'usage courant par
correspondance ou par le biais des télécommunications depuis
un site web de vente d'articles d'usage courant ou dans un
commerce de vente au détail spécialisé dans le marketing et la
vente de cuir et imitations de cuir, produits en ces matières,
valises, porte-documents, sacs, mallettes, havresacs, cartons à
chapeaux, ceintures, sacs à main, étuis porte-clefs, cordons en
cuir, porte-feuilles, porte-monnaie, sacoches, coffres à
bagages, parapluies, parasols, vêtements, chaussures et
produits de chapellerie; organisation, gestion et supervision de
ventes et programmes de stimulation des ventes et
promotionnels; programmes de fidélisation de la clientèle;
activité de publicité; marketing, analyse de marché; recherche
de marché; gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseil, de
consultation et d'information relatifs aux services précités.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; suitcases,
briefcases, bags, attaché cases, haversacks, hat boxes,
handbags, key cases, leather laces, wallets, purses, satchels;
trunks; umbrellas; parasols.

25 Clothing; footwear; headgear; belts.
35 Retail services for the benefit of others of a variety

of goods enabling customers to conveniently view, select and
purchase those goods from general merchandise catalogues by
mail order or by means of telecommunications from a general
merchandise internet website or from a retail store
specialising in the marketing and sale of leather and imitations
of leather, and goods made of these materials, suitcases,
briefcases, bags, attaché cases, haversacks, hat boxes, belts,
handbags, key cases, leather laces, wallets, purses, satchels,
trunks, umbrellas, parasols, clothing, footwear and headgear;
organisation, management and supervision of sales and
promotional incentive schemes; customer loyalty schemes;
advertising; marketing, market analysis; marketing research;
business management; business administration; office
functions; advisory, information and consultancy services in
relation to the foregoing services.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; maletas, maletines
para documentos, bolsas, maletines de ejecutivo, mochilas,
sombrereras, bolsos, estuches para llaves, cordones de cuero,
billeteras, monederos, zurrones; baúles; paraguas; sombrillas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; cinturones.

35 Servicios de venta al por menor por cuenta de
terceros de una amplia gama de productos a fin de que la

clientela pueda examinarlos, seleccionarlos y adquirirlos por
correo mediante un catálogo de productos, por
telecomunicaciones en un sitio Web de productos generales o
en un comercio de venta al por menor especializado en la
comercialización y la venta de cuero, productos de cuero y de
imitaciones del cuero y artículos de estas materias maletas,
maletines para documentos, bolsas, maletines de ejecutivo,
mochilas, sombrereras, cinturones, bolsos, estuches para
llaves, cordones de cuero, billeteras, monederos, zurrones,
baúles, paraguas, sombrillas, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería; organización, gestión y supervisión
de programas de incentivos de ventas y programas
promocionales; programas de fidelización de la clientela;
publicidad; marketing, análisis de mercados; investigación de
mercados; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de asesoramiento,
consultoría e información relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.
(821) GB, 27.06.2007, 2459663.
(300) GB, 27.06.2007, 2459663.
(832) EM, IR, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.09.2007 945 319
(180) 10.09.2017
(732) Kemet International Limited

Parkwood Trading Estate
Maidstone, Kent. ME15 9NJ (GB).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour polir, récurer et abraser; produits de

rodage; tous compris dans cette classe.
 7 Plaques de rodage, en tant que pièces de/ou

accessoires pour machines.
17 Résines plastiques synthétiques contenant des

poudres métalliques, poudres de silicium, poudres céramiques,
ou substances analogues, le plastique étant le matériau
principal, le tout sous forme de blocs, barres, baguettes, tubes,
feuilles (non en matières textiles) et sections profilées, et tous
utilisés dans la fabrication de plaques de rodage ou d'outils à
roder.

 3 Polishing, scouring and abrasive preparations;
lapping preparations; all included in this class.

 7 Lapping plates, being parts of/or fittings for
machines.

17 Synthetic resin plastics incorporating metal
powders, silicon powders, ceramic powders, or the like
substances, the plastics predominating, all in the form of
blocks, bars, rods, tubes, sheets (non-textile) and shaped
sections, and all for use in the manufacture of lapping plates
or tools.

 3 Productos para pulir, desengrasar y raspar;
preparaciones de lapeado; todos ellos comprendidos en esta
clase.

 7 Placas de lapeado, en cuanto partes de máquinas
o guarniciones de las mismas.

17 Materias plásticas de resina sintética que
incorporan polvos metálicos, polvos de silicona, polvos de
cerámica, o sustancias similares, en las que predominan las
materias plásticas, todos en forma de bloques, barras, varillas,
tubos, láminas (que no sean de materias textiles) y secciones
laminadas, y todos destinados a la fabricación de placas o
herramientas de lapidado.
(822) GB, 17.04.1967, 908230.
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(822) GB, 17.04.1991, 1461504.
(822) GB, 11.06.1970, 960882.
(832) IR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.09.2007 945 320
(180) 24.09.2017
(732) Bachmann GmbH

Kreuzächerweg 33
A-6800 Felckirch (AT).

(842) GmbH, Austria

(511) NCL(9)
 7 Mécanismes de commande analogiques et

numériques pour la commande de machines, moteurs ou
groupes moteurs, y compris installations pour l'exécution de
procédés; systèmes d'asservissement et dispositifs
d'entraînement pour machines et installations; servomoteurs et
servorégulateurs.

 9 Terminaux de visualisation de commandes de
machine; composants d'alimentation secteur pour systèmes de
commande; logiciels interfaces de programmation
d'application pour relier des systèmes d'asservissement et des
dispositifs d'entraînement pour machines et installations par le
biais de connecteurs BUS numériques et/ou optiques; modules
de diagnostic et de surveillance avec écrans d'affichage pour la
gestion de la saisie et des procédés des commandes de
machines et d'installations; connecteurs de communication
électroniques et optiques pour la connexion de machines et
installations à des dispositifs de commande; logiciels de
création de programmes exécutables pour machines et
installations.

41 Services de centres de formation pour clients et
employés, à l'échelle interne et externe.

42 Programmation informatique et application
technique pour la création de logiciels de commande et de
logiciels de visualisation.

 7 Analogue and digital control mechanisms for
controlling machines, engines or motors, including
installations for conducting processes; servosystems and
drives for machines and installations; servomotors and servo
regulators.

 9 Terminals for visualising machine controls; mains
power supply components for control systems; application
programming interface software for linking of servosystems
and drives for machines and installations via digital and/or
optical bus connectors; diagnosis and monitoring units with
visual screen displays for the input and process management
of controls for machines and installations; electronic and
optical communications connectors for connecting machines
and installations and controls; software for creating
executable programs for machines and installations.

41 Training centre services for training customers
and employees, internally and externally.

42 Computer programming and application
engineering for the creation of control software and
visualisation software.

 7 Mecanismos de control analógicos y digitales para
control de máquinas y motores, incluidas instalaciones para
realización de procesos; servosistemas y accionamientos para
máquinas e instalaciones; servomotores y servorreguladores.

 9 Terminales de visualización de controles de
máquinas; unidades de alimentación eléctrica para sistemas
de control; software de interfaz para programación de
aplicaciones para reticulación de servosistemas y de
accionamientos de máquinas e instalaciones mediante
conexiones de bus digitales y/u ópticas; unidades de

diagnóstico y de control con pantalla de visualización para
gestión de datos y procesos para control de máquinas e
instalaciones; conexiones de comunicación electrónicas y
ópticas para conexión de máquinas e instalaciones y
controladores; software para creación de programas
ejecutables para máquinas e instalaciones.

41 Servicios de centros de enseñanza para clientes y
empleados, internos y externos.

42 Programación informática y aplicación técnica para
creación de software de control y software de visualización.
(821) EM, 01.06.2007, 005982021.
(300) EM, 01.06.2007, 005982021.
(832) AU, CH, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 945 321
(180) 21.09.2017
(732) Sally Patricia Allen

Glamour 2 Go LTD, 68 Thames Road
Chiswick, London W4 3RE (GB).

(813) EM
(841) GB
(750) Sally Patricia Allen, The Priory, Old Mill Road, 

Denham Village, Bucks UB9 5AS (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Fuchsia, rose, blanc et noir. / Fuchsia, pink, white and

black. / Fucsia, rosado, blanco y negro.
(571) La marque consiste en un fond noir, en le mot

"glamour" de couleur en rose et fuchsia en lettres
minuscules, en le chiffre et le mot "2 go" de couleur
blanche ainsi qu'en le mot "London" de couleur
blanche. / The mark consists of a black background, the
word "glamour" in pink and fuchsia lowercase letters
and the word and number "2 go" in white and the word
"London" in white. / La marca consiste en un fondo
negro, la palabra "glamour" en letras minúsculas de
color rosado y fucsia, en la combinación del número y la
palabra "2 go" en blanco, así como la palabra "London"
en blanco.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour femmes, à savoir chemises,

pantalons, jupes, robes, chandails, lingerie, vêtements de
dessous, vestes, manteaux, foulards, ceintures-écharpes, bas-
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culottes, hauts (habillement), bas (habillement), soutiens-
gorge, maillots de bain, peignoirs de bain, vêtements de plage,
ceintures, combinaisons moulantes, corsages-culottes, paréos,
combinaisons (vêtements de dessus), cache-maillots, robes du
soir, ensembles de gymnastique, articles de chapellerie,
articles de bonneterie, jeans, bleus, tenues de jogging,
chemisettes, vêtements de détente, bas, caleçons longs,
cravates et cache-col, vêtements de nuit, salopettes, pyjamas,
tailleurs, pull-overs, vêtements de pluie, gants, robes de
chambre, pantalons tout aller, blouses, pulls molletonnés,
shorts molletonnés, tenues de jogging, collants, survêtements,
cols roulés, sous-vêtements, justaucorps "académiques", gilets
et étoles.

25 Women's clothing, namely shirts, pants, skirts,
dresses, sweaters, lingerie, under garments, jackets, coats,
scarves, sashes, pantyhose, tops, bottoms, bras, bathing suits,
bathrobes, beachwear, belts, body shapers, body suits, wrap-
arounds, coveralls, cover-ups, gowns, gym suits, headwear,
hosiery, jeans, jumpsuits, jogging suits, jumpers, loungewear,
stockings, leggings, neckwear, nightwear, overalls, pajamas,
suits, pullovers, rainwear, gloves, robes, slacks, smocks,
sweatshirts, sweat shorts, sweat suits, tights, training suits,
turtlenecks, underclothes, unitards, vests and wraps.

25 Prendas de vestir femeninas, a saber, blusas
camiseras, pantalones, faldas, vestidos, suéteres, lencería,
prendas interior, chaquetas, abrigos, bufandas, fajines,
pantimedias, tops, prendas inferiores, sujetadores, trajes de
baño, albornoces, ropa de playa, cinturones, fajas
modeladoras, bodys, prendas envolventes, monos de trabajo,
salidas de baño, vestidos largos, conjuntos de gimnasia,
artículos de sombrerería, prendas de calcetería, pantalones
vaqueros, monos, trajes de jogging, pichis, ropa de estar en
casa, medias, calzas, prendas para el cuello, ropa de dormir,
overoles, pijamas, trajes, pulóveres, ropa impermeable,
guantes, batas, pantalones deportivos, blusones, sudaderas,
pantalones cortos de chándal, chándales, pantis, trajes de
entrenamiento, pulóveres de cuello alto, ropa interior, mallas,
chalecos y chales.
(821) EM, 22.08.2007, 006220875.
(832) AU, BH, CH, CN, JP, MA, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.09.2007 945 322
(180) 21.09.2017
(732) Sally Patricia Allen

Glamour 2 Go LTD, 68 Thames Road
Chiswick, London W4 3RE (GB).

(750) Sally Patricia Allen, The Priory, Old Mill Road, 
Denham Village, Bucks UB9 5AS (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.

(591) Fuchsia, rose, blanc et noir. Fond noir, "glamour" en
rose et fuchsia, "24/7" en blanc. / Fuchsia, pink, white
and black. Black background, " Glamour" in pink and
fuchsia, "24/7" in white. / Fucsia, rosado, blanco y
negro. Fondo negro; "Glamour" en rosado y fucsia; "24/
7" en blanco.

(571) La marque consiste en un fond noir, en le mot
"glamour" de couleur rose et fuchsia en lettres
minuscules et en les chiffres "24/7" de couleur blanche.
/ The mark consists of a black background, the word
"glamour" in pink and fuchsia lowercase letters and the
numbers "24/7" in white. / La marca consiste en un
fondo negro, la palabra "glamour" en letras minúsculas
de color rosado y fucsia, y en los números "24/7" en
blanco.

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour femmes, à savoir chemises,

pantalons, jupes, robes, chandails, lingerie, vêtements de
dessous, vestes, manteaux, foulards, ceintures-écharpes, bas-
culottes, hauts (habillement), bas (habillement), soutiens-
gorge, maillots de bain, peignoirs de bain, vêtements de plage,
ceintures, combinaisons moulantes, corsages-culottes, paréos,
combinaisons (vêtements de dessus), cache-maillots, robes du
soir, ensembles de gymnastique, articles de chapellerie,
articles de bonneterie, jeans, bleus, tenues de jogging,
chemisettes, vêtements de détente, bas, caleçons longs,
cravates et cache-col, vêtements de nuit, salopettes, pyjamas,
tailleurs, pull-overs, vêtements de pluie, gants, robes de
chambre, pantalons tout aller, blouses, pulls molletonnés,
shorts molletonnés, tenues de jogging, collants, survêtements,
cols roulés, sous-vêtements, justaucorps "académiques", gilets
et étoles.

25 Women's clothing, namely shirts, pants, skirts,
dresses, sweaters, lingerie, under garments, jackets, coats,
scarves, sashes, pantyhose, tops, bottoms, bras, bathing suits,
bathrobes, beachwear, belts, body shapers, body suits, wrap-
arounds, coveralls, cover-ups, gowns, gym suits, headwear,
hosiery, jeans, jumpsuits, jogging suits, jumpers, loungewear,
stockings, leggings, neckwear, nightwear, overalls, pajamas,
suits, pullovers, rainwear, gloves, robes, slacks, smocks,
sweatshirts, sweat shorts, sweat suits, tights, training suits,
turtlenecks, underclothes, unitards, vests and wraps.

25 Prendas de vestir femeninas, a saber, blusas
camiseras, pantalones, faldas, vestidos, suéteres, lencería,
prendas interior, chaquetas, abrigos, bufandas, fajines,
pantimedias, tops, prendas inferiores, sujetadores, trajes de
baño, albornoces, ropa de playa, cinturones, fajas
modeladoras, bodys, prendas envolventes, monos de trabajo,
salidas de baño, vestidos largos, conjuntos de gimnasia,
artículos de sombrerería, prendas de calcetería, pantalones
vaqueros, monos, trajes de jogging, pichis, ropa de estar en
casa, medias, calzas, prendas para el cuello, ropa de dormir,
overoles, pijamas, trajes, pulóveres, ropa impermeable,
guantes, batas, pantalones deportivos, blusones, sudaderas,
pantalones cortos de chándal, chándales, pantis, trajes de
entrenamiento, pulóveres de cuello alto, ropa interior, mallas,
chalecos y chales.
(821) EM, 22.08.2007, 006220982.
(832) AU, BH, CH, CN, JP, MA, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 10.10.2007 945 323
(180) 10.10.2017
(732) nanoresins AG

Charlottenburger Str. 9
21502 Geesthacht (DE).
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(842) AG, Germany

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

matières premières pour laques et matières premières pour
enduits à base de silicone; résines artificielles à l'état brut, à
savoir résines à base de silicone modifiées avec du dioxyde de
silicium amorphe d'une granulométrie inférieure à 100 nm.

 2 Peintures, vernis, laques; liants ou additifs pour
peintures, vernis, laques et/ou enduits.

17 Caoutchouc et gomme à l'état brut à base de
silicone, ainsi que produits finis composés de caoutchouc et de
gomme à base de silicone; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler à l'état brut à base de silicone, ainsi que produits finis
composés de matières à calfeutrer, à étouper et à isoler à base
de silicone; élastomères de coulée, à savoir élastomères de
silicone à l'état brut modifiés avec du dioxyde de silicium
amorphe d'une granulométrie inférieure à 100 nm et produits
semi-finis en étant composés.

 1 Chemical products used in industry, namely
lacquer raw materials and raw materials for coatings on the
basis of silicones; unprocessed artificial resins, namely
silicones resins modified by amorphous silicon dioxide having
particles less than 100 nm.

 2 Paints, varnishes, lacquers; binders or additives
for paints, varnishes, lacquers and/or coatings.

17 Unprocessed rubber and gum on the basis of
silicones and finished articles made of rubber and gum on the
basis of silicones; unprocessed sealing, packing and insulating
materials on the basis of silicones and finished products made
of sealing, packing and insulating materials on the basis of
silicones; casting elastomers, namely unprocessed silicone
elastomers modified by amorphous silicon dioxide having
particle sizes less than 100 nm and semi-processed articles
made of them.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
materias primas para lacas y materias primas para
revestimientos a base de silicona; resinas artificiales en bruto,
a saber, resinas de silicona modificadas con dióxido de silicio
amorfo en partículas de tamaño inferior a 100 nm.

 2 Pinturas, barnices, lacas; aglutinantes o aditivos
para pinturas, barnices, lacas y/o revestimientos.

17 Caucho y goma en bruto a base de silicona y
productos acabados de caucho y goma a base de silicona;
materias en bruto a base de silicona para calafatear, sellar y
aislar y productos acabados hechos de materias a base de
silicona para calafatear, sellar y aislar; elastómeros de moldeo,
a saber, elastómeros de silicona (en bruto) modificados con
dióxido de silicio amorfo en partículas de tamaño inferior a 100
nm y artículos semiacabados hechos de estas materias.
(821) EM, 18.03.2002, 002621647.
(822) EM, 10.07.2003, 002621647.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 04.07.2007 945 324
(180) 04.07.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et machines
de cuisine (électriques), notamment machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, machines à repasser,
extracteurs de jus, centrifugeuses, pilons, machines à trancher,
outils à moteur électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs
de couteaux ainsi que machines et dispositifs pour la
confection de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de
machines ou de moteurs) et pompes de distribution de boissons
réfrigérées; broyeurs électriques de déchets, notamment
masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-vaisselle;
machines et appareils électriques pour le traitement du linge et
des vêtements, parmi lesquelles machines à laver, machines à
essorer, presses, machines à repasser (comprises dans cette
classe); appareils électroménagers de nettoyage, notamment
dispositifs pour nettoyer les vitres et dispositifs pour nettoyer
les chaussures, aspirateurs; aspirateurs de liquides et de
poussières; parties des produits précités, compris dans cette
classe; en particulier tuyaux souples, tuyaux, sacs et filtres à
poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; dispositifs de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) de
machines et appareils ménagers et culinaires; supports de
données lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tel que
supports de données magnétiques pour appareils ménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; appareils et programmes
informatiques de commande et contrôle d'appareils ménagers;
parties des articles précités comprises dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson à feu vif et
au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, appareils à
micro-ondes, gaufriers; cuiseurs d'oeufs, friteuses; cafetières et
théières électriques, machines expresso électriques,
distributeurs de café; dispositifs de refroidissement,
notamment réfrigérateurs, congélateurs, caissons de
refroidissement, appareils pour le refroidissement de boissons;
appareils combinés de refroidissement et congélation,
appareils de congélation, machines à glaçons; sorbetières;
séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour;
sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à
usage médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à
usage médical); couvertures chauffantes électriques (autres
qu'à usage médical); dispositifs de ventilation, notamment
ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs de
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graisse, y compris hottes aspirantes; appareils de climatisation
et dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air,
désodorisants d'atmosphère; épurateurs d'air; dispositifs de
canalisation d'eau, ainsi qu'appareils sanitaires, notamment
appareils sanitaires pour installations de conduites de vapeur,
d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; parties des produits précités, compris dans
cette classe; appareils de désodorisation (autres qu'à usage
personnel).

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and dry
aspirators; parts for the aforementioned goods, included in
this class; in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners; taps (parts of machines, engines
or motors) and pumps for dispensing cooled beverages, for use
in combination with appliances for cooling of beverages.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/ electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, coffee dispenser; dispenser for beverages;
cooling devices, in particular refrigerators, freezers, cooling
cabinets, beverage cooling apparatus; combination apparatus
for cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads;
electric heating covers (not for medical purposes); ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers, air
deodorization apparatus; air cleaning apparatus; water
piping devices, as well as sanitary equipment, in particular
fittings for steam, air and water piping equipment, warm water
devices, storage water heaters and continuous flow water
heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, así como máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para prensar,
extractores de zumos, centrifugadora de zumos, máquinas
trituradoras, máquinas de rebanar, aparatos eléctricos de
motor, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así como
máquinas y aparatos para elaborar bebidas y comidas; equipos
eléctricos de eliminación de basuras, así como trituradores y
compresores de basura; máquinas para lavar la vajilla;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa y

de las prendas de vestir, incluidas máquinas de lavar la ropa,
secadoras, prensadoras, máquinas de planchado
(comprendidas en esta clase); aparatos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, así como dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para limpiar zapatos, aspiradores de
polvo; aspiradoras en seco y en húmedo; piezas de los
productos mencionados anteriormente comprendidos en esta
clase; en particular tubos, tubos flexibles, filtros de polvo y
bolsas para aspiradoras de polvo, todos éstos para
aspiradoras de polvo; grifos (piezas de máquinas), motores y
bombas para dosificar bebidas refrigeradas, para usar junto
con aparatos de enfriar bebidas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas; dispositivos de sellado eléctrico para
envoltorios; dispositivos de control remoto, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de control (eléctricos y electrónicos) para
máquinas y equipos para la cocina y el hogar; soportes de
grabación legibles por máquina grabados y sin grabar, tales
como soportes de datos magnéticos para aplicaciones de uso
doméstico; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos de
procesamiento de datos y programas de procesamiento de
datos para controlar y activar aparatos de uso doméstico;
piezas de los productos antes mencionados, comprendidos en
esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, planchas para hacer gofres; hervidores de
huevos, freidoras; aparatos eléctricos para preparar café o té,
máquinas automáticas de café exprés, dispensadores de café;
distribuidores de bebidas; dispositivos para enfriar, en
particular refrigeradores, congeladores, armarios de
refrigeración, aparatos de refrescar bebidas; aparatos de
refrigeración y congelación, aparatos de congelación, aparatos
para hacer hielo; aparatos para hacer helados; máquinas
secadoras, en particular secadoras, secadores de tambor para
uso en lavandería; secadores de manos; secadores de pelo;
lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso médico);
almohadillas electrotérmicas; mantas electrotérmicas (que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular aparatos de ventilación, filtros de grasa y extractores,
incluidas campanas extractoras; aparatos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
humidificadores de aire, aparatos de desodorización del aire;
aparatos de purificación del aire; dispositivos de conducción de
agua, así como equipos sanitarios, en particular accesorios
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; piezas de todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.02.2007, 307 03 347.3/07.
(300) DE, 19.01.2007, 307 03 347.3/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.07.2007 945 325
(180) 17.07.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et machines
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de cuisine (électriques), notamment machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, machines à repasser,
extracteurs de jus, centrifugeuses, pilons, machines à trancher,
outils à moteur électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs
de couteaux ainsi que machines et dispositifs pour la
confection de boissons et/ou d'aliments; robinets (parties de
machines ou de moteurs) et pompes de distribution de boissons
réfrigérées; broyeurs électriques de déchets, notamment
masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-vaisselle;
machines et appareils électriques pour le traitement du linge et
des vêtements, parmi lesquelles machines à laver, machines à
essorer, presses, machines à repasser (comprises dans cette
classe); appareils électroménagers de nettoyage, notamment
dispositifs pour nettoyer les vitres et dispositifs pour nettoyer
les chaussures, aspirateurs; aspirateurs de liquides et de
poussières; parties des produits précités, compris dans cette
classe; en particulier tuyaux souples, tuyaux, sacs et filtres à
poussière, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; dispositifs de télécommande,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle (inspection)
et dispositifs de surveillance (électriques/électroniques) de
machines et appareils ménagers et culinaires; supports de
données lisibles par machine, vierges ou préenregistrés, tel que
supports de données magnétiques pour appareils ménagers;
distributeurs électriques de boissons ou d'aliments,
distributeurs automatiques; appareils et programmes
informatiques de commande et contrôle d'appareils ménagers;
parties des articles précités comprises dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, notamment fours, appareils de cuisson à feu vif et
au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, appareils à
micro-ondes, gaufriers; cuiseurs d'oeufs, friteuses; cafetières et
théières électriques, machines expresso électriques,
distributeurs de café; dispositifs de refroidissement,
notamment réfrigérateurs, congélateurs, caissons de
refroidissement, appareils pour le refroidissement de boissons;
appareils combinés de refroidissement et congélation,
appareils de congélation, machines à glaçons; sorbetières;
séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour;
sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à
usage médical); coussins chauffants électriques (autres qu'à
usage médical); couvertures chauffantes électriques (autres
qu'à usage médical); dispositifs de ventilation, notamment
ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs de
graisse, y compris hottes aspirantes; appareils de climatisation
et dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air,
désodorisants d'atmosphère; épurateurs d'air; dispositifs de
canalisation d'eau, ainsi qu'appareils sanitaires, notamment
appareils sanitaires pour installations de conduites de vapeur,
d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à
accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; parties des produits précités, compris dans
cette classe; appareils de désodorisation (autres qu'à usage
personnel).

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and dry
aspirators; parts for the aforementioned goods, included in

this class; in particular hoses, pipes, dust filters and dust filter
bags, all for vacuum cleaners; taps (parts of machines, engines
or motors) and pumps for dispensing cooled beverages, for use
in combination with appliances for cooling of beverages.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronical) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine readable data carriers, such as
magnetic data carriers, for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverage or food, vending machines;
data processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
afore mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryer; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, coffee dispenser; dispenser for beverages;
cooling devices, in particular refrigerators, freezers, cooling
cabinets, beverage cooling apparatus; combination apparatus
for cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads;
electric heating covers (not for medical purposes); ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers, air
deodorization apparatus; air cleaning apparatus; water
piping devices, as well as sanitary equipment, in particular
fittings for steam, air and water piping equipment, warm water
devices, storage water heaters and continuous flow water
heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(incluídos en esta clase), en particular máquinas y aparatos
eléctricos de cocina, así como máquinas de picar, máquinas
para agitar y amasar, máquinas para prensar, extractores de
zumos, centrifugadoras de zumos, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, aparatos eléctricos de motor, abrelatas
eléctricos, afiladores de cuchillos, así como máquinas y
aparatos para elaborar bebidas y/o comidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, incluidos trituradores y
compresores de basura; máquinas para lavar la vajilla;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
así como máquinas de lavar la ropa, secadoras-
centrifugadoras, prensadoras, máquinas de planchado
(comprendidas en esta clase); electrodomésticos de limpieza,
incluidos dispositivos para limpiar ventanas y dispositivos para
limpiar zapatos, aspiradores de polvo; aspiradoras en seco y
en húmedo; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidos en esta clase; en particular tubos,
tubos flexibles, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo,
todos ellos destinados a las aspiradoras de polvo; grifos
(piezas de máquinas y motores) y bombas para distribuir
bebidas refrigeradas, para usar junto con aparatos de enfriar
bebidas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas; dispositivos de sellado eléctrico para
envoltorios; dispositivos de control remoto, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de control (eléctricos y electrónicos) para
máquinas y equipamiento para la cocina y el hogar; soportes
de grabación legibles por máquina grabados y sin grabar, tales
como soportes de datos magnéticos para aplicaciones de uso
doméstico; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos de
procesamiento de datos y programas de procesamiento de
datos para controlar y activar aparatos de uso doméstico;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.
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11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, planchas para hacer gofres; aparatos para cocer
huevos, freidoras; aparatos eléctricos para preparar café o té,
máquinas automáticas de café exprés, dispensadores de café;
distribuidores de bebidas; dispositivos para enfriar, en
particular refrigeradores, congeladores, armarios de
refrigeración, aparatos para refrescar bebidas; aparatos de
refrigeración y congelación, aparatos de congelación, aparatos
para hacer hielo; aparatos para hacer helados; máquinas
secadoras, en particular secadoras, secadoras de tambor para
uso en lavandería; secadores de manos; secadores de pelo;
lámparas de rayos infrarrojos (que no sean para uso médico);
almohadillas electrotérmicas; mantas electrotérmicas(que no
sean para uso médico); dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humidificadores de
aire, aparatos de desodorización del aire; aparatos de
depuración del aire; dispositivos de conducción de agua, así
como instalaciones sanitarias, en particular accesorios para
conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente,
calentadores de agua de tipo acumulador y calentadores de
agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; piezas de todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 13.03.2007, 307 06 470.0/07.
(300) DE, 01.02.2007, 307 06 470.0/07.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.09.2007 945 326
(180) 28.09.2017
(732) Standard Microsystems Corporation

80 Arkay Drive, P.O. Box 18047
Hauppauge, NY 117888847 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Circuit intégrés mixtes munis d'options

configurables par l'utilisateur, conçus pour optimiser la
puissance totale du système de produits électroniques grand
public, à savoir téléphones mobiles, téléphones IP et
visiophones, lecteurs multimédias personnels, décodeurs,
magnétoscopes numériques, serveurs et imprimantes de
réseau, télévisions numériques, consoles de jeu et terminaux
de point de vente.

 9 Mixed signal integrated circuits with user
configurable options to optimize total system power in
consumer electronic products, namely mobile, Internet
protocol and video phones, personal media players, set-top
boxes, digital video recorders, network printers and servers,
digital televisions, gaming consoles and point of sale (POS)
terminals.

 9 Circuitos integrados de señal mixta con opciones
configurables por el usuario para optimizar la energía total del
sistema en productos electrónicos de consumo, a saber,

teléfonos móviles, teléfonos con protocolo de Internet y
videoteléfonos, reproductores multimedia personales,
decodificadores, grabadoras de vídeo digitales, servidores e
impresoras de red, televisores digitales, consolas de juego y
terminales de puntos de venta.
(821) US, 28.06.2007, 77217854.
(300) US, 28.06.2007, 77217854, classe 9 priorité limitée à:

Circuit intégrés mixtes munis d'options configurables
par l'utilisateur, conçus pour optimiser la puissance
totale du système de produits électroniques grand
public, à savoir téléphones mobiles, téléphones IP et
visiophones, lecteurs multimédias personnels,
décodeurs, magnétoscopes numériques, serveurs et
imprimantes de réseau, télévisions numériques,
consoles de jeu et terminaux de point de vente / class 9
priority limited to:  Mixed signal integrated circuits
with user configurable options to optimize total system
power in consumer electronic products, namely,
mobile, internet protocol and video phones, personal
media players, set-top boxes, digital video recorders,
network printers and servers, digital televisions,
gaming consoles and point of sale (POS) terminals /
clase 9 prioridad limitada a:  Circuitos integrados de
señal mixta con opciones configurables por el usuario
para optimizar la energía total del sistema en productos
electrónicos de consumo, a saber, teléfonos móviles,
teléfonos con protocolo de Internet y videoteléfonos,
reproductores multimedia personales, decodificadores,
grabadoras de vídeo digitales, servidores e impresoras
de red, televisores digitales, consolas de juego y
terminales de puntos de venta.

(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.09.2007 945 327
(180) 14.09.2017
(732) EKPAR YAPI MALZEMELER@ SIHHI TES@SAT

@N¯AAT TUR@ZM SANAY@ VE T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@
Halitpasa Caddesi
Necatibey Sokak No: 12
GAZ@OSMANPA¯A - @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
11 Robinets pour installations à eau et à gaz, vannes

thermostatiques en tant que parties d'installations de
chauffage, soupapes régulatrices de niveau pour réservoirs,
régulateurs, accessoires de réglage pour appareils à eau ou à
gaz, appareils à jet tourbillonnant pour installations
automatiques d'arrosage, conduites d'eau pour installations
sanitaires, machines d'irrigation pour l'agriculture.
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17 Tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux
d'arrosage; tuyaux en matières textiles; tuyaux à incendie;
manchons de tuyaux non métalliques, raccords de tuyaux;
tuyaux de raccordement pour radiateurs de véhicule.

19 Constructions transportables non métalliques;
éléments de construction préfabriqués non métalliques;
cabines et cloisons en matières plastiques; éléments de
menuiserie en matières plastiques pour la construction;
fenêtres et portes en matières plastiques; cadres de fenêtre non
métalliques; cadres de porte non métalliques; volets roulants
non métalliques; jalousies et volets non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; tuyaux de
vidange non métalliques; gouttières non métalliques.

11 Valves for water and gas installations,
thermostatic valves as parts of heating installations, level
controlling valves in tanks, regulators regulating accessories
for water or gas apparatus, whirlpool-jet apparatus for
automatic watering installations, water-pipes for sanitary
installations, watering machines for agricultural purposes.

17 Flexible pipes, not of metal; watering hose; hoses
of textile material; fire hose; pipe jackets, not of metal, pipe
fittings; connecting hose for vehicle radiators.

19 Non-metallic transportable buildings;
prefabricated building elements not of metal; plastic partitions
and cabins; joinery elements for buildings made of plastic;
windows and doors made of plastics; window frames not of
metal; non-metallic door frames; non-metallic roller shutters;
non-metallic shutters and jalousies; non-metallic rigid pipes
for building; discharging pipes; gutters, not of metal.

11 Válvulas para instalaciones de agua y de gas,
válvulas termostáticas como partes de instalaciones de
calefacción, válvulas reguladoras de nivel para tanques,
reguladores, accesorios de regulación para aparatos de agua
o de gas, aparatos de chorro para instalaciones automáticas de
riego, conductos de agua para instalaciones sanitarias,
máquinas de riego para uso agrícola.

17 Tubos flexibles no metálicos; tubos de riego; tubos
de materias textiles; mangueras de incendio; manguitos no
metálicos para tubos, empalmes de tubos; manguitos de
conexión para radiadores de vehículos.

19 Construcciones transportables no metálicas;
elementos prefabricados para la construcción (no metálicos);
tabiques y cabinas de plástico; elementos de empalme para
construcciones de materias plásticas; puertas y ventanas de
plástico; marcos de ventanas no metálicos; marcos de puertas
no metálicos; contraventanas enrollables no metálicas;
contraventanas y celosías no metálicas; tubos rígidos no
metálicos para la construcción; tubos de descarga; canalones
no metálicos.
(822) TR, 17.09.2004, 2004 30047.
(832) AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 328
(180) 07.11.2017
(732) Dry, Steven

Suite 401 212 West Superior Street
Chicago, IL 60610 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Balles ou sacs de transport et de stockage de

matériaux en vrac; revêtements jetables ajustables pour
conteneurs intermodaux et de transport maritime/terrestre de
produits en vrac.

35 Services de conseillers et consultants dans le
domaine de l'importation et l'exportation, services
d'importation et d'exportation ainsi que services et
informations en relation avec la promotion d'importation et
exportation.

22 Sacks or bags for the transportation or storage of
materials in bulk; disposable fitted bulk container liners for
intermodal, sea/land, containers.

35 Advisory and consultancy services related to
import and export, import and export services, and import and
export promotion information and services.

22 Sacos o bolsas para la transportación o
almacenamiento de materiales a granel; revestimientos
desechables ajustables para contenedores intermodales y de
transporte marítimo/terrestre de productos a granel.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento en
relación con la importación y la exportación, servicios de
importación y exportación, así como servicios e información en
relación con la promoción de importaciones y exportaciones.
(821) US, 09.07.2007, 77224396.
(300) US, 09.07.2007, 77224396, classe 22 priorité limitée à:

Balles ou sacs de transport et de stockage de matériaux
en vrac; revêtements jetables ajustables pour
conteneurs intermodaux et de transport maritime/
terrestre de produits en vrac, classe 35 priorité limitée
à:  Services de conseillers et consultants dans le
domaine de l'importation et l'exportation, services
d'importation et d'exportation ainsi que services et
informations en relation avec la promotion
d'importation et exportation / class 22 priority limited
to:  Sacks or bags for the transportation or storage of
materials in bulk; disposable fitted bulk container
liners for intermodal, sea/land, containers / class 35
priority limited to:  Advisory and consultancy services
related to import and export, import and export
services, and import and export promotion information
and services / clase 22 prioridad limitada a:  Sacos o
bolsas para la transportación o almacenamiento de
materiales a granel; revestimientos desechables
ajustables para contenedores intermodales y de
transporte marítimo/terrestre de productos a granel /
clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de consultoría y
asesoramiento en relación con la importación y la
exportación, servicios de importación y exportación, así
como servicios e información en relación con la
promoción de importaciones y exportaciones.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 329
(180) 21.11.2017
(732) YAN SHAOMING

No. 30, Yancuo, Yungu Village,
Donghai Town,
Fengze District
Quanzhou,
362000 Fujian (CN).
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(841) CN

(531) VCL(5)
4.3; 9.3; 25.1; 27.3.

(511) NCL(9)
20 Etagères de bibliothèque; meubles; chaises

(sièges); rayons pour classeurs (meubles); mobilier scolaire;
lits; meubles métalliques; tables de toilette (mobilier);
pupitres; sofas.

25 Vêtements; vêtements pour enfants; layettes;
chaussures de football; chaussures; coiffures (chapellerie);
bas; cravates; ceintures (habillement).

20 Library shelves; furniture; seats; shelves for filing
cabinets (furniture); school furniture; beds; furniture of metal;
washstands (furniture); desks; sofas.

25 Clothing; children's clothing; layettes; football
boots; footwear; headgear for wear; stockings; neckties; belts
(clothing).

20 Tablas de bibliotecas; muebles; sillas; estanterías
para clasificadores (muebles); mobiliario escolar; camas;
muebles metálicos; mesas de tocador (muebles); pupitres;
sofás.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir para niños;
canastillas; botas de fútbol; calzado; artículos de sombrerería;
medias; corbatas; cinturones (vestimenta).
(821) CN, 06.12.2005, 5044629.
(821) CN, 06.12.2005, 5044628.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 03.10.2007 945 330
(180) 03.10.2017
(732) LLR-G5 Limited

Goldenmile Industrial Estate,
Breaffy Road, Castlebar
County Mayo (IE).

(842) An Irish Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Silicium organique à usage industriel.
 3 Produits de toilette; produits de nettoyage; produits

cosmétiques; préparations pour soins cutanés et capillaires;

crèmes anti-âge; préparations comprises dans cette classe
contenant du silicium organique.

 5 Produits pharmaceutiques; produits
médicamenteux pour soins cutanés et capillaires; produits de
toilette médicamenteux; compléments alimentaires
nutritionnels; compléments alimentaires contenant du silicium
organique.

32 Boissons sans alcool et produits pour faire ces
boissons; boissons contenant du silicium organique et
comprises dans cette classe; produits contenant du silicium
organique pour faire des boissons.

 1 Organic silicon for use in industry.
 3 Toilet preparations; cleaning preparations;

cosmetic preparations; preparations for the care of the skin
and hair; anti-aging creams; preparations included in this
class containing organic silicon.

 5 Pharmaceutical preparations; medicated
preparations for the care of the skin and hair; medicated toilet
preparations; nutritional food supplements; food supplements
containing organic silicon.

32 Non-alcoholic drinks and preparations for making
such drinks; drinks containing organic silicon and included in
this class; preparations containing organic silicon for use in
making beverages.

 1 Silicio orgánico para uso industrial.
 3 Preparaciones de tocador; preparaciones de

limpieza; preparaciones cosméticas; preparaciones para el
cuidado de la piel y del cabello; cremas antiedad;
preparaciones comprendidas en esta clase que contengan
silicio orgánico.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
medicinales para el cuidado de la piel y del cabello;
preparaciones de tocador medicinales; complementos
alimenticios nutritivos; suplementos alimenticios que contienen
silicio orgánico.

32 Bebidas sin alcohol y preparaciones para elaborar
dichas bebidas; bebidas que contienen silicio orgánico y que
estén comprendidas en esta clase; preparaciones que
contienen silicio orgánico destinados a elaborar bebidas.
(821) IE, 03.04.2007, 2007/00824.
(300) IE, 03.04.2007, 2007/00824.
(832) AL, AM, AU, BY, CH, CN, CU, EM, GE, HR, IS, JP,

KP, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SG,
TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 331
(180) 07.11.2017
(732) MACCAFERRI PAOLO

Via Guido Rossa, 3/a
I-43030 SAN MARTINO SINZANO (PR) (IT).

(841) IT
(732) ROZZI ROBERTO

Strada Bergonzi, 42
I-43040 VICOFERTILE (PR) (IT).

(841) IT
(750) MACCAFERRI PAOLO, Via Guido Rossa, 3/a, 

I-43030 SAN MARTINO SINZANO (PR) (IT).

(531) VCL(5)
24.17.

(571) La marque est constituée du libellé "MOZZARELLA
& FRIENDS" en caractères spéciaux. / The mark
consists of the inscription "MOZZARELLA &
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FRIENDS" in special characters. / La marca consiste
en los términos "MOZZARELLA & FRIENDS" en
caracteres especiales.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, mollusques et crustacés non

vivants; volaille et gibier; extraits de viande; viande en boîte;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures;
oeufs; lait; produits laitiers; laitages; fromages; beurre;
yaourts; boissons à base de lait; huiles et graisses comestibles;
légumes au vinaigre; conserves de fruits; conserves de
légumes; conserves de viande; conserves de poisson.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;
bois bruts; animaux vivants; fruits et légumes frais; semences;
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.

29 Meat, fish products, molluscs and crustaceans (not
live); poultry and game; meat extracts; tinned meat;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; eggs; milk; dairy products; milk-based products;
cheeses; butter; yogurts; beverages made with milk; edible
oils and fats; vegetables with vinegar; tinned fruits; tinned
vegetables; tinned meat; canned fish.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; unsawn timber; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds; natural plants and flowers; animal feed;
malt.

29 Carne, pescado, moluscos y crustáceos que no
estén vivos; aves y caza; extractos de carne; carne enlatada;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; huevos; leche; productos lácteos; productos a
base de leche; quesos; mantequilla; yogures; bebidas a base
de leche; aceites y grasas comestibles; legumbres en vinagre;
conservas de fruta; legumbres en conserva; conservas de
carne; conservas de pescado.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; madera en bruto; animales vivos; frutas y hortalizas
frescas; granos (simientes); plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) IT, 18.09.2007, MI2007C 009571.
(300) IT, 18.09.2007, MI2007C 009571.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 332
(180) 15.11.2017
(732) Jiangmen Ruirong Motor Pump

Industry Co., Ltd
No. 68 Longbang Industrial Zone,
Duruan North Road,
Jiangmen
Guangdong (CN).

(842) corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est un mot inventé et n'a pas de signification.
/ The trademark is a created word and has no meaning.
/ La marca es una palabra inventada que carece de
significado.

(566)  / The word has no meaning.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs, à savoir moteurs à courant alternatif, non
destinés aux véhicules terrestres; moteurs, à savoir moteurs

synchrones, non destinés aux véhicules terrestres; pompes à
essence pour véhicules terrestres; pompes à huile pour
véhicules terrestres; pompes à eau; pompes immergées;
pompes centrifuges; pompes à air comprimé; électropompes;
pompes de vidange d'huile; pompes éoliennes.

 7 Motors, namely alternating current motors, not for
land vehicles; motors, namely synchronous motors, not for
land vehicles; fuel pumps for land vehicles; oil pumps for land
vehicles; water pumps; submersible pumps; centrifugal
pumps; compressed air pumps; electric pumps; oil drain
pumps; windmill pumps.

 7 Motores, a saber, motores de corriente alterna, que
no sean para vehículos terrestres; motores, a saber, motores
síncronos, que no sean para vehículos terrestres; bombas de
combustible para vehículos terrestres; bombas de aceite para
vehículos terrestres; bombas de agua; bombas sumergibles;
bombas centrífugas; bombas de aire comprimido; bombas
eléctricas; bombas purgadoras de aceite; bombas eólicas.
(822) CN, 28.08.1998, 1203088.
(831) DE, DZ, EG, IR, KE, MN, PL, RS, SY, UA, VN.
(832) GR, SG, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs, à savoir moteurs à courant alternatif, non
destinés aux véhicules terrestres; moteurs, à savoir moteurs
synchrones, non destinés aux véhicules terrestres; pompes à
eau; pompes immergées; pompes centrifuges; pompes à air
comprimé; électropompes.

 7 Motors, namely alternating current motors, not for
land vehicles; motors, namely synchronous motors, not for
land vehicles; water pumps; submersible pumps; centrifugal
pumps; compressed air pumps; electric pumps.

 7 Motores, a saber, motores de corriente alterna, que
no sean para vehículos terrestres; motores, a saber, motores
síncronos, que no sean para vehículos terrestres; bombas de
agua; bombas sumergibles; bombas centrífugas; bombas de
aire comprimido; bombas eléctricas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.06.2007 945 333
(180) 26.06.2017
(732) INTERDESIGN SAS

10/14 avenue du Général Leclerc
F-78230 Le Pecq (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Catalogues, brochures, journaux, revues
périodiques.

18 Cuirs et imitations du cuir, malles, valises, sacs a
roulettes, sac a dos, parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Balles de golf, cannes à golf (termes trop vagues de

l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution), gants de golf, clubs de golf, sacs pour crosses de
golf avec ou sans roulettes.

41 Organisation de concours et compétition en
matière sportive et de divertissement.
(822) FR, 25.08.2006, 06 3 417 380.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 03.08.2007 945 334
(180) 03.08.2017
(732) FIRMA S.A.

4 Rue de la Charente
F-68271 Wittenheim Cedex (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Fours combinés air chaud et vapeur, installations et

appareils de production de vapeur, de cuisson et de
réfrigération, de ventilation pour le traitement des aliments;
installations de cuisson multiformes avec chauffage à air pulsé,
friteuses à haut rendement, sauteuse à grande capacité, cuiseur
à pâtes et riz, fourneaux; lave-mains en acier inoxydable; tout
ces produits étant destinés aux cuisines de restauration
collectives.

11 Combined hot air and steam ovens, installations
and appliances for steam generation, cooking and
refrigeration, ventilation for processing foods; cooking
installations, multisystem with pulsed hot air, high yield deep
friers, large capacity skillets, pasta and rice steamers, stoves;
stainless steel wash-hand basins; all these products being for
large-scale catering kitchens.

11 Hornos combinados de vapor y aire caliente,
instalaciones y aparatos de producción de vapor, cocción y
refrigeración, ventilación para el procesamiento de alimentos;
instalaciones de cocción, de sistema múltiple, con
calentamiento de aire impulsado, freidoras de alto rendimiento,
sartenes de gran capacidad, cocedores de pasta y arroz,
hornillos; lavamanos de acero inoxidable; todos los productos
antes mencionados están destinados a cocinas de
restauración colectiva.
(822) FR, 03.08.2007, 07 3 484 943.
(300) FR, 26.02.2007, 07 3 484 943.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 30.05.2007 945 335
(180) 30.05.2017
(732) Obstchestvo s ogranitchennoï

otvetstvennostiou "Tomskaya
prodovolstvennaya Companiya"
6, ul. Gueroev Tchubarovtsev
RU-634026 Tomskaya Oblaste (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Noir, gris et blanc.
(566) La terre libre.
(511) NCL(9)

29 Bouillons; gingembre; pois conservés;
champignons conservés; gibier; gélatine à usage alimentaire;

gelées de viande; saucisses; raisins secs; caviar; conserves de
viande; conserves de légumes; conserves de fruits; concentrés
bouillons; crevettes; cornichons; crème de beurre; croquettes
alimentaires; saumon; margarine; marmelades; huiles
comestibles; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre;
amandes préparées; lait; pulpes de fruits; viande; légumes
séchés; noix préparées; purée de tomates; pâtés de foie; foie;
confitures; oeufs en poudre; jambon; produits laitiers; poissons
saumuré; volaille (viande); compote de canneberges; compote
de pommes; crustacés (non vivants); produits de la pêche;
salades de légumes; salades de fruits; lard; sardines; harengs;
crème fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines;
jus végétaux; préparations pour faire du potage; potages; fruits
cristallisés; fruits congelés; flocons de pommes de terre;
pommes chips; extraits de viande.

31 Fèves fraîches; pois frais; blanc de champignon;
champignons frais; additifs pour fourrages non à usage
médical; pommes de terre; oignons frais; olives fraîches; "
almandes" (terme incorrect selon l'avis du Bureau
international); légumes frais; concombres; noix; son de
céréales; fruits frais; betteraves; courges; noisettes; baies;
herbes potagères.

35 Démonstration de produits; étude de marché;
promotion des ventes (pour des tiers); publicité;
approvisionnement pour des tiers (achat de produits et services
d'autres entreprises).
(822) RU, 22.10.2004, 276990.
(831) BX, BY, DE, FR, HU, IT, LV, UA.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 29.10.2007 945 336
(180) 29.10.2017
(732) KSW Microtec AG

Manfred-von-Ardenne-Ring 12
01099 Dresden (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(511) NCL(9)
 9 Cartes de circuits imprimés ou supports de

montage équipés ou non de composants électriques,
électroniques ou optoélectroniques; puces; circuits intégrés
spécifiques pour identification par radiofréquence (RFID
ASIC); puces avec fonction d'enregistrement de données pour
la mesure et le traitement de grandeurs physiques, le stockage
de données et de différents paramètres; cartes à puces,
composants de semi-conducteurs, tranches de silicium semi-
conductrices; émetteurs et récepteurs pour la transmission sans
fil de signaux et d'énergie électrique; accumulateurs d'énergie
électrique; titres de transport électroniques; billets
électroniques; enseignes et étiquettes en papier et en carton
avec source de courant intégrée pour l'identification
électronique, magnétique, électromagnétique, optique et/ou à
haute fréquence de produits et de personnes; enseignes et
étiquettes en matières plastiques avec source de courant
intégrée pour l'identification électronique, magnétique,
électromagnétique, optique et/ou à haute fréquence de produits
et de personnes.

16 Enseignes et étiquettes en papier et en carton pour
pour l'identification électronique, magnétique,
électromagnétique, optique et/ou à haute fréquence de produits
et de personnes; étiquettes en matières plastiques pour
l'identification électronique, magnétique, électromagnétique,
optique et/ou à haute fréquence de produits et de personnes.

20 Enseignes en matières plastiques pour
l'identification électronique, magnétique, électromagnétique,
optique et/ou à haute fréquence de produits et de personnes.
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 9 Printed and non-printed circuit boards or circuit-
carriers with electric, electronic or opto-electronic
components; chips; application-specific integrated circuits for
radio frequency identification (RFID ASICs); chips with data
logger functions for measuring and processing physical
quantities, storage of data and different parameters; chip
cards, semiconductor components, semiconductor wafers;
transmitters and receivers for the wireless transmission of
signals and electric energy; electric energy accumulators;
electronic travel tickets; electronic tickets; signs and labels of
paper and cardboard with implemented power sources for the
electronic, magnetic, electromagnetic, optical and/or high-
frequency identification of goods and persons; signs and
labels of plastic with implemented power sources for the
electronic, magnetic, electromagnetic, optical and/or high-
frequency identification of goods and persons.

16 Signs and labels of paper and cardboard for the
electronic, magnetic, electromagnetic, optical and/or high-
frequency identification of goods and persons; labels of plastic
for the electronic, magnetic, electromagnetic, optical and/or
high-frequency identification of goods and persons.

20 Signs of plastic for the electronic, magnetic,
electromagnetic, optical and/or high-frequency identification
of goods and persons.

 9 Placas de circuitos y soportes de circuitos provistos
o no de componentes eléctricos, electrónicos u
optoelectrónicos; chips; circuitos integrados de aplicación
específica para identificación por radiofrecuencia; chips con
función de registro de datos para medir y procesar magnitudes
físicas, almacenar datos y diversos parámetros; tarjetas
inteligentes, componentes de semiconductores, obleas de
semiconductores; transmisores y receptores de transmisión
inalámbrica de señales y energía eléctrica; acumuladores
eléctricos; títulos de transporte electrónicos; billetes
electrónicos; letreros y etiquetas de papel y cartón con fuente
de energía integrada para la identificación electrónica,
magnética, electromagnética, óptica y/o de alta frecuencia de
mercancías y personas; letreros y etiquetas de plástico con
fuente de energía integrada para la identificación electrónica,
magnética, electromagnética, óptica y/o de alta frecuencia de
mercancías y personas.

16 Letreros y etiquetas de papel y cartón para la
identificación electrónica, magnética, electromagnética, óptica
y/o de alta frecuencia de mercancías y personas; etiquetas de
plástico para la identificación electrónica, magnética,
electromagnética, óptica y de alta frecuencia de mercancías y
personas.

20 Letreros de plástico para la identificación
electrónica, magnética, electromagnética, óptica y/o de alta
frecuencia de mercancías y personas.
(821) EM, 02.05.2007, 005870316.
(300) EM, 02.05.2007, 005870316.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 337
(180) 23.10.2017
(732) VKR Holding A/S

Breeltevej 18
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, DENMARK

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; éléments

pour toits et façades; balcons préfabriqués; balcons; fenêtres et
portes, châssis de portes et fenêtres métalliques; garnitures de
portes et de fenêtres; châssis et constructions métalliques pour

fenêtres de toit et lucarnes; parties et accessoires métalliques
(non compris dans d'autres classes) pour les produits précités.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
éléments pour toits et façades, toitures en verre, balcons
préfabriqués, balcons, fenêtres et portes, verre de construction;
châssis de portes et fenêtres; garnitures de portes et fenêtres;
châssis et constructions pour fenêtres de toit et lucarnes; tous
les produits précités étant non métalliques; parties et
accessoires (non métalliques et non compris dans d'autres
classes) pour tous les produits précités.

37 Services de construction, réparation, d'entretien et
d'installation; installation, entretien et réparation de fenêtres,
éléments vitrés et toitures en verre.

 6 Metal building materials; roofing and cladding
elements; prefabricated balconies; balconies; windows and
doors, door and window frames of metal; door and window
fittings; frames and constructions of metal for roof windows
and skylights; parts and fittings of metal (not included in other
classes) for the aforesaid goods.

19 Building materials (non-metallic); roofing and
cladding elements, glass roofs, prefabricated balconies,
balconies, windows and doors, building glass; door and
window frames; door and window fittings; frames and
constructions for roof windows and skylights; all the aforesaid
goods not of metal; parts and fittings (not of metal and not
included in other classes) for the aforesaid goods.

37 Building construction, repair, maintenance and
installation services; installation, maintenance and repair of
windows, glass elements and glass roofs.

 6 Materiales de construcción metálicos; elementos
para tejados y para revestimientos; balcones prefabricados;
balcones; puertas y ventanas, marcos de puertas y ventanas
de metal; guarniciones de puertas y ventanas; marcos y
construcciones metálicas para ventanas de tejados y
claraboyas; partes y guarniciones metálicas de los productos
antes mencionados (no comprendidas en otras clases).

19 Materiales de construcción no metálicos;
elementos para tejados y para revestimientos, techos de
cristal, balcones prefabricados, balcones, puertas y ventanas,
vidrio de construcción; marcos de puertas y ventanas;
guarniciones de puertas y ventanas; marcos y construcciones
para ventanas de tejado y claraboyas; ninguno de los
productos anteriormente mencionados es de metal; partes y
guarniciones de los productos anteriormente mencionados
(que no sean de metal ni estén comprendidos en otras clases).

37 Servicios de construcción, instalación,
mantenimiento y reparación de estructuras edilicias;
instalación, mantenimiento y reparación de ventanas,
elementos de vidrio y techos de vidrio.
(821) EM, 25.04.2007, 005856257.
(300) EM, 25.04.2007, 005856257.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 15.12.2006 945 338
(180) 15.12.2016
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22179 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, 
Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et bleu. / Red, white and blue. / Rojo,

blanco y azul.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, laques, cartouches d'encre,
poudre à imprimer.

 3 Agents pour blanchir et lessiver; agents pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons.

 5 Déodorants d'atmosphère; sparadrap, bandages;
produits désinfectants.

 6 Plaques (métalliques) en tant qu'éléments de
construction.

 7 Machines à relier; machines à couper.
 8 Equipement et outils à commande manuelle,

notamment ciseaux (non compris dans d'autres classes);
coutellerie, fourchettes et cuillères.

 9 Logiciels et matériel informatique, projecteurs,
machines à dicter, calculatrices de poche, calculatrices, caisses
enregistreuses, photocopieuses (non comprises dans d'autres
classes), télécopieurs, prises de courant, appareils
téléphoniques, appareils photographiques numériques,
balances, unités d'enregistrement magnétiques, CD-ROM,
disquettes, appareils d'enregistrement, de transmission et de
lecture audio et vidéo, vidéo-projecteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Porte-clefs de fantaisie.
16 Articles de bureau, à l'exception des meubles;

papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; classeurs à anneaux (articles de bureau),
étiquettes de dos de reliure pour le lettrage, chemises à
dossiers, boîtes d'archivage, chemises à lamelles, feuillets
intercalaires, registres, housses pour catalogues, classeurs et
chemises, classeurs à soufflet et parapheurs, calendriers,
perforatrices, agrafeuses, agrafes, arrache-agrafes, pinces à
papier, punaises, élastiques (articles de papeterie), stylos
correcteurs et liquides correcteurs, liasses de formulaires,
instruments d'écriture, stylos, colles à papier pour la papeterie
ou le ménage, tampons et accessoires pour tampons (compris
dans cette classe), porte-plume; dispositifs pour le pelliculage
de documents, déchiqueteuses en tant que matériel de bureau,
rayons pour dépliants, papier de ménage, papier de cuisine,
papier hygiénique, mouchoirs en papier, sacs à déchets (en
matières plastiques), corbeilles à courrier, produits

d'impression à savoir catalogues, prospectus, revues, articles
pour reliure, fournitures pour les artistes, matériel d'emballage
en matières plastiques, compris dans cette classe; machines à
écrire, rubans pour machines à écrire, feuilles en matières
plastiques pour l'emballage, plateaux (articles de bureau),
gommes à effacer, épingles à tête, blocs de papier buvard,
fiches, classeurs de bureau, couvertures pour reliure
thermique; boîtes métalliques pour cartes de visite; boîtes à
tiroirs (articles de bureau); fichiers rotatifs pour cartes de visite
(articles de bureau).

18 Malles, valises, mallettes et sacs en cuir; mallettes
pour documents, coffrets à cosmétiques, étuis porte-clefs,
porte-cartes de visite (sacs de voyage).

20 Paniers non métalliques, meubles, glaces (miroirs),
cadres, boîtes à tiroirs, (meubles), supports pour catalogues/
brochures (meubles), tableaux d'affichage, panneau et vitrines
d'affichage (en matières plastiques ou en bois), systèmes de
classement (meubles) en matières plastiques; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, jonc, canne, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer
et leurs succédanés en matières plastiques; rayons pour
catalogues; porte-livres.

21 Appareils de nettoyage (manuels), ustensiles de
cuisson et articles de cuisine, distributeurs d'essuie-tout
métalliques, distributeurs de papier hygiénique, distributeurs
de savon, produits en verrerie, porcelaine et faïence (non
compris dans d'autres classes), cruches isothermes; assiettes
(en bois ou métalliques).

35 Services de vente au détail pour les produits
compris dans les classes 02, 03, 05, 06, 07, 08, 09, 11, 14, 16,
18, 20, 21, 38.

38 Télécommunications.
 2 Paint, varnish, lacquer, ink cartridges, toner.
 3 Washing and bleaching agents; cleaning,

polishing, grease-removing and abrasive agents; soaps.
 5 Air fresheners; sticking plaster, bandages;

disinfectants.
 6 Plates (made of metal) being building elements.
 7 Binding machines; cutting machines.
 8 Hand-operated tools and equipment, particularly

scissors (not included in other classes); cutlery, forks and
spoons.

 9 Computer software and hardware, projectors,
dictaphones, pocket calculators, calculators, cash registers,
copy machines (not included in other classes), fax machines,
power outlets, telephones, digital cameras, scales, magnetic
recording units, CD-ROM, floppy disks, devices for recording,
transmitting and audio and video playback, beamers.

11 Illuminating, heating, steam-generating, cooking,
drying, ventilating and water conduit appliances and sanitary
facilities.

14 Key rings (trinkets or fobs).
16 Office requisites with the exception of furniture;

paper, board (cardboard) and goods made of these materials,
if not included in other categories; ring binders (office items),
spine labels for lettering, file covers, boxes for archiving,
binding tabs, divider sheets, registers, catalogue sleeves,
binders and folders, desk organizers and signature folders,
calendars, punchers, staplers, staples, staple removers, paper
clips, drawing pins, rubber bands (stationery), correction pens
and correction fluids, form books, writing instruments, pens,
adhesives for paper and stationery or household purposes,
stamps and stamp accessories (if included in this category),
pen holders; devices for laminating documents, document
shredder as office equipment, racks for leaflets, paper towels,
kitchen towels, toilet paper, tissue handkerchiefs, garbage
bags (made of plastic), mail baskets, printing goods namely
catalogues, prospectuses, magazines, bookbinding items,
artists' supply, packing material made of plastic if included in
this category; typewriters, typewriter ribbons, plastic foils for
packing purposes, boards (office requisites), rubbers,
pinboard drawing pins, blotting pads, index cards, desk files,
thermal binders; boxes for business cards made of metal;
drawer box (office requisites); rolodex (office requisites).
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18 Leather bags and briefcases, cases and suitcases;
attache cases, vanity cases, key cases, business card bags
(travel bags).

20 Baskets not made of metal, furniture, mirrors,
frames, drawer box (furniture), catalogue/leaflet holder
(furniture), billboards, showcases and information display
cases (made of plastic or wood), filing systems (furniture)
made of plastic; items, if not included in other categories,
made of wood, cork, cane, rushes, willow, horn, bone, ivory,
whalebone, tortoiseshell, amber, mother of pearl, meerschaum
and their substitutes of plastic; catalogue racks; book rests.

21 Cleaning devices (hand-operated), cookware and
kitchenware, paper towel dispensers made of metal, toilet
paper holders, soap dispensers, glassware, porcelain and
earthenware goods (not included in other classes), vacuum
jugs; plates (made of wood or metal).

35 Retail services for the goods forming part of
classes 02, 03, 05, 06, 07, 08, 09, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 38.

38 Telecommunications.
 2 Colores, barnices, lacas, cartuchos de tintas, tóner.
 3 Agentes para lavar y blanquear; preparaciones

para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); jabones.

 5 Desodorantes ambientales; apósitos adhesivos,
vendas; desinfectantes.

 6 Chapas (metálicas) como elementos de
construcción.

 7 Máquinas encuadernadoras; máquinas cortadoras.
 8 Herramientas e instrumentos impulsados

manualmente, en particular tijeras (no comprendidas en otras
clases); cuchillería, tenedores y cucharas.

 9 Software y hardware, proyectores, dictáfonos,
calculadoras de bolsillo, calculadoras, cajas registradoras,
fotocopiadoras (no comprendidas en otras clases), aparatos de
fax, tomas de corriente, teléfonos, cámaras digitales, balanzas,
soportes de grabación magnéticos, CD-ROM, disquetes,
dispositivos para la grabación, la transmisión y la reproducción
de sonido o imágenes, videoproyectores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

14 Llaveros de fantasía (colgantes o de bolsillo).
16 Artículos de oficina (excepto muebles); papel,

cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; clasificadores de anillas (artículos de oficina),
marbetes, tapas para archivadores, cajas para archivar,
etiquetas para unir, hojas de separación, totalizadores, fundas,
encuadernadores y archivadores de catálogos, organizadores
de escritorio y carpetas de firma, calendarios, perforadoras,
grapadoras, grapas de oficina, quitagrapas, sujetapapeles,
chinchetas, gomas (artículos de papelería), lápices correctores
y líquidos correctores, libros de formularios, instrumentos para
escribir, bolígrafos, pegamentos (adhesivos) para la papelería
o la casa, estampillas y accesorios para estampillas
(comprendidos en esta clase), plumieres; utensilios para
plastificar documentos, trituradoras de documentos como
material de oficina, anaqueles para folletos, toallas de papel,
paños de cocina, papel higiénico, pañuelos de papel, bolsas de
basura (de materias plásticas), cestas de correo, productos de
imprenta, a saber, catálogos, prospectos, revistas, artículos de
encuadernación, material para artistas, material de embalaje
de materias plásticas (comprendidos en esta categoría);
máquinas de escribir, cintas para máquinas de escribir,
láminas de plástico para embalaje, tableros (artículos de
oficina), borradores, chinchetas, tapetes de escritorio, tarjetas
con índice alfabético, carpetas clasificadoras, adhesivos
térmicos; cajas metálicas para tarjetas de visita; cajones
(artículos de oficina); ficheros rotativos (artículos de oficina).

18 Bolsas y portadocumentos, estuches y maletas de
cuero; maletines de ejecutivo, estuches de belleza, estuches
para llaves, estuches para tarjetas de visita (maletines de
viaje).

20 Cestas que no sean de metal, muebles, espejos,
marcos, cajones (mobiliario), soportes para catálogos y folletos
(mobiliario), tableros para fijar carteles, vitrinas y expositores
de información (de plástico o madera), sistemas de
clasificación (mobiliario) de materias plásticas; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,

espuma de mar y sucedáneos de estas materias o de materias
plásticas; anaqueles para catálogos; soportes de libros.

21 Dispositivos de limpieza (accionados
manualmente), baterías de cocina y artículos de cocina,
distribuidores metálicos de toallas de papel, portarrollos de
papel higiénico, distribuidores de jabón, productos de
cristalería, porcelana y loza (no comprendidos en otras clases),
jarras al vacío; bandejas (de madera o de metal).

35 Servicios de venta al por menor de los productos
comprendidos en las clases 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16, 18,
20, 21, 38.

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 24.11.2006, 306 38 000.5/35.
(300) DE, 17.06.2006, 303 38 000.5/35.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.06.2007 945 339
(180) 27.06.2017
(732) VDI/VDE Innovation + Technik GmbH

Steinplatz 1
10623 Berlin (DE).

(842) Limited Liability Company, German Law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir. Bleu: moitié gauche de l'élément

graphique; blanc: moitié droite de l'élément graphique;
noir: les lettres. / Blue, white, black. Blue: left half of the
graphic; white: right half of the graphic; black: the
letters. / Azul, blanco, negro. Azul: mitad izquierda del
diseño; blanco: mitad derecha del diseño; negro: letras.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, pour

autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes; livres,
journaux, brochures, prospectus, pancartes, affiches, dépliants
et autres produits imprimés et publications dans le domaine des
techniques des micro-systèmes, de l'intégration de systèmes de
contrôle et d'effacement et de la haute technologie, notamment
à usage automobile et aéronautique, pour la
télécommunication, les techniques médicales et la logistique.

35 Publicité; services de conseillers en gestion dans le
domaine de la promotion technologique, du transfert
technologique et de la gestion d'innovations concernant les
techniques de micro-systèmes, l'intégration de systèmes de
contrôle et d'effacement et la haute technologie; gestion
d'informations, à savoir recueil, analyse, systématisation de
données en matière de techniques des microsystèmes,
intégration de systèmes de contrôle et d'effacement et haute
technologie dans des bases de données informatiques; services
de conseillers en organisation et économie pour la mise en
place et la coordination de communications, réseaux de
formation continue et organisations pour des tiers, notamment
pour la promotion et convergence de la recherche et
l'implémentation de produits en matière de techniques des
micro-systèmes, intégration de systèmes de contrôle et
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d'effacement et haute technologie; mise à jour de données dans
des bases de données informatiques; maintenance de données
dans des bases de données informatiques; organisation de
données dans des bases de données informatiques; recueil,
systématisation et compilation de données dans des bases de
données informatiques, stockage de données dans des bases de
données informatiques.

38 Télécommunications; mise à disposition
d'informations par Internet ou d'autres réseaux; fourniture
d'accès à des informations sur des portails Internet; fourniture
de portails Internet; fourniture d'accès à des bases de données
dans des réseaux informatiques; fourniture d'accès à des
informations relatives aux techniques des microsystèmes, à
l'intégration de systèmes de contrôle et d'effacement et à la
haute technologie sur Internet et des réseaux informatiques;
location de temps d'accès à des bases de données.

41 Éducation, formation; publication et édition de
matériel d'instruction, revues, livres; édition de publications
scientifiques-techniques et autres publications, notamment
sous forme de travaux imprimés, supports de données
exploitables par machine et entrées extractibles de base de
données; planification et mise en place de manifestations
éducatives et instructives; organisation, préparation et
animation de cours de formation, séminaires, conférences,
congrès, expositions et autres manifestations informatives en
matière de techniques des micro-systèmes, intégration de
systèmes de contrôle et d'effacement et haute technologie.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche en matière de techniques des micro-
systèmes, intégration de systèmes de contrôle et d'effacement
et haute technologie; développement en matière de techniques
des micro-systèmes, intégration de systèmes de contrôle et
d'effacement et haute technologie; mise à jour, installation et/
ou maintenance de logiciels de base de données; mise à jour de
logiciels de base de données; gestion de projets techniques.

16 Paper, cardboard and goods made of this
material, as far as they are not included in other classes;
books, newspapers, brochures, prospects, bills, posters, flyers
and other printed products and publications in the field of
micro system technic, smart systems integration and high
technology, especially for automobile and aeronautical usage,
for telecommunication, medical technic and logistic.

35 Advertising; management consultancy in the field
of technology promotion, technology transfer and innovation
management for micro system technic, smart systems
integration and high technology; information management,
namely collecting, analyzing, systemizing of data in the field of
micro system technic, smart system integration and high
technology in computer data bases; economic and
organizational consultancy in setting up and coordination of
communications and further training networks and
organisations for others, especially for promotion and
convergence of research and product implementation in the
field of micro system technic, smart systems integration and
high technology; updating of data in computer data bases;
maintenance of data in computer data bases; organisation of
data in computer data bases; collecting, systemizing and
compiling of data in computer data bases, storage of data in
computer data bases.

38 Telecommunications; information procurement
via the Internet or other networks; providing access to
information in Internet portals; providing Internet portals;
providing access to data bases in computer networks;
providing access to information from the fields micro system
technic, smart systems integration and high technology in the
Internet and computer networks; rental of access time to data
bases.

41 Education, training; publication and editing of
teaching material, magazines, books; editing of technical-
scientifical publications and other publications, especially in
form of print work, machine-readable data carriers and
recallable data base entries; planning and implementation of
teaching and training events; organisation, arranging and
conducting of training courses, seminars, conferences,

congresses, exhibitions and other information events in the
field of micro system technic, smart systems integration and
high technology.

42 Scientific and technological services and research
work in the field of micro system technic, smart systems
integration and high technology; development in the fields of
micro system technic, smart systems integration and high
technology; updating, installing and/or maintenance of data
base software; update of data base software; technical project
management.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que no estén comprendidos en otras clases; libros,
periódicos, folletos, prospectos, carteles, pósteres, volantes y
otros impresos y publicaciones sobre técnicas de
microsistemas, integración de sistemas inteligentes y alta
tecnología, en particular para aplicaciones automovilísticas y
aeronáuticas, telecomunicaciones, técnicas médicas y
logística.

35 Publicidad; consultoría en gestión en el ámbito de
la promoción tecnológica, la transferencia de tecnología y la
gestión de innovación para técnicas de microsistemas,
integración de sistemas inteligentes y alta tecnología; gestión
de información, a saber, recopilación, análisis, sistematización
de datos en relación con técnicas de microsistemas,
integración de sistemas inteligentes y alta tecnología en bases
de datos informáticas; consultoría económica y organizativa en
el establecimiento y coordinación de redes y organizaciones de
comunicación y superación por cuenta de terceros, en
particular para la promoción y asociación de la investigación y
la aplicación de productos en relación con técnicas de
microsistemas, integración de sistemas inteligentes y alta
tecnología; actualización de datos en bases de datos
informáticas; mantenimiento de datos en bases de datos
informáticas; organización de datos en bases de datos
informáticas; recopilación, sistematización y compilación de
datos en bases de datos informáticas, almacenamiento de
datos en bases de datos informáticas.

38 Telecomunicaciones; facilitación de información
por Internet u otras redes; facilitación de acceso a información
en portales de Internet; facilitación de portales de Internet;
facilitación de acceso a bases de datos en redes informáticas;
facilitación de acceso a información sobre técnicas de
microsistemas, integración de sistemas inteligentes y alta
tecnología por Internet y redes informáticas; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos.

41 Educación, formación; publicación y edición de
material de enseñanza, revistas, libros; edición de
publicaciones cientificotécnicas y otras publicaciones, en
particular obras impresas, soportes de datos legibles por
máquina y entradas de bases de datos consultables;
planificación y realización de actividades de enseñanza y de
formación; organización, coordinación y dirección de cursos de
formación, seminarios, conferencias, congresos, exposiciones
y otras actividades informativas en relación con técnicas de
microsistemas, integración de sistemas inteligentes y alta
tecnología.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación en relación con técnicas de microsistemas,
integración de sistemas inteligentes y alta tecnología;
desarrollo en relación con técnicas de microsistemas,
integración de sistemas inteligentes y alta tecnología;
actualización, instalación y/o mantenimiento de software de
bases de datos; actualización de software de bases de datos;
gestión de proyectos técnicos.
(822) DE, 04.04.2007, 307 00 931.9/35.
(300) DE, 08.01.2007, 307 00 931.9/35.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 340
(180) 02.11.2017
(732) Synova SA

Chemin de la Dent-d'Oche
CH-1024 Ecublens VD (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le traitement de matériaux,

machines pour le traitement de matériaux semi-conducteurs,
machines à couper les matériaux, machine pour la fabrication
de microchips.

 9 Programmes d'ordinateurs pour la commande de
machines pour le traitement de matériaux, en particulier pour
la commande de machines pour le traitement de matériaux
semi-conducteurs ou de machines à couper les matériaux ou de
machines pour la fabrication de microchips.

40 Traitement de matériaux, traitement de matériaux
de matériaux semi-conducteurs, coupe de matériaux,
traitement de matériaux de microchips.

 7 Machines for processing materials, machines for
processing semiconductor materials, cutting machines for
these materials, machine for producing microchips.

 9 Computer programs for controlling machines used
in processing materials, especially the control of machines
used for processing semiconductor materials or machines for
cutting materials or manufacturing microchips.

40 Treatment of materials, treatment of materials for
semiconductor materials, cutting of materials, treatment of
materials for microchips.

 7 Máquinas para el tratamiento de materiales,
máquinas para el tratamiento de materiales semiconductores,
recortadoras para materiales, máquinas para la fabricación de
microchips.

 9 Programas de ordenador para el control de
máquinas de tratamiento de materiales, en particular para
control de máquinas para el tratamiento de materiales
semiconductores, máquinas para el corte de materiales o
máquinas para la fabricación de microchips.

40 Tratamiento de materiales, tratamiento de
materiales semiconductores, corte de materiales, tratamiento
de materiales de microchips.
(822) CH, 12.07.2007, 564167.
(300) CH, 12.07.2007, 564167.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) EM, JP, KR, RU, US. - La liste est limitée à la classe 7.

/ The list is limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 341
(180) 14.11.2017
(732) Ab Initio Software Corporation

201 Spring Street
Lexington, MA 02421 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à la mise en oeuvre, au contrôle

et à la commande d'une gamme de ressources et de processus
informatiques.

 9 Computer software for initiating, monitoring, and
controlling collections of computing processes and resources.

 9 Software para iniciar, vigilar, y controlar
colecciones de procesos y recursos informáticos.
(821) US, 29.06.2007, 77219489.
(300) US, 29.06.2007, 77219489, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels destinés à la mise en oeuvre, au contrôle et à
la commande d'une gamme de ressources et de
processus informatiques / class 9 priority limited to:
Computer software for initiating, monitoring, and
controlling collections of computing processes and
resources / clase 9 prioridad limitada a:  Software para
iniciar, vigilar, y controlar colecciones de procesos y
recursos informáticos.

(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 342
(180) 14.11.2017
(732) Ab Initio Software Corporation

201 Spring Street
Lexington, MA 02421 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à la mise en oeuvre, au contrôle

et à la commande d'une gamme de ressources et de processus
informatiques.

 9 Computer software for initiating, monitoring, and
controlling collections of computing processes and resources.

 9 Software para iniciar, vigilar, y controlar
colecciones de procesos y recursos informáticos.
(821) US, 29.06.2007, 77219491.
(300) US, 29.06.2007, 77219491, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels destinés à la mise en oeuvre, au contrôle et à
la commande d'une gamme de ressources et de
processus informatiques / class 9 priority limited to:
Computer software for initiating, monitoring, and
controlling collections of computing processes and
resources / clase 9 prioridad limitada a:  Software para
iniciar, vigilar, y controlar colecciones de procesos y
recursos informáticos.

(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.10.2007 945 343
(180) 12.10.2017
(732) C H Byron (Electrical) Limited

Byron House,
Sherwood Road, Aston Fields
Bromsgrove, West Midlands B60 3DR (GB).
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(842) A limited company

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipement domotiques; produits

domotiques sans fil; appareils de télécommande; prises
télécommandées pour intérieur et extérieur; prises
télécommandées sans fil; jeu de prises télécommandées sans
fil.

 9 Home automation apparatus and equipment;
wirefree home automation products; remote control
apparatus; indoor and outdoor remote control sockets;
wirefree remote sockets; wirefree remote sockets sets.

 9 Aparatos y equipos de domótica; productos
domóticos inalámbricos; dispositivos de control remoto; tomas
de corriente teledirigidas para interior y exterior; tomas de
corriente teledirigidas e inalámbricas; sets de tomas de
corriente teledirigidas e inalámbricas.
(821) GB, 01.05.2007, 2454317.
(300) GB, 01.05.2007, 2454317.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 945 344
(180) 27.08.2017
(732) itl Institut für technische

Literatur AG
Moosacher Strasse 14
80809 München (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en matière de gestion d'entreprises;

rédaction de textes publicitaires techniques pour le compte de
tiers; élaboration d'analyses et consultations en matière de
systèmes de traitement électronique de données et de systèmes
de communication pour les bureaux.

41 Ecriture, traduction, édition et correction de textes
et documents techniques, pour le compte de tiers, édition de
brochures, livres, revues et journaux (autres qu'à buts
publicitaires); organisation de séminaires et réunions; services
d'instruction destinés aux scripteurs et éditeurs, notamment
dans le domaine de la documentation technique et des
programmes utilisateur; services de publications électroniques
(non téléchargeables); formation portant sur des systèmes de
traitement électronique de données et des systèmes de
communication pour les bureaux.

42 Analyse technique et prestations d'ingénieurs-
conseils concernant des systèmes de traitement électronique de
données et des systèmes de communication pour bureaux;
translation (configuration) de logiciels à des fins industrielles,
dans le cadre de l'industrie automatisée, de la technologie
environnementale et de l'ingénierie de sécurité; contrôle et
évaluation techniques de systèmes d'information.

35 Business management consultancy; writing of
technical publicity texts for others; organisational analysis
and consultancy concerning electronic data processing and
office communication systems.

41 Writing, translating, editing and proofreading of
technical texts and documentations for others, publication of
brochures, books, newspapers and journals (other than for
advertising purposes); arranging for seminars and meetings;
education for technical writers and editors, especially in the
field of technical documentation and user software; providing
of electronic publications (not downloadable); training
concerning electronic data processing and office
communication systems.

42 Technical analysis and technical consultancy
concerning electronic data processing and office
communication systems; translation (configuration) of
software for industrial purposes regarding automated
industry, environmental technology and safety engineering;
computer programming; technical inspection and evaluation
of information systems.

35 Consultoría en materia de dirección de empresas;
redacción de textos técnicos publicitarios para terceros;
análisis organizacional y consultoría en materia de
procesamiento electrónico de datos y sistemas de
comunicación para oficinas.

41 Redacción, traducción, edición y corrección de
documentos y textos técnicos para terceros, publicación de
folletos, libros, periódicos y diarios (que no sean para fines
publicitarios); organización de seminarios y reuniones;
formación de editores y redactores técnicos, en particular en el
ámbito de la documentación técnica y del software de usuario;
facilitación de publicaciones electrónicas (no descargables);
formación en relación con el procesamiento electrónico de
datos y con sistemas de comunicación para oficinas.

42 Consultoría y análisis técnicos en relación con el
procesamiento electrónico de datos y con sistemas de
comunicación para oficinas; traducción (configuración) de
software para uso industrial en relación con la industria de la
automatización, la tecnología medioambiental y la ingeniería
de seguridad; programación informática; evaluación e
inspección técnica de sistemas de información.
(822) DE, 19.12.2006, 306 42 186.0/41.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.11.2007 945 345
(180) 12.11.2017
(732) Sony Computer Entertainment

Europe Limited
10 Great Marlborough Street
London, W1F 7LP (GB).

(842) LLC, United Kingdom

(511) NCL(9)
 9 Appareils à caméra vidéo; appareils à caméra à

utiliser avec une console de jeu informatique.
 9 Video camera apparatus; camera apparatus for

use with a computer game console.
 9 Videocámaras; cámaras para utilizar con consolas

de juegos informáticos.
(821) EM, 10.05.2007, 005892401.
(300) EM, 10.05.2007, 005892401.
(832) AU, CH, JP, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.01.2007 945 346
(180) 22.01.2017
(732) XI'AN LIJUN

PHARMACEUTICAL CO., LTD.
Weiyang Road
710077 Xi'an, Shannxi (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Li Jun Sha.
(566)  / The three characters mean: Benefit; Man of honour;

Sand.
(511) NCL(8)

 5 Matières en tant que médicaments (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); médicaments sous forme de comprimés;
injections de poudre (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid);
injections (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun à
l'Arrangement et au Protocole de Madrid); médicaments
traditionnels chinois à prendre après dissolution dans l'eau
bouillante; capsules pour médicaments.

 5 Material as medicines (terms considered too vague
by the International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
medicines in the form of tablets; powder injection (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); injection (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); traditional Chinese medicine to be taken after
dissolving in boiling water; capsules for medicines.

 5 Materiales en forma de medicamentos (expresión
considerada demasiado vaga por la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo); medicamentos en forma de comprimidos;
inyección en polvo (expresión considerada demasiado vaga
por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); inyección
(expresión considerada demasiado vaga por la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); medicamentos chinos
tradicionales para consumir previa disolución en agua
hirviendo; cápsulas para medicamentos.
(822) CN, 21.04.1997, 984771.
(831) IR, KG, KP, KZ, MN, TJ, UZ, VN.
(832) JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 22.01.2007 945 347
(180) 22.01.2017
(732) XI'AN LIJUN

PHARMACEUTICAL CO., LTD.
Weiyang Road
710077 Xi'an, Shannxi (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Li Jun.
(566)  / The two characters mean: Benefit; Man of honour.
(511) NCL(8)

 5 Médicaments pour êtres humains; matières en tant
que médicaments (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid);
médicaments chinois préparés; biomédicaments; produits
sanguins; médicaments à usage vétérinaire; biocides; lingettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; produits pour le rafraîchissement
de l'air.

 5 Medicines for human purposes; material as
medicines (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); prepared Chinese
medicines; biomedicines; blood preparations; medicines for
veterinary purposes; biocides; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; dietetic substances adapted for
medical use; air freshening preparations.

 5 Medicamentos para uso humano; materiales en
forma de medicamentos (expresión considerada demasiado
vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
medicamentos chinos preparados; biomedicamentos;
preparaciones sanguíneas; medicamentos para uso
veterinario; biocidas; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; sustancias dietéticas para uso médico;
ambientadores (desodorantes de ambiente).
(822) CN, 07.09.2004, 3335650.
(831) IR, KG, KP, KZ, MN, TJ, UZ, VN.
(832) JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.03.2007 945 348
(180) 23.03.2017
(732) Dreamgear, LLC

20001 S. Western Avenue
Torrance, CA 90501 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour jeux vidéo et/ou informatiques et

matériel et accessoires informatiques, électroniques et pour
jeux vidéo, à savoir modules de commande à distance pour
ordinateurs; commandes de jeu, manettes de jeu, modules à
volant et dispositifs d'interface pour jeux informatiques et
vidéo, à savoir commandes de jeu et manettes de jeu à
commandes et boutons lumineux; câbles de connexion de
systèmes de jeu vidéo à des téléviseurs, lecteurs de DVD,
magnétoscopes et systèmes de jeu vidéo à plusieurs joueurs;
adaptateurs pour connecter plusieurs joueurs de jeu vidéo à un
seul et même système de jeu vidéo, permettant ainsi de jouer
simultanément à plusieurs; bloc-piles pour jeux vidéo;
adaptateurs électriques de voiture pour systèmes de jeu vidéo;
bandes de nettoyage de têtes de lecture et disques compacts
(CD-ROM) pour jeux vidéo; commutateurs-adaptateurs de jeu
vidéo, à savoir systèmes permettant de passer d'un système de
jeu vidéo à un téléviseur, lecteur de DVD et magnétoscope
sans avoir à déconnecter ces derniers; rallonges de câble, à
savoir câbles permettant l'utilisation de systèmes de jeu vidéo
et de périphériques à une distance éloignée du téléviseur;
cartes mémoire pour jeux informatiques et vidéo; supports
pour jeux informatiques et vidéo, spécialement conçus pour
accueillir des systèmes de jeu informatiques et vidéo; étuis de
transport en matières plastiques pour systèmes de jeu vidéo,
accessoires et jeux; souris d'ordinateur; tapis de souris et
repose-poignets; casques d'écoute; écouteurs pour systèmes de
jeu vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, lecteurs de DVD et
appareils de radio; microphones; téléphones; logiciels d'accès
et de recherche sur Internet; cartes mémoire haut débit utilisées
avec des systèmes de jeu vidéo; haut-parleurs pour ordinateurs
avec protection magnétique intégrée; casques d'écoute pour
systèmes de jeu vidéo, téléviseurs, lecteurs de DVD, lecteurs
de CD, lecteurs de fichiers MP3 et MP4 et appareils de radio;
chaînes stéréo portatives; appareils de radio; haut-parleurs;
haut-parleurs sans fil; haut-parleurs de graves; amplificateurs;
disquettes vierges pour ordinateurs; claviers, non vendus en
tant que parties intégrantes d'ordinateur personnel; adaptateurs
conçus pour connecter claviers et systèmes informatiques;
câbles de haut-parleur; boutons de commande du niveau audio;
câbles pour ordinateurs, câbles pour moniteurs, câbles pour
modems et câbles pour systèmes de jeu vidéo; cartouches de
jeu vidéo conçues pour être utilisées avec un téléviseur, un
module vidéo, un module audio et un système de jeu vidéo;
cassettes, disques et cartouches pour ordinateurs contenant des
jeux, des films cinématographiques et de la musique, cassettes
vidéo contenant des jeux, des films cinématographiques et de
la musique, étuis de protection, câbles audio et câbles optiques
pour caméras vidéo et systèmes stéréo.

20 Plateaux coulissants de bureau spécialement
conçus pour y poser un clavier d'ordinateur.

 9 Computer and/or video game software and
computer, video game and electronics equipment and
accessories, namely, remote control units for computers; game
controllers, joysticks, steering wheel units and interface
devices for playing computer and video games, namely, game
controllers and joysticks with illuminated buttons and
controls; cables to connect video game systems to televisions,
DVD players, VCR players, and multiple video game systems;
adapters to connect multiple video game players to the same
video game system allowing for simultaneous play; video
game battery packs; automobile electrical power adaptors for
video game systems; head cleaning tapes and compact discs
for video games; video game adapter switches, namely a
system to allow switching between game systems, television,
DVDs and VCRs without having to disconnect such items;
extension cables, namely cables for extending video game
systems and peripherals to televisions over long distances;
computer and video game memory cards; computer and video
game stands specially designed for holding a computer and
video game systems; plastic carrying cases for video game

systems, accessories and games; computer mouse; computer
mouse pads and wrist pads; headphones; ear phones for video
game systems, televisions, VCRs, DVD players and radios;
microphones; telephones; computer software for accessing
and searching the Internet; high-speed memory cards for use
with video game systems; shielded computer speakers;
headsets for video game systems, televisions, DVD players,
CD players, MP3 and MP4 players and radios; portable
stereos; radios; audio speakers; wireless speakers; woofers;
amplifiers; blank computer diskettes; keyboards not sold as an
integrated part of personal computers; adapters to connect
keyboards to computer systems; speaker wire; switches used to
control the audio level; computer cables, monitor cables,
modem cables, and video game system cables; video game
cartridges for use with televisions, video units, audio units and
video game systems; computer cartridges, cassettes and discs
featuring games, movies and music, video cassettes featuring
games, movies and music, protective cases, audio cables, and
optical cables for video cameras and stereo systems.

20 Desk drawers specifically made to hold computer
keyboards.

 9 Software de videojuegos o juegos informáticos y
equipos y accesorios informáticos, electrónicos y de
videojuegos, a saber, unidades de control remoto para
ordenadores; mandos para juegos, palancas de juegos
(joysticks), volantes y dispositivos de interfaz para videojuegos
y juegos informáticos, a saber, mandos para juegos y palancas
de juegos (joysticks) con botones y mandos luminosos; cables
para conectar sistemas de videojuegos a televisores,
reproductores de DVD, reproductores de videocasetes y
sistemas de videojuegos múltiples; adaptadores para que
varios jugadores se puedan conectar al mismo sistema de
videojuegos y jugar simultáneamente; paquetes de baterías
para videojuegos; adaptadores eléctricos de automóviles para
sistemas de videojuegos; discos compactos y cintas de
limpieza de cabezales para videojuegos; conmutadores
adaptadores de videojuegos, a saber, sistemas que permiten
pasar de un sistema de juego, un televisor, reproductor de
videocasetes o DVD a otro sin tener que desconectarlos;
cables de extensión, a saber, cables para poder utilizar
periféricos y sistemas de videojuegos con televisores a larga
distancia; tarjetas de memoria para videojuegos y juegos
informáticos; soportes para videojuegos o juegos informáticos
especialmente diseñados para contener sistemas de juegos
informáticos y videojuegos; estuches de plástico para
transportar sistemas de videojuegos, accesorios y juegos;
ratones de ordenador; alfombrillas de ratón y reposamuñecas;
auriculares; auriculares para sistemas de videojuegos,
televisores, reproductores de videocasetes, reproductores de
DVD y radios; micrófonos; teléfonos; software de acceso y
búsqueda en Internet; tarjetas de memoria de alta velocidad
para sistemas de videojuegos; altavoces protegidos para
ordenadores; cascos para sistemas de videojuegos,
televisores, reproductores de DVD, reproductores de CD,
reproductores MP3 y MP4 y radios; estéreos portátiles; radios;
altavoces; altavoces inalámbricos; altavoces de graves;
amplificadores; disquetes informáticos vírgenes; teclados, no
vendidos como parte integrante de ordenadores personales;
adaptadores para conectar teclados a sistemas informáticos;
cables de altavoces; interruptores para controlar el nivel
sonoro; cables de ordenador, cables para monitores, cables de
módem, así como cables para sistemas de videojuegos;
cartuchos de videojuegos para utilizar con televisores,
unidades de vídeo, unidades de audio y sistemas de
videojuegos; cartuchos, casetes y discos informáticos con
juegos, películas y musica, videocasetes con juegos, películas
y música, estuches de protección, cables de audio y cables
ópticos para cámaras de vídeo y sistemas estereofónicos.

20 Cajones de escritorio especialmente diseñados
para teclados informáticos.
(821) US, 18.12.2006, 76670445.
(300) US, 18.12.2006, 76670445.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 23.04.2007 945 349
(180) 23.04.2017
(732) Light Sciences Oncology, Inc.

34931 SE Douglas Street, Suite 250
Snoqualmie, WA 98065 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir composés

énergisants, utilisés pour des thérapies dans le domaine de
l'oncologie, l'ophtalmologie, des systèmes cardiovasculaires,
maladies infectieuses et de la réduction du tissu adipeux.

10 Systèmes photothérapeutiques composés de
dispositifs photothérapeutiques, d'une unité d'alimentation en
énergie à composants solides et d'un régulateur de puissance à
utiliser avec des dispositifs photothérapeutiques servant pour
la thérapie dans les domaines de l'oncologie, l'ophtalmologie,
des systèmes cardiovasculaires, maladies infectieuses et de la
réduction du tissu adipeux.

 5 Pharmaceuticals, namely, energy-activated
compounds, used for treatment in the areas of oncology,
ophthalmology, cardiovascular systems, infectious diseases,
and adipose tissue reduction.

10 Phototherapeutic system comprised of
phototherapeutic devices, and a solid state power supply unit
and power controller for use with phototherapeutic devices,
used for treatment in the areas of oncology, ophthalmology,
cardiovascular systems, infectious diseases, and adipose
tissue reduction.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, compuestos
energizantes utilizados para tratamientos de oncología,
oftalmología, sistemas cardiovasculares, enfermedades
infecciosas y reducción de tejido adiposo.

10 Sistema fototerapéutico que consiste en
dispositivos fototerapéuticas y una unidad de suministro de
energía con componentes sólidos y un regulador de potencia
para usar con dispositivos fototerapéuticos, utilizados para
tratamientos de oncología, oftalmología, sistemas
cardiovasculares, enfermedades infecciosas y reducción de
tejido adiposo.
(821) US, 19.09.2006, 77002374.
(832) CN, EM, JP, KP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.06.2007 945 350
(180) 07.06.2017
(732) Bridgestone Bandag, LLC

2905 N. Highway 61
Muscatine, IA 52761 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Iowa, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Entre-plis de gomme et dissolutions de caoutchouc

pour le rechapage de pneumatiques préformés; solvants;
compositions liantes autovulcanisables et accélérateurs de
vulcanisation, tous destinés à la réparation de pneus.

 7 Machines conçues pour la réparation de pneus,
chambres de pression pour le rechapage de pneus, râpeuses,

bandes métalliques réglables destinées au rechapage de pneus;
rouleteuses et moleteuses pour bandes de roulement,
dispositifs de découpage de bandes de roulement et
applicateurs d'agent liant destinés au rechapage des pneus.

12 Bandes de roulement pour le rechapage des pneus;
pneus rechapés; bandes de roulement préformées, rustines en
caoutchouc pour la réparation de bande de roulement de
véhicule.

17 Composés de caoutchouc.
37 Services de réparation et de rechapage de pneus.
 1 Cushion gum and rubber cement for use in

retreading preformed tires; solvents; self-vulcanizing binder
compositions and vulcanizing accelerator compositions all
used in the repair of tires.

 7 Tire repairing machinery, pressure chambers for
recapping tires, tire buffers, adjustable metal bands used in
recapping tires; tire tread rollers and stitchers, tire tread
cutters and bonding agent applicators used in recapping tires.

12 Tread used to retread tires; retreaded tires;
preformed tire tread, rubber patches for repairing vehicle
tread.

17 Rubber compounds.
37 Tire repair and recapping services.
 1 Goma amortiguadora y adhesivos de caucho para

el recauchutado de neumáticos preformados; solventes;
composiciones aglomerantes autovulcanizantes y
composiciones para acelerar la vulcanización, todos estos
productos destinados a la reparación de neumáticos.

 7 Maquinaria para reparar neumáticos, cámaras
presurizadas para recauchutar neumáticos, topes de
neumáticos, cintas de metal ajustables para recauchutar
neumáticos; rodillos de presión y de costura de bandas de
rodadura, cortadoras de bandas de rodadura y aplicadores de
agentes adhesivos para el recauchutado de neumáticos.

12 Banda de rodadura para el recauchutado de
neumáticos; neumáticos recauchutados; bandas de rodadura
preformadas, parches de goma para reparar bandas de
rodadura de vehículos.

17 Compuestos de caucho.
37 Servicios de reparación y recauchutado de

neumáticos.
(821) US, 01.06.2007, 77195885.
(300) US, 01.06.2007, 77195885.
(832) AM, AN, AU, BW, BY, CH, CN, HR, IR, IS, JP, KE,

KG, KR, LI, LS, MD, ME, MZ, NA, NO, RS, RU, SG,
SL, SY, SZ, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.05.2007 945 351
(180) 28.05.2017
(732) RACIO, s.r.o.

Národních hrdin´ 22
CZ-690 02 B¨eclav (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes en boîte, séchés, conservés et

produits à base de fruits et légumes, lait et produits laitiers,
oeufs et leurs produits dérivés, huiles et graisses de cuisine et
leurs succédanés, fruits congelés, compotes de fruits,
confitures, arachides préparées, amandes préparées, noix
préparées, tofu, beurre de cacao, beurre de cacahouètes, beurre
de coco, beurre de noisettes chocolaté, gélatine, salades de
fruits, yoghurts, fromages, garnitures à base de graisses et de
leurs succédanés, pâtes à tartiner contenant de la graisse.
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30 Riz et produits de riz, produits céréaliers, produits
farineux, produits de boulangerie extrudés et soufflés, à base
de céréales complètes, produits de boulangerie extrudés et
soufflés, à base de céréales complètes, aromatisés ou non
aromatisés, avec ou sans glaçage, essentiellement riz et
confiserie soufflés, y compris bonbons à base de cacahuètes,
gâteaux de riz, sandwiches au riz, produits de riz, produits
minute à base de riz, nouilles de riz, produits alimentaires
longue conservation à base de riz et amarante, flocons ou chips
de céréales, aliments à base d'avoine, muesli à base de maïs,
pétales de maïs, amidon et produits amylacés utilisés comme
produits alimentaires, pain azyme, pain croustillant (galette
suédoise "Knäckebrot"), farines alimentaires, y compris farine
de céréales, gaufrettes, petits gâteaux secs, crackers, pain
d'épice, pâtisserie soufflée, barres de muesli, barres de céréales
pauvres en graisses, barres de céréales comprenant des graines
ou des fruits et/ou des fruits sec, avec ou sans glaçage; gommes
à mâcher non à usage médical, miel, mélanges aromatisés,
arômes de cacao, succédanés de café, glucose pour
l'alimentation, édulcorants naturels, chocolat et produits
chocolatés en tout genre, boissons au chocolat y compris
boissons au chocolat et au lait, boissons de cacao, y compris
boissons de cacao avec du lait, boissons de café, y compris
boissons de café avec du lait, préparations pour la confection
de boissons de chocolat et de café, crème anglaise; arômes
pour boissons, autres que huiles essentielles; arômes pour la
fabrication de boissons; lait de riz, glaçage.

32 Boissons sans alcool, telles qu'eaux minérales et
pétillantes, boissons sans alcool plates et gazeuses, cidre,
boissons isotoniques, jus de fruits, sirops, concentrés, cocktails
non alcoolisés, boissons à base de malt, boissons instantanées,
poudres et autres préparations destinées à la confection de
boisons sans alcool, poudres et autres préparations destinées à
la confection de boissons gazeuses, préparations pour faire des
boissons contenant des compléments diététiques, nutritionnels
et fortifiants.

29 Canned fruit and vegetables, desiccated,
preserved and products made from fruit and vegetables, milk
and dairy products, eggs and products made thereof, cooking
oils and fats and their substitutes, frozen fruit, fruit compotes,
jams, processed peanuts, processed almonds, processed nuts,
tofu, cocoa butter, peanut butter, coconut butter, hazelnut
chocolate butter, gelatine, fruit salads, yoghurts, cheese,
fillings based on fats and their substitutes, fat spreads.

30 Rice and rice products, cereal products, flour
products, wholemeal extruded and expanded bakery products,
flavoured or non-flavoured, wholemeal extruded and
expanded bakery products, with or without glazing, mainly
puffed rice and confectionery, including peanut sweets, rice
cakes, rice sandwiches, rice products, instant rice products,
rice noodles, long-life foods based on rice and amaranth,
cereal flakes or crisps, oat-based food, popcorn, corn muesli,
corn flakes, starch and starch products as foodstuffs, non-
leavened bread, rye crispbread (knackebrot), flour for food,
including cereal flour, wafers, biscuits, crackers, gingerbread,
puffed pastry, muesli bars, low fat cereal bars with fibre,
cereal bars with grains or with fruits and/or dried fruits, with
or without icing; chewing gum not for medical purposes,
honey, flavouring mixtures, cocoa flavourings, coffee
substitutes, glucose for nutrition, natural sweeteners,
chocolate and chocolate products of all kinds, chocolate
drinks including chocolate drinks with milk, cocoa drinks
including cocoa drinks with milk, coffee drinks including
coffee drinks with milk, preparations for making chocolate and
coffee beverages, custard; flavourings, other than essential
oils, for beverages; flavourings for drink making; milk rice,
icing.

32 Alcohol-free beverages, such as mineral and fizzy
waters, carbonated and still non-alcoholic drinks, ciders,
isotonic beverages, fruit juices, syrups, concentrates, non-
alcoholic cocktails, malt drinks, instant drinks, powders and
other preparations for non-alcoholic drink production,
powders and other preparations for sparkling drink

production, preparations for making beverages containing
dietetic, nutritional and fortifying supplements.

29 Frutas y hortalizas enlatadas, secas y en conserva,
así como productos hechos a base de frutas y hortalizas, leche
y productos lácteos, huevos y sus derivados, aceites y grasas
para cocinar, así como sucedáneos de estas materias, frutas
congeladas, compotas de frutas, mermeladas, cacahuetes
procesados, almendras procesadas, frutos secos procesados,
queso de soja (tofu), mantequilla de cacao, mantequilla de
cacahuete, mantequilla de coco, crema para untar de
chocolate y avellana, gelatina, macedonias, yogures, queso,
rellenos a base de grasas y sucedáneos de estas materias,
pastas para untar que contienen grasa.

30 Arroz y productos de arroz, productos de cereales,
productos de harina, productos de panadería integrales
extrudidos o expandidos, aromatizados o no, productos de
panadería integrales extrudidos o expandidos, glaseados o no,
en particular arroz inflado y productos de confitería, incluidos
dulces de cacahuete, tortas de arroz, emparedados de arroz,
productos de arroz, productos instantáneos a base de arroz,
fideos de arroz, productos de larga duración a base de arroz y
amaranto, hojuelas o copos de cereales, alimentos a base de
avena, palomitas de maíz, muesli a base de maíz, copos de
maíz, almidón y productos a base de almidón para la
alimentación, pan ácimo, galletas crujientes de centeno,
harinas alimenticias, incluida harina de cereales, barquillos,
galletas, galletas saladas, pan de jengibre, hojaldre, barritas de
muesli, barritas de cerales con fibra de bajo contenido graso,
barritas de cereales con semillas o frutas y/o frutas secas,
glaseadas o no; goma de mascar que no sea para uso médico,
miel, mezclas aromatizantes, aromatizantes de cacao,
sucedáneos del café, glucosa para la nutrición, edulcorantes
naturales, chocolate y productos de chocolate de todo tipo,
bebidas chocolateadas, incluidas bebidas de chocolate con
leche, bebidas de cacao, incluidas bebidas de cacao con leche,
bebidas de café, incluidas bebidas de café con leche,
preparaciones para elaborar bebidas a base de café y de
chocolate, crema inglesa; aromatizantes para bebidas, excepto
aceites esenciales; aromatizantes para elaborar bebidas; leche
de arroz, glaseados.

32 Bebidas sin alcohol, tales como aguas minerales y
gaseosas, bebidas sin alcohol con o sin gas, sidras, bebidas
isotónicas, zumos de frutas, siropes, concentrados, cócteles
sin alcohol, bebidas de malta, bebidas instantáneas, polvos y
otras preparaciones para elaborar bebidas sin alcohol, polvos
y otras preparaciones para elaborar bebidas con gas,
preparaciones para elaborar bebidas que contienen
suplementos dietéticos, nutritivos y reconstituyentes.
(822) CZ, 19.03.2007, 288672.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LV, PL, RU,

SI, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.06.2007 945 352
(180) 19.06.2017
(732) Equinox Holdings, Inc.

895 Broadway
New York, NY 10003 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de clubs de santé; services éducatifs, à

savoir animation de séminaires et conférences dans le domaine
du fitness (mise en forme physique), des exercices physiques
et de la nutrition; services éducatifs, à savoir mise à disposition
de cours pédagogiques pour entraîneurs personnels dans le
domaine du fitness, de la santé et du bien-être; prestation de
conseils relatifs au fitness.
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44 Services de nutritionnistes-conseils; planification
et supervision de régimes pour la perte de poids; services de
centres de remise en forme, à savoir services de soins corporels
cosmétiques; services d'assistance, consultation et évaluation
relatifs à la condition physique destinés à la clientèle
industrielle pour aider les employés à modifier leurs habitudes
sanitaires, physiques et alimentaires en vue d'améliorer leur
état de santé; physiothérapie; thérapie par la réalisation
d'exercices corporels.

45 Services de conciergerie pour le compte de tiers
comprenant des services personnalisés d'organisation,
réservations sur demande et mise à disposition d'informations
spécifiques à la clientèle pour satisfaire des besoins individuels
rendus dans le cadre d'une entreprise, d'un hôtel, d'un bureau,
d'un complexe résidentiel, à domicile ou en ligne.

41 Health club services; education services namely,
conducting seminars and classes in the fields of physical
fitness, exercise and nutrition; educational services, namely
providing courses of instruction to personal trainers in the
field of fitness, health and wellness; physical fitness
consultations.

44 Nutrition counseling; weight reduction diet
planning and supervision; health spa services, namely,
cosmetic body care services; providing assistance, fitness
evaluation and consultation to corporate clients to help their
employees to make health, wellness and nutritional changes in
their daily living to improve health; physical therapy;
bodywork therapy.

45 Concierge services for others comprising making
requested personal arrangements and reservations and
providing customer specific information to meet individual
needs rendered together in a business, hotel, office building,
residential complex, home or online.

41 Clubes de salud; servicios educativos; realización
de seminarios y clases sobre mantenimiento físico, ejercicio y
nutrición; servicios educativos, a saber, impartición de cursos
de enseñanza para entrenadores personales en el ámbito de la
gimnasia de mantenimiento, la salud y el bienestar;
asesoramiento sobre mantenimiento físico.

44 Asesoramiento en el ámbito de la alimentación;
planificación y supervisión de dietas para bajar de peso;
servicios de hidroterapia, servicios de cuidado cosmético del
cuerpo; servicios de asistencia, evaluación del estado físico y
asesoramiento prestados a clientes empresariales para ayudar
a sus empleados a modificar sus hábitos sanitarios, físicos y
nutricionales para mejorar su salud; servicios de hidroterapia,
cuidado cosmético del cuerpo; fisioterapia; terapia de ejercicios
corporales.

45 Servicios de conserjería para terceros que
comprenden servicios personalizados de organización,
reservas a pedido y facilitación de información por encargo
para satisfacer necesidades individuales en el marco de una
empresa, hotel, oficina, edificio, complejo residencial, hogar,
tanto en línea como fuera de línea.
(821) US, 23.08.1991, 74197463.
(822) US, 28.09.1993, 1796108.
(821) US, 10.06.1992, 74284250.
(822) US, 13.06.1995, 1900162.
(821) US, 15.09.1992, 74802244.
(822) US, 04.07.1995, 1903842.
(821) US, 15.05.1996, 75104519.
(822) US, 25.07.2006, 3118571.
(821) US, 21.05.2007, 77186607.
(300) US, 21.05.2007, 77186607, classe 44, classe 45 priorité

limitée à:  Services de conciergerie pour le compte de
tiers comprenant des services personnalisés
d'organisation, réservations sur demande et mise à
disposition d'informations spécifiques à la clientèle
pour satisfaire des besoins individuels rendus dans le
cadre d'une entreprise, d'un hôtel, d'un bureau, d'un
complexe résidentiel, à domicile, en ligne ou d'une
autre manière / class 44 / class 45 priority limited to:

Concierge services for others comprising making
requested personal arrangements and reservations and
providing customer specific information to meet
individual needs rendered together in a business, hotel,
office building, residential complex, home, online or
otherwise / clase 44 / clase 45 prioridad limitada a:
Servicios de conserjería para terceros que comprenden
servicios personalizados de organización, reservas a
pedido y facilitación de información por encargo para
satisfacer necesidades individuales en el marco de una
empresa, hotel, oficina, edificio, complejo residencial,
hogar, tanto en línea como fuera de línea.

(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(851) AU, EM, JP.
Liste limitée aux classes 44 et 45. / List limited to classes 44

and 45. / Lista limitada a las clases 44 y 45.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.05.2007 945 353
(180) 25.05.2017
(732) LG Verwaltungs-GmbH

Kronprinzenstr. 53-57
44135 Dortmund (DE).

(842) Private limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.11; 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Gris et pourpre. / Grey and purple. / Gris y púrpura.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour l'industrie, les sciences, la
photographie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
ainsi que la zootechnie, la production de vin et les industries du
textile et du papier; produits chimiques pour l'industrie du
bâtiment; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; engrais pour les terres; préparations pour réguler la
croissance des plantes; produits de protection contre les
flammes et agents d'extinction; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; enzymes à usage industriel; inhibiteurs
d'odeurs pour déchets organiques et pour incorporer dans les
matières plastiques, les textiles et les papiers; matières
tannantes; adhésifs pour l'industrie; gaz techniques, en
particulier gaz rares et gaz en tant que matières premières à
usage industriel, à usage chimique, à usage catalytique, pour
l'inertage, pour le séchage, ainsi que gaz en tant qu'agents
réfrigérants; gaz en tant que propulseurs; tous les produits
précités compris dans cette classe.
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 2 Peintures, vernis, laques, pigments, dispersions de
peinture; préservatifs contre la rouille; préservatifs contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; gaz
pour réchauffer, chauffer et refroidir, gaz pour éclairer, gaz en
tant que gaz propulseurs; gaz pour produire de l'énergie; gaz
pour la combustion; gaz de houille, gaz de cokeries; gaz de
mine; produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris essences pour moteurs) et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; énergie
électrique.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits hygiéniques pour la médecine;
substances diététiques à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; gaz
à usage médical, gaz pour la respiration.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; feuilles métalliques
d'emballage; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; cavernes ou récipients en acier; coffres-forts;
produits métalliques compris dans cette classe; minerais.

 7 Machines pour les technologies de
l'environnement, l'évacuation des déchets, le génie électrique,
les technologies de climatisation, la technologie de la
transformation et l'ingénierie automobile; machines à débit
continu; machines d'exploitation minière; machines de hissage
et transporteurs; matériel de chantier, à savoir excavateurs,
grues, bétonnières et pompes, tarières; machines de transport;
machines à couler; machines-outils; moteurs (autres que
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
convertisseurs catalytiques; machines et parties de machines
pour produire du gaz, y compris compresseurs de gaz,
liquéfacteurs de gaz et tours de fractionnement de gaz, ainsi
que pompes et soupapes; machines et leurs parties, pour
produire et distribuer de l'énergie, en particulier de la chaleur,
de la vapeur et de l'électricité, en particulier par le biais de
sources d'énergie alternatives; séparateurs; condenseurs de
vapeur (parties de machines); parties des produits
susmentionnés.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler et commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre et reproduire des
données, du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines à calculer, équipement de
traitement de données et ordinateurs; terminaux de traitement
de données; logiciels et micrologiciels; composants et cristaux
liquides à commande électrique pour écrans; extincteurs;
commandes et appareils de régulation pour machines de
production de gaz; appareils de mesure et de contrôle pour
machines de production de gaz; conduites d'électricité.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations d'épuration des eaux d'égout; réacteurs chimiques
pour l'industrie chimique; réacteurs nucléaires; robinetterie de

sécurité pour appareils au gaz et conduites de gaz; dispositifs
de refroidissement pour stocker et transporter des gaz.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (autres que meubles); matériel d'instruction
et d'enseignement (autre qu'appareils); matières d'emballage,
sacs et sachets d'emballage en papier, carton ou matières
plastiques, compris dans cette classe.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées pour la transformation; matières
à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
échafaudages non métalliques; tuiles et dalles non métalliques;
pierres artificielles; enduits (matériaux de construction);
tuyauterie non métallique; cavernes ou récipients en béton.

31 Compléments nutritionnels végétaux, autres qu'à
usage médical.

32 Essences pour faire des boissons.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale, développement et organisation
de projets; services de conseillers commerciaux concernant
l'élimination de résidus de centrales énergétiques et déchets
d'usines d'incinération; travaux de bureau; compilation de
statistiques; comptabilité; vente aux enchères; investigations
pour affaires; marketing, recherche de marché et analyse de
marché; services de conseillers en affaires ou services de
conseillers en organisation; services de conseillers
professionnels d'affaires; services de conseillers pour les
questions de personnel; location de machines et d'appareils de
bureau; négociation d'affaires pour des tiers; négociation de
contrats pour des tiers en vue d'acheter et de vendre des
marchandises; reproduction de documents; organisation
d'expositions et foires à des fins commerciales et/ou
publicitaires; courtage de contrats avec des fournisseurs
d'énergie électrique.

37 Construction; services d'installation; construction
d'installations dans les domaines des salles blanches, de la
climatisation, de l'énergie, de la chaleur et/ou des technologies
de l'environnement; démolition; services d'étanchéité;
couverture; travaux d'isolation; services d'installations
électriques; nettoyage de façades; construction de cheminées;
pose de tuiles; pose de sols; déshumidification de bâtiments;
montage d'échafaudages; pose de vitrages; génie civil et gros
oeuvre; plâtrage et carrelage; construction de routes,
creusement ou forage de tunnels; génie hydraulique;
constructions industrielles; installation et pose de matériel
d'éclairage, de projecteurs d'éclairage, d'installations de mise à
la terre, de dispositifs de radio et de communications,
d'installations de chauffage, de ventilation et de climatisation,
d'appareils de réfrigération, de machines et d'installations
sanitaires; travaux d'isolation; travaux de plomberie, de
raccordement au gaz et à l'eau; travaux de peinture, laquage et
pose de papiers peints; parquetage; installation de
canalisations; nettoyage de bâtiments, cheminées, tuyaux
d'évacuation, véhicules à moteur et textiles; réparations de
bâtiments; réparation ou entretien de produits
électrotechniques, de produits mécaniques, d'installations
chimiques, d'installations techniques thermiques, de brûleurs,
de produits mécaniques de précision, d'appareils de soins de
santé, de chauffage, de climatisation, de refroidissement et de
ventilation, de véhicules à moteur, d'aéronefs, de navires,
d'appareils et de dispositifs mécaniques à usage médical et
orthopédique, d'appareils de photographie, de projection et de
cinéma, de systèmes informatiques, de dispositifs d'irrigation,
de systèmes d'alimentation électrique et de systèmes
d'alimentation en gaz, de vêtements, de bicyclettes, de produits
en caoutchouc, de tissus d'ameublement, de chaussures et
d'horlogerie; construction navale; construction de cheminées;
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abattage par explosifs; travaux de stuc, de plâtrerie et
crépissage; pose de câbles terrestres et sous-marins; location
de machines, outils et matériel de chantier; destruction de
nuisibles et désherbage (autre qu'à usage agricole); lavage de
linge; charpenterie, ingénierie du bois et construction de
bâtiments en bois; services de conseillers en bâtiment.

39 Transport et entreposage; transport et distribution
d'énergie, électricité, gaz, chaleur et chauffage collectif, air
comprimé et/ou eau; transport de gaz, liquides et solides par
pipeline; assistance en cas de panne de véhicule (remorquage),
transport de passagers et marchandises par automobile, rail,
navire et avion; chargement et déchargement de bateaux;
stockage de marchandises et meubles; convoyage d'argent et
valeurs, transport en ambulance; organisation de voyages;
location de garages et places de parking; location de voitures;
emballage de produits.

40 Traitement de matériaux; reliure, développement
de pellicules photographiques et duplication de photographies;
travaux sur bois; traitement et trempe de métaux, affinage de
surface ou anodisation, émaillage, galvanisation,
phosphatation, chromage, zingage, transformations ou
finitions textiles, blanchiment, teinture; recyclage de résidus
de centrales énergétiques à combustible fossile, ainsi que de
déchets; incinération de résidus de centrales énergétiques à
combustible fossile, ainsi que de déchets; production d'énergie
et de chaleur.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
éducation; formation; instruction, cours de conduite, cours par
correspondance, cours de langues; perfectionnements;
formation de personnel dans le domaine des centrales
énergétiques, des usines d'incinération de déchets, des
installations d'évacuation de déchets et des stations de
traitement de l'eau; publication de livres, périodiques et
journaux; organisation d'expositions à des fins culturelles et/ou
pédagogiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels; service de
conseillers techniques relatifs au développement de
technologies et composants techniques à usage alimentaire;
services de conseillers techniques relatifs au développement de
technologies et composants techniques pour les industries de
production et transformation d'aliments et boissons; services
de conseillers techniques dans le domaine de la mise en oeuvre
et de l'exploitation de technologies de transformation
d'aliments et transformation de boissons; services de
conseillers techniques relatifs à la recherche technique dans le
domaine des aliments et boissons; services de conseillers
techniques relatifs aux procédés de lixiviation et détoxication;
services de conseillers techniques relatifs aux silanes; services
de conseillers techniques relatifs aux catalyseurs; services de
conseillers techniques relatifs à l'électronique; services de
conseillers techniques relatifs aux polymères et caoutchoucs;
services de conseillers techniques relatifs à la lixiviation et
détoxication du cyanure; services de conseillers techniques
dans le domaine des sciences environnementales, des services
d'ingénierie et de la conception pour des tiers en matière de
génie environnemental, conception et essai de nouveaux
produits écologiques pour des tiers; services de conseillers
techniques relatifs aux services de recherche en aliments et
compléments alimentaires de régime; services de conseillers
techniques relatifs aux moyens de rendre des produits et
procédés écologiques; expertises (travaux d'ingénieurs);
planification de travaux de construction; essai de matériaux;
analyses chimiques et physiques de déchets et résidus d'usines
d'incinération de déchets, de centrales énergétiques et/ou de
stations de traitement des eaux; services architecturaux;
services de chimistes; services d'ingénierie; services de
laboratoires chimiques ou bactériologiques; services de
physiciens; programmation informatique; location
d'installations de traitement de données.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and

forestry, in animal breeding, wine-making and in textile and
paper industries; chemicals used in the construction industry;
unprocessed artificial resins and unprocessed plastics;
fertilizing preparations; plant growth regulators; flame
protection preparations and fire extinguishing agents;
tempering and soldering preparations; enzymes for industrial
purposes; odor inhibitors for organic waste and for
incorporating into plastics, textiles and paper; tanning
substances; adhesives used in industry; technical gases, in
particular noble gases and gases being raw materials for
industrial purposes, chemical purposes, catalytic purposes,
for inerting, for drying and gases being freezing agents; gases
being propellants; all aforementioned goods included in this
class.

 2 Paints, varnishes, lacquers, pigments, paint
dispersions; anti-corrosive preparations; wood preservatives;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; gases for
warming, heating and cooling, gases for lighting, gases being
driving gases; gases for energy generation; gases for
combustion; coal gases, coke-oven gases; mine gases; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor fuels) and illuminants; candles, wicks; electric power.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; sanitary products for medical use; dietetic
substances adapted for medical use; food supplements for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
gases for medical purposes, gases for respiration.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; foils of metal for packaging; ironmongery, small items
of metal hardware; metallic pipes and tubes; caverns or
containers of steel; safes; goods of metal, included in this
class; ores.

 7 Machines for environmental technology, waste
disposal, power engineering, air-conditioning technology,
processing technology and automobile engineering;
continuous-flow machines; mining machines; hoisting
machinery and conveyers; construction equipment, namely
excavators, cranes, concrete mixers and pumps, hole diggers;
transport machines; casting machines; machine tools; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; catalytic
converters; machines and machine parts for generating gas,
including gas compressors, gas liquefiers and gas splitters as
well as valves and pumps; machines and parts therefore for
generating and distributing energy, in particular heat, steam
and electricity, in particular using alternative energy sources;
separators; condensers (steam) (parts of machines); parts of
the aforementioned goods.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of data, sound or images; magnetic data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers; data terminals; computer software and firmware;
components and electrically-controllable liquid crystals for
screens; fire-extinguishing apparatus; controls and regulating
apparatus for machines generating gas; measuring and
monitoring apparatus for machines generating gas; electricity
conduits.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; purification installations for sewage;
chemical reactors for chemical industry; nuclear reactors;
safety fittings for gas apparatus and gas pipes; cooling devices
for storing and transporting gases.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
packaging material, packaging bags and pouches of paper,
cardboard or plastics, included in this class.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; scaffolding, not of metal;
tiles and paving slabs, not of metal; artificial stones; coatings
(building materials); non-metallic pipework; caverns or
containers of concrete.

31 Vegetable nutritional supplements, not for medical
purposes.

32 Essences for making beverages.
35 Advertising; business management; business

administration and organizational project development;
business consultancy concerning residue disposal of power
plants and waste incineration plants; office functions; drawing
up of statistics; accounting; auctioneering; business
investigations; marketing, market research and market
analysis; business consultancy or organisation consultancy;
professional business consultancy; personnel management
consultancy; rental of office machinery and equipment;
arranging business negotiations for others; arranging
contracts for third parties for the buying and selling of goods;
reproduction of documents; organisation of fairs and
exhibitions for commercial and/or advertising purposes;
mediating contracts with electric power suppliers.

37 Building construction; installation services; plant
construction in the fields of clean room, air-conditioning,
energy, heat and/or environment technology; demolition;
damp-proofing; roofing; insulating work; electric installation;
facade cleaning; fireplace construction; tile laying; floor
laying; dehumidification of buildings; scaffolding; glazing;
structural and civil engineering; plastering and tiling; road
building, tunneling; water engineering; industrial building;
installation and fitting of lighting equipment, lightning
protectors, earthing installations, radio and communications
devices, heating, ventilating and air-conditioning
installations, refrigerating apparatus, machine installations
and sanitary installations; insulation; plumbing and gas and
water installation; painting, lacquering and wallpapering;
parquet floor laying; pipeline laying; cleaning of buildings,
chimneys, drains, motor vehicles and textiles; repairs to
buildings; repair or maintenance of electrical engineering
goods and mechanical engineering goods, chemical
installations, thermo technical installations, burners,
precision engineering goods, healthcare apparatus, heating,
air-conditioning, cooling and ventilating apparatus, motor
vehicles, aircraft, ships, mechanical apparatus and devices for
medical and orthopaedic purposes, photographic, projection
and cinematographic apparatus, data technology systems,
irrigation devices, power supply systems and gas supply
systems, clothing, bicycles, rubber goods, upholstery, shoes
and clocks; ship building; chimney construction; blasting;
stucco construction, plastering and rough casting; laying of
land and sea cables; rental of machinery, tools and equipment
for building; destroying vermin and weed killing (except for
agricultural purposes); washing of laundry; carpentry and

timber engineering and construction of wooden buildings;
construction consultancy.

39 Transport and storage; transport and distribution
of energy, electricity, gas, heat and district heat, compressed
air and/or water; transport of gases, liquids and solids by
pipeline; vehicle towing, transport of persons and goods by
car, rail, ship and aeroplane; loading and unloading of boats;
storage of goods and furniture; guarded transport of money
and valuables, ambulance transport; travel arrangement;
garage and parking space rental; car rental; packaging of
goods.

40 Treatment of materials; bookbinding, film
development and reproduction of photographs; wood-
working; metal treatment and tempering, surface refinement
or anodic oxidation, enamelling, galvanisation,
phosphatizing, chromium plating, zinc plating, textile
processing or finishing, bleaching, dyeing; recycling of
residue from fossil fuel power plants and of waste;
incineration of residue from fossil fuel power plants and of
waste; production of energy and heat.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
education; providing of training; instruction, driving
instruction, correspondence courses, language tuition; further
training; personnel training in the field of power plants, waste
incineration plants, waste disposal plants, and water treatment
plants; publication of books, periodicals and newspapers;
organisation of exhibitions for cultural and/or educational
purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technical consultancy in relation to the development
of technologies and technical components for food; technical
consultancy in relation to the development of technologies and
technical components for food, beverage and drink processing
and producing industry; technical consulting in the area of
implementation and operation of food processing and
beverage processing technology; technical consultancy in
relation to the technical research in the field of food and
beverages; technical consultancy in relation to the processes
for leaching and detoxification; technical consultancy in
relation to silicon compounds; technical consultancy in
relation to catalysts; technical consultancy in relation to
electronics; technical consultancy in relation to rubbers and
polymers; technical consultancy in relation to leaching and
detoxification of cyanide; technical consultancy in the field of
environmental science, engineering services and design for
others in the field of environmental engineering, designing and
testing of new environmentally friendly products for others;
technical consultancy in relation to research services relating
to foods and dietary supplements; technical consultancy in
relation to how to make products and processes
environmentally sound; surveying; construction planning;
material testing; performing chemical and physical analysis of
waste and residue from waste incineration plants, power
plants and/or water treatment plants; architectural services;
services of chemists; engineering services; services of
bacteriological or chemical laboratories; services of
physicists; computer programming; rental of data processing
installations.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, la cría de animales, la elaboración de vinos y la
industria textil y del papel; productos químicos para la industria
de la construcción; resinas artificiales en estado bruto y
materias plásticas en estado bruto; preparaciones fertilizantes;
reguladores del crecimiento de las plantas; preparaciones de
protección contra las llamas y agentes de extinción de
incendios; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; enzimas para uso industrial; inhibidores de olores
para residuos orgánicos y para añadir a materias plásticas,
textiles y papel; materias curtientes; adhesivos para uso
industrial; gases técnicos, en particular gases nobles y gases
como materias primas para uso industrial, químico, catalítico,
inercia y secado, así como gases como agentes refrigerantes;
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gases como propulsantes; todos los productos mencionados
comprendidos en esta clase.

 2 Colores, barnices, lacas, pigmentos, dispersiones
de pintura; preparaciones anticorrosivas; productos para la
conservación de la madera; materias tintóreas; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes; gases
para recalentar, calentar y enfriar, gases de alumbrado, gases
en tanto que gases conductores; gases para la producción de
energía; gases para la combustión; gases de hulla, gases de
hornos de coque; gases de minas; productos para absorber,
regar y concentrar el polvo; combustibles (incluidos
carburantes para motores) y materias de alumbrado; bujías,
mechas; energía eléctrica.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; complementos alimenticios para uso médico;
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; gases para uso médico, gases
para la respiración.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; láminas metálicas para embalaje;
cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos; depósitos y
recipientes de acero; cajas de caudales; productos metálicos,
comprendidos en esta clase; minerales.

 7 Máquinas de tecnología medioambiental,
eliminación de residuos, tecnología energética, tecnología de
acondicionamiento del aire, tecnología de procesamiento e
ingeniería de automóviles; máquinas de flujo continuo;
máquinas para la minería; transportadores y máquinas de
elevación; equipos de construcción, a saber, excavadoras,
grúas, mezcladores y bombas para cemento, taladradoras;
máquinas de transporte; máquinas de moldeo; máquinas-
herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; transformadores catalíticos; máquinas y partes de
máquinas para generar gas, incluidos compresores de gas,
licuadores de gas y fraccionadores de gas, así como válvulas
y bombas; máquinas y sus partes para la generación y
distribución de energía, en particular calor, vapor y electricidad,
en especial mediante fuentes de energía alternativa;
separadores; condensadores de vapor (partes de máquinas);
partes de los productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación y el control de electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de datos, sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
terminales de datos; software y firmware; componentes y
cristales líquidos controlados eléctricamente para pantallas;
extintores; controles y aparatos de regulación para máquinas
de producción de gas; aparatos de medida y supervisión para
máquinas de producción de gas; conducciones de electricidad.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones para la purificación de aguas de
alcantarillado; reactores químicos para la industria química;
reactores nucleares; guarniciones de seguridad para aparatos
de gas y canalizaciones de gas; dispositivos de enfriamiento
para el almacenamiento y el transporte de gases.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina

(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias de embalaje, bolsas de embalaje
y bolsitas de papel, cartón o materias plásticas, comprendidas
en esta clase.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; andamiajes no
metálicos; tejas y losas no metálicas; piedras artificiales;
revestimientos (materiales de construcción); tuberías no
metálicas; depósitos y recipientes de hormigón.

31 Suplementos nutricionales vegetales, que no sean
para uso médico.

32 Esencias para preparar bebidas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial y desarrollo de proyectos
organizativos; consultoría empresarial en relación con la
eliminación de residuos de centrales eléctricas y desechos de
plantas de incineración; trabajos de oficina; elaboración de
estadísticas; contabilidad; subastas; servicios de investigación
comercial; marketing, investigación de mercados y análisis de
mercados; consultoría empresarial o consultoría organizativa;
consultoría profesional en materia de negocios; consultoría en
gestión de personal; alquiler de máquinas y equipos de oficina;
organización de negociaciones comerciales para terceros;
negociación de contratos de compraventa de productos para
terceros; reproducción de documentos; organización de ferias
y exposiciones comerciales y publicitarias; intermediación en
contratos con distribuidores de energía eléctrica.

37 Construcción; servicios de instalación;
construcción de instalaciones en el campo de la tecnología de
salas esterilizadas, aire acondicionado, energía, calefacción y/
o medioambiente; demolición; servicios de estanqueidad;
colocación de techos; trabajos de aislamiento; instalaciones
eléctricas; limpieza de fachadas; construcción de chimeneas;
embaldosado; colocación de suelos; deshumidificación de
edificios; montaje de andamios; trabajos de vidriero; ingeniería
civil y de estructuras; enyesado y alicatado; construcción de
carreteras, tunelización; ingeniería hidráulica; construcción
industrial; instalación de guarniciones de equipos de
alumbrado, pararrayos, instalaciones a tierra, dispositivos de
radio y comunicación, instalaciones de calefacción, ventilación
y aire acondicionado, aparatos de refrigeración, instalaciones
de máquinas e instalaciones sanitarias; aislamiento; fontanería
e instalaciones de gas y agua; trabajos de pintura, barnizado y
empapelado; colocación de parqués; tendido de tuberías;
limpieza de edificios, chimeneas, desagües, automóviles y
productos textiles; reparación de edificios; reparación o
mantenimiento de productos de ingeniería eléctrica y
productos de ingeniería mecánica, instalaciones químicas,
instalaciones termotécnicas, quemadores, productos de
ingeniería de precisión, aparatos para el cuidado de la salud,
aparatos de calefacción, aire acondicionado, enfriamiento y
ventilación, vehículos automóviles, aeronaves, barcos,
aparatos y dispositivos mecánicos para fines médicos y
ortopédicos, aparatos fotográficos, de proyección y
cinematográficos, sistemas de tecnología de datos,
dispositivos de riego, sistemas de suministro de electricidad y
de gas, prendas de vestir, bicicletas, productos de caucho,
tapicería, zapatos y relojes; construcción naval; construcción
de chimeneas; trabajos de voladura; construcciones de estuco,
trabajos de yesería y revoco; tendido de cables terrestres y
submarinos; alquiler de maquinaria, herramientas y equipos
para la construcción; eliminación de animales dañinos y malas
hierbas (excepto para la agricultura); colada; carpintería e
ingeniería maderera y construcción de edificios de madera;
consultoría en construcción.

39 Transporte y almacenaje; transporte y distribución
de energía, electricidad, gas, calefacción y calefacción urbana,
aire comprimido y/o agua; transporte de gases, líquidos y
sólidos por medio de conductos; remolque de vehículos,
transporte de personas y mercancías en coche, ferrocarril,
barco y avión; carga y descarga de barcos; depósito de
mercancías y mobiliario; transporte custodiado de dinero y
artículos de valor, transporte en ambulancia; organización de
viajes; alquiler de garajes y aparcamientos; alquiler de coches;
embalaje de productos.
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40 Tratamiento de materiales; encuadernación,
revelado de películas y reproducción de fotografías; trabajos
en madera; tratamiento y temple de metales, refinamiento de
superficies u oxidación anódica, esmaltado, galvanización,
fosfatación, cromado, cincado, procesamiento o acabado de
textiles, decoloración y teñido; reciclaje de residuos y desechos
de plantas de combustible fósil; incineración de residuos y
desechos de plantas de combustible fósil; producción de
energía y calor.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
educación; formación; instrucción, formación de conductores,
cursos por correspondencia, cursos de idiomas;
perfeccionamiento; formación de personal en el campo de las
centrales eléctricas, plantas de incineración de residuos,
plantas de eliminación de desechos y plantas de tratamiento
del agua; publicación de libros, publicaciones periódicas y
periódicos; organización de exposiciones culturales y/o
educativas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; consultoría técnica en relación con el
desarrollo de tecnologías y componentes técnicos para la
alimentación; consultoría técnica en relación con el desarrollo
de tecnologías y componentes técnicos para la industria de la
producción y el procesamiento de alimentos y bebidas;
consultoría técnica sobre aplicación y operación de tecnologías
de procesamiento de alimentos y bebidas; consultoría técnica
en relación con la investigación técnica en el campo de
alimentos y bebidas; consultoría técnica relacionada con
procesos para la lixiviación y la detoxificación; consultoría
técnica sobre compuestos de silicona; consultoría técnica
sobre catalizadores; consultoría técnica sobre electrónica;
consultoría técnica sobre gomas y polímeros; consultoría
técnica sobre la lixiviación y la detoxificación de cianida;
consultoría técnica en el ámbito de las ciencias
medioambientales, servicios de ingeniería y diseño para
terceros en el ámbito de la ingeniería ambiental, diseño y
ensayo de nuevos productos ecológicos para terceros;
consultoría técnica sobre servicios de investigación de
alimentos y suplementos dietéticos; consultoría técnica sobre
el respeto del medio ambiente de productos y procesos;
peritajes; planificación de obras de construcción; ensayo de
materiales; realización de análisis químicos y físicos de
desechos y residuos de plantas de incineración de residuos,
centrales eléctricas y/o plantas de tratamiento del agua;
servicios arquitectónicos; servicios químicos; servicios de
ingeniería; servicios de laboratorios bacteriológicos o
químicos; servicios de físicos; programación informática;
alquiler de instalaciones de procesamiento de datos.
(822) DE, 19.04.2007, 306 74 165.2/37.
(300) DE, 02.12.2006, 306 74 165.2/37.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY,
SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.05.2007 945 354
(180) 29.05.2017
(732) MERIDIJAN 16 d.o.o.

Koranska 2
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, rouge foncé. / Red, white, dark red. /

Rojo, blanco, rojo oscuro.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Enseñanza; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) HR, 29.05.2007, Z20060967.
(831) AT, BA, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, ME,

PL, PT, RS, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.05.2007 945 355
(180) 29.05.2017
(732) REVIJE d.o.o.

Slavonska avenija 4
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert clair. / Red, light green. / Rojo, verde claro.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Enseñanza; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(822) HR, 29.05.2007, Z20060969.
(831) AT, BA, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, ME,

PL, PT, RS, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.06.2007 945 356
(180) 12.06.2017
(732) DANIELI & C. OFFICINE MECCANICHE SPA

Via Nazionale
I-33042 BUTTRIO (UD) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Laminoirs, machines à découper pour le travail des

métaux, machines pour emballer et attacher les profilés
metalliques.

 9 Tableaux de commande, ordinateurs et
programmes informatiques pour la commande de laminoirs et
l'enregistrement des données de laminoirs.

11 Refroidissoirs pour produits laminés.
 7 Rolling mills, cutting machines for metalworking,

machines for packing and binding metal profiles.
 9 Control panels, computers and computer software

programs for controlling rolling mills and recording data of
rolling mills.

11 Cooling beds for rolled products.
 7 Laminadores, máquinas para cortar los metales,

máquinas para embalar y enrollar perfiles de metal.
 9 Tableros de control, ordenadores y programas

informáticos para controlar laminadores y grabar los datos de
laminadores.

11 Mesas de refrigeración para productos laminados.
(822) IT, 12.06.2007, 1052201.
(300) IT, 03.05.2007, UD2007C000186.
(831) BY, CN, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.06.2007 945 357
(180) 28.06.2017
(732) CONSORZIO RETE INDUSTRIA

Viale dell'Astronomia, 30
I-00144 ROME (IT).

(842) Consortium, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurance; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) IT, 28.06.2007, 1054745.
(300) IT, 05.06.2007, RM2007C003486.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultations en ligne par des
professionnels des achats; services d'assistance pour
négociations d'achats en ligne menées par le biais d'un portail;
services de négociation d'achats en ligne; services d'analyse du
meilleur rapport qualité-prix pour un achat déterminé; services
de choix de fournisseurs; évaluation de propositions
économiques; ventes aux enchères en ligne.

36 Opérations de paiement en ligne.
41 Formation, manifestations dans le domaine de la

formation et de la communication, publication de bulletins
d'information concernant la formation.

35 Online consulting provided by purchasing
professionals; support services for online purchase
negotiations conducted using a portal; online purchase
negotiation services; services relative to analysing the best
price-quality relationship in relation to a particular purchase;
supplier selection services; evaluation of economic proposals;
online auctions.

36 Online payment transactions.
41 Training, training events, communication events,

publication of newsletters related to training.
35 Consultoría en línea prestada por especialistas en

compras; servicios de asistencia en negociaciones de compras
en línea a través de un portal; servicios de negociación de
compras en línea; servicios de análisis de la mejor relación
calidad-precio para una determinada compra; servicios de
selección de proveedores; evaluación de ofertas económicas;
subastas en línea.

36 Transacciones de pago en línea.
41 Formación, actividades de formación, actividades

de comunicación, publicación de boletines informativos sobre
formación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.06.2007 945 358
(180) 26.06.2017
(732) Otkrytoe akcionernoe obschestvo "PODIUM"

Novinskii b-r, 18, str. 1
RU-121069 Moskva (RU).

(842) Open joint-stock company, Russian Federation

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Toutes les lettres sont réalisées dans la police de
caractères "Gothic". / All letters are executed by a
Gothic font. / Todas las letras están escritas en
caracteres góticos.

(511) NCL(9)
35 Démonstration de produits; organisation

d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales

ou publicitaires; promotion des ventes (pour des tiers),
(commerce de gros et de détail) (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2)b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement et au Protocole de
Madrid); services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et services pour le compte d'autres entreprises).

36 Services d'agents immobiliers; courtage de biens
immobiliers; crédit-bail immobilier; location de bureaux
(immobilier); gestion de biens immobiliers.

43 Services portant sur la maintenance de produits
alimentaires et de boissons (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid); snack-
bars; cafés; cafétérias; restaurants; services de bars.

35 Demonstration of goods; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; sales promotion (for others), (wholesale and retail
trade) (terms considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses).

36 Housing agents; real estate brokers; leasing of
real estate; rental of offices (real estate); real estate
management.

43 Services on maintenance with foodstuff and drinks
(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); snack-bars; cafés; cafeterias;
restaurants; bar services.

35 Demostración de productos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; promoción de ventas (por cuenta de terceros),
(comercio mayorista y minorista) (expresión considerada
demasiado vaga por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros).

36 Servicios de agencias inmobiliarias; corretaje de
bienes inmuebles; arrendamiento financiero de bienes
inmuebles; arrendamiento de oficinas (inmuebles);
administración de bienes inmuebles.

43 Servicios relacionados con el mantenimiento de
alimentos y bebidas (expresión considerada demasiado vaga
por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
común del Arreglo de Madrid y su Protocolo); bares de comidas
rápidas; cafés; cafeterías; restaurantes; servicios de bar.
(821) RU, 11.12.2006, 2006735866.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.07.2007 945 359
(180) 18.07.2017
(732) NIPPON VALQUA INDUSTRIES, LTD.

1-1, Nishi-shinjuku, 2-chome,
Shinjuku-ku,
Tokyo 163-3436 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIPPON VALQUA INDUSTRIES, LTD. c/o Brights 

Consulting Inc., 9F Kodemmacho YS Bldg, 12-5, 
Kodemmacho, Nihonbashi, Chuo-ku, Tokyo 103-0001 
(JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
17 Garnitures de joints; matériaux à calfeutrer; joints

plats.
17 Joint packings; packing material; gaskets.
17 Guarniciones de juntas; material de embalaje;

juntas obturadoras.
(822) JP, 14.07.2006, 4969508.
(832) CH, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.06.2007 945 360
(180) 21.06.2017
(732) SOCIETE NOUVELLE DES PRODUITS SESTA SA

Q.I. SIDI GHANEM LOT 524
MARRAKECH MENARA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
25.3.

(511) NCL(9)
29 Conserves d'olives, cornichons, conserves des

fruits.
30 Câpres.
29 Preserved olives, gherkins, tinned fruits.
30 Capers.
29 Conservas de aceitunas, pepinillos, conservas de

frutas.
30 Alcaparras.

(822) MA, 01.12.1993, 52632.
(831) BX, DE, FR, IT, PL.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 21.06.2007 945 361
(180) 21.06.2017
(732) SOCIETE NOUVELLE DES PRODUITS SESTA SA

Q.I. SIDI GHANEM LOT 524
MARRAKECH MENARA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(9)
29 Conserves d'olives, cornichons, conserves de

fruits.
30 Câpres.
29 Preserved olives, gherkins, tinned fruits.
30 Capers.
29 Conservas de aceitunas, pepinillos, conservas de

fruta.
30 Alcaparras.

(822) MA, 01.12.1993, 52633.
(831) BX, DE, FR, IT, PL.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 11.07.2007 945 362
(180) 11.07.2017
(732) POLYSAN s.r.o.

Nesm’¨ice 52
CZ-285 22 Zru… nad Sázavou (CZ).

(531) VCL(5)
12.3.

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir d'appareils

d'hydromassage.
11 Appareils et installations sanitaires, baignoires,

bacs à douche, baignoires d'hydromassage, accessoires
sanitaires compris dans cette classe, appareils d'alimentation
en eau, de chauffage par vapeur, de production de vapeur,
d'éclairage, de chauffage, de refroidissement, de ventilation et
de séchage.

10 Medical apparatus, i.e. hydromassage apparatus.
11 Apparatus and installation for sanitary purposes,

baths, shower baths, hydromassage baths, sanitary
accessories included in this class, apparatus for water supply,
steam heating, steam generating, lighting, heating, cooling,
ventilation and drying.

10 Aparatos médicos, a saber, aparatos de
hidromasaje.
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11 Aparatos e instalaciones sanitarias, bañeras,
bañeras con ducha, baños de hidromasaje, accesorios
sanitarios comprendidos en esta clase, aparatos para el
suministro de agua, generadores de vapor para calefacción,
aparatos para la producción de vapor, aparatos de iluminación,
calefacción, refrigeración, ventilación y secado.
(822) CZ, 23.12.2003, 260094.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, DE, HR, HU, LV, MD, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GB, LT, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 06.08.2007 945 363
(180) 06.08.2017
(732) INTRADIN (SHANGHAI) MACHINERY CO., LTD.

118 Duhui Road,
Minhang District
Shanghai (CN).

(842) CORPORATION organized under the laws of People's
Republic of China., PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La première lettre de la marque "Reelworks" est
dessinée de façon spéciale. / The initial letter of the
mark "Reelworks" has special design. / La letra inicial
de la marca "Reelworks" tiene un dibujo especial.

(511) NCL(9)
 7 Soupapes (parties de machines); transporteurs

pneumatiques; installations pneumatiques de transport par
tubes; transporteurs pneumatiques (par tubes); dévidoirs
mécaniques; enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles;
appareils de lubrification; appareils à souder à gaz; appareils
de lavage; machines de réparation automobile.

 7 Valves (parts of machines); pneumatic
transporters; pneumatic tube conveyors; pneumatic conveyors
(tube-type); mechanical reeling apparatus; mechanical reels
for flexible hoses; lubricating apparatus; gas-operated
soldering apparatus; washing apparatus; automobile
repairing machines.

 7 Válvulas (partes de máquinas); transportadores
neumáticos; instalaciones neumáticas de transporte por tubos;
transportadores neumáticos (tipo-tubo); devanadoras
mecánicas; devanadoras mecánicas para tuberías flexibles;
aparatos de lubricación; aparatos de gas para soldar; aparatos
de lavado; máquinas reparadoras para automóviles.
(822) CN, 14.10.2006, 4144153.
(831) DE, ES, IT.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 17.08.2007 945 364
(180) 17.08.2017
(732) Interface, Inc.

Suite 2000,
2859 Paces Ferry Road
Atlanta, GA 30339 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
27 Moquettes, tapis et autres matériaux en tant que

revêtements de sol; moquettes, tapis et autres revêtements de
sol imprégnés de préparations antimicrobiennes à des fins de
désinfection et d'assainissement.

40 Prestation d'informations et services de conseils
dans le domaine des pratiques environnementales et durables,
du recyclage et de la récupération.

27 Carpeting, rugs and other materials for covering
existing floors; carpeting, rugs and other materials for
covering existing floors impregnated with antimicrobial
preparations for the purpose of disinfection and sanitization.

40 Providing information and advisory services in the
field of environmental and sustainable practices, recycling
and reclamation.

27 Moquetas y alfombras, así como otros
revestimientos de suelos; moquetas, alfombras y otros
revestimientos de suelos impregnados de preparaciones
antimicrobianas para la desinfección e higienización.

40 Asesoramiento e información sobre prácticas de
desarrollo sostenible, reciclaje y recuperación.
(821) US, 07.08.2007, 77248786.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.08.2007 945 365
(180) 21.08.2017
(732) Brian S. Boxer Wachler for Advanced Vision

Education, LLC
708 14th street
Santa Monica, CA 90402 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services médicaux, à savoir, interventions sur

l'oeil pour la stabilisation de la cornée.
44 Medical services, namely, eye procedure for

cornea stabilization.
44 Servicios médicos, a saber, procedimiento ocular

para la estabilización de la córnea.
(821) US, 28.09.2004, 78490374.
(822) US, 22.11.2005, 3017944.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 29.08.2007 945 366
(180) 29.08.2017
(732) Halosource, Inc.

1631 220th Street SE, Suite 100
Bothell, WA 98021 (US).
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(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) VCL(5)
26.11.

(571) Cette marque se compose d'un arc disposé au-dessus du
mot HALOPURE. / The mark consists of an arc over
the word HALOPURE. / La marca consiste en el diseño
de un arco sobre la palabra HALOPURE.

(511) NCL(9)
11 Appareils; appareils sanitaires de cuisine et

produits de cuisine comprenant des filtres à eau et systèmes de
purification d'eau; matériel de plein air comprenant des filtres
à eau ou systèmes de purification d'eau; installations de bain et
installations thermales comprenant des filtres à eau ou
systèmes de purification d'eau; systèmes de purification;
gourdes de sport et cruches de purification d'eau; réservoirs de
stockage d'eau et dispositifs de traitement d'eau.

11 Appliances; kitchen fixtures and kitchen products
incorporating water filters and water purification systems;
outdoor gear incorporating water filters or water purification
systems; pools and spa applications incorporating water
filters or water purification systems; purification systems;
water purifier pitchers and sports bottles; water storage tanks
and water treatment.

11 Artefactos; instalaciones de cocina y productos de
cocina provistos de filtros de agua y sistemas de purificación de
agua; equipos de exteriores provistos de filtros de agua o
sistemas de purificación de agua; piscinas e instalaciones de
balneario provistas de filtros de agua o sistemas de purificación
de agua; sistemas de purificación; frascos para deportistas y
cántaros purificadores de agua; depósitos de almacenamiento
y tratamiento del agua.
(821) US, 21.06.2007, 77212255.
(300) US, 21.06.2007, 77212255, classe 11 priorité limitée à:

Appareils; appareils sanitaires de cuisine et produits de
cuisine comprenant des filtres à eau et systèmes de
purification d'eau; matériel de plein air comprenant des
filtres à eau ou systèmes de purification d'eau;
installations de bain et installations thermales
comprenant des filtres à eau ou systèmes de purification
d'eau; systèmes de purification; gourdes de sport et
cruches de purification d'eau; réservoirs de stockage
d'eau et dispositifs de traitement d'eau / class 11
priority limited to:  Appliances; kitchen fixtures and
kitchen products incorporating water filters and water
purification systems; outdoor gear incorporating water
filters or water purification systems; pools and spa
applications incorporating water filters or water
purification systems; purification systems; water

purifier pitchers and sports bottles; water storage tanks
and water treatment / clase 11 prioridad limitada a:
Artefactos; instalaciones de cocina y productos de
cocina provistos de filtros de agua y sistemas de
purificación de agua; equipos de exteriores provistos de
filtros de agua o sistemas de purificación de agua;
piscinas e instalaciones de balneario provistas de filtros
de agua o sistemas de purificación de agua; sistemas
de purificación; frascos para deportistas y cántaros
purificadores de agua; depósitos de almacenamiento y
tratamiento del agua.

(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.08.2007 945 367
(180) 28.08.2017
(732) ALFRED FR

42 AV de TAMAMES
F-64200 BIARRITZ (FR).

(842) SARL, FRANCE

(566)  / NORI 21.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates, bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties, hosiery; socks; boot liners;
beach, ski or sports footwear; babies' nappies of textile;
underwear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas, prendas
de punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de
deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 01.06.2007, 06 3 472 191.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) AU, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 27.08.2007 945 368
(180) 27.08.2017
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).
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(842) Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Violet, rouge, orange, jaune, vert, bleu, noir et blanc. /

Purple, red, orange, yellow, green, blue, black and
white. / Violeta, rojo, naranja, amarillo, verde, azul,
negro y blanco.

(511) NCL(9)
 9 Diodes luminescentes (DEL), diodes laser et

diodes zener; diodes luminescentes et capteurs destinés à être
intégrés dans des textiles et tissus; logiciels.

24 Textiles et tissus, pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes; textiles destinés à être équipés
de diodes luminescentes et de capteurs.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

 9 Light emitting diodes (LEDs), laser diodes and
zener diodes; LEDs and sensors designed for integration in
textiles and fabrics; software.

24 Textiles and fabrics as far as not included in other
classes; textiles designed to be fitted with LEDs and sensors.

25 Garments, footwear, headgear.
 9 Diodos electroluminiscentes (LED), diodos láser y

diodos zener; diodos electroluminiscentes y sensores para ser
incorporados en materias textiles y telas; software.

24 Materias textiles y telas no comprendidas en otras
clases; materias textiles destinadas a contener LED y
sensores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 30.03.2007, 1132462.
(822) BX, 05.07.2007, 821537.
(300) BX, 30.03.2007, 1132462.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Diodes luminescentes (DEL), diodes laser et
diodes zener; diodes luminescentes destinées à être intégrées
dans des textiles et tissus.

24 Textiles et tissus destinés à la fabrication de
vêtements et meubles; textiles comportant des diodes
luminescentes et des capteurs destinés à la fabrication de
vêtements et meubles.

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons et vestes;
articles chaussants; articles de chapellerie, à savoir casquettes
et chapeaux.

 9 Light emitting diodes (LEDs), laser diodes and
zener diodes; LEDs designed for integration in textiles and
fabrics.

24 Textile fabrics and fabrics for use in the
manufacture of clothing and furniture; textile fabrics featuring
LEDs and sensors for use in the manufacture of clothing and
furniture.

25 Clothing, namely, shirts, pants and jackets;
footwear; headwear, namely, caps and hats.

 9 Diodos electroluminiscentes (LED), diodos láser y
diodos zener; LED y sensores para ser incorporados a
materias textiles y telas; software.

24 Materias textiles y telas para la fabricación de
prendas de vestir y muebles; materias textiles que contienen
diodos electroluminiscentes y sensores para la fabricación de
prendas de vestir y muebles.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones y
chaquetas; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.08.2007 945 369
(180) 13.08.2017
(732) Frank Dilbakowski

Königsbergerstr. 15
31737 Rinteln (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Boîtiers de montres, pendules, montres,

chronographes.
14 Watch boxes, clocks, watches, chronograph.
14 Cajas de relojes, relojes, relojes de pulsera,

cronógrafos.
(822) DE, 21.06.2007, 30656434.3/14.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.09.2007 945 370
(180) 18.09.2017
(732) Sichelschmidt material

handling solutions GmbH
Im Hilingschen 32
58300 Wetter (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le transport de marchandises;

élévateurs à fourches et machines de levage.
 9 Programmes informatiques (logiciels), notamment

programmes pour la commande de machines de levage et
élévateurs à fourches, et autres machines de transport.

12 Véhicules et machines de transport pour le
transport terrestre de marchandises; moteurs de véhicules
terrestres et accouplements en tant qu'éléments de véhicules
terrestres.

42 Programmation d'ordinateur pour la commande de
machines de levage et d'élévateurs à fourche, et autres
machines de transport.

 7 Machines for transporting goods; fork lifts and
lifting machines.

 9 Computer programs (software), in particular
programs for operating lifting machines and fork lifts, and
other transport machines.

12 Vehicles, and transport machines for transporting
goods by land; motors and engines for land vehicles and
couplings being parts of land vehicles.
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42 Computer programming for operating lifting
machines and fork lifts and other transport machines.

 7 Máquinas para el transporte de mercancías;
carretillas de horquilla elevadora y máquinas elevadoras.

 9 Programas informáticos (software), en particular
programas para la operación de máquinas elevadoras y de
carretillas de horquilla elevadora, así como otras máquinas
transportadoras.

12 Vehículos y máquinas de transportación terrestre
de cargas; motores de vehículos terrestres y acoplamientos
como partes de vehículos terrestres.

42 Elaboración de programas informáticos para la
operación de máquinas elevadoras y de carretillas de horquilla
elevadora, así como de otras máquinas transportadoras.
(821) EM, 28.03.2007, 005791884.
(300) EM, 28.03.2007, 005791884.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.08.2007 945 371
(180) 20.08.2017
(732) NEUROPHARMA, S.A.

Jose Abascal, 2-1 Planta
E-28003 Madrid (ES).

(812) EM
(842) Sociedad Anonima, España

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial,  en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(821) EM, 23.02.2007, 005712849.
(300) EM, 23.02.2007, 005712849.

(832) AL, AU, CH, CN, HR, IS, JP, LI, MC, ME, MK, NO,
RS, RU, TR, US.

(527) US.
(851) AL.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
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par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) HR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) LI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.
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42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) MC.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) ME.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) MK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
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médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) RS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la science.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

42 Services de recherche scientifique et industrielle,
notamment de produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus
par synthèse, conçus pour être utilisés dans les domaines de la
médecine humaine ou animale, de l'agriculture, des pesticides
en général et des cosmétiques, ainsi que des produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 1 Chemicals for use in science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in

particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

42 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en

particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.

42 Servicios de investigación científica e industrial, en
particular de productos bioactivos de origen natural y obtenidos
mediante síntesis, para su aplicación en los campos de la
medicina humana o animal, agricultura, plaguicidas en general
y cosmética, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular preparations for combating neuron diseases,
natural and synthetic bioactive preparations for application in
the fields of human or animal medicine, pesticides in general,
and intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment produits pour combattre les maladies neuronales,
produits bioactifs d'origine naturelle, obtenus par synthèse et
conçus pour être utilisés dans le domaine de la médecine
humaine ou animale, pesticides en général, ainsi que produits
intermédiaires appartenant aux mêmes domaines d'activité.

 5 Scientific and industrial research, in particular
regarding natural and synthetic bioactive preparations for
application in the fields of human or animal medicine,
agriculture, pesticides in general and cosmetics, and
intermediate preparations in these fields of activity.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, en
particular, los productos destinados a combatir las
enfermedades neuronales, los productos bioactivos de origen
natural y obtenidos mediante síntesis, para su aplicación en los
campos de la medicina humana o animal, plaguicidas en
general, así como la de productos intermediarios en los
mismos campos de actividad.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.12.2007

(151) 20.08.2007 945 372
(180) 20.08.2017
(732) IBT Education Limited

Building 7, Level 1
ECU Churchlands Campus
Pearson Street
CHURCHLANDS WA 6018 (AU).

(842) Limited Liability company, Queensland, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, y compris livres, carnets,
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revues et périodiques; articles de papeterie; matériel didactique
compris dans cette classe; stylos et crayons.

35 Conseils en matière de gestion des ressources
humaines et de recrutement de personnel; services
d'encadrement en matière d'affaires et de débouchés; publicité;
conduite de tests psychologiques et évaluation professionnelle;
services de conseillers en rendement; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques.

41 Éducation; mise à disposition de cours de
formation, de séminaires, de conférences, de travaux pratiques,
d'installations et de matériel pédagogique; informations,
séminaires, conférences et services en ligne ayant trait à des
cours de formation destinés aux étudiants et aux personnes à la
recherche d'un soutien professionnel ou d'une qualification
professionnelle; cours par correspondance; mise à disposition
de cours de formation et de matériel pédagogique sur Internet;
publication de textes et de livres; publication en ligne de livres
et de revues électroniques; services éducatifs dans le domaine
de l'orientation professionnelle.

16 Printed matter including books, booklets,
magazines and periodicals; stationery; instructional and
teaching materials in this class; pens and pencils.

35 Personnel recruitment and personnel management
consultancy; mentoring services in relation to business and
business opportunities; publicity; psychological testing and
vocational evaluation; efficiency consultation; systemisation
and compilation of information on to computer data bases.

41 Education services; provision of educational
courses, seminars, lectures, tutorials, facilities and
educational resources; information, seminars, conferences
and on line services relating to education courses available for
students, those seeking vocational assistance and professional
qualification; correspondence courses; providing educational
courses and educational resources over the Internet;
publication of texts and books; publication of electronic books
and journals on line; educational services in relation to
vocational guidance.

16 Productos de imprenta entre ellos libros, folletos,
revistas y publicaciones periódicas; artículos de papelería;
material de instrucción y de enseñanza comprendido en esta
clase; bolígrafos y lápices.

35 Contratación de personal y consultoría en materia
de recursos humanos; servicios de tutoría en materia de
negocios y oportunidades comerciales; publicidad; pruebas
psicológicas y evaluación vocacional; asesoramiento en
materia de rendimiento; recopilación y sistematización de
información en bases de datos informáticas.

41 Educación; impartición de cursos, seminarios,
alocuciones y clases particulares con fines educativos,
instalaciones y recursos educativos; información, seminarios,
conferencias y servicios en línea relacionados con cursos
pedagógicos disponibles para estudiantes y personas
interesadas por la asistencia vocacional y por títulos
profesionales; cursos por correspondencia; facilitación de
cursos educativos y recursos pedagógicos por Internet;
publicación de libros y textos; publicación de libros electrónicos
y periódicos en línea; servicios educativos relacionados con la
orientación profesional.
(821) AU, 03.08.2007, 1191055.
(300) AU, 03.08.2007, 1191055.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.09.2007 945 373
(180) 12.09.2017
(732) Hellmann Worlwide Logistics

GmbH & Co. KG
Elbestrasse 1-40
49090 Osnabrück (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc. Le mot "hellman" est inscrit en

rouge, l'élément verbal "worldwide logistics" apparaît
en caractères bleus, l'oie sauvage est de couleur blanche
et le cercle est de couleur bleue. / Red, blue, white. The
word hellmann is written in red character, worldwide
logistics is written in blue character, the wild goose is
white and the circle is drawn in blue. / Rojo, azul,
blanco. La palabra hellmann está escrita en caracteres
rojos, worlwide logistics está escrito en caracteres
azules, el ganso silvestre es blanco y el círculo está
dibujado en azul.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et consultants en affaires

ainsi qu'acquisition relative à la réalisation de transactions,
exclusivement dans le domaine du transport, entreposage et de
la gestion interne et externe de marchandises pour des tiers.

36 Agences en douane; établissement d'assurances.
39 Transport et organisation du transport de

marchandises et colis par automobile, chemin de fer, bateau,
avion et véhicules non motorisés, y compris expédition
collective et transport de colis; distribution et livraison de
marchandises, à savoir transport de marchandises y compris
colis, mise en service, regroupement et attribution de
marchandises pour des tiers; emballage, chargement et
déchargement de marchandises; entreposage de marchandises
pour des tiers, location d'automobiles.

35 Business consultancy and advisory services as well
as acquisition regarding the conducting of transactions,
exclusively in the field of transport, storage and the external
and internal management of goods for others.

36 Customs brokerage; arranging insurances.
39 Transport of and arranging the transport of goods

and parcels by car, rail, ship, aeroplane and by non motor-
driven vehicles, including parcel transport and collective
consignments; distribution and delivery of goods, namely
transport of goods including parcels, commissioning,
gathering and allocating of goods for others; packaging,
loading and unloading of goods; storage of goods for others,
car rental.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento en
negocios comerciales, así como adquisición, en relación con la
realización de transacciones, exclusivamente en los ámbitos
del transporte, el almacenamiento y la gestión externa e interna
de productos para terceros.

36 Agencias de aduanas; organización de seguros.
39 Transporte de y organización del transporte de

productos y paquetes en automóvil, tren, barco, avión y en
vehículos que no estén accionados por motor, incluidos el
transporte de paquetes y envíos colectivos de mercancías;
distribución y entrega de mercancías, a saber, transporte de
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mercancías, incluidos paquetes, puesta en servicio,
reagrupamiento y asignación de mercancías para terceros;
embalaje, carga y descarga de mercancías; almacenamiento
de productos para terceros, alquiler de automóviles.
(822) DE, 24.08.2007, 307 37 385.1/39.
(300) DE, 08.06.2007, 307 37 385.1/39.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.09.2007 945 374
(180) 27.09.2017
(732) Oy Snellman Ab

PL 113
FI-68601 Pietarsaari (FI).

(842) Ltd, Pietarsaari, Finland

(531) VCL(5)
2.1; 5.5; 28.5.

(561) Snellmann
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) FI, 27.09.2007, T200703011.
(300) FI, 27.09.2007, T200703011.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.09.2007 945 375
(180) 27.09.2017
(732) Oy Snellman Ab

PL 113
FI-68601 Pietarsaari (FI).

(842) Ltd, Pietarsaari, Finland

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Mister Snellman
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) FI, 27.09.2007, T200703010.
(300) FI, 27.09.2007, T200703010.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 27.09.2007 945 376
(180) 27.09.2017
(732) Oy Snellman Ab

PL 113
FI-68601 Pietarsaari (FI).

(842) Ltd, Pietarsaari, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extract;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(822) FI, 27.09.2007, T200703009.
(300) FI, 27.09.2007, T200703009.
(832) EE, LT, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 25.09.2007 945 377
(180) 25.09.2017
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).
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(842) Limited liability company, Germany
(750) Rodenstock GmbH, Patente Marken Normen, 

Isartalstrasse 43, 80469 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, verres de lunettes, ébauches (verres de

lunettes à un côté ouvré).
 9 Spectacles, spectacle lenses, blanks (spectacle

lenses finished on one side).
 9 Gafas, cristales de gafas, cristales sin graduar

(cristales de gafas pulidos por una cara).
(822) DE, 12.06.2007, 307 25 913.7/09.
(300) DE, 19.04.2007, 307 25 913.7/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.09.2007 945 378
(180) 14.09.2017
(732) Sibel Marine, Ltd

1/1, ul. Arbuzova
RU-630117 Novosibirsk (RU).

(841) RU
(842) closed joint stock company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(822) RU, 14.09.2007, 334 105.
(831) BG, CN, CU, CY, ES, FR, HR, IT, PT, VN.
(832) AU, GB, GR, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.10.2007 945 379
(180) 23.10.2017
(732) KAPPAMETRICS LTD.

100 Victoria Embankment Unilever House
London EC4Y 0DY (GB).

(813) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage et de signalisation électriques, à savoir

amplificateurs, périphériques et consommables destinés à la
mesure de l'activité neuronale; programmes logiciels
d'évaluation et de mesure scientifiques, à savoir logiciels
conçus pour la réalisation d'expériences scientifiques, logiciels
conçus pour l'acquisition, le stockage, l'analyse et l'affichage
de données acquises au moyen de techniques de mesures
scientifiques.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
consommables, périphériques et systèmes de neuroimagerie.

 9 Scientific, measuring, electric signaling apparatus
and instruments, namely, amplifiers, peripherals, and
consumables for measurement of neuronal activity; scientific
measurement and evaluation software programs, namely,
software for running scientific experiments, software for
acquiring, storing, analyzing and displaying data acquired
using scientific measurement techniques.

10 Medical apparatus and instruments, namely,
neuro imaging systems, peripherals and consumables.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
de señalización eléctrica, a saber, amplificadores, periféricos e
insumos, para la medición de la actividad neuronal; software de
medición y evaluación científicas, a saber, software de
experimentación científica, software de adquisición,
almacenamiento, análisis y visualización de datos adquiridos
mediante técnicas de medición científica.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
sistemas, periféricos e insumos para el procesamiento de
imágenes neurológicas.
(821) US, 27.04.2007, 77167165.
(300) US, 27.04.2007, 77167165, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, de mesurage et
de signalisation électriques, à savoir amplificateurs,
périphériques et consommables destinés à la mesure de
l'activité neuronale; programmes logiciels d'évaluation
et de mesure scientifiques, à savoir logiciels conçus
pour la réalisation d'expériences scientifiques, logiciels
conçus pour l'acquisition, le stockage, l'analyse et
l'affichage de données acquises au moyen de
techniques de mesures scientifiques, classe 10 priorité
limitée à:  Appareils et instruments médicaux, à savoir
consommables, périphériques et systèmes de
neuroimagerie / class 9 priority limited to:  Scientific,
measuring, electric signaling apparatus and
instruments, namely, amplifiers, peripherals, and
consumables for measurement of neuronal activity;
scientific measurement and evaluation software
programs, namely, software for running scientific
experiments, software for acquiring, storing, analyzing
and displaying data acquired using scientific
measurement techniques / class 10 priority limited to:
Medical apparatus and instruments, namely, neuro
imaging systems, peripherals and consumables / clase
9 prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
científicos, de medición, de señalización eléctrica, a
saber, amplificadores, periféricos e insumos, para la
medición de la actividad neuronal; software de medición
y evaluación científicas, a saber, software de
experimentación científica, software de adquisición,
almacenamiento, análisis y visualización de datos
adquiridos mediante técnicas de medición científica /
clase 10 prioridad limitada a:  Aparatos e instrumentos
médicos, a saber, sistemas, periféricos e insumos para
el procesamiento de imágenes neurológicas.

(832) AU, CN, EM, GB, JP.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 945 380
(180) 24.10.2017
(732) Topco Holdings, Inc.

7711 Gross Point Road
Skokie, IL 60077 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles de cuisine, fromages, entrées congelées et

réfrigérées, à savoir entrées essentiellement à base de viande,
poisson, volaille ou légumes, légumes congelés, en conserve et
en boîte, confitures, fruits secs, poisson, fruits de mer et viande
sous forme congelée et réfrigérée, soupes, olives et antipasti.

30 Entrées essentiellement à base de pâtes
alimentaires, sauces pour pâtes, sauces barbecue, marinades et
autres sauces de cuisine, épices, riz, sauce salsa,
assaisonnements pour salade, condiments, à savoir moutarde,
hors-d'oeuvre italiens dits "bruschette", condiments dits
"relish", mayonnaise et ketchup, café, thé, crackers, chocolats,
desserts cuits réfrigérés et congelés, produits de boulangerie, à
savoir pâtisseries siciliennes dites "cannoli", tiramisus,
baklavas, tourtes, éclairs, petits gâteaux secs, biscuits,
brownies, gâteaux au fromage blanc, tartes, chaussons,
beignets et gâteaux, crèmes glacées, miel et sirops, à savoir
sirops d'érable, sirops aromatisés et sirops pour crêpes, ainsi
que vinaigres.

31 Fruits et légumes frais cultivés pour le marché, à
savoir fruits frais et crus non transformés, légumes crus et frais,
herbes et noix.

32 Ingrédients sans alcool pour cocktails, sodas, à
savoir jus de légumes, jus de fruits et boissons sans alcool,
aromatisés et non aromatisés, gazeux et non gazeux, allégés en
calories et non allégés.

29 Cooking oils, cheeses, frozen and refrigerated
entrees, namely, entrees consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables, canned, jarred and frozen vegetables,
jams, dried fruit, refrigerated and frozen meat and seafood,
soups, olives and antipasto.

30 Entrees consisting primarily of pasta, pasta
sauces, barbecue sauces, marinades and other cooking sauces,
spices, rice, salsa, salad dressings, condiments, namely,
mustard, bruschetta, relishes, mayonnaise and ketchup, coffee,
tea, crackers, chocolates, frozen and refrigerated bakery
desserts, baked goods, namely, cannoli, tiramisu, baklava,
pies, eclairs, cookies, biscuits, brownies, cheesecakes, tarts,
turnovers, doughnuts and cakes, ice cream, honey and syrups,
namely, maple, pancake and flavoring syrups and vinegars.

31 Produce, namely, unprocessed, raw and fresh
fruits, fresh and raw vegetables, herbs and nuts.

32 Non-alcoholic cocktail mixers, sodas, namely,
regular and low-calorie carbonated and non-carbonated
flavored and unflavored soft drinks and fruit and vegetable
juices.

29 Aceites para cocinar, quesos, entrantes
congelados y refrigerados, a saber, entrantes compuestos
principalmente de carne, pescado, carne de aves o verduras,
verduras en lata y en cajas, mermeladas, frutas secas,
mariscos y carne congelados y refrigerados, sopas, aceitunas
y antipasti (entrantes italianos).

30 Entrantes compuestos principalmente de pastas
alimenticias, salsas para pastas alimenticias, salsas para
barbacoas, marinadas y otras salsas de cocina, especias,
arroz, salsa, aliños para ensalada, condimentos, a saber,
mostaza, bruschetta (pan tostado con ajo y tomate), sainetes,

mayonesa y ketchup, café, té, galletitas saladas, chocolates,
postres de panadería congelados y refrigerados, productos
horneados, a saber, cannolo, tiramisú, baklava, tortas, pepitos,
bizcochos, galletas, pastelillos de chocolate y nueces
(brownies), tartas de queso, tartas, empanadas, rosquillas y
pasteles, helados, miel y siropes, a saber, arce, siropes
aromatizados y para panqueques, así como vinagre.

31 Productos agrícolas del campo, a saber, frutas
frescas y crudas, no transformadas, verduras frescas y crudas,
hierbas aromáticas y frutos secos.

32 Ingredientes sin alcohol para cocteles, bebidas
gaseosas, a saber, zumos de verduras, zumos de frutas y
bebidas sin alcohol, aromatizados y no aromatizados,
gaseosos y no gaseosos, con bajo contenido en calorías y con
alto contenido en calorías.
(821) US, 12.08.2003, 76537005.
(822) US, 29.05.2007, 3247913.
(821) US, 12.08.2003, 76537007.
(822) US, 31.10.2006, 3165596.
(821) US, 12.08.2003, 76537006.
(821) US, 12.08.2003, 76537010.
(822) US, 29.05.2007, 3247914.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 381
(180) 31.10.2017
(732) Marriott International, Inc.

10400 Fernwood Road,
Bethesda, MD 20817 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services d'hôtels et de restaurants.
43 Hotel and restaurant services.
43 Servicios hoteleros y de restauración.

(821) US, 17.04.1970, 72357170.
(822) US, 29.09.1970, 899900.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 02.11.2007 945 382
(180) 02.11.2017
(732) METAMETRICS, INC.

1000 Park Forty Plaza Drive,
Suite 120
Durham, NC 27713 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques conçus pour analyser

la difficulté d'un texte et en évaluer les différents degrés de
difficulté.

 9 Computer program for analyzing text difficulty
and providing measurement of text difficulty.
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 9 Programa informático para el análisis de la
dificultad de un texto y para facilitar parámetros de dificultad de
un texto.
(821) US, 12.12.1996, 75212563.
(822) US, 09.03.1999, 2231125.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 945 383
(180) 24.10.2017
(732) Glaston Oyj Abp

Vehmaistenkatu 5
FI-33730 Tampere (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
37 Installation, réparation et maintenance de

machines et dispositifs de traitement, préparation, collage,
trempe, traitement thermique et bombage du verre.

40 Traitement et traitement thermique de verre.
42 Programmation informatique, conception de

logiciels, services de conseillers en logiciels.
 9 Computer programs.
37 Installation, repair and maintenance of machines

and devices used for glass processing, pre-processing,
laminating, tempering, heat treatment and bending of glass.

40 Glass processing and heat treatment.
42 Computer programming, computer software

design, computer software consultancy.
 9 Software.
37 Instalación, reparación y mantenimiento de

máquinas y dispositivos para la transformación, pre
transformación, laminado, templado, tratamiento térmico y
abombado de vidrio.

40 Transformación y tratamiento térmico del vidrio.
42 Programación informática, diseño de software,

asesoramiento en materia de software.
(821) FI, 20.09.2007, T200702921.
(300) FI, 20.09.2007, T200702921.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 384
(180) 05.11.2017
(732) WHEATON INDUSTRIES, INC.

1501 N. 10th Street
Millville, NJ 08332 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Tubes d'entreposage et verrerie de laboratoire, à

savoir verre à chauffe rapide et fioles en plastique.
 9 Laboratory storage tubes and laboratory

glassware, namely, high recovery glass and plastic vials.

 9 Tubos de almacenamiento para laboratorios y
artículos de vidrio para laboratorios, a saber, frascos de
plástico y vidrio de alta recuperación.
(821) US, 07.08.2006, 78946418.
(822) US, 10.07.2007, 3260798.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.09.2007 945 385
(180) 14.09.2017
(732) Nähr-Engel GmbH

Klever Straße 48
47574 Goch (DE).

(750) Nähr-Engel GmbH, Im Leuschenerpark 4, 64347 
Griesheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(561) Logo Typo is Gizmo (Latin characters).
(591) Marron et blanc. Marron - Pantone 490 C/U blanc. /

Brown and white. Brown - Pantone 490 C/U white. /
Marrón y blanco. Marrón - Pantone 490 C/U blanco.

(566) Ange / Angel. / Angel
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
produits de de pommes de terre prêts à la consommation.

30 Produits de farine et de céréales, pain, produits de
boulangerie fine et pâtisseries, crèmes glacées, entremets à
base de blé, semoule, amidon; vinaigres, sauces
(assaisonnement).

29 Conserved dried and cooked fruit and vegetables;
ready to eat potato products.

30 Flour and cereal products, bread, fine bakery
products and pastries, ice-cream, desserts on the basis of
wheat, semolina, starch; vinegar, sauces (seasoning).

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocinadas; productos a base de patatas listos para consumir.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de panadería fina y de pastelería, helados, postres
a base de trigo, sémola, almidón; vinagre, salsas (aliños).
(822) DE, 15.06.2007, 307 14 880.7/29.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007
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(151) 16.10.2007 945 386
(180) 16.10.2017
(732) SYPRO Optics GmbH

Carl-Zeiss-Promenade 10
07745 Jena (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc. En noir: l'élément verbal SYPRO et

la partie supérieure du cercle; en bleu: l'élément verbal
PTICS et la partie inférieure du cercle; en blanc:
l'arrière-plan. / Black, blue and white. Black: the word
SYPRO and upper part of the circle; blue: the word
PTICS and lower part of the circle; white: background.
/ Negro, azul y blanco. Negro; la palabra SYPRO y la
parte superior del círculo, azul: el término PTICS y la
parte inferior del círculo; blanco: el fondo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques et scientifiques.
42 Services scientifiques et technologiques, projets de

recherche.
 9 Scientific and optical apparatus and instruments.
42 Scientific and technological services and research

projects.
 9 Aparatos e instrumentos científicos y ópticos.
42 Proyectos de investigación y servicios científicos y

tecnológicos.
(822) DE, 16.05.2007, 30712107.0/09.
(300) DE, 17.04.2007, 30712107.0/09.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 387
(180) 07.11.2017
(732) Quaddrix Technologies, Inc.

2279 NW 102 PL
Doral, FL 33172 (US).

(842) Corporation, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Caméras, à savoir caméras en circuit fermé,

caméras Web, microcaméras, caméras télescopiques; caméras

IP, à savoir caméras basées sur un réseau Ethernet, caméras
conçues pour être utilisées via le Web au moyen d'une adresse
IP; parties et accessoires de caméra, à savoir objectifs
(optique) pour caméras, dômes pour caméras, ensembles
caméras, boîtiers de caméras, supports de caméra, câbles de
caméras, multiplexeurs pour caméras; nécessaires de caméra
se composant principalement de caméra, éléments et
accessoires de caméra précités; magnétoscopes numériques
pour caméras et modules électroniques pour caméras.

 9 Cameras, namely, close circuit cameras, web
cameras, micro cameras, zoom cameras; IP cameras namely,
Ethernet network based cameras, cameras intended for use
through the World Wide Web using an IP address; camera
parts and accessories, namely, camera lenses, camera domes,
camera assemblies, camera housings, camera brackets,
camera cables, camera multiplexers; camera kits comprised
primarily of said cameras and said camera parts and
accessories; camera digital video recorders and camera
electronic modules.

 9 Cámaras, a saber, cámaras de televisión en
circuito cerrado, cámaras Web, microcámaras, cámaras de
zoom; cámaras IP, a saber, cámaras de red Ethernet, cámaras
para ser utilizadas en la Web mediante una dirección IP; partes
y accesorios de cámaras, a saber, lentes fotográficas, domos
para cámaras, ensamblajes de cámaras, carcasas de
cámaras, soportes de cámaras, cables de cámaras,
multiplexores de cámaras; equipos de cámaras compuestos de
cámaras y partes y accesorios de las mismas; grabadores de
vídeo digitales para cámaras y módulos electrónicos para
cámaras.
(821) US, 05.06.2007, 77198102.
(300) US, 05.06.2007, 77198102.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 24.10.2007 945 388
(180) 24.10.2017
(732) SHOFU Inc.

11, Kamitakamatsu.cho,
Fukuine, Higashiyami-Ku,
Kyoto-shi,
Kyoto-fu 605-0983 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Abrasifs à usage dentaire; adhésifs pour dentiers;

alliages de métaux précieux à usage dentaire; amalgames
dentaires; ciments dentaires; matériaux à empreintes dentaires;
laques dentaires; mastics dentaires; amalgames dentaires en or;
cires à modeler à usage dentaire; porcelaine pour prothèses
dentaires; caoutchouc à usage dentaire; matières pour plomber
les dents; matières plastiques dentaires pour reconstitution de
couronnes.

 5 Dental abrasives; adhesives for dentures; alloys of
precious metals for dental purposes; dental amalgams; dental
cements; dental impression materials; dental lacquer; dental
mastics; dental amalgams of gold; molding wax for dentists;
porcelain for dental prostheses; rubber for dental purposes;
teeth filling material; dental plastic materials for crown
restoration.

 5 Abrasivos para uso dental; adhesivos para prótesis
dentales; aleaciones de metales preciosos para uso dental;
amalgamas dentales; cementos dentales; materias para
improntas dentales; lacas dentales; masillas dentales;
amalgamas dentales de oro; ceras de modelar para uso dental;
porcelana para prótesis dentales; caucho para uso dental;
materiales de relleno dental; materiales de plástico para uso
dental destinados a la reparación de coronas.
(821) JP, 26.04.2007, 2007-042328.
(300) JP, 26.04.2007, 2007-042328.
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(832) AU, CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 18.09.2007 945 389
(180) 18.09.2017
(732) H.E.Y. GIDA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED S@RKET@
„inardere Mahallesi,
Akan Sokak No: 17
Pendik - @STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques pour la santé des
individus et des animaux, préparations chimiques à usage
médical; produits pharmaceutiques, pilules contraceptives,
vaccins, sérums, vitamines, produits de diagnostic, matières
radioactives à usage médical, cultures bactériologiques,
préparations bactériologiques à usage médical et vétérinaire,
pansements à usage médical, alcool à usage pharmaceutique,
alcool à usage médical, gaz à usage médical; produits naturels
et éléments chimiques utilisés pour la pharmacie, la médecine
humaine et vétérinaire; substances diététiques à usage médical;
aliments diététiques, aliments pour bébés; tisanes de plantes
médicinales, thé pour l'amincissement, thé au ginseng;
produits pour la médecine dentaire autres que matériel et
instruments dentaires; ciments dentaires, préparations pour
empreintes dentaires, à savoir plâtre, cire dentaire et produits
similaires; adhésifs pour prothèses dentaires, cires à modeler à
usage dentaire, alliages de métaux précieux pour la médecine
dentaire; produits hygiéniques, tampons, culottes, absorbants,
contre l'incontinence; emplâtres à usage médical, bandages,
bandes à pansements; herbes médicinales et tisanes à usage
médical; concentrés et mélanges de végétaux; fongicides,
herbicides, produits pour la destruction des animaux nuisibles,
produits pour laver les animaux, préparations pour
l'éradication des moisissures, produits antimites, mort-aux-
rats; préparations pour la purification et le rafraîchissement de
l'air, désodorisants autres que ceux à usage personnel;
désinfectants, antiseptiques pour l'éradication des germes,
détergents à usage médical.

 5 Pharmaceuticals for human and animal health,
chemical preparations for medical purposes;
pharmaceuticals, birth control pills, vaccines, serums,
vitamins, diagnosis materials, radioactive materials for
medical purposes, bacteriological cultures, bacteriological
preparations used for medical and veterinary medical
purposes, plasters for medical purposes, alcohol for
pharmaceutical purposes, alcohol for medical purposes, gases
for medical purposes; natural products and chemical elements
used for pharmaceutics, medicine and veterinary medicine;
dietetic substances adapted for medical purposes; dietetic

foods, food for babies; medicinal herb teas, teas for slimming
purposes, ginseng tea; products for dental purposes other than
dental tools and equipment; dental cements, denture molding
preparations, namely, plaster, dental wax and alike; adhesives
for dental prosthesis, molding wax for dentists, precious metal
alloys for dental purposes; hygienic products, pads, pants,
absorbent, for incontinence; plaster for medical purposes,
bandages, bandages for dressings; herbs and herb teas for
medical purposes; herbal compounds and concentrates;
fungicides, herbicides, preparations for destroying noxious
animals, animal washes, preparations for destroying mould,
mothproofing preparations, rat poison; air freshening and air
purifying preparations, deodorants other than for personal
purposes; disinfectant, antiseptics for destroying germs,
detergents for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano y
animal, preparaciones químicas para uso médico; productos
farmacéuticos, píldoras anticonceptivas, vacunas, sueros,
vitaminas, materiales de diagnóstico, materiales radiactivos
para uso médico, cultivos bacteriológicos, preparaciones
bacteriológicas para uso médico y veterinario, emplastos para
uso médico, alcohol para uso farmacéutico, alcohol medicinal,
gas para uso médico; productos naturales y elementos
químicos para productos farmacéuticos, medicina humana y
veterinaria; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
dietéticos, alimentos para bebés; tisanas medicinales, tés
adelgazantes, té de ginseng; productos para uso odontológico
excepto instrumentos y equipos dentales; cementos dentales,
preparaciones de moldeado para dentaduras postizas, a saber,
yeso, cera dental y productos similares; adhesivos para
prótesis dentales, ceras de modelar para uso dental,
aleaciones de metales preciosos para uso odontológico;
productos higiénicos, compresas higiénicas, bragas higiénicas
para incontinentes; emplastos para uso médico, vendas,
vendas para apósitos; hierbas y tisanas para uso médico;
compuestos y concentrados de hierbas; fungicidas, herbicidas,
pesticidas, preparaciones para lavar animales, preparaciones
para eliminar el moho, preparaciones antipolillas, raticida;
preparaciones para refrescar y purificar el aire, desodorantes
que no sean para uso personal; desinfectantes, antisépticos
para eliminar gérmenes, detergentes para uso médico.
(821) TR, 18.04.2007, 2007/20766.
(832) BX, DE, ES, FR, GR, IR, IT, MA, PL, RO, RU, SY,

US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 390
(180) 14.11.2017
(732) Spirit Airlines, Inc.

2800 Executive Way
Miramar, FL 33025 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit à codage magnétique.
36 Services de cartes de crédit.
39 Services de transport aérien; services de transport

aérien proposant un système de primes pour grands voyageurs
et un système de billets d'avion à tarif réduit.

 9 Magnetically encoded credit cards.
36 Credit card services.
39 Air transportation services; air transportation

services featuring a frequent flyer bonus program and
discount airfare program.

 9 Tarjetas de crédito codificadas magnéticamente.
36 Servicios de tarjetas de crédito.
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39 Servicios de transporte aéreo; servicios de
transporte aéreo que ofrecen un programa de acumulación de
millas para viajeros frecuentes y un programa de descuento en
las tarifas aéreas.
(821) US, 21.11.2005, 78758536.
(822) US, 06.11.2007, 3331723.
(832) AN, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 13.11.2007 945 391
(180) 13.11.2017
(732) Restoration Industry Association, Inc.

9810 Patuxent Woods Drive
Suite K
Columbia, MD 21046-1595 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(526) RESTORATION INDUSTRY ASSOCIATION. /
RESTORATION INDUSTRY ASSOCIATION. /
RESTORATION INDUSTRY ASSOCIATION.

(511) NCL(9)
35 Services d'association, à savoir promotion des

intérêts de spécialistes dans le domaine du nettoyage, de la
restauration et de la qualité de l'air; organisation et conduite de
congrès et foires commerciales pour le compte de tiers, afin
d'exposer et promouvoir des produits et services dans le
domaine du nettoyage, de la restauration et de la qualité de l'air
et technologies équivalentes.

35 Association services, namely promoting the
interests of specialists in the field of cleaning, restoration and
air quality; arranging and conducting of conventions and
trade shows for others for the exhibition and promotion of
goods and services in the field of cleaning, restoration and air
quality and related technologies.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción en
favor de los especialistas en el ámbito de la limpieza, la
restauración y la calidad del aire; organización y dirección de
convenciones y ferias comerciales para terceros para la
exposición y promoción de productos y servicios en el ámbito
de la limpieza, la restauración y la calidad del aire, y
tecnologías similares.
(821) US, 15.12.2006, 77065306.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 14.11.2007 945 392
(180) 14.11.2017
(732) Peri, Joseph, A

4733 Torrance Blvd #974
Torrance, CA 90503 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SKIN". / "SKIN". / "SKIN".
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques et produits non médicamenteux pour
le soin de la peau - à savoir, crèmes pour la peau, lotions pour
la peau, tonifiants, crèmes contour des yeux, gels pour les
lèvres, fonds de teint, trousses de maquillage composées de
rouge à lèvres, blush, anticernes, poudres pour le visage.

 3 Cosmetics and non-medicated skin care
preparations - namely, skin creams, skin lotions, toners, eye
creams, lip gels, foundations, make-up kits comprised of
lipstick, blush, concealers, face powders.

 3 Productos cosméticos y preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, a saber, cremas para la
piel, lociones para la piel, tónicos, cremas para el contorno de
ojos, geles para los labios, bases de maquillaje, kits de
maquillaje compuestos de barras de labios, coloretes,
correctores de ojeras, polvos faciales.
(821) US, 13.07.2002, 78143623.
(822) US, 16.12.2003, 2796200.
(832) AT, CN, DK, FR, GB, GR, IT, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.09.2007 945 393
(180) 19.09.2017
(732) TROVAN LTD.

12-14 Finch Road, Douglas
Isle of Man IM99 ITT (GB).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, à savoir appareils pour la signalisation et la
transmission codées ainsi qu'appareils électriques et
électroniques d'interrogation et de réception pour
l'identification d'objets et d'êtres vivants; caisses
enregistreuses; machines à calculer; équipement pour le
traitement de l'information; ordinateurs; appareils pour la
transmission, l'enregistrement et la reproduction du son,
d'images et de données; programmes d'ordinateurs enregistrés
sur des supports lisibles par machines.
(822) DE, 22.02.1990, 1 154 853/09.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 20.12.2007
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(151) 06.11.2007 945 394
(180) 06.11.2017
(732) ZAMBON COMPANY S.P.A.

VIA LILLO DEL DUCA, 10
I-20091 BRESSO (MI) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris et vert (pantone 388).
(571) La marque est composée du mot écrit sur deux lignes

ZOÉ ZAMBON OPEN EDUCATION et plus
précisément ZOÉ est en caractères d'imprimerie de
fantaisie, les lettres Z et É de couleur grise et la lettre O
de couleur verte (pantone 388) qui se croise avec la
lettre É; sous le mot ZOÉ il y a une ligne verte (pantone
388) qui sépare ce mot du texte de couleur grise
ZAMBON OPEN EDUCATION en caractères
d'imprimerie minuscules de fantaisie avec les lettres
initiales majuscules et en caractères de dimensions plus
petites par rapport au mot ZOÉ.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement.

35 Publicité.
41 Education; formation; activités culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté.

(822) IT, 06.11.2007, 1075006.
(300) IT, 21.09.2007, MI2007C009686.
(831) BX, CH, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 945 395
(180) 16.11.2017
(732) RingCentral, Inc.

Suite 6801450,
Fashion Island Blvd.
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour services de télécommunications, à

savoir, logiciels pour l'exploitation et la gestion de services de
communications téléphoniques, télécopies, messagerie vocale,
traitement d'appels, indication d'appel en instance et téléphonie
Internet (VoIP).

38 Services de télécommunications, à savoir, mise à
disposition de services de communication téléphonique,
émission de télécopies et services de messagerie vocale, de
traitement d'appel, d'indication d'appel en instance et de
téléphonie Internet (VoIP).

 9 Software for telecommunications services, namely,
software for the operation and management of telephone
communication, facsimile, voicemail, call processing, call
waiting and internet telephony (VoIP) services.

38 Telecommunications services, namely, providing
telephone communication services, facsimile transmission,
and services for voicemail, call processing, call waiting and
internet telephony (VoIP).

 9 Software para servicios de telecomunicaciones, a
saber, software para la operación y gestión de comunicaciones
telefónicas, servicios de aparatos de fax, buzón de voz,
procesamiento de llamadas, llamada en espera y telefonía
Internet (VoIP).

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
facilitación de servicios de comunicaciones telefónicas,
transmisión de facsímiles, y servicios para buzón de voz,
procesamiento de llamadas, llamada en espera y telefonía
Internet (VoIP).
(821) US, 27.04.2006, 78870660.
(822) US, 02.10.2007, 3302115.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 26.10.2007 945 396
(180) 26.10.2017
(732) "ZLATEN MERKURY" EOOD

j.k. "Borovo" bl. 221,
vh. "D", et. 4, app. 82
BG-1680 Sofia (BG).

(750) "ZLATEN MERKURY" EOOD, oulitsa "Strandja" No 
103, magasin "Avtochasti", BG-1233 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Comburants (additifs chimiques pour carburants);

agents de refroidissement pour moteurs de véhicules; additifs
chimiques pour carburants; additifs détergents pour l'essence;
produits pour économiser les combustibles; liquides pour
freins; fluides pour transmission automatique; liquides pour
circuits hydrauliques.

 2 Graisses contre la rouille; huiles contre la rouille;
produits contre la corrosion.

 4 Additifs non chimiques pour carburants; mélanges
carburants gazéifiés; huiles pour moteurs; graisses
industrielles; huiles industrielles; antidérapants pour courroies
(préparations).
(822) BG, 04.09.2007, 60874.
(831) HR, MK, RS.
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(270) français
(580) 20.12.2007

(151) 18.10.2007 945 397
(180) 18.10.2017
(732) Diehl BGT Defence GmbH & Co. KG

Alte Nußdorfer Str. 13
88662 Überlingen (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner

(750) Diehl Stiftung & CO. KG, Zentrale Patentabteilung, 
Stephanstraße 49, 90478 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de surveillance, notamment appareils de

surveillance panoramique, en particulier appareils de
surveillance panoramique pour véhicules terrestres, aéronefs et
bâtiments nautiques, ainsi que leurs parties, notamment unités
de traitement de signaux, ordinateurs, écrans d'ordinateur,
interfaces homme-machine et organes de commande; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction
d'informations visuelles, à savoir caméras, notamment
caméras pour le domaine spectral visuel et/ou infrarouge, ainsi
que leurs parties, en particulier microbolomètres, détecteurs
matriciels, puces CCD, objectifs et éléments optiques;
appareils de navigation, notamment appareils de navigation
pour véhicules terrestres, aéronefs et bâtiments nautiques, ainsi
que leurs parties, en particulier unités de traitement de signaux,
ordinateurs, écrans d'ordinateur, interfaces homme-machine et
organes de commande; logiciels, notamment logiciels destinés
aux appareils de surveillance, aux appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction d'informations visuelles,
ainsi qu'aux appareils de navigation.

42 Développement et mise à jour de logiciels,
notamment développement et mise à jour de logiciels destinés
aux appareils de surveillance, aux appareils d'enregistrement,
de transmission et de reproduction d'informations visuelles,
ainsi qu'aux appareils de navigation.

 9 Surveillance apparatuses, in particular panoramic
surveillance apparatuses, especially panoramic surveillance
apparatuses for land vehicles, aircraft or water vessels, and
parts thereof, in particular signal processor units, computers,
computer screens, man-machine interfaces and operating
elements; apparatuses for recording, transmitting and
reproducing image information, namely cameras, in
particular cameras for the visual and/or infrared spectral
range, and parts thereof, such as in particular micro-
bolometers, matrix detectors, CCD-chips, objectives and
optical elements; navigation apparatuses, in particular
navigation apparatuses for land vehicles, aircraft or water
vessels, and parts thereof, such as in particular cameras,
signal processor units, computers, computer screens, man-
machine interfaces and operating elements; computer
software, in particular computer software for surveillance
apparatuses, for apparatuses for recording, transmitting and
reproducing image information, and for navigation
apparatuses.

42 Development and updating of computer software,
in particular development and updating of computer software
for surveillance apparatuses, for apparatuses for recording,
transmitting an reproducing image information, and for
navigation apparatuses.

 9 Aparatos de vigilancia, en particular aparatos de
vigilancia panorámica, en especial aparatos de vigilancia
panorámica para vehículos terrestres, aeronaves o
embarcaciones, así como sus partes, en particular unidades de

procesamiento de señales, ordenadores, pantallas de
ordenador, interfaces hombre-máquina y elementos de control;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
información visual, a saber, cámaras, en particular cámaras de
espectro visual y/o infrarrojo, así como sus partes, tales como,
en particular, microbolometros, detectores de matriz, chips
CCD, objetivos y elementos ópticos; aparatos de navegación,
en particular aparatos de navegación para vehículos terrestres,
aeronaves o embarcaciones, así como sus partes, tales como,
en particular, cámaras, unidades de procesamiento de
señales, ordenadores, pantallas de ordenador, interfaces
hombre-máquina y elementos de control; software, en
particular software para aparatos de vigilancia, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de información visual y
aparatos de navegación.

42 Diseño y actualización de software, en particular
diseño y actualización de software para aparatos de vigilancia,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
información visual y aparatos de navegación.
(822) DE, 03.07.2007, 307 31 153.8/09.
(300) DE, 11.05.2007, 307 31 153.8/09.
(831) HR.
(832) EM, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 398
(180) 15.11.2017
(732) Changsha Zoomlion Heavy

Industry Science & Technology
Development Co., Ltd
307 Yinpen Road (South),
Changsha,
Hunan Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) L'élément verbal apparaissant dans la marque n'a
aucune signification quant à l'activité commerciale ou
industrielle en question, ni quant aux produits cités dans
la demande, ni aucune signification géographique. / The
word appearing in the mark has no significance in the
relevant trade or industry or as applied to the goods
listed in the application, no geographical significance.
/ La palabra que aparece en la marca carece de
significado en el sector o la industria en cuestión o
respecto de los productos citados en la solicitud,
también carece de significado geográfico.

(511) NCL(9)
 7 Agitateurs; rouleaux compresseurs; excavateurs;

béliers (machines); bouteurs; appareils élévateurs; appareils de
manutention pour le chargement et le déchargement; treuils;
garages tridimensionnels pourvus d'élévateurs; pompes à
béton sur camion; presses; machines de fonderie; machines-
outils; outils de coupe; riveteuses; machines à peindre au
pistolet; dynamos; rouages de machines; courroies de
transporteurs; paliers d'arbres de transmission; appareils de
soudage, fonctionnant au gaz; balayeuses automotrices;
machines automotrices; machines agricoles; broyeurs
(machines).

 7 Agitators; road rollers; excavators; rams
(machines); bulldozers; elevating apparatus; handling
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apparatus for loading and unloading; hoists; three-
dimensional garage with elevators; truck-mounted concrete
pump; presses; foundry machines; machine tools; cutting
tools; riveting machines; spray-paint machine; dynamos;
machine wheelwork; belts for conveyors; bearings for
transmission shafts; soldering apparatus, gas-operated; road
sweeping machines; self-propelled (machines); agricultural
machines; mills (machines).

 7 Agitadores; rodillos compresores; excavadoras;
arietes hidráulicos (máquinas); aplanadoras; aparatos
elevadores; aparatos de manipulación para carga y descarga;
montacargas; garajes tridimensionales con elevadores;
bombas de hormigón montadas sobre camión; prensas;
máquinas de fundición; máquinas-herramientas; herramientas
de corte; remachadoras; máquinas de pulverización para
pintar; dínamos; engranajes de máquinas; correas de
transportadores; palieres para árboles de transmisión;
aparatos de soldadura, accionados a gas; barredoras
mecánicas; máquinas automotrices; máquinas agrícolas;
molinos (máquinas).
(821) CN, 09.03.2006, 5199992.
(832) AG, AN, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT,

NO, SE, TM, ZM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 399
(180) 15.11.2017
(732) CHONGQING DAXIN

PHARMACEUTICAL CO., LTD.
22 Chuangzao Road
Beibei District
Chongqing (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) The transliteration of the two Chinese characters
appearing in the trademark is JING HUA.

(566)  / The translation of the two Chinese characters is
"bright" and "flower" respectively. So the two Chinese
characters as a whole could be translated into
"BRIGHT FLOWER". The Latin words "JINGHUA",
which is the transliteration of the two Chinese
characters, have no specific meaning in either Chinese
or any other language. Moreover, "JINGHUA"
appearing in the mark has no significance in the
relevant trade or industry or as applied to the goods

listed in the application, no geographical significance,
nor any meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine destinés

au traitement de maladies de l'appareil respiratoire;
médicaments pour la médecine humaine destinés au traitement
de maladies du système urinaire; médicaments pour la
médecine humaine destinés au traitement de maladies du
système nerveux; médicaments pour la médecine humaine
destinés au traitement de maladies et troubles des systèmes
cardio-vasculaire et cérébral; médicaments pour la médecine
humaine destinés au traitement de maladies du système
digestif; médicaments pour la médecine humaine destinés au
traitement de maladies du système endocrinien; médicaments
pour la médecine humaine destinés au traitement de maladies
et troubles du système immunitaire; médicaments pour la
médecine humaine destinés au traitement de tumeurs
malignes.

 5 Medicines for human purposes for the treatment of
respiratory system diseases; medicines for human purposes for
the treatment of urinary system diseases; medicines for human
purposes for the treatment of nervous system diseases;
medicines for human purposes for the treatment of
cardiovascular and cerebral system diseases and disorders;
medicines for human purposes for the treatment of digestive
system diseases; medicines for human purposes for the
treatment of endocrine system diseases; medicines for human
purposes for the treatment of immunity system diseases and
disorders; medicines for human purposes for the treatment of
malignancy.

 5 Medicamentos de consumo humano para el
tratamiento de enfermedades del sistema respiratorio;
medicamentos de consumo humano para el tratamiento de
enfermedades del sistema urinario; medicamentos de
consumo humano para el tratamiento de enfermedades del
sistema nervioso; medicamentos de consumo humano para el
tratamiento de enfermedades y trastornos de los sistemas
cardiovascular y cerebral; medicamentos de consumo humano
para el tratamiento de enfermedades del sistema digestivo;
medicamentos de consumo humano para el tratamiento de
enfermedades del sistema endocrino; medicamentos de
consumo humano para el tratamiento de enfermedades y
trastornos del sistema inmunitario; medicamentos de consumo
humano para el tratamiento de tumores malignos.
(822) CN, 05.07.1980, 138285.
(831) DE, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 15.11.2007 945 400
(180) 15.11.2017
(732) TIANJIN BAIJIAOYUAN CATERING

DEVELOPMENT CO., LTD.
No. 59, Kun Wei Road,
Hebei District
Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) The trademark contains 3 Chinese charcters, the first
Chinese character "" transliterate into "Bai"; the second
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Chinese character "" transliterate into "Jiao"; the third
Chinese character "" transliterate into "Yuan".

(566)  / Means "hundred"; means "dumpling"; means
"garden".

(511) NCL(9)
43 Services de traiteurs pour la fourniture d'aliments

et de boissons, services de cafés, de cafétérias, de cantines,
d'hôtels, de restaurants, de restaurants libre-service, de
restaurants à services rapide et permanent (snack-bars), de de
bars, services de fourniture ambulante d'aliments et de
boissons.

43 Catering for provision of food and beverages,
cafes, cafeterias, canteens services, hotels, restaurants, self-
service restaurants, snack bars, bar services, mobile supply of
beverage and food.

43 Servicios de comidas preparadas, servicios de
cafés, cafeterías, comedores hoteles, restaurantes,
restaurantes de autoservicio, bares de comidas rápidas, bares,
suministro móvil de comidas y bebidas.
(821) CN, 15.05.2006, 5345727.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 12.10.2007 945 401
(180) 12.10.2017
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et rose. / Red, black and pink. / Rojo, negro

y rosa.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 19.03.2007, 306 79 302.4/25.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 07.11.2007 945 402
(180) 07.11.2017
(732) BANCO SANTANDER, S.A.

Paseo de Pereda, 9-12
E-39004 Santander (Cantabria) (ES).

(842) S.A., España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 28.3; 29.1.
(561) sang tan de yin hang
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos así como

servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 409

(821) EM, 17.10.2007, 006371959.
(300) EM, 17.10.2007, 006371959.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 20.12.2007

(151) 13.11.2007 945 403
(180) 13.11.2017
(732) F5 Networks, Inc.,

401 Elliott Avenue West
Seattle, WA 98119 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel de mise en réseau informatique; logiciels

pour améliorer, optimiser, sécuriser, accélérer, superviser et
gérer le trafic sur des réseaux informatiques et applications de
communication par réseaux.

42 Services de conseillers en réseaux informatiques.
 9 Computer networking hardware; computer

software for use in enhancing, optimizing, securing,
accelerating, monitoring, and managing computer network
traffic and applications communicating across networks.

42 Computer network consulting services.
 9 Hardware de redes informáticas; software para

mejorar, optimizar, garantizar, acelerar, controlar y gestionar el
flujo en redes informáticas y aplicaciones de comunicación por
redes.

42 Servicios de consultoría en materia de redes
informáticas.
(821) US, 09.11.2007, 77325763.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 404
(180) 20.11.2017
(732) Loren, David

345 N. Maple Drive,
Suite 398
Los Angeles, CA 90210 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir,

robes, chemises, pantalons, shorts, chemisiers, débardeurs,
bains de soleil, foulards, vestes, manteaux, chandails, jupes-
shorts, robes du soir, tee-shirts, costumes, jeans, chemisettes,
salopettes, hauts en tricot, tricots de corps, blazers, pantalons
capri de toutes longueurs, lingerie, vêtements de nuit, jupes et
pantalons en denim, pantalons en cuir, jupes et pantalons en
daim.

25 Women's and men's apparel, namely, dresses,
shirts, pants, shorts, blouses, tank tops, halter tops, scarves,
jackets, coats, sweaters, skorts, gowns, T-shirts, suits, jeans,
jumpers, jumpsuits, knit tops, vests, blazers, capri pants of all

lengths, lingerie, sleepwear, denim pants, and skirts, leather
pants, suede pants, and skirts.

25 Prendas de vestir para damas y caballeros, a
saber, vestidos, camisas, pantalones, shorts, blusas,
camisetas de tirantes, tops sin espalda, bufandas, chaquetas,
abrigos, suéteres, faldas pantalón, albornoces, camisetas de
manga corta, trajes sastre, pantalones vaqueros, camisetas,
monos, camisetas de punto, chalecos, blazers, pantalones
pirata de todas las longitudes, lencería, ropa de dormir,
pantalones y faldas de mezclilla, pantalones de cuero,
pantalones y faldas de ante.
(821) US, 18.04.2000, 76029612.
(822) US, 09.12.2003, 2791763.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 405
(180) 20.11.2017
(732) Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc.

1111 Westchester Avenue
White Plains, NY 10604 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque consiste en le terme "aloft" en police
stylisée. / The mark consists of the term "aloft" in a
stylized font. / La marca consiste en el término "aloft"
escrito en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
43 Services hôteliers; services d'hôtels, de bars et de

restaurants; services hôteliers; services de réservation d'hôtels
pour des tiers; services de réservation de chambres d'hôtel pour
voyageurs; hôtels de villégiature; buffets pour bars-salons;
bars-salons; services de motels.

43 Hotel services; hotel, bar and restaurant services;
hotels; making hotel reservations for others; reservation of
hotel rooms for travelers; resort hotels; cocktail lounge
buffets; cocktail lounges; motels.

43 Servicios de hoteles; servicios de hoteles, bares y
restaurantes; hoteles; servicios de reservas de hotel por cuenta
de terceros; reservas de habitaciones de hotel para viajeros;
hoteles de vacaciones; bares de cóctel; salones-bar; moteles.
(821) US, 12.11.2007, 77327690.
(832) AU, BH, GB, HR, RU, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 20.11.2007 945 406
(180) 20.11.2017
(732) Plank LLC

50 Terminal St.,
Suite 311
Charlestown, MA 02129 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, Massachusetts, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons en pain pour la toilette du visage,

shampooings, dentifrices.
 3 Facial cleansing bar soap, shampoo, toothpaste.
 3 Pastillas de jabón para limpieza facial, champús,

dentífrico.
(821) US, 17.11.2005, 78756363.
(822) US, 16.10.2007, 3314025.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 19.09.2007 945 407
(180) 19.09.2017
(732) MOTTALINI DIEGO

MOTTALINI MARIO
Via Danubio, 31
I-41042 FIORANO MODENESE (MO) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque consiste en les mots "Mottallini and Design"
et en une une empreinte rectangulaire de couleur
sombre placés côte à côte, l'empreinte étant
partiellement chevauchée par les lettres "m" et "d" en
caractères stylisés. / It consists of the words "Mottallini
and Design" which are placed side by side to a
quadrangular dark print partially overlapped by the
letters "m" and "d" in stylized types. / La marca consiste
en las palabras "Mottallini and Design", contiguas a una
figura rectangular oscura, sobre la cual se superponen
parcialmente las letras "m" y "d" en caracteres
estilizados.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume, constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Petits ustensiles, ustensiles de toilette; ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;

paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen, non
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials or of plastics.

21 Small utensils, toilet utensils; household or kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware, as far as included in this class.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún,
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios pequeños, utensilios de tocador;
utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza, siempre que estén comprendidas en esta
clase.
(822) IT, 19.09.2007, 1062314.
(300) IT, 28.03.2007, TO2007C001094.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 408
(180) 21.11.2017
(732) Alcoa Inc.

Alcoa Corporate Center,
201 Isabella Street
Pittsburgh, PA 15212-5858 (US).

(842) Corporation, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tôles d'aluminium prérevêtues.
 6 Pre-coated aluminum sheet.
 6 Hojas de aluminio revestidas.

(821) US, 29.06.2007, 77218842.
(300) US, 29.06.2007, 77218842.
(832) EM, IS, MA, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 411

(151) 08.11.2007 945 409
(180) 08.11.2017
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company, Latvia

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MILDROPRIL
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
vétérinaires; médicaments sur ordonnance ou en vente libre;
produits médicaux et médicaments pour le traitement ou la
prévention de maladies cardiaques et/ou cardio-vasculaires, et/
ou ischémiques et/ou neurologiques; produits médicaux et
médicaments utilisés en cas de baisse de performance, de
surcharge physique et psychoaffective et/ou pendant le
processus de guérison; produits médicaux et médicaments
pour l'amélioration du métabolisme énergétique et/ou du
métabolisme général du corps humain; produits médicaux et
médicaments pour l'activation du système nerveux central;
produits médicaux et médicaments pour l'augmentation des
réserves énergétiques du corps humain; produits médicaux et
médicaments pour l'amélioration de la mémoire et/ou
l'accélération de la pensée et/ou l'amélioration de l'agilité et/ou
l'amélioration de la résistance du corps humain aux réactions
indésirables; composition pharmaceutique contenant du
meldonium et lisinopril; composition pharmaceutique
contenant du meldonium et de l'énalapril.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; prescription and OTC (over-the-counter)
medicines; medical preparations and medicines used in
treatment or prevention of cardiologic and/or cardiovascular,
and/or ischemic and/or neurological diseases; medical
preparations and medicines used in case of decreased
performance, physical and psycho-emotional overload and/or
during the recovery process; medical preparations and
medicines for the improvement of energetic and/or overall
metabolism of the human body; medical preparations and
medicines for activation of the CNS (central nervous system);
medical preparations and medicines for the improvement of
the energy reserves of the human body; medical preparations
and medicines for memory improvement and/or acceleration
of thinking and/or agility improvement and/or to increase the
resistance of the human body against adverse effects;
pharmaceutical composition containing meldonium and
lisinopril; pharmaceutical composition containing meldonium
and analapril.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos de venta bajo receta y
medicamentos de venta libre; preparaciones medicinales, así
como medicamentos para el tratamiento o la prevención de
enfermedades cardiológicas, cardiovasculares, isquémicas y
neurológicas; preparaciones medicinales y medicamentos
para tratar casos de disminución del rendimiento, de
sobrecarga física o psicológica y emocional, o para ser
administrados durante la fase de recuperación; preparaciones
medicinales y medicamentos para mejorar el metabolismo
energético o el metabolismo del cuerpo humano en su
conjunto; preparaciones medicinales y medicamentos para la
activación del sistema nervioso central; preparaciones
medicinales y medicamentos para aumentar las reservas
energéticas del cuerpo humano; preparaciones medicinales y
medicamentos para mejorar la memoria, para tratar la
aceleración del pensamiento, para mejorar la agilidad o
aumentar la resistencia del cuerpo humano a las reacciones
adversas; compuestos farmacéuticos que contengan meldonio
y lisinopril; compuestos farmacéuticos que contengan
meldonio y analapril.

(822) LV, 20.10.2007, M 58 162.
(300) LV, 27.06.2007, M-07-871.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 410
(180) 21.11.2017
(732) GUANGDONG SANTIA FASHION CO., LTD

1-4F, Industry Mansion,
H-15, No. 20, Lianjiang Road
515041 Shantou City, Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / The English word SANTIA has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) CN, 07.04.1995, 739348.
(831) BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, RU, UA.
(832) AU, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir manteaux, culottes, chemises,
jupes, layettes, tabliers (vêtements), peignoirs de bain, tee-
shirts, vestes, jeans, pull-overs, uniformes, chemises,
chandails.

25 Clothing, namely coats, pants, chemises, skirts,
layettes, aprons (clothing), bath robes, Tee-shirts, jackets,
jeans, pullovers, uniforms, shirts, sweaters.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, pantalones,
camisas, faldas, canastillas, delantales (prendas de vestir),
albornoces, camisetas de manga corta, chaquetas, pantalones
vaqueros, pulóveres, uniformes, camisas, suéteres.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 411
(180) 21.11.2017
(732) FUJIANSHENG JINJIANG BUMEISI

XIEFU YOUXIAN GONGSI
Andou, Chendai,
Jinjiang
362211 Fujian (CN).
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(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) BU MEI SI
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"BU" means "step"; the second Chinese character
whose transliteration is "MEI" means "pretty"; the
final Chinese character whose transliteration is "SI"
means "this"; the combination of the three Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, has no geographical significance, has no
meaning in a foreign language, and has no significance
as applied to the goods.

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(822) CN, 07.04.1997, 973131.
(831) BY, DE, ES, FR, IT, KP, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, GB, IE, JP, KR, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 412
(180) 21.11.2017
(732) DANDONG KANGCHILING

TOOTHPASTE CO., LTD.
No. 148, Zhonghe Village,
Langtou Town,
Zhenxing District,
Dandong City
Liaoning (CN).

(842) Corporation, China
(750) AOQILI Legal Affairs Room, Yao Guo Lin, 7th Floor, 

Yi Ya Ju, No. 8 Jian She Da Road, Guangzhou City, 
510060 Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) KANGCHILING

(566)  / The Chinese characters translate as "healthy", "gear"
and "flexible"; the combination of the three characters
has no meaning in Chinese.

(511) NCL(9)
 3 Lotions antimicrobiennes pour les mains,

savonnettes, préparations pour lessiver, dentifrices.
 3 Antimicrobial hand lotions, cakes of toilet soap,

laundry preparations, dentifrices.
 3 Lociones antimicrobianas para las manos, pastillas

de jabón de tocador, productos de lavado, dentífricos.
(822) CN, 28.12.2006, 4030971.
(831) BG, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 413
(180) 21.11.2017
(732) Li Mingzeng

Xiaoquan Street, Taiping Town,
Wenling
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines motrices autres que pour véhicules

terrestres; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
élévateurs de chariot; pompes à air (installations de garage);
machines de moulage par injection; pompes à vide (machines);
pompes à air comprimé; compresseurs (machines); souffleries
pour la compression, l'aspiration et le transport des grains;
machines et appareils à encaustiquer (électriques).

 7 Driving motors other than for land vehicles;
engines, other than for land vehicles; truck lifts; air pumps
(garage installations); injection molding machines; vacuum
pumps (machines); compressed air pumps; compressors
(machines); blowing machines for the compression, sucking
and carrying of grain; machines and apparatus for wax-
polishing (electric).

 7 Máquinas motrices que no sean para vehículos
terrestres; motores que no sean para vehículos terrestres;
elevadores de camiones; bombas de aire (instalaciones de
garajes); máquinas de moldeo por inyección; bombas de vacío
(maquinaria); bombas de aire comprimido; compresores
(máquinas); sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de granos; máquinas y aparatos para encerar
(eléctricos).
(822) CN, 07.05.2006, 3994912.
(831) AT, BX, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RO, RU, SI, VN.
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(832) AU, FI, GB, JP, KR, LT, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 414
(180) 21.11.2017
(732) Hubei Duojia Group Co., Ltd.

No. 71 Fenghuang North Road,
E'zhou City
Hubei Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose de l'élément verbal
"DUOJIA" ainsi que d'un élément figuratif. / The mark
consists of the wording "DUOJIA" and a device. / La
marca consiste en la palabra "DUOJIA" y un elemento
gráfico.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; chapeaux; articles de

bonneterie; gants; cravates; écharpes; mantilles; voiles;
imperméables; layettes.

25 Clothing; shoes; hats; hosiery; gloves; neckties;
scarfs; mantillas; veils; raincoats; layettes.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; guantes; corbatas; bufandas; mantillas; velos;
impermeables; canastillas.
(822) CN, 14.11.2006, 897275.
(831) RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chaussures; chapeaux; articles de
bonneterie; gants (habillement); cravates; écharpes; mantilles;
voiles (habillement); imperméables; layettes (habillement).

25 Clothing; shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
neckties; scarfs; mantillas; veils (clothing); raincoats; layettes
(clothing).

25 Prendas de vestir; calzado; sombreros; prendas de
punto; guantes (vestimenta); corbatas; bufandas; mantillas;
velos (vestimenta); impermeables; canastillas (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 415
(180) 21.11.2017
(732) Zhejiang Tianneng Battery Co.,Ltd.

Meishan Industrial Park
Changxing Xian
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 28.3.

(561) Tianneng
(566)  / " " have no meaning.
(511) NCL(9)

 9 Batterie de traction; batterie; chargeur de batterie;
plaque de batterie; accumulateur d'énergie électrique; batterie
de tension plaque; accumulateur; caisse d'accumulateur; bac
d'accumulateur; cellule lumineuse.

 9 Traction battery; battery; battery charger; battery
plate; electric power storage battery; high tension battery;
storage battery; storage battery box; accumulator jar;
illuminated cell.

 9 Baterías de tracción; baterías; cargadores de
baterías; placas de baterías; acumuladores de energía
eléctrica; baterías de alta tensión; acumuladores; cajas de
acumuladores; recipientes de acumuladores; elementos
luminosos.
(822) CN, 07.04.2002, 1742735.
(831) BX, DE, EG, FR, HU, IR, IT, RU, VN.
(832) AU, GB, GR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 21.11.2007 945 416
(180) 21.11.2017
(732) Xiamen Gensun

Enterprise Co.,Ltd
23A, 1st Buiding, Baolong Center,
Jiahe Road
Xiamen, Fujian (CN).

(842) Limited Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de vue; montures de lunettes.
 9 Eyeglasses; spectacle frames.
 9 Lentes (quevedos); monturas de gafas.

(822) CN, 21.02.1999, 1248955.
(831) VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.



414 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 05.11.2007 945 417
(180) 05.11.2017
(732) TAIKO PHARMACEUTICAL CO., LTD.

3-34-14, Uchihonmachi,
Suita-shi
Osaka 564-0032 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
11 Appareils de désinfection d'air à usage industriel;

appareils de climatisation à usage industriel.
11 Air disinfectant apparatus for industrial purposes;

air conditioning apparatus for industrial purposes.
11 Aparatos de desinfección ambiental para uso

industrial; aparatos de aire acondicionado para uso industrial.
(821) JP, 14.09.2007, 2007-097859.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS,
RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 418
(180) 09.11.2017
(732) Daio Paper Corporation

2-60, Mishima-Kamiya-cho,
Shikokuchuo-shi
Ehime-ken 799-0402 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Daio Paper Corporation, 70-1, Waseda-machi, 

Shinjuku-ku, Tokyo 162-0042 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Papier huilé à usage médical; masques

hygiéniques; cachets (produits pharmaceutiques); gaze pour
pansements; gélules vides pour produits pharmaceutiques;
coques oculaires; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile;
sparadrap; bandes pour pansements; collodion; coussinets
d'allaitement; serviettes hygiéniques pour l'incontinence;
couches et culottes pour adultes incontinents.

 5 Oiled paper for medical purposes; sanitary masks;
pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eye patches; ear bandages; menstruation
bandages; menstruation tampons; sanitary napkins; sanitary
panties; absorbent cotton; adhesive plasters; bandages for
dressings; collodion; breast-nursing pads; incontinence pads;
diapers and pants for incontinent adults.

 5 Papel aceitado para uso médico; mascarillas
higiénicas; cápsulas farmacéuticas; gasa para apósitos;
cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches oculares;
vendas para las orejas; compresas higiénicas; tampones para
la menstruación; paños higiénicos; bragas higiénicas; algodón
hidrófilo; apósitos adhesivos; vendas para apósitos; colodión;
almohadillas para la lactancia; compresas para la
incontinencia; pañales y bragas para adultos incontinentes.
(821) JP, 05.11.2007, 2007-112672.
(300) JP, 05.11.2007, 2007-112672.
(832) AU, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 23.11.2007 945 419
(180) 23.11.2017
(732) Advanced Energy Conversion, LLC

10 Hermes Road, Suite 500
Malta, NY 12020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Onduleurs.
 9 Inverters.
 9 Invertores.

(821) US, 23.05.2007, 77188621.
(300) US, 23.05.2007, 77188621.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 31.10.2007 945 420
(180) 31.10.2017
(732) Hubert Brandl

Kugelweg 10
85276 Pfaffenhofen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; fruits et légumes frais; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
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jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); fresh fruits and vegetables;
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 30.08.2007, 307 28 950.8/32.
(300) DE, 03.05.2007, 307 28 950.8/32.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 29, 30 et 32. / List

limited to classes 29, 30 and 32. - Lista limitada a las
clases 29, 30 y 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 09.11.2007 945 421
(180) 09.11.2017
(732) Coltène/Whaledent AG

Feldwiesenstrasse 20
CH-9450 Altstätten (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux d'obturation dentaire.
 5 Materials for tooth fillings.
 5 Materias para empastar los dientes.

(822) CH, 17.07.2007, 564534.
(300) CH, 17.07.2007, 564534.
(831) BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, LI, LV,

PL, PT, RS, RU, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 16.11.2007 945 422
(180) 16.11.2017
(732) INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE 

AGRONOMIQUE
(Etablissement public à caractère scientifique et
technologique)
145-147 rue de l'Université
F-75007 Paris (FR).

(732) PEPINIERES ROUY IMBERT (société civile 
agricole)
665 avenue des Aulnes,
F-84140 Montfavet - Avignon (FR).

(750) INSTITUT NATIONAL DE LA RECHERCHE 
AGRONOMIQUE (Etablissement public à caractère 
scientifique et technologique), 145-147 rue de 
l'Université, F-75007 Paris (FR).

(511) NCL(9)
31 Plants d'arbres d'espèce platane.
31 Plane tree seedlings.
31 Plantones de la especie del plátano.

(821) EM, 15.01.2003, 003009255.
(822) EM, 06.04.2004, 003009255.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

(151) 27.11.2007 945 423
(180) 27.11.2017
(732) Lehman Brothers Inc.

745 Seventh Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de recherche en matière d'investissement.
36 Investment research services.
36 Servicios de investigación en materia de

inversiones.
(821) US, 20.11.2007, 77334480.
(300) US, 20.11.2007, 77334480.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

(151) 28.11.2007 945 424
(180) 28.11.2017
(732) A&E Television Networks

235 East 45th Street
New York, NY 10017 (US).
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(842) JOINT VENTURE, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) CRIME. / CRIME. / CRIME.
(511) NCL(9)

41 Services de divertissement, à savoir séries
télévisées portant sur des enquêtes criminelles.

41 Entertainment services, namely continuing series
of television programs featuring criminal investigations.

41 Servicios recreativos, a saber, programación de
series televisivas centradas en investigaciones criminales.
(821) US, 19.03.2007, 77134473.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

131 148 A 27.05.2007 131 149 A 27.05.2007
131 150 27.05.2007 131 158 27.05.2007
131 159 27.05.2007 131 162 27.05.2007
131 171 27.05.2007 200 797 27.05.2007
200 801 27.05.2007 200 806 27.05.2007
200 806 A 27.05.2007 200 806 B 27.05.2007
200 807 27.05.2007 200 807 A 27.05.2007
200 807 B 27.05.2007 200 808 27.05.2007
200 808 A 27.05.2007 200 808 B 27.05.2007
200 809 27.05.2007 200 809 A 27.05.2007
200 809 B 27.05.2007 200 810 27.05.2007
200 810 A 27.05.2007 200 810 B 27.05.2007
200 827 29.05.2007 200 831 29.05.2007
200 895 31.05.2007 334 347 25.05.2007
334 362 26.05.2007 334 363 26.05.2007
334 364 26.05.2007 334 365 26.05.2007
334 366 26.05.2007 334 367 26.05.2007
334 379 26.05.2007 334 380 26.05.2007
334 381 26.05.2007 334 433 29.05.2007
334 480 29.05.2007 334 504 29.05.2007
334 505 29.05.2007 334 506 29.05.2007
334 627 30.05.2007 334 719 25.05.2007
334 965 30.05.2007 335 025 31.05.2007
335 026 31.05.2007 335 028 31.05.2007
335 029 31.05.2007 335 032 31.05.2007
335 033 31.05.2007 335 034 31.05.2007
335 035 31.05.2007 335 036 31.05.2007
335 038 31.05.2007 335 039 31.05.2007
335 040 31.05.2007 335 042 31.05.2007
335 043 31.05.2007 335 239 26.05.2007
335 309 25.05.2007 335 328 25.05.2007
335 329 25.05.2007 335 429 25.05.2007
335 430 25.05.2007 335 434 25.05.2007
335 435 25.05.2007 335 436 25.05.2007
335 438 25.05.2007 335 439 25.05.2007
335 442 25.05.2007 335 443 25.05.2007
335 453 25.05.2007 335 454 25.05.2007
335 456 25.05.2007 335 457 25.05.2007
335 458 25.05.2007 335 459 25.05.2007
335 461 25.05.2007 335 462 25.05.2007
335 467 26.05.2007 335 588 31.05.2007
335 684 26.05.2007 335 685 26.05.2007
335 692 29.05.2007 335 697 29.05.2007
335 697 A 29.05.2007 335 937 29.05.2007
336 091 31.05.2007 336 129 29.05.2007
336 279 27.05.2007 336 298 30.05.2007
336 299 30.05.2007 336 300 30.05.2007
336 301 30.05.2007 336 302 30.05.2007
336 303 30.05.2007 336 307 30.05.2007
336 382 26.05.2007 336 538 31.05.2007
336 539 31.05.2007 336 542 31.05.2007
336 547 31.05.2007 337 082 31.05.2007
337 084 31.05.2007 337 085 31.05.2007
337 087 31.05.2007 337 088 29.05.2007
343 306 27.05.2007 343 307 27.05.2007
343 308 27.05.2007 343 309 27.05.2007
343 310 27.05.2007 430 361 25.05.2007
430 405 27.05.2007 430 479 25.05.2007

430 481 25.05.2007 430 482 25.05.2007
430 612 31.05.2007 430 632 25.05.2007
430 664 28.05.2007 430 669 27.05.2007
430 738 31.05.2007 430 794 31.05.2007
430 862 26.05.2007 430 905 31.05.2007
430 934 27.05.2007 430 936 27.05.2007
430 973 27.05.2007 430 976 27.05.2007
431 283 31.05.2007 511 400 25.05.2007
511 444 25.05.2007 511 447 25.05.2007
511 449 25.05.2007 511 450 25.05.2007
511 452 25.05.2007 511 452 A 25.05.2007
511 453 25.05.2007 511 488 26.05.2007
511 489 26.05.2007 511 490 26.05.2007
511 495 26.05.2007 511 496 26.05.2007
511 497 26.05.2007 511 578 29.05.2007
511 586 29.05.2007 511 833 27.05.2007
511 834 27.05.2007 511 835 27.05.2007
512 072 25.05.2007 512 072 A 25.05.2007
512 094 28.05.2007 512 135 25.05.2007
512 136 25.05.2007 512 191 29.05.2007
512 192 29.05.2007 512 194 29.05.2007
512 438 27.05.2007 512 472 26.05.2007
512 624 26.05.2007 512 634 29.05.2007
512 638 29.05.2007 512 642 29.05.2007
512 645 26.05.2007 512 646 27.05.2007
512 649 27.05.2007 512 657 25.05.2007
512 737 26.05.2007 512 740 25.05.2007
512 761 27.05.2007 512 763 27.05.2007
512 769 27.05.2007 512 771 29.05.2007
512 810 27.05.2007 512 825 27.05.2007
512 841 25.05.2007 512 929 27.05.2007
513 028 29.05.2007 513 033 26.05.2007
513 035 26.05.2007 513 038 26.05.2007
513 039 26.05.2007 513 042 26.05.2007
513 043 26.05.2007 513 046 26.05.2007
513 047 26.05.2007 513 049 26.05.2007
513 055 26.05.2007 513 056 26.05.2007
513 057 26.05.2007 513 058 26.05.2007
513 059 26.05.2007 513 065 26.05.2007
513 066 C 26.05.2007 513 140 27.05.2007
513 142 27.05.2007 513 145 27.05.2007
513 146 25.05.2007 513 203 26.05.2007
513 204 26.05.2007 513 217 27.05.2007
513 219 29.05.2007 513 220 26.05.2007
513 224 29.05.2007 513 225 27.05.2007
513 271 25.05.2007 513 272 25.05.2007
513 312 26.05.2007 513 313 26.05.2007
513 376 26.05.2007 513 380 26.05.2007
513 381 26.05.2007 513 384 29.05.2007
513 431 26.05.2007 513 482 27.05.2007
514 186 26.05.2007 514 187 26.05.2007
514 188 26.05.2007 514 696 27.05.2007
514 702 26.05.2007 514 713 29.05.2007
514 749 27.05.2007 515 023 25.05.2007
515 049 29.05.2007 515 437 29.05.2007
515 702 26.05.2007 515 703 26.05.2007
515 726 25.05.2007 516 074 26.05.2007
516 336 26.05.2007 516 677 26.05.2007
516 694 26.05.2007 516 695 26.05.2007
516 697 26.05.2007 673 319 28.05.2007
673 455 27.05.2007 673 541 26.05.2007
673 561 26.05.2007 673 564 27.05.2007
673 609 28.05.2007 673 610 28.05.2007
673 611 28.05.2007 673 627 28.05.2007
673 632 28.05.2007 673 687 26.05.2007
673 731 28.05.2007 673 746 26.05.2007
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673 747 26.05.2007 673 748 26.05.2007
673 753 28.05.2007 673 754 28.05.2007
673 755 28.05.2007 673 756 28.05.2007
673 757 28.05.2007 673 759 29.05.2007
673 817 30.05.2007 673 818 30.05.2007
673 819 30.05.2007 673 820 30.05.2007
673 821 30.05.2007 673 824 30.05.2007
673 826 30.05.2007 673 836 30.05.2007
673 851 28.05.2007 673 855 30.05.2007
673 865 26.05.2007 673 869 26.05.2007
673 901 28.05.2007 673 916 26.05.2007
673 917 26.05.2007 673 922 29.05.2007
673 927 27.05.2007 673 940 30.05.2007
673 968 28.05.2007 674 056 29.05.2007
674 070 26.05.2007 674 105 26.05.2007
674 109 28.05.2007 674 129 28.05.2007
674 152 26.05.2007 674 166 27.05.2007
674 167 27.05.2007 674 185 27.05.2007
674 190 30.05.2007 674 191 30.05.2007
674 211 29.05.2007 674 212 26.05.2007
674 213 29.05.2007 674 214 29.05.2007
674 226 28.05.2007 674 228 28.05.2007
674 229 28.05.2007 674 248 30.05.2007
674 252 28.05.2007 674 272 26.05.2007
674 278 28.05.2007 674 296 28.05.2007
674 316 28.05.2007 674 385 26.05.2007
674 434 27.05.2007 674 509 30.05.2007
674 548 30.05.2007 674 641 29.05.2007
674 746 30.05.2007 674 757 26.05.2007
674 763 28.05.2007 674 767 29.05.2007
674 775 28.05.2007 674 814 30.05.2007
674 866 27.05.2007 674 892 28.05.2007
674 917 27.05.2007 674 977 28.05.2007
674 983 28.05.2007 674 992 30.05.2007
675 005 30.05.2007 675 014 27.05.2007
675 030 27.05.2007 675 056 28.05.2007
675 057 26.05.2007 675 077 28.05.2007
675 097 26.05.2007 675 099 26.05.2007
675 102 28.05.2007 675 115 28.05.2007
675 118 28.05.2007 675 119 27.05.2007
675 133 26.05.2007 675 150 27.05.2007
675 154 28.05.2007 675 155 26.05.2007
675 156 26.05.2007 675 157 26.05.2007
675 162 26.05.2007 675 183 28.05.2007
675 187 29.05.2007 675 225 27.05.2007
675 231 27.05.2007 675 233 27.05.2007
675 259 30.05.2007 675 324 28.05.2007
675 327 27.05.2007 675 344 26.05.2007
675 431 30.05.2007 675 447 30.05.2007
675 479 28.05.2007 675 482 28.05.2007
675 491 30.05.2007 675 498 26.05.2007
675 520 27.05.2007 675 524 29.05.2007
675 534 30.05.2007 675 535 30.05.2007
675 536 30.05.2007 675 734 30.05.2007
675 734 A 30.05.2007 675 734 B 30.05.2007
675 753 27.05.2007 675 793 30.05.2007
675 803 27.05.2007 675 935 28.05.2007
675 936 28.05.2007 675 939 28.05.2007
675 953 26.05.2007 675 968 28.05.2007
675 982 29.05.2007 675 998 27.05.2007
676 020 28.05.2007 676 030 31.05.2007
676 069 26.05.2007 676 190 26.05.2007
676 192 28.05.2007 676 207 30.05.2007
676 213 26.05.2007 676 218 26.05.2007
676 222 26.05.2007 676 419 28.05.2007
676 460 30.05.2007 676 480 26.05.2007
676 608 30.05.2007 676 617 29.05.2007
676 643 27.05.2007 676 649 28.05.2007
676 800 29.05.2007 676 883 29.05.2007
676 885 29.05.2007 676 890 27.05.2007
676 916 29.05.2007 676 950 30.05.2007
676 957 29.05.2007 677 034 31.05.2007
677 035 28.05.2007 677 047 28.05.2007
677 049 31.05.2007 677 061 28.05.2007
677 303 26.05.2007 677 490 28.05.2007
677 494 30.05.2007 677 660 28.05.2007
677 907 30.05.2007 677 909 27.05.2007
677 996 27.05.2007 678 117 30.05.2007
678 156 28.05.2007 678 175 30.05.2007
678 254 30.05.2007 678 386 28.05.2007
678 390 30.05.2007 678 412 27.05.2007
678 488 28.05.2007 678 590 30.05.2007

678 629 28.05.2007 678 796 26.05.2007
678 945 26.05.2007 679 045 26.05.2007
679 296 27.05.2007 679 419 28.05.2007
679 723 28.05.2007 680 322 28.05.2007
680 401 30.05.2007 680 422 26.05.2007
680 426 26.05.2007 680 428 28.05.2007
680 661 28.05.2007 680 742 28.05.2007
680 757 26.05.2007 680 773 26.05.2007
680 884 26.05.2007 680 966 28.05.2007
681 325 28.05.2007 681 505 27.05.2007
681 875 30.05.2007 682 390 26.05.2007
682 421 28.05.2007 682 983 25.05.2007
685 887 29.05.2007 687 195 26.05.2007



V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

653 670 CN, CY, CZ, DK, EE, FI, GB, GR, HU, IE, 
LT, LV, PL, PT, SI, SK, US - 05.03.2006





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 19.11.1947 133 285
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX.

(151) 19.11.1947 133 287
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) KODAK S.A.

(société anonyme française)
26, rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ,
EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC,
MD, ME, MK, MZ, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN.

(151) 02.08.1957 202 352
(156) 02.08.2007
(180) 02.08.2017
(732) SOCIETE ANONYME DES FERMIERS REUNIS

PAR ABREVIATION S.A.F.R.,
Société anonyme
12 Cours Louis Lumière
F-94300 VINCENNES (FR).

(161) 11.09.1937, 096380.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN.

(151) 20.11.1957 204 960
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) EXCELLENT MEATS, Naamloze vennotschap

Industrielaan, z.n.,
IIIe Industriezone
B-9320 AALST-EREMBODEGEM (BE).

(831) DE, FR.

(151) 20.11.1957 204 973
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) KREMLIN REXSON

150, avenue de Stalingrad
F-93240 STAINS (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, MA,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, VN.

(832) NO.

(151) 22.11.1957 204 994
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) G.L.B., Société anonyme

60, boulevard Victor-Hugo
F-06130 GRASSE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(161) 22.01.1938, 097441.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 22.11.1957 205 037
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) PRESTIGE ASSOCIATES SRL

Via Audinot, 34
BOLOGNA (IT).

(161) 08.01.1938, 097345.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SM, VN.

(151) 22.11.1957 205 046
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) HARIBO NEDERLAND B.V.

Verbeetenstraat 18-20
NL-4825 BD BREDA (NL).

(831) FR.

(151) 22.11.1957 205 052
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) Dimminaco AG

Zurichstrasse 12
CH-8134 ADLISWIL (CH).

(831) AT, CH, ES, FR, RS.

(151) 22.11.1957 205 104 B
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) SERB

53, rue de Villiers de l'Isle-Adam
F-75020 PARIS (FR).

(831) BX, LI, MA.
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(151) 27.11.1957 205 266
(156) 27.11.2007
(180) 27.11.2017
(732) TIXIT-VERTRIEBS AG

Weiherhof 20
CH-8604 Volketswil (CH).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 27.11.1957 205 287
(156) 27.11.2007
(180) 27.11.2017
(732) PARFUMS GIVENCHY, Société anonyme

74, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET, Hauts-de-Seine 
(FR).

(842) société anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MC, SM.

(151) 02.12.1957 205 409
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) MSD SHARP & DOHME GMBH

4, Charles-de-Gaulle-Strasse,
81737 MÜNCHEN (DE).

(831) DE.

(151) 02.12.1957 205 414
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) SÜDMEDICA GESELLSCHAFT MBH

CHEMISCH-PHARMAZEUTISCHE
FABRIK, PHARMAZEUTISCHE
HANDELSGESELLSCHAFT
Ehrwalder Strasse 21
81377 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.12.1957 205 418
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(831) CH, FR.

(151) 02.12.1957 205 425
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(161) 03.01.1938, 097330.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, MA,

MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 03.12.1957 205 457
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(161) 04.12.1937, 097048.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 05.12.1957 205 484
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) MMag. Dr. Markus Fellner

Wipplingerstrasse 23
A-1010 Wien (AT).

(841) AT
(831) BA, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, RO, RS, SI.

(151) 06.12.1957 205 503
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) Londa GmbH

An der Milchinsel 2
04103 Leipzig (DE).

(831) AL, AT, AZ, BG, BY, CU, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,
MD, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN.

(151) 06.12.1957 205 510
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(161) 09.12.1937, 097079.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO,

VN.

(151) 06.12.1957 205 515
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, VN.

(151) 18.07.1967 338 044
(156) 18.07.2007
(180) 18.07.2017
(732) Palux AG

Buchener Strasse 15
97980 Mergentheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PT, RS, SK.
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(151) 25.09.1967 339 434
(156) 25.09.2007
(180) 25.09.2017
(732) ABB FRANCE

9 avenue Edouard Belin
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, MA.

(151) 20.11.1967 339 739
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Ackermann Nähgarne GmbH & Co. KG

Fabrikstrasse 11
86199 Augsburg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 01.11.1967 340 009
(156) 01.11.2007
(180) 01.11.2017
(732) OM PHARMA

Rue du Bois-du-Lan 22
CH-1217 Meyrin 2 / Genève (CH).

(841) CH
(842) S.A., Suisse
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, MA, PT, RO,

RS, SI, SK.

(151) 21.11.1967 340 088
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) 1633

73, rue Claude Bernard
F-75005 PARIS (FR).

(831) BX, CH, CZ, DE, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO, RS,
SK, SM.

(151) 16.11.1967 340 105
(156) 16.11.2007
(180) 16.11.2017
(732) MARIE BRIZARD

ET ROGER INTERNATIONAL
130 à 142, rue Fondaudège
F-33000 BORDEAUX (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 27.10.1967 340 412
(156) 27.10.2007
(180) 27.10.2017
(732) MEBUNIK, S.A.

Calle Zubileta, 21
E-48903 BURCEÑA-BARACALDO, Bilbao (ES).

(831) BX, CH, DE, FR, IT, PT, RO.

(151) 30.11.1967 340 479
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Mavala SA

Rue Antoine Jolivet 2
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AT, BX, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SM.

(151) 30.11.1967 340 480
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Mavala SA

Rue Antoine Jolivet 2
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AT, BX, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RS, SM.

(151) 30.11.1967 340 581
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) AM, AZ, BY, CZ, DE, DZ, HU, KG, KZ, LV, MD, RO,
RU, SK, UA, UZ.

(151) 30.11.1967 340 583
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) AT, BG, CH, CZ, DE, FR, IT, LI, LV, MC, PT, SK.

(151) 23.11.1967 340 814
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) CARBONE LORRAINE COMPOSANTS

41 rue Jean Jaurès
F-92231 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle
(831) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, HU, IT, LI, MA, ME,

RS, SK, SM, VN.

(151) 31.10.1967 340 920
(156) 31.10.2007
(180) 31.10.2017
(732) STUTE NAHRUNGSMITTELWERKE

GMBH & Co KG
Abtsrede 129
33098 PADERBORN (DE).

(831) BX, ES, FR, IT.
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(151) 31.10.1967 340 921
(156) 31.10.2007
(180) 31.10.2017
(732) STUTE NAHRUNGSMITTELWERKE

GMBH & Co KG
Abtsrede 129
33098 PADERBORN (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 31.10.1967 340 925
(156) 31.10.2007
(180) 31.10.2017
(732) DIETETIC-PRODUCTS

GESELLSCHAFT M.B.H.
Abstrede 129
33098 PADERBORN (DE).

(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 01.12.1967 340 961
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Lancy (Genève) (CH).

(831) AT, BX, EG, PT.

(151) 06.12.1967 340 995
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) SCORPIUS

55, Rue Jouffroy d'Abbans
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, IT, MA, PT.

(151) 01.12.1967 341 171
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) F.X. WIENINGER (firme)

8390 RITTSTEIG BEI PASSAU (DE).
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SK,

SM.

(151) 06.12.1967 341 520
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) ZENTIS GmbH & Co. KG

Jülicher Strasse 177
52070 Aachen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 01.12.1967 341 531
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) GOSSEN-METRAWATT GMBH

Thomas-Mann-Strasse 16-20
90471 NÜRNBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RS.

(151) 04.12.1967 341 896
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Hochwald Nahrungsmittel-Werke GmbH

Bahnhofstraße 37-43
54424 Thalfang (DE).

(831) AT, BX, CH, LI.

(151) 30.11.1967 342 588
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 30.11.1967 342 589
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) DERMAPHARM AG

Luise-Ullrich-Straße 6
82031 Grünwald (DE).

(842) AG (S.A.), Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 14.06.1977 430 835
(156) 14.06.2007
(180) 14.06.2017
(732) Yamaha Motor Europe N.V.

Koolhovenlaan 101,
Postbus 75033
NL-1117 ZN SCHIPHOL (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 25.11.1977 433 776
(156) 25.11.2007
(180) 25.11.2017
(732) JET TOURS, Société anonyme

23, rue Raspail
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, MC, RS, RU,
SM, VN.
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(151) 29.11.1977 433 894
(156) 29.11.2007
(180) 29.11.2017
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, KZ, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(832) TR.

(151) 22.11.1977 433 960
(156) 22.11.2007
(180) 22.11.2017
(732) bioMérieux

F-69280 MARCY L'ETOILE (FR).
(831) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 05.12.1977 433 974
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) MASCHINENFABRIK B. MAIER K.-G.

33649 Bielefeld/Brackwede (DE).
(831) IT, RU, UA.

(151) 30.11.1977 434 043
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Whitehall-Much GmbH

Schleebrüggenkamp 15
48159 Münster (DE).

(831) AT, BX, CZ, DZ, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RU, SK,
SM.

(151) 19.11.1977 434 067
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) E.N. -FONTE DELL'EQUILIBRIO

NATURALE S.R.L.
Via Winkel, 70
I-39012 MERANO BOLZANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, LI, PT, RS.

(151) 23.11.1977 434 107
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) Addform

1 avenue de la Marne
F-92600 Asnières-sur-Seine (FR).

(831) BX, CH, ES, IT.

(151) 01.12.1977 434 115
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.

(151) 19.11.1977 434 166
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Ansaldo Sistemi Industriali S.p.A.

Viale Sarca, 336
I-20126 Milano (IT).

(831) BX, DE, DZ, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO, RS, VN.

(151) 30.11.1977 434 214
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Heinrich Mack Nachf. GmbH & Co. KG

Heinrich-Mack-Strasse 35
89257 Illertissen (DE).

(831) BX, CH.

(151) 06.12.1977 434 229
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 30.11.1977 434 326
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach am Taunus (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, VN.

(151) 19.11.1977 434 355
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) PH. OSKAR WEISS GMBH

Schulze-Delizsch-Strasse 50
70565 STUTTGART (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI, ME, RS.

(151) 06.12.1977 434 502
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) KRIPPNER-BOGEN BAUFERTIGTEILE GMBH

Jägermühle 8
87647 UNTERHINGAU (DE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT.
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(151) 01.12.1977 434 645
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, ES, IT, PT.

(151) 02.12.1977 434 829
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Maag Pump Systems Textron AG

Aspstrasse 12
CH-8154 Oberglatt (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 06.12.1977 434 844
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) FUNKE Wärmeaustauscher Apparatebau KG

31021 Gronau (DE).
(831) AT, BX, CH, FR, IT, RU.

(151) 30.11.1977 435 047
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) DKB Household AG

Eggbühlstrasse 28
CH-8050 Zürich (CH).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 05.12.1977 435 051
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Brinkmann Tabakfabriken GmbH

Hermann-Ritter-Str. 112
28197 Bremen (DE).

(831) CH, DE, RO.

(151) 01.12.1977 435 567
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Fischer Gesellschaft m.b.H.

Griesgasse 10-11
A-4910 RIED IM INNKREIS (AT).

(831) AM, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, IT, KG, KZ,
MD, MK, RS, RU, SI, UA.

(151) 26.05.1987 513 309
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) FORMULA SPORT GROUP S.R.L.

in Liquidazione
Via Domodossola, 17
Milan (IT).

(831) BX, DE, ES, FR.

(151) 26.05.1987 513 310
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) FORMULA SPORT GROUP S.R.L.

in Liquidazione
Via Domodossola, 17
Milan (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 20.06.1987 513 316
(156) 20.06.2007
(180) 20.06.2017
(732) ANDREA CELLI

19, via Dogheria,
I-47014 MELDOLA (IT).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 22.07.1987 513 353
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) BITING, S.r.l.

Via dei Mestieri, 13/1
I-44020 MASI TORELLO (IT).

(831) CH, RU.

(151) 21.07.1987 513 791
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 22.07.1987 514 649
(156) 22.07.2007
(180) 22.07.2017
(732) DIAGER

Société par actions simplifiée
Rue Henri Moissan
F-39800 POLIGNY (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.
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(151) 23.09.1987 516 236
(156) 23.09.2007
(180) 23.09.2017
(732) ONEPI

Société par Actions Simplifiée
Traverse de Pomègues
F-13008 MARSEILLE (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, MC.

(151) 03.08.1987 516 357
(156) 03.08.2007
(180) 03.08.2017
(732) FÚTBOL CLUB BARCELONA

Avenida Aristides Maillol
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) Organisme sportif
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DZ, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 03.08.1987 516 358
(156) 03.08.2007
(180) 03.08.2017
(732) FÚTBOL CLUB BARCELONA

Avenida Aristides Maillol
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) Organisme sportif
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, DZ, HR, KG, KZ, LV, MA,

MD, MK, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 03.10.1987 516 466
(156) 03.10.2007
(180) 03.10.2017
(732) TECNOMAGNETE S.P.A.

Via Gallarate, 20/22
I-20151 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, PT, RO, RS, RU.

(151) 24.10.1987 516 506
(156) 24.10.2007
(180) 24.10.2017
(732) HYMMEN GMBHMASCHINEN-

UND ANLAGENBAU
Theodor-Hymmen-Strasse
33613 BIELEFELD 1 (DE).

(831) UZ.

(151) 20.11.1987 517 036
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, KP, LI, MC,

ME, MN, RO, RS, SM, VN.

(151) 29.10.1987 517 039
(156) 29.10.2007
(180) 29.10.2017
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) RU.

(151) 29.10.1987 517 040
(156) 29.10.2007
(180) 29.10.2017
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) RU.

(151) 23.11.1987 517 135
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) PRODUCTOS CASELLI, S.L.

Almirante Cadarso, 25 bajo
E-46005 VALENCIA (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(831) BX, CH, FR, IT, MA, PT.

(151) 26.11.1987 517 198
(156) 26.11.2007
(180) 26.11.2017
(732) JOHNSON & JOHNSON

CONSUMER FRANCE SAS
Société par actions simplifiée
1 rue Camille Desmoulins
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) DE, IT.

(151) 30.11.1987 517 244
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) Tengelmann Warenhandelsgesellschaft KG

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, ME, RS, SI.

(151) 15.10.1987 517 263
(156) 15.10.2007
(180) 15.10.2017
(732) pharmaSuisse, Schweizerischer

Apothekerverband
Stationsstrasse 12,
Postfach
CH-3097 Bern-Liebefeld (CH).

(831) AT, BX, DE, DZ, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM.
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(151) 01.12.1987 517 361
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) SOCIETE DES PRODUITS NESTLE S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, KP, KZ, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, TJ, UA.

(151) 02.12.1987 517 381
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) EUROSPITAL S.P.A.

Via Flavia, 122
I-34147 TRIESTE (IT).

(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, LI, MC,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 21.10.1987 517 491
(156) 21.10.2007
(180) 21.10.2017
(732) ADID ALAIN DELON

INTERNATIONAL DISTRIBUTION S.A.
Rue des Battoirs 7
CH-1205 Genève (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MC.

(151) 06.11.1987 517 505
(156) 06.11.2007
(180) 06.11.2017
(732) Bauerfeind Orthopädie GmbH + Co. KG

Arnoldstrasse 15
47906 Kempen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 26.11.1987 517 540
(156) 26.11.2007
(180) 26.11.2017
(732) MYRURGIA, S.A.

Mallorca, 351
E-08013 Barcelona (ES).

(831) AT, BX, BY, CH, DE, FR, IT, KG, KZ, LI, MC, MD,
PT, RU, SM.

(151) 30.11.1987 517 609
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) K & L Ruppert Stiftung & Co.

Handels-KG
Paradeisstrasse 67
82362 Weilheim (DE).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 14.11.1987 517 745
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) FOCUS PULL S.P.A.

Piazza Galvani, 3
I-40124 Bologna (BO) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 02.12.1987 517 763
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) BAYER AG

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft
(831) AT, BG, BX, BY, CH, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SM, UA,
VN.

(151) 02.12.1987 517 764
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) BAYER AG

Bayerwerk
51368 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RS, SM.

(151) 02.12.1987 517 765
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.

(151) 04.12.1987 517 832
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) MARBERT GMBH

Bonner Strasse 155
40589 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.12.1987 517 833
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) MARBERT GMBH

Bonner Strasse 155
40589 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
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(151) 03.12.1987 517 838
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Nutrichem Diät + Pharma GmbH

Am Espan 1-3
91154 Roth (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 01.12.1987 517 841
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Bristol-Myers Squibb Pharma GmbH

Du-Pont-Strasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SM, VN.

(151) 28.10.1987 517 853
(156) 28.10.2007
(180) 28.10.2017
(732) CLAAS

Kommanditgesellschaft auf Aktien mbH
Münsterstrasse 33
33428 Harsewinkel (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RO, SK.

(151) 02.12.1987 517 981
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) PLASTIDOM - PLÁSTICOS

INDUSTRIAIS E DOMÉSTICOS, S.A.
LEIRIA-GARE (PT).

(831) ES, FR.

(151) 01.12.1987 518 028
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, IT, LI, MA, PT.

(151) 01.12.1987 518 031
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, LI, MA, PT.

(151) 04.12.1987 518 051
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) HIJOS DE PABLO ESPARZA-

BODEGAS NAVARRAS, S.A.
1 y 3, avenida Serapio Huici,
E-31610 VILLAVA, Navarra (ES).

(831) AT, BX, CH, DZ, FR, IT, MA.

(151) 18.11.1987 518 080
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) FRENI BREMBO S.P.A.

Via Brembo, 25
CURNO (Bergamo) (IT).

(842) S.P.A., ITALY
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 18.11.1987 518 133
(156) 18.11.2007
(180) 18.11.2017
(732) RIVIERA

(Société par Actions Simplifiée)
1 avenue de l'Europe,
Valeurop, bâtiment B
F-01100 Oyonnax (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, PT, RO, RS.

(151) 14.11.1987 518 183
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) VESTIMENTA S.P.A.

Via Catoni, 147
I-38100 FRAZIONE MATTARELLO (TRENTO) 
(IT).

(831) AT, BX, DE, FR.

(151) 03.12.1987 518 234
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) MAGNUM MARINE CORPORATION

2900 Northeast 188th Street
North Miami Beach, Florida 33180 (US).

(842) Corporation, State of Florida
(832) AT, BX, CH, FR, MA.

(151) 03.12.1987 518 260
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) COLAS, Société anonyme

7, place René Clair
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
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(151) 04.12.1987 518 402
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Rosen Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 17.11.1987 518 503
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) DOMAINE LAROCHE, Société anonyme

22, rue Louis Bro,
L'Obediencerie
F-89800 CHABLIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 03.12.1987 518 530
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation (Société anonyme), Geneva, Switzerland
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 02.12.1987 518 536
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) AT, BX, HU, IT, RO, RS.

(151) 20.11.1987 518 571
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) LEDER & SCHUH AKTIENGESELLSCHAFT

Lastenstrasse 11
A-8021 GRAZ (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RS, RU.

(151) 20.11.1987 518 600
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) S.A. André Vernier et fils

Rue de la Royenne 45A
B-7700 Mouscron (BE).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, MC.

(151) 20.11.1987 518 604
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) LAURA ASHLEY MANUFACTURING B.V.

Leidsestraat 7
NL-1017 NS Amsterdam (NL).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, MC, PT, RS.

(151) 20.11.1987 518 605
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) LABORATORIA QUALIPHAR N.V.

Rijksweg 9
B-2680 BORNEM (BE).

(831) AT, ES, FR, IT, PT.

(151) 30.11.1987 518 610
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) V.O.F. "Condomerie Het Gulden Vlies",

t.h.o.d.n.
Condomerie
Warmoesstraat 141
NL-1012 JB Amsterdam (NL).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 02.12.1987 518 644
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) COMPAGNIE DES GAZ DE PETROLE

PRIMAGAZ
4, rue Hérault de Séchelles
F-75017 PARIS (FR).

(831) AM, AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, PT, RO, RU, SI, SM, UA.

(151) 02.12.1987 518 675
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AM, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE.

(151) 04.12.1987 518 676
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Euflor GmbH für Gartenbedarf

Rüdesheimerstrasse 15
80686 München (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, SK.
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(151) 05.12.1987 518 677
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint Stock company, Germany
(831) AT, BX, BY, CH, CN, FR, IR, IT, KZ, RU, UA, VN.
(832) KR, TR, US.

(151) 05.12.1987 518 678
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, DZ, FR, HR, IT, MA, ME, PT, RS, SI.

(151) 03.12.1987 518 822
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 04.12.1987 518 926
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Synthes GmbH

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(831) BY, RU, UA.

(151) 03.12.1987 519 012
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Ansell GmbH

Stahlgruberring 3
81829 München (DE).

(831) AZ, KZ, UZ.

(151) 03.12.1987 519 012 A
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Ansell Limited

3/678 Victoria Street
Richmond, Vic 3121 (AU).

(842) Limited (Société à responsabilité limitée), Australie
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IR, IT, KG,

PT, RO, RU, SK, UA.

(151) 23.11.1987 519 081
(156) 23.11.2007
(180) 23.11.2017
(732) Eurobike AG

Reisholzer Werftstrasse 19
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 04.12.1987 519 212
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) VF LINGERIE (FRANCE) S.A.,

Société anonyme
65, avenue Kléber
F-75116 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MC, PT.

(151) 04.12.1987 519 760
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) WILLY A. BACHOFEN AG

Utengasse 15
CH-4058 Bâle (CH).

(831) AM, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 04.12.1987 520 287
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) KARL SÜSS KG

PRÄZISIONSGERÄTE FÜR WISSENSCHAFT
UND INDUSTRIE GMBH & Co
90, Schleissheimer Strasse,
85748 GARCHING (DE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 04.12.1987 520 288
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) KARL SÜSS KG

PRÄZISIONSGERÄTE FÜR WISSENSCHAFT
UND INDUSTRIE GMBH & Co
90, Schleissheimer Strasse,
85748 GARCHING (DE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 04.12.1987 520 969
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) ERCO Leuchten GmbH

Brockhauser Weg 80-82
58507 Lüdenscheid (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
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(151) 04.12.1987 520 991
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) JOSIANE LEMOINE, épouse CARON

34, rue du Clos d'Orléans,
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 30.11.1987 521 592
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) COMPAGNIE GÉNÉRALE DES

MATIÈRES NUCLÉAIRES, Société anonyme
2, rue Paul-Dautier,
F-78141 VÉLIZY-VILLACOUBLAY (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 21.11.1996 663 886
(156) 21.11.2006
(180) 21.11.2016
(732) Farmaceutsko hemijska industrija

"ZDRAVLJE" akcionarsko dru®tvo
Vlajkova 199
16000 Leskovac (RS).

(831) BA.

(151) 07.02.1997 670 470
(156) 07.02.2007
(180) 07.02.2017
(732) Mathys AG Bettlach

Güterstrasse 5
CH-2544 Bettlach (CH).

(842) Public limited company, Switzerland
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SM, TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.

(151) 07.02.1997 674 889
(156) 07.02.2007
(180) 07.02.2017
(732) BPB United Kingdom Ltd

c/o Saint-Gobain plc,
Aldwych House, 81 Aldwych
London WC2B 4HQ (GB).

(832) DK, FI, NO.

(151) 26.05.1997 678 724
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
(732) empolis GmbH

An der Autobahn
33310 Gütersloh (DE).

(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO,
RU.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 28.08.1997 679 547
(156) 28.08.2007
(180) 28.08.2017
(732) Vojislav Dodic

Kapellstrasse 19
CH-9543 St. Margarethen (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 14.07.1997 680 276
(156) 14.07.2007
(180) 14.07.2017
(732) Artimplant AB

Hulda Mellgrens gata 5
SE-421 32 Västra Frölunda (SE).

(842) Joint stock company
(832) DE, DK, ES, FI, GB, NO.

(151) 18.09.1997 680 564
(156) 18.09.2007
(180) 18.09.2017
(732) CESARETTI SESTO

Via Panette, 1
MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 07.10.1997 680 865
(156) 07.10.2007
(180) 07.10.2017
(732) GAULTMILLAU

17-19, Cours du Médoc
F-33300 Bordeaux (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PT, RU,
SI, SK, UA.

(832) GB, IE, JP.

(151) 23.10.1997 682 277
(156) 23.10.2007
(180) 23.10.2017
(732) EMMECI S.p.A.

Via de Gasperi, 113/A
I-23807 Merate (LC) (IT).

(831) CZ, HR, PL, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.11.1997 682 455
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) AREVA NP

Tour Areva,
1 place de la Coupole
F-92400 COUBEVOIE (FR).



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 433

(831) BX, DE.
(832) GB.

(151) 03.11.1997 682 479
(156) 03.11.2007
(180) 03.11.2017
(732) GIFRER BARBEZAT

(Société par Actions Simplifiée)
8-10 rue Paul Bert
F-69150 DECINES (FR).

(831) BX, IT.

(151) 12.11.1997 682 939
(156) 12.11.2007
(180) 12.11.2017
(732) LAGARDERE SCA

(société en commandite par actions)
4 rue de Presbourg
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, FRANCE
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, KP, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 19.11.1997 682 947
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) RAY & BERNDTSON, S.A.

Fortuny, 37
E-28010 MADRID (ES).

(831) PT.

(151) 19.11.1997 683 121
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) OLEINA SA

Route de Florissant 13
CH-1206 Genève (CH).

(831) BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.

(151) 21.11.1997 683 122
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) CASTER (société anonyme)

35, avenue Franklin D. Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, PL, PT, RU, UA.

(151) 19.11.1997 683 188
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) DESSANGE INTERNATIONAL

(Société anonyme)
39, avenue Franklin D. Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AZ, BY, CN, DZ, EG, IR, MA, RU, UA, VN.

(151) 19.11.1997 683 225
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) VIRBAC S.A.

1ère avenue 2065 m L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 19.11.1997 683 249
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) GROUPEMENT DES CARTES BANCAIRES

(Groupement d'Intérêt Economique)
31 Rue de Berri, Immeuble Monceau,
F-75008 PARIS (FR).

(831) CH, MC.

(151) 21.11.1997 683 250
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) REED EXPOSITIONS FRANCE

70, rue Rivay
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BX, MC.

(151) 19.11.1997 683 324
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) DEN BRAVEN FRANCE

Rue du Général de Gaulle
F-60880 LE MEUX (FR).

(831) BX, DE, ES.
(832) GB.

(151) 19.11.1997 683 330
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) LES EDITIONS DE SAXE S.A.

20, Rue Croix Barret
F-69007 LYON (FR).

(831) BX, DE, IT.
(832) GB.

(151) 21.11.1997 683 423
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) GROUPEMENT INTERCOOPERATIF

TELE VIDEO HIFI ELECTRO MENAGER
(Groupement d'Intérêt Economique)
5 Rue Guy Moquet
F-91400 ORSAY (FR).

(842) Groupement d'intérêt economique, FRANCE
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB.
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(151) 10.11.1997 683 498
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) COLOR SERVICE S.R.L.

Via Divisione Julia, 15
I-36031 DUEVILLE (Vicenza) (IT).

(831) AT, CH, CN, CZ, DE, EG, MA, PL, RO, RS, RU, SI,
SK.

(151) 10.11.1997 683 513
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) IDEA S.P.A.

Via Schiavonesca Priula 95
I-31044 Montebelluna (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, US, ZM.

(151) 10.11.1997 683 514
(156) 10.11.2007
(180) 10.11.2017
(732) EMMECI S.p.A.

Via de Gasperi, 113/A
I-23807 Merate (LC) (IT).

(831) CZ, HR, PL, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 20.11.1997 683 535
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) MONDIAL MOTO SRL

Via Roma, 9
I-25025 MANERBIO (IT).

(831) CH, CN, HR, RS, RU.

(151) 30.10.1997 683 542
(156) 30.10.2007
(180) 30.10.2017
(732) Orient Marketing Service Ges.m.b.H.

54, Bräuhausgasse,
A-1050 Wien (AT).

(831) BX, CH, DE, FR.

(151) 20.11.1997 683 550
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 02.12.1997 683 555
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Siber Hegner Holding AG

8, Wiesenstrasse,
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 02.12.1997 683 556
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ.

(151) 20.11.1997 683 569
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) CORMAN S.P.A.

Via Sciesa, 10
I-20084 LACCHIARELLA (MI) (IT).

(831) ES, PT.

(151) 03.12.1997 683 579
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU,

IT, KZ, LI, LV, MA, MC, ME, PL, RO, SI, SK, UA,
VN.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 01.12.1997 683 631
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Lenkki Oy

Sillanpäänkatu 3,
FI-38710 Kankaanpää (FI).

(842) joint-stock company, Finland
(832) DK, RU, SE.

(151) 05.12.1997 683 645
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) BONDUELLE Société Anonyme

LA WOESTYNE
F-59173 RENESCURE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
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(831) AM, AZ, BA, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, ME, MK,
RS, RU, TJ, UA, UZ.

(832) EE, GE, LT, TM.

(151) 02.12.1997 683 646
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) SODITEN

Parc Tertiaire SILIC,
36 rue du Jura
F-94150 Rungis (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HR, IT, LI, MC, PT.

(151) 02.12.1997 683 647
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) S.F.E.P. (SOCIETE FRANCAISE

D'EDITION ET DE PRESSE) S.A.
48/50, boulevard Sénard,
F-92210 SAINT-CLOUD (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL, RO, RU, SK, UA.

(151) 01.12.1997 683 648
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) BARON PHILIPPE DE ROTHSCHILD,

société anonyme
Rue de Grassi,
Château le Colombier,
F-33250 Pauillac (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HU, KG, KP,

KZ, LI, LV, MC, MN, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN.

(151) 02.12.1997 683 649
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) SODITEN

Parc Tertiaire SILIC,
36 rue du Jura
F-94150 Rungis (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HR, IT, LI, MC, PT.

(151) 05.12.1997 683 651
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) CECIL S.A.

Avenue Frédéric Mistral, BP 16,
F-38670 CHASSE SUR RHONE (FR).

(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT, VN.

(151) 20.11.1997 683 656
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) HACHETTE RUSCONI S.P.A.

Viale Sarca 235
I-20126 MILANO (IT).

(831) ES, PT.

(151) 02.12.1997 683 665
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) SODITEN

Parc Tertiaire SILIC,
36 rue du Jura
F-94150 Rungis (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HR, IT, LI, MC, PT.

(151) 20.11.1997 683 716
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AZ, BY, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 20.11.1997 683 717
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AZ, BY, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 02.12.1997 683 742
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) DE.

(151) 20.11.1997 683 745
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) GABEL INDUSTRIA TESSILE S.P.A.

Via XX Settembre, 35
I-22069 ROVELLASCA (COMO) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU,
KG, KP, KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, SD, SI, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) US.
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(151) 03.12.1997 683 851
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) PA Pâtisserie Artisanale S.A.

Rue de la Confédération 8
CH-1204 Genève (CH).

(831) FR.

(151) 02.12.1997 683 900
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Carita (société anonyme)

11, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) RU.
(832) TR.

(151) 01.12.1997 683 911
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Oy Rettig Ab

Bulevarden 42,
FI-00120 HELSINGFORS (FI).

(842) Joint Stock Company, Finland
(832) CH, CN, CZ, HU, KP, LT, MD, NO, PL, RU, SK.

(151) 01.12.1997 683 913
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Oy Rettig Ab

Bulevarden 42,
FI-00120 HELSINGFORS (FI).

(842) Joint Stock Company, Finland
(832) CH, CN, KP, LT, MD, NO, PL.

(151) 01.12.1997 683 914
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Oy Rettig Ab

Bulevarden 42,
FI-00120 HELSINGFORS (FI).

(842) Joint Stock Company, Finland
(832) CH, CN, CZ, HU, KP, LT, MD, NO, PL, RU, SK.

(151) 05.12.1997 683 926
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.12.1997 683 927
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.12.1997 683 928
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 05.12.1997 683 936
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 03.12.1997 683 960
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT.

(151) 03.12.1997 683 965
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Procter & Gamble

International Operations S.A.
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (Genève) (CH).

(842) Corporation (Société anonyme), Geneva, Switzerland
(831) BX, CH, DE, EG, ES, IT, MC, PT, RS, RU.
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(151) 05.12.1997 683 966
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) UGC (Société anonyme)

24, avenue Charles de Gaulle,
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 05.12.1997 683 968
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) UGC (Société anonyme)

24, avenue Charles de Gaulle,
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(831) ES, IT.

(151) 01.12.1997 683 982
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) TRILOG S.A.

105 CHEMIN DE RONDE,
F-78290 CROISSY SUR SEINE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.12.1997 684 008
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) DE.

(151) 02.12.1997 684 018
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Grether AG

Parkstrasse 5
CH-4102 Binningen (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(832) FI, SE.

(151) 05.12.1997 684 027
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.12.1997 684 046
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) EXELGYN, Société anonyme

216, boulevard Saint Germain
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, HU, LV, PL, PT, SI.
(832) US.

(151) 02.12.1997 684 092
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) MATMA, S.A.

Sant Lluc, 54-64
E-08918 BADALONA (Barcelona) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) AL, RS.
(832) IS.

(151) 02.12.1997 684 101
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) FAÇONNABLE SAS

107, Route de Canta-Gallet
F-06200 NICE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 01.12.1997 684 119
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Dandy A/S

Hjulmagervej 4B
DK-7100 Vejle (DK).

(832) CH, LT, MD, NO.

(151) 04.12.1997 684 148
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 02.12.1997 684 182
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Sportec AG

Hofstrasse 17
CH-8181 Höri (CH).

(831) AT, DE, FR.
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(151) 01.12.1997 684 213
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Octapharma AG

Seidenstrasse 2
CH-8853 Lachen SZ (CH).

(842) AG, Switzerland
(831) BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.

(151) 01.12.1997 684 278
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Maxit Group AB

Box 415
SE-191 24 Sollentuna (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) CN.

(151) 02.12.1997 684 279
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Sport Market i Hudiksvall AB

P.O. Box 1101,
SE-824 13 HUDIKSVALL (SE).

(832) DK, ES, FI, GB, NO.

(151) 03.12.1997 684 333
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) SOREDA-DIET

2 impasse des Crêts
F-74960 CRAN GEVRIER (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.

(151) 14.08.1997 684 396
(156) 14.08.2007
(180) 14.08.2017
(732) NEINVER, S.A.

Parque Empresarial San Fernando,
Edificio Italia - 2ª planta
E-28831 SAN FERNANDO DE HENARES 
(MADRID) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME
(831) AT, BX, CH, FR, IT, MA, PT, RO.

(151) 05.12.1997 684 398
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

Travesera de Gracia, 9,
E-08021 BARCELONA (ES).

(831) BX, PT.

(151) 20.11.1997 684 430
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM,
TJ, UZ, VN.

(151) 01.12.1997 684 528
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Dandy A/S

Hjulmagervej 4B
DK-7100 Vejle (DK).

(832) CH, LT, MD, NO.

(151) 02.12.1997 684 544
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) GORATU MAQUINAS HERRAMIENTA, S.A.

Lerun, 1
E-20870 ELGOIBAR (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, MC, RO, RS,

SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 01.12.1997 684 552
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) FISKEBY BOARD AB

Fiskebyvägen,
SE-601 02 NORRKÖPING (SE).

(842) Stock joint company, Sweden
(832) BG, BY, CZ, DE, FI, GB, GR, HU, IE, IT, LT, LV,

MK, NO, PL, RU, SK, UA.

(151) 01.12.1997 684 563
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) No Ordinary Designer Label Limited

also trading as Ted Baker
The Ugly Brown Building,
6a St. Pancras Way
London NW1 0TB (GB).

(842) Limited liability company, England and Wales, United
Kingdom

(832) AL, BY, CN, CY, CZ, EE, HR, HU, IR, IS, LT, LV,
MA, MC, ME, MK, NO, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 07.11.1997 684 597
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) "Gamma" Medizinisch-wissenschaftliche

Fortbildungsgesellschaft m b H
Josef-Brenner Straße 10
A-3400 Klosterneuburg (AT).

(831) DE, FR, IT.

(151) 01.12.1997 684 618
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Trägerverein Label Energiestadt

c/o ENCO Energie Consulting AG
Wattwerkstrasse 1
CH-4416 Bubendorf (CH).

(831) IT.

(151) 05.12.1997 684 623
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ROYAL TRADEMARKS ESTABLISHMENT

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, KP, LI, MA,
MC, PT, RO, RU, SM, VN.

(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.

(151) 20.11.1997 684 656
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) WALTER SHOES DESIGN S.a.s.

di RUDOLPH WALTER E ALESSIO & C.
Via Roma, 98
I-27027 GROPELLO CAIROLI (PV) (IT).

(831) CN, VN.

(151) 01.12.1997 684 662
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Sigma-Tau Industrie Farmaceutiche

Riunite S.p.A.
Viale Shakespeare, 47,
I-00144 Rome (IT).

(831) BY, RU.

(151) 02.12.1997 684 688
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Grob Horgen AG

Seestrasse 80
CH-8810 Horgen (CH).

(831) BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, RU, VN.
(832) GB.

(151) 02.12.1997 684 689
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Grob Horgen AG

Seestrasse 80
CH-8810 Horgen (CH).

(831) BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, RU, VN.
(832) GB.

(151) 03.12.1997 684 725
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 05.12.1997 684 753
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Sidroga SA

4, Untere Brühlstrasse,
CH-4800 Zofingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RU.

(151) 01.12.1997 684 754
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) NO ORDINARY DESIGNER LABEL LIMITED

also trading as TED BAKER
The Fortress,
41 Chalton Street,
London NW1 1JE (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
& Wales)

(832) CH, CN, CZ, HU, NO, PL, RU, SK.

(151) 20.11.1997 684 763
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) GALLAHER CANARIAS, S.A.

Juan Ravina Mendez, 1
Barrio Chamberi
SANTA CRUZ DE TENERIFE (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) CN.
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(151) 05.12.1997 684 769
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 02.12.1997 684 777
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) S.p.A., Italie
(831) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 19.11.1997 684 830
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) SIOEN NORDIFA S.A.

Rue Ernest Solvay 181
B-4000 LIEGE/SCLESSIN (BE).

(831) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LV, MA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) TR.

(151) 03.12.1997 684 834
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Musée Olympique (Olympic Museum)

Quai d'Ouchy 1
CH-1006 Lausanne (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RU,
SM.

(832) GB.

(151) 03.12.1997 684 852
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) OSCAR CRUZ AMOR

Avenida Independencia, 10 - 2º dcha.,
E-50250 ILLUECA (Zaragoza) (ES).

(841) ES
(831) CH, DE, FR, RO.

(151) 20.11.1997 684 955
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) GALLAHER CANARIAS, S.A.

Juan Ravina Mendez, 1
Barrio Chamberi
SANTA CRUZ DE TENERIFE (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) VN.

(151) 20.11.1997 685 045
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Robin A. Bravenboer

Straatweg 203
NL-3054 AB ROTTERDAM (NL).

(831) DE, ES.
(832) AU, IE.

(151) 02.12.1997 685 046
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Sweetlife B.V.

Amersfoortsestraat 26
NL-3769 AK Soesterberg (NL).

(831) AT, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, MC, PL, PT,
RU, SK, UA.

(151) 07.11.1997 685 053
(156) 07.11.2007
(180) 07.11.2017
(732) ECE Bau- & Beteiligungs GmbH

Johannesgasse 15
A-1010 Wien (AT).

(831) BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, ME,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 05.12.1997 685 064
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Blackstone Europe B.V.

Molshoek 7
NL-3224 AH HELLEVOETSLUIS (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, NO, SE.

(151) 28.11.1997 685 082
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) GLAVERBEL, société anonyme

Chaussée de La Hulpe 166
B-1170 BRUXELLES (Watermael-Boitsfort) (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique
(831) BA, CH, CN, HR, MA, ME, MK, RO, RS.

(151) 03.12.1997 685 213
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 01.12.1997 685 268
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obschestvo

"PHARMSYNTEZ"
Opytny zavod RNC
"Prikladnaya Khimiya",
der. Kapitolovo,
Vsevolozhskiy rayon
RU-188663 Leningradskaya oblast (RU).

(831) AM, AZ, BX, BY, DE, HU, KZ, LV, MD, RO, UA.

(151) 20.11.1997 685 289
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Schulthess Maschinen AG

Postfach
CH-8633 Wolfhausen ZH (CH).

(831) AT, BA, BX, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME,
PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 20.11.1997 685 388
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Poseidon Marktforschungs-

und Servicegesellschaft mbH
Olof-Palme-Strasse 15
60439 Frankfurt am Main (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PL, PT,
RU, SI, SK.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.

(151) 20.11.1997 685 424
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Berlin und München (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, ES, FR, HR, IT, LI, MC, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 20.11.1997 685 534
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Bracco International B.V.

Strawinskylaan 3051
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(831) AL, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.11.1997 685 544
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Pinselfabrik Hans P. Maier GmbH

Rothenburger Strasse 500
90431 Nürnberg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 01.12.1997 685 563
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Unipro B.V.

15, Industriestraat,
NL-7482 EW HAAKSBERGEN (NL).

(842) B.V.
(831) DE.

(151) 05.12.1997 685 564
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, DE, ES, SI.

(151) 04.12.1997 685 567
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 05.12.1997 685 568
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, RU, TJ, UA,
UZ.

(832) GE.

(151) 05.12.1997 685 569
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, RU, TJ, UA,
UZ.

(832) GE.
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(151) 04.12.1997 685 570
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Elaut Naamloze Vennootschap

Passtraat 223
B-9100 SINT-NIKLAAS (BE).

(831) AT, CH, CN, CU, ES, FR, IT, MC, PL, RU.

(151) 05.12.1997 685 576
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands
(831) AT, DE, ES, SI.

(151) 03.12.1997 685 581
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) BILLA Aktiengesellschaft

Industriezentrum NÖ-Süd,
3, Strasse Objekt 16,
A-2351 Wiener Neudorf (AT).

(831) BG, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, LV, PL, RO, SI, SK.

(151) 05.12.1997 685 606
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) ES, FR, IT.

(151) 21.11.1997 685 610
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Walter Maschinenbau GmbH

Derendinger Strasse 53
72072 Tübingen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) GB, SE.

(151) 05.12.1997 685 651
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) SCHIEKMETALL Handels-GmbH

Albert Schweitzer-Gasse 9
A-1140 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(831) CH, CZ, DE, HR, HU, IT, SI, SK.

(151) 27.11.1997 685 653
(156) 27.11.2007
(180) 27.11.2017
(732) Elfriede Pröpster

Kapellenweg 8
92355 Velburg (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 05.12.1997 685 687
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) ECOCERT (Société Anonyme)

Lieudit Lamothe Ouest -
l'Isle Jourdain
F-32600 L'Isle Jourdain (FR).

(831) CN, SD.
(832) DK, FI, KR, NO, SE.

(151) 04.12.1997 685 691
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Mills Brothers B.V.

Ellen Pankhurststraat 21
NL-5032 MD Tilburg (NL).

(831) CN, DE, FR.

(151) 03.12.1997 685 714
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Kommanditgesellschaft
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, MA, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 01.12.1997 685 775
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, TR.

(151) 01.12.1997 685 776
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB.



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 443

(151) 01.12.1997 685 777
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK.

(151) 03.12.1997 685 778
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Hardflex GmbH

2, Höffgeshofweg,
47807 Krefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) DK, GB.

(151) 26.11.1997 685 811
(156) 26.11.2007
(180) 26.11.2017
(732) Wilhelm GmbH

Eichenweg 8
74321 Bietigheim-Bissingen (DE).

(831) AT, BX, CH.
(832) DK.

(151) 05.12.1997 685 840
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) SUNPOR Kunststoff Ges.m.b.H.

Stattersdorfer Hauptstrasse 48
A-3100 St.Pölten (AT).

(842) Company with limited liability, Austria
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PL,

RS, SI, SK.
(832) GB, IE.

(151) 03.12.1997 685 894
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Mª DOLORES MARIÑO GONZALEZ

A Matanza
Padrón (A Coruña) (ES).

(831) BX, CU, DE, FR, IT, PT.

(151) 03.12.1997 685 899
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) SIEGFRIED LEITHÄUSER GMBH U. Co.

HERRENKLEIDERFABRIK
28-36, Heessener Strasse,
59065 Hamm (DE).

(831) CN.

(151) 05.12.1997 685 902
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, RU, TJ, UA,
UZ.

(832) GE.

(151) 02.12.1997 685 904
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) TARONI & C. S.A.S.

DI TARONI GIOVANNI & C.
Via Milano, 24,
I-23875 OSNAGO (LC) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, SI.

(151) 01.12.1997 685 935
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint-stock company, GERMANY
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, TR.

(151) 01.12.1997 685 945
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, TR.

(151) 01.12.1997 685 952
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Wasabröd AB

Sveavägen 151
SE-113 85 Stockholm (SE).

(832) AT, BX, FR.

(151) 02.12.1997 685 969
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A.

Elbarren, s/nº
E-31880 LEIZA (NAVARRA) (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, Espagne
(831) BX, PT.
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(151) 05.12.1997 685 982
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 05.12.1997 685 990
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 05.12.1997 685 991
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL.

(151) 21.11.1997 685 998
(156) 21.11.2007
(180) 21.11.2017
(732) Médiamétrie-eStat

CICA 2229 Route des Crêtes
F-06560 Valbonne (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 05.12.1997 686 000
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(831) AT, DE, ES, SI.

(151) 05.12.1997 686 001
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(831) AT, DE, ES, SI.

(151) 01.12.1997 686 033
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) FINANCIERE GERARD JOULIE

société anonyme
14 rue Piccini
F-75116 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(832) GB.

(151) 05.12.1997 686 046
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Public Limited Company, UK
(832) AT, BX, CH, DK, ES, FI, FR, GB, IT, NO, PT, SE.

(151) 05.12.1997 686 047
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, MA, PL, PT, SI,
SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 03.12.1997 686 048
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) CN.

(151) 03.12.1997 686 049
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, SI, SK, SM, TJ, UZ,
VN.

(832) GR.

(151) 04.12.1997 686 064
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Kettner Finanzholding

GmbH & Co. KG
Ziegelstadel 1
88316 Isny/Allgäu (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 03.12.1997 686 099
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(831) AT, BX, CN, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 03.12.1997 686 101
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) QUICK-SCHUH VERWALTUNGS GmbH

Schaumainkai 69
60596 Frankfurt (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) AT, BX, CZ, FR, PL.
(832) SE.

(151) 05.12.1997 686 111
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) KAMAT Pumpen Verwaltungsgesellschaft

mit beschränkter Haftung
10, Salinger Feld,
58454 Witten (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) CN.
(832) GB.

(151) 03.12.1997 686 120
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Thomas J.M. Netten

Esdoornlaan 4
NL-5263 GE VUGHT (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 03.12.1997 686 134
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Thomas J.M. Netten

Esdoornlaan 4
NL-5263 GE VUGHT (NL).

(841) NL
(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.

(151) 05.12.1997 686 153
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Stichting Nederlands

Voorlichtingsbureau voor Melk
en Zuivelproducten, bij afkorting
De Zuivelstichting
Louis Braillelaan 80
NL-2719 EK Zoetermeer (NL).

(842) Stichting, The Netherlands
(831) AT, DE, ES, FR.

(151) 02.12.1997 686 182
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian-Straße 84
CH-4002 Basel (CH).

(831) AT, BG, CZ, HU, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.
(832) GB.

(151) 01.12.1997 686 188
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Buck Neue Technologien GmbH

Hans-Buck-Strasse 1
79395 Neuenberg (DE).

(831) BX, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, SE.

(151) 04.12.1997 686 200
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) BG, CZ, SK, UA.

(151) 01.12.1997 686 219
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.
(832) GB, TR.

(151) 01.12.1997 686 222
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB.

(151) 01.12.1997 686 223
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
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(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB.

(151) 03.12.1997 686 243
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Dr. Rehfeld BROADWAY

Handelsgesellschaft mbH
Modering 5
22457 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) AT, BX, CH.

(151) 03.12.1997 686 244
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) SPLIT INC

3233 West Harvard St
Santa Ana, CA 92704 (US).

(842) Inc., California, U.S.A.
(832) CH, FR, IT.

(151) 02.12.1997 686 321
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Eberhard Göbel GmbH + Co.

Im Lehrer Feld 44
89081 Ulm (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
PL, PT.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 31.10.1997 686 322
(156) 31.10.2007
(180) 31.10.2017
(732) Philip Morris „R a.s.

Vit’zná 1
CZ-284 03 Kutná Hora (CZ).

(831) BG, HR, ME, MK, PL, RS, SK, UA.

(151) 02.12.1997 686 324
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 31.10.1997 686 330
(156) 31.10.2007
(180) 31.10.2017
(732) Philip Morris „R a.s.

Vit’zná 1
CZ-284 03 Kutná Hora (CZ).

(831) BG, HR, ME, MK, PL, RS, SK, UA.

(151) 03.12.1997 686 350
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Schweizerische Gesellschaft

für Organisation SGO
50, Flughofstrasse, Postfach,
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 03.12.1997 686 351
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Schweizerische Gesellschaft

für Organisation SGO
50, Flughofstrasse, Postfach,
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 03.12.1997 686 352
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Schweizerische Gesellschaft

für Organisation SGO
50, Flughofstrasse, Postfach,
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 01.12.1997 686 360
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, RO,

RU, SI, SK, UA.
(832) DK, TR.

(151) 01.12.1997 686 361
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, TR.
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(151) 03.12.1997 686 364
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Kommanditgesellschaft
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, MA, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 02.12.1997 686 372
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, FR, HU, IT, KZ, LI,
LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(832) DK, EE, FI, IS, JP, LT, NO, SE, TR.

(151) 02.12.1997 686 372 A
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Wella Service GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(831) RS.

(151) 05.12.1997 686 381
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) FUJITSU LIMITED

1-1, Kamikodanaka 4-chome,
Nakahara-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa-ken 211-8588 (JP).

(842) limited company, Japan
(832) AT, BX, CH, DK, ES, FI, FR, GB, IT, NO, SE.

(151) 02.12.1997 686 409
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Kur- und Verkehrsverein

St. Moritz
Gemeindehaus
CH-7500 St. Moritz (CH).

(831) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 29.10.1997 686 455
(156) 29.10.2007
(180) 29.10.2017
(732) K & K Technology B.V.

Catharinastraat 21 F
NL-4811 XD Breda (NL).

(831) BX, FR, IT.
(832) GB.

(151) 04.12.1997 686 466
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Dia-Med Beratungsgesellschaft

für pharmazeutische Unternehmen mbH
Kaiser-Wilhelm-Ring 4-6
48145 Münster (DE).

(831) BX, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 02.12.1997 686 514
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Kur- und Verkehrsverein

St. Moritz
Gemeindehaus
CH-7500 St. Moritz (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.
(832) AU, GB, KR.

(151) 01.12.1997 686 609
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB.

(151) 05.12.1997 686 614
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Albert Fezer Maschinenfabrik GmbH

Hauptstrasse 37-39
73730 Esslingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, NO.

(151) 03.12.1997 686 820
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) GlaxoSmithKline Consumer

Healthcare S.A.
Rue du Tilleul 13
B-1332 GENVAL (BE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 23.10.1997 686 868
(156) 23.10.2007
(180) 23.10.2017
(732) TORREFAZIONE AMIGOS S.n.c.

di Mingardi Severino & C.
Strada della Saline, 3
I-34015 MUGGIA (TS) (IT).

(841) IT
(842) Unlimited Partnership, ITALY
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(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, FR,
HU, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SK, SM,
UA.

(832) DK, GB, GR, LT, SE, TR.

(151) 01.12.1997 687 074
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) SULZER CHEMTECH AG

Sulzer-Allee 48
CH-8408 Winterthur (CH).

(831) BX, CN, CZ, DE, FR, IT, PL, UA.
(832) GB, SE.

(151) 05.12.1997 687 091
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) SPECTRONIC AB

Karbingatan 36,
SE-254 67 HELSINGBORG (SE).

(842) Joint stock company, Sweden
(832) BX, CN, CZ, DE, DK, FI, FR, HU, IS, MC, NO, SK.

(151) 03.12.1997 687 098
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) "Delikatessa" Lebensmittel-Handels-und

Erzeugungs- Gesellschaft m.b.H.
Swatoschgasse 3
A-1110 Wien (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(831) IT, SK, UA.

(151) 28.11.1997 687 117
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) PROGRAMAS EXTERIORES, S.A.

JORGE JUAN 12 (CALLEJON)
E-28001 MADRID (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) CN, HR, RU, SM, UA.
(832) AU.

(151) 01.12.1997 687 202
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Zhejiang Pujiang Libawang

Bicycle Co., Ltd.
GongYeXiaoQu, ChengBei, PuYangChen,
PuJiang,
CN-322200 ZheJiangSheng (CN).

(831) AM, AZ, BY, KG, KP, KZ, MN, RU, TJ, UA, UZ, VN.

(151) 30.10.1997 687 305
(156) 30.10.2007
(180) 30.10.2017
(732) Johanson Controls

Technology Company
915 East 32nd Street
Holland, Michigan 49423 (US).

(832) AT, BX, FR, GB, HU, IT, PL, SK.

(151) 04.12.1997 687 306
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) GmbH (S.A.R.L.), Allemagne
(831) CN.

(151) 14.11.1997 687 439
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) INDUSTRIAS Y CONFECCIONES, S.A.

INDUYCO.
C/Tomás Bretón No. 62
E-28045 MADRID (ES).

(831) CN.

(151) 14.11.1997 687 441
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) INDUSTRIAS Y CONFECCIONES, S.A.

INDUYCO.
C/Tomás Bretón No. 62
E-28045 MADRID (ES).

(831) CN.

(151) 14.11.1997 687 442
(156) 14.11.2007
(180) 14.11.2017
(732) INDUSTRIAS Y CONFECCIONES, S.A.

INDUYCO.
C/Tomás Bretón No. 62
E-28045 MADRID (ES).

(831) CN.

(151) 20.11.1997 687 488
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.
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(151) 19.11.1997 687 490
(156) 19.11.2007
(180) 19.11.2017
(732) Trading House Scandinavia

Aktiebolag
Box 2273
SE-600 02 Norrköping (SE).

(832) CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IS, NO, PL, PT.

(151) 05.12.1997 687 770
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) MONTBLANC Leather GmbH

Heinrich-Krumm-Strasse 10
63073 Offenbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, RU.
(832) GB.

(151) 02.12.1997 687 891
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Karl Vögele AG

Zentralverwaltung
CH-8730 Uznach (CH).

(842) Société Anonyme S.A., Suisse/Canton: Saint-Gall
(831) AT, CN, SI, VN.

(151) 02.12.1997 687 892
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Karl Vögele AG

Zentralverwaltung
CH-8730 Uznach (CH).

(842) Société Anonyme S.A., Suisse/Canton: Saint-Gall
(831) AT, CN, SI.

(151) 02.12.1997 688 047
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Karl Vögele AG

Zentralverwaltung
CH-8730 Uznach (CH).

(842) Société Anonyme S.A., Suisse/Canton: Saint-Gall
(831) AT, SI.

(151) 28.11.1997 688 380
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) DILO Armaturen und Anlagen GmbH

Frundsbergstrasse 36
87727 Babenhausen (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 02.12.1997 688 566
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Schuhfabrik Kandahar AG

20, Hofackerstrasse,
CH-3645 Gwatt/Thun (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) FI, SE.

(151) 01.12.1997 688 824
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) ANASYOR (Société civile)

40, rue Saint Sébastien
F-75011 Paris (FR).

(831) AT, BG, CZ, HU, MA, PL, PT, RO, RU, SK.

(151) 01.12.1997 688 966
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Avet AG

Eichwiesstrasse 9,
Postfach 159
CH-8630 Rüti (CH).

(831) AT, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 01.12.1997 689 030
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obschestvo

"PHARMSYNTEZ"
Opytny zavod RNC
"Prikladnaya Khimiya",
der. Kapitolovo,
Vsevolozhskiy rayon
RU-188663 Leningradskaya oblast (RU).

(831) AM, AZ, BY, HU, KZ, LV, MD, RO, UA.

(151) 17.11.1997 689 685
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) T¨inecké ¾elezárny, a.s.

CZ-739 70 T¨inec (CZ).
(831) AL, AZ, BG, BX, CN, CU, KE, LV, MA, MD, PL, PT,

SD.
(832) FI, GB, IS, LT, NO.

(151) 02.12.1997 689 822
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
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MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 02.12.1997 689 825
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 03.12.1997 689 968
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) DELGADO ARRANZ, Justino

Aguacate 54
E-28044 MADRID (ES).

(831) DE, FR, IT, RU.

(151) 04.12.1997 690 198
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) MULTIFIT Tiernahrungs GmbH

Westpreußenstraße 32-38
47809 Krefeld (DE).

(831) CH, RU.
(832) NO.

(151) 01.12.1997 690 469
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) topac MultimediaPrint GmbH

Carl-Miele-Strasse 202-204
33311 Gütersloh (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.

(151) 02.12.1997 690 844
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) COMPAGNIE FRANCAISE D'ASSURANCE

POUR LE COMMERCE EXTERIEUR,
Société Anonyme
12 Cours Michelet, La Défense 10,
F-92800 Puteaux (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) IT.
(832) GB.

(151) 28.11.1997 690 850
(156) 28.11.2007
(180) 28.11.2017
(732) Börner GmbH

Moosrosenstrasse 7-13
12347 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME, PL,
PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 05.12.1997 690 852
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Steinbeis-Stiftung für

Wirtschaftsförderung
19, Willi-Bleicher-Strasse,
70174 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.12.1997 690 993
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Drawin Vertriebs-GmbH

Rudolf-Diesel-Strasse 15
85521 Ottobrunn (DE).

(842) GmbH (société à responsabilité limitée), Allemagne
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 02.12.1997 690 994
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Drawin Vertriebs-GmbH

Rudolf-Diesel-Strasse 15
85521 Ottobrunn (DE).

(842) GmbH (société à responsabilité limitée), Allemagne
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 04.12.1997 691 002
(156) 04.12.2007
(180) 04.12.2017
(732) Daiwa-Cormoran Sportartikel

Vertrieb GmbH
Industriestrasse 28
82194 Gröbenzell (DE).

(842) limited company, Germany
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, LV, ME, MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, TR.

(151) 03.12.1997 691 106
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) UNION ELECTRICA FENOSA S.A.

Capitan Haya, 53
E-28020 MADRID (ES).
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(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) CZ, HU, PL, RU, SK, UA.

(151) 06.12.1997 691 111
(156) 06.12.2007
(180) 06.12.2017
(732) TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG

Wertstrasse 20
73240 Wendlingen (DE).

(842) limited partnership, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SK.
(832) SE.

(151) 03.12.1997 691 202
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) TOBELLA CARDUS, JOSE MARIA

La Estrella, 193
E-08202 SABADELL, BARCELONA (ES).

(841) ES
(831) BX, DE, FR, IT, MA, PL, PT.
(832) GB.

(151) 02.12.1997 691 636
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) Gossen-Metrawatt GmbH

Thomas-Mann-Strasse 16-20
90471 Nürnberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 03.12.1997 691 941
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Lichtwer Healthcare GmbH & Co. KG

Wallenroder Strasse 8-10
13435 Berlin (DE).

(831) BG, BY, EG, MA, RO, UA.

(151) 01.12.1997 692 064
(156) 01.12.2007
(180) 01.12.2017
(732) Blaupunkt GmbH

Robert-Bosch-Strasse 200
31139 Hildesheim (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 03.12.1997 692 573
(156) 03.12.2007
(180) 03.12.2017
(732) Porzellanfabrik Weiden

Gebr. Bauscher, Zweigniederlassung
der BHS tabletop Aktiengesellschaft
Obere Bauscher Strasse 1
92637 Weiden (DE).

(831) CN, VN.

(151) 02.12.1997 694 805
(156) 02.12.2007
(180) 02.12.2017
(732) J.H. Ziegler GmbH & Co. KG

Fabrikstrasse 2
77855 Achern (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 05.12.1997 694 923
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) Sartorius AG

Weender Landstrasse 94-108
37075 Göttingen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.

(151) 05.12.1997 697 238
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) LEYBOLD SYSTEMS GmbH

25, Wilhelm-Rohn-Strasse,
63450 Hanau (DE).

(831) CH, CN, CZ, FR, IT, LI.
(832) GB.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 25.03.1977 430 882
(156) 25.03.2007
(180) 25.03.2017
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, MA, MC, RO, RU,

VN.
 (Voir gazette No: 21/2007).

(151) 11.10.1977 433 836
(156) 11.10.2007
(180) 11.10.2017
(831) AT, BA, BY, DE, EG, IT, KG, PT, RO, SI, SK.
 (Voir gazette No: 42/2007).

(151) 26.05.1987 513 041
(156) 26.05.2007
(180) 26.05.2017
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(831) PT.
 (Voir gazette No: 26/2007).



VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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141 117 (INODERME). STAHL INTERNATIONAL B.V.,
WAALWIJK (NL).
(811) FR
(842) BV
(831) CN, VN.
(832) TR.
(891) 29.10.2007
(580) 20.12.2007

160 173 (HOLSTEN). HOLSTEN-BRAUEREI
AKTIENGESELLSCHAFT, HAMBURG (DE).
(842) Aktiengesellschaft (Public Company), Germany
(831) UA.
(891) 21.09.2007
(580) 20.12.2007

196 167 (ALPENSTRASSE). Bayernland eG, Nürnberg (DE).
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(891) 27.06.2007
(580) 20.12.2007

242 605 (VAN HOUTEN). Barry Callebaut AG, Zurich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) AZ, KG, TJ.
(832) TM.
(891) 21.11.2007
(580) 20.12.2007

292 027 (Phyris). Dr. Grandel GmbH, Augsburg (DE).
(842) Privete Limited Company, Germany
(831) CN.
(891) 23.10.2007
(580) 20.12.2007

340 785 (SCOTTISH PIPER). Denner AG, Zürich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) DE.
(891) 03.11.2007
(580) 20.12.2007

346 379 (WUXAL). Aglukon Spezialdünger GmbH & Co.
KG, Düsseldorf-Heerdt (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(831) AL.
(891) 15.11.2007
(580) 20.12.2007

350 633 (Triola). Triola a.s., Praha 4 (CZ).
(831) BG, IT, PL, RO, SK.
(891) 29.10.2007
(580) 20.12.2007

414 035. adidas AG, Herzogenaurach (DE).
(811) FR
(831) AM, AZ.
(832) GE, TM.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

424 025 (BYLY). LABORATORIOS BYLY, S.A.,
BARBERA DEL VALLES (Barcelona) (ES).
(842) S.A., ESPAGNE
(831) BA, SM.
(891) 25.09.2007
(580) 20.12.2007

433 521 (LEUCOS). LEUCOS S.P.A., SCORZE' (VENEZIA)
(IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) AU, KR, TR.
(851) AU, TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 11. / The
subsequent designation is only for the goods in class
11. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 11.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Globes de lampes, porte-abat-jour, suspensions de
lampes, manchons de lampes, verres de lampes, lampes à
incandescence et leurs garnitures, lampes à incandescence,
lustres, lampes à arc, plafonniers, lampadaires, lampes à
fluorescence.

11 Lamp globes, lampshade holders, lamp hanging
supports, lamp easings, lamp glasses, incadescent lamps and
their fittings, incadescent lamps, chandeliers, arc lamps,
ceiling lights, standard lamps, fluorescent lamps.
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11 Globos de lámparas, portapantallas para lámparas,
suspensiones de lámparas, enchufes de lámparas, cristales de
lámparas, lámparas incandescentes y sus accesorios,
lámparas incandescentes, arañas, lámparas de arco, plafones,
candelabros, lámparas fluorescentes.
(891) 12.11.2007
(580) 20.12.2007

433 522 (LEUCOS). LEUCOS S.P.A., SCORZE' (VENEZIA)
(IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) AU, KR, TR.
(851) AU, TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits de la classe 11. / The
subsequent designation is only for the goods in class
11. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 11.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Globes de lampes, porte-abat-jour, suspensions de
lampes, manchons de lampes, verres de lampes, lampes à
incandescence et leurs garnitures, lampes à incandescence,
lustres, lampes à arc, plafonniers, lampadaires, lampes à
fluorescence.

11 Lamp globes, lampshade holders, lamp hanging
supports, lamp easings, lamp glasses, incadescent lamps and
their fittings, incadescent lamps, chandeliers, arc lamps,
ceilinglights, standard lamps, fluorescent lamps.

11 Globos de lámparas, portapantallas para lámparas,
suspensiones de lámparas, enchufes de lámparas, cristales de
lámparas, lámparas incandescentes y sus accesorios,
lámparas incandescentes, arañas, lámparas de arco, plafones,
candelabros, lámparas fluorescentes.
(891) 12.11.2007
(580) 20.12.2007

434 206 (Duozon). CEALIN CHEMISCHE FABRIK
WILFRIED LEHMANN, SARSTEDT-GIFTEN (DE).
(831) CZ, SK.
(891) 20.11.2007
(580) 20.12.2007

444 841 (HARTING). HARTING KGaA, Espelkamp (DE).
(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AL, CU, DZ, EG, IR, LI, SM, SY.
(832) BH, IE.
(527) IE.
(891) 26.10.2007
(580) 20.12.2007

450 098 (VÖGELE). JOSEPH VÖGELE AG, MANNHEIM
(DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

451 353 (Yoplait). YOPLAIT MARQUES
INTERNATIONALES, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) SY.
(891) 05.11.2007
(580) 20.12.2007

481 916 (ROBOX). ROBOX S.P.A., CASTELLETTO
SOPRA TICINO (NOVARA) (IT).
(842) société par actions, Italie
(831) CN.
(891) 24.10.2007
(580) 20.12.2007

488 518 (CHOCOLAYA). August Storck KG, Berlin (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) PT.
(891) 10.11.2007
(580) 20.12.2007

512 660 A (PAUL-LOUP SULITZER). SULITZER
GUILLERMO INTERNATIONAL, PARIS (FR).
(842) SAS
(831) RO.
(891) 24.10.2007
(580) 20.12.2007

529 755 A (PAUL-LOUP SULITZER). SULITZER
GUILLERMO INTERNATIONAL, PARIS (FR).
(842) SAS
(831) RO.
(891) 24.10.2007
(580) 20.12.2007

579 807 (FRUTOS). YOPLAIT MARQUES
INTERNATIONALES, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) SY.
(891) 05.11.2007
(580) 20.12.2007

603 959 (PORTO CRUZ). COMPAGNIE FINANCIERE
EUROPEENNE DE PRISES DE PARTICIPATION Société
anonyme, SAINT-MANDE (FR).
(842) Société Anonyme
(831) CU.
(891) 12.11.2007
(580) 20.12.2007

619 007 (ZOMACTON). Ferring B.V., Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) ME.
(891) 19.10.2007
(580) 20.12.2007

619 917 (ME MANAGEMENT ENGINEERS
INTERNATIONAL CONSULTANTS). Management
Engineers GmbH + Co. KG International Consultants,
Düsseldorf (DE).
(831) CN, RU.
(832) EM, NO.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

623 046 (Teka). TEKA INDUSTRIAL, S.A., SANTANDER
(Cantabria) (ES).
(842) Sociedad anónima, España
(832) AN.



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 455

(851) AN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cuisinières, fours, éviers et hottes d'aération,
appareils et accessoires d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

11 Cookers, ovens, sinks and ventilation hoods,
apparatus and accessories for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary installations.

11 Cocinas, hornos, fregaderos y campanas de
ventilación, aparatos y accesorios de iluminación, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
(891) 06.08.2007
(580) 20.12.2007

629 679 (OTIPAX). BIOCODEX, GENTILLY (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) OTIPAX. / OTIPAX.
(831) BG.
(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

648 982 (ELO). ELO Digital Office GmbH, Stuttgart (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CN, CZ, HU, PL, RO, SK.
(832) JP, SG, TR.
(527) SG.
(891) 23.10.2007
(580) 20.12.2007

673 426 (ZomaJet). Ferring B.V., Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) ME.
(891) 19.10.2007
(580) 20.12.2007

678 562 (T-BLADE). t'blade GmbH, Berlin (DE).
(831) CN.
(891) 13.11.2007
(580) 20.12.2007

679 492 (AVO). Oettinger Imex AG, Bâle (CH).
(842) AG, Suisse
(832) OM.
(891) 26.10.2007
(580) 20.12.2007

682 876. Novartis AG, Bâle (CH).
(831) EG, ES, PL, PT.
(891) 06.11.2007
(580) 20.12.2007

684 000 (UNIVERSUM). Podlaska Wytwórnia Wódek
"POLMOS" Spóška Akcyjna, SIEDLCE (PL).
(842) Joint-Stock Company, Poland
(350) AT, (a) 684000.
(350) BG, (a) 684000.
(350) BX, (a) 684000.
(350) CZ, (a) 684000.

(350) DE, (a) 684000.
(350) DK, (a) 684000.
(350) ES, (a) 684000.
(350) FI, (a) 684000.
(350) FR, (a) 684000.
(350) GB, (a) 684000.
(350) HU, (a) 684000.
(350) IT, (a) 684000.
(350) LV, (a) 684000.
(350) PL, (a) 94735, (c) 19.11.1994.
(350) PT, (a) 684000.
(350) RO, (a) 684000.
(350) SE, (a) 684000.
(350) SI, (a) 684000.
(350) SK, (a) 684000.
(832) EM.
(891) 26.11.2007
(580) 20.12.2007

685 332 (RONOZYME). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Limited Liability Company (Besloten Vennootschap),

The Netherlands
(831) HU.
(891) 28.08.2007
(580) 20.12.2007

685 374 (AMACIO). MARKANT Handels- und Service
GmbH, Offenburg (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) IT.
(891) 26.11.2007
(580) 20.12.2007

685 640 (KA Internacional). VALDEPESA TEXTIL, S.L.,
Madrid (ES).
(842) Sociedad limitada, Espana
(566)  / KA INTERNATIONAL.
(591) Vert pantone 350 U. / Green Pantone 350 U. / Verde

Pantone 350 U.
(831) SY.
(832) KR.
(851) KR, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, principalement sofas, fauteuils,
tabourets, chaises, têtes de lit, tables, portes, armoires,
paravents, divans, rayonnages de bibliothèques, tous ces
produits en bois, liège, roseau, rotin, osier et succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; anneaux de
rideaux, crochets de rideaux, rails de rideaux, tringles à
rideaux et crochets de rideaux, tous ces produits en bois et
succédanés du bois ou en matières plastiques; cadres,
essentiellement encadrements, cadres pour encadrer des
liteaux, cadres pour encadrer des moulures, cadres pour
encadrer des tringles en bois, liège, corne, corail et succédanés
de toutes des matières ou en matières plastiques; caisses en
bois ou en matières plastiques; corbeilles non métalliques;
miroirs.

24 Tissus, principalement tissus de coton, cheviottes,
crêpe, damas, élastiques, laine, lin, moleskine, tricot, ramie,
rayonne, soie, taffetas, chenille, tissus en fibres de verre à
usage textile, velours; tissus recouverts de motifs dessinés pour
broderies; articles textiles, principalement taies d'oreillers,
taies de traversins, coussins, matelas, housses de protection
pour meubles, housses de couvercles de toilettes, toiles de
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treillis, toiles à matelas, toiles cirées, étoffes de laine, soie de
marabout, toiles pour meubles, tentures murales en matières
textiles, rideaux en matières textiles ou plastiques; linge de lit,
principalement édredons, couvre-lits, couvertures, dessus de lit
et jeux de draps; linge de table, principalement nappes et sets
de table en matières textiles, tapis de table non en papier,
serviettes de table en matières textiles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tapisseries murales non en matières
textiles.

20 Furniture, mainly sofas, armchairs, stools, chairs,
headboards, tables, doors, cupboards, screens, divans, shelves
for bookcases, all these goods made of wood, cork, cane,
rattan, wicker and derivatives of all these materials or of
plastics; curtain rings, curtain hooks, curtain rails, curtain
rods and curtain hooks; all these goods made of wood and
derivatives of wood or of plastics; picture frames, mainly
picture frames, frames for framing laths, frames for framing
mouldings, picture frames for framing wooden rods, cork,
horn, coral and derivatives of all these materials or of plastics;
wooden or plastic boxes; non-metallic baskets; mirrors.

24 Textiles, mainly fabrics of cotton, cheviot, crepe,
damask, elastic, wool, linen, moleskin, knitwear, ramie, rayon,
silk, taffeta, chenille, fibreglass fabrics for textile use, velvet;
traced fabrics for embroidery; textile products, mainly pillow
shams, pillow cases, cushions, mattresses, protective covers
for furniture, toilet seat covers, embroidery fabrics, mattress
covers, waxed fabrics, woollen fabrics, marabouts, furniture
fabrics, wall hangings of textile, textile or plastic curtains; bed
linen, mainly eiderdowns, bedspreads, blankets, bed covers
and sheet sets; table linen, mainly textile tablecloths and
placemats, table covers not made of paper, textile serviettes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings not
of plastic.

20 Muebles, principalmente sofás, sillones, taburetes,
sillas, cabeceros de cama, mesas, puertas, armarios, biombos,
divanes, estanterías para bibliotecas, todos estos productos de
madera, corcho, caña, junco, mimbre y derivados de todos
estos materiales o de materias plásticas; anillas de cortinas,
páteras de cortinas, raíles de cortina, varillas de cortinas y
ganchos de cortinas; todos estos productos de madera y
derivados de la madera o de materias plásticas; marcos,
principalmente marcos para enmarcar, marcos para enmarcar
listones, marcos para enmarcar molduras, marcos para
enmarcar varillas de madera, corcho, cuerno, coral y derivados
de todos estos materiales o de materias plásticas; cajas de
madera o de materias plásticas; cestas no metálicas; espejos.

24 Tejidos, principalmente tejidos de algodón,
cheviots, crepé, damasco, elásticos, lana, lino, molesquina,
punto, ramio, rayón, seda, tafetán, felpilla, tejidos de fibra de
vidrio para uso textil, terciopelos; tejidos recubiertos de motivos
dibujados para bordados; productos textiles, principalmente
fundas de almohadas, almohadones, cojines, colchones,
fundas para la protección de muebles, fundas de tapa de
retretes, telas de cañamazo, telas para colchones, telas
enceradas, telas de lana, tela de marabú, telas para muebles,
murales tapizados de materias textiles, cortinas de materiales
textiles o de materias plásticas; ropa de cama, principalmente
edredones, colchas, mantas, cubrecamas y juegos de
sábanas; ropa de mesa, principalmente manteles y manteles
individuales de materias textiles, tapetes de mesa que no sean
de papel, servilletas de mesa de materias textiles.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linoléum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias plásticas.
(891) 19.09.2007
(580) 20.12.2007

703 493 (REISSWOLF). Reisswolf Akten- und
Datenvernichtung GmbH & Co. KG, HAMBURG (DE).
(842) GmbH & Co. KG, limited parnership
(832) TR.

(891) 21.11.2007
(580) 20.12.2007

706 453 (FRONTALE). NürnbergMesse GmbH, Nürnberg
(DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(831) KZ.
(832) GR, IE, JP, KR, SG.
(527) IE, SG.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

715 530 (MONOPUR). RPM/BELGIUM, naamloze
vennootschap, Tielt (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(831) CN.
(832) KR.
(891) 12.10.2007
(580) 20.12.2007

741 563 (OPTOTRONIC). OSRAM Gesellschaft mit
beschränkter Haftung, München (DE).
(831) DZ, EG, KE.
(891) 13.09.2007
(580) 20.12.2007

753 300 (KW). Klaus Wohlfarth, Murrhardt (DE).
(841) DE
(591) Jaune, violet, noir, blanc. / Yellow, violet, black, white.

/ Amarillo, violeta, negro, blanco.
(831) IR.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

753 932 (EVERCLEAN). HEMA Holding BV, Amsterdam
Zuidoost (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) FR.
(891) 09.10.2007
(580) 20.12.2007

758 637 (KINGSLAND). EDIP SA÷LAM, LALELI-
ISTANBUL (TR).
(841) TR
(832) AZ.
(891) 22.10.2007
(580) 20.12.2007

759 374 (DERMOBACTER). LABORATOIRE INNOTECH
INTERNATIONAL, Société par Actions Simplifiée,
ARCUEIL (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ.
(851) DZ.
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques pour le nettoyage et le
traitement d'appoint des affections cutanéomuqueuses
primitivement bactériennes ou susceptibles de se surinfecter,
tous ces produits ne comprenant pas des corticostéroïdes
topiques à appliquer sur la peau.
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(891) 13.11.2007
(580) 20.12.2007

759 612 (COLOURS). JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.,
BEERSE (BE).
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE.
(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

765 822 (DOC). FISHER INTERNATIONAL D.O.O., Celje
(SI).
(831) RU, UA.
(891) 25.06.2007
(580) 20.12.2007

772 038 (EVG). EV Group E. Thallner GmbH, Schärding/St.
Florian (AT).
(842) GmbH, Austria
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils ainsi que leurs parties pour
la production, le traitement et le façonnage de semi-
conducteurs; machines et appareils ainsi que leurs parties pour
le traitement de surfaces en tous genres.

 7 Machines and apparatus as well as parts thereof
for the production, treatment and processing of
semiconductors; machines and apparatus as well as parts
thereof for treatment of wafer surfaces.

 7 Máquinas y aparatos así com sus partes para la
producción, el tratamiento y el procesamiento de
semiconductores; máquinas y aparatos así como sus partes
para tratar la superficie de microplaquetas.
(891) 01.08.2007
(580) 20.12.2007

777 100 (BASIL). Basil B.V., Ulft (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) HR.
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 26.09.2007
(580) 20.12.2007

778 106 (LEXAPRO). H. Lundbeck A/S, Valby - Copenhagen
(DK).
(832) AL, AZ, BT, BW, KG, SM, UZ.
(891) 01.11.2007
(580) 20.12.2007

786 616 (NELSON Special Filter). MELFINCO S.A., Vaduz
(LI).
(831) ME.
(832) BW.
(891) 15.10.2007
(580) 20.12.2007

788 044 (elframo). ELFRAMO S.P.A., Bergamo (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) AL, CN, DZ, EG, RU, VN.
(832) EM, US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Lave-vaisselle, machines à laver les casseroles,
machines à laver les récipients à usage alimentaire.

 7 Dishwashers, pan washers, washers for containers
for food and drinks.

 7 Lavavajillas, lavacacerolas, aparatos de lavado de
recipientes destinados a contener alimentos y bebidas.
(527) US.
(891) 04.10.2007
(580) 20.12.2007

792 611 (Vitek). OOO "Business-Aliance", Moscow (RU).
(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(831) CU.
(891) 19.09.2007
(580) 20.12.2007

793 097 (SANSON). GRANMILANO SPA, MILANO (IT).
(591) Blanc, bleu, vert, rouge et gris. / White, blue, green, red

and grey. / Blanco, azul, verde, rojo y gris.
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, FR, HU, LV, PL, PT, RO,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 12.10.2007
(580) 20.12.2007

794 093 (Migom). Kommerchesky bank "Evropeisky trastovy
bank" (zakrytoe aktsionernoe obshchestvo), Moscow (RU).
(591) Blanc, noir, vert. / White, black, green. / Blanco, negro,

verde.
(831) AT, CZ.
(832) GB, GR, KR, US.
(527) GB, US.
(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

798 518 (QUICKOS). QUICK RESTAURANTS, en abrégé
QUICK, société anonyme, Bruxelles (BE).
(842) société anonyme, BE
(591) Bleu, jaune, rouge et blanc.
(831) AM, BY, CH, ES, KZ, RU, UA.
(891) 17.10.2007
(580) 20.12.2007

802 400 (NOD32). ESET, s.r.o., Bratislava (SK).
(831) IR, SY.
(832) BH, KR.
(891) 18.04.2007
(580) 20.12.2007

805 561 (OQ OilQuick). OilQuick AB, HUDIKSVALL (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) CH, NO.
(891) 22.11.2007
(580) 20.12.2007

806 491 (isiclick). Aeroflex Sued Baumann GmbH, Ulm (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) BG, CY, CZ, HU, RU, SI, SK.



458 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) NO, TR, US.
(527) US.
(891) 13.11.2007
(580) 20.12.2007

807 037 (TANCLEAN). Ecolab GmbH & Co. OHG,
Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(832) JP.
(891) 26.11.2007
(580) 20.12.2007

808 024 (CR LA CANTINA DEI COLLI RIPANI -
RIPATRANSONE). LA CANTINA DEI COLLI RIPANI
SOCIETA' COOPERATIVA, RIPATRANSONE (Ascoli
Piceno) (IT).
(842) Società Cooperativa, Italy
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

813 323 (MOERMAN). MOERMAN N.V., Meulebeke (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) GB.
(527) GB.
(891) 05.10.2007
(580) 20.12.2007

818 181 (Sybilla). PROGRAMAS EXTERIORES, S.A.,
MADRID (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes hydratantes pour la peau, lait pour le corps,
crèmes antirides, crèmes anti-âge, crèmes pour le corps,
crèmes pour les mains, crèmes pour le contour des yeux,
nettoyants pour le visage, lotions pour le visage, toniques,
exfolliants pour le visage et le corps, masques pour le visage,
huiles et crèmes de bronzage, parfums, eaux de toilette, eaux
parfumées, eau de Cologne, fonds de teint, poudres, fards à
joues, ombres à paupières, mascara, crayons pour les sourcils,
crayons pour les yeux, crayons pour les lèvres, tubes de rouge
à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles.

24 Housses de coussins, édredons, draps de lit,
couvertures de lit, couvertures de voyage, nappes en matières
textiles, mouchoirs de poche en matières textiles, linge de lit,
linge de maison, linge de table, serviettes de toilette en
matières textiles et lingettes démaquillantes en matières
textiles.

25 Peignoirs, espadrilles, robes de chambre, maillots
de bain, chemisiers, justaucorps, bottes, bottines, slips,
écharpes, chaussettes, chaussures de plage, caleçons, caleçons
de bain, chemises, chemisettes, camisoles, chasubles, gilets,
châles, vestes, ceintures, combinaisons, cravates, écharpes,
jupes, foulards, casquettes, bonnets, gants, imperméables,
pull-overs, vêtements de dessous, jarretelles, bas, couvre-
oreilles, pantalons, collants, collants, pyjamas, vêtements de
plage, robes, robes de mariée, vêtements en tricot, sandales,
slips, chapeaux, chaussures et sabots.

 3 Skin moisturizers, body milk, anti-wrinkle creams,
anti-ageing creams, body creams, hand creams, eye creams,
facial cleansers, facial lotions, skin tonics, scrubs for the face
and body, face masks, sun tanning oils and creams, perfumes,

toilet waters, scented waters, eau-de-Cologne, foundation,
powders, blush, eye shadows, mascara, eyebrow pencils,
eyeliners, lip liner, lipsticks, nail polishes, nail polish
removers.

24 Covers for cushions, eiderdowns, bed sheeting,
bed blankets, travel rugs, cloth coasters, textile handkerchiefs,
bed linen, household linen, table linen, textile towels and
textile tissues for removing make-up.

25 Dressing gowns, esparto shoes, peignoirs,
swimming costumes, blouses, teddies, boots, booties, briefs
and pants, scarves, socks, beach shoes, panties and
underpants, bathing drawers, shirts, tee shirts, camisoles,
chasubles, waistcoats, shawls, jackets, belts, slips, ties, sashes
for wear, skirts, foulards, caps (headwear), toques, gloves,
waterproof clothing, pullovers, lingerie, stocking suspenders,
stockings, ear muffs, trousers, leotards, tights, pyjamas, beach
clothes, suits, bridal gowns, knitwear, sandals, underpants,
hats, footwear and wooden shoes.

 3 Cremas hidratantes para la piel, body milk, cremas
antiarrugas, cremas anti-edad, cremas para el cuerpo, cremas
para las manos, cremas para el contorno de ojos, limpiadores
faciales, lociones faciales, tónicos, exfoliantes para la cara y el
cuerpo, mascarillas faciales, aceites y cremas para el
bronceado, perfumes, aguas de tocador, aguas perfumadas,
agua de colonia, maquillajes de base, polvos, colorete,
sombras de ojos, rimel, lápices para las cejas, perfiladores de
ojos, perfilador de labios, lápices de labios, esmaltes de uñas,
preparaciones para quitar esmaltes de uñas.

24 Fundas para cojines, edredones, sábanas de
cama, mantas de cama, mantas de viaje, manteles textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, ropa de cama, ropa de
casa, ropa de mesa, toallas de materiales textiles y toallitas
para desmaquillar de materias textiles.

25 Albornoces, alpargatas, batas, bañadores, blusas,
bodies, botas, botines, bragas, bufandas, calcetines, calzado
de playa, calzoncillos, calzones de baño, camisas, camisetas,
camisolas, casullas, chalecos, chales, chaquetas, cinturones,
combinaciones, corbatas, echarpes, faldas, fulares, gorras,
gorros, guantes, impermeables, jerseys, ropa interior, ligueros,
medias, orejeras, pantalones, leotardos, pantis, pijamas,
vestidos de playa, vestidos, vestidos de novia, prendas de
punto, sandalias, slips, sombreros, zapatos y zuecos.
(527) US.
(891) 19.04.2007
(580) 20.12.2007

818 786 (BOB der Bär baby's wear). MIP METRO Group
Intellectual Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Rouge, vert, bleu, beige, noir, blanc, jaune. / Red,

green, blue, beige, black, white, yellow. / Rojo, verde,
azul, beige, negro, blanco, amarillo.

(831) CN, IT.
(832) GB, KR.
(851) CN, GB, IT, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, notamment articles vestimentaires
pour bébés et tout-petits, y compris culottes en matière
plastique, articles vestimentaires pour la neige et le ski, bas,
gants, cravates, bretelles, bavoirs (non en papier), ceintures,
langes en matières textiles; articles chaussants, y compris
chaussures pour enfants n'ayant pas encore appris à marcher;
articles de chapellerie, y compris serre-tête.

28 Jeux, jouets, y compris jouets éducatifs.
25 Clothing, especially baby and infant clothing items

including plastic pants, snow and ski clothing items, stockings,
gloves, ties, braces, bibs (not made of paper), belts, textile
diapers; footwear including shoes for children who haven't
learned to walk; headgear including headbands.

28 Games, playthings including educational toys.
25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir

para bebés y niños pequeños, incluidas bragas de plástico,
prendas de vestir para la nieve y el esquí, medias, guantes,
corbatas, tirantes, baberos (que no sean de papel), cinturones,
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pañales de materias textiles; calzado incluidos zapatos para
niños que no han aprendido a caminar; artículos de
sombrerería incluidas cintas de pelo.

28 Juegos, artículos de juego incluidos juguetes
educativos.
(527) GB.
(891) 22.10.2007
(580) 20.12.2007

822 106 (Synear). ZHENGZHOU SYNEAR FOOD CO.,
LTD., Henan (CN).
(842) corporation, China
(831) VN.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

825 550 (REDPRINT). Red Spider Limited, Glasgow Harbour
G11 6AX (GB).
(832) CN.
(891) 23.08.2007
(580) 20.12.2007

830 144 (InterPuls). INTERPULS S.P.A., ALBINEA (RE)
(IT).
(842) Société par actions, Italie
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(831) BA, EG, MD, ME, RS.
(832) LT, US.
(527) US.
(891) 14.09.2007
(580) 20.12.2007

836 308 (kaleTerasit). KALEK@M K@MYEV@ MADDELER
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Avcilar
@STANBUL (TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) BG, RO.
(891) 18.07.2007
(580) 20.12.2007

840 387 (SHUNFA). ZHEJIANG SHUNFA CLOTHING
MACHINE CO., LTD., Zhejiang (CN).
(842) Corporation, China
(831) IT, PL, RU, SY.
(891) 28.09.2007
(580) 20.12.2007

848 662 (ALGOANE). BODIGEFI, Le Relecq Kerhuon (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(832) FI.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

855 659 (Revlimid). Celgene Corporation, Summit, NJ 07901
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(591) Jaune et bleu. / Yellow and blue. / Amarillo y azul.
(832) ME.
(891) 20.11.2007
(580) 20.12.2007

857 861 (Momaboma). OM di LONGATI MAURIZIO, S.
LAZZARO DI SAVENA (BOLOGNA) (IT).
(842) Individual company, ITALY
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et en imitation cuir, articles de
sellerie; articles et accessoires en peaux et imitations peaux;
sacs; sacs de voyage, ceintures, porte-clés, havresacs,
portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents, valises,
mallettes pour documents, malles, trousses, parapluies.

18 Articles made of leather and imitation of leather,
articles for saddlery; articles and accessories made of hide
and imitation of hide; bags; travelling bags, belts, key-rings,
knapsacks, wallets, purses, briefcases, suitcases, attaché
cases, trunks, cases, umbrellas.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero,
artículos de artículos de guarnicionería; artículos y accesorios
de pieles e imitaciones de piel; bolsos; bolsos de viaje,
cinturones, anillos para llaves, mochilas, billeteras, monederos,
carteras para documentos, maletas, maletines para
documentos, baúles, estuches, paraguas.
(891) 17.07.2007
(580) 20.12.2007

861 460 (PADRON). Piloto Cigars, Inc., MIAMI, FL 33135
(US).
(842) CORPORATION, Florida, United States
(832) EM.
(891) 21.11.2007
(580) 20.12.2007

861 461 (Padrón 1964 Anniversary SERIES). Piloto Cigars,
Inc., MIAMI, FL 33135 (US).
(842) CORPORATION, Florida, United States
(832) EM.
(891) 21.11.2007
(580) 20.12.2007

862 173 (YAMATA). FEIYUE GROUP CO., LTD, Zhejiang
Province 318010 (CN).
(831) SY.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(891) 16.11.2007
(580) 20.12.2007

863 524 (lea). HTP EST, LIVRY-SUR-SEINE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(591) La marque est constituée d'un élément figuratif et d'un

élément verbal; l'élément figuratif est constitué de
plusieurs courbes de longueur différente et de couleur
grise; l'élément verbal, placé sur la gauche de l'élément
figuratif est constitué de trois lettres L.E.A de couleur
marron claire avec un effet d'ombre sous chaque lettre.
/ The trademark comprises a figurative element and a
verbal element; the figurative element comprises
several grey curves of differing lengths; the verbal
element, placed on the left of the figurative element
comprises the three letters L.E.A. in light brown with a
shadow effect under each letter. / La marca consiste en
un elemento figurativo y en un elemento denominativo;
el elemento figurativo está constituido de varias curvas
de diferente longitud y de color gris; el elemento
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denominativo, situado a la izquierda del elemento
figurativo, está constituido de tres letras L.E.A de color
marrón claro con un efecto de sombreado bajo cada
letra.

(831) DE.
(891) 06.11.2007
(580) 20.12.2007

864 420 (Casa Deco). Aldi GmbH & Co. KG, Mülheim (DE).
(842) limited partnership
(831) AT.
(891) 02.11.2007
(580) 20.12.2007

866 181 (MYSTERY SHOPPING). S.P.R.L. MARTINE
CONSTANT & PARTNERS, Liège (BE).
(831) MA.
(891) 15.10.2007
(580) 20.12.2007

867 359 (Elecpro). NANHAI ELECPRO ELECTRICAL
APPLIANCE CO., LTD, Guangdong 528247 (CN).
(842) Limited Company, China
(831) VN.
(891) 27.09.2007
(580) 20.12.2007

867 609. Provimi Holding B.V., Rotterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Bleu clair, bleu foncé, vert. / Light blue, dark blue,

green. / Azul claro, azul oscuro, verde.
(832) KR.
(891) 17.10.2007
(580) 20.12.2007

868 179 (UNITAS Excellent). Planta Tabak-Manufaktur Dr.
Manfred Obermann GmbH & Co. KG, Berlin (DE).
(831) AL.
(891) 29.10.2007
(580) 20.12.2007

870 293. Guiyang Nanming Laoganma Special Flavour
Foodstuffs Co., Ltd., Longdongbao, Guiyang (CN).
(831) BX, ES, IT, VN.
(832) DK, KR.
(891) 01.11.2007
(580) 20.12.2007

871 544 (SALEWA). SALEWA Sportgeräte GmbH,
Aschheim (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) HR.
(891) 26.10.2007
(580) 20.12.2007

871 815 (CLIMAFLOW). adidas International Marketing
B.V., Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) RU.

(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

873 820. INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.
(INDITEX, S.A.), ARTEIXO, A CORUÑA (ES).
(842) S.A., ESPAÑA
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, de bijouterie, pierres précieuses; articles
d'horlogerie et instruments chronométriques; épingles de
parure; épingles de cravate; objets d'art en métaux précieux;
porte-clefs fantaisie; médailles; pièces de monnaie; pièces
d'orfèvrerie (autres que couteaux, fourchettes et cuillers);
insignes en métaux précieux; parures de chaussures et
chapeaux en métaux précieux; boutons de manchettes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie; sacs d'alpinisme et de camping; carcasses de sacs à
main; carcasses de parapluies ou de parasols; bourses; sacs à
main; sacs de voyage; étuis de voyage et étuis pour clefs
(articles de maroquinerie); mallettes pour documents; porte-
monnaie non en métaux précieux; cartables; sacs-housses pour
vêtements (de voyage); boîtes à chapeaux en cuir; sacoches en
cuir pour porter des enfants; sacs à provisions à roulettes;
boîtes et caisses en cuir ou en carton-cuir; boîtes en fibre
vulcanisée; portefeuilles; serviettes (maroquinerie); mallettes
pour produits de toilette; colliers pour animaux; laisses en cuir;
cordons en cuir; fourreaux de parapluies; housses de selles
pour chevaux; havresacs; sacs à dos; porte-musique; petits sacs
(enveloppes, pochettes) d'emballage (en cuir).

25 Vêtements de confection pour femmes, hommes et
enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques), produits de
chapellerie; vêtements pour automobilistes et cyclistes;
bavettes autres qu'en papier, bandeaux pour la tête
(habillement); peignoirs; maillots de bain; bonnets et sandales
de bain; boas (tours de cou); sous-vêtements; couches-culottes;
cache-col; capuches (pour vêtements); châles; ceintures
(habillement); combinaisons de ski nautique; cravates; corsets
(gaines); écharpes; étoles (fourrures); foulards; bonnets; gants
(habillement); lingerie de corps; mantilles; bas; chaussettes;
mouchoirs pour le cou; couches en matières textiles; fourrures
(habillement); pyjamas; semelles; talons; voiles (vêtements);
bretelles; vêtements en papier; tenues de gymnastique et de
sport; layette; pèlerines (habillement); maillots de sport;
moufles; couvre-oreilles (habillement); semelles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments; ornamental pins; tie pins; works of
art of precious metal; fancy key rings; medals; coins;
silverware (with the exception of cutlery, table forks and
spoons); badges of precious metal; ornaments of precious
metal for footwear and hats; cufflinks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery; bags for campers and climbers; handbag
frames; frames for umbrellas or parasols; purses; handbags;
travelling bags; travelling cases and key cases (leatherware);
briefcases; purses not made of precious metal; college
satchels; garment bags for travel; hat boxes of leather; sling
bags for carrying infants; wheeled shopping bags; containers
and boxes of leather or leatherboard; boxes of vulcanised
fibre; pocket wallets; briefcases (leatherware); unfitted vanity
cases; collars for animals; leather leashes; leather laces;
umbrella covers; covers for horse-saddles; haversacks;
rucksacks; music cases; small bags (envelopes, pouches) of
leather, for packaging.
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25 Men's, women's and children's ready-to-wear
clothing, footwear (except orthopaedic), headgear; clothing
for motorists and cyclists; bibs, not of paper; headbands
(clothing); dressing gowns; swimsuits; bathing caps and
sandals; boas (necklets); underwear; disposable nappies;
scarves; hoods (for clothing); shawls; belts (clothing); water
skiing suits; ties; corsets (girdles); sashes for wear; stoles;
foulards; caps; gloves; lingerie; mantillas; stockings; socks;
neckerchiefs; babies' napkins of textile, furs (clothing);
pyjamas; soles; heels; veils (clothing); braces; paper clothing;
gymnastic and sports outfits; layettes; collars (clothing);
sports jerseys; mittens; ear muffs (clothing); inner soles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; alfileres de adorno; alfileres de corbatas;
objetos de arte de metales preciosos; llaveros de fantasía;
medallas; monedas; orfebrería (con excepción de cuchillos,
tenedores y cucharas); insignias de metales preciosos;
adornos para calzado y sombreros de metales preciosos;
gemelos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; sacos de alpinistas y campistas; armazones de
bolsos; armazones de paraguas o sombrillas (parasoles);
bolsas; bolsos; bolsos de viaje; estuches de viaje y para llaves
(marroquinería); maletines para documentos; monederos que
no sean de metales preciosos; carteras de colegiales; sacos-
funda para vestidos (de viajes); cajas de cuero para
sombreros; bolsas de cuero para llevar niños; bolsas de ruedas
para ir de compras; botes y cajas de cuero o de cartón cuero;
cajas de fibra vulcanizada; carteras (de bolsillo); carteras
(marroquinería); cofrecillos para contener artículos de tocador;
collares para animales; correas de perros; cordones de cuero;
fundas de paraguas; fundas de sillas de montar para caballos;
macutos; mochilas; musiqueros; saquitos (sobres, bolsitas)
para embalaje (de cuero).

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño, calzados (excepto ortopédicos), sombrerería;
vestimenta para automovilistas y ciclistas; baberos que no
sean de papel; bandas para la cabeza (vestimenta);
albornoces; trajes de baño; gorros y sandalias de baño; boas
(para llevar alrededor del cuello); ropa interior; pañales-braga;
bufandas; capuchas (para vestir); chales; cinturones
(vestimenta); conjuntos ski acuático; corbatas; corsés (fajas);
echarpes; estolas (pieles); fulares; gorros; guantes
(vestimenta); lencería interior; mantillas; medias; calcetines;
pañuelos de cuello; pañales en materias textiles, pieles (para
vestir); pijamas; suelas; tacones; velos (para vestir); tirantes;
vestidos de papel; trajes de gimnasia y deporte; canastillas;
esclavinas (para vestir); maillots; mitones; orejeras
(vestimenta); plantillas.
(891) 31.08.2007
(580) 20.12.2007

876 037 (Eurocasion). Automobiles CITROËN, PARIS Cedex
(FR).
(842) Société Anonyme
(591) Le mot "EUROCASION" est écrit en lettres de couleur

bleue le logo de la voiture est de couleur rouge.
(831) PL.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

877 428 (Cotélac). COTELAC FRANCE (Société par Actions
Simplifiée), LES NEYROLLES (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) MA.
(891) 06.11.2007
(580) 20.12.2007

878 067 (IL CAFFÈ DI ROMA il caffè... caffè). PANA-ROM,
S.L., BARCELONA (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(831) CN, MK.
(832) AU, JP, TR, US.
(851) AU, JP, MK, TR. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits et services des classes 30 et 43.
/ The subsequent designation is only for the goods and
services in classes 30 and 43. - La designación posterior
se refiere únicamente a los productos y servicios de las
clases 30 y 43.

(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café.
43 Cafés, cafétérias, restaurants.
30 Coffee.
43 Cafés, coffee shops, restaurants.
30 Café.
43 Cafés, cafeterías, restaurantes.

(527) US.
(891) 09.08.2007
(580) 20.12.2007

878 830 (Picocap). acam-messelectronic gmbh, Stutensee-
Blankenloch (DE).
(831) CN.
(832) KR.
(891) 14.11.2007
(580) 20.12.2007

880 060 (QUINNY). Maxi Miliaan B.V., Helmond (NL).
(842) b.v., NL
(832) TR.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

880 079 (Vitek). OOO "Business-Aliance", Moscow (RU).
(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(831) ME.
(891) 19.09.2007
(580) 20.12.2007

883 128 (CARRERA). Halfords Limited, Worcestershire, B98
0DE (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales (United

Kingdom)
(566)  / Highway.
(832) ES, PT.
(891) 16.10.2007
(580) 20.12.2007

883 790 (Boostimune). FRIESLAND Brands BV, Meppel
(NL).
(842) private limited liability company, NL
(831) RU.
(832) EM.
(891) 17.10.2007
(580) 20.12.2007

884 320 (DALETEC). Daletec AS, Dalekvam (NO).
(842) Limited Liability, Norway
(832) CN.
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(891) 12.10.2007
(580) 20.12.2007

885 218 (LEONE). KEEWAY Nemzetközi Fejlesztési Kft,
Szentendre (HU).
(842) limited liability company, HU
(831) VN.
(891) 27.11.2007
(580) 20.12.2007

885 339 (ME Consulting to Completion). Management
Engineers GmbH + Co. KG International Consultants,
Düsseldorf (DE).
(831) CH, CN, LI, RU.
(832) AU, NO.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

885 466 (Bonolact Minden jót!). Magyar Tejgazdasági
Kísérleti Intézet Kft., Mosnmagyaróvár (HU).
(842) Limited Liability Company
(831) RU.
(891) 24.07.2007
(580) 20.12.2007

886 080 (RPR). RPR Haircare Pty Limited, Clayton VIC 3168
(AU).
(842) Australian proprietary limited company, Victoria,

Australia
(832) US.
(527) US.
(891) 10.10.2007
(580) 20.12.2007

886 957 (Saint angelo). BAOXINIAO GROUP CO., LTD,
Zhejiang (CN).
(842) Corporation, the People's Republic of China
(831) PL.
(891) 27.09.2007
(580) 20.12.2007

887 205 (INSCENE). ARCANDOR Aktiengesellschaft, Essen
(DE).
(591) Rouge, blanc, noir.
(831) CN, VN.
(891) 20.09.2007
(580) 20.12.2007

889 607 (PEDRO). Pedro-Boat B.V., Zuidbroek (NL).
(842) besloten vennootschap
(591) Rouge, bleu, noir et blanc. / Red, blue, white and black.

/ Rojo, azul, negro y blanco.
(831) BY, RU, UA.
(891) 10.10.2007
(580) 20.12.2007

891 371 (VOX 2 Super). Zakrytoye aktsionernoye obschestvo
"Aprel", Samarskaya obl. (RU).
(842) Société anonyme, Fédération de Russie
(566) GOUTTE oxygène actif

(591) Bleu, bleu foncé, blanc, rouge. / Blue, dark blue, white,
red. / Azul, azul oscuro, blanco, rojo.

(831) AZ, KG, TJ.
(891) 14.08.2007
(580) 20.12.2007

892 298. SIRMAR, Saint-Barthélémy (FR).
(842) Société à responsabilité limitée
(831) CN.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

893 078 (ACTIVIA). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) GE.
(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

893 983 (ASB). TATRAVAGÓNKA, a.s., Poprad (SK).
(831) BG, CN, HR, IR, IT, RS, RU, UA.
(832) TR.
(891) 29.10.2007
(580) 20.12.2007

894 628 (UNLEASH THE POWER WITHIN). Robbins
Research International, Inc. c/o THE TRADEMARK GROUP,
La Jolla, CA 92037 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) JP.
(891) 02.11.2007
(580) 20.12.2007

899 604 (PERLAGE). PERLAGE S.R.L., FARRA DI
SOLIGO (TV) (IT).
(842) LTD LIAB CO, ITALY
(350) IT, (a) 350482, (c) 19.10.1977.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, DE, ES.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 02.10.2007
(580) 20.12.2007

899 923 (CRISS CROSS X MAKE YOUR CRISS CROSS.).
Reno Schuhcentrum GmbH, Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited liability company
(591) Noir et orange. / Black and orange. / Negro y naranja.
(831) SL.
(832) NO.
(891) 10.11.2007
(580) 20.12.2007

902 697 (Fruit Moment). Eckes-Granini Group GmbH,
Nieder-Olm (DE).
(831) BX, ES, FR.
(832) FI, GB.
(527) GB.
(891) 12.11.2007
(580) 20.12.2007
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902 989 (FINN-FLARE). Ruveta Oy, Hämeenlinna (FI).
(842) Joint-Stock Company, Finland
(832) KR.
(891) 01.10.2007
(580) 20.12.2007

902 993 (MM Master Martini). UNIGRA' S.P.A.,
CONSELICE (RA) (IT).
(842) joint stock company, Italy
(831) KP, VN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 24.10.2007
(580) 20.12.2007

903 686 (ORTEC). Ortec B.V., Gouda (NL).
(842) B.V., NL
(831) BA, CH, CN, HR, RS, RU.
(891) 22.10.2007
(580) 20.12.2007

905 947 (ZYPAD). EUROTECH SPA, Amaro (UD) (IT).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs portables; ordinateurs portables pour
la réception et/ou la transmission de données textuelles, vidéo
et audio assurant en permanence la connectabilité à distance
avec un système et des capacités de position; ordinateurs
vestimentaires.

 9 Portable computers; portable computers for the
wireless reception and/or transmission of text data, video and
audio ensuring continuous connectivity to a remote system and
position capabilities; wearable computers.

 9 Ordenadores portátiles; ordenadores portátiles
para la recepción y/o transmisión de datos de texto, vídeo y
audio que aseguran la conectividad continua a un sistema
remoto y a sistemas capaces de determinar la posición;
ordenadores corporales.
(891) 25.09.2007
(580) 20.12.2007

906 100 (VIRTUOSE). LANCOME PARFUMS ET BEAUTE
& CIE, PARIS (FR).
(842) Société en nom collectif
(831) ME.
(891) 23.10.2007
(580) 20.12.2007

906 884 (BODIQUE). Cindy P. Tromp, Assendelft (NL).
(842) B.V.
(831) KZ, MA, UA.
(832) BH.
(891) 15.08.2007
(580) 20.12.2007

908 806 (DURUN). SHANDONG YONGTAI CHEMICAL
GROUP CO., LTD., Guangrao, Shandong (CN).
(842) Corporation, China
(566)  / "Chinese character" means "Shield"; "Chinese

character" means "Annual ring"; "Chinese character",
has no meaning in English.

(831) BG, BX, HR, IR, RU.

(832) US, ZM.
(527) US.
(891) 11.10.2007
(580) 20.12.2007

910 181 (ALKON). Joseph Raab GmbH & Cie. KG, Neuwied
(DE).
(831) CH.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

911 112 (ZYPAD). EUROTECH SPA, Amaro (UD) (IT).
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs portables; ordinateurs portables pour
la transmission et/ou la réception sans fil de données de texte,
vidéo et audio, assurant ainsi une connectivité continue à un
système à distance et une capacité de positionnement;
ordinateurs miniaturisés intégrés dans des vêtements ou
accessoires personnels.

 9 Portable computers; portable computers for the
wireless reception and/or transmission of text data, video and
audio ensuring continuous connectivity to a remote system and
position capabilities; wearable computers.

 9 Ordenadores portátiles; ordenadores portátiles
para la recepción o transmisión inalámbricas de datos de texto,
vídeo y audio que aseguran la conectividad continua a un
sistema remoto y las capacidades de cálculo de la posición;
ordenadores corporales.
(891) 24.09.2007
(580) 20.12.2007

911 586 (K). BUNSHA, HEM (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(831) RU.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

912 332 (L KW LINGERIE). BUNSHA, Société par actions
simplifiée, HEM (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(831) RU.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

913 124 (C COR72Z). MEHMET CABIR ÖZEL, Eminönü,
@stanbul (TR).
(841) TR
(832) HU.
(891) 04.10.2007
(580) 20.12.2007

913 954 (Like all Women LINGERIE). BUNSHA, Société par
actions simplifiée, HEM (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(831) RU.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

914 690 (BEVUBB). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) ME.



464 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007

915 803. Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Kommunarka",
Minsk (BY).
(842) Corporation, Belarus
(566)  / THE VIRGIN FOREST OF BELOVEZHA.
(831) AZ, CN, MD.
(832) GE.
(891) 02.10.2007
(580) 20.12.2007

916 311 (IUCLID). La Communauté Européenne representée
par la Commission des Communautés Européennes, Bruxelles
(BE).
(842) (entité légale) Organisation de droit international privé,

Belgique
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 16.10.2007
(580) 20.12.2007

916 583. Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Kommunarka",
Minsk (BY).
(842) Corporation, Belarus
(566)  / THE BEAR ON THE GLADE.
(831) AZ, CN, MD.
(832) GE.
(891) 02.10.2007
(580) 20.12.2007

916 705 (TT-RATIO). FRIESLAND Brands BV, Meppel
(NL).
(842) private limited liability company, NL
(831) RU.
(891) 17.10.2007
(580) 20.12.2007

916 772 (ABSULAY). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) ME.
(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007

917 246 (IKEBANA). BUNSHA, Société par actions
simplifiée, HEM (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
(831) RU.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

917 915 (Sirca). SIRCA S.P.A., MASSANZAGO FRAZIONE
S. DONO (PADOVA) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) AU.
(891) 19.11.2007
(580) 20.12.2007

918 321 (MARLIES DEKKERS). Marlies Dekkers N.V.,
Curacao (AN).
(842) Corporation, Netherlands Antilles
(832) CH, CN.
(891) 05.11.2007
(580) 20.12.2007

918 340 (Premium ingredients, s.l.). PREMIUM
INGREDIENTS, S.L., San Ginés (Murcia) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(591) Vert foncé, vert clair, noir. Le mot "PREMIUM" est de

couleur noire. / Dark green, light green, black. Black
for the word "PREMIUM". / Verde oscuro, verde claro,
negro. Color negro para el término "PREMIUM".

(832) AU, CH, IR, MA, NO, SG, SK, SY, UA.
(851) AU, SG. - La désignation postérieure concerne

uniquement la classe 39. / The subsequent designation
concerns only class 39. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 39.

(527) SG.
(891) 21.08.2007
(580) 20.12.2007

919 277 (COVET). Coty Deutschland GmbH, Mainz (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) DK, FI, IS, NO, SE.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

919 451 (Eternit Pictura). Eternit AG, Heidelberg (DE).
(831) PT.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

921 102 (REECE). Sport Direct Holding B.V., Deventer (NL).
(842) B.V., NL
(831) CN.
(891) 15.10.2007
(580) 20.12.2007

921 906 (JIBESIF). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) ME.
(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007

922 169 (FILLBOARD). Alvern Media GmbH, Hamburg
(DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) ME.
(891) 06.11.2007
(580) 20.12.2007

922 364 (SPALIFIK). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) ME.
(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007
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922 940 (FlexStudio). BULL SAS, Les Clayes sous Bois (FR).
(842) société par actions simplifiée
(831) DZ, MA.
(891) 20.09.2007
(580) 20.12.2007

923 521 (FAST FORWORD). Scientific Learning
Corporation, Oakland, CA 94612 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU.
(891) 17.08.2007
(580) 20.12.2007

924 534 (SUNSET BEACHCOUTURE). GÜNKAR
TEKST@L TUR@ZM @N¯AAT SANAY@ VE T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@, Büyükçekmece-Istanbul (TR).
(842) Llc, Turkey
(591) Rouge et noir. La marque est constituée de mots en

rouge et en noir. / Red and black. The mark consists of
red and black color words. / Rojo y negro. La marca
consiste en palabras de colores rojo y negro.

(832) GR.
(891) 01.10.2007
(580) 20.12.2007

925 563 (TOMAI-VINEX TV). TOMAI-VINEX S.A.,
întreprindere mixt~ moldo-irlandez~, Ceadîr-Lunga (MD).
(842) Société par actions, République de Moldova
(566) TOMAI - dénomination géographique, du lieu du

déposant; VINEX - mot artificiel.
(831) AM, AZ, BX, CZ, KG, ME, RS, TJ, UZ.
(832) GB, KR, TM.
(527) GB.
(891) 12.11.2007
(580) 20.12.2007

927 500 (EUROVAT). EUROVAT, Puteaux (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) ME.
(891) 13.11.2007
(580) 20.12.2007

930 814 (FRUITOLOGY). COMPAGNIE GERVAIS
DANONE, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) BG, RO, RS.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

931 193 (FISH). Nortlander A/S, Vedbæk (DK).
(842) limited liability company, Denmark
(832) AT, AU, BY, CN, EE, ES, FR, GR, IS, IT, JP, LT, LV,

PL, RU, TR.
(891) 27.11.2007
(580) 20.12.2007

932 099 (FORWARD THINKING). Macquarie Bank Limited,
SYDNEY NSW 2000 (AU).
(842) Australian Public Company, Limited By Shares, New

South Wales

(832) JP, VN.
(891) 01.11.2007
(580) 20.12.2007

932 335 (virginie castaway). NEUMANN Virgine, PARIS
(FR).
(841) FR
(831) BX.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 14.11.2007
(580) 20.12.2007

934 809 (CUVEE NAPOLEON 1er DUFOULEUR Père &
Fils NUITS ST GEORGES). DUFOULEUR PERE ET FILS,
NUITS SAINT GEORGES (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) US.
(527) US.
(891) 13.11.2007
(580) 20.12.2007

935 149 (Arlevertan). Hennig Arzneimittel GmbH & Co. KG,
Flörsheim (DE).
(300) DE, 08.05.2007, 307 30 357.8/05.
(831) FR.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

938 501 (PERFORMANCE ALLIANCE). Horváth & Partner
GmbH, Stuttgart (DE).
(842) private limited liability company, Germany
(831) CH.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

939 292 (JIM & JUDY). INTERSOURCE TEKST@L VE
KONFEKS@YON SANAY@ VE T@CARET ANON@M
¯@RKET@, Saray Tekirdag (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) AU.
(891) 14.11.2007
(580) 20.12.2007

940 061 (iBall). Select Sport A/S, Glostrup (DK).
(842) Limited liability company
(832) AU, BY, CH, HR, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA.
(891) 23.11.2007
(580) 20.12.2007

940 796 (noble dot noble). De Smeth & Co. B.V., Amsterdam
(NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(591) Violet, noir, jaune, blanc et bleu. / Purple, black,

yellow, white and blue. / Violeta, negro, amarillo, blanco
y azul.

(831) RU.
(891) 15.10.2007
(580) 20.12.2007
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148 254
(832) JP.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1950 148 254
(180) 02.08.2010
(732) DAVIDE CAMPARI - MILANO S.P.A.

Via Turati, 27
I-20121 MILANO (IT).

(511) 32 Sirops et boissons non alcooliques diverses.
33 Liqueurs et boissons alcooliques diverses.
32 Syrups and non-alcoholic beverages of all kinds.
33 Liqueurs and alcoholic beverages of all kinds.
32 Jarabes y diversas bebidas sin alcohol.
33 Licores y diversas bebidas alcohólicas.

(821) IT, 10.12.1969, 14 933 C/69.
(822) IT, 15.10.1970, 246 967.
(270) français / French / francés

177 253
(832) AU, GR, IE, IS, KR, SG.
(527) IE, SG.
(891) 26.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.05.1954 177 253
(180) 24.05.2014
(732) ROBOT Visual Systems GmbH

Opladener Straße 202
40789 Monheim (DE).

(511)  9 Appareils, instruments et ustensiles
photographiques, instruments de mesurage.

 9 Photographic apparatus, instruments and utensils,
measuring instruments.

 9 Aparatos, instrumentos y utensilios fotográficos,
instrumentos de medida.
(822) DT, 04.09.1953, 464 613.
(270) français / French / francés

270 867
(832) EM, NO.

(891) 23.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.06.1963 270 867
(180) 21.06.2013
(732) VARTA Automotive Systems GmbH

Am Leineufer 51
30419 Hannover (DE).

(842) S.A.R.L. (société anonyme à responsabilité limitée),
Allemagne

(511)  9 Tous accumulateurs électriques et tous autres
appareils et accessoires d'électricité.

 9 All electric accumulators and all other electricity
apparatus and accessories.

 9 Todo tipo de acumuladores eléctricos y todo tipo de
aparatos y accesorios de electricidad.
(822) FR, 27.11.1959, 134 895.
(270) français / French / francés

329 166
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 15.01.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1966 329 166
(180) 02.12.2016
(732) PGI Nonwovens B.V.

Lange Oljen 16
NL-5433 NG KATWIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 27.5.
(511) 21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine; peignes et éponges; brosses, matériaux
pour la brosserie; instruments et matériel de nettoyage; paille
de fer; verrerie, porcelaine et faïence.

22 Articles textiles.
23 Articles textiles.
24 Tissus, couvertures de lit et de table; articles

textiles.
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25 Articles textiles, à l'exception de vêtements et
articles de lingerie comportant un col à empesage permanent.

26 Articles textiles.
27 Articles textiles.
21 Small portable household and kitchen utensils and

containers; combs and sponges; brushes, brush-making
materials; cleaning instruments and material; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware.

22 Textile articles.
23 Textile articles.
24 Fabrics, bed and table covers; textile articles.
25 Textile articles, with the exception of clothing and

lingerie articles with a permanently starched collar.
26 Textile articles.
27 Textile articles.
21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la

cocina y el hogar; peines y esponjas; cepillos, materiales para
la fabricación de cepillos; instrumentos y material de limpieza;
viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza.

22 Artículos textiles.
23 Artículos textiles.
24 Tejidos, mantelerías y juegos de cama; artículos

textiles.
25 Artículos textiles, excepto prendas de vestir y

artículos de lencería que comprenden un cuello con
almidonado permanente.

26 Artículos textiles.
27 Artículos textiles.

(822) BX, 07.11.1966, 2319.
(270) français / French / francés

494 297
(832) GB.
(527) GB.
(891) 29.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.05.1985 494 297
(180) 08.05.2015
(732) SUIKERBAKKERIJ JORIS B.V.B.A.

Groot-Bijgaardenstraat 471-477,
Sint-Agatha-Berchem
B-1080 BRUSSEL (BE).

(842) decided company with restricted company, NL

(511) 30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Confitería.

(822) BX, 27.03.1981, 372 348.
(270) français / French / francés

505 937
(350) BX, (a) 505937.
(350) ES, (a) 505937.
(350) FR, (a) 505937.
(350) IT, (a) 505937.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1986 505 937
(180) 02.09.2016
(732) SOGEVINUS FINE WINES, S.A.

Av. Diogo Leite, 344
P-4400-111 Vila Nova de Gaia (PT).

(842) société anonyme, Portugal

(511) 33 Vin de Porto.
33 Port wine.
33 Vino de Oporto.

(822) PT, 14.05.1979, 155 099.
(270) français / French / francés

506 335
(832) BH.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.
(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1986 506 335
(180) 16.10.2016
(732) LOEWE S.A.

Carrera de San Jeronimo, 15
E-28014 Madrid (ES).

(531) 25.1; 27.5.
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces, cadres, articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,



468 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames, articles (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning instruments and material; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos, artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para la
cocina y el hogar (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos y
material de limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y
loza no comprendidas en otras clases.
(822) ES, 06.07.1981, 960 947.
(822) ES, 06.07.1981, 960 951.
(822) ES, 05.06.1981, 960 952.
(270) français / French / francés

513 045
(350) AT, (a) 513.045.
(350) DE, (a) 513.045.
(350) DK, (a) VR 03.092 1988, (c) 22.01.1987.
(350) ES, (a) 513.045.
(350) FR, (a) 513.045.
(350) GB, (a) 1298944, (c) 24.01.1987.
(350) IE, (a) 121.367, (c) 26.01.1987.
(350) IT, (a) 480.692, (c) 12.01.1987.
(350) PT, (a) 513.045.
(350) SE, (a) 209.004, (c) 30.01.1987.
(832) EM.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.05.1987 513 045
(180) 26.05.2017
(732) FRIMONT S.P.A.

Piazza Bolivar, 6
I-20146 MILANO (IT).

(511) 11 Appareils et machines à glace.
11 Ice machines and apparatus.
11 Aparatos y máquinas de hielo.

(821) IT, 12.01.1987, 16 710 C/87.
(822) IT, 26.05.1987, 480 692.
(300) IT, 12.01.1987, 16 710 C/87.
(270) français / French / francés

513 350
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, SE, US.
(851) CN, JP, KR, RU, SE, US. - La désignation postérieure

concerne uniquement les produits et services des
classes 7, 12 et 37. / The subsequent designation relates
only to the goods and services in classes 7, 12 and 37. -
La designación posterior se refiere únicamente a los
productos y servicios de las clases 7, 12 y 37.

(527) US.
(891) 31.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1987 513 350
(180) 22.07.2017
(732) BARUFFALDI S.p.A.

Via Cassino d'Alberi, 16
I-20067 TRIBIANO (Milano) (IT).

(842) société par actions, Italie

(511)  7 Machines, machines-outils et leurs parties;
embrayages à friction; freins, accouplements et transmissions
de toute sorte et leurs parties; tourelles porte-outils et emporte-
pièces; mandrins à centrer automatiques et contre-pointes pour
machines-outils.

 9 Appareils électriques et électroniques; ordinateurs,
contrôles numériques, appareils de contrôle et sécurité.

12 Embrayages à friction, joints, accouplements,
transmissions et leurs parties pour véhicules.

13 Armes à feu et leurs parties.
37 Constructions et réparations.
40 Traitement de matériaux.
 7 Machines, machine tools and their parts; friction

clutches; brakes, couplings and transmissions of all type and
their parts; tool-holder turrets and cutting dies; automatic
self-centring chucks and tailstock centers for machine tools.

 9 Electric and electronic apparatus; computers,
digital controls, monitoring and safety apparatus.

12 Friction clutches, joints, couplings, transmissions
and their parts for vehicles.
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13 Firearms and their parts.
37 Construction and repair services.
40 Treatment of materials.
 7 Máquinas, máquinas-herramientas y sus partes;

embragues de fricción; frenos, acoplamientos y transmisiones
de todo tipo y sus partes; torretas portaherramientas y
sacabocados; mandriles de centraje automático y cabezales
móviles para máquinas-herramientas.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos; ordenadores,
controles digitales, aparatos de control y de seguridad.

12 Embragues de fricción, juntas, acoplamientos,
transmisiones y sus partes para vehículos.

13 Armas de fuego y sus partes.
37 Construcciones y reparaciones.
40 Tratamiento de materiales.

(821) IT, 10.10.1986, 22 371 C/86.
(822) IT, 11.05.1987, 480 086.
(270) français / French / francés

516 972
(831) AM, AZ, BA, BY, HR, KE, KG, KP, KZ, LI, MC, MD,

MZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1987 516 972
(180) 03.10.2017
(732) J.V.B. S.P.A.

Via Turati Filippo, 29
I-20121 Milano (IT).

(842) société par actions, Italie

(531) 2.1; 4.1; 27.5.
(511)  7 Appareils électroménagers pour le nettoyage par
émission de vapeur à haute température.

 7 Electric cleaning apparatus for the household by
means of high-temperature steam emission.

 7 Aparatos electrodomésticos de limpieza con vapor
a alta temperatura.
(821) IT, 05.06.1987, 20 612 C/87.
(822) IT, 03.10.1987, 484 765.
(300) IT, 05.06.1987, 20 612 C/87.
(270) français / French / francés

525 644
(832) AU, GB.
(527) GB.
(891) 06.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.1988 525 644
(180) 20.06.2008
(732) LAMELLO AG

149, Hauptstrasse,
CH-4416 BUBENDORF (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511)  7 Machines à travailler le bois, fraises à rainurer.
20 Éléments d'assemblage en bois et autres matériaux,

notamment pour meubles.
 7 Woodworking machines, slot drills.
20 Assembling elements made of wood and other

materials, particularly for furniture.
 7 Máquinas para trabajar la madera, fresas de

ranurar.
20 Piezas de ensamblaje de madera y otros

materiales, en particular para muebles.
(822) CH, 30.03.1988, 362 189.
(300) CH, 30.03.1988, 362 189.
(270) français / French / francés

537 862
(832) TR.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1989 537 862
(180) 11.05.2009
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(511) 10 Instruments, appareils et ustensiles chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, implants et transplants
chirurgicaux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments, apparatuses and utensils, surgical implants and
transplants.

10 Instrumentos, aparatos e utensilios quirúrgicos,
médicos, dentales y veterinarios, implantes y transplantes
quirúrgicos.
(822) DT, 22.03.1989, 1 136 655.
(270) français / French / francés

539 612
(832) BH.
(891) 22.11.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.1989 539 612
(180) 10.07.2009
(732) SERGIO ROSSI S.P.A.

Via Stradone, 600-602
I-47030 SAN MAURO PASCOLI (FC) (IT).

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, sels pour le bain, lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 9 Lunettes.
14 Articles de bijouterie en vrai et en faux, boutons de

manchettes, fixe-cravates, horlogerie.
24 Linge de bain, de maison, de lit et de table; tissus

d'ameublement; rideaux.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, bath

salts, hair lotions, dentifrices.
 9 Spectacles.
14 Real and imitation jewelry, cuff links, tie pins,

timepieces.
24 Bath, household, bed and table linen; upholstery

fabrics; curtains.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, sales para el baño, lociones para el cabello,
dentífricos.

 9 Gafas.
14 Artículos de joyería auténtica o falsa, gemelos,

pasadores de corbata, artículos de relojería.
24 Ropa de baño, de casa, de cama y de mesa; telas

para amueblar; cortinas.
(821) IT, 23.03.1989, 48 302 C/89.
(822) IT, 10.07.1989, 511 066.
(300) IT, 23.03.1989, 48 302 C/89.
(270) français / French / francés

555 650
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, abat-jour, appliques,
lampadaires, lampes, pieds de lampes, plafonniers, stèles
éclairantes, suspensions.

11 Lighting apparatus, lamp shades, wall lamps,
standard lamps, lamps, lamp bases, ceiling lamps, pillar
lamps, hanging devices.

11 Aparatos de alumbrado, pantallas, apliques,
lámparas de pie, lámparas, pies de lámparas, plafones, estelas
iluminadoras, arañas.
(527) US.
(891) 16.07.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1990 555 650
(180) 12.06.2010
(732) ATELIER SEDAP, Société anonyme

3, rue Sanlecque,
F-44000 NANTES (FR).

(511) 11 Appareils d'éclairage, abat-jour, appliques,
lampadaires, lampes, pieds de lampes, plafonniers, stèles
éclairantes, suspensions.

17 Produits isolants, notamment panneaux et autres
éléments isolants en plâtre, armés, chargés, sandwich ou non.

19 Matériaux et éléments de construction non
métalliques, plus particulièrement plâtre et éléments de forme
en plâtre tels que balustres, chambranles, chapiteaux, cimaises,
colonnes, corps de vitrines, consoles, coquilles, corniche,
frises, lambris, mains courantes, moulures, niches, plaques et
panneaux décoratifs ou non, parements de cheminée,
cheminées, pilastres, têtes de pilastres, rosaces, socles, stèles,
trumeaux.

20 Meubles.
11 Lighting apparatus, lamp shades, wall lamps,

standard lamps, lamps, lamp bases, ceiling lamps, pillar
lamps, hanging devices.

17 Insulating products, in particular panels and other
insulating elements of plaster, being reinforced, filled,
sandwich or single-layer elements.

19 Non-metallic building materials and elements,
more specifically plaster and shaped parts made of plaster
such as balusters, architraves, capitals, picture rails, pillars,
showcase bodies, consoles, shells, cornices, friezes, wood
paneling, handrails, moldings, recesses, plates and panels for
decorative or other purposes, facings for chimneys, chimneys,
piers, pier heads, rosettes, bases, pillars, bearing shafts.

20 Furniture.
11 Aparatos de alumbrado, pantallas, apliques,

lámparas de pie, lámparas, pies de lámparas, plafones, estelas
iluminadoras, arañas.

17 Productos aislantes, en particular paneles y otros
elementos aislantes de yeso, armados, cargados,
estratificados o no.

19 Materiales y elementos de construcción no
metálicos, en particular yeso y piezas formadas hechas de
yeso tales como balaustres, chambranas, capiteles, cimacios,
columnas, cuerpos de vitrinas, ménsulas, conchas, cornisas,
frisos, artesonados, pasamanos, molduras, nichos, placas y
paneles decorativos o no, paramentos de chimenea,
chimeneas, pilastras, capiteles de pilastra, rosetones, zócalos,
estelas, parteluces.

20 Muebles.
(821) FR, 22.01.1990, 182 090.
(822) FR, 22.01.1990, 1 571 371.
(270) français / French / francés

568 175
(832) GB.
(527) GB.
(891) 31.08.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.1991 568 175
(180) 07.03.2011
(732) Sonova Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning / Elementos verbales carentes de
significado

(511)  9 Appareils acoustiques et leurs accessoires, à savoir
adapteurs pour le raccordement de lignes audio à des appareils
acoustiques; fiches et câbles pour le branchement de lignes
audio à des appareils acoustiques, fiches et câbles pour le
branchement à des appareils de programmation; microphones
manuels et de table avec ou sans caractéristique directionnelle
pour le raccordement à des appareils acoustiques; postes
récepteurs pour le raccordement à des appareils acoustiques et
émetteurs; adapteurs passifs et actifs pour le raccordement
d'équipements audio à des appareils acoustiques; adapteurs
pour le raccordement d'appareils acoustiques au téléphone;
dispositifs de commande à distance pour appareils
acoustiques, en particulier pour le réglage de la puissance du
son; pièces détachées pour tous les articles précités.

 9 Acoustic apparatus and their accessories, namely
adapters for connecting audio lines to acoustic apparatus;
plugs and cables for connecting audio lines to acoustic
apparatus, plugs and cables for connecting to programming
apparatus; manual and table microphones with or without
directional characteristics for connecting to acoustic
apparatus; receivers for connecting to acoustic apparatus and
emitters; passive and active adapters for connecting audio
equipment to acoustic apparatus; adapters for connecting
acoustic apparatus to the telephone; remote control devices
for acoustic apparatus, in particular for adjusting the sound
intensity; spare parts for all the aforementioned items.

 9 Aparatos acústicos y sus accesorios, a saber,
adaptadores para conectar líneas de audio a aparatos
acústicos; clavijas y cables para conectar líneas de audio a
aparatos acústicos, clavijas y cables para conectar a aparatos
de programación; micrófonos de mano y de mesa con o sin
característica direccional para conectar a aparatos acústicos;
estaciones receptoras para conectar a aparatos acústicos y
transmisores; adaptadores activos y pasivos para conectar
equipos de audio a aparatos acústicos; adaptadores para
conectar aparatos acústicos a teléfonos; dispositivos de control
remoto para aparatos acústicos, en particular para regular la
potencia del sonido; piezas de recambio para todos los
artículos antes mencionados.
(822) CH, 16.11.1990, 381 978.
(300) CH, 16.11.1990, 381 978.
(270) français / French / francés

588 113
(831) BA, BY, HR, SI, UA.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 23.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.07.1992 588 113
(180) 29.07.2012
(732) CUMBO, S.r.l.

Via Michelangelo Buonarroti, 10
I-20090 CESANO BOSCONE (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 1.3; 1.15; 14.7; 20.1; 27.5.
(511)  8 Coutellerie.

 8 Cutlery.
 8 Cuchillería.

(821) IT, 26.06.1979, 19 762.
(822) IT, 04.09.1985, 367 564.
(270) français / French / francés

590 385
(832) BH.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.
(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.07.1992 590 385
(180) 15.07.2012
(732) LOEWE, S.A.

Carrera de San Jerónimo, 15
E-28014 MADRID (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne

(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

16 Papier et articles en papier; carton et articles en
carton.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et
chaussons.
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14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

16 Paper and paper goods; cardboard and cardboard
goods.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (excepto cuchillos, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.

16 Papel y artículos de papel; cartón y artículos de
cartón.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas.
(822) ES, 20.01.1978, 797 528.
(822) ES, 15.03.1978, 797 530.
(822) ES, 20.01.1978, 797 532.
(822) ES, 23.12.1977, 797 539.
(270) français / French / francés

592 496
(832) US.
(527) US.
(891) 12.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1992 592 496
(180) 16.10.2012
(732) KRIZIA S.P.A.

21/A, via Manin,
I-20121 MILANO (IT).

(531) 5.1; 26.1; 27.3; 27.5.
(511) 42 Services relatifs à la gestion d'hôtels, de
restaurants, de pensions, de villages touristiques, de bars et de
clubs privés; service rendu pour satisfaire à des exigences
individuelles, à savoir salons de beauté et sauna; services
relatifs à la réservation d'hôtels et de villages touristiques.

42 Services in connection with the management of
hotels, restaurants, boarding houses, holiday villages, bars
and private clubs; services provided with a view to catering to
individual requirements, namely beauty salons and saunas;
services in connection with the reservation of hotels and
holiday villages.

42 Servicios de gestión de hoteles, restaurantes,
pensiones, centros turísticos, bares y clubes privados;
servicios prestados para satisfacer exigencias individuales, a
saber, salones de belleza y sauna; servicios de reservas de
hoteles y centros turísticos.
(821) IT, 10.06.1992, MI 4338 C/92.
(822) IT, 16.10.1992, 578 606.
(300) IT, 10.06.1992, MI 4338 C/92.
(270) français / French / francés

619 918
(831) CN, RU.
(832) EM, NO.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1994 619 918
(180) 11.05.2014
(732) Management Engineers GmbH + Co. KG

International Consultants
Am Seestern 8
40547 Düsseldorf (DE).

(531) 26.7; 27.1; 27.5.
(511) 35 Conseils en organisation et direction des affaires,
consultations professionnelles d'affaires, consultations pour
les questions de personnel, expertises en affaires.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers), recherche en mécanique, étude de projets
techniques.

35 Business organization and management advice,
professional business consultancy, consultancy pertaining to
personnel issues, efficiency experts.

42 Research and development of new products (for
third parties), mechanical engineering research, technical
project study.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, consultoría profesional en negocios,
consultoría en materia de recursos humanos, peritajes en
negocios.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros), investigaciones sobre mecánica, estudio de
proyectos técnicos.
(822) DE, 11.02.1994, 2 056 712.
(300) DE, 29.11.1993, 2 056 712.
(270) français / French / francés

624 954
(831) CN, EG, HR, IR, RS.
(832) EM.
(891) 15.10.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.08.1994 624 954
(180) 26.08.2014
(732) AQUASYSTEMS INTERNATIONAL N.V.

Brusselsesteenweg 508
B-1500 HALLE (BE).

(842) société anonyme, BE

(531) 27.5.
(511)  7 Aérateurs flottants de surface pour installations
d'épuration d'eau; installations pour dégazer l'eau.

 9 Appareils et instruments électriques non compris
dans d'autres classes.

11 Appareils et installations pour purifier les eaux, les
eaux usées et les eaux d'égouts.

 7 Floating surface aerators for water purification
installations; water deaerating installations.

 9 Electric apparatus and instruments not included in
other classes.

11 Apparatus and installations for water, wastewater
and sewage purification.

 7 Aireadores flotantes de superficie para
instalaciones de depuración de agua; instalaciones para la
desgasificación del agua.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos no
comprendidos en otras clases.

11 Aparatos e instalaciones para purificar el agua,
aguas residuales y aguas de alcantarillas.
(822) BX, 25.06.1987, 431 614.
(270) français / French / francés

651 190
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie
pharmaceutique.

 5 Préparations pharmaceutiques.
 1 Chemicals used in pharmaceutical industry.
 5 Pharmaceutical preparations.
 1 Productos químicos para la industria farmacéutica.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1996 651 190
(180) 13.02.2016
(732) CAMBREX PROFARMACO MILANO S.r.l.

17, Via Cucchiari,
I-20155 Milano (IT).

(842) limited liability company, Italy

(531) 19.11; 26.11; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial use.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) IT, 10.01.1996, MI96C 000171.
(822) IT, 13.02.1996, 670.630.
(300) IT, 10.01.1996, MI96C 000171.
(270) français / French / francés

654 237
(831) AL, AM, AZ, CN, CU, DZ, EG, KP, MA, MC, SD, SM,

VN.
(832) GE, JP.
(891) 06.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.03.1996 654 237
(180) 15.03.2016
(732) Ulrich Jüstrich AG

Unterdorf,
CH-9428 Walzenhausen (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(571) Selon déclaration de l'administration nationale, la

marque s'est imposée comme signe distinctif dans le
commerce du pays d'origine. / As stated by the national
administration, the trademark has been established as
a distinguishing guise in trade in the country of origin.
/ Con arreglo a una declaración de la Administración
Nacional, la marca se ha convertido en signo distintivo
en el sector comercial del país de origen.

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

21 Brosses et brosserie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

21 Brushes and brush goods.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

21 Cepillos y cepillería.
(822) CH, 11.10.1990, 382 049.
(270) français / French / francés

679 007
(831) AT, CN, CZ, HU, IR, LV, MA, PL, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(851) AT, AU, CN, CZ, DK, GB, GR, HU, IR, LT, LV, MA,

NO, PL, RO, RU, SE, SG, TR, UA, US, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(527) GB, SG, US.
(891) 30.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.09.1997 679 007
(180) 04.09.2017
(732) A. CREADIF SARL

BP 97
F-06513 CARROS (FR).

(842) SARL

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; emplâtres,
matériels pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary
products for medical use and for intimate hygiene; plasters,
materials for dressings (excluding instruments); medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para
elcabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; emplastos,
materiales para apósitos (excepto instrumentos);
desinfectantes para uso médico o higiénico (que no sean
jabones).
(822) FR, 04.11.1996, 96 650 269.
(270) français / French / francés

680 582
(831) CZ, RU, SK, UA.
(832) FI, NO, SE, TR.
(891) 21.06.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.08.1997 680 582
(180) 16.08.2017
(732) Robert Klingel GmbH & Co.

Sachsenstrasse 23
75177 Pforzheim (DE).

(531) 26.4; 26.15; 27.5.
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(511)  9 Vêtements de protection contre les accidents, y
compris les chaussures, vêtements spéciaux de sauvetage,
écrans pour la protection du visage, lunettes et masques de
protection pour les ouvriers, vêtements de protection contre le
feu.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqués, à savoir articles de l'art décoratif,
objets ornementaux, vaisselle (sauf couverts), surtouts de
table, cendriers pour fumeurs, étuis à cigares et cigarettes,
fume-cigare et fume-cigarette; joaillerie, articles de bijouterie
en vrai et en faux, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, notamment horlogerie mécaniques,
électriques et électroniques, horloges, horlogerie de table,
horlogerie murales, petites horloges, montres-bracelets,
horlogerie de bijouterie.

18 Produits en cuir et imitations de cuir, notamment
sacs et autres récipients non adaptés aux objets à contenir,
petits articles de cuir, spécialement porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés; coffres de voyage et malles;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Clothing for protection against accidents,

including footwear, special clothing for rescue purposes
screens for face protection, protective eyeglasses and masks
for workers, clothing for protection against fire.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or of plated thereof, namely articles of
decorative art, ornamental objects, tableware (except cutlery),
table centrepieces, smokers' ashtrays, cigar and cigarette
cases, cigar and cigarette holders; jewellery, real and
imitation jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, including mechanical, electric and
electronic timepieces, clocks, table clocks wall clocks, small
clocks, wristwatches, jewellery timepieces.

18 Goods of leather and imitation leather, in
particular bags and other containers not adapted to the objects
to be accommodated, small leather articles, especially change
purses, wallets, key cases; travelling cases and trunks;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Prendas de protección contra accidentes, incluido

calzado, prendas especiales de salvamento, caretas para
proteger el rostro, gafas y mascarillas de protección para
trabajadores, ropa de protección contra el fuego.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, artículos de arte
decorativo, artículos ornamentales, vajilla (excepto cubiertos),
centros de mesa, ceniceros para fumadores, cigarreras y
pitilleras, boquillas para puros y cigarrillos; artículos de joyería,
artículos de bisutería auténtica o falsa, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos, en particular relojes
mecánicos, eléctricos y electrónicos, relojes de pared, relojes
de sobremesa, relojes murales, pequeñas relojes, relojes de
pulsera, relojes de bisutería.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, en
particular bolsas y otros recipientes no adaptados a los objetos
para los que fueron concebidos, pequeños artículos de cuero,
en particular monederos, billeteras, estuches para llaves;
cofres de viaje y baúles; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 27.05.1997, 2 103 609.
(270) français / French / francés

682 316
(832) GR.
(891) 04.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1997 682 316
(180) 03.10.2017
(732) IGNACIO LOPEZ MODREGO

Polígono San Crispín y San Crispiniano,
Nave 3.
E-50250 ILLUECA (Zaragoza) (ES).

(531) 5.1; 26.1; 26.7.
(511) 25 Chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques).

25 Footwear (except orthopaedic footwear).
25 Calzado (excepto calzado ortopédico).

(822) ES, 07.04.1997, 2.053.564.
(270) français / French / francés

682 739
(832) TR.
(891) 07.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.1997 682 739
(180) 27.08.2017
(732) CLEVER S.R.L.

Nº 9 Rue A. Da Legnago,
Ponte Florio,
I-37033 Verona (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 13 Munitions et projectiles pour la chasse et le tir
sportif.

13 Ammunition and projectiles for hunting and
recreational sports shooting.

13 Municiones y proyectiles para la caza y el tiro
deportivo.
(822) IT, 27.08.1997, 721575.
(300) IT, 04.07.1997, VR97C000263.
(270) français / French / francés

683 678
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(832) GB.
(527) GB.
(891) 09.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.11.1997 683 678
(180) 13.11.2017
(732) RUFFINO S.R.L.

Via Corsica, 12
I-25125 BRESCIA (IT).

(842) limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) IT, 13.11.1997, 733646.
(300) IT, 14.10.1997, MI97C009159.
(270) français / French / francés

693 994
(831) AL, CY, KE, MZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(891) 28.09.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.06.1998 693 994
(180) 03.06.2008
(732) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti

Termékek Gyára Zrt.
Tó utca 1-5
H-1045 Budapest (HU).

(842) Private company limited by shares, Hungary
(750) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti Termékek Gyára 

Zrt., Pf 110, H-1325 Budapest (HU).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 19.13; 26.4; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Jaune, bleu. / Yellow, blue. / Amarillo, azul.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour malades; produits
diététiques pour enfants; emplâtres; matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides; préparations pour détruire les mauvaises
herbes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for sick persons; dietetic products for
children; plasters; material for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides; preparations for destroying
weeds.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para enfermos; productos dietéticos para
niños; emplastos; material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas; preparaciones para destruir las malas hierbas.
(822) HU, 03.06.1998, 152292.
(300) HU, 03.03.1998, M9800778.
(270) français / French / francés

694 457
(832) NO.
(891) 05.07.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.02.1998 694 457
(180) 06.02.2008
(732) ista Deutschland GmbH

Grugaplatz 4
45131 Essen (DE).

(842) société à responsabilité limitée (GmbH), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils pour le mesurage de la consommation de
la chaleur et/ou de la consommation d'eau et leurs accessoires,
à savoir compteurs d'impulsions à contact, compteurs d'heures
de fonctionnement, contacts de signalisation, y compris avec
lecture directe sur un poste d'affichage, lecture de données par
interface optique sur ordinateur ou agendas électroniques
(ordinateur mobile), lecture directe sur ordinateur fixe, avec
télétransmission à l'aide d'un modem téléphonique et stations
directrices externes à l'ordinateur; ordinateur, logiciels pour
ordinateurs, supports d'enregistrements magnétiques, appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
et de l'image.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, pour cuisiner, refroidir, sécher, de ventilation et de
conduction d'eau ainsi qu'installations sanitaires.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Réparation, à savoir réparation des produits cités
dans les classes 9 et 11.

38 Télécommunications.
42 Création de programmes pour le traitement des

données.
 9 Apparatus for measuring heat consumption and/or

water consumption and their accessories, namely contact
pulse meters, running time meters, indicator contacts,
including apparatus with direct readout on a display station,
data readout via an optical interface on computers or
electronic agendas (mobile computers), direct readout on
stationary computers, with teletransmission via a telephone
modem and control stations that are external to the computers;
computers, computer software, magnetic recording media,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
and images.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, cooling, drying, ventilation and water conduction as
well as sanitary installations.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

37 Repair, namely repair of the goods listed in classes
9 and 11.

38 Telecommunications.
42 Writing of data processing programs.
 9 Aparatos para medir el consumo de calefacción y/

o de agua y sus accesorios, a saber, contadores de impulsos
de contacto, contadores de horas de funcionamiento,
contactos de señalización, incluidos con lectura directa en
estaciones de visualización, lectura de datos por interfaz óptica
en ordenadores o agendas electrónicas (ordenadores
portátiles), lectura directa en ordenadores fijos, con
teletransmisión mediante un módem telefónico y estaciones
maestras externas al ordenador; ordenadores, software,
soportes de grabación magnéticos, aparatos para el registro,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Reparación, a saber, reparación de los productos
mencionados en las clases 9 y 11.

38 Telecomunicaciones.
42 Creación de programas de procesamiento de

datos.
(822) DE, 02.02.1998, 397 38 138.
(300) DE, 11.08.1997, 397 38 138.
(270) français / French / francés

706 338
(831) AM, AZ, BY, DZ, EG, IR, KE, KG, MD, SY, TJ.
(832) GE, TM.
(891) 08.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.12.1998 706 338
(180) 31.12.2008
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(842) société anonyme, France

(511)  5 Vaccins.
 5 Vaccines.
 5 Vacunas.

(822) FR, 03.04.1992, 92 413 527.
(270) français / French / francés

708 764
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, ME, PL,

PT, RU, SK.
(832) AU, JP, SE, US.
(527) US.
(891) 20.07.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.03.1999 708 764
(180) 10.03.2009
(732) "JAMNICA" d.d. za proizvodnju

mineralnih voda
Getaldi‡eva 3,
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; bonbons,
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; candy, honey,
treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
bombones, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) HR, 24.09.1997, Z932745.
(270) français / French / francés

726 366
(831) MA.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(891) 20.08.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1999 726 366
(180) 02.12.2009
(732) PROMOTEC S.p.A.

Via A.G. Ragazzi, 9
I-40011 ANZOLA DELL'EMILIA (BOLOGNA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par la dénomination de
fantaisie AUTOPROMOTEC qui pourra être
reproduite en tous caractères, couleurs ou combinaison
de couleurs. / The trademark comprises the fancy
denomination AUTOPROMOTEC which may be
reproduced in any characters, colours or combination
of colours. / La marca consiste en la denominación de
fantasía AUTOPROMOTEC que puede ser reproducida
en cualquier tipo de letra, color o combinación de
colores.

(511)  9 Bandes magnétiques, disques magnétiques, bandes
vidéo.

16 Produits d'imprimerie, périodiques, revues.
35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou

de publicité, conseils en organisation et direction des affaires;
publicité, relations publiques.

41 Organisation et conduite de colloques,
organisation et conduite de congrès, organisation et
planification de réceptions; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

 9 Magnetic tapes, disks, videotapes.

16 Printed matter, periodicals, reviews.
35 Organization of exhibitions for commercial or

advertising purposes, business management and organization
consultancy; advertising, public relations.

41 Organization and holding of colloquiums,
organization and conducting of conventions, organization and
planning of receptions; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes.

 9 Cintas magnéticas, discos magnéticos, cintas de
vídeo.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,
revistas.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, asesoramiento en organización y
dirección de negocios; publicidad, relaciones públicas.

41 Organización y dirección de coloquios,
organización y dirección de congresos, organización y
planificación de recepciones; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos.
(822) IT, 05.11.1999, 793854.
(300) IT, 16.07.1999, BO99C000705.
(270) français / French / francés

728 540
(832) AU.
(891) 11.09.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.2000 728 540
(180) 05.01.2010
(732) Maryan Trademark GmbH

Kellerhof 8
79730 Murg (DE).

(842) Private company limited by shares, Germany

(531) 27.5.
(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

18 Produits en cuir ou en imitations du cuir (compris
dans cette classe); malles et valises; parapluies, parasols et
cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather or imitation leather goods (included in

this class); trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Productos de cuero o imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase); baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 21.10.1999, 399 41 711.7/25.
(300) DE, 16.07.1999, 399 41 711.7/25.
(270) français / French / francés

732 595
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(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 10.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.2000 732 595
(180) 04.04.2010
(732) Claire-Anne WILLEMIN

21 rue de la Combe
CH-1260 NYON (CH).

(732) Sylvie Loiseau
9 rue de Turbogo
F-75001 PARIS (FR).

(750) Claire-Anne WILLEMIN, 21 rue de la Combe, 
CH-1260 NYON (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) 20 Meubles, miroirs, cadres en bois, en roseau, jonc,
osier, liège, plastique.

21 Ustensiles et récipients pour la cuisine, verrerie,
porcelaine et faïence.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

20 Furniture, mirrors, picture frames made of wood,
reed, cane, wicker, cork, plastic.

21 Kitchen utensils and containers, glassware,
porcelain and earthenware.

24 Fabrics and textile goods included in this class;
bed and table covers.

20 Muebles, espejos, marcos de madera, de caña,
junco, mimbre, corcho, plástico.

21 Utensilios y recipientes para la cocina, cristalería,
porcelana y loza.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); mantelerías y juegos de cama.
(822) CH, 08.09.1999, 471100.
(270) français / French / francés

765 263
(832) JP.
(891) 25.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.07.2001 765 263
(180) 24.07.2011
(732) V. & V. S.r.l. ITALIAN STYLE

Viale Piave, 72
I-24022 ALZANO LOMBARDO (Bergamo) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par le mot "SONRISA". / The
trademark comprises the word "SONRISA". / La marca
está compuesta por la palabra "SONRISA".

(511) 25 Articles d'habillement, chaussures.
25 Clothing items, footwear.
25 Prendas de vestir, zapatos.

(822) IT, 21.11.1994, 634578.
(270) français / French / francés

820 758
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.01.2004 820 758
(180) 22.01.2014
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Solutions pour lentilles de contact.
 9 Lentilles de contact et verres de lunettes.
17 Matières plastiques utilisées dans la fabrication de

lentilles de contact et de verres de lunettes.
 5 Contact lens solutions.
 9 Contact lenses and spectacle glasses.
17 Plastic materials used in the manufacture of

contact lenses and spectacle glasses.
 5 Soluciones para lentes de contacto.
 9 Lentes de contacto y cristales de gafas.
17 Materias plásticas utilizadas en la fabricación de

lentes de contacto y cristales de gafas.
(821) BX, 10.12.2003, 1045624.
(822) BX, 10.12.2003, 742128.
(300) BX, 10.12.2003, 742128.
(270) français / French / francés

831 331
(831) BY, KZ, LV, UA.
(832) EE, GE, LT.
(891) 09.07.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.2004 831 331
(180) 04.03.2014
(732) KINGFISHER SAS

Z.I. Templemars
F-59175 TEMPLEMARS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres (naturels et artificiels),

terreaux, fumures, tourbes (engrais); amendements, terres
végétales, produits pour la purification ou l'adoucissement de
l'eau, produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à
la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, colles (apprêts), colles pour papiers peints,
adhésifs (matières collantes) pour l'industrie, détartrants autres
qu'à usage domestique, produits chimiques pour le traitement
de l'eau des piscines, cires à greffer les arbres, produits de
dégraissage et détergents utilisés au cours d'opérations de
fabrication, produits pour décoller les papiers peints, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes.

 2 Peintures (à l'exception des isolants), enduits
(peintures), peintures ignifuges, peintures bactéricides,
vitrificateurs, lasures; couleurs, vernis, laques; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, encaustiques, cires à parquet, cires à polir,
abrasifs à l'exception des abrasifs à usage dentaire, produits
pour l'enlèvement de la rouille, décapants, préparations pour
déboucher les tuyaux d'écoulement, shampooings pour
revêtements de sols, détachants, détartrants à usage
domestique, détergents autres que ceux à usage médical et
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication, toiles émeri,
essence de térébenthine, produits pour enlever la peinture,
produits de lavage, papier à polir, papier de verre, produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
herbicides, désherbants, anti-mousses, fongicides,
bactéricides, insecticides, souricides, raticides, algicides,
désinfectants à usage hygiénique, parasiticides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais; écrous, rivets, éléments métalliques
pour la construction, boîtes, coffres et conteneurs métalliques,
manches d'outils, châssis de serre, serres, silos, pièges pour
animaux, statues et statuettes en métaux communs, patères,
treillages et treillis; raccords, vannes, (autres que partie de
machines); dévidoirs, cuves, girouettes, bassins, planchers,
clôtures, panneaux de construction, pergolas, portails,
barrières, piscines, échelles, piquets, grillages, tubes, poignées
de portes, portes, verrous, escabeaux, marchepieds, chevilles,
boîtes aux lettres, câbles, ferrures, charnières, volets, fenêtres,

gouttières, charpentes, corniches, cornières, clés, quincaillerie
métallique, lambris métalliques, tuiles métalliques, grilles
d'évacuation métalliques, échafaudages métalliques, escaliers
métalliques, ferraillage; matériaux à bâtir laminés et fondus,
serrurerie, clous et vis.

 7 Accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles couveuses pour les oeufs; machines pour le bâtiment
et les travaux publics, machines pour la métallurgie, machines
agricoles, machines-outils, machines à scier ou à tronçonner,
motobineuses, tondeuses à gazon (machines), broyeurs
(machines), dévidoirs mécaniques, pompes (machines),
pompes de vidage, pompes de forage, bétonnières de chantiers,
palans, compresseurs (machines), machines et appareils de
nettoyage électriques, appareils de lavage, cireuses électriques
à parquets, shampouineuses électriques pour tapis et
moquettes, appareils de nettoyage à vapeur, appareils de
nettoyage à haute pression, appareils à souder à gaz, fers à
souder, aspirateurs, laveurs de vitres, pulvérisateurs, machines
à vitrifier; machines-outils, moteurs, tondeuses, grands
instruments pour l'agriculture autres que ceux actionnés
manuellement; aspirateurs; appareils à souder non électriques,
perceuses, pompes d'arrosage, groupes électrogènes.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; outils de jardinage, serfouettes, binettes,
griffes, fourches, râteaux, bêches, louchets, pelles, pioches,
scarificateurs, coupe-bordures, semoirs (outils), épandeurs
(outils), aérateurs, rouleaux à gazon, dresse-bordures,
tondeuses à gazon manuelles, taille-haies, cisailles, sécateurs,
ébrancheurs, échenilloirs, serpes, haches, greffoirs, outils de
bricolage, perforateurs, pinces, tenailles, clés (outils), outils
d'assemblage, crics à main, ciseaux, décolleuses, décapeurs,
marteaux, grattoirs, outils de plomberie, pulvérisateurs pour
insecticides (outils), outils de carreleurs, cutters, scies
manuelles; outils et instruments à mains; balais à gazon, forets.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils extincteurs, genouillères (à l'exception
des genouillères orthopédiques), gants de protection, visières
et lunettes de protection, programmateurs, thermomètres non à
usage médical, télécommandes, paraboles, démodulateurs,
appareils à souder électriques, prises de courant, boîtes de
dérivation, disjoncteurs, câbles et fils électriques, antennes,
masques respiratoires, casques de protection, compteurs et
tableaux électriques, adaptateurs électriques, interrupteurs
électriques, téléphones, appareils radio pour envoyer des
messages, répondeurs, télécopieurs, portiers électriques,
alarmes, piles, batteries, satellites, portiers électroniques;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; électrovannes.

11 Appareils et installations de distribution d'eau,
incinérateurs, grilloirs-composteurs, fontaines, appareils à
filtrer l'eau, appareils et machines pour la purification ou
l'adoucissement de l'eau, jets d'eau ornementaux, barbecues,
grilles de barbecue, convecteurs, torches, baladeuses,
ampoules, réservoirs de chasse d'eau, chasses d'eau, filtres
(partie d'installations domestiques ou industrielles), chauffe-
eau, radiateurs, chaudières, lavabos, robinets, baignoires,
douches, toilettes (WC), éviers, humidificateurs, hottes
aspirantes, hottes d'aération, appareils et machines pour la
purification de l'air, appareils de climatisation, appareils de
ventilation, ventilateurs (climatisation), cheminées et foyers
d'appartements; installations et appareils d'éclairage, de
chauffage, de séchage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de ventilation, installations sanitaires; siphons.
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16 Catalogues, livres, brochures, journaux;
catalogues, livres, brochures, journaux dans le domaine du
bricolage et de la construction; pinceaux, rouleaux de peintre
en bâtiment, adhésifs pour la papeterie et le ménage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante et
mica; produits en matières plastiques mi-ouvrées; gommes,
feuilles, plaques et baguettes en matières plastiques (semi-
finies), matières servant à calfeutrer, à étouper, à isoler, tuyaux
flexibles non métalliques, tuyaux d'arrosage, feutre pour
l'isolation, rubans adhésifs (autres que pour la médecine, la
papeterie et le ménage), isolants; joints.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
statues et statuettes en pierre, en béton ou en marbre, feutre
pour la construction, ponts en bois, claustras en bois, bois
d'oeuvre, bois de construction, bois mi-ouvrés, bois façonnés,
boiseries, poteaux, tonnelles, abris de jardin, cabanes,
maisonnettes, bacs à sable pour la construction, sable (à
l'exception du sable pour fonderie), canisses, enduits
(matériaux de construction), carrelages, cheminées, verres
isolants, parquets, planchers, lambris, tuiles, ardoises, grilles
d'évacuation, gouttières, échafaudages, escaliers, charpentes,
fenêtres, volets, charnières, caniveaux, corniches, cornières,
tous ces produits étant non métalliques; matériaux de
constructions, pierres naturelles et artificielles, ciment.

20 Meubles y compris les meubles de jardin, les
meubles de salles de bain et de cuisine, appliques murales
décoratives (ameublement) non en matières textiles, barres,
anneaux, crochets, patères, tringles à rideaux (non
métalliques), galets, rails pour rideaux, embrasses non en
matières textiles, boîtes, caisses en bois ou en matières
plastiques, garnitures de fenêtres, de meubles, de portes,
baguettes d'encadrement, loquets, niches pour animaux
d'intérieur, rayonnages, tablettes pour rangement, paniers,
charnières, rotins, porte-outils (coffrets), jardinières, statues ou
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques,
piédestaux, étagères, vannes (autres que parties de machines)
non métalliques, cuves, coussins (non à usage médical), tables
à tapisser, établis, patins et piètements de meubles, cire gaufrée
pour ruches, paniers à bûches non métalliques; meubles, glaces
(miroirs), cadres; produits en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques, à
savoir bibelots, objet d'art, boîtes à lettres ni en métal ni en
maçonnerie, bustes, casiers, emballages en bois, corbeilles non
métalliques, cintres pour vêtements, vanneries, mobiles (objet
pour la décoration), figurines (statuettes en bois, cire, plâtre ou
matière plastique); tringles à rideaux métalliques et non
métalliques; balconnières.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; paille de fer; brosses, matériaux pour la brosserie,
instruments et matériels de nettoyage, verre brut ou mi-ouvré,
balais, poubelles, tire-bottes, tapettes, pièges à insectes,
poteries, vases non en métaux précieux, pots, bacs (pour les
plantes), cache-pots (non en papier), cuvettes, vasques, auges,
statues et statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
instruments d'arrosage, lances pour tuyaux d'arrosage,
arroseurs, arrosoirs, guide-tuyaux, seaux, cireuses non
électriques, poignées de portes non métalliques, séchoirs à
lessive, porte-serviettes chauffants ou non, porte-savons, gants
de jardinage; supports de plantes.

27 Gratte-pieds, tapis anti-glissant, papiers peints,
revêtements de sols non en matière textile; tapis, paillassons,
nattes, linoléum et autres revêtements de sols; tentures murales
non en matières textiles.

35 Publicité, publicité sur catalogue, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), démonstrations de produits; diffusion de tracts,
de prospectus, d'imprimés concernant le bricolage, les
matériaux destinés au bricolage, les matériaux de
constructions, les matériels électriques et électroniques;
gestion de fichiers informatiques, recueil de données dans un

fichier central; location de machines et d'appareils de bureaux;
aide en ligne au choix de produits (que ces produits soient des
matériels électriques ou électroniques, des matériaux de
construction, des matériels de bricolage, des meubles).

37 Réparation, maintenance et construction; services
d'installations de chauffage, d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils électroménagers, de
cuisine; location de machines de chantier, travaux
d'ébénisterie; information en matière de construction, de
maintenance et de réparation; services d'isolation; installation,
entretien et réparation de machines et de mobiliers, location de
machines à nettoyer, location de machines et d'appareils pour
le bricolage, affûtage; pose et installation de meubles, de
revêtements muraux et de sols, nettoyage de bâtiments,
installation et réparation de dispositifs d'irrigation, restauration
de mobilier, travaux de peinture, de vernissage, de plâtrerie, de
plomberie et de couverture de toits; constructions et
réparations.

38 Services de transmission d'informations par
serveurs informatiques, services de transmission
d'informations par voie télématique à accès libre, transmission
et échange de données, d'informations, de son ou d'images sur
support multimédia, messageries électroniques, courrier
électronique, transmission de messages, d'informations, de
données, de son et d'images par voie hertzienne, par câble, par
fibres optiques, par téléphone, par satellite, par terminaux,
réseaux de télécommunication, réseaux informatiques,
transmission de données incluses dans des bases de données
techniques, fourniture d'accès et d'information à des tiers par
l'intermédiaire d'un réseau mondial d'ordinateurs (hot-line);
organisation et conduite sur Internet de forums de discussion
dans le domaine de l'énergie et de l'électricité; transmission
d'informations en ligne; transmission de consultations en ligne.

41 Publications sur Internet de petites annonces
(autres que publicitaire) notamment pour les divertissements,
les loisirs, le travail, le bricolage, les matériaux de
constructions.

 1 Soil fertilizers (natural and artificial), potting
composts, manures, peats (fertilizers); soil enhancers,
topsoils, water purifying or softening products, chemicals used
in industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry, glues (primers), adhesives for
wallpaper, adhesives used in industry, scale removing
preparations, other than for household purposes, chemical
products for swimming pool water treatment, grafting mastic
for trees, degreasing preparations for use in manufacturing
processes, wallpaper removing products, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances.

 2 Paints (excluding insulants), coatings (paints),
fireproof paints, bactericidal paints, vitrification products,
surface coatings; paints, varnishes, lacquers; preservatives
against rust and wood deterioration; colorants; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, floor polishes, floor waxes, polishing
waxes, abrasives with the exception of dental abrasives, rust
removing products, scouring solutions, preparations for
cleaning waste pipes, shampoos for floor coverings, stain
removers, scale removing preparations for household
purposes, detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes, emery cloths, essence of
turpentine, paint stripping preparations, washing products,
polishing paper, sandpaper, degreasers other than for use in
manufacturing processes.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels
(including motor spirit) and illuminants, candles and wicks for
lighting.

 5 Products for destroying vermin, herbicides,
weedkillers, moss control agents, fungicides, bactericides,
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insecticides, products for exterminating mice, rat poisons,
algicides, disinfectants for hygiene purposes, parasiticides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings transportable of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; tubes of metal; safes; ores; nuts, rivets, metal
components for construction purposes, metallic boxes, chests
and containers, tool handles, greenhouse frames of metal,
greenhouses, silos, traps for wild animals, statues and
statuettes of common metal, hooks, latticework and trellis;
connections, slide valves, (other than parts of machines);
reeling apparatus, vats, weather vanes, tanks, floors, fences,
construction panels, pergolas, gates, barriers, swimming
pools, ladders, pickets, wire fencing, tubes, door handles,
doors, locking bolts, stepladders, step plates, pegs, letterboxes,
cables, metal fittings, hinges, shutters, windows, gutters,
frameworks for building, cornices, angle irons, keys, metal
hardware, metal wainscotting, metal tiles, metal drainage
grates, scaffolding of metal, metal staircases, iron framework;
rolled and cast construction materials, locksmith's work, nails
and screws.

 7 Machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); agricultural implements egg
incubators; construction and civil engineering machinery,
metal-working machinery, agricultural machines, machine
tools, sawing machines cut-off tools, motor hoes, lawn mowers
(machines), mills (machines), mechanical reels, pumps
(machines), emptying pumps, boring pumps, concrete mixers
for building sites, hoists, compressors (machines), electrical
cleaning machines and apparatus, washing apparatus, electric
parquet floor polishers, electrical carpet and rug shampooing
machines, steam cleaning apparatus, high pressure washers,
gas-operated welding apparatus, soldering irons, vacuum
cleaners, window-washing apparatus, spraying machines,
vitrifying machines; machine tools, motors, mowers, large
agricultural implements other than hand operated; vacuum
cleaners; non-electric welding apparatus, drills, watering
pumps, electric power generators.

 8 Cutlery; side arms; razors; gardening tools, hoe-
forks, hoes, clamps, forks, rakes, spades, peat spades, shovels,
pickaxes, scarifiers, edging shears, seed drills (tools),
spreaders (tools), ventilators, lawn rollers, edging trimmers,
hand-operated lawnmowers, hedge trimmers, shears,
secateurs, lopping shears, pruning shears, bill-hooks, axes,
grafting tools, DIY tools, punches, pliers, pincers, spanners
(tools), assembly tools, hand-operated lifting jacks, shears,
unsticking tools, strippers, hammers, scrapers, plumbing
tools, insecticide sprayers (tools), tiling tools, cutters, hand
saws; hand tools and instruments; lawn brooms, drill bits.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling (inspection), rescue (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording disks; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers, knee pads (excluding knee
bandages), protective gloves, face shields and protective
eyewear, programmers, thermometers for non-medical use,
remote controls, parabolic antennas, demodulators, electric
welding apparatus, power outlets, junction boxes, circuit
breakers, electric cables and wires, antennae, respiratory
masks, protective helmets, electric meters and panels, electric
adapters, electric switches, telephones, radio apparatus for
sending messages, telephone answering machines, fax
machines, electric doorkeepers, alarms, cells, batteries,
satellites, electronic door openers; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; solenoid valves.

11 Water supply apparatus and installations,
incinerators, composting grills, fountains, apparatus for
filtering water, water softening or purifying apparatus and
machines, ornamental fountains, barbecues, barbecue grills,

convectors, torches, inspection lamps, light bulbs, flushing
cisterns, flushing apparatus, filters (parts of household or
industrial installations), water heaters, radiators, boilers,
washbasins, taps, bathtubs, showers, toilets, sinks,
humidifiers, extractor hoods, ventilation hoods, apparatus and
machines for purifying air, air conditioning apparatus,
apparatus for ventilating, ventilator fans (air conditioning),
open fireplaces; apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, drying and ventilating purposes; siphons.

16 Catalogues, books, pamphlets, newspapers;
catalogues, books, brochures, newspapers in the field of DIY
and construction; paintbrushes, house painters' rollers,
adhesives for paper and household use.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos gum and mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; rubbers,
plastic sheets, plates and rods (semi-processed), packing,
stopping and insulating materials, non-metallic flexible pipes,
watering hoses, insulating felt, adhesive tapes other than for
medical, stationery and household purposes, insulators; joint
packings.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; buildings transportable not of metal;
monuments not of metal; statues and statuettes of stone,
concrete or marble, building felt, wooden bridges, screen
walls of wood, building timber, construction wood, semi-
worked wood, shaped wood, wood panelling, posts, arbours,
garden shelters, cabins, play houses, sand boxes for building
purposes, sand (except foundry sand), wattle fences, coatings
(building materials), tile flooring, chimneys, insulating
glazings, parquet flooring, floors, wainscots, tiles, slates, vent
grates, gutters, scaffolding, staircases, frameworks for
building, windows, shutters, hinges, cable ducts, cornices,
angle irons, all of the aforesaid goods being non-metallic;
construction materials, natural and artificial stones, cement.

20 Furniture including garden furniture, kitchen and
bathroom furniture, non-textile decorative wall fittings
(furnishings), bars, rings, hooks, coat pegs, curtain rods (non-
metallic), gliders, curtain rails, curtain holders, not of textile
material, wood or plastic boxes and crates, window, furniture
and door fittings, picture frame brackets, latches, kennels for
household pets, shelving units, storage shelf boards, baskets,
hinges, rattans, tool holders (cases), flower boxes, statues or
statuettes of wood, wax, plaster or plastic, pedestals, shelf
units, non-metallic valves (other than for machines), tanks,
cushions (for non-medical use), wallpaper pasting tables,
work benches, glides and legs of furniture, waxcomb for
beehives, non-metallic wood baskets; furniture, mirrors,
picture frames; goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, namely ornaments, works of art, letter boxes, neither
of metal nor of masonry, busts, racks, wooden packaging
materials, non-metallic baskets, coat hangers, wickerwork,
mobiles (decorative objects), figurines (statuettes) of wood,
wax, plaster or plastic; metallic and non-metallic curtain
rings; balcony planters.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
steelwool; brushes, brush-making materials, cleaning
instruments and equipment, unworked or semi-worked glass,
brooms, refuse bins, boot jacks, fly swatters, insect traps,
pottery, vases not of precious metal, jars, tubs (for use with
plants), flowerpot covers (not made of paper), bowls, basins,
troughs, statues and statuettes of porcelain, terracotta or
glass, sprinkling devices, nozzles for sprinkler hose,
sprinklers, watering cans, pipe guides, buckets, non-electrical
polishing machines, non-metallic door handles, drying stands,
heated towel racks or other towel racks, soap dishes,
gardening gloves; plant holders.

27 Door mats, slip-proof carpets, wallpaper, floor
coatings not of textile; carpets, rugs, mats and matting,
linoleum and other materials for covering existing floors;
tapestry not of textile.
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35 Advertising, catalogue-based advertising,
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples, product demonstrations; distribution
of tracts, prospectuses, printed matter about DIY, materials for
DIY, construction materials, electric and electronic
equipment; computerized file management, compilation of
information into computer databases; rental of office
machines and apparatus; online assistance for product choice
(whether these products are electric or electronic equipment,
building materials, DIY equipment, furniture.

37 Repair, maintenance and construction;
installation of heating systems, of air-conditioning apparatus,
of domestic electrical appliances and of cooking appliances;
rental of construction equipment, cabinet making; information
on construction, repair and maintenance; building insulating;
installation, maintenance and repair of machines and
furniture, rental of cleaning machines, rental of machines and
apparatus for DIY purposes, sharpening; laying and fixing of
wall coverings and floors, placing and fixing of furniture,
cleaning of buildings, irrigation devices installation and
repair, furniture restoration, painting, varnishing, plastering,
plumbing and roofing services; construction and repairs.

38 Transmission of information by computer servers,
transmission of information via freely accessed telematic
means, transmission and exchange of data, information, sound
or images on multimedia carriers, electronic messaging
systems, electronic mail, transmission of messages,
information, data, sound and images by microwave radio,
cable, optical fibres, telephone, satellite, terminals,
telecommunication networks and computer networks,
transmission of data held in technical databases, provision of
access and information to third parties via a global computer
network (hotline); organisation and conducting on Internet of
discussion forums in the field of energy and electricity; on-line
information transmission; online transmission of
consultations.

41 Publications on the Internet of short
advertisements (other than advertising) particularly for
entertainment, leisure, work, DIY, building materials.

 1 Abono para las tierras (natural y artificial), mantillo,
estiércol, turba (abonos); enmiendas, tierras vegetales,
productos para purificar o ablandar el agua, productos
químicos destinados a la industria, ciencia y fotografía, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura, colas
(aprestos), colas para papeles pintados, adhesivos
(pegamentos) para la industria, desincrustantes que no sean
para uso doméstico, productos químicos para el tratamiento
del agua de piscinas, cera para injertar árboles, productos de
desengrase y detergentes utilizados en operaciones de
fabricación, productos para despegar papeles pintados,
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar alimentos; materias curtientes.

 2 Pinturas (excepto aislantes), enlucidos (pinturas),
pinturas ignífugas, pinturas bactericidas, vitrificadores,
lavazas; colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, encáusticos,
ceras de parqué, ceras para pulir, abrasivos, excepto abrasivos
de uso dental, productos para quitar la herrumbre, decapantes,
preparaciones para desatascar tubos de desagüe, jabones
para revestimientos de suelos, quitamanchas, desincrustantes
para uso doméstico, detergentes que no sean los utilizados en
operaciones de fabricación ni los de uso médico, telas esmeril,
esencia de trementina, productos para quitar la pintura,
productos de lavado, papel para pulir, papel de lija, productos
de desengrasado que no sean los utilizados en operaciones de
fabricación.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado, bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos, herbicidas, productos para la destrucción de las

hierbas, antiespumantes, fungicidas, bactericidas, insecticidas,
ratonicidas, raticidas, alguicidas, desinfectantes para uso
higiénico, parasiticidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos; cajas de
caudales; minerales; tuercas, remaches, elementos metálicos
para la construcción, cajas, cofres y contenedores metálicos,
mangos de herramientas, armazones de invernaderos,
invernaderos, silos, trampas para animales, estatuas y
estatuillas de metales comunes, colgadores, telas y redes
metálicas; racores, válvulas (que no sean partes de máquinas);
devanaderas, cubas, veletas, estanques, suelos, vallas,
paneles de construcción, pérgolas, portones, barreras,
piscinas, escaleras, estacas, alambradas, tubos, empuñaduras
de puertas, puertas, cerrojos, taburetes de escalones,
escabeles, tarugos, buzones, cables, herrajes, bisagras,
postigos, ventanas, goterones, estructuras, cornisas,
angulares, llaves, quincallería metálica, zócalos metálicos,
tejas metálicas, rejillas de evacuación metálicas, andamiajes
metálicos, escaleras metálicas, material de desguace;
materiales de construcción laminados y fundidos, cerrajería,
clavos y tornillos.

 7 Acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas,
incubadoras de huevos; máquinas para la construcción de
edificios y para obras públicas, máquinas para la metalurgia,
máquinas agrícolas, máquinas-herramientas, máquinas de
serrar o tronzar, motobinadoras, cortadoras de césped
(máquinas), trituradoras (máquinas), devanadoras mecánicas,
bombas (máquinas), bomba de vaciado, bombas de
perforación, hormigoneras de obra, polipastos, compresores
(máquinas), máquinas y aparatos de limpieza eléctricos,
aparatos de lavado, enceradoras de parqué eléctricas,
limpiadores de alfombras y moquetas (eléctricos), aparatos de
limpieza a vapor, aparatos de limpieza de alta presión,
aparatos de gas para soldar, hierros para soldar, aspiradores,
limpiadores de ventanas, pulverizadores, vitrificadoras;
máquinas-herramientas, motores, cortacéspedes,
instrumentos grandes para la agricultura, excepto los
accionados manualmente; aspiradores; aparatos no eléctricos
para soldar, taladradoras, bombas de riego, grupos
electrógenos.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar; herramientas de jardinería,
escardaderas, azadillas, garras, horcas, rastrillos, azadones,
azadas, palas, picos, escarificadores, recortabordes de
césped, sembradoras (herramientas), esparcidoras
(herramientas), aireadores, rodillos para el césped,
bordeadoras, cortadoras de césped manuales, recortadoras de
setos, cizallas, tijeras de podar, podaderas, tijeras de jardinero,
hocejos, hachas, navajas de injertar, herramientas de bricolaje,
perforadores, pinzas, tenazas, llaves (herramientas),
herramientas de ensamblaje, gatos manuales, tijeras,
desencoladoras, decapantes, martillos, rascadores,
herramientas de fontanería, pulverizadores de insecticidas
(herramientas), herramientas de pavimentador, cúters, sierras
manuales; herramientas e instrumentos de mano; escobas de
jardín, brocas.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores, rodilleras (excepto rodilleras ortopédicas), guantes
de protección, viseras y gafas de protección, programadores,
termómetros que no sean para uso médico, mandos a
distancia, parabólicas, desmoldeadores, soldadores eléctricos,
tomas de corriente, cajas de derivación, disyuntores, cables e
hilos eléctricos, antenas, mascarillas respiratorias, cascos de
protección, contadores y cuadros de distribución, adaptadores
eléctricos, interruptores eléctricos, teléfonos, aparatos de radio
para enviar mensajes, contestadores telefónicos, máquinas de
fax, porteros eléctricos, alarmas, pilas, baterías, satélites,
porteros electrónicos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; electroválvulas.
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11 Aparatos e instalaciones de distribución de agua,
incineradores, tostaderos-compostadores, fuentes, aparatos
para filtrar el agua, aparatos y máquinas para purificar o
ablandar el agua, surtidores de agua ornamentales,
barbacoas, rejillas de barbacoa, convectores, antorchas,
lámparas portátiles, bombillas, depósitos de descarga de agua,
descargadores de cisterna de inodoro, filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales), calentadores de
agua, radiadores, calderas, lavabos, grifos, bañeras, duchas,
retretes (WC), fregaderos, humidificadores, campanas
extractoras, campanas de ventilación, aparatos y máquinas
para la purificación del aire, aparatos de aire acondicionado,
aparatos de ventilación, ventiladores (climatización),
chimeneas y hogares para viviendas; aparatos e instalaciones
de alumbrado, de calefacción, de secado, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de ventilación e
instalaciones sanitarias; sumideros.

16 Catálogos, libros, folletos, periódicos; catálogos,
libros, folletos, periódicos en el ámbito del bricolaje y la
construcción; pinceles, rodillos para pintar, adhesivos para la
papelería o la casa.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto y mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; gomas,
hojas, placas y varillas de materias plásticas (semiacabadas),
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
tubos flexibles no metálicos, mangueras de riego, fieltro para
aislamiento, cintas adhesivas (que no sean para la medicina, la
papelería ni el hogar), aislantes; juntas.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos; estatuas y estatuillas de
piedra, hormigón o mármol, fieltro para la construcción,
puentes de madera, mamparas de madera, madera de obra,
madera de construcción, maderas semielaboradas, maderas
trabajadas, entablados de madera, postes, cenadores,
cobertizos de jardín, cabañas, casitas, areneros para la
construcción, arena (excepto arena de fundición), entramado
de caña, enlucidos (materiales de construcción), baldosas,
chimeneas, vidrios aislantes, parqués, suelos de madera,
artesonados, tejas, pizarras, rejillas de evacuación, goterones,
andamiajes, escaleras, armazones, ventanas, postigos,
bisagras, bajantes, aleros, angulares, ninguno de los productos
mencionados es de metal; materiales de construcción, piedras
naturales y artificiales, cemento.

20 Muebles, incluidos muebles de jardín, muebles de
cuarto de baño y de cocina, apliques murales decorativos
(mobiliario) que no sean de materias textiles, barras, anillas,
ganchos, colgadores, barras de cortina (no metálicas),
ruedecillas, rieles de cortina, abrazaderas que no sean de
materias textiles, cajas, cajas de madera o de materias
plásticas, guarniciones de ventanas, muebles y puertas,
listones para enmarcar, picaportes, casetas para animales de
compañía, estanterías, repisas para colocar objetos, canastos,
bisagras, cañas, portaherramientas (cofres), jardineras,
estatuas o estatuillas de madera, cera, yeso o materias
plásticas, pedestales, anaqueles, válvulas (que no sean partes
de máquinas) no metálicas, cubas, cojines (que no sean para
uso médico), mesas para empapelar, bancos de trabajo,
protectores para pies y travesaños de muebles, cera en panel
para colmenas, cestas para leña no metálicas; muebles,
espejos, marcos; productos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, a saber, bibelots, objetos de arte, buzones
que no sean de metal ni de mampostería, bustos, casilleros,
envases de madera, cestas no metálicas, perchas para
prendas de vestir, artículos de cestería, móviles (objetos de
decoración), figuritas (estatuillas de madera, cera, yeso o
materias plásticas); barras de cortina metálicas y no metálicas;
jardineras de balcón.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; viruta de hierro; cepillos, materiales para la
fabricación de cepillos, material e instrumentos de limpieza,
vidrio en bruto o semielaborado, escobas, cubos de basura,
sacabotas, cazamoscas, trampas para insectos, productos de
alfarería, jarrones que no sean de metales preciosos, tiestos,
maceteros, cubretiestos (que no sean de papel), baldes,
cubas, artesas, estatuas y estatuillas de porcelana, barro o
cristal, instrumentos de riego, boquillas para mangas de riego,
regadoras, regaderas, guías de manguera, baldes,
enceradoras no eléctricas, empuñaduras de puerta no

metálicas, secadores o escurridores de ropa, toalleros
calentadores o no, portajabones, guantes de jardinería;
soportes para plantas.

27 Limpiabarros, alfombras antideslizantes, papeles
pintados, revestimientos de suelo que no sean de materias
textiles; alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

35 Publicidad, publicidad en catálogo, difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras),
demostraciones de productos; distribución de folletos,
prospectos e impresos relacionados con el bricolaje, los
materiales de bricolaje, los materiales de construcción y los
materiales eléctricos y electrónicos; gestión de archivos
informáticos, compilación de datos en un ordenador central;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina; asistencia en línea
para la selección de productos (ya se trate de materiales
eléctricos o electrónicos, materiales de construcción,
materiales de bricolaje o muebles).

37 Reparación, mantenimiento y construcción;
servicios de instalación de calefacción, de aparatos de aire
acondicionado, de aparatos electrodomésticos y de cocinas;
alquiler de máquinas de construcción, trabajos de ebanistería;
información en materia de construcción, de mantenimiento y de
reparación; servicios de aislamiento; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas y de mobiliario,
alquiler de máquinas de limpieza, alquiler de máquinas y
aparatos de bricolaje, afilado; colocación e instalación de
muebles y de revestimientos murales y de suelos, limpieza de
edificios, instalación y reparación de dispositivos de riego,
restauración de mobiliario, trabajos de pintura, barnizado,
enyesado, fontanería y techado; construcciones y
reparaciones.

38 Servicios de transmisión de información a través
de servidores informáticos, servicios de transmisión de
información por vía telemática de acceso libre, transmisión e
intercambio de datos, informaciones, sonido o imágenes en
soportes multimedia, mensajería electrónica, correo
electrónico, transmisión de mensajes, informaciones, datos,
sonido e imágenes por vía hertziana, por cable, por fibras
ópticas, por teléfono, por satélite, por terminales, redes de
telecomunicación, redes informáticas, transmisión de datos,
incluidos en bases de datos técnicas, facilitación de acceso y
de información a terceros mediante una red mundial de
ordenadores (hot-line); organización y dirección de foros de
discusión por Internet sobre energía y electricidad; transmisión
de información en línea; transmisión de consultas en línea.

41 Publicación de anuncios clasificados (que no sean
publicitarios) por Internet, en particular para actividades
recreativas, actividades de ocio, trabajo, bricolaje y materiales
de construcción.
(866) 2005/9 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

38 Organisation et conduite sur Internet de forums de
discussion dans le domaine de l'énergie et de l'électricité.
38 Organisation and conducting on Internet of discussion
forums in the field of energy and electricity.
38 Organización y dirección de foros de discusión por
Internet sobre energía y electricidad.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(822) FR, 30.07.2002, 023 177 378.
(270) français / French / francés

840 060
(831) AM, DE.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 14.05.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.08.2004 840 060
(180) 16.08.2014
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiou
"Sibirskoe zdorovie K"
OOO "Sibirskoe zdorovie K",
ul. Pisareva, 73
RU-630005 Novosibirsk (RU).

(842) sàrl, Federation de Russie
(750) O.V. Shterz, P.O. box 242, RU-630132 Novosibirsk 

(RU).

(561) Ritmy zdorovia.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566) Rythmes de la santé. / Rythmes de la santé.
(511) NCL(8)

 5 Aliments à base d'albumine à usage médical;
aliments diététiques à usage médical; aliments pour bébés,
antiseptiques; baumes à usage médical; biocides; boissons
diététiques à usage médical; boues médicinales; clous fumants;
désinfectants à usage hygiénique; digestifs à usage
pharmaceutique; eau de mer pour bains médicinaux; farines
lactées (pour bébés); ferments à usage pharmaceutique;
germicides; herbes médicinales; huiles à usage médical;
infusions médicinales; liniments; lotions à usage
pharmaceutique; nervins; pain pour diabétiques; préparations
albumineuses à usage médical; préparations bactériennes à
usage médical ou vétérinaire; préparations biologiques à usage
médical; préparations de vitamines; préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale;
préparations thérapeutiques pour le bain; produits
opothérapiques; produits pharmaceutiques contre les
pellicules; produits pharmaceutiques pour les soins de la peau;
produits pour les soins de la bouche à usage médical; racines
médicinales; reconstituants (médicaments); remèdes contre la
transpiration; sérums; serviettes hygiéniques; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; suppléments alimentaires
minéraux; styptiques, tisanes.

 5 Albuminous foodstuffs for medical use; dietetic
foodstuffs for medical use; food for babies, antiseptics; balms
for medical use; biocides; dietetic beverages for medical use;
medicinal mud; fumigating sticks; disinfectants for sanitary
use; digestives for pharmaceutical use; sea water for
medicinal bathing; lacteal flour (for babies); ferments for
pharmaceutical use; germicides; medicinal herbs; oils for
medical use; medicinal infusions; liniments; lotions for
pharmaceutical use; nervines; bread for diabetics;
albuminous preparations for medical use; bacterial
preparations for medical or veterinary use; biological
preparations for medical use; vitamin preparations;
preparations of trace elements for human and animal use;
therapeutic preparations for bathing; opotherapy products;
pharmaceutical products for treating dandruff;
pharmaceutical products for skin care; mouth care products
for medical use; medicinal roots; tonics (medicines); remedies
for perspiration; serums; sanitary napkins; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; dietetic substances
for medical use; mineral food supplements; styptic
preparations, herbal teas.

 5 Alimentos a base de albúmina para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; alimentos para bebés,
antisépticos; bálsamos para uso médico; biocidas; bebidas

dietéticas para uso médico; lodos medicinales; pastillas de
fumigación; desinfectantes para uso higiénico; digestivos para
uso farmacéutico; agua de mar para baños medicinales;
harinas lacteadas para bebés; fermentos para uso
farmacéutico; germicidas; hierbas medicinales; aceites para
uso médico; infusiones medicinales; linimentos; lociones para
uso farmacéutico; nervinos; pan para diabéticos;
preparaciones albuminosas para uso médico; preparaciones
bacterianas para uso médico o veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones de vitaminas;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; preparaciones terapéuticas para el baño;
productos opoterápicos; productos farmacéuticos contra la
caspa; productos farmacéuticos para el cuidado de la piel;
productos para cuidados bucales para uso médico; raíces
medicinales; reconstituyentes (medicamentos); medicamentos
contra la transpiración; sueros; compresas higiénicas; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; sustancias dietéticas
para uso médico; suplementos alimenticios minerales;
estípticos, tisanas.
(822) RU, 26.02.2004, 264127.
(270) français / French / francés

869 802
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 29.06.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.11.2005 869 802
(180) 14.11.2015
(732) Laboratoire Laserine S.A.S.

4, rue Berteaux-Dumas
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, à savoir crèmes de beauté,

sérums de beauté, laits de beauté, lotions de beauté, lotions
toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles de beauté,
laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons médicinaux,
produits gommants et exfoliants, poudres, talcs, crèmes pour
blanchir la peau, pommades à usage cosmétique, cosmétiques
par voie orale.

 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, produits antisolaires, onguents contre les brûlures du
soleil, baumes à usage médical, huiles à usage médical, lotions
à usage pharmaceutique.

 3 Cosmetic products, namely beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions, tonic lotions, beauty
masks, beauty gels, beauty oils, make-up removing milks,
make-up removing rinses, medicated soaps, scrubbing and
exfoliating products, powders, talcum powders, creams for
whitening the skin, pomades for cosmetic use, cosmetic
products taken orally.

 5 Pharmaceutical products for skin care, sunscreen
products, sunburn ointments, balms for medical use, oils for
medical use, lotions for pharmaceutical use.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas de belleza,
sueros de belleza, leches de belleza, lociones de belleza,
lociones tónicas, mascarillas de belleza, geles de belleza,
aceites de belleza, leches desmaquilladoras, aguas
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desmaquilladoras, jabones medicinales, productos limpiadores
y exfoliantes, polvos, talcos, cremas para blanquear la piel,
pomadas para uso cosmético, cosméticos orales.

 5 Productos farmacéuticos para el cuidado de la piel,
productos de protección solar, ungüentos contra las
quemaduras del sol, bálsamos para uso médico, aceites para
uso médico, lociones para uso farmacéutico.
(866) 2006/29 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Produits cosmétiques, à savoir crèmes de beauté,
sérums de beauté, laits de beauté, lotions de beauté, lotions
toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles de beauté,
laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons médicinaux,
produits gommants et exfoliants, poudres, talcs, crèmes pour
blanchir la peau, pommades à usage cosmétique, cosmétiques
par voie orale, à savoir compléments nutritionnels à usage
cosmétique.
 3 Cosmetic products, namely beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions, tonic lotions, beauty
masks, beauty gels, beauty oils, make-up removing milks,
make-up removing rinses, medicated soaps, scrubbing and
exfoliating products, powders, talcum powders, creams for
whitening the skin, pomades for cosmetic use, cosmetic
products taken orally, namely nutritional supplements for
cosmetic use.
 3 Productos cosméticos, a saber, cremas de belleza,
sueros de belleza, leches de belleza, lociones de belleza,
lociones tónicas, mascarillas de belleza, geles de belleza,
aceites de belleza, leches desmaquilladoras, aguas
desmaquilladoras, jabones medicinales, productos limpiadores
y exfoliantes, polvos, talcos, cremas para blanquear la piel,
pomadas para uso cosmético, cosméticos orales, a saber,
complementos nutricionales para uso cosmético.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 5.
(821) BX, 28.10.2005, 1089092.
(822) BX, 14.11.2005, 776593.
(300) FR, 13.05.2005, 05 3 358 805.
(270) français / French / francés

889 186
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 30.10.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.03.2006 889 186
(180) 01.03.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques entrant dans la composition

des lentilles de contact pour en améliorer le confort.
 9 Lentilles de contact et autres dispositifs de

correction de la vue.
 1 Chemicals used in the composition of contact

lenses for improving comfort.
 9 Contact lenses and other eyesight correction

devices.

 1 Productos químicos que entran en la composición
de lentes de contacto para mejorar la comodidad.

 9 Lentes de contacto y otros dispositivos correctores
de la vista.
(821) BX, 30.01.2006, 1102163.
(822) BX, 31.01.2006, 790633.
(300) BX, 30.01.2006, 790633.
(270) français / French / francés

897 894
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 15.11.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.09.2006 897 894
(180) 04.09.2016
(732) Dr. Dünner AG

Artherstrasse 60
CH-6405 Immensee (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food supplements for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
complementos nutricionales para uso médico.
(822) CH, 18.04.2006, 547318.
(300) CH, 18.04.2006, 547318.
(270) français / French / francés

906 772
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) GB, GR, LT, SE.
(851) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HU, LT,

LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
25 Clothing, footwear, headgear.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(527) GB.
(891) 13.09.2007
(580) 20.12.2007
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.2006 906 772
(180) 26.10.2016
(732) MORFIMARE S.R.L.

Corso de Tullio, 36/40
I-70122 Bari (IT).

(842) S.à.r.l., Italie

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(571) Marque figurative qui consiste dans l'expression

"Montenegro Lines" écrite sur une seule ligne réalisée
en blanc sur fond rouge avec le caractère de fantaisie
obtenu en transformant le font "HORATIO". /
Figurative trademark consisting in the wording
"Montenegro Lines" written in a single line depicted in
white on a red background using the fancy type
obtained by transforming the "HORATIO" font. / Marca
figurativa que consiste en el término "Montenegro
Lines" en una sola línea de caracteres blancos sobre
fondo rojo, con el caracter de fantasía obtenido
mediante la transformación del tipo de letra
"HORATIO".

(566) Montenegro Lignes. / Montenegro Lines. / Montenegro
Lignes.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Clothing, footwear, headgear.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(822) IT, 26.10.2006, 1026087.
(300) IT, 05.05.2006, BA 2006 C 000338.
(270) français / French / francés

906 775
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) GB, GR, LT, SE.
(851) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HU, LT,

LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
25 Clothing, footwear, headgear.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(527) GB.
(891) 13.09.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.2006 906 775
(180) 26.10.2016
(732) MORFIMARE S.R.L.

Corso de Tullio, 36/40
I-70122 Bari (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(571) Marque figurative qui consiste dans l'expression

"Montenegro Lines" écrite sur une seule ligne réalisée
en blanc sur fond rouge avec le caractère de fantaisie
obtenu en transformant le font "HORATIO". /
Figurative trademark consisting in the wording
"Montenegro Lines" written in a single line depicted in
white on a red background using the fancy type
obtained by transforming the "HORATIO" font. / La
marca consiste en el elemento denominativo
"Montenegro Lines", escrito en una sola línea sobre
fondo negro en letras de fantasía resultantes de la
transformación del carácter tipográfico "HORATIO".

(566) Montenegro Lignes. / Montenegro Lines. / Montenegro
Lignes.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Clothing, footwear, headgear.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(822) IT, 26.10.2006, 1026085.
(300) IT, 05.05.2006, BA2006C000336.
(270) français / French / francés

919 099
(832) US.
(527) US.
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(891) 31.07.2007
(580) 20.12.2007

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.04.2007 919 099
(180) 02.04.2017
(732) Arnold Karrer

Alpsteinweg 12
CH-9500 Wil (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Cellulose; dérivés chimiques de la cellulose;

composés de cellulose; pâte à papier.
17 Matières isolantes, en particulier matières pour

l'étanchéité, l'insonorisation et l'isolation ainsi que matières
pour l'insonorisation en cellulose et fibres de cellulose; tuyaux
flexibles non métalliques; joints; compositions isolantes contre
l'humidité dans les bâtiments; matières à calfeutrer; matières à
étouper; tissus isolants; fibres en matières plastiques non à
usage textile; matières plastiques mi-ouvrées; compositions en
matières plastiques et en cellulose; compositions en fibres
naturelles et en cellulose; matières pour l'insonorisation;
matières pour absorber le bruit à base de cellulose; produits
calorifuges; feuilles de cellulose régénérée autres que pour
l'emballage; laine minérale.

19 Matériaux à bâtir non métalliques; tuyaux rigides
non métalliques; asphalte; bitume; produits bitumeux pour la
construction; matériaux réfractaires non métalliques; carton de
pâte de bois; carton pour la construction; matériaux à base de
fibres de cellulose pour l'horticulture et l'aménagement
d'espaces verts.

37 Construction; réparation; services d'installation;
services d'isolation, d'étanchéité et d'insonorisation, en
particulier des bâtiments; services d'étanchéité; location de
machines soufflantes.

 1 Cellulose; chemical derivatives of cellulose;
cellulose compounds; paper pulp.

17 Insulating materials, in particular materials for
sealing, soundproofing and insulation as well as
soundproofing materials made of cellulose and cellulose
fibers; flexible non-metallic pipes; seals; substances for
insulating buildings against moisture; weatherstripping
compositions; caulking materials; insulating fabrics; plastic
fibers not for textile use; semi-processed plastic materials;
compounds made of plastic materials and of cellulose;
compounds made of natural fibers and of cellulose;
soundproofing materials; noise absorption materials made of
cellulose; non-conducting materials for retaining heat; sheets
of reclaimed cellulose other than for packing; mineral wool.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes; asphalt; bitumen; bituminous products for
building; non-metallic refractory materials; wood-pulp
board; building board; materials made of cellulose fibers for
horticulture and soft landscaping.

37 Construction; repair; installation services;
insulation, sealing and soundproofing services in particular
for buildings; building sealing; rental of blowing machines.

 1 Celulosa; derivados químicos de la celulosa;
compuestos de celulosa; pasta de papel.

17 Materias aislantes, en particular materias de
estanqueidad, insonorización, aislamiento e insonorización de
celulosa y fibras de celulosa; tubos flexibles no metálicos;
juntas; composiciones aislantes contra la humedad en

edificios; materias para calafatear; materias para estopar;
tejidos aislantes; fibras de materias plásticas para uso no textil;
materias plásticas semielaboradas; compuestos de materias
plásticas y celulosa; compuestos de fibras naturales y celulosa;
materias para insonorización; materias para absorber el ruido
a base de celulosa; productos calorífugos; hojas de celulosa
regenerada que no sean para embalaje; lana mineral.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto; betún; productos bituminosos
para la construcción; materiales refractarios no metálicos;
cartón de pasta de madera; cartón para la construcción;
materiales a base de fibras de celulosa para la horticultura y el
diseño de zonas verdes.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
servicios de aislamiento, de estanqueidad y de insonorización
en particular para edificios; servicios de estanqueidad; alquiler
de sopladoras.
(822) CH, 13.12.2006, 556845.
(300) CH, 13.12.2006, 556845.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento

Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
132 565 139 624 145 185
145 963 147 933 147 934
151 475 151 476 151 976
151 977 152 874 152 875
153 286 154 634 155 243
157 581 158 755 A 161 109
164 212 166 684 168 396
168 565 172 722 173 221
173 693 173 813 173 814
175 843 176 521 177 006
178 149 179 441 181 231
181 811 183 082 184 281
184 765 185 468 185 470
185 724 186 198 186 199
186 456 195 686 195 690
195 692 196 165 196 687
196 688 201 322 201 929
202 352 203 915 203 985
207 012 207 013 209 038
210 005 210 261 211 387
213 229 213 693 215 309
219 570 221 353 223 588
228 099 228 944 229 946
233 531 236 895 239 504
244 129 244 135 244 627
245 172 245 473 250 138
251 773 252 012 253 703
254 533 255 344 261 928
261 930 263 210 264 168
266 452 266 454 269 162
269 373 275 721 276 102
277 607 278 357 278 554
279 174 279 186 279 189
279 193 279 280 282 401
282 562 284 183 284 184
284 717 285 575 287 042
287 043 287 044 293 441
300 385 302 069 303 292
304 198 304 200 305 000
306 848 311 438 313 303
313 392 314 432 314 625
315 756 315 992 316 280
316 282 317 512 317 860
317 907 318 052 318 361
318 642 319 112 319 773
319 806 323 045 323 706
323 755 330 560 331 146
331 861 331 904 332 090
332 402 332 403 333 169
333 806 336 675 337 448
337 921 338 925 338 973
339 677 339 979 340 308
342 234 344 519 345 023
345 978 346 165 347 160

348 237 348 555 349 822
349 823 349 824 352 083
353 086 354 826 357 481
357 482 357 721 358 326
359 513 361 127 361 944
362 886 364 063 365 794
365 902 365 903 366 636
367 074 367 874 368 063
368 069 369 570 369 974
370 288 373 462 374 759
375 398 375 908 376 259
376 406 376 604 376 799
377 325 377 598 378 410
378 434 378 507 380 646
380 950 380 957 380 958
381 738 383 500 385 246
385 602 386 053 386 111
386 966 387 843 387 993
388 248 388 580 388 882
389 965 389 967 390 154
390 155 390 156 391 095
391 096 392 038 392 787
392 882 393 184 395 478
396 572 396 887 396 977
396 978 396 979 396 980
397 504 397 506 398 582
398 834 399 066 399 629
399 802 400 071 400 072
400 073 400 079 400 081
400 084 400 536 400 537
401 135 401 625 401 836
401 840 402 461 404 208
404 209 404 211 406 155
406 156 406 158 406 733
406 734 407 734 407 966
408 944 409 348 409 349
410 029 410 109 411 075
412 340 412 765 413 151
413 412 414 467 414 968
415 593 415 859 415 864
415 865 416 149 416 891
417 056 417 057 417 168
417 172 417 180 417 412
417 442 418 130 418 132
418 133 418 322 418 523
420 631 420 657 420 845
420 942 421 492 421 497
421 498 423 009 423 723
424 861 425 571 426 069
426 070 426 071 426 074
426 211 426 609 426 964
427 856 427 869 429 439
432 643 433 149 433 392
433 482 435 431 436 128
437 434 437 435 437 951
438 642 438 806 438 890
439 074 439 925 440 461
440 709 440 710 440 825
441 418 441 420 441 588
441 618 441 854 442 245
442 248 442 395 442 573
443 715 444 188 444 252
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445 265 445 268 445 363
446 169 446 894 447 215
447 785 448 569 449 222
450 892 451 120 451 256
451 718 453 092 453 542
453 545 453 547 454 430
454 652 454 918 455 669
455 863 455 901 456 166
456 819 457 283 457 289
458 428 458 430 458 442
458 671 458 944 459 818
460 014 460 385 460 386
460 440 460 485 460 486
460 489 461 546 461 721
461 726 462 722 462 937
463 324 463 495 463 919
464 265 464 400 464 660
465 351 466 056 466 308
467 026 467 161 467 162
467 228 467 229 467 264
468 721 469 591 469 741
469 866 469 922 470 043
470 406 470 684 472 018
472 266 472 694 472 743
472 873 473 553 474 137
474 653 474 655 474 834
475 003 475 407 475 520
475 700 475 959 475 960
475 962 475 965 476 561
477 393 477 394 477 836
477 968 478 526 479 355
480 386 480 670 481 792
482 747 483 001 483 198
483 636 483 922 484 060
484 064 484 382 484 383
484 701 A 484 702 A 484 834
484 835 484 892 484 987
485 101 485 102 485 302
486 144 A 486 530 A 487 589
489 368 490 188 490 189
491 423 494 530 497 016
499 565 501 637 502 036
503 645 505 665 506 509
507 110 507 718 507 720
508 943 509 079 512 501
513 300 514 172 515 802
516 796 516 921 516 922
516 923 516 924 516 926
517 512 517 514 518 175
518 991 519 487 522 115
522 263 522 340 522 341
522 342 522 343 522 390
522 636 523 165 523 166
523 167 523 168 523 169
523 559 523 577 524 362
524 756 524 757 524 758
524 759 525 072 525 073
525 074 525 075 525 207
525 328 525 448 525 449
525 643 525 720 525 721
525 722 526 046 527 358
527 628 527 885 530 623
530 624 532 569 532 570
533 599 533 600 533 603
533 604 533 606 533 631
534 423 534 579 534 988
535 121 536 441 537 061
537 062 537 422 538 211
539 057 539 489 539 490
539 491 539 492 540 407
541 349 541 578 542 232
542 235 542 259 543 064
543 065 543 066 543 067
543 068 543 069 543 070

543 071 543 249 543 516
543 639 B 543 830 543 831
543 919 546 241 547 719
548 739 549 427 553 375
555 498 555 499 556 421
556 744 556 745 556 746
556 747 556 748 556 749
556 751 556 752 556 753
556 754 556 755 556 756
556 757 557 015 557 016
559 887 561 835 561 836
561 837 561 838 561 839
561 841 561 842 561 843
561 847 561 849 562 162
562 163 562 164 562 165
562 166 562 167 562 168
562 169 562 761 562 762
563 421 564 161 565 379
566 035 567 105 567 502
568 123 568 208 568 608
568 730 570 017 570 018
570 019 570 421 570 597
570 598 571 102 572 479
572 568 574 458 575 825
575 829 575 990 576 114
576 196 576 861 576 959
576 960 577 721 577 997
577 998 577 999 578 000
578 001 578 002 578 003
578 004 578 005 578 006
578 007 578 008 578 009
578 010 578 011 578 170
578 186 579 267 580 087
580 089 580 090 580 091
583 221 583 300 583 301
583 302 583 303 585 706
586 094 586 095 587 545
587 742 587 848 589 738
589 799 589 800 589 802
589 803 589 804 590 213
590 321 591 820 591 821
591 822 591 825 591 826
591 827 591 829 591 964
592 669 592 670 592 671
592 672 592 673 592 674
592 675 592 676 592 677
592 678 592 752 594 305
595 715 596 919 596 920
597 248 597 284 597 319
597 320 597 511 597 659
597 974 597 975 597 976
597 977 599 076 601 745
602 094 602 095 602 096
602 097 602 098 602 102
602 104 602 105 602 303
602 510 604 161 604 679
605 346 605 347 605 348
605 375 606 371 607 222
607 283 608 451 608 463
608 826 609 471 609 646
609 648 609 886 610 280
610 442 610 568 611 713
612 371 612 863 612 992
612 993 612 994 614 225
614 226 614 227 614 228
614 229 614 315 615 154
616 099 616 383 616 384
616 808 619 684 619 694
619 715 621 715 622 131
622 482 623 433 623 757
624 926 626 404 626 490
626 854 628 005 628 931
629 004 629 005 629 006
629 007 629 008 629 009
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629 010 629 500 629 740
630 813 631 990 631 991
631 992 632 034 632 542
632 544 632 546 632 547
632 548 632 549 632 550
633 269 633 271 633 272
633 273 633 555 633 663
634 920 634 922 634 923
634 924 636 233 636 883
637 481 637 486 638 318
639 292 639 293 639 542
639 932 640 161 640 298
640 516 640 629 640 738
641 600 641 988 642 117
644 304 644 697 644 698
644 872 644 873 644 874
644 875 644 876 644 877
645 893 647 352 647 353
647 355 648 540 650 067
650 413 650 918 650 920
651 085 651 902 652 671
653 969 654 488 654 655
655 854 655 975 656 113
656 444 657 022 657 371
658 294 658 295 658 298
658 779 658 803 658 814
658 815 658 816 659 288
659 489 659 492 660 075
660 567 660 677 660 712
660 755 660 842 660 893
661 087 661 151 661 337
661 417 662 166 662 183
662 441 A 662 443 A 663 639
663 838 663 925 663 951
663 953 663 957 664 032
664 033 665 348 665 588
665 938 665 939 666 485
666 486 666 488 666 651
666 782 666 783 666 956
666 958 666 966 667 301
667 306 667 617 667 721
668 441 668 926 669 173
669 176 669 177 669 178
669 506 669 507 669 508
669 509 669 510 669 824
669 825 670 121 670 238
670 305 670 641 670 835
671 179 671 180 671 809
672 157 673 219 676 945
676 974 677 775 679 547
681 565 681 662 681 775
681 963 682 138 682 560
683 180 684 187 684 199
684 430 685 583 688 091
688 744 688 809 688 814
689 182 689 183 689 482
689 645 689 646 689 647
689 649 691 564 692 770
692 932 693 841 694 081
694 189 694 190 694 654
695 216 695 640 695 975
695 980 695 982 695 985
695 988 695 989 695 992
696 817 696 927 697 275
697 555 697 835 697 919
698 662 699 292 699 824
701 389 701 595 702 030
702 284 702 513 703 094
703 616 704 147 704 414
704 818 704 828 704 829
704 918 705 218 705 223
705 224 705 225 705 226
705 227 705 487 705 488
705 620 705 622 705 653

705 846 706 091 706 279
706 566 706 890 706 902
707 055 707 241 707 255
707 256 707 762 708 783
708 926 708 988 709 365
709 608 709 698 710 569
710 570 711 784 712 294
712 452 712 477 712 665
712 991 713 199 713 222
713 397 713 420 713 470
713 471 713 472 713 473
713 474 713 489 713 509
713 510 714 008 714 411
714 677 714 732 714 776
714 778 714 779 714 780
714 781 714 860 714 878
714 946 715 293 715 540
715 547 716 673 719 344
720 250 720 253 720 256
720 259 721 544 721 645
721 649 721 650 721 651
721 652 721 656 721 657
721 658 721 660 721 664
721 673 721 724 721 726
721 727 722 712 723 037
723 590 723 706 723 806
723 966 724 298 725 077
725 079 725 080 725 149
725 864 727 620 727 644
727 667 727 851 727 914
727 915 727 916 728 213
728 215 728 278 728 279
729 018 729 934 730 467
730 623 731 005 731 874
732 088 732 547 733 728
733 819 734 727 735 923
736 236 736 842 736 843
737 031 737 464 737 889
737 941 738 419 738 428
738 429 738 480 738 481
738 955 738 967 739 854
741 460 741 488 741 499
741 526 741 527 741 528
741 542 741 544 741 546
741 547 741 548 741 632
741 650 741 900 741 901
741 906 742 020 742 044
742 678 743 959 744 014
744 015 744 016 744 017
744 018 744 019 744 020
744 021 744 022 744 023
744 024 744 058 744 373
744 374 745 025 745 991
745 993 746 681 746 984
747 220 747 494 747 716
748 673 748 699 750 255
750 314 750 332 751 078
751 132 751 590 752 295
752 636 752 756 755 394
755 732 755 817 756 193
757 065 757 331 758 095
758 096 759 606 760 371
760 413 760 891 761 607
761 790 761 959 762 849
763 593 763 631 764 199
764 205 764 399 764 800
764 802 765 060 765 105
765 117 765 458 766 017
766 102 766 834 767 250
768 172 768 458 768 541
770 038 770 113 770 116
771 134 771 309 772 989
772 993 774 974 775 531
775 862 775 907 776 253
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776 255 776 349 777 911
778 326 779 137 779 142
779 145 779 784 779 785
780 018 781 104 781 861
782 003 783 556 784 134
785 470 785 890 786 554
786 593 786 763 787 694
788 700 788 810 788 941
790 472 792 869 792 945
792 946 793 048 793 067
793 068 793 069 793 070
793 123 794 740 795 175
795 198 795 559 796 479
796 873 798 210 800 361
800 638 800 855 801 004
803 019 804 619 805 662
807 128 807 322 807 968
809 361 809 800 810 731
810 779 811 725 813 988
815 193 815 986 816 389
820 318 820 527 820 871
821 214 821 999 823 900
824 076 824 869 824 870
824 871 824 878 825 025
825 027 826 998 827 109
827 156 827 966 829 087
829 551 829 601 829 668
830 196 830 285 830 287
830 289 830 291 830 294
831 763 832 427 832 428
832 961 833 061 833 164
833 288 833 290 833 464
833 501 833 506 834 011
834 177 835 353 835 702
836 110 836 111 836 112
836 113 837 664 837 933
837 936 839 841 840 021
840 195 840 451 840 677
841 179 841 622 842 526
842 560 842 842 843 335
843 437 843 440 843 711
843 712 844 101 844 454
844 827 845 096 846 233
846 974 847 999 848 000
848 530 848 534 849 067
849 068 849 418 849 482
849 483 849 891 850 799
851 398 851 660 851 668
851 796 851 842 851 916
852 015 852 403 852 680
853 197 853 412 854 088
854 938 855 713 858 233
858 644 858 645 859 438
860 548 861 309 861 558
861 667 862 163 862 328
862 644 862 704 862 884
863 307 863 653 863 654
865 372 866 000 867 487
868 101 869 594 870 367
870 554 871 377 871 478
871 984 872 596 873 002
873 382 874 891 875 201
875 949 876 389 878 222
878 701 879 128 880 572
880 757 881 060 881 061
882 149 882 620 882 877
884 253 884 684 885 088
887 048 887 891 888 346
888 686 889 874 890 370
892 248 898 070 900 883
907 717 909 597 910 123
910 397 910 572 911 000
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

146 756 (Calcipot), 336 075 (Norflex), 336 078 (Medihaler),
336 082 (Norgesic), 557 814 (NATIL), 557 815 (THEOLAIR),
557 818 (PROLAIR), 557 819 (UNILAIR). 
(770) 3M Deutschland GmbH, Carl-Schurz-Strasse 1, Neuss 

(DE).
(732) Meda AB, Box 906, SE-170 09 SOLNA (SE).
(842) Company, Sweden
(580) 14.11.2007

148 131 (CANASTA), 174 246 (FATH DE FATH), 232 704
(FATH'S LOVE), 263 159 (GREEN WATER), 355 634
(BRILLANCE DE FATH), 390 774 (JACQUES FATH),
419 721 (JACQUES FATH), 549 151 (CHINE de CHINE),
554 829 (CANASTA), 605 771 (JACQUES FATH
UNIVERSITY). 
(770) FRANCE LUXURY GROUP, 28, rue Villeneuve, 

CLICHY (FR).
(732) ELANTIS, 2, rue Bassano, F-75116 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 24.10.2007

207 611 (Supo), 633 634 (SICA). 
(770) VGT AKTIENGESELLSCHAFT, 

GROSSALMERODE (DE).
(732) VESUVIUS VGT-DYKO GmbH, Großalmeroder Str. 

18, 37247 Großalmerode-Rommerode (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 12.10.2007

209 034 (DOUFEU). 
(770) LE CREUSET, FRESNOY-LE-GRAND (FR).
(732) LE CREUSET HOLDING S.A., 902, rue Olivier 

Deguise, F-02230 FRESNOY-LE-GRAND (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 05.09.2007

230 833 (KITY), 520 233 (WoodSter). 
(770) KITY (Société par Actions Simplifiée), 2 rue de la 

Chartreuse, (anciennement 14 rue des Casernes), 
BISCHWILLER (FR).

(732) Scheppach Fabrikation von 
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH (Société de droit 
allemand), 89335 ICHENHAUSEN (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter haftung, Allemagne
(580) 07.11.2007

250 349 (Digacin). 
(770) BEIERSDORF-LILLY GMBH, 25, Wiesingerweg, 

HAMBURG (DE).
(732) Dermapharm AG, Luise-Ullrich-Strasse 6, 82031 

Grünwald (DE).
(842) AG (société anonyme), Allemagne
(580) 16.11.2007

251 204 (SUMLOG), 279 210 (TEMPOSTAT), 462 375
(VDO), 552 397 (CAR Vision). 
(770) Mannesmann VDO Aktiengesellschaft, Kruppstrasse 

105, Frankfurt (DE).
(732) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

80333 München (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(580) 16.10.2007

324 394 (STEAGEL). 
(770) TURCO FRANCE, 161 rue de Silly, BOULOGNE 

BILLANCOURT (FR).
(732) HENKEL FRANCE, 161 rue de Silly, F-92100 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 31.10.2007

333 603 (BRISK), 396 104 (CD), 624 664 (CD), 678 113 (CD). 
(770) CD BRAND HOLDINGS LIMITED, Oak Walk, St. 

Peter, Jersey JE3 7EF (DE).
(732) Lornamead Group Limited, Sabre House, 377-399 

London Road, Camberley, Surrey GU15 3HL (GB).
(580) 12.11.2007

335 305 (FARFISA). 
(770) COMUS S.p.A., Viale Don Bosco, 35, POTENZA 

PICENA (MC) (IT).
(732) SIGMA S.p.A., Viale del Lavoro, 14, I-64014 

MARTINSICURO (TE) (IT).
(842) Joint stock company
(580) 23.10.2007

349 484 (P). 
(770) PEILL & PUTZLER GLASHÜTTENWERKE 

GESELLSCHAFT M.B.H., 4, Glashüttenstrasse, 
DÜREN (DE).

(732) Putzler Vertriebs GmbH, Neue Straße 12, 52382 
Niederzier (DE).

(580) 28.09.2007

366 840, 410 871 (DUPLOMAX), 414 916 (Maxiglass),
528 962 (DELTA-E crom). 
(770) PPG INDUSTRIES ITALIA S.R.L., Via Comasina, 

121, MILANO (IT).
(732) PPG INDUSTRIES EUROPE SARL, Route de Gilly 

32, ROLLE (CH).
(842) SARL, Switzerland
(580) 20.07.2007

378 637 (Stroganoff). 
(770) H.W. Schlichte Steinhäger- und Kornbrennerei GmbH 

& Co, Steinhagen (DE).
(732) Franz Bauer, Prankergasse 29-31, A-8020 Graz (AT).
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(842) Sole Proprietor, Austria
(580) 16.11.2007

410 197 (SELTRAC), 443 107 (SELMIS), 602 430
(EUROLOOP), 602 431 (INTERLOOP). 
(770) Alcatel Transport Solutions Holding GmbH, 

Lorenzstrasse 10, Stuttgart (DE).
(732) Alcatel Transport Solutions Deutschland GmbH, 

Lorenzstrasse 10, 70435 Stuttgart (DE).
(842) corporation
(580) 16.11.2007

446 260 (MINERPRINT). 
(770) Minerva spa, Via Arrighi Cletto, 16, Milano (IT).
(732) MINERVA SPA (C.F. 05213680969), Via Arrighi 

Cletto, 16, I-20134 Milano (MI) (IT).
(580) 23.10.2007

449 689 (j.j.garella). 
(770) JEAN JACQUES GARELLA, Quartier Le Payannet, 

GARDANNE (FR).
(732) JJ GARELLA (Société à responsabilité limitée), 

Quartier Le Payannet, F-13120 GARDANNE (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(580) 31.10.2007

457 031 (PATAUGAS), 519 830 (PATAUGAS), 732 284
(PATAUGAS), 732 288 (PATAUGAS). 
(770) CREATIONS RIVERS, Parc d'Activité Saint-Martin 

du Touch, 6 avenue Saint Granier, BP 3100, Toulouse 
(FR).

(732) GAS 1, 28 avenue de Flandre, F-75019 PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE.
(580) 16.11.2007

468 210 (HYDROXYDASE). 
(770) CHEFARO ARDEVAL, 2/4, rue Chaintron, 

MONTROUGE (FR).
(732) LABORATOIRES PHARMYGIENE SCAT, 2/4, rue 

Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR).
(842) société par actions simplifiée
(580) 20.11.2007

510 084 (ALIANCE), 531 899 (VIKING), 558 433
(NORAUTO), 591 237 (Norauto), 597 440, 597 441 (N),
597 442 (N Norauto), 598 384 (ALIANCE), 601 247
(ISOLINE), 601 248 (BASALT), 633 201 (NORAUTO),
659 835 (NORAUTO, L'AUTO FACILE), 676 401
(BERMUDE), 676 403 (VERTIK), 676 404 (NORBIKE),
676 407 (ALASKA), 691 029 (NORAUTO 4000), 762 213
(JORASSES), 768 042 (STRAIGHT IN), 770 937
(NORAUTO 5000), 770 938 (NORAUTO 5000 S), 800 915
(SUPRA), 800 916 (EXTREMA), 801 009 (ULTRA), 839 143
(STRAIGHT IN). 
(770) NORAUTO, Société anonyme, Rue du Fort, Centre de 

Gros de Lesquin, SAINGHIN-EN-MELANTOIS (FR).
(732) NORAUTO INTERNATIONAL, Rue du Fort, Centre 

de Gros de Lesquin, F-59262 SAINGHIN EN 
MELANTOIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 26.09.2007

513 054 (SEVENTY INTERNATIONAL WEAR). 
(770) PEPPER INDUSTRIES SPA, Via Fapanni, 36, 

MARTELLAGO (VE) (IT).
(732) CA' DA MOSTO SRL, Via Cannaregio, 5632, 

VENEZIA (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 16.07.2007

518 080 (B BRADI). 
(770) BIBIELLE S.p.A., Via Caravaggi, LEVATE 

(Bergamo) (IT).
(732) FRENI BREMBO S.P.A., Via Brembo, 25, CURNO 

(Bergamo) (IT).
(842) S.P.A., ITALY
(580) 12.11.2007

519 651 (BREK CAR). 
(770) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(732) TBM S.P.A., Via Vincenzo Monti, 41, MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 31.10.2007

522 330 (EUROPEAN GREETINGS). 
(770) "S.A. CORNA-GLAMO N.V.", Société anonyme, 106-

108, rue Berthelot, FOREST (BE).
(732) COLOPRINT, Société anonyme, Rue de l'Industrie 30 

A, B-1400 Nivelles (BE).
(842) Société anonyme
(580) 23.10.2007

524 315 (CARGO VAN). 
(770) CARGO VAN FAHRZEUGWERK GMBH, 15, 

Morschheimer Strasse, KIRCHHEIMBOLANDEN 
(DE).

(732) TBC Industries S.A.S., 83 rue Michel-Ange, F-75016 
Paris (FR).

(580) 04.12.2007

527 609 (PRINCESS LILIES). 
(770) B.V. VAN STAAVEREN, 303, Legmeerdijk, 

AALSMEER (NL).
(732) Van Zanten Plants B.V., Lavendelweg 15, NL-1435 

EW RIJSENHOUT (NL).
(580) 28.11.2007

528 878 (CLICKS). 
(770) CLICKS FASHION INTERNATIONAL B.V., 63, 

Burg. van Alphenstraat, Suite 428, ZANDVOORT 
(NL).

(732) Lisa van der Mije, t.h.o.d.n. Clicks Fashion 
International, Burg. van Alphenstraat 63, suite 428, 
NL-2041 KG ZANDVOORT (NL).

(580) 09.11.2007
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549 967 (FARRINGTON). 
(770) NRG Farrington B.V., Schipholpoort 2, HAARLEM 

(NL).
(732) NRG Benelux B.V., Utopialaan 25, NL-5232 CE 'S-

HERTOGENBOSCH (NL).
(580) 09.11.2007

571 107 (La Bonne Cuisine). 
(770) SOCIETE ANONYME DES EDITIONS 

PERIODIQUES - S.A.E.P., 4 rue Brunel, PARIS (FR).
(732) EMAP FRANCE, 9-13 rue du Colonel Avia, F-75754 

PARIS CEDEX 15 (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 31.10.2007

584 801 (PEAK), 794 347 (PEAK), 887 957 (PEAK). 
(770) FUJIAN PEAK GROUP CO., LTD., 

Dongbaogongyequ. Donghai Jiedao, Fengzequ, 
Quanzhou, Fujian 362000 (CN).

(732) FUJIAN QUANZHOU PEAK SPORTS PRODUCTS 
CO., LTD, Dongbaogongyequ, Donghai Jiedao, 
Fengzequ, Quanzhou, 362000 Fujian (CN).

(842) Corporation, China
(580) 16.11.2007

604 020 (DIMENSION PLUS). 
(770) DIMENSION PLUS N.V., Schenkeldijk 1, 

ANTWERPEN (BE).
(732) EXL Dimension bvba, Rond Point Europax, B-4432 

ALLEUR (BE).
(842) besloten vennootschap, BE
(580) 21.11.2007

625 933 (Finsiel). 
(770) FINSIEL - Consulenza e Applicazioni Informatiche 

S.p.A. (in short: FINSIEL SPA), Via Luigi Rizzo, 22, 
ROMA (IT).

(732) ALMAVIVA - THE ITALIAN INNOVATION 
COMPANY SPA (in breve ALMAVIVA SPA), Via 
Luigi Rizzo, 22, ROMA (IT).

(580) 09.08.2007

630 115 (INTERTRONIC). 
(770) REED EXPOSITIONS FRANCE, 70, rue Rivay, 

LEVALLOIS-PERRET (FR).
(732) GROUPE EXPOSIUM HOLDING, 70 avenue du 

Général de Gaulle, F-92058 PARIS LA DEFENSE 
CEDEX (FR).

(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle, France
(580) 24.10.2007

630 436 (LA PHYTO). 
(770) LA PHYTO S.A., 12, rue Métayer, B.P. 816, 

LORIENT Cedex (FR).
(732) PHYTOLMIX, Lieu dit Le Lintan, F-56580 BREHAN 

(FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 02.10.2007

638 189 (FAB), 638 191 (FAB), 791 822 (FAB DYNAMIC),
815 994 (FAB). 
(770) FAB, a.s., Strojnická 633, Rychnov nad Kn’¾nou (CZ).
(732) FAB, s.r.o., Strojnická 633, CZ-516 01 Rychnov nad 

Kn’¾nou (CZ).
(580) 24.10.2007

642 643 (MAUSER), 786 349 (MAUSER), 786 350
(MAUSER), 793 129 (F 3), 793 133 (S 2). 
(770) S.A.T. Swiss Arms Technology AG, Industrieplatz 1, 

Neuhausen am Rheinfall (CH).
(732) Blaser Finanzholding GmbH, Ziegelstadl 1, 88316 Isny 

im Allgäu (DE).
(580) 16.11.2007

659 895 (OKAY). 
(770) I T C business, spol. s r.o., Sokolnice 449, Sokolnice 

(CZ).
(732) INTERLABO LIMITED, Eagle House, 16 Kyriakos 

Matsis Avenue, Nicosia (CY).
(580) 03.12.2007

666 060 (pedalo). 
(770) Erich Hoerz, 50, Lichtensteinstrasse, Münsingen (DE).
(732) Holz-Hoerz GmbH, Lichtensteinstraße 50, 72521 

Münsingen (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 14.11.2007

682 654 (ddp), 682 762 (DDP). 
(770) DDP Société par Actions simplifiée, 48, rue Ferdinand 

Buisson, BEGLES (FR).
(732) NUANCES, 48 rue Ferdinand Buisson, F-33130 

Begles (FR).
(842) Société anonyme
(580) 26.10.2007

687 490 (ZUSSA). 
(770) BERGS POLYDUN AB, Värnamovägen, LAGAN 

(SE).
(732) Trading House Scandinavia Aktiebolag, Box 2273, 

SE-600 02 Norrköping (SE).
(580) 12.11.2007

695 108 (SCANBORNE), 695 179 (SCANCHEQUE),
699 039 (SCANANCE). 
(770) JMD (SA), 616, avenue de l'Europe, LE CREUSOT 

(FR).
(732) BANQUE AUTOMATION, 183 avenue Georges 

Clemenceau, F-92000 NANTERRE (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 09.11.2007

695 436 (iottum), 717 784. 
(770) De Jot 1 C.V., Berenkoog 54, ALKMAAR (NL).
(732) Anky Groothof Schröder-van de Craats, Purmerdijk 15, 

NL-1446 RJ PURMEREND (NL).
(580) 13.11.2007
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696 975 (GEBOS). 
(770) RWG GmbH Datenverarbeitungsgesellschaft, 17, 

Raepplenstrasse, Stuttgart (DE).
(732) FIDUCIA IT AG, Fiduciastraße 20, 76227 Karlsruhe 

(DE).
(842) Société anonyme, Allemagne
(580) 16.11.2007

701 088 (itl). 
(770) ITL - Institut für technische Literatur GmbH, 13, 

Untere Mühlstrasse, München (DE).
(732) itl Institut für technische Literatur AG, Moosacher 

Strasse 14, 80809 München (DE).
(580) 27.08.2007

745 080 (MEAT processing global). 
(770) WATT Publishing Company, an Illinois corporation, 

122, South, Wesley Avenue, MOUNT MORRIS - 
ILLINOIS 61054-1497 (US).

(732) Sosland Companies, Inc., 4800 Main Street, Suite 100, 
Kansas City, Missouri 64112 (US).

(842) Inc., United States of America
(580) 08.10.2007

747 171 (POLYACTIVE). 
(770) Isotis N.V., Prof. Bronkhorstlaan 10, Bilthoven (NL).
(732) OctoPlus Sciences B.V., Zernikedreef 12, NL-2333 CL 

Leiden (NL).
(580) 15.11.2007

768 681 (EDELCAT). 
(770) G. Hermann Consulting PgmbH, Olengraben 21, 

Eupen (BE).
(732) DEUERER HOLDING Gmbh, Rinklinger Str. 13-17, 

75015 Bretten (DE).
(842) Gmbh, Allemagne
(580) 20.11.2007

769 703 (PHELIX Peak), 769 704 (PHELIX Base), 777 204. 
(770) LPX Leipzig Power Exchange GmbH, Neumarkt 9-19, 

Leipzig (DE).
(732) European Energy Exchange AG, Neumarkt 9-19, 

04109 Leipzig (DE).
(842) GmbH (German private limited liability company)
(580) 04.12.2007

772 099 (Rosato), 849 837 (Bags), 877 199 (Shoes), 919 956,
919 957 (ROSATO), 920 568 (Rosato). 
(770) ROSATO S.r.l., 29, Via Ernesto Rossi, AREZZO (IT).
(732) ROSATO GIOIELLI S.r.l., Via Roma, 26, I-52100 

Arezzo (AR) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 23.10.2007

784 833 (IN tIME Direkt-Kuriere). 
(770) INtiME Direkt Kuriere Franchisegesellschaft mbH, 

Oldenburger Allee 31, Hannover (DE).
(732) IN tIME Direkt - Kuriere Transport GmbH, 

Oldenburger Allee 31, 30659 Hannover (DE).
(580) 12.10.2007

788 078 (ATTACK). 
(770) Rudolf Bakala, TERMOGAS, Andreja Hlinku 1, 

Vrútky (SK).
(732) ATTACK, s.r.o., Dielenská Kruzná 5020, SK-038 61 

Vrútky (SK).
(580) 11.09.2007

788 753 (KAN), 862 220 (KAN-THERM). 
(770) JERZY KACZAN-FILMONIUK KANEX, Ul. 

Zdrojowa 22, BIALYSTOK (PL).
(732) Kan Sp. Z o.o., ul. Zdrojowa 51, PL-16-001 Kolesin 

(PL).
(842) Limited Liability Company
(580) 06.11.2007

796 198 (NORDMENDE). 
(770) LINMARK electronics ltd., 77, Dane Road, GP-Sale, 

Manchester M 33 7BP (GB).
(732) Zenith Electrical Appliances Limited, Gowan Group 

House, 1 Herbert Avenue, Merrion Road, Dublin 4 
(IE).

(842) Limited Company, Republic of Ireland
(580) 08.10.2007

800 986 (interCORK). 
(770) INTERCORK Srl, Via Campi della Rienza 17, 

BRUNICO (Bolzano) (IT).
(732) T.P.E. Srl, Via Malaspina, 6/1, I-34147 Trieste (TS) 

(IT).
(580) 23.10.2007

813 424 (Darwin Plants), 822 739 (Darwin PlantSpotters). 
(770) Witteman Holding B.V., Veenenburgerlaan 108, 

Hillegom (NL).
(732) Witteman & Co Bloembollenbedrijf "Multiflora" B.V., 

Veenenburgerlaan 108, NL-2182 DC HILLEGOM 
(NL).

(580) 27.11.2007

818 247 (Soñador). 
(770) Southern Mountain Investment Company BV, 

Pareraweg 45, P.O. Box 4914, Curacao (AN).
(732) Southern Mountain Investment Company BV, 

Pareraweg 45 P.O. Box 4914, Curaçao (AN).
(732) Branded Wines AS (reg. 986 663 983), Karenslyst Allé 

2, N-0278 Oslo (NO).
(750) Southern Mountain Investment Company BV, 

Pareraweg 45 P.O. Box 4914, Curaçao (AN).
(580) 06.12.2007
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821 397 (RenuVitalis). 
(770) Beate Brandl-Ziegler, Buchersrieder Strasse 12, 

Rohrbach-Fahlenbach (DE).
(770) Alf H. Ziegler, Buchersrieder Strasse 12, Rohrbach-

Fahlenbach (DE).
(732) Renuvitalis Orthomolekulare Nährstoffe AG, 

Hurdnerstrasse 85, CH-8640 Hurden (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 01.11.2007

821 400 (Vita Status). 
(770) Beate Brandl-Ziegler, Buchersrieder Strasse 12, 

Rohrbach-Fahlenbach (DE).
(770) Alf H. Ziegler, Buchersrieder Strasse 12, Rohrbach-

Fahlenbach (DE).
(732) Renuvitalis Orthomolekulare Nährstoffe AG, 

Hurdnerstrasse 85, CH-8640 Hurden (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 01.11.2007

838 197 (RUBYRED), 854 681 (rubyred). 
(770) TAHA HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@, Evren Mah. 

Gülbahar Cad., ¯ehit Cengiz Karci Sk. No: 4, Baøcilar-
@stanbul (TR).

(732) TAHA PAZARLAMA VE MA÷AZACILIK 
ANON@M ¯@RKET@, Mahmutbey Merkez Mah., 
Ta°ocaø> Cad., Yelken Sok, No: 4/2, Baøc>lar - @stanbul 
(TR).

(842) CORPORATION, TURKEY
(580) 25.09.2007

847 933 (PROPSAC). 
(770) Brook's Business Management B.V., Florahove 13, 

ROOSENDAAL (NL).
(732) Sphere Nederland B.V., Bruchterweg 88, NL-7772 BJ 

Hardenberg (NL).
(580) 29.10.2007

852 648 (DECAP CO2REMOVER). 
(770) M.R.I. SRL IN LIQUIDAZIONE, Corso del Popolo, 

222, Rovigo (IT).
(732) A M S GROUP SRL, Via Europa, 12, SAN PIETRO 

VIMINARIO (PD) (IT).
(842) Limited liability company, Italie
(580) 12.10.2007

866 830 (Zimmer), 868 288, 868 290. 
(770) Zimmer AG, Borsigallee 1, Frankfurt am Main (DE).
(732) Lurgi Zimmer GmbH, Lurgiallee 5, 60295 Frankfurt 

am Main (DE).
(580) 28.09.2007

871 356 (BROCK), 930 694 (CHORE-TIME). 
(770) CTB IP, Inc, 300 Delaware Avenue, Suite 1253, 

Wilmington, DE 19801 (US).
(732) CTB, Inc., 611 North Higbee Street, Milford, Indiana, 

IN 46542-2000 (US).

(842) Corporation, Indiana
(580) 01.11.2007

879 898 (HUCKLEBERRY & FINN). 
(770) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & 

Co. KG, Metro-Strasse 1, Düsseldorf (DE).
(732) Christian Angerer, Trautenwolfstraße 3, 80802 

München (DE).
(580) 03.10.2007

886 500 (EASY TOUCH). 
(770) PRONOX TECHNOLOGY S.A., ul. Paderewskiego 

32c, Katowice (PL).
(732) EASY TOUCH PRONOX TECHNOLOGY S.A. Sp. 

Komandytowa, ul. Zawila 65 G, PL-30-390 Kraków 
(PL).

(750) EASY TOUCH PRONOX TECHNOLOGY S.A. Sp. 
Komandytowa, ul. Paderewskiego 32c, PL-40-282 
Katowice (PL).

(580) 16.10.2007

888 268 (NÜMPH). 
(770) Solid A/S, Birkemose Allé 37, P.O. Box 220, Kolding 

(DK).
(732) Nümph A/S, Birkemose Allé 37, DK-6000 Kolding 

(DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(580) 16.11.2007

899 393 (SOFIBEX). 
(770) CECA S.A., 89 Boulevard National, LA GARENNE 

COLOMBES (FR).
(732) FEBEX, Route des Placettes, CH-1880 BEX (CH).
(842) Société anonyme
(750) Febex, Thierry Vassalo, Route des Placettes, CH-1880 

Bex (CH).
(580) 02.11.2007

901 103 (LEDACTIN). 
(770) AKTIEBOLAGET GRUNDSTENEN 108726, 

Hovslagargatan 5A, STOCKHOLM (SE).
(732) Scandinavian Clinical Nutrition i Sverige AB, 

Strandvägen 7A, SE-114 56 STOCKHOLM (SE).
(842) Joint venture, Sweden
(580) 23.10.2007

908 168 (LEBENSGEFÄHRTEN). 
(770) Marion Andrecht, Stiefmütterchenweg 37d, Hamburg 

(DE).
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG, Am Baumwall 11, 20459 

Hamburg (DE).
(842) Privately held company, Germany
(580) 16.11.2007
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910 134 (YRC WORLDWIDE). 
(770) YELLOW ROADWAY CORPORATION, 10990 Roe 

Avenue, Overland Park, KS 66211 (US).
(732) YRC Worldwide Inc., 10990 Roe Avenue, Overland 

Park, KS 66211 (US).
(580) 25.09.2007

910 544 (akademos). 
(770) akademos Wissenschaftsverlag e.K., 57/

Strindbergweg, Hamburg (DE).
(732) akademos Wissenschaftsverlag GmbH, Strindbergweg 

57, 22587 Hamburg (DE).
(842) Germany
(580) 16.11.2007

912 457 (CORPOVIA). 
(770) GROUPE ELITE VOYAGES, 3, rue Meyerbeer, 

PARIS (FR).
(732) CORPOVIA SAS, 3 rue Meyerbeer, F-75009 Paris 

(FR).
(842) Société par actions simplifiée/SAS, France
(580) 30.11.2007

912 956 (LOFTIA WINES). 
(770) NEPENTHE WINES PTY LTD, PO Box 225, 

HAHNDORF SA 5245 (AU).
(732) McGuigan Simeon Wines Limited ABN 78 082 179 

932, Level 2, 170 Greenhill Road, Parkside SA 5063 
(AU).

(580) 17.10.2007

912 959 (Hoyalux iD LifeStyle). 
(770) Hoya Holdings N.V., Amsterdamseweg 29, Uithoorn 

(NL).
(732) Hoya Corporation, 7-5, Naka-Ochiai 2-chome, 

SHINJUKU-KU, TOKYO 161-8525 (JP).
(580) 22.11.2007

919 876 (CARLO CONTE). 
(770) Dusar GmbH, Buchenstraße 1, Anhausen (DE).
(732) DECORA S.A., ul. Pradzynskiego 24a, PL-63-000 

Sroda Wielkopolska (PL).
(842) Limited Liability Company
(580) 13.11.2007

922 925 (PIERRE CARDIN), 932 064 (PIERRE CARDIN). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

PARIS (FR).
(732) ÖMER FARUK KAVURMACI, Istanbul Trakya 

Serbest Bölgesi, Açelya Sokak, 3. Blok, 5. Kat No: 4, 
CATALCA - ISTANBUL (TR).

(580) 16.11.2007

923 139 (EMPIRE EMPIRE UNION MADE NEW YORK). 
(770) A. MODA Spa, Viale dei Mille, 137, FIRENZE (IT).
(732) G.F.A. SRL, Viale dei Mille, 137, I-50131 Firenze (IT).
(842) Limited Liability company, Italy
(580) 24.10.2007

928 487 (MATCHMINE). 
(770) NPS LLC, Gillette Stadium, One Patriot Place, 

Foxboro, MA 02035 (US).
(732) MATCHMINE LLC, a Limited Liability Company of 

the State of Delaware, 175 Highland Avenue, 
Needham, Massachusetts 02494-3034 (US).

(842) a Limited Liability Company, orgainised under the
laws of the State of Delaware, U.S.A.

(580) 15.11.2007

931 030 (BIDME). 
(770) Andrew Simon Glassbrook, Oxendale hall, 

Osbaldeston, Blackburn, Lancs, BB2 7LZ (GB).
(732) Bidme.com Limited, 28 Eaton Avenue, Matrix Office 

Park, Buckshaw, Lancs BB2 7LZ (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(580) 05.12.2007

937 389 (serafini). 
(770) Paul Serafini GmbH & Co. KG, Giesestraße 30, 

Iserlohn (DE).
(732) Andreas Serafini Verpachtung, Giesestraße 30, 58636 

Iserlohn (DE).
(841) DE
(580) 02.11.2007
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

327 766 (Apocard). 
(770) 3M Deutschland GmbH, Carl-Schurz-Strasse 1, 41453 

Neuss (DE).
(871) 327 766 B.
(580) 14.11.2007

(151) 24.11.1966 327 766 B
(180) 24.11.2016
(732) Meda Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues et préparations
pharmaceutiques, emplâtres; mélanges de médicaments
homéopathiques, triturations de plantes pour des buts
médicinaux et diététiques; aliments diététiques.
(822) DT, 12.07.1958, 513 445.
(831) SM.
(270) français

332 384 (PIERRE CARDIN). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 332 384 D.
(580) 25.06.2007

(151) 16.02.1967 332 384 D
(180) 16.02.2017
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(511) 24 Couvertures et dessus de lit.
24 Bed blankets and bedspreads.
24 Ropa de cama y colchas de cama.

(874) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
24 Tissus d'ameublement, rideaux et voilages.
24 Upholstery fabrics, curtains and net curtains.
24 Telas para amueblar, cortinas y visillos.
(821) FR, 08.11.1966, 18 981.
(822) FR, 08.11.1966, 714 998.
(300) FR, 08.11.1966, 714 998.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) EE, LT.
(862) DT.
(862) DD.
(862) EE.
(270) français / French / francés

367 442 (PC). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 367 442 F.
(580) 25.06.2007

(151) 15.05.1970 367 442 F
(180) 15.05.2010
(732) IBERMANTA, S.A.

Polígono Industrial, s/n
E-46812 AIELO DE MALFERIT (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(531) 25.1; 27.1; 27.5.
(511) 24 Couvertures et dessus de lit.

24 Bed blankets and bedspreads.
24 Ropa de cama y colchas de cama.

(874) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
24 Tissus d'ameublement, rideaux et voilages.
24 Upholstery fabrics, curtains and net curtains.
24 Telas para amueblar, cortinas y visillos.
(821) FR, 16.01.1970, 91 933.
(822) FR, 16.01.1970, 783 571.
(300) FR, 16.01.1970, 783 571.
(831) AT, BX, DE, HU, IT.
(851) DE.
(270) français / French / francés

397 705 (PC pierre cardin). 
(770) PIERRE CARDIN, 59, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 397 705 F.
(580) 16.11.2007
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(151) 11.05.1973 397 705 F
(180) 11.05.2013
(732) ÖMER FARUK KAVURMACI

Istanbul Trakya Serbest Bölgesi
Açelya Sokak, 3. Blok, 5. Kat No: 4
CATALCA - ISTANBUL (TR).

(531) 27.5.
(511) 27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).
(821) FR, 09.01.1973, 144 395.
(822) FR, 09.01.1973, 861 884.
(300) FR, 09.01.1973, 861 884.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SK, SM.
(270) français

446 033 (Pierre Cardin). 
(770) PIERRE CARDIN, 59 rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 446 033 D.
(580) 16.11.2007

(151) 23.07.1979 446 033 D
(180) 23.07.2009
(732) ÖMER FARUK KAVURMACI

Istanbul Trakya Serbest Bölgesi
Açelya Sokak, 3. Blok, 5. Kat No: 4
CATALCA - ISTANBUL (TR).

(531) 27.5.
(511) 24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.
(874) A supprimer de la liste:
24 Tissus d'ameublement; rideaux et voilages.
(821) FR, 28.02.1979, 507 466.
(822) FR, 28.02.1979, 1 079 638.
(300) FR, 28.02.1979, 1 079 638.
(832) RU, UA.
(270) français

486 718 (OILBREAK). 
(770) Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 Krefeld 

(DE).
(871) 486 718 B.
(580) 25.10.2007

(151) 22.06.1984 486 718 B
(180) 22.06.2014
(732) Ashland Nederland B.V.

Triathlonstraat 33
NL-3078 HX Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511)  1 Agents auxiliaires chimiques pour la séparation
d'huiles de substances oléagineuses, de préférence de
substances aqueuses.

 1 Chemical auxiliaries for the separation of oils of
oleaginous substances, preferably of aqueous substances.

 1 Agentes auxiliares químicos para la separación de
aceites de sustancias oleaginosas, preferentemente de
sustancias acuosas.
(822) DT, 17.04.1984, 1 062 295.
(300) DT, 31.12.1983, 1 062 295.
(831) KZ.
(270) français / French / francés

548 108 (MAXAIR). 
(770) LABORATOIRES 3M SANTÉ, Société anonyme, 

Avenue du 11 Novembre, F-45300 PITHIVIERS (FR).
(871) 548 108 A.
(580) 13.11.2007

(151) 05.01.1990 548 108 A
(180) 05.01.2010
(732) Meda Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, en particulier produit
pharmaceutique anti-asthmatique de la classe des béta-
stimulants; produits vétérinaires et hygiéniques; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(821) FR, 16.12.1988, 974 105.
(822) FR, 16.12.1988, 1 503 937.
(831) DZ.
(270) français

548 639 (PAUL, LE RESTAURANT DU BOULANGER). 
(770) FRANCIS HOLDER, Place de la Gare, F-59110 LA 

MADELEINE (FR).
(871) 548 639 B.
(580) 09.11.2007
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(151) 05.01.1990 548 639 B
(180) 05.01.2010
(732) Holder Suisse S.A.

Rue Saint-Léger 2
CH-1205 Genève (CH).

(842) S.A.

(531) 2.1; 5.7; 5.13; 8.1; 13.3.
(511) 30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
petits pains, pâtisserie, confiserie, biscuits, brioches, gâteaux,
aromates et décorations comestibles pour gâteaux, pâtes pour
gâteaux, pizzas, sandwiches, tartes, pâtes alimentaires, petits
fours.

42 Restauration, restaurants libre-service, cafétérias,
préparation de repas et de plats à emporter, restaurant-grill.
(821) FR, 06.07.1989, 142 109.
(822) FR, 06.07.1989, 1 540 003.
(300) FR, 06.07.1989, 1 540 003.
(831) DZ, LI, MA, MC, ME, RS, RU.
(270) français

558 421 (DISCOTRINE). 
(770) LABORATOIRES 3M SANTÉ, Société anonyme, 

Avenue du 11 Novembre, F-45300 PITHIVIERS (FR).
(871) 558 421 A.
(580) 13.11.2007

(151) 24.08.1990 558 421 A
(180) 24.08.2010
(732) Meda Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(511)  5 Patch transdermique.
(821) FR, 26.02.1990, 191 061.
(822) FR, 26.02.1990, 1 577 452.
(300) FR, 26.02.1990, 1 577 452.
(831) DZ.
(270) français

717 900 (PRAESTAFIX). 
(770) Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 Krefeld 

(DE).
(871) 717 900 B.
(580) 25.10.2007

(151) 15.07.1999 717 900 B
(180) 15.07.2009
(732) Ashland Nederland B.V.

Triathlonstraat 33
NL-3078 HX Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques à usage industriel, notamment
agents auxiliaires destinés à l'industrie des pâtes et papiers,
agents de fixation.

 1 Chemicals used in industry, namely auxiliary
agents for the paper and pulp industry, fixing agents.
(822) DE, 30.11.1988, 1 131 354.
(831) AZ, KZ, TJ.
(270) anglais / English

718 264 (PRAESTARET). 
(770) Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 Krefeld 

(DE).
(871) 718 264 B.
(580) 25.10.2007

(151) 15.07.1999 718 264 B
(180) 15.07.2009
(732) Ashland Nederland B.V.

Triathlonstraat 33
NL-3078 HX Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques à usage industriel, notamment
agents auxiliaires destinés à l'industrie des pâtes et papiers,
agents destinés à favoriser la déshydratation, agents de
rétention, agents de flottation et de sédimentation.

 1 Chemicals used in industry, namely auxiliary
agents for the paper and pulp industry, dewatering promotion
agents, retention agents, floatation and sedimentation agents.
(822) DE, 21.12.1988, 1 132 388.
(831) AZ, KZ, TJ.
(270) anglais / English

805 297. 
(770) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstennostyou 

"Aleksandrovy pogreba", str. 25, 79a, Altufievskoe 
chosse, RU-127410 Moscou (RU).

(871) 805 297 A.
(580) 17.09.2007
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(151) 15.05.2003 805 297 A
(180) 15.05.2013
(732) OOO marz Araratsky konyatchny

zavod "AKZ"
str Pouchkina, 12
Marz Ararat, Ararat (AM).

(750) OOO marz Araratsky konyatchny zavod "AKZ", str. 
25, 79a, Altufievskoe chosse, RU-127410 Moscou 
(RU).

(561) ARMAIS
(541) caractères standard / standard characters
(511) 33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques distillées; boissons alcooliques contenant
des fruits; anisette; anis (liqueur); apéritifs; arak; eaux-de-vie;
vins; whisky; kirsch; genièvre (eau-de-vie); hydromel; poiré;
amers (liqueurs); cocktails alcooliques; liqueurs; alcool de
menthe; spiritueux; digestifs (alcool et liqueurs); piquette;
saké; rhum; essences alcooliques; extraits alcooliques; cidres;
extraits de fruits avec alcool.

35 Promotion des ventes (pour les tiers); publicité;
agences d'import-export; étude de marché; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
démonstration de produits; informations d'affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; services
intermédiaires dans la commercialisation, le regroupement
pour le compte de tiers de produits permettant au
consommateur de les acheter commodément.

33 Alcoholic beverages (except beer); distilled
alcoholic beverages; alcoholic beverages containing fruit;
anisette; anise (liqueur); aperitifs; arak; eaux-de-vie
(brandy); wines; whisky; kirsch; gin (eau-de-vie); mead;
perry; bitters (liqueurs); alcoholic cocktails; liqueurs;
peppermint liqueurs; spirits; digesters (alcohol and liqueurs);
piquette; sake; rum; alcoholic essences; alcoholic extracts;
ciders; fruit extracts containing alcohol.

35 Sales promotion (for third parties); advertising;
import-export agencies; market study; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
demonstration of goods; business information; commercial or
industrial management assistance; broker services concerning
the marketing and grouping (for others) of goods enabling
consumers to buy them at their convenience.
(822) RU, 28.08.2002, 219664.
(831) AM.
(864) AM.
(270) français / French

810 619 (tec4water). 
(770) Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 Krefeld 

(DE).
(871) 810 619 B.
(580) 25.10.2007

(151) 30.01.2003 810 619 B
(180) 30.01.2013
(732) Ashland Nederland B.V.

Triathlonstraat 33
NL-3078 HX Rotterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, notamment produits chimiques
destinés à l'exploitation pétrolière, à l'industrie minière, à
l'industrie chimique, à l'industrie de transformation et de
traitement des métaux, à l'industrie papetière et de la cellulose,
ainsi qu'à l'industrie sucrière et alimentaire; charbons actifs,
sels ferreux; agents chimiques auxiliaires conçus pour des
processus biotechnologiques, notamment pour l'industrie
alimentaire; produits chimiques conçus pour le traitement de
l'eau et de l'eau potable, ainsi que pour le traitement des eaux
usées et des boues, notamment pour l'épaississement et la
déshydratation de boues à partir d'installations d'épuration
industrielles et municipales, ainsi que pour la clarification de
l'eau de filtration et de l'eau industrielle dans l'industrie
papetière; produits chimiques pour le traitement des huiles
usées, pour la purification des huiles et le déshuilage,
notamment à partir d'eaux usées industrielles polluées par des
huiles et des graisses; auxiliaires chimiques conçus pour la
préparation par voie humide de ressources minérales brutes, à
savoir la bauxite, les minerais de plomb, zinc, fer, cuivre et
d'uranium et les phosphates, ainsi qu'en tant qu'auxiliaires dans
l'industrie de la potasse, y compris pour la préparation et le
traitement du sel minéral; agents auxiliaires de dispersion et de
raffinage, notamment pour l'industrie des colorants de
dispersion l'industrie papetière, ainsi que pour la fabrication de
dispersions et de suspensions, notamment pour la fabrication
de suspensions épaisses, et de dispersants du pétrole; additifs
pour boues de forage, agents antimoussants et d'aération,
floculants et auxiliaires de floculation, agents de flottation,
agents mouillants et émulsifiants, agents dispersants, agents
pour empêcher la formation de mousse et pour éliminer la
mousse, préparations antistatiques; additifs chimiques pour
huiles et graisses industrielles, notamment pour huiles servant
au travail des métaux; produits chimiques pour le traitement de
l'eau de refroidissement et le déssalement de l'eau de mer,
notamment agents inhibiteurs de la formation de dépôts et de
films biologiques ainsi que myxobactéricides; produits
d'adoucissement de l'eau; agents chimiques de suppression de
la croissance microbienne (agents antimicrobiens); agents
stabilisants destinés à des matières premières industrielles et à
des matières auxiliaires, ainsi qu'à la conservation des stocks;
résines artificielles à l'état brut (notamment sous forme de
poudres, de liquides ou de pâtes); matières plastiques à l'état
brut; engrais pour les terres; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques pour la conservation des aliments et des récoltes;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; agents de protection
contre la rouille et contre la détérioration du bois; agents
colorants; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de nettoyage, savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; pansements, matériaux à pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 503

 7 Machines et machines-outils, comprises dans cette
classe, notamment machines et installations destinées à la
technologie énergétique, à l'électrotechnique et aux techniques
de construction, à la technologie des communications ainsi
qu'à la technologie de l'environnement; machines,
équipements mécaniques, appareils et/ou installations conçus à
partir de ceux-ci, destinés à l'approvisionnement, à
l'élimination, à des procédés technologiques et à
l'environnement, notamment à l'alimentation en eau, à
l'identification de produits, au tri de matériaux récupérables, au
traitement des huiles usées, au traitement des eaux usées, à
l'incinération, à la gazéification, à la pyrolyse, au nettoyage de
zones polluées abandonnées, à l'assurance de la qualité et au
recyclage; séparateurs d'eau; machines de travail de la mine;
moteurs et pièces de moteurs, compris dans cette classe;
accouplements et composants de transmission (excepté pour
véhicules terrestres), organes de machine, compris dans cette
classe; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; machines, équipements
mécaniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, compris dans cette classe, notamment
appareils et instruments scientifiques, électriques et
électroniques pour la recherche en laboratoire et pour la
commande de processus de production industrielle; appareils
d'enregistrement, de transmission, ou de reproduction du son et
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement d'information et
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de distribution d'eau et d'approvisionnement en
eau; machines et appareils à filtrer; appareils et machines à
purifier l'air; installations d'épuration des eaux usées.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés, magazines et journaux,
revues spécialisées; matériaux de reliure pour livres;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour le papier, la papeterie et le ménage; fournitures
pour artistes; machines à écrire et fournitures de bureau (à
l'exception du mobilier); matériel pédagogique et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité, notamment par le biais de littérature
promotionnelle et de supports d'information, distribution
(directe ou postale) de matériel publicitaire, à savoir
brochures, matériels d'information et échantillons
commerciaux, présentation et distribution de produits à des
fins publicitaires, notamment d'agents auxiliaires destinés à
l'industrie papetière, à l'industrie minière et à l'industrie
sucrière; publication de textes publicitaires et diffusion de
publicités; services de marketing; recherche de marchés,
sondages d'opinion et analyses de marchés, prévisions
économiques, relations publiques; organisation et animation
de foires et expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; location d'espaces publicitaires, notamment sous
la forme de bandeaux publicitaires sur des pages de l'Internet;
travaux de bureau, gestion d'entreprises; administration
commerciale; conseils commerciaux et d'organisation;
services de conseiller professionnel en affaires; prestations de
conseiller en gestion d'installations de traitement d'eau potable
et d'eaux usées; prestations de conseiller en organisation en
matière de création, planification, conception et exploitation
d'installations, d'équipements et de processus, dans le domaine
des technologie de la fourniture, du rejet, de l'incinération, de
la gazéification, de la pyrolyse, de l'environnement et des
procédés chimiques; analyses de rentabilité; négociation

d'offres et de contacts commerciaux par le biais de l'Internet;
négociation et conclusion de transactions commerciales par le
biais de magasins en ligne; services de courtage par le biais du
commerce électronique, notamment négociation électronique
de contrats d'achat et de vente de produits, en particulier de
produits chimiques à usage industriel; négociation de contrats
d'utilisation et de fourniture de services, notamment
négociation de contrats de services de télécommunications et
de fourniture d'électricité; négociation de contrats d'achat et
vente de produits; négociation de transactions commerciales
pour le compte de tiers; services de commande par le biais du
commerce électronique, à savoir services de présentation de
produits, de passation de commandes et de gestion de la
facturation; services de réponse au téléphone, pour le compte
de tiers, et autres services de centres d'appel, compris dans
cette classe, à savoir le traitement des commandes et le
traitement des plaintes et réclamations; compilation et
systématisation de données dans des bases de données,
notamment offres de produits et services sur l'Internet; location
de wagons de marchandises par ordinateur; services de ventes
aux enchères, en particulier sous la forme de ventes aux
enchères en ligne par le biais de l'Internet; services de ventes
aux enchères, y compris sur l'Internet; gestion de bases de
données sur des serveurs; exploitation de banques de données,
notamment services de collecte, stockage et mise à jour de
données dans le cadre du commerce électronique de produits
ou services, notamment d'agents chimiques auxiliaires utilisés
dans l'exploitation de champs de pétrole, dans l'industrie
minière, dans l'industrie chimique, dans l'industrie de la
production et du traitement des métaux, dans l'industrie du
papier et de la cellulose, ainsi que dans l'industrie sucrière et
alimentaire, y compris agents chimiques de traitement des
eaux usées et boues.

40 Recyclage de déchets et d'ordures, élimination de
de déchets et d'ordures; production d'énergie.

41 Services d'enseignement; services de formation et
formation continue, y compris organisation et animation de
congrès, de conférences; colloques, congrès et séminaires;
instruction et enseignement universitaire, y compris cours par
correspondance; publication de textes, notamment profils de
firmes et descriptifs de produits, autres que textes publicitaires;
publication d'imprimés, notamment articles de papeterie
imprimés, matériel didactique, livres et documents de
formation; établissement concernant les sociétés tierces et
produits; organisation et animation de d'expositions à vocation
culturelle et pédagogique; divertissement; activités sportives et
culturelles.

42 Prestations de consultant en matière d'utilisation
d'agents chimiques auxiliaires conçus pour l'exploitation
pétrolière, l'industrie minière, l'industrie chimique, l'industrie
de la production et du traitement des métaux, l'industrie
papetière et de la cellulose, l'industrie sucrière et alimentaire,
ainsi que pour l'épuration des eaux usées; recherche
scientifique et industrielle, notamment dans le domaine de
l'épuration d'eaux usées industrielles et municipales, du
traitement de l'eau et de l'eau potable, de la recherche en
biologie de l'environnement et de l'élaboration d'écobilans;
services d'un laboratoire de chimie, exécution d'analyses
chimiques, notamment du sol, de l'air et de l'eau, analyses en
vue de l'exploitation de champs de pétrole, analyses des eaux
usées, services d'acquisition, d'examen, d'évaluation et de
nettoyage biologique, chimique et/ou physique de zones
polluées abandonnées, d'eaux polluées, d'air pollué et de gaz
d'échappement; création et mise à jour de logiciels et
concession de licences sur des logiciels; services d'un
fournisseur de l'Internet, notamment mise à disposition
d'espaces de mémoire dans l'Internet, en particulier location
d'espace de mémoire sur un serveur connecté à l'Internet; mise
à disposition d'espaces web (hébergement de sites web),
exploitation de serveurs de nouvelles sur l'Internet, création et
mise à jour de pages pour l'Internet; services d'installation et de
maintenance (services de mise à niveau) de logiciels; conseils
de spécialistes en traitement informatique de données et
prestations de consultant en matière de sécurité des réseaux
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informatiques; location d'appareils de traitement de données;
services d'ingénierie, architecture, biologie, chimie et
physique; conseils techniques en matière d'entreprises
commerciales et d'organismes publics; traitement de projets
d'infrastructure; planification de réseaux d'égouts,
d'installations d'épuration et de centrales électriques;
conception d'appareils, installations et équipements dans les
domaines de la technologie de l'énergie, de l'électrotechnique,
des techniques du bâtiment, des techniques de
télécommunication, de la technologie de l'environnement,
ainsi que du génie mécanique; appareils et installations de
construction, notamment pour la création, planification et
conception d'installations, appareils et processus, dans le
domaine de la fourniture, du rejet, de l'incinération, de la
gazéification, de la pyrolyse, de la technologie
environnementale et de la technologie des procédés chimiques,
y compris prestations de conseils techniques en la matière et
prestations de consultant en matière d'obtention de procédures
d'autorisation; conception, planification et création
d'installations, appareils et processus pour l'agrandissement et
la conversion d'installations d'incinération, de gazéification, de
pyrolyse, de production chimique, d'alimentation en eau et de
traitement des eaux usées, de manière à satisfaire aux
exigences environnementales et minimiser la production
d'émissions et de sous-produits, et notamment prestations de
consultant en matière d'obtention de procédures d'autorisation;
création et mise en oeuvre de concepts par le biais d'initiatives
de conception, planification et création, en matière de
construction d'installations électroniques, de technologie de
processus, de techniques de régulation et de technologie des
capteurs; mise au point de prototypes d'appareils, équipements
électroniques et optiques, ainsi que de cartes de circuits
imprimés; création de programmes de traitement de données;
gestion de la qualité et gestion environnementale; certification
d'entreprises; examens, estimations et vérifications
d'entreprises par des experts, notamment en ce qui concerne les
déchets; prestations de consultant en protection de
l'environnement; services juridiques, concession de droits de
propriété industrielle.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, in particular chemicals used in oil field exploitation,
mining, the chemical industry, the metal producing and metal
processing industry, the paper and cellulose industry and the
sugar and food industry; activated carbons, ferrous salts;
chemical auxiliary agents used in biotechnological processes,
in particular in the food industry; chemicals used in the
treatment of water and drinking water, as well as in the
treatment of waste water and sludge, in particular for
thickening and dehydrating sludge from industrial and
municipal waste water purification installations, and for
clarifying filtered and factory waste water in the paper
industry; chemical agents for processing waste oil, for
purifying and for removing oil, in particular from industrial
waste water polluted with oil or grease; chemical auxiliary
agents for the wet processing of mineral raw materials,
including bauxite, lead, zinc, iron, copper and uranium ores
and phosphates, and for use as auxiliary agents in the potash
industry, including for treating and processing mineral salt;
auxiliary dispersing and refining agents, in particular for the
dispersion paint and paper industry, and for the manufacture
of dispersions and suspensions, in particular for producing
slurry, petroleum dispersants; additives to drilling muds,
defoaming and aerating agents, flocculating and auxiliary
flocculating agents, flotation agents, wetting agents and
emulsifiers, dispersants, foam inhibitors and anti-foam agents,
anti-static preparations; chemical additives for industrial oils
and greases, in particular for metal processing oils; chemicals
for cooling water treatment and sea water desalination, in
particular deposit and slime inhibitors and anti-slime agents;
water softeners; chemical agents for controlling microbial
growth (anti-microbial agents); stabilizing agents for
industrial raw and auxiliary materials, and for storage
preservation; artificial resins, all unprocessed (in particular

in the form of powders, liquids or pastes); unprocessed
plastics; fertilizers; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs and crops; tanning substances;
adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning preparations, soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 7 Machines and machine tools, included in this
class, in particular machines and installations for energy
technology, electrical engineering and building technology,
communications technology and environmental technology;
machines, mechanical equipment, apparatus and/or
installations constructed therefrom, for supply, disposal,
process and environmental technology, in particular for water
supply, product identification, the sorting of valuable
materials, waste oil processing, waste water treatment,
incineration, gasification, pyrolysis, the clean-up of
abandoned polluted areas, quality assurance and recycling;
water separators; mine working machines; motors and parts
of motors, included in this class; machine coupling and
transmission components (except for land vehicles), parts of
machines, included in this class; agricultural implements
other than hand-operated; incubators for eggs; machines,
mechanical equipment.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, included in this class, in
particular scientific, electric and electronic apparatus and
instruments for laboratory research and for process control in
industrial manufacturing; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, phonograph records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; water supply and distribution installations;
filtering machines and apparatus; air-purifying apparatus and
machines; sewage treatment installations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, periodicals
and newspapers, specialist journals; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for paper, stationery or
household purposes; artists' materials; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging,
included in this class; printers' type; printing blocks.

35 Advertising, in particular by means of promotional
literature and information materials, distribution (direct or by
post) of advertising materials, including brochures,
information materials and commercial samples, presentation
and distribution of goods for advertising purposes, in
particular auxiliary agents for the paper, mining and sugar
industries; publication of advertising texts and dissemination
of advertisements; marketing; market research and opinion
polling and marketing analysis, economic forecasting, public
relations; arranging and conducting of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; rental of
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advertising space, in particular in the form of banner
advertising on Internet pages; office functions, business
management; business administration; business and
organizational consultancy; professional business
consultancy; business consultancy for the management of
drinking water and waste water treatment installations;
organizational consultancy with regard to the development,
planning, designing and conducting of installations,
equipment and processes in the field of supply, disposal,
incineration, gasification, pyrolysis, environmental and
chemical process technology; cost/benefit analyses;
negotiation of commercial contacts and offers via the Internet;
negotiation and concluding of commercial transactions via
online shops; e-commerce brokerage services, namely the
electronic negotiation of contracts for the buying and selling
of goods, in particular chemicals used in industry; negotiation
of contracts for the use and supply of services, in particular the
negotiation of contracts for telecommunications services and
the supply of electricity; negotiation of contracts for the buying
and selling of goods; negotiation of commercial transactions,
for others; e-commerce ordering services; namely the
presentation of goods, order placement and invoice
management services; telephone answering services, for
others, and other call center services, included in this class,
including order processing and the processing of complaints
and inquiries; compilation and systemization of data into
computer databases, in particular offers of goods and services
on the Internet; location of freight cars by computers;
auctioneering, in particular in the form of online auctions via
the Internet; auctioneering, including on the Internet; data
base management on servers; operating of data banks, in
particular gathering, storage and updating of data within the
framework of electronic commerce in goods or services, in
particular chemical auxiliary agents used in oil field
exploitation, mining, the chemical industry and the metal
producing and metal processing industry, the paper and
cellulose industry and the sugar and food industry, including
chemical agents for the treatment of waste water and sludge.

40 Recycling of waste and garbage, disposal of waste
and garbage; production of energy.

41 Providing of education; providing of training and
further training, including the arranging and conducting of
congresses, conferences; colloquiums, conventions and
seminars; tuition and university education, including
correspondence courses; publication of texts, in particular
company profiles and product descriptions, other than
advertising texts; publication of printed matter, in particular
printed stationery, instructional material, books and training
documents; drawing up editorial reports on other companies
and products; arranging and conducting of exhibitions for
cultural and instruction purposes; entertainment; cultural and
sporting activities.

42 Consultancy with regard to the use of chemical
auxiliary agents used in oil field exploitation, mining, the
chemical industry, the metal producing and metal processing
industry, the paper and cellulose industry and the sugar and
food industry, as well as in the purification of waste water;
scientific and industrial research, in particular in the field of
the purification of municipal and industrial waste water, the
treatment of water and drinking water, eco-biological
research and the drawing up of eco-balances; chemical
laboratory services, conducting chemical analyses, in
particular of soil, air and water, analysis for oil field
exploitation, waste water analysis, the acquiring, examining,
evaluating and biological, chemical and/or physical clean-up
of abandoned polluted areas, polluted water and polluted air
and waste gases; creation, updating and licensing of software;
Internet provider services, namely providing of memory space
in the Internet, in particular the rental of memory space on a
server connected to the Internet; providing of webspace
(webhosting), operating of news servers on the Internet, the
creation and updating of pages for the Internet; installation
and maintenance (updating service) of software; specialist
EDP consultancy and consultancy with regard to the security

of computer networks; rental of data-processing apparatus;
engineering, architecture, biology, chemistry and physics
services; technical consultancy for business and public
organizations; processing of infrastructure projects; planning
of sewerage systems, clarifying installations and power
stations; design of apparatus, installations and equipment in
the fields of energy technology, electrical engineering,
building technology, communications engineering and
environmental technology, as well as mechanical engineering;
apparatus and installations construction, in particular the
development, planning and design of installations, apparatus
and processes in the field of supply, disposal, incineration,
gasification, pyrolysis, environmental and chemical process
technology, including technical consultancy relating thereto
and consultancy with regard to obtaining authorization
procedures; development, planning and design of
installations, apparatus and processes for the expansion and
conversion of incineration, gasification, pyrolysis, chemical
production, water supplying and waste water treatment
installations to accommodate environmental obligations and
minimize emissions and by-products, including consultancy
with regard to obtaining authorization procedures; creating
and implementing concepts through development, planning
and design initiatives, for the construction of electronic
installations and for process technology, control engineering
and sensor technology; development of prototypes of
electronic and optical apparatus, equipment and circuit
boards; creation of data-processing programs; quality and
environmental management; certification of business;
examinations, expert appraisal and auditing of businesses with
regard to waste products; environmental protection
consultancy; legal services, licensing of industrial property
rights.
(822) DE, 08.01.2003, 302 39 240.8/01.
(300) DE, 12.08.2002, 302 39 240.8/1.
(831) EG, KZ.
(270) anglais / English

841 607 (WiMAX). 
(770) Dr. Harald Lochotzke, Deutsche-Med-Platz 1, 18057 

Rostock (DE).
(871) 841 607 A.
(580) 24.10.2007

(151) 01.10.2004 841 607 A
(180) 01.10.2014
(732) WiMAX Forum

2495 Leghorn Street
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) Corporation, California, United States of america
(750) Bruce D. Holloway, P.O. Box 2059, Dublin, CA 94568 

(US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
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enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(866) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la

lista:
 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images.
 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for recording transmission or
reproduction of sound or images.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos para la grabación, la transmisión o
la reproducciónde sonido o imágenes.
Les classes 38 et 42 sont inchangées. / Classes 38 and 42

remain unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en las clases 38 y 42.

(822) DE, 29.07.2004, 304 27 904.8/09.
(300) DE, 19.05.2004, 304 27 904.8/09.
(832) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, GE, HR, HU, IS, JP, KG,

KP, KR, LI, MC, MD, MK, MN, NO, RO, RS, RU, SG,
SM, TM, TR, UA, UZ, VN.

(527) SG.
(862) CN.
(863) IS.
(862) YU.
(862) VN.
(862) NO.
(863) KR.
(863) SG.
(864) KP.
(864) UZ.
(864) KG.
(863) JP.

(864) RO.
(863) RU.
(863) HR.
(864) RS.
(864) AM.
(864) MD.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

830 082  (PINGO) - 27.11.2007
892 554  (SENSUS) - 01.11.2007
939 463  (ST) - 27.11.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
341 688 (THE CHASE MANHATTAN BANK). 
Les classes 14, 18, 26, 35, 39, 41 et 42 sont supprimées.
(580) 22.11.2007

680 179 (ECOTUR). 
La classe 9 est supprimée. / Class 9 has been removed.
Se suprime la clase 9.
(580) 25.10.2007

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
829 707 (B.A.BAR). 
L'enregistrement de base 522045 a fait l'objet d'une radiation
pour tous les produits et services. Cette radiation étend ses
effets au 21 août 2007. / The basic registration 522045 has
been canceled in respect of all the goods and services. The
cancelation extends its effects to the 21st of August 2007. / El
registro de base 522045 ha sido objeto de una cancelación
respecto de todos los productos y servicios. Dicha cancelación
entra en vigor el 21 de agosto de 2007.
(580) 04.12.2007
851 841 (Cerapool). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire
n°004012258 a fait l'objet d'un retrait à l'égard de tous les
produits et services. Cette annulation a pris effet le 18
novembre 2005. / The Community trademark application
n°004012258 has been the subject of withdrawal in respect of
all goods and services. Such withdrawal takes effect from
November 18, 2005. / La solicitud de la marca comunitaria
n°004012258 fue retirada respecto de todos los productos y
servicios, con fecha efectiva de 18 de noviembre de 2005.
(580) 04.12.2007
861 314 (Li-Power). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire n°
004267696 a fait l'objet d'un retrait à l'égard de tous les
produits et services. Cette annulation a pris effet le 30 août
2007. / The Community trademark application n° 004267696
has been the subject of a withdrawal in respect of all goods and
services. Such cancellation takes effect from August 30, 2007.
/ La solicitud de marca comunitaria número 004267696 ha sido
objeto de retirada rspecto de todos los productos y servicios. la
cancelación surte efecto desde el 30 de agosto de 2007.
(580) 06.12.2007
877 745 (ZAHAW). 
La demande concernant la marque communautaire nr.
004866984 a été retirée à l'égard de tous les produits et services
par suite du non paiement des taxes d'enregistrement dans les
délais fixés. Ce retrait est entré en vigueur le 24 mai 2007. /
The Community trademark application n°004866984 has been
withdrawn in respect of all goods and services because the
registration fee has not been paid within the prescribed period.
Such withdrawn takes effect from May 24, 2007. / La solicitud
de la marca comunitaria Nº 004866984 ha sido retirada
respecto de todos los productos y servicios con motivo de la
falta de pago de las tasas de inscripción dentro del plazo
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establecido. Dicho retiro entra en vigor a partir del 24 de mayo
de 2007.
(580) 04.12.2007
893 154 (more create your style -). 
L'enregistrement de base n° 305 07 727.9/41 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de l'ensemble des produits et services.
La radiation a été inscrite au registre national le 10 octobre
2007.
(580) 05.12.2007
904 881 (Kiss my...). 
La demande de base numéro 2430400 a fait l'objet d'un retrait
à l'égard de tous les produits et services. Cette radiation prend
effet à partir du 8 août 2007. / The basic application n°
2430400 has been the subject of a withdrawal in respect of all
goods and services. Such cancellation takes effect from August
8, 2007. / La solicitud de base número 2430400 ha sido objeto
de un retiro respecto de todos los productos y servicios. La
fecha de entrada en vigor de esta cancelación es el 8 de agosto
de 2007.
(580) 04.12.2007
910 638 (INFLAMMOMETRY). 
La demande concernant la marque communautaire
n°004768883 a cessé de produire des effets à l'égard de tous les
produits et services par suite d'une décision finale de refus
prise lors d'un examen d'office. Cette annulation est entrée en
vigueur le 23 janvier 2007. / The Community trademark
application n°004768883 has ceased to have effects in respect
of all goods and services because of an ex officio final decision
of refusal. Such cancellation takes effect from January 23,
2007. / La solicitud de la marca comunitaria n°004768883 fue
objeto de una cesación de los efectos respecto de todos los
productos y servicios como consecuencia de una decisión final
de denegación ex officio, con fecha efectiva de 23 de enero de
2007.
(580) 04.12.2007
914 747 (EXCLUSIVE PROTEINS). 
La marque communautaire n° 005170451 a fait l'objet d'une
cessation de ses effets pour tous les produits et services. Le
retrait étend ses effets à partir du 29 mai 2007. / The EU
trademark No. 005170451 has been subject to a ceasing of
effect for all the goods and services. The withdrawal extends
its effects as of 29 May 2007. / La marca comunitaria Nº
005170451 ha cesado sus efectos respecto de todos sus
productos y servicios. Este retiro entra en vigor a partir del 29
de mayo de 2007.
(580) 04.12.2007
928 093 (EMBLANCE). 
La demande de base n°2453735 a fait l'objet d'une radiation à
l'égard de tous les produits et services. Cette radiation prend
effet à partir du 26 juillet 2007. / The basic application
n°2453735 has been the subject of a cancellation in respect of
all goods and services. This cancellation takes effect from July
26, 2007. / La solicitud de base Nº 2453735 ha sido objeto de
una cancelación respecto de todos sus productos y servicios.
Dicha cancelación entra en vigor a partir del 26 de julio de
2007.
(580) 04.12.2007

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
782 873. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled:

20 Récipients d'emballage en plastique.
20 Packaging containers made of plastic.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement national autrichien ° 210 611 a été radié
partiellement en date du 11 juin 2003. / The Austrian national
registration No. 210 611 was partially canceled on 11 June
2003.
(580) 05.12.2007

809 194 (BEYOND PETROLEUM). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled:

25 Uniformes pour personnels.
25 Staff uniforms.

La demande de base n°2312073 a fait l'objet d'une radiation à
l'égard de certains produits, à la suite d'objections soulevées
lors d'un examen d'office. Cette radiation prend effet à partir du
10 juillet 2007. / The basic applications n°2312073 has been
the subject of a cancellation in respect of some goods, because
of objections raised during ex officio examination. Such
cancellation takes effect from July 10, 2007.
(580) 04.12.2007

822 851 (O).  - La classe 25 est supprimée. La classe 14 est
limitée par l'ajout des termes "tous les produits étant des
accessoires offerts avec des produits cosmétiques par le
titulaire de la marque et étant distribués uniquement par vente
directe et non dans des magasins de détail". / Class 25 is
deleted. Class 14 is limited by adding the terms "all the goods
being accessories offered with cosmetic products by the
trademark holder and distributed only by direct sale and not in
retail stores".La classe 3 reste inchangée. / Class 3 remains
unchanged.
La demande de base 1041287 est limitée en date du
19.09.2007. / The basic application 1041287 is limited on
19.09.2007.
(580) 04.12.2007

879 890 (flexMILE). Produits et services non radiés:
 9 Systèmes de câblage de fibre de verre pour

l'intérieur et l'extérieur avec des classes de protection
différentes IP (= "International Protection" selon DIN EN
60529) ainsi que leur composants, à savoir champs de
distribution, boîtes de distribution, châssis de distribution et
armoires de distribution avec des serre-câbles et dépôts
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surlongueurs de câbles, conduits pour câbles, embranchements
de conduits pour câbles, boîtiers métalliques et en matière
plastique avec et sans protection IP, boîtes de jonction en fibre
de verre, distributeurs d'étages, boîtes de sortie optiques, fiches
mâles à fibres optiques, accouplements à fibres optiques,
composants CWDM (= coarse wavelength division multiplex
= multiplexage gros par longueur d'onde) et DWDM (= dense
wavelength division multiplex = multiplexage dense par
longueur d'onde) (à savoir filtres, multiplexeurs,
démultiplexeurs, composants avec fibre RC (reduced cladding
= revêtement réduit), cartes de réseau, convertisseurs,
convertisseurs d'ondes lumineuses, élévateurs interrupteurs,
éléments d'émission et de réception), fiches de connexion
hybrides flexibles pour des liaisons de fibres optiques, de basse
tension et de haute tension, dispositifs d'accouplement
hybrides, boîtes de contact hybrides, tous les produits précités
comme éléments des systèmes de câblage de fibres optiques.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 304 72 859.4/09 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été prononcée le 07.09.2007.
(580) 04.12.2007

901 093 (Power TAB Micro). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Tablettes de rechange pour récipients absorbeurs
d'humidité, tous destinés à des magasins de bricolage et autres
points de vente au détail spécialisés dans le matériel de
camping par exemple.

 1 Re-fill tablets for humidity absorbtion containers
all being for DIY stores, food stores and other specialised
retail outlets such as, for example camping equipment.

 1 Tabletas de recambio para recipientes destinados
a absorber la humedad, para comercios de bricolaje,
alimentación y otros comercios especializados de venta al por
menor, tales como de venta de equipos de camping.
L'enregistrement de base numéro 306 19 076.1/01 a fait l'objet
d'une limitation le 29.06.2007. / Basic registration 306 19
076.1/01 was limited 29.06.2007. / El registro de base 306 19
076.1/01 fue objeto de limitación el 29.06.2007.
(580) 04.12.2007

901 688 (AVISTA). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; plasters, materials for dressings; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.
L'enregistrement de base n° 550153 a été partiellement radié
en date du 05.04.2007. / The basic registration No. 550153
was partially canceled on 05.04.2007. / El registro de base nº
550153 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
05.04.2007.
(580) 04.12.2007

909 608 (CHAMPION). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour ascenseurs; câbles et
fils métalliques non électriques; tuyaux et tubes métalliques;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
plateformes de travail; plateformes de construction; barres
d'armature; échafaudages métalliques destinés aux secteurs du
bâtiment et de la construction, des mines et du pétrole; étais

métalliques pour ascenseurs; matériaux métalliques
d'échaffaudage; mâts; matériaux métalliques pour ascenseurs;
maisons préfabriquées en métal; chaînes (sauf chaînes
d'entraînement de véhicules); câbles pour systèmes de câbles
aériens, non électriques; glissières métalliques; filets de
sécurité métalliques; échelles métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes, parties et
composants destinés aux produits précités.

 7 Dispositifs de levage; élévateurs/ascenseurs;
élévateurs/ascenseurs (autres que téléskis); élévateurs/
ascenseurs pour le bâtiment/la construction; élévateurs/
ascenseurs de mines/souterrains/ascenseurs de puits de mine;
élévateurs/ascenseurs personnels; élévateurs/ascenseurs de
supervision; monte-charges; ascenseurs de plateformes
marines; chaînes d'élévateurs/ascenseurs (parties de
machines); courroies d'élévateurs/ascenseurs; dispositifs de
freinage pour plateformes de travail et de construction;
dispositifs de freinage d'ascenseurs; roues de machines;
accessoires de roues de machines; dispositifs d'entraînement
de machines; moteurs électriques (à l'exception de ceux
destinés aux véhicules terrestres); treuils électriques et
pneumatiques (guindeaux); plateformes et moteurs
hydrauliques de travail et de construction; plateformes et
moteurs pneumatiques de travail et de construction; grues
(appareils de levage); palans; câbles d'élévateurs et ascenseurs
(parties de machines); poulies à gorge/variateurs, disques et
cordes en biseau (parties de machines); grues; paliers à billes;
engrenages, autres que pour véhicules; pignons d'engrenages;
arbres de pignons moteurs; arbres de transmission;
accouplements de machines et parties/composants de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); roulements à
rouleaux; roulements à rouleaux pour machines; escaliers
roulants (escaliers mécaniques); plateformes mobiles de
travail et de construction; transmissions à vis sans fin;
transporteurs (autres que pour machines agricoles); ainsi que
parties et composants destinés aux produits précités.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques pour le secteur du bâtiment et de la construction,
à savoir appareils de contrôle (supervision) (destinés aux
secteurs du bâtiment et de la construction, des mines et du
pétrole, autres que bougies d'allumage et les batteries de
véhicule), dispositifs de commande et manoeuvre d'ascenseurs
et plateformes de travail et de construction; dispositifs de
manoeuvre d'ascenseurs et plateformes de travail et de
construction; accumulateurs électriques (destinés aux secteurs
du bâtiment et de la construction, des mines et du pétrole,
autres que bougies d'allumage et les batteries de véhicule),
appareils d'équilibrage; appareils et instruments électriques et
électroniques de signalisation, vérification (inspection),
(destinés aux secteurs du bâtiment et de la construction, des
mines et du pétrole, autres que bougies d'allumage et les
batteries de véhicule), de commande, de manoeuvre, ainsi que
parties et composants destinés aux produits précités.

37 Construction immobilière et installation de
bâtiments, machines, ascenseurs/élévateurs, échafaudages,
plateformes de travail et de construction, plateformes mobiles
de travail et de construction, plateformes amovibles de travail
et de construction, grues de construction, dispositifs/
agencements de construction, grues de levage, appareils de
levage, dispositifs élévateurs, outils à main électriques,
moteurs (non destinés aux véhicules), transporteurs; réparation
et entretien de machines, ascenseurs/élévateurs, appareils de
levage, échafaudages, plateformes de travail et de
construction, plateformes mobiles de travail et de construction,
plateformes amovibles de travail et de construction, grues de
construction, appareils de levage, dispositifs de levage, outils
à main électriques, moteurs (non destinés aux véhicules),
transporteurs; location d'équipements de construction et
matériel de chantier, y compris machines, appareils de levage,
ascenseurs/élévateurs, échafaudages, plateformes de travail et
de construction, plateformes mobiles de travail et de
construction, plateformes amovibles de travail et de
construction, grues de construction, élévateurs/ascenseurs,
dispositifs élévateurs/de levage, grues de chargement, outils à
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main électriques, moteurs (non destinés aux véhicules),
transporteurs; ainsi que location de parties et composants
destinés aux produits précités.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for lifts; non-electric cables and wires of common metal; pipes
and tubes of metal; goods of common metal not included in
other classes; working platforms; construction platforms;
reinforcing bars; scaffolding of metal; supports of metal for
elevator/lift; materials of metal for scaffolding intended for the
building and construction sector, the miming and petroleum
sector; masts; materials of metal for elevators/lifts;
prefabricated houses of metal; chains (except driving chains
for vehicles); non-electric cableway cables; rails of metal;
safety nets of metal; ladders of metal; goods of common metal
not included in other classes, and parts and components for the
aforesaid goods.

 7 Elevators/lift devices; elevators; lifts (other than
ski-lifts); building/construction elevators/lifts; mining/
underground elevators/lifts/ pit lifts; personal elevators/lifts;
supervision elevator/lifts; goods lifts; off-shore lifts; elevator/
lift chains (parts of machine); elevator/lift belts; braking
devices for working and construction platforms; braking
devices for lifts; machine wheels; machine wheelworks; drive
devices for machines; electric motors (except for land
vehicles); hydraulic working and construction platforms and
motors; pneumatic working and construction platforms and
motors; cranes (lifting and hoisting apparatus); lines for
elevators and lifts (parts of machines); grooved pulleys/wedge
ropes, discs and variators (parts of machines); cranes; ball-
bearings; gears, other than for vehicles; gear pinion; pinion
gear poles; gear seats; machine couplings and transmission
parts/components (except for land vehicles); roller bearings;
roller bearings for machines; moving staircases (escalator);
mobile working and construction platforms; conveyers/
transporters (not agriculture machines); also parts and
components for the aforesaid goods.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments for the building and construction sector, namely
apparatus for checking (supervision) (intended for the
building and construction sector, the mining and petroleum
sector, not spark plugs and batteries for vehicles), steering and
manoeuvring of lifts and working and construction platforms;
manoeuvring devices for lifts and working and construction
platforms; electric accumulators (intended for the building
and construction sector, the mining and petroleum sector, not
spark plugs and batteries for vehicles), balancing apparatus;
electric and electronic apparatus and instruments for
signalling, checking (supervision) (intended for the building
and construction spark plugs and batteries for vehicles),
steering, manoeuvring, and parts and components for the
aforesaid goods.

37 Building, construction and installation of
buildings, machines, elevators/lifts, scaffolding, working and
construction platforms, mobile working and construction
platforms, movable working and construction platforms,
construction cranes, construction devices/arrangements, hoist
cranes, hoist apparatus, elevator/lift devices, electrical hand
tools, motors and engines (not for vehicles), conveyers/
transporters; repair and maintenance of machines, elevators/
lifts, scaffolding, working and construction platforms, mobile
working and construction platforms, movable working and
construction platforms, construction cranes, lifts, hoist cranes,
hoist apparatus, elevator/lift devices, electrical hand tools,
motors and engines (not for vehicles), conveyers/transporters;
rental of building and construction equipment including
machines, elevators/lifts, scaffolding, working and
construction platforms, mobile working and construction
platforms, movable working and construction platforms,
construction cranes, elevators/lifts, elevator/lift devices, hoist
cranes, hoist apparatus, electrical hand tools, motors and
engines (not for vehicles), conveyers/transporters; also rental
of parts and components for the aforesaid goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para ascensores; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos y tuberías metálicos;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
plataformas de trabajo; plataformas de construcción; barras de
refuerzo; andamiajes metálicos; soportes metálicos para
elevadores/ascensores; materiales metálicos de andamiajes
para el sector de la construcción y la edificación, el sector
minero y petrolero; mástiles; materiales metálicos para
ascensores/elevadores; casas prefabricadas de metal;
cadenas (excepto cadenas motrices para vehículos); cables de
teleféricos no eléctricos; raíles metálicos; redes de seguridad
metálicas; escaleras de mano metálicas; productos metálicos
no comprendidos en otras clases, y partes y componentes para
los productos antes mencionados.

 7 Dispositivos de elevadores/ascensores;
elevadores; ascensores (que no sean telesquís); elevadores/
ascensores para la construcción/edificación; elevadores/
ascensores/jaulas de mina subterráneos/para la minería;
elevadores/ascensores para personas; ascensores y
elevadores de inspección; montacargas; ascensores
submarinos (offshore); cadenas de elevadores/ascensores
(partes de máquinas); correas de elevadores/ascensores;
dispositivos de freno para plataformas de trabajo y
construcción; dispositivos de freno para ascensores; ruedas
para máquinas; engranajes de máquinas; dispositivos de
transmisión para máquinas; motores eléctricos (excepto para
vehículos terrestres); plataformas y motores hidráulicos de
trabajo y construcción; plataformas y motores neumáticos de
trabajo y construcción; grúas (aparatos de elevación); cables
para elevadores y ascensores (partes de máquinas); platillos y
variadores para poleas de garganta y cables de compensación
(partes de máquinas); grúas; rodamientos de bolas; cajas de
cambios, que no sean para vehículos; piñones; barras de
cambios; portapiñones; acoplamientos de máquinas y partes/
componentes de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); rodamientos a rodillos; rodamientos a rodillos para
máquinas; escaleras rodantes (escaleras mecánicas);
plataformas amovibles de trabajo y de construcción; cintas
transportadoras/transportadores (que no sean máquinas
agrícolas); así como partes y componentes para los productos
antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para el sector de la construcción y la edificación, a saber,
aparatos de control (inspección) (para el sector de la
construcción y la edificación, el sector minero y petrolero, que
no sean bujías de encendido y baterías de vehículos),
dirección y maniobra de elevadores y plataformas de trabajo y
construcción; dispositivos de maniobra para ascensores y
plataformas móviles de trabajo y construcción; acumuladores
eléctricos (para el el sector de la construcción y la edificación,
el sector minero y petrolero, que no sean bujías de encendido
y baterías de vehículos), dispositivos para equilibrar; aparatos
e instrumentos eléctricos y electrónicos de señalización, de
control (inspección) (para la edificación y construcción, que no
sean bujías de encendido y baterías de vehículos), de
dirección, de maniobra, así como partes y componentes para
los productos antes mencionados.

37 Edificación, construcción e instalación de edificios,
máquinas, ascensores/elevadores, andamiajes, plataformas
de trabajo y construcción, plataformas móviles de trabajo y
construcción, plataformas transportables de trabajo y
construcción, grúas de construcción, dispositivos para la
construcción, grúas elevadoras, aparatos elevadores,
dispositivos elevadores/ascensores, herramientas eléctricas
de mano, motores (que no sean para vehículos), cintas
transportadoras/transportadores; reparación y mantenimiento
de máquinas, ascensores/elevadores, andamiajes,
plataformas de trabajo y construcción, plataformas móviles de
trabajo y construcción, plataformas transportables de trabajo y
construcción, grúas de construcción, elevadores, grúas
elevadoras, aparatos elevadores, dispositivos elevadores/
ascensores, herramientas eléctricas de mano, motores
(excepto para vehículos), cintas transportadoras/
transportadores; alquiler de equipos de construcción y
edificación incluidas máquinas, ascensores/elevadores,
andamiajes, plataformas de trabajo y construcción,
plataformas móviles de trabajo y construcción, plataformas
transportables de trabajo y construcción, grúas de
construcción, ascensores/elevadores, dispositivos elevadores/
ascensores, grúas elevadoras, aparatos elevadores,
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herramientas eléctricas de mano, motores (que no sean para
vehículos), cintas transportadoras/transportadores; también
alquiler de partes y componentes para los productos antes
mencionados.
La demande de base numéro 2006/01154 a été enregistrée le
23/03/2007 sous le numéro 387780. La liste des produits et
services a fait l'objet d'une limitation. / Basic application
number 2006/01154 has been registered on 23/03/2007 under
number 387780. The list of goods and services has been
limited. / La solicitud de base número 2006/01154 se inscribió
el 23/03/2007 con el número 387780. La lista de productos y
servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 05.12.2007

909 832 (DSpace).  - Les classes 9, 35, 39 et 42 sont
supprimées. / Classes 9, 35, 39 and 42 are removed. - Se
suprimen las clase 9, 35, 39 y 42.La classe 41 n'est pas
modifiée. / Class 41 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 41.
La demande de base numéro 78906632 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 10 avril 2007. La demande de base numéro 78906639 a été
abandonnée par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique en juin 2007. / Basic application number
78906632 was registered by the USPTO on April 10, 2007.
Basic application number 78906639 was abandoned by the
USPTO on June 2007. / La solicitud de base número 78906632
fue inscrita por la USPTO el 10 de abril de 2007. La solicitud de
base número 78906639 fue abandonada por la USPTO en
junio de 2007.
(580) 06.12.2007

911 361 (MERCER LINE).  - La classe 25 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 235 287 a été radié partiellement
en date du 7 août 2007.
(580) 04.12.2007

917 467 (MERCER_LINE).  - La classe 25 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 236 076 a été radié partiellement
en date du 7 août 2007.
(580) 04.12.2007

922 401 (FORTITECH STRATEGIC NUTRITION). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 5 Substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires médicamenteux; compléments
alimentaires médicamenteux à usage pharmaceutique; acides
aminés à usage médical; préparations pharmaceutiques
contenant des acides aminés; extraits végétaux à usage
médical; additifs alimentaires pour la santé; compléments
nutritionnels et diététiques; compléments nutraceutiques;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires vitaminés; compléments alimentaires avec oligo-
éléments; préparations de minéraux; préparations vitaminées;
préparations d'oligo-éléments; préparations de minéraux en
tant que compléments alimentaires; préparations vitaminées en
tant que compléments alimentaires; préparations d'oligo-
éléments en tant que compléments alimentaires; préparations
d'acides aminés en tant qu'aliments nutritifs; préparations
nucléotidiques en tant qu'aliments nutritifs; préparations
protéinées à usage médical et préparations protéinées pour la
santé sous forme de compléments alimentaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services de chimie;
analyses chimiques et recherches en chimie; services dans le
domaine des essais de matériaux; analyses biologiques et
recherche en biologie.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; les
services précités étant également fournis à l'aide d'Internet ou
d'autres supports numériques ou électroniques.

 5 Dietetic substances adapted for medical use,
medicated additives for foodstuffs; medical foodstuff additives
for pharmaceutical use; amino acids for medical purposes;
pharmaceutical preparations containing amino acids; herbal
extracts for medical purposes; additives for foodstuffs for
health food purposes; dietary and nutritional supplements;
health food supplements; mineral additives for foodstuffs;
vitamin additives for foodstuffs; trace element additives for
foodstuffs; mineral preparations; vitamin preparations; trace
element preparations; mineral preparations for use as
nutritional additives for foodstuffs; vitamin preparations for
use as nutritional additives for foodstuffs; trace element
preparations for use as nutritional additives for foodstuffs;
amino acid preparations for use as nutritional foodstuffs;
nucleotide preparations for use as nutritional foodstuffs;
medical protein preparations and protein preparations for
health purposes in the form of food additives for foodstuffs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; chemistry services; chemical analysis and research;
services in connection with testing of materials; biological
research and analysis.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; the aforesaid services also
provided from the Internet or other digital or electronic
medias.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, aditivos
medicinales para alimentos; aditivos alimenticios medicinales
para uso farmacéutico; aminoácidos para uso médico;
productos farmacéuticos que contienen aminoácidos;
extractos de hierbas para uso médico; aditivos no medicinales
para alimentos; suplementos dietéticos y nutritivos;
suplementos alimenticios naturales; aditivos minerales para
alimentos; aditivos vitaminados para alimentos; aditivos de
oligoelementos para alimentos; preparaciones de minerales;
preparaciones de vitaminas; preparaciones de oligoelementos;
preparaciones de minerales para utilizar como aditivos
nutricionales para alimentos; preparaciones de vitaminas para
utilizar como aditivos nutricionales para alimentos;
preparaciones de oligoelementos para utilizar como aditivos
nutricionales para alimentos; preparaciones de aminoácidos
para utilizar como alimentos nutritivos; preparaciones
nucleótidas para utilizar como alimentos nutritivos;
preparaciones proteicas medicinales y preparaciones de
proteínas para el cuidado de la salud, en forma de aditivos
alimenticios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios químicos;
análisis e investigación en el sector químico; servicios sobre
ensayos de materiales; análisis e investigaciones biológicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; los servicios antes
mencionados también se suministran a través de Internet u
otros medios electrónicos y digitales.
Les demandes de base numéros VA 2006 01441 et VA 2006
01442 ont fait l'objet de modifications en date du 13 septembre
2007. / Basic applications VA 2006 01441 and VA 2006 01442
have been amended on September 13, 2007. / Las solicitudes
de base VA 01441 y VA 2006 01442 han sido objeto de
modificación, en fecha 13 de septiembre de 2007.
(580) 06.12.2007

928 247 (SYMBIOSTIM). Produits et services radiés:
 5 Produits pharmaceutiques (allopathiques,

homéopathiques et phytothérapeutiques) et produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires (sources concentrées en micronutriments),
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boissons et tisanes médicinales; aliments pour bébés;
préparations alimentaires médicinales enrichies en vitamines,
minéraux, et destinées aux enfants et adultes malades;
préparations de vitamines, d'oligo-éléments, d'acides gras,
d'acides aminés, d'enzymes et de coenzymes, d'extraits de
plantes à usage médicinal, de protéines, de glucides, de
minéraux, de lipides, d'hormones, d'analogues structuraux
d'hormones, de bêta-carotène, de stérols ou autres nutriments
pour la consommation humaine; désinfectants à usage médical
ou hygiénique (autres que les savons); compléments
nutritionnels comprenant des protéines, glucides, lipides et/ou
fibres ou des micronutritionnels tels que vitamines et/ou
minéraux, acides aminés et/ou acides gras, à usage médical.
L'enregistrement de base n° 06 3 444 053 a fait l'objet d'une
limitation suite à une décision statuant sur une opposition en
date du 6 juin 2007.
(580) 05.12.2007

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

640 331 27.07.2005 781 360 26.02.2004
821 362 24.03.2006 847 092 01.10.2004
858 575 10.12.2004 859 509 21.01.2005
867 573 19.11.2004 869 577 02.06.2005
869 615 16.03.2006 882 315 08.09.2004
893 654 27.06.2006 893 987 23.06.2006
893 992 28.02.2006
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

581 508 (Think). MARKO Schuhfabrik GmbH, Kopfing im
Innkreis 35 (AT).
(833) BG.
(580) 26.11.2007

707 977 (smart). The Swatch Group Management Services AG
(The Swatch Group Management Services SA) (The Swatch
Group Management Services Ltd), Bienne (CH).
(833) DE.
(580) 06.11.2007

725 750. Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG,
Essen (DE).
(833) HU.
(580) 26.11.2007

799 421 (D). Damovo Corporate Services Limited, London
EC1R 0ER (GB).
(833) AU.
(580) 30.10.2007

807 960 (LOCTITE), 808 551 (LOCTITE). Henkel KGaA,
Düsseldorf (DE).
(833) KR.
(580) 31.10.2007

819 097 (The mark consists of the colour orange Pantone No.
151, being the predominant colour applied to the visible
surface of the packaging and/or advertising and promotional
materials.). Orange Personal Communications Services
Limited, Bristol (GB).
(833) CH.
(580) 30.10.2007

843 115 (SOUTH AFRICA 2010). Fédération Internationale
de Football Association (FIFA), Zürich (CH).
(833) HR.
(580) 28.11.2007

865 108 (BABY BARB). Waalfin Holding S.A., Luxembourg
(LU).
(833) US.
(580) 27.11.2007

898 164 (we make your day). Gebr. Heinemann KG, Hamburg
(DE).
(833) AT.
(580) 30.10.2007

898 858 (DRY'TON). SALEWA Sportgeräte GmbH,
Aschheim (DE).
(833) JP.
(580) 30.10.2007

901 609 (ST.EMILE). Josef Reis GmbH & Co. KG,
Kleinwallstadt (DE).

(833) JP.
(580) 22.11.2007

902 118 (SMART IP). Chas. A. Blatchford & Sons Limited,
Hampshire RG22 4AH (GB).
(833) KR.
(580) 27.11.2007

904 585 (FAT BURNER). ZENTIS GmbH & Co. KG, Aachen
(DE).
(833) PT.
(580) 27.11.2007

918 261 (Dr. Oetker Pizza Snack). Dr. August Oetker
Nahrungsmittel KG, Bielefeld (DE).
(833) FR.
(580) 26.11.2007

921 094. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG,
Ingelheim (DE).
(833) US.
(580) 23.11.2007

922 950 (MONOMAX). Aesculap AG & Co. KG, Tuttlingen
(DE).
(833) GB.
(580) 26.11.2007

928 548 (FAMILY inada The Luxury of Relaxation).
FAMILY KABUSHIKI KAISHA (doing business as
FAMILY CO., LTD.), Osaka 532-0004 (JP).
(833) NO.
(580) 01.11.2007



Limitations / Limitations / Limitaciones
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560 834 (LIRICA). MAURO DEMETRIO S.P.A., VILLA
SAN GIOVANNI, REGGIO CALABRIA (IT).
(833) BG.
(851) A supprimer de la liste:

30 Sucre, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
glace à rafraîchir.
(580) 12.10.2007

595 140 (LABEL 5). SOCIETE DES VINS ET SPIRITUEUX
LA MARTINIQUAISE, Société anonyme, CHARENTON-
LE-PONT (FR).
(833) RU.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted.
Liste limitée à / List limited to:

33 Whisky de provenance écossaise.
33 Whisky of Scottish origin.

(580) 04.09.2007

620 760 (CELIKO). CELIKO Spólka z o.o., Poznan (PL).
(833) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(851) Les classes 1 et 32 sont supprimées.
(580) 23.10.2007

680 865 (GAULTMILLAU). GAULTMILLAU, Bordeaux
(FR).
(833) JP.
(851) Les classes 9, 29, 30, 31, 32, 33 et 34 sont supprimées.
/ Classes 9, 29, 30, 31, 32, 33 and 34 are deleted.
(580) 07.10.2007

762 108 (LE MANS SERIES). AUTOMOBILE CLUB DE
L'OUEST (A.C.O.), LE MANS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments
nautiques; appareils et instruments géodésiques; appareils de
régulation électriques; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de pesage; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrements magnétiques, disques
acoustiques, casques de protection, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, extincteurs,
logiciels enregistrés, distributeurs de billets, cartes
magnétiques d'identification, cartouches de jeux vidéo,
cassettes vidéo, contrôleurs pour vitesse pour véhicules,
disques compacts vierges, appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision, étuis à lunettes,
lunettes, lunettes de protection, lunettes de soleil, disques
compacts à mémoire morte.

12 Matériel roulant de chemins de fer, navires.
25 Chaussures et bottes (autres que pointes pour

chaussures, chevilles de chaussures, poignées pour chaussures,
clous de chaussures et pièces métalliques de protection pour
chaussures).

41 Education; formation; divertissement; services
d'artistes de spectacles à savoir organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique, services d'orchestre,

organisation de spectacles (services d'imprésarios),
représentation de spectacles; organisation et conduite de
séminaires; production de spectacles; parcs d'attractions,
location de bandes vidéo, montage de bandes vidéo, activités
sportives, camps [stages] de perfectionnement sportif,
chronométrage des manifestations sportives, organisation de
compétitions sportives, exploitation d'installations sportives
services de clubs (divertissement ou éducation), organisation
et animation de colloques, organisation de congrès,
organisation de compétitions, divertissement télévisé,
publication de livres.

 9 Apparatus and instruments for conveying,
distributing, transforming, storing, regulating or controlling
electric current; nautical apparatus and instruments;
surveying apparatus and instruments; electric regulating
apparatus; photographic apparatus and instruments;
cinematographic apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic data carriers,
recording disks, protective helmets, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, cash
registers, calculating machines, data processing and computer
apparatus, fire extinguishers, recorded computer software,
cash dispensing machines, magnetic identity cards, video
game cartridges, video cassettes, speed checking apparatus
for vehicles, blank compact disks, apparatus for games
adapted for use with television receivers only, spectacle cases,
spectacles, protective eyewear, sunglasses, blank compact
disks (read-only memory).

12 Rolling stock for railways, ships.
25 Shoes and boots (other than shoe dowels, shoe

pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members).

41 Education; training; entertainment, entertainer
services namely organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, orchestra services, organization of
shows (impresario services), presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows;
amusement parks, rental of video tapes, video tape editing,
sport activities, sport camp services, timing of sports events,
organization of sports competitions, operating sports facilities
club services (entertainment or education), arranging and
conducting of colloquiums, organisation of congresses,
organisation of contests, television entertainment, book
publishing.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos náuticos;
aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos de regulación
eléctricos; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de pesar; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, cascos de protección, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, aparatos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores,
software grabado, distribuidores de billetes, tarjetas
magnéticas de identificación, cartuchos de videojuegos,
videocasetes, aparatos de control de velocidad para vehículos,
discos compactos vírgenes, aparatos para juegos concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión,
estuches de gafas, gafas, gafas de protección, gafas de sol,
discos compactos vírgenes (con memoria de sólo lectura).

12 Material rodante de ferrocarriles, navíos.
25 Zapatos y botas (excepto clavijas para calzado,

herrajes para calzado, tiradores para calzado, tachuelas y
elementos metálicos para la protección del calzado).

41 Educación; formación; esparcimiento, servicios de
artistas de espectáculos, a saber, organización de
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exposiciones con fines culturales o educativos, servicios de
orquestas, organización de espectáculos (servicios de
empresarios), representación de espectáculos; organización y
dirección de seminarios; producción de espectáculos; parques
de atracciones, alquiler de cintas de vídeo, edición de cintas de
vídeo, actividades deportivas, campamentos de
perfeccionamiento deportivo, cronometraje de eventos
deportivos, organización de competiciones deportivas,
explotación de instalaciones deportivas, servicios de clubes
(entretenimiento o educación), organización y celebración de
coloquios, organización de congresos, organización de
concursos, entretenimiento televisado, publicación de libros.
(580) 23.07.2007

862 538 (dentacare). DENTACARE SA, Bioggio (CH).
(833) DE, ES, FR, IT.
(851) Liste limitée à:

10 Fraises diamantées, polisseurs diamantés, fraises
en carbure, limes diamantées, contre-angles, tous les produits
ci-dessus mentionnés exclusivement pour utilisation
orthodontique.
(580) 16.11.2007

883 150 (IVORY). Gruner + Jahr AG & Co KG, Hamburg
(DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir journaux.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 05.09.2007

888 015 (OTOSUITE). GN Otometrics A/S, Taastrup (DK).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à l'exception des logiciels relatifs à
l'agriculture.

 9 Computer software, excluding computer software
relating to agriculture.

 9 Software, excepto software relacionado con la
agricultura.
(580) 25.10.2007

892 139 (SimOLED). CreaPhys GmbH, Reinhardstgrimma
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques comportant un logiciel de simulation
préenregistré pour les simulations optoélectriques.

42 Recherche et développement scientifique et
technologique; conception de logiciels; conception
industrielle; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of images; magnetic data carriers comprising
prerecorded simulation software for optoelectric simulations.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial anaylsis and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos incluidos software de simulación grabado para
optoeléctricos simulaciones.

42 Servicios de investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de software; diseño industrial; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

La classe 11 ne change pas. / Class 11 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 11.
(580) 13.09.2007

893 011 (GRAFFTIME). TOMAHAWK N.V., TERVUREN
(BE).
(833) DE, FR.
(851) Liste limitée à:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie pour des petits
enfants, enfants et teenagers.
Les classes 14 et 18 sont supprimées.
(580) 17.09.2007

893 555 (Leclanché), 893 556 (LECLANCHE). Leclanché
S.A., Yverdon-les-Bains (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils et
instruments pour l'accumulation du courant électrique;
batteries électriques et batteries sèches, batteries et éléments de
batterie secs, cellules et batteries électrochimiques,
accumulateurs, condensateurs; chargeurs de batteries
électriques; appareils de contrôle de batteries; adaptateurs de
courant alternatif et de courant continu; appareils électriques et
électroniques pour le contrôle, l'utilisation, la mesure ou la
commutation de courant électrique de secteur ou de batteries;
composants, pièces de rechange et accessoires compris en cette
classe pour tous les produits précités.

11 Appareils d'éclairage; lampes électriques, lampes
de poche, lampes baladeuses, lampes d'éclairage de secours,
appareils d'éclairage portatifs, torches électriques; boîtiers
portatifs d'éclairage; ampoules; composants, pièces de
rechange et accessoires compris en cette classe pour tous les
produits précités.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les examiner et de les
acheter à leur convenance.

42 Recherche technologique; conception industrielle;
services d'analyses et de recherches industrielles.

 9 Measuring apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, distributing, transforming,
adjusting or controlling electricity; electric batteries and dry
cell batteries, batteries and elements of dry cell batteries,
electro-chemical cells and batteries, accumulators,
condensers; electric battery chargers; battery control
apparatus; adaptors for alternating current and direct
current; electrical and electronic apparatus for the control,
use, measurement or switching of electricity from a power grid
or from batteries; components, spare parts and accessories
included in this class for all the aforementioned products.

11 Apparatus for lighting; electric lamps, pocket
lamps, hand lamps, emergency lamps, portable lighting
apparatus, electric torches; portable lighting housings; bulbs;
components, spare parts and accessories included in this class
for all the aforementioned products.

35 Advertising; business management; business
administration; grouping for third parties of various products
(excluding their transport) enabling consumers to examine
and buy them at their convenience.

42 Technological research; industrial design;
industrial analysis and research services.

 9 Aparatos e instrumentos de medida; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la regulación o el control de la electricidad;
baterías eléctricas y baterías secas, baterías y elementos de
baterías secas, células y baterías electroquímicas,
acumuladores, condensadores; cargadores eléctricos de
batería; aparatos de control de baterías; adaptadores de
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corriente alterna y corriente continua; aparatos eléctricos y
electrónicos para el control, la utilización, la medición o la
conmutación de corriente eléctrica de sector o de baterías;
componentes, piezas de repuesto y accesorios, comprendidos
en esta clase, para todos los productos antes mencionados.

11 Aparatos de iluminación; lámparas eléctricas,
linternas de bolsillo, lámparas portátiles, lámparas de
iluminación de emergencia, aparatos de iluminación portátiles,
antorchas eléctricas; cajas de luz portátiles; bombillas;
componentes, piezas de repuesto y accesorios, comprendidos
en esta clase, para todos los productos antes mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

42 Investigación tecnológica; diseño industrial;
servicios de análisis y de investigación industrial.
(580) 02.08.2007

894 433 (i-Cinema). Transmedia Communications SA,
Genève (CH).
(833) CN.
(851) Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other
classes remain unchanged. - No se ha introducido ningún
cambio en las demás clases.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunication, à savoir services
de télédiffusion par satellite et services de médias mobiles et de
divertissement sous forme de transmission électronique de
contenus multimédias de divertissement; services de
conseillers en télécommunications, à savoir services de
conseillers en matière de réseaux câblés, téléphonie, réseaux
DSL et réseaux de fibres optiques, réseaux satellites et réseaux
de médias relatifs à la prestation de services de vidéo à la
demande.

38 Telecommunication services, namely satellite
television broadcasting and mobile media and entertainment
services in the nature of electronic transmission of
entertainment media content; telecommunications
consultation services, namely consultation services to cable
networks, telephony, DSL and fiber-optic networks, satellite
networks and media networks relating to the provision of video
on demand services.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
emisiones televisadas por satélite y servicios de esparcimiento
en soportes móviles, en forma de transmisión electrónica de
contenidos de esparcimiento multimedia; servicios de
consultoría en telecomunicaciones, a saber, servicios de
consultoría a redes alámbricas, servicios de telefonía, redes de
ADSL y redes de fibra óptica, redes satelitales y redes
multimedia relacionadas con la facilitación de servicios de
vídeo a la carta.
(580) 05.07.2007

913 844 (Biolini). Udo Fischer, Lörrach (DE).Peter Kropf,
Schopfheim (DE).
(833) CH.
(851) A supprimer de la liste:

31 Animaux vivants.
(580) 09.08.2007

939 055 (Geolan). GEZE GmbH, Leonberg (DE).
(833) AT, BH, BX, CH, CN, DK, EG, ES, FI, FR, GB, IR, IT,

NO, PL, PT, SD, SE, SG, SY, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Étiquettes, boîtes (comprises dans cette classe) et
matières d'emballage en papier, papier cartonné, carton, carton
plissé; catalogues, prospectus, produits imprimés, à savoir
documentation, notices de montage et modes d'emploi;
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); tous les produits précités ayant exclusivement un

rapport avec les, ou étant exclusivement destinés aux, produits
et services figurant dans les classes 6, 7, 12, 19, 20 et 37.

16 Labels, boxes (included in this class) and packing
materials of paper, paperboard, carton, crinkled cardboard;
catalogs, prospectuses; printed matter, namely
documentations, mounting and instruction manuals; packing
materials of plastic, (included in this class); all
aforementioned goods exclusively for and in connection with
the goods and services listed in the classes 6, 7, 12, 19, 20 and
37.

16 Etiquetas, cajas (comprendidas en esta clase) y
materiales de embalaje de papel, papel-cartón, cartón, cartón
ondulado; catálogos, prospectos; productos de imprenta, a
saber, documentación, manuales de instrucciones y de
montaje; materiales de embalaje de materias plásticas,
(comprendidos en esta clase); todos los productos antes
mencionados están relacionados exclusivamente con los
productos y servicios de las clases 6, 7, 12, 19, 20 y 37 o están
destinados exclusivamente a los mismos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.09.2007
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

148 828, 148 830, 170 978, 175 888, 175 889, 344 137,
344 138, 354 212, 354 213, 354 214, 356 353, 362 461,
362 462, 422 544, 542 657, 585 836, 603 521, 610 473,
610 474, 611 096, 611 097, 615 704, 624 884, 624 885,
624 886, 702 647, 786 360.
(874) KLINGER AG, Bahnhofstrasse 28, CH-6300 Zug 

(CH).
(580) 27.09.2007

159 396, 232 435, 232 439, 304 245, 344 961, 371 873 A,
380 321, 399 538, 463 285, 479 744, 489 987, 494 575,
524 076, 556 286, 557 596, 558 253, 558 254, 558 256,
558 258, 558 259, 558 260, 558 261, 558 262, 558 263,
560 137, 560 159, 562 936, 562 937, 563 472, 563 918,
569 611, 569 934, 582 168, 627 885, 628 563, 653 850,
657 078, 658 852, 659 944, 660 525, 663 698, 671 636,
691 840, 691 841, 703 634, 708 390, 708 485, 709 684,
733 783, 742 246, 742 944, 754 138, 784 100, 784 609,
804 369, 814 094, 817 917, 843 357, 852 816, 886 870,
887 205, 897 279, 899 758, 913 778, 917 520.
(874) ARCANDOR Aktiengesellschaft, Theodor-Althoff-

Str. 2, 45133 Essen (DE).
(580) 20.09.2007

207 056.
(874) Raytheon Anschütz GmbH, 16-24, Zeyestrasse, 24106 

Kiel (DE).
(580) 17.10.2007

234 780, 234 781, 235 945, 235 946, 382 975.
(874) MEDA PHARMA, 25, boulevard de l'Amiral Bruix, 

F-75016 PARIS (FR).
(580) 30.11.2007

312 943.
(874) ROSSI FERNANDO, IN RELIGIONE PADRE 

BERARDO, Via Imbriani, 4, Parma (IT).
(580) 12.10.2007

339 825.
(874) RIELLO SPA, Via Ing. Pilade Riello, 7, I-37048 

LEGNAGO (VR) (IT).
(580) 12.10.2007

341 859.
(874) Hoechst GmbH, 65926 Frankfurt (DE).
(580) 17.10.2007

343 890 A, 647 796, 740 927 A, 741 012 A.
(874) PROCTER & GAMBLE PHARMACEUTICALS 

IBERIA, S.L., WTC Almeda Park, Edificio 1, Plaça de 
la Pau s/n - 2ª planta, E-08940 Cornellá de Llobregat, 
Barcelona (ES).

(580) 02.10.2007

355 296, 571 005, 817 816, 833 478.
(874) KIIAN S.P.A., Via De Gasperi, 1, I-22070 LUISAGO 

(CO) (IT).
(580) 24.07.2007

383 083.
(874) OFFICINE MACCAFERRI S.P.A., Via Agresti, 6, 

I-40100 BOLOGNA (IT).
(580) 05.10.2007

385 106, 385 107.
(874) THALES TRANSPORTATION SYSTEMS SA, 

Centre du Bois des Bordes, F-91220 BRETIGNY-
SUR-ORGE (FR).

(580) 02.10.2007

400 390, 408 329.
(874) LABORATOIRE THERAMEX, Société anonyme 

monégasque, 6, avenue Albert II, MC-98000 
MONACO (MC).

(580) 16.11.2007

419 532.
(874) CERIC, 94 rue de Provence, F-75009 PARIS (FR).
(580) 07.11.2007

432 537.
(874) STRUCTURAL EUROPE, naamloze vennootschap, 

Toekomstlaan 30, Industriepark Wolfstee, B-2200 
Herentals (BE).

(580) 15.10.2007

432 537.
(874) Pentair Water Belgium, besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid, Toekomstlaan 30, 
Industriepark Wolfstee, B-2200 Herentals (BE).

(580) 15.10.2007

432 537.
(874) Pentair Water Belgium, naamloze vennootschap, 

Toekomstlaan 30, Industriepark Wolfstee, B-2200 
Herentals (BE).

(580) 15.10.2007

446 458, 475 677.
(874) BONPOINT, 26 rue Racine, F-75006 PARIS (FR).
(580) 30.11.2007

457 031, 519 830, 732 284, 732 288.
(874) PATAUGAS, 28, avenue de Flandre, F-75019 PARIS 

(FR).
(580) 16.11.2007
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468 210.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 2/

4, rue Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR).
(580) 20.11.2007

471 917, 540 450, 783 096.
(874) CECCATO S.P.A., Via Selva Maiolo, 5/7, Alte 

Ceccato di Montecchio, I-36075 Maggiore (VI) (IT).
(580) 17.10.2007

482 539.
(874) Schering-Plough Ltd., Weystrasse 20, CH-6000 

Lucerne 6 (CH).
(580) 25.10.2007

492 389, 567 944, 768 544, 776 191, 807 022.
(874) Bertolucci SA, Route des Acacias 43, CH-1211 Genève 

26 (CH).
(580) 23.10.2007

496 311.
(874) GRUPO VULCASA, S.A., Marie Curie, 23-25 - Elche 

Parque Industrial, E-03203 ELCHE (Alicante) (ES).
(580) 03.10.2007

513 054.
(874) PEPPER INDUSTRIES SPA, Via Fapanni, 36, I-30030 

MARTELLAGO (VE) (IT).
(580) 16.07.2007

516 236.
(874) ONEPI Société par Actions Simplifiée, Traverse de 

Pomègues, F-13008 MARSEILLE (FR).
(580) 19.09.2007

517 745.
(874) FOCUS PULL S.P.A., Piazza Galvani, 3, I-40124 

Bologna (BO) (IT).
(580) 05.11.2007

518 133.
(874) RIVIERA (Société par Actions Simplifiée), 1 avenue 

de l'Europe, Valeurop, bâtiment B, F-01100 Oyonnax 
(FR).

(580) 05.10.2007

519 651.
(874) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, I-10029 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(580) 31.10.2007

520 721.
(874) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL (Société 

par Actions Simplifiée), 220, rue du Pommarin, 
F-38430 MOIRANS (FR).

(580) 12.11.2007

526 115.
(874) RADIO NOSTALGIE, Société par actions simplifiée, 

22, rue Boileau, F-75016 PARIS (FR).
(580) 15.10.2007

537 370.
(874) DISTILLERIA BOTTEGA S.R.L., Vicolo Aldo 

Bottega, 2, I-31010 Bibano di Godega di S. Urbano 
(TV) (IT).

(580) 12.11.2007

557 652.
(874) PARFUMERIE ICI PARIS XL, Naamloze 

vennootschap, Sint-Denijsstraat 294-296, B-1190 
Brussel (BE).

(580) 11.10.2007

558 901.
(874) Fresenius SE, Else-Kröner-Strasse 1, 61352 Bad 

Homburg (DE).
(580) 26.10.2007

561 398, 561 399.
(874) ETABLISSEMENTS ROUMI SA, 56 quai Joseph 

Gillet, F-69004 LYON (FR).
(580) 30.10.2007

564 941, 630 189 A, 714 761, 736 554, 741 671.
(874) CARAT Systementwicklungs- und Marketing GmbH 

& Co.KG, Am Viktoria-Turm 2, 68163 Mannheim 
(DE).

(580) 29.10.2007

566 884.
(874) PARFUMS GIVENCHY, 77, rue Anatole France, 

F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).
(750) PARFUMS GIVENCHY c/o Guerlain Direction 

Juridique, 125 rue du Président Wilson, F-92593 
Levallois-Perret (FR).

(580) 16.11.2007

567 176, 569 968, 572 255, 572 256, 578 739.
(874) S.A. ROBAMA, Ctra. Nacional II Km. 680,60, 

Polígono Industrial Mas Puigvert, E-08389 Palafolls 
(Barcelona) (ES).

(580) 08.10.2007

574 956, 602 690, 637 679, 646 222, 681 104, 681 105,
681 220, 706 915, 706 916, 860 424.
(874) Dr. Oetker Frischeprodukte Moers KG, Dr. Berns-

Strasse 23, 47441 Moers (DE).
(580) 25.07.2007

574 987.
(874) TEFAL, F-74150 Rumilly (FR).
(580) 05.11.2007
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582 464, 582 465, 587 072, 587 073, 587 074, 587 075,
587 076.
(874) INSTITUT OENOLOGIQUE (société par actions 

simplifiée), Z.I. de Mardeuil, route de Cumières, B.P. 
25, F-51201 ÉPERNAY Cedex (FR).

(580) 01.10.2007

583 930.
(874) LANCETTI CREAZIONI S.r.l., Corso Moncalieri, 

381, I-10133 TORINO (IT).
(580) 02.11.2007

583 931.
(874) LANCETTI CREAZIONI S.r.l., Corso Moncalieri, 

381, I-10133 TORINO (IT).
(580) 02.11.2007

623 869, 768 708.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 2/4 

rue Chaintron, F-92542 MONTROUGE (FR).
(580) 17.08.2007

626 578, 626 579, 642 977.
(874) STILL WAGNER GmbH, Ernst-Wagner-Weg 1-5, 

72766 Reutlingen (DE).
(580) 19.10.2007

642 603, 642 604, 739 882, 811 874.
(874) Mayr-Melnhof Timber Trading GmbH, Turmgasse 57, 

A-8700 Leoben (AT).
(580) 19.09.2007

647 647, 648 119, 648 991, 653 004, 653 005.
(874) T-Mobile Deutschland GmbH, Landgrabenweg 151, 

53227 Bonn (DE).
(580) 05.11.2007

656 545.
(874) Coulisse B.V., Vonderweg 48, NL-7468 DC ENTER 

(NL).
(580) 19.11.2007

676 227.
(874) ELCART DISTRIBUTION SPA, Via M. Buonarroti, 

46, I-20093 Cologno Monzese (IT).
(580) 08.10.2007

678 884, 678 885, 684 596, 684 597, 689 137.
(874) "Gamma" Medizinisch-wissenschaftliche 

Fortbildungsgesellschaft m b H, Josef-Brenner Straße 
10, A-3400 Klosterneuburg (AT).

(580) 08.10.2007

681 456.
(874) VISA International Service Association, 900 Metro 

Center Boulevard, Foster City, CA 94404 (US).
(580) 22.10.2007

682 407, 682 520, 691 563, 705 554, 782 945, 814 309.
(874) CRISTINA S.r.l., Via Modena, 18, I-46041 ASOLA 

(Mantova) (IT).
(580) 29.08.2007

684 289.
(874) EURALIS, Société par Actions Simplifiée, Avenue du 

Loup Pendu, F-69140 RILLIEUX-LA-PAPE (FR).
(580) 06.11.2007

684 430.
(874) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A., 

Via Amsterdam, 147, I-00144 ROMA (IT).
(580) 12.11.2007

684 859.
(874) RUSCH SRL, Via Torino, 5, I-20039 Varedo (MI) (IT).
(580) 20.09.2007

686 341, 687 359.
(874) ANZI BESSON INTERNATIONAL S.A.S. DI 

BESSON GIULIANO & C., Via Papacino, 4, I-10121 
TORINO (IT).

(580) 19.11.2007

686 408, 686 416.
(874) Whyte and Mackay Limited, Dalmore House, 310 St 

Vincent Street, Glasgow, G2 5RG Scotland (GB).
(580) 25.10.2007

688 068.
(874) voestalpine Polynorm N.V., Amersfoortseweg 9, 

NL-3751 LJ Bunschoten (NL).
(580) 01.11.2007

688 768.
(874) STILL WAGNER GmbH, Ernst-Wagner-Weg 1-5, 

72766 Reutlingen (DE).
(580) 19.10.2007

690 292.
(874) KLAXCAR FRANCE, Société Anonyme, 48 avenue 

de Chateaudun, F-91410 Dourdan (FR).
(580) 15.10.2007

692 865.
(874) Dino Music B.V., Utrechtseweg 38, NL-1213 TV 

HILVERSUM (NL).
(580) 13.11.2007

693 750.
(874) HEXAGON METROLOGY S.p.A., Via Vittime di 

Piazza della Loggia, 6, I-10024 MONCALIERI - 
TORINO (IT).

(580) 12.11.2007
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694 091.
(874) LAUREA, spol.sr.o., Bulharská 1320/29, CZ-612 00 

Brno (CZ).
(580) 08.10.2007

695 108, 695 179, 699 039.
(874) MONEYLINE BANKING SYSTEMS, 183 avenue 

Georges Clemenceau, F-92000 NANTERRE (FR).
(580) 09.11.2007

698 216.
(874) ESPERIA S.p.A., Via Giordano Bruno, 84, I-80122 

Napoli (IT).
(580) 13.11.2007

698 809.
(874) LES VINS SKALLI (Société par Actions Simplifiée), 

278 Avenue du Marechal Juin, F-34204 SETE CEDEX 
(FR).

(580) 19.10.2007

708 387, 708 394, 711 128, 713 305, 715 114, 722 246,
722 500, 723 064, 723 086, 723 407, 730 150, 730 195,
733 747, 733 945, 741 563, 743 606, 746 414, 746 415,
774 312, 775 428, 776 055, 776 084, 777 318, 782 733,
784 972, 796 002, 802 687, 802 725, 802 741, 802 744,
803 905, 807 671, 814 623, 815 511, 815 512, 844 600,
860 281, 864 010, 867 483.
(874) OSRAM Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 

Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).
(580) 08.11.2007

731 583, 832 844.
(874) Richter Gedeon Nyrt., Gyömr¦i út 19-21, H-1103 

Budapest (HU).
(750) Richter Gedeon Nyrt., Pf. 27, H-1475 Budapest 10 

(HU).
(580) 22.10.2007

746 185.
(874) YONCA GIDA SANAY@ @¯LETMELER@ @C VE DI¯ 

T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Organize Sanayi 
Bölgesi, Manisa (TR).

(580) 16.11.2007

757 093, 761 585.
(874) WEBORAMA, S.A., 15 rue Clavel, F-75019 PARIS 

(FR).
(580) 02.10.2007

758 205.
(874) NIBC NV, Carnegieplein 4, NL-2517 KJ The Hague 

(NL).
(580) 09.11.2007

763 728.
(874) LABORATOIRE DE DERMOCOSMETIQUE 

ACTIVE DOCTEUR PIERRE RICAUD (SOCIETE 
PAR ACTIONS SIMPLIFIEE), 104 avenue du 
Président Kennedy, F-75016 Paris (FR).

(580) 02.11.2007

766 005, 826 263.
(874) EMPA KIMYA SANAYI VE TICARET ANONIM 

SIRKETI, Kavakli Merkez Mahallesi, Kuzey Caddesi 
No: 5, BÜYÜKCEKMECE, ISTANBUL (TR).

(580) 19.11.2007

770 324.
(874) Zeix AG, Badenerstrasse 65, Postfach 2522, CH-8026 

Zürich (CH).
(580) 30.10.2007

779 522.
(874) LAMINAM S.p.A., Via Ghiarola Nuova, 258, Fiorano 

Modenese (MO) (IT).
(580) 16.11.2007

781 379.
(874) Dr. Müller Pharma, s.r.o., Pouchov 182, CZ-503 41 

Hradec Králové (CZ).
(580) 19.10.2007

788 029, 814 418, 854 015, 882 585, 885 030, 904 097,
913 540, 913 574.
(874) INTERNACIONAL DE LICENCIAS Y MODA, S.L., 

C/RASET, 47-49, LOCAL 1, E-08021 Barcelona (ES).
(580) 04.12.2007

800 019, 867 632.
(874) TOPY KOGYO KABUSHIKI KAISHA, 2-2, Osaki 1-

chome, Shinagawa-ku, Tokyo 141-8634 (JP).
(580) 16.10.2007

802 124.
(874) GRUPO VULCASA, S.A., Marie Curie, 23-25 - Elche 

Parque Industrial, E-03203 ELCHE (Alicante) (ES).
(580) 03.10.2007

804 305, 806 160.
(874) Reeleezee B.V., De Corridor 5, NL-3621 ZA Breukelen 

(NL).
(580) 08.11.2007

808 457.
(874) @GUANA TEKST@L VE DER@ SANAY@ T@CARET 

L@M@TED ¯@RKET@, Beyazit, Ordu Cad. Beyazit 
Çars>s> No: 25/16-17, Eminönü-@STANBUL (TR).

(580) 16.10.2007



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 521

820 101.
(874) DIGI-COM ELEKTRONIK PAZARLAMA ANONIM 

SIRKETI, Halkali Merkez Mahallesi Dereboyu, Cad. 
No. 11 K.3 ve 4 Halkali, ISTANBUL (TR).

(580) 09.10.2007

841 449.
(874) "THE INTERNATIONAL POLAR FOUNDATION", 

en abrégé "I PF", en français "LA FONDATION 
POLAIRE INTERNATION ALE" et en néerlandais 
"DE INTERNATIONALE POOL STI CHTING", 
fondation d'utilité publique, Rue des Deux Gares 120A, 
B-1070 Anderlecht (BE).

(580) 23.08.2007

845 018, 845 246, 849 890, 849 893.
(874) GRUPO VULCASA, S.A., Marie Curie, 23-25 - Elche 

Parque Industrial, E-03203 ELCHE (Alicante) (ES).
(580) 03.10.2007

847 335.
(874) REICOM SRL, Via IV Novembre, 4, I-35010 Limena 

(PD) (IT).
(580) 16.11.2007

858 670.
(874) Sovella Oy, Sohlberginkatu 10, FI-40530 Jyväskylä 

(FI).
(580) 06.11.2007

864 321, 866 947.
(874) KIRIN HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA (also 

trading as Kirin Holdings Co., Ltd.), 10-1, Shinkawa 2-
Chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8288 (JP).

(580) 06.11.2007

866 620.
(874) Conte Tasca d'Almerita Società Agricola a 

Responsabilità Limitata, Via dei Fiori, 13, I-90129 
Palermo (IT).

(580) 06.11.2007

867 343.
(874) Quelle GmbH, Nürnberger Straße 91-95, 90762 Fürth 

(DE).
(580) 02.11.2007

884 993.
(874) Knaap Licenties B.V., Lange Broekweg 84, NL-2671 

DW Naaldwijk (NL).
(750) Knaap Licenties B.V., Burgermeester van deer 

Goeslaan 12, NL-2678 LT De Lier (NL).
(580) 09.10.2007

891 266.
(874) AD "BB MINAQUA" za proizvodnju prirodne 

mineralne vode i bezalkoholnih pi‡a, Ru¾in gaj 1/a, 
21000 Novi Sad (RS).

(580) 05.11.2007

893 567, 918 136.
(874) Zakritoe aktsionernoe obshchestvo "Regionalny 

Radiokanal", str. 1, d. 9, ul. Krasnoproletarskaya, 
RU-127006 Moskva (RU).

(580) 08.10.2007

894 712, 906 432.
(874) LINK & DATA MOBILE EUROPE S.A., 128 

boulevard de la Pétrusse, L-2330 Luxembourg (LU).
(580) 07.11.2007

897 852.
(874) Rideworx Pty Ltd, Unit 3/7 Luso Drive, Unanderra 

NSW 2526 (AU).
(580) 07.09.2007

898 071.
(874) "Dexwet Technology" Vertriebs GmbH, Hauptstraße 3, 

A-2602 Blumau-Neurißhof (AT).
(580) 16.11.2007

899 393.
(874) CECA S.A., 89 Boulevard National, F-92250 LA 

GARENNE COLOMBES (FR).
(580) 02.11.2007

899 538, 899 539, 899 540, 902 697, 905 149, 912 707,
919 399.
(874) Eckes-Granini Group GmbH, Ludwig-Eckes-Allee 6, 

55268 Nieder-Olm (DE).
(580) 12.11.2007

904 227.
(874) GEZ@C@ TEKST@L @N¯AAT TAAHHÜT HAFR@YAT 

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, 
Be°telsiz Mah. Rauf Denkta°, Cad. No. 24 
Zeytinburnu, @stanbul (TR).

(580) 15.11.2007

918 932, 918 933, 920 407.
(874) Richter Gedeon Nyrt., Gyömr¦i út 19-21, H-1103 

Budapest (HU).
(750) Richter Gedeon Nyrt., Pf. 27, H-1475 Budapest 10 

(HU).
(580) 22.10.2007

919 660.
(874) Jive Software, Inc., 317 SW Alder, Ste. 500, Portland, 

OR 97204 (US).
(580) 14.11.2007
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925 298.
(874) Obelisk International AG, Dammstrasse 19, CH-6300 

Zug (CH).
(580) 30.11.2007
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AU - Australie / Australia /  Australia
791 530 819 901 884 523
884 794 885 066

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
903 437 906 408 906 640

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
531 069 821 942 822 531
827 287 831 126 838 699
840 759 842 046 843 296
843 297 843 298 843 299
843 300 843 301 843 456
843 462 844 287 844 520
844 521 846 897 849 953
850 458 850 897 851 790
853 646 854 462 854 464
854 532 855 116 855 128
855 129 855 370 856 731
857 875 857 892 858 134
859 820 859 920 860 106
860 837 861 193 861 228
861 446 861 477 861 964
862 742 863 659 864 081
864 255 864 369 865 899
865 941 866 052 866 094
866 832 867 102 867 846
867 973 868 420 868 430
869 440 869 879 870 063
870 449 871 242 871 497
872 497 872 548 872 550
872 552 873 094 873 593
873 663 873 803 873 850
873 906 874 184 875 309
875 953 876 416 876 610
877 143 877 549 878 063
878 380 878 820 878 822
879 415 879 741 880 388
880 532 881 264 882 097
882 467 882 532 883 263
883 480 883 481 883 717
883 796 884 086 884 203
884 281 884 693 884 766
884 838 885 099 885 494
885 536 885 814 886 068
886 071 886 166 886 397
886 730 A 886 948 887 468
887 599 887 685 887 697
888 068 888 376 888 530
888 564 888 821 888 939
888 944 889 249 889 260
889 495 889 616 889 753
889 754 889 775 890 312

890 313 890 317 890 607
890 918 891 280 891 382
892 044 893 082 893 089
893 123 893 126 893 410
893 584 893 612 893 617
893 715 893 955 893 960
893 997 894 108 894 192
894 194 894 221 894 300
894 353 894 376

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

678 014 726 594 738 347
849 468 869 182 873 288
885 726 885 783 885 937
886 480 886 544 886 734
886 861 886 976 887 051
887 112 887 128 887 223
887 236 887 272 887 307
888 526 889 817 889 873
889 981 890 039 890 230
890 240 890 442 890 643
894 623 898 740 898 851
899 026 900 876

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
155 025 322 764 417 896
533 333 618 755 626 872
673 219 706 841 710 233
735 735 740 093 774 055
789 114 792 041 795 205
834 853 843 753 847 591
863 961 877 620 883 584
884 589 886 080 887 583
887 607 887 689 887 893
887 949 895 647 907 136
911 234 912 017 912 423
916 312 916 651 919 803
919 923 920 325 921 955
923 943 924 134 924 424
924 864 925 096 925 847
925 992 926 349 926 416
926 621 927 119 927 179
927 360 928 609 929 093
930 114 930 285 931 835
932 340 933 126 933 762
934 274 934 318 934 683
934 702 934 746 934 775
934 964 935 156 935 252
935 915 936 247 937 148
937 402 937 634 937 681
937 819 937 963 938 454
938 489 938 696 938 763



524 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

938 841 938 861 939 282
939 396 939 505 939 746
939 784 939 818 939 830
939 841 939 869 939 879
939 884 939 932 939 958
939 959 939 979 939 981
939 995 940 018 940 022
940 047 940 088 940 108
940 113 940 137 940 140
940 146 940 181 940 226
940 228 940 241 940 329
940 382

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

422 729 591 519 679 066
690 382 713 599 762 098
799 229 809 097 823 937
844 775 865 518 865 835
866 620 869 334 882 620
882 789 883 775 885 292
885 770 885 776 885 782
885 808 885 809 885 810
885 811 885 814 885 820
885 841 885 842 885 847
885 853 885 860 885 863
885 865 885 866 885 867
885 879 885 884 885 892
885 903 885 909 885 910
885 911 885 912 885 915
885 919 885 926 885 930
885 948 885 951 885 952
885 954 885 961 885 965
885 967 885 975 885 977
885 978 885 981 886 007
886 008 886 014 886 015
886 019 886 030 886 031
886 032 886 034 886 055
886 078 886 086 886 097
886 102 886 112 886 114
886 166 886 171 886 175
886 195 886 197 886 217
886 245 886 259 886 263
886 264 886 275 886 281
886 287



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
905 088 905 296 905 526

AT - Autriche / Austria /  Austria
911 792 911 877 911 899
912 207 912 277

AU - Australie / Australia /  Australia
435 851 678 467 683 999
709 628 787 776 791 530
822 172 822 636 826 833
842 948 855 223 870 116
892 164 913 154 914 515
917 908 922 990 924 872
927 779 934 925 936 110
936 748 937 885 938 142
938 305 938 352 939 028
939 037 939 038 939 059
939 468 939 514 939 522

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
908 422 908 442 909 315
909 385 909 386 909 387
910 374 911 357 911 449
911 501

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
904 739 905 001 905 145
905 862

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
816 733 916 263 916 541

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
902 264 903 118 904 208
904 224 904 242 904 270
904 296 904 311 904 349
904 379 904 449 904 478
904 825 904 874 904 878
904 879 904 895 904 899
905 213 905 768 907 404
907 407 907 410 907 419
907 445 907 461 907 480
907 506 907 576 907 592
907 667 907 719 907 732

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
838 749 903 057 903 086
903 360 903 665 903 814
903 896 904 404 904 542
904 688 904 762 905 201
905 214

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
758 890 829 916 905 804
915 674 916 155 916 269
916 554 916 814 917 152
917 329 917 393 917 485
918 350

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

910 393 911 153 911 156

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
903 384 920 307 920 609
921 245 921 253 921 301
921 504 921 531 921 552
921 601 922 007 922 356
922 589 922 599 922 635
922 827 923 152 925 357

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
838 288 842 567 904 585
906 640

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
911 449 912 819 913 745
915 324 915 963 916 251

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
905 711

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
634 941 700 831 902 070
902 148 904 742 904 923
904 925

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

504 409 678 078 678 081
678 083 889 296 900 502
902 238 905 232 905 466
905 998 906 530 906 673
907 787 907 846 908 102
908 319 908 365 908 790
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908 873 909 551 911 108
911 996 912 270 923 947
926 862 935 802

ES - Espagne / Spain /  España
753 031 781 625 914 941
916 907 917 546 917 554
917 709 917 722 917 753
917 771 917 788 917 824
917 903 917 906 917 907
917 981 918 050 918 098
918 194 918 216 918 231
918 338 918 339 918 439
918 440 918 839 918 892
919 058 919 098 919 099

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
918 488 918 714 919 990

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
675 340 847 110 848 071
896 407 919 084 924 755
933 132 934 527 934 803
934 875 934 910 935 105
935 886 935 943

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
763 699 902 048 902 122
902 130 902 197 902 223
903 666

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
654 382 748 265 792 291
793 310 868 224 934 312
934 984 935 018 935 125
936 339 936 953 937 135
937 188 937 248

IS - Islande / Iceland /  Islandia
397 133 552 452 615 868
688 678 924 658 925 572
926 914 927 156 931 214
931 438 931 669

JP - Japon / Japan /  Japón
442 075 654 321 745 764
745 766 769 167 769 169
799 320 799 321 799 322
841 269 860 910 865 085
867 052 879 027 890 444
900 108 901 772 902 489
902 724 903 037 905 400
905 952 906 260 906 270
906 552 906 605 906 613
906 890 907 966 908 196
908 217 908 223 908 412
908 451 908 722 909 041
909 117 909 384 909 545
909 643 909 915 909 916
909 937 909 983 910 165
910 184 910 192 910 213
910 266 910 367 910 395
910 400 910 520 910 572
910 824 910 837 910 839
910 840 910 841 910 849
910 856 910 857 910 905

910 953 910 957 910 958
910 960 910 963 910 964
910 968 910 970 910 977
911 000 911 091 911 092
911 273 911 325 911 397
911 455 911 464 911 567
911 576 911 583 911 585
911 595 911 613 911 651
911 665 911 687 911 693
911 694 911 697 911 711
911 712 911 743 911 748
911 825 911 827 911 873
911 889 911 938 911 944
911 947 911 951 911 953
911 954 911 978 911 979
911 996 912 003 912 008
912 015 912 039 912 041
912 047 912 083 912 174
912 178 912 257 912 258
912 262 912 263 912 268
912 269 912 290 912 300
912 307 912 309 912 326
912 333 912 362 912 399
917 329

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
908 173

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

371 330 533 782 542 975
558 325 587 179 659 764
729 304 738 137 776 244
780 755 789 114 791 151
791 727 797 228 816 772
818 803 819 104 827 947
834 292 842 570 846 615
853 902 863 829 864 581
873 288 878 016 886 084
887 838 890 075 894 172
895 890 896 167 896 950
897 059 897 438 897 731
898 482 898 699 899 027
899 511 899 516 900 546
906 430 906 447 906 633
906 640 906 653 906 661
906 668 906 697 906 752
906 757 906 764 906 766
906 771 906 782 906 796
906 814 906 816 906 861
906 893 906 896 906 943
906 959 907 289 907 330
907 333 907 366 907 395
907 439 907 450 907 467
907 507 907 534 907 676
907 692 907 721 907 724
907 747 907 749 907 779
907 815 907 830 907 844
907 864 907 868 907 874
907 879 907 888 907 895
907 898 907 915 908 041
908 062 908 189 908 214
908 231 908 232 908 285
908 381 908 392 908 396
908 451 908 532 908 543
908 551 908 566 908 576
908 609 908 666 908 675
908 685 908 689 908 701
908 721 908 722 908 732
908 735 908 739 908 760
908 783 908 798 908 799
908 819 908 853 908 874
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908 927 908 943 908 960
908 974 908 983 909 001
909 002 909 003 909 006
909 013 909 019 909 020
909 021 909 028 909 077
909 078 909 086 909 131
909 166 909 173 909 222
909 227 909 335 909 336
909 337 909 338 909 339
909 354 909 370 909 395
909 440 909 441 909 450
909 456 909 457 909 476
909 517 909 526 909 533
909 573 909 590 909 597
909 608 909 635 909 682
909 701 909 778 909 780
909 799 909 829 909 843
909 877 909 903 909 937
909 940 910 005 910 007
910 018 910 103 910 110
910 149 910 153 910 161
910 214 910 224 910 249
910 258 910 320 910 345
910 367 910 373 910 400
910 429 910 467 910 471
910 479 910 483 910 499
910 509 910 512 910 515
910 532 910 572 910 587
910 630 910 633 910 635
910 649 910 677 910 679
910 682 910 683 910 685
910 829 910 845 910 880
910 910 911 042 911 044
911 046 911 081 911 091
911 092 911 133 911 158
911 182 911 252 911 309
911 318 911 319 911 331
911 332 911 336 911 402
911 419 911 449 911 476
911 480 911 502 911 539
911 577 911 638 911 712
911 827 911 957 912 462
912 463 912 775 912 806
912 924 912 936 912 950
913 025 913 047 913 099
913 465 914 139 914 691
914 849 915 071 915 140
915 795 915 847 915 969
916 024 916 067 916 265
916 363 916 451 916 861
917 020 917 980 918 089
918 101

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
842 911 893 212

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
687 463 833 809 903 666
924 591 927 656

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
902 328 903 439 904 417
904 542

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

925 572 926 096

NO - Norvège / Norway /  Noruega
610 191 797 648 832 370
838 340 853 293 887 606
892 778 906 190 906 282
909 691 910 588 915 276
915 279 916 394 917 019
917 437 917 869 917 871
919 380 920 043 920 621
920 653 920 690 920 746
920 795 920 882 921 019
921 053 921 124 921 253
921 427 921 515 921 776
921 824 922 122 922 195
922 305 922 356 922 825
923 087 923 201 923 240
923 244 923 414 923 499
923 500 923 501 923 502
923 503 923 504 923 604
923 631 923 671 923 676
923 708 923 709 924 024
924 044 924 111 924 144
924 217 924 242 924 285
924 416 924 418 924 649
924 658 924 729 924 858
924 882 924 883 924 986
924 987 925 059 925 065
925 152 925 204 926 033

PL - Pologne / Poland /  Polonia
373 519 A 882 785 887 029
902 906 911 153 914 862
915 016 915 051 915 058
915 075

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
903 326 904 192 904 594
907 092 908 650 918 738

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
907 911 908 134 908 306
908 347 908 410 908 434
908 510 908 605 908 606
908 607 908 711 908 760
908 814 908 882 908 927
908 937 908 974 908 983
909 074 909 086 909 181

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

406 715 497 979 585 910
612 377 776 187 779 260
825 932 835 346 855 822
868 682 891 716 906 432
907 127 907 130 907 139
907 182 907 185 907 188
907 197 907 203 907 531
907 559 907 560 907 564
907 565 907 567 907 568
907 569 907 570 907 573
907 574 907 576 907 581
907 625 907 631 907 635
907 646 907 649 907 652
907 669 907 676 907 677
907 680 907 683 907 685
907 689 907 690 907 692
907 697 907 704 907 706
907 719 907 727 907 728
907 732 907 753 907 763
907 773 907 774 907 780
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907 783 907 793 907 795
907 802 907 803 907 805
907 830 907 865 907 866
907 874 907 877 907 879
907 881 907 892 907 913
907 916 907 917 907 918
907 928 907 930 907 935
907 936 907 937 907 960
907 975 907 984 907 992
907 996 908 008 908 020
908 028 908 029 908 033
908 041 908 058 908 085
908 106 908 132 908 134
908 162 908 164 908 174
908 176 908 178 908 191
908 194 908 199 908 213
908 231 908 235 908 245
908 246 908 247 908 248
908 249 908 250 908 253
908 266 908 272 908 273
908 280 908 281 908 282
908 283 908 294 908 315
908 324 908 332 908 340
908 349 908 353 908 363
908 381 908 382 908 388
908 390 908 392 908 393
908 439 908 446 908 451
908 452 908 485 908 519
908 526 908 527 908 528
908 529 908 530 908 534
908 558 908 574 908 600
908 605 908 606 908 607
908 616 908 617 908 620
908 621 908 622 908 626
908 646 908 932 908 937
909 003 909 054 909 071
909 159 909 165 909 181
909 197 909 200 909 349
909 360 909 371 909 402
909 420 909 442 909 562

SE - Suède / Sweden /  Suecia
291 072 742 957 750 783
754 054 759 904 786 962
855 670 862 524 884 376
884 397 889 710 891 981
893 852 893 865 893 893
893 930 894 003 894 019
894 038 894 063 894 077
894 129 894 165 894 515
894 600 894 611 894 902
894 921

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
208 803 678 078 932 286
935 713 940 453 940 810
940 853 940 898 941 326

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
508 682

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
477 455 A 909 692 909 763
913 755 914 031 914 056
914 199 914 862 915 096
915 392 915 724 919 649
922 925 930 490

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
786 411 831 197 907 291
907 506 907 533 907 669
907 793 908 015 908 071
908 134 908 250 909 224
909 402 909 500 913 314
913 315

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

323 202 326 229 385 942
431 708 499 028 515 730
570 800 572 081 585 504
657 308 666 073 682 915
717 244 717 881 747 156
757 388 757 695 784 369
786 314 803 599 806 596
806 891 808 640 811 168
813 163 823 647 826 833
858 283 860 122 863 168
866 620 870 078 870 112
875 090 884 883 889 053
904 247 905 469 907 767
912 817 922 738 931 762
932 684 933 420 933 549
933 640 934 204 934 205
934 248 934 249 934 283
934 609 935 162 935 192
935 355 935 544 935 727
936 011 936 110 936 146
936 233 936 353 936 366
936 474 936 500 936 536
936 542 936 606 936 611
936 678 936 811 936 921
936 928 937 068 937 103
937 236 937 237 937 265
937 272 937 287 937 289
937 306 937 308 937 334
937 335 937 341 937 351
937 395 937 397 937 499
937 587 937 624 937 629
937 631 937 648 937 697
937 740 937 781 937 852
937 853 937 907 937 915
937 988 938 025 938 039
938 040 938 041 938 047
938 182 938 185 938 312
938 347 938 416 938 459
938 637 938 765 938 766
938 820 938 834 938 844
938 958 938 975 939 103
939 133 939 214 939 267
939 324 939 339 939 630
939 631 939 800 939 841
939 870 939 943 940 179
940 187 940 244 940 275
940 278 940 279 940 323
940 382 940 383 940 384
940 395 940 425 940 486
940 505 940 511 940 552
940 583 940 632 940 635
940 639 940 764 940 766
940 807 940 830 940 858
940 859 940 898 940 912
940 960 941 190 941 201
941 213 941 216 941 217
941 363 941 369 941 379
941 380 941 388 941 391
941 392 941 393 941 394
941 401 941 457 941 477
941 479 941 486 941 487
941 494 941 495 941 510
941 523 941 534 941 560
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941 590 941 599 941 610
941 616 941 631 941 632
941 635 941 636 941 643
941 644 941 647 941 649
941 652 941 653 941 658
941 665 941 720 941 750
941 751 941 760 941 761
941 793 941 799 941 803
941 806 941 904 941 905
941 940 941 941 941 946
941 949 941 958 941 966
942 085 942 126 942 219
942 237 942 238 942 390
942 392 942 512 942 662

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
683 523 904 793 908 390
910 130 910 320 911 017
911 018 911 415 911 449
912 348 912 349

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
903 349 903 403 903 587
903 676 903 770 903 896
903 940

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
905 284 905 612

AU - Australie / Australia /  Australia
467 245 668 610 801 062
818 465 A 819 901 872 196
922 616 938 346 938 491
938 620 938 624 939 528

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
908 250 909 250 909 256
909 356 910 292 910 304
910 460 911 340 911 343
911 365

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
800 537

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
917 332 929 803

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
851 484 904 325 904 472
904 855 905 991 907 462
907 508 907 588 907 633
907 642 907 734 912 767

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
906 064
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Machines et appareils photographiques; machines
et appareils cinématographiques; appareils et instruments
optiques; batteries et piles.

 9 Photographic machines and apparatus;
cinematographic machines and apparatus; optical apparatus
and instruments; batteries and cells.

 9 Máquinas y aparatos fotográficos; máquinas y
aparatos cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos;
baterías y pilas.
907 673
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail dans des commerces.
35 Retail store services.
35 Servicios de venta al detalle en comercios.

908 367
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail des produits précités et
notamment d'articles de vêtements et de chaussures de sport,
de lunettes, de téléphones, d'articles de papeterie, d'articles de
bagagerie, de jeux et de jouets.

35 Retail sale services for the aforesaid goods and
especially for clothing and sports shoes, spectacles,
telephones, stationery articles, luggage, games and toys.

35 Servicios de venta al por menor de los productos
antes mencionados, en particular ropa y calzado de deporte,
gafas, teléfonos, artículos de papelería, piezas de equipaje,
juegos y juguetes.
908 390
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services des jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de azar.

908 456
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Refusé pour tous les produits à l'exception de
"circuit intégré".

 9 Refused for all the goods except for "integrated
circuit".

 9 Denegado para todos los productos excepto
"circuitos integrados".
908 722 - Refusé pour tous les services des classes 39, 40, 41
et 42. / Refusal for all services in classes 39, 40, 41 and 42. -
Denegado para todos los servicios de las clases 39, 40, 41 y
42.
909 054 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 35, 38, 39 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 35, 38, 39 and 42. - Denegado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 35, 38, 39 y 42.
909 131
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Imprimés touchant à l'entraînement physique et à
la physiothérapie, ainsi qu'aux équipements de physiothérapie
utilisés dans ces domaines, y compris équipements et appareils
de traitement par bandages élastiques, de rééducation, de
physiothérapie et d'entraînement physique.
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16 Printed matter regarding physical training and
physical therapy and regarding physical therapy equipment
used in this connection, including equipment and apparatus
for sling treatment, for rehabilitation, physical therapy and
physical training.

16 Material impreso relacionado con educación física
y fisioterapia y con el material utilizado en fisioterapia, incluidos
equipos y aparatos de tratamiento de cabestrillo, de
reeducación, de fisioterapia y de educación física.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
909 577
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Compléments nutritionnels pouvant contenir des
protéines, glucides, lipides, peptides, et/ou fibres, ou
micronutriments tel que vitamines et/ou minéraux et/ou acides
aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits végétaux
et/ou molécules purifiées extraits de végétaux, destinés à la
beauté et au soin de la peau, du corps, du visage, des cheveux
ou des ongles, présentés sous forme de gélules, comprimés,
ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou boissons, à usage
cosmétique.

 3 Nutritional supplements which may contain
proteins, carbohydrates, lipids, peptides, and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of
capsules, tablets, ampules, yeast, powders, bars, creams or
beverages, for cosmetic use.

 3 Complementos nutricionales que pueden contener
proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos, y/o fibras, o
micronutrientes, tales como vitaminas y/o minerales y/o ácidos
aminados y/o ácidos grasos y/o vegetales y/o extractos
vegetales y/o moléculas purificadas de origen vegetal,
destinados a la belleza y el cuidado de la piel, del cuerpo, del
rostro, del cabello o las uñas, presentados en forma de
cápsulas de gelatina, comprimidos, ampollas, levadura, polvos,
barras, cremas o bebidas, de uso cosmético.
Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all
goods in class 5. / Denegado para todos los productos de la
clase 5.
909 578
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Eléments de moteurs primaires non électriques de
véhicules terrestres; moteurs primaires non électriques (autres
que pour véhicules terrestres), moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu (hormis ceux pour véhicules
terrestres mais y compris éléments pour tous les moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu).

 7 Parts for non-electric prime movers for land
vehicles; non-electric prime movers (not for land vehicles), AC
motors and DC motors (not including those for land vehicles
but including "parts" for any AC motors and DC motors).

 7 Partes de máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres; máquinas motrices no eléctricas (excepto
para vehículos terrestres), motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (excepto los destinados a
vehículos terrestres, pero incluidas las partes de todo tipo de
motores de corriente alterna y continua).
Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
909 598 - Refusé pour les produits des classes 9 et 25. / Refused
for all the goods in classes 9 and 25. - Denegado para todos
los productos de las clases 9 y 25.
909 711
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes de soleil.
 9 Sunglasses.
 9 Gafas de sol.

Refusé pour les produits de la classe 27. / Refused for all the
goods in class 27. / Denegado para todos los productos de la
clase 27.

909 772
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la
papeterie et la maison); glaçures pour la céramique; acides gras
supérieurs; métaux non ferreux; minerais non métalliques;
papier chimique pour essais.

 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); ceramic glazings; higher fatty acids;
nonferrous metals; non-metallic minerals; chemical test
paper.

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean
para la papelería ni para el hogar); vidriados de cerámica;
ácidos grasos superiores; metales no ferrosos; minerales no
metálicos; papel indicador.
Refusé pour les services de la classe 39. / Refused for all the
services in class 39. / Denegado para todos los servicios de la
clase 39.
909 799 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
909 977
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Aspirateurs.
 9 Appareils de mesure, à savoir baromètres,

appareils pour l'analyse des gaz, thermomètres, ordinateurs,
logiciels et matériel informatique, cartes magnétiques codées,
cartes d'identité codées, cartes à circuit intégré (cartes à puce),
accumulateurs, piles solaires, batteries pour véhicules,
équipement d'alignement et d'équilibrage de la barre de
direction, filtres pour ordinateurs.

11 Tous les produits à l'exception de "réservoirs sous
pression d'alimentation en eau".

 7 Vacuum cleaners.
 9 Measuring apparatus, namely barometers, gas

testing instruments, thermometers, computers, software and
hardware for computers, encoded magnetic cards, encoded
identity cards, integrated circuit cards (smart cards),
batteries, solar batteries, batteries for vehicles, drag link
balance alignment equipment, filters for computers.

11 All the goods except "pressure tank for a water
supply".

 7 Aspiradoras.
 9 Aparatos de medida, a saber, barómetros,

aparatos para analizar gases, termómetros, ordenadores,
software y hardware para ordenadores, tarjetas magnéticas
codificadas, tarjetas de identidad codificadas, tarjetas con
circuitos integrados, baterías, baterías solares, baterías para
vehículos, equipos para alinear y equilibrar la barra de
dirección, filtros para ordenadores.

11 Todos los productos, excepto "depósitos a presión
para el suministro de agua".
Refusé pour tous les produits et services des classes 25 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 25 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 35.
909 988 - Refusé pour les services des classes 38 et 42. /
Refused for all the services in classes 38 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 38 y 42.
910 037
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Bandes transporteuses, appareils de graissage.
35 Offre de services pour la vente de produits via un

réseau informatique mondial.
 7 Conveyor belts, greasing apparatus.
35 Provision of services for the sale of goods via a

global computer network.
 7 Bandas transportadoras, aparatos de engrase.
35 Prestación de servicios para la venta de productos

a través de una red informática mundial.
Refusé pour les produits de la classe 4. / Refused for all the
goods in class 4. / Denegado para todos los productos de la
clase 4.
910 084
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie
et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, sago, artificial
coffee; flours and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo.
Refusé pour tous les produits des classes 3 et 29. / Refusal for
all goods in classes 3 and 29. / Denegado para todos los
productos de las clases 3 y 29.
910 143
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Matériaux de construction métalliques; serrurerie
et quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes.

 6 Metal building materials; ironmongery, small
items of metal hardware; goods of common metal, not included
in other classes.

 6 Materiales de construcción metálicos; cerrajería y
ferretería metálica; productos metálicos no comprendidos en
otras clases.
Refusé pour les produits et services des classes 9, 16, 20 et 35.
/ Refused for all the goods and services in classes 9, 16, 20 and
35. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 16, 20 y 35.
910 165
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Rubans détachables pour usage avec des matériaux
de conditionnement et d'emballage.

17 Tear tapes for use with packaging and wrapping
materials.

17 Cintas de desgarre para uso con materiales de
embalaje y empaquetado.
910 247 - Refusé pour tous les services de la classe 38. /
Refused for all the services in class 38. - Denegado para todos
los servicios de la clase 38.
910 288
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services de traduction.
42 Translation services.
42 Servicios de traducción.

910 300
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de paris et de jeux d'argent liés aux sports
ou en rapport avec les sports; services de paris en ligne.

41 Betting and gambling services in connection with
sports or relating to sports; on-line betting services.

41 Servicios de apuestas y de juegos de azar con
dinero relacionados con los deportes o sobre deportes;
servicios de apuestas en línea.
910 345 - Refusé pour les produits des classes 9 et 25. / Refused
for all the goods in classes 9 and 25. - Denegado para todos
los productos de las clases 9 y 25.
910 573
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Tous les produits à l'exception de "tapioca; glaces
comestibles; levure, poudre à lever; glace à rafraîchir".

30 All the goods except "tapioca; ices; yeast, baking-
powder; ice".

30 Todos los productos, excepto "tapioca; helados;
levaduras, polvos para esponjar; hielo".
Refusé pour les produits des classes 5, 29 et 32. / Refused for
all the goods in classes 5, 29 and 32. / Denegado para todos
los productos de las clases 5, 29 y 32.
911 048 - Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for
all the services in class 38. - Denegado para todos los servicios
de la clase 38.

911 185
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de "commutateurs".
 9 All the goods except "switches".
 9 Todos los productos, excepto "conmutadores".

Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for all the
services in class 42. / Denegado para todos los servicios de la
clase 42.
912 305
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical).

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical purposes).

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos a
base de tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco
para liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo,
kretek; sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico).
913 605
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de publicité, de marketing publicitaire,
services de relations publiques, recherche et analyse de
marchés, compilation et analyse de données statistiques ainsi
que conseil et étude des médias en matière de création de
marques; marketing sportif et de divertissement; marketing
événementiel; affaires et services de gestion d'affaires;
services publicitaires; production de matériel promotionnel et
messages publicitaires; services de relations publiques;
recherche et analyse de marchés; services de recherche et
d'information relatifs aux affaires, à la publicité et au
marketing; compilation et analyse de données statistiques;
conseil et étude des médias; planification, négociation et achat
d'espaces publicitaires.

35 Advertising, advertising marketing, public
relations services, market research and market analysis,
statistical analysis and compilation and media research and
consultancy in the field of brand creation; sports and
entertainment marketing; event marketing; business and
business management services; publicity services; production
of advertising matter and commercials; public relations
services; market research and market analysis; research and
information services relating to business, advertising and
marketing; statistical analysis and compilation; media
research and consultancy; planning, buying and negotiating
advertising space.

35 Publicidad, marketing publicitario, servicios de
relaciones públicas, estudio y análisis de mercados,
compilación y análisis de datos estadísticos, así como
investigación en los medios de comunicación y asesoramiento
sobre creación de marcas; marketing deportivo y recreativo;
marketing de acontecimientos; servicios de asesoramiento
sobre negocios y gestión; actividades publicitarias; producción
de material y anuncios publicitarios; servicios de relaciones
públicas; estudio y análisis de mercados; servicios de
investigación e información sobre negocios, publicidad y
marketing; compilación y análisis de datos estadísticos;
investigación y asesoramiento sobre medios de comunicación;
planificación, adquisición y negociación de espacios
publicitarios.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
903 032

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
917 116
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CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

909 256 910 371 923 479

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
923 093

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
906 662 912 369

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
895 493 915 263 915 989
916 304 918 438 918 455
918 456

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
905 583

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
778 737 902 388 904 176
904 566 904 710

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

896 935 898 276 898 855
906 938 907 507 907 529
911 108 911 108 912 180
920 684

FR - France / France /  Francia
930 260

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
701 915 711 265 869 220
935 871 936 171 936 173
936 175 936 430

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
924 627 932 295 934 239
934 848 936 354 936 494

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

920 896 925 701 929 228

IS - Islande / Iceland /  Islandia
930 361 931 513

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
902 038 902 111 902 716
903 260 903 361 903 739
903 938 904 266 904 394
904 416 904 454 904 518

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

923 365

NO - Norvège / Norway /  Noruega
532 372 747 592 907 395
914 390 918 124 918 126
918 380 918 387 918 432
919 696 919 784 919 956
920 073 920 450 921 423
921 431 921 488 921 489
921 822 922 125 922 296
922 424 922 451 922 487
922 784 923 016 923 019
923 110 923 176 923 686
923 698 923 704 924 036
924 070 924 232 924 420
924 499 924 513 924 530
924 538 924 544 924 636
924 859 924 861 924 863
924 874 924 899 924 991
925 004 925 086 925 089
925 144 925 218 925 353

PL - Pologne / Poland /  Polonia
824 342 902 890 902 936
906 607 910 199 914 780
914 971

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
904 770 909 617 910 167
910 571

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
908 300 908 322 908 324
908 445 908 471 908 493
908 509 908 556 908 565
908 599 908 609 908 616
908 727 908 728 908 729
908 750 908 806 908 827
908 860 908 898 909 004
909 005 909 076 909 129
909 173

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

293 264 512 351 837 321
838 048 907 566 907 596
907 613 907 622 907 641
907 643 907 644 907 672
907 673 907 684 907 686
907 687 907 688 907 707
907 737 907 752 907 794
907 837 907 861 907 903
907 904 907 926 907 973
907 994 907 995 908 015
908 024 908 057 908 062
908 108 908 118 908 143
908 182 908 185 908 217
908 232 908 262 908 288
908 347 908 352 908 370
908 373 908 411 908 463
908 471 908 491 908 493
908 505 908 553 908 578
908 608 908 648 909 445

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
262 951 825 481 935 392
935 787 935 914 935 917
941 190
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SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
910 824 911 123 911 905

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
724 239 737 573 842 672
896 394 909 697 910 656
911 718 911 844 913 496
913 773 913 855 914 398
915 074 915 757 915 914
915 998 916 025 926 485

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
895 037 896 394 897 928
907 182 907 258 907 417
907 553 907 725 907 873
907 934 907 995 908 026
908 069 908 176 908 178
908 246 909 239 909 321
909 375 909 380 909 395
909 422 909 445 909 499
909 577

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

200 203 865 518 882 620
882 789 900 277 901 369
910 185 913 171 913 523
918 486 934 252 935 174
935 494 935 782 936 083
936 089 936 384 936 599
936 631 937 137 937 142
937 273 937 787 937 932
938 205 938 522 939 029
940 001 940 288 940 432
940 568 940 783 940 869
940 916 941 227 941 390
941 473 941 598 941 654

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
897 928 903 329 909 315
910 488 910 489 911 159
911 593 911 784

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
903 121 903 737

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

825 730

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
902 384 904 398 904 742
905 434 905 777

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

908 712

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
934 747

NO - Norvège / Norway /  Noruega
922 746 926 013



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
882 262 (29/2006) 884 176 (34/2006)
886 389 (34/2006) 886 593 (34/2006)
886 871 (34/2006) 887 017 (34/2006)
887 466 (34/2006) 887 475 (34/2006)
887 504 (34/2006) 887 525 (29/2007)
887 851 (34/2006) 887 957 (34/2006)
888 278 (34/2006) 888 408 (34/2006)
888 441 (34/2006) 888 531 (34/2006)
888 554 (34/2006) 888 600 (34/2006)
888 629 (34/2006)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
862 173 (24/2006) 867 097 ( 2/2007)
868 593 (31/2006) 884 043 (12/2007)
886 798 (10/2007) 887 220 (12/2007)
887 323 ( 9/2007) 887 555 ( 9/2007)
889 384 (15/2007) 889 391 (15/2007)
891 976 (16/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
836 464 (26/2007)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
771 095 ( 1/2003) 780 026 ( 8/2003)
790 629 (24/2004) 790 742 (23/2003)
791 133 (24/2003) 791 147 (24/2003)
791 244 (24/2003) 791 246 (24/2003)
791 332 (24/2003) 791 448 (24/2003)
793 108 A 793 291 ( 1/2004)
793 933 ( 1/2004) 794 043 ( 1/2004)
794 056 ( 6/2004) 794 219 ( 2/2004)
795 627 ( 3/2004) 795 663 ( 3/2004)
795 664 ( 3/2004) 795 807 ( 3/2004)
795 978 ( 3/2004) 796 460 ( 5/2004)
796 607 ( 5/2004) 796 667 ( 5/2004)
796 689 ( 5/2004) 796 947 ( 5/2004)
801 845 (11/2004) 803 039 (18/2004)
804 752 (20/2004) 804 786 (20/2004)
804 788 (20/2004) 804 790 (20/2004)
804 791 (20/2004) 804 793 (20/2004)
804 795 (20/2004) 804 797 (20/2004)
804 801 (20/2004) 804 804 (20/2004)
804 808 (20/2004) 804 811 (20/2004)
804 812 (20/2004) 832 669 (37/2005)
863 188 (46/2006) 883 138 (18/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
847 467 ( 8/2006) 893 808 (18/2007)
902 317 (29/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

899 452 (15/2007) 901 028 (15/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
772 867 (20/2002) 800 659 (24/2003)
839 058 (46/2005) 845 836 (44/2005)
850 358 (51/2005) 872 779 (33/2006)
880 041 (41/2006) 884 586 ( 1/2007)
885 255 (50/2006) 885 592 (43/2007)
886 239 (51/2006) 886 599 ( 9/2007)
887 259 (17/2007) 889 089 ( 5/2007)
891 308 (17/2007) 891 575 ( 7/2007)
891 662 (16/2007) 892 679 (17/2007)
893 520 (13/2007) 894 539 (13/2007)
895 569 (13/2007) 895 570 (13/2007)
896 014 (20/2007) 897 254 (17/2007)
897 465 (19/2007) 897 553 (17/2007)
897 570 (19/2007) 898 679 (20/2007)
899 321 (17/2007) 899 324 (17/2007)
899 490 (19/2007) 900 140 (19/2007)
901 028 (20/2007) 902 442 (19/2007)
903 396 (19/2007) 904 594 (19/2007)
904 811 (19/2007) 904 815 (19/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
849 891 (20/2006)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

879 958 (20/2007) 912 119 (12/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
502 001 (22/2007) 653 684 (23/2007)
870 261 (23/2007) 898 515 (32/2007)
898 561 (34/2007) 900 757 (23/2007)
902 408 (25/2007) 902 459 (25/2007)
902 462 (25/2007) 902 617 (28/2007)
902 960 (25/2007) 903 009 (27/2007)
903 010 (25/2007) 903 053 (25/2007)
903 219 (25/2007) 903 269 (25/2007)
903 301 (25/2007) 903 337 (25/2007)
903 364 (25/2007) 903 521 (28/2007)
903 570 (26/2007) 903 574 (26/2007)
903 926 (28/2007) 903 929 (27/2007)
903 930 (27/2007) 904 249 (27/2007)
904 370 (27/2007) 904 398 (28/2007)
904 928 (28/2007) 904 971 (28/2007)
905 050 (28/2007) 905 075 (29/2007)
905 120 (28/2007) 905 154 (28/2007)
905 595 (28/2007) 905 958 (28/2007)
905 988 (28/2007) 906 026 (28/2007)
906 060 (28/2007) 906 061 (28/2007)
906 088 (28/2007) 906 096 (28/2007)
906 108 (28/2007) 906 112 (28/2007)
906 120 (28/2007) 906 147 (28/2007)
906 434 (28/2007) 906 435 (28/2007)
906 436 (28/2007) 906 835 (29/2007)
906 867 (29/2007) 906 882 (29/2007)
906 948 (29/2007) 906 967 (29/2007)
906 986 (29/2007) 907 310 (29/2007)
907 328 (29/2007) 907 399 (29/2007)

FR - France / France /  Francia
879 955 (33/2006) 881 835 (38/2006)
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909 224 (19/2007) 910 352 (20/2007)
911 153 (26/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
684 104 ( 6/2006) 751 450 (25/2007)
833 809 ( 4/2007) 836 860 ( 5/2005)
876 473 (24/2006) 889 673 (40/2006)
894 433 (47/2006) 894 858 ( 2/2007)
895 465 (48/2006) 903 772 ( 7/2007)
903 860 (24/2007) 903 926 ( 7/2007)
905 256 ( 6/2007) 905 522 (24/2007)
911 662 (12/2007) 914 508 (21/2007)
923 201 (32/2007) 924 242 (36/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
838 883 (46/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
637 189 ( 1/2007) 828 053 ( 6/2007)
840 185 (30/2005) 845 700 (15/2006)
848 561 ( 3/2007) 852 969 (12/2006)
860 377 (44/2006) 865 421 (30/2006)
866 568 (31/2006) 866 865 (50/2006)
868 411 (35/2006) 869 380 (38/2006)
870 467 (40/2006) 872 411 ( 3/2007)
876 536 ( 2/2007) 876 544 ( 3/2007)
876 741 ( 2/2007) 877 011 ( 2/2007)
877 012 ( 1/2007) 877 129 ( 1/2007)
877 330 ( 1/2007) 877 814 ( 1/2007)
878 008 ( 1/2007) 878 009 ( 3/2007)
878 036 ( 3/2007) 878 041 ( 5/2007)
878 079 ( 3/2007) 878 158 ( 5/2007)
878 295 ( 1/2007) 878 389 ( 4/2007)
878 544 ( 5/2007) 878 728 ( 5/2007)
878 857 ( 5/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
873 094 ( 4/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

503 441 (38/2007) 639 180 (25/2007)
738 347 (33/2007) 812 831 (25/2007)
820 892 (24/2007) 845 821 (21/2007)
846 173 (24/2007) 849 468 (28/2007)
867 772 (31/2007) 869 038 (19/2007)
875 284 (24/2007) 876 332 (24/2007)
878 763 (24/2007) 880 047 (23/2007)
884 231 (31/2007) 884 811 (19/2007)
886 508 (24/2007) 887 440 (23/2007)
887 653 (23/2007) 887 709 (25/2007)
888 251 (24/2007) 888 373 (25/2007)
888 374 (25/2007) 888 430 (23/2007)
888 539 (21/2007) 888 681 (25/2007)
888 822 (25/2007) 888 898 (25/2007)
888 899 (24/2007) 888 961 (24/2007)
888 983 (24/2007) 889 207 (24/2007)
889 213 (24/2007) 889 222 (24/2007)
889 656 (24/2007) 889 817 (25/2007)
889 873 (25/2007) 889 954 (25/2007)
889 979 (25/2007) 889 981 (25/2007)
889 995 (24/2007) 890 013 (24/2007)
890 039 (25/2007) 890 230 (25/2007)
890 240 (25/2007) 890 381 (24/2007)
890 420 (25/2007) 890 442 (25/2007)
890 457 (25/2007) 890 461 (25/2007)
890 514 (24/2007) 890 643 (25/2007)
890 986 (26/2007) 891 071 (26/2007)
892 392 (23/2007) 893 201 (27/2007)
893 690 (26/2007) 894 301 (26/2007)
895 142 (25/2007) 898 740 (30/2007)
898 851 (32/2007) 899 026 (32/2007)

899 095 (27/2007) 899 273 (27/2007)
900 876 (35/2007)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
868 969 (50/2006) 871 896 ( 3/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
445 023 (42/2005) 794 910 ( 1/2005)
821 685 (10/2007) 841 321 ( 8/2007)
848 969 (14/2006) 877 519 (45/2006)
878 122 (10/2007) 880 041 ( 9/2007)
880 787 ( 9/2007) 881 250 ( 9/2007)
881 349 ( 9/2007) 883 576 ( 9/2007)
884 734 ( 9/2007) 890 319 ( 9/2007)
890 617 (10/2007) 890 664 (10/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
552 233 (10/2007) 800 770 (40/2005)
820 093 ( 9/2005) 827 879 (32/2005)
829 318 (24/2005) 829 320 (24/2005)
831 470 (28/2005) 832 391 (32/2005)
833 337 (33/2005) 836 246 (40/2005)
838 626 (44/2005) 842 397 (13/2006)
843 090 (11/2006) 843 091 (11/2006)
845 656 (11/2006) 849 048 (15/2006)
853 809 (23/2006) 855 097 (24/2006)
859 828 (41/2006) 866 387 (47/2006)
869 965 (48/2006) 876 467 ( 1/2007)
883 842 (10/2007) 885 254 (10/2007)
885 965 (10/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

833 197 (40/2005) 834 126 ( 3/2007)
842 546 ( 4/2007) 861 116 (40/2006)
866 713 ( 3/2007) 872 555 ( 2/2007)
872 579 ( 2/2007) 872 595 ( 3/2007)
872 599 ( 2/2007) 872 624 ( 2/2007)
872 626 ( 2/2007) 872 652 ( 3/2007)
872 668 ( 2/2007) 873 433 ( 3/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
854 501 ( 9/2006)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
822 851 (35/2005) 826 470 (35/2005)
830 342 (35/2005) 832 122 (35/2005)
833 328 (35/2005) 866 145 (41/2006)
870 637 ( 5/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

876 096 (12/2006)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
742 857 (12/2007) 845 054 (11/2007)
854 050 (11/2007) 887 018 (11/2007)
888 483 (12/2007) 889 286 (11/2007)
889 884 (11/2007) 890 134 (11/2007)
890 191 (11/2007) 890 599 (12/2007)
890 668 (11/2007) 891 405 (11/2007)
892 004 (12/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
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(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
865 070 (32/2006)

AU - Australie / Australia /  Australia
751 130 (27/2007) 843 022 (16/2005)
865 511 ( 5/2006) 871 100 (11/2006)
875 458 (14/2006) 878 233 (18/2006)
881 686 (25/2006) 884 091 (27/2006)
897 940 (47/2006) 899 464 (48/2006)
900 081 (48/2006) 902 959 (23/2007)
905 168 ( 9/2007) 907 629 (14/2007)
908 567 ( 5/2007) 910 024 (37/2007)
910 074 (12/2007) 911 129 (11/2007)
911 174 (11/2007) 911 182 (12/2007)
915 324 (19/2007) 918 418 (23/2007)
918 995 (23/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
397 551 ( 8/2006) 536 685 (29/2007)
698 738 (19/2007) 763 700 (11/2002)
821 386 ( 8/2005) 821 405 ( 8/2005)
880 203 (49/2006) 886 879 (12/2007)
887 753 ( 9/2007) 897 937 (26/2007)
899 098 (30/2007) 899 314 (30/2007)
902 478 (33/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
902 130 (46/2007)

CN - Chine / China /  China
486 093 (42/2004) 570 360 ( 2/2001)
575 097 ( 6/2004) 579 457 (22/2005)
584 328 (24/2000) 586 110 (25/2000)
593 579 (18/2004) 598 050 (23/2003)
600 167 (37/2004) 602 135 (16/2002)
605 895 ( 1/2003) 607 702 (12/2005)
610 487 (10/2006) 612 239 (18/2001)
613 404 ( 3/2004) 613 606 (25/2002)
615 994 ( 2/2003) 617 736 ( 4/2002)
629 753 (36/2005) 639 325 (45/2005)
651 281 ( 9/2000) 653 393 ( 9/2003)
804 700 ( 2/2004) 809 895 B
843 879 (44/2005)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
646 294 ( 1/1997) 727 477 (28/2004)
776 426 ( 6/2003) 778 845 ( 8/2003)
779 873 ( 8/2003) 789 068 (22/2003)
789 557 (22/2003) 790 347 (23/2003)
790 766 (24/2003) 790 956 (24/2003)
791 870 (25/2003) 792 005 (25/2003)
792 032 (25/2003) 793 025 ( 1/2004)
793 650 ( 1/2004) 794 086 ( 2/2004)
794 087 ( 2/2004) 794 407 ( 2/2004)
794 525 ( 2/2004) 795 087 ( 3/2004)
795 100 ( 3/2004) 795 103 A
795 662 ( 3/2004) 809 913 (29/2004)
894 468 (40/2007) 895 646 (37/2007)
895 651 (37/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
611 676 (15/2001) 794 734 ( 1/2006)
829 218 (10/2005) 858 994 (12/2006)
859 127 (39/2007) 879 005 (41/2006)

890 679 ( 8/2007) 890 680 ( 9/2007)
907 011 (29/2007) 907 331 (24/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
888 417 ( 5/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
548 637 (24/2006) 593 169 (24/2007)
815 903 (26/2006) 889 462 (12/2007)
891 809 (35/2007) 892 347 (17/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
661 716 (23/2007) 664 343 (20/2007)
710 391 (21/2007) 802 222 (27/2007)
811 108 (24/2007) 821 384 (29/2007)
870 717 (23/2007) 883 840 (24/2007)
887 466 (27/2007) 895 889 (25/2007)
895 905 (18/2007) 896 688 (28/2007)
898 008 (19/2007) 900 643 (24/2007)
901 453 (24/2007) 902 631 (25/2007)
902 632 (25/2007) 902 904 (25/2007)
902 962 (25/2007) 904 000 (27/2007)
904 243 (27/2007) 904 394 (27/2007)
905 060 (28/2007) 905 952 (28/2007)
906 265 (30/2007) 906 295 (30/2007)
906 868 (29/2007) 907 343 (29/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
813 891 (42/2004) 858 092 (20/2007)
879 357 (37/2006) 879 456 (38/2006)
879 568 (38/2006) 880 463 (42/2006)

FR - France / France /  Francia
891 301 (50/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
769 510 ( 2/2002) 820 056 (43/2007)
823 056 (30/2007) 853 036 (46/2005)
855 386 ( 8/2006) 880 210 (28/2006)
882 173 (29/2006) 885 375 (33/2006)
888 021 (36/2006) 888 920 (36/2006)
891 737 (42/2006) 892 280 (42/2006)
893 531 (47/2006) 893 533 (47/2006)
895 417 (48/2006) 896 167 (50/2006)
897 195 (50/2006) 900 099 ( 3/2007)
901 676 ( 4/2007) 901 801 ( 4/2007)
903 481 ( 5/2007) 905 882 ( 7/2007)
908 036 ( 9/2007) 910 971 (11/2007)
910 975 (11/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
881 151 (47/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
789 926 (17/2003)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
894 384 ( 8/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
564 394 (23/2007) 761 126 (42/2007)
821 036 (31/2004) 825 394 (28/2007)
869 021 A 882 296 (21/2007)
884 640 (15/2007) 886 464 (37/2007)
890 447 (37/2007) 894 181 (26/2007)
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895 038 (28/2007) 897 464 (37/2007)
899 722 (30/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
712 917 ( 3/2007) 778 327 ( 3/2007)
861 350 ( 3/2007) 872 443 ( 4/2007)
872 444 ( 3/2007) 872 445 ( 3/2007)
872 618 ( 4/2007) 872 716 ( 3/2007)
873 448 ( 3/2007) 873 450 ( 3/2007)
873 990 ( 4/2007) 874 044 ( 3/2007)
874 199 ( 3/2007) 874 240 ( 3/2007)
874 370 ( 4/2007) 874 371 ( 4/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

884 915 (15/2007) 888 574 (21/2007)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
804 498 (25/2005)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
765 470 (29/2007) 766 153 (26/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
317 834 (19/2007) 852 850 (23/2006)
871 870 (44/2006) 881 804 (50/2006)
887 373 (11/2007) 890 562 (28/2007)
896 620 (16/2007) 898 421 (19/2007)
900 501 (24/2007) 900 707 (23/2007)
901 139 (24/2007) 901 748 (24/2007)
901 792 (24/2007) 903 619 (30/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
842 523 ( 6/2006) 848 171 (16/2006)
913 051 (39/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

680 616 (16/2007) 864 625 (43/2006)
872 610 ( 2/2007) 884 886 (24/2007)
888 142 (26/2007) 891 885 (29/2007)
892 051 (34/2007) 895 304 (37/2007)
896 949 (38/2007) 897 778 (37/2007)
900 642 (38/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
273 999 (25/2007) 846 615 (11/2007)
854 169 ( 2/2006) 899 629 (51/2006)
900 437 ( 2/2007) 904 357 ( 4/2007)
904 975 ( 4/2007) 905 740 ( 7/2007)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
584 785 (10/2005) 624 521 ( 8/2004)
642 360 ( 7/2005) 674 768 (24/2004)
824 446 (39/2004) 824 805 A
825 558 ( 8/2005) 827 327 (43/2004)
832 299 A 870 501 (21/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

707 548 (40/2006) 821 588 (42/2005)
840 519 (27/2005) 853 597 (46/2005)
866 255 (35/2006) 873 716 (21/2006)
879 739 (52/2006) 880 114 (32/2006)
880 438 (37/2006) 880 645 (27/2006)
881 704 (37/2006) 886 585 (35/2006)

889 886 (38/2006) 894 874 (41/2006)
896 157 ( 4/2007) 910 020 ( 5/2007)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
430 526 ( 9/2007) 608 474 (43/2006)
657 204 (17/2007) 810 961 (26/2007)
885 005 ( 9/2007) 885 836 ( 9/2007)
889 375 (11/2007) 901 865 (26/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
816 726 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits chimiques à base de zinc pour les secteurs
de l'hygiène et de la santé compris dans cette classe.

 5 Chemical products for sanitary and health
purposes containing zinc included in this class.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3.
818 480 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Eaux-de-vie connues sous le nom de "Grappa".
33 Eaux-de-vie known as "Grappa".

819 333 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques, à savoir sticks de soin des lèvres.
 3 Cosmétiques, à savoir sticks de soin des lèvres.

888 916 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 32; tous les produits étant issus de l'agriculture
biologique ou à base de produits issus de l'agriculture
biologique.

AU - Australie / Australia /  Australia
773 303 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits pétrochimiques et leurs dérivés, tous étant
des matières premières à usage industriel.

35 Vente et achat en gros, par l'entremise
d'intermédiaire en affaires commerciales, ainsi qu'importation
et exportation de produits chimiques industriels, de produits
pétrochimiques et leurs dérivés; carburants et matières
premières à usage industriel.

 1 Petrochemicals and derivates thereof, all being
raw materials for use in industry.

35 Wholesale of, mediating trade affairs for the sale
and buying of, and import and export, agency for chemicals for
the industry, petrochemicals and their derivates; fuels and raw
materials for the industry.
Admis pour tous les produits de la classe 4. / Accepted for all
the goods in class 4.
778 582 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers (à l'exception de leur transport), permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément, à
l'exception des produits à usage thérapeutique et des
compléments de santé.

35 The bringing together, for the benefit or others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
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customers to conveniently view and purchase those goods
especially excluding therapeutic products and health
supplements.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
variedad productos (excepto su transporte), para que los
clientes puedan verlos y adquirirlos con comodidad excepto en
particular los productos terapéuticos y los complementos
dietéticos.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
783 773 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles et pièces pour automobiles; moteurs
pour automobiles.

28 Modèles (jouets) et modèles de collection
reproduisant des automobiles, y compris modèles réduits
d'automobiles et modèles réduits d'automobiles moulés.

37 Reconstruction, réparation, révision, désossage,
lavage, entretien et lustrage d'automobiles, moteurs pour
automobiles et pièces pour automobiles, notamment assistance
en cas de pannes de véhicules (réparation).

12 Automobiles and parts for automobiles; engines
for automobiles.

28 Toy models and collection models reproducing
automobiles including scale model automobiles and die-cast
scale model automobiles.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of automobiles, motors
for automobiles and parts for automobiles, including repair in
the course of breakdown service.
788 248 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports pour le son et les images, à savoir
cassettes, bandes, disques compacts, cassettes vidéo, compas.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir journaux,
magazines, brochures et livres, dont le contenu est dédié
uniquement aux automobiles et/ou au sport automobile.

 9 Sound and image carriers, namely cassettes, tapes,
compact discs, video cassettes, compasses.

16 Printing products, namely newspapers,
magazines, brochures and books whose content is dedicated
uniquely to automobiles and/or automobile sport.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 12, 14,
18, 27, 28, 36, 37, 39 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 12, 14, 18, 27, 28, 36, 37, 39 and 41.
791 811 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques dans le domaine des
télécommunications; ordinateurs; logiciels informatiques;
logiciels informatiques, supports promotionnels et
publications électroniques, fournis, en ligne, à partir de bases
de données ou de sites sur Internet (y compris sites Web);
formulaires (téléchargeables) d'adhésion à des associations
sportives et à des clubs de passionnés, disponibles en ligne à
partir de bases de données ou de supports fournis sur Internet
(y compris sites Web); logiciels informatiques et appareils de
télécommunication (y compris modems) pour la connexion à
des bases de données et à l'Internet; logiciels de recherche de
données; logiciels informatiques pour protocoles d'application
sans fil; appareils et instruments WAP (protocole d'application
sans fil); logiciels de jeux d'ordinateur et consoles
informatiques de jeu; enregistrements audio; vidéos; DVD;
radios; cartes à puce; cartes codées et cartes contenant des
informations lisibles par machine; CD-ROM; agendas
électroniques et baladeurs; disques compacts; magnétoscopes
à cassette vidéo; lecteurs de DVD; appareils et instruments
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son,
d'images ou de données; calculatrices; téléphones; téléphones
portables; housses et étuis de téléphones mobiles, accessoires
de téléphones mobiles; cartes téléphoniques; appareils
d'enseignement audiovisuel; téléviseurs; cartes d'identité;
cartes de débit; cartes de crédit (codées); souris d'ordinateur,
tapis pour souris d'ordinateur; coffrets spéciaux pour le

transport de disques compacts, CD-ROM, DVD et cassettes
vidéo; rayonnages conçus pour le rangement de disques
compacts, CD-ROM, DVD et cassettes vidéo; pièces et
accessoires pour les produits précités.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'enseignement;
livres; publications périodiques; calendriers; albums de
photographies; cartes de voeux; cartes de Noël; cartes postales;
agendas; carnets d'adresses; agendas papier personnels;
bulletins; dépliants; catalogues; cartes géographiques; revues
(périodiques); programmes de rencontres; affiches; imprimés;
journaux.

28 Jeux; jeux de société; puzzles; jeux électroniques;
jeux d'ordinateurs; football en salle; jouets et articles de jeu;
articles de sport; ballons de rugby; balles de sport; balles et
ballons de jeu; jouets en peluche; ours en peluche; dés; jeux de
dominos; poupées et figurines; disques volants; cartes à jouer;
véhicules [jouets]; masques et masques de carnaval; jeux de
construction; billes; mobiles; jeux de société; crécelles;
toupies; fléchettes; ballons; jouets pour le bain et jouets
spéciaux pour piscines; farces et attrapes; nécessaires de
prestidigitateurs; appareils de gymnastique et de culture
physique; appareils de culturisme; protège-tibias;
genouillères; protège-menton; genouillères; coudières; gants
(accessoires de jeux); planches à roulettes, patins à roulettes;
bottines de patinage; skis; planches de surf, skis pour le surf,
skis nautiques; trottinettes; parapentes; cannes à pêche, attirail
de pêche et sacs de pêche; clubs de golf, sacs de golf et
accessoires de golf; sacs pour bottes et baskets; cerfs-volants;
quilles; fusils marqueurs à balles de peinture (paintball) et
balles de peinture pour paintball; boules à neige; bulles de
savon (jouets); chevaux à bascule (jouets); décorations pour
arbres de Noël; crackers de Noël et sapins de Noël; traîneaux;
bobsleighs; jeux automatiques à prépaiement; confettis;
balançoires, toboggans, cadres suédois et équipements
d'escalade; cannes de majorettes; jouets et jeux
télécommandés; poupées animées; ours et autres jouets en
peluche animés; jouets et jeux animés; pièces et accessoires
pour les produits précités.

41 Services d'enseignement et de divertissement;
informations concernant l'enseignement ou les
divertissements, fournies en ligne; organisation de
manifestations et activités sportives; activités de loisirs;
organisation et conduite de séminaires; organisation de
manifestations et compétitions sportives; concerts de musique;
organisation d'expositions; mise à disposition de salles
d'exposition et de musées; services de musées; services de
réservation de billets; services de clubs; services de clubs de
passionnés et services d'associations sportives;  éducation
ayant trait aux sports et aux loisirs; représentation de
spectacles; services de jeux électroniques mis à disposition par
le biais de l'internet; culture physique; formation (exercices
pratiques); camps de perfectionnement sportif; production de
films; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; prestations de services dans le cadre de
conférences, expositions et activités de stade; location
d'installations de stades et d'appareils de sport; tenue de
concerts de rock; concerts de musique; services de
photographes et de musiciens; services de conseil et
d'information relatifs auxdites prestations.

 9 Computer programs relating to
telecommunications; computers; computer software;
computer software, promotional material and publications in
electronic form supplied on-line from databases or from
facilities provided on the Internet (including websites); sports
club and fan club application forms (downloadable) supplied
on-line from databases or from facilities provided on the
Internet (including websites); computer software and
telecommunications apparatus (including modems) to enable
connection to databases and the Internet; computer software
to enable searching of data; computer software for wireless
application protocol; wireless application protocol apparatus
and instruments; computer games software and computer
games consoles; audio records; videos; dvds; radios; smart
cards; encoded cards and cards bearing machine readable
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information; cd-roms; personal organisers and personal
stereos; compact discs; video cassette recorders; dvd players;
apparatus and instruments for the recording, transmission or
reproduction of data, sound or images; calculators;
telephones; mobile phones; covers and cases for mobile
phones, accessories for mobile phones; phone cards; audio
visual teaching apparatus; televisions; identity cards; debit
cards; credit cards (encoded); computer mouse, computer
mouse mats; cases adapted for carrying compact discs, cd-
roms, dvds and video cassettes; racks adapted for storage of
compact discs, cd-roms, dvds and video cassettes; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

16 Printed matter; teaching materials; books;
periodical publications; calendars; photographic albums;
greeting cards; Christmas cards; postcards; diaries; address
books; personal organisers in paper form; newsletters;
leaflets; catalogues; geographical maps; magazines; match
programmes; posters; prints; newspapers.

28 Games; board games; jigsaws; electronic games;
computer games; indoor football; toys and playthings;
sporting articles; rugby balls; balls for sport; playing balls;
soft toys; teddy bears; dice; dominoes; dolls and figurines;
flying discs; playing cards; toy vehicles; masks and toy masks;
building blocks; marbles; mobiles; parlour games; rattles;
spinning tops; darts; balloons; bath toys and toys for use in
swimming pools; jokes; conjuring apparatus and instruments
and magicians' sets; gymnastic and body training apparatus;
body building apparatus; bar bells; dumb bells; shin guards;
knee guards; elbow guards; gloves for games; skateboards,
roller skates; skating boots; skis; surfboards, surf skis, water
skis; micro-scooters; paragliders; fishing rods, fishing tackle
and fishing bags; golf clubs, golf bags and golf accessories;
bags for boots and for trainers; kites; skittles; paintball guns
and paintballs; snow globes; soap bubbles (toys); rocking
horses; ornaments for christmas trees; christmas crackers and
christmas trees; sleighs; bob-sleighs; automatic and coin
operated amusement machines; confetti; swings, slides,
climbing frames and climbing apparatus; twirling batons;
remote control toys and playthings; animated dolls; animated
soft toys and teddy bears; animated toys and playthings; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

41 Education and entertainment services;
information relating to entertainment or education provided
on-line; organisation of sporting events and activities;
recreational services; arranging and conducting of seminars;
organisation of sporting events and competitions; musical
concerts; organisation of exhibitions; provision of exhibition
and museum facilities; museum services; ticket reservation
services; club services; fan club services and sports club
services; education relating to sports and leisure; presentation
of live performances; electronic games services provided by
means of the Internet; physical education; training (practical
demonstrations); sports camp services; film production;
production of radio and television programmes; provision of
stadium, conference and exhibition services; rental of stadium
facilities and sports apparatus; presentation of rock concerts;
music concerts; photographic and musical services;
consultancy, information and advisory services relating to all
of the aforesaid services.
794 135 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Satellites; appareils et instruments de
communication par satellite; terminaux de communication par
satellite; appareils et instruments de communication; appareils
et instruments de téléphonie, de télex et de télécopie; appareils
et instruments de traitement et de transmission des données;
ordinateurs; terminaux informatiques et claviers, écrans de
visualisation; imprimantes; antennes; systèmes, appareils et
instruments de communication et de diffusion ainsi que
logiciels et périphériques d'ordinateurs pour la fourniture et la
gestion de bulletins d'actualités, informations
météorologiques, événements sportifs et autres applications à
caractère informatif y compris sur l'Internet; systèmes,
matériel et logiciels informatiques, appareils et instruments de

communication et de radiodiffusion permettant la réalisation
d'interactions en temps réel entre utilisateurs et fournisseurs
d'informations par le biais du réseau Internet et du Web;
logiciels informatiques visant à faciliter et assurer le
fonctionnement de systèmes internes d'entreprises, y compris
de systèmes internes par le biais du réseau Internet et du Web;
logiciels informatiques destinés à la simulation et à l'analyse de
systèmes de communication par satellite; logiciels
informatiques pour l'exploitation et la gestion de systèmes de
communication par satellite; appareils et instruments de
télévision, audio-visuels, vidéo, d'enregistrement de sons et de
reproduction de sons; appareils et instruments pour le
stockage, l'enregistrement,  la reproduction, l'extraction, la
lecture et la transmission de données, images visuelles, sons et
autres informations; appareils et instruments utilisés pour la
radiodiffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage de signaux numériques
et de signaux satellitaires; pièces et accessoires pour les
produits précités.

35 Services d'approvisionnement en produits et
services pour le compte de sociétés sur le réseau Internet et le
Web; services d'information commerciale; services
publicitaires et promotionnels dans le cadre de la fourniture de
bulletins d'actualités, d'informations météorologiques,
d'informations sur des événements sportifs et autres
applications à caractère informatif; services publicitaires et
services promotionnels, dans le cadre de la fourniture
d'applications pour le réseau Internet, fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou du réseau Internet;
compilation d'annonces publicitaires pour le réseau Internet;
location d'espace publicitaire sur le réseau Internet;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; services d'information commerciale; services
d'information commerciale sur le réseau Internet et le Web;
services d'administration commerciale; gestion de projets
commerciaux; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils en rapport avec les services
précités.

38 Services de communication; services de
communication par satellite; services de courrier électronique;
services de télécommunication; services de transmission de
voix et de données; services de télex et de télécopie; location
d'appareils de communication; prestation d'informations sur la
communication, préparation de rapports, ainsi que prestation
de conseils se rapportant aux services précités; services de
recueil et de transmission de messages; services de
radiotélécommunication côte-bateau par satellite;
télécommunication de données (y compris de pages Web),
programmes informatiques et autres informations; fourniture
d'accès utilisateur au réseau Internet et autres systèmes en
ligne; services de communication et de radiodiffusion en
rapport avec le réseau Internet; services de communication
pour permettre la réalisation d'interactions en temps réel, en
ligne, entre utilisateurs d'Internet et fournisseurs
d'informations; radiodiffusion et transmission de données,
images visuelles, sons, graphiques et autres informations;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de courrier électronique; services de transmission
numérique et satellitaire; services de gestion de voies de retour
dans le cadre de la mise à disposition de bulletins d'actualités,
d'informations météorologiques, d'informations sur des
événements sportifs et autres services d'informations ainsi que
d'applications et émissions pour le réseau Internet; location et
sous-location de services en matière de bande passante et de
liaison montante; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils en rapport avec les services
précités; services d'information en rapport avec des
communications et télécommunications par satellite.

41 Services d'enseignement, d'instruction et de
formation dans le domaine de la communication et de la
télécommunication par satellite, compris dans cette classe;
services de production, de développement, de composition, de
présentation et de distribution de publications en ligne à partir
de bases de données du réseau Internet et services de
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divertissement; services de publication électronique; services
de consultants, prestation d'informations et de conseils en
rapport avec les services précités.

42 Conception et mise au point de systèmes, appareils
et instruments pour la prestation de services de communication
et de télécommunication par satellite; conception et mise au
point de logiciels informatiques, systèmes informatiques,
infrastructures informatiques pour l'exploitation
d'équipements de communication et de télécommunication par
satellite et gestion de services de communication et de
télécommunication par satellite; conception et mise au point de
logiciels informatiques, systèmes informatiques,
infrastructures informatiques, appareils, instruments, systèmes
et infrastructures de communication et de radiodiffusion, tous
destinés à être utilisés dans le cadre de la prestation de bulletins
d'actualités, d'informations météorologiques, d'informations
sur des événements sportifs,  de services commerciaux et
autres applications à caractère informatif et applications
Internet; conception et mise au point d'interfaces utilisateur et
de bases de données pour la gestion interactive de contenus;
services de gestion de projets, destinés à l'information et aux
applications Internet; services d'assistance technique pour des
systèmes d'équipements de communication et de
télécommunication par satellite, ainsi que pour des systèmes
d'information et d'applications pour le réseau Internet; services
d'assistance technique en matière de logiciels informatiques
pour applications à caractère informatif et applications
Internet; services informatiques; programmation informatique;
location de matériel informatique, logiciels informatiques et
périphériques d'ordinateurs; mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs; création et maintenance de sites Web;
mise à disposition et location de temps d'accès à des
ordinateurs; services de consultants, prestation d'informations
et de conseils en rapport avec les services précités.

 9 Satellites; satellite communication apparatus and
instruments; satellite communications terminals;
communications apparatus and instruments; telephone, telex
and facsimile apparatus and instruments; data processing and
transmission apparatus and instruments; computers;
computer terminals and keyboards, visual display units;
printers; antennas; communication and broadcasting systems,
apparatus, instruments and computer software and computer
peripheries for the provision and management of news,
weather, sporting events and other information applications
including the internet; systems, computer hardware and
software, communication and broadcasting apparatus and
instruments to enable real-time engagement between users and
content providers via the internet and world wide web;
computer software for the facilitation and operation of
business systems including business systems via the internet
and worldwide web; computer software for simulation and
analysis of satellite communication systems; computer
software programs for the operation and management of
satellite communication systems; television, audiovisual,
video, sound recording, sound reproduction apparatus and
instruments; apparatus and instruments for the storage,
recordal, reproduction, retrieval, reading and transmission of
data, visual images, sounds and other information; apparatus
and instruments for use in broadcasting, transmission,
receiving, processing, reproducing, encoding and decoding
digital and satellite signals; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

35 Procurement of goods and services on behalf of
businesses over the internet and worldwide web; business
information services; advertising and promotional services for
the provision of news, weather, sporting events and other
information applications; advertising and promotional
services for the provision of internet applications all provided
on-line from a computer database or the Internet; compilation
of advertisements for use on the Internet; rental of advertising
space on the Internet; compilation of information into
computer databases; business information services; business
information services over the Internet and world wide web;
business administration services; management of business

projects; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid.

38 Communications services; satellite
communications services; electronic mail services;
telecommunications services; voice and data transmission
services; telex and facsimile services; leasing of
communications apparatus; provision of communications
information, preparation of reports, and advisory services
relating to the foregoing; message collection and transmission
services; radio satellite ship to shore telecommunication
services; telecommunication of information (including web
pages), computer programs and other data; providing user
access to the Internet and other online systems;
communication and broadcasting services relating to the
Internet; communication services to enable online, realtime
engagement between internet users and content providers;
broadcasting and transmission of data, visual images, sound,
graphics and other information; computer aided transmission
of messages and images; electronic mail services; digital and
satellite transmission services; return path management for
the provision of news, weather, sporting events and other
information services and Internet applications and
broadcasts; leasing and sub-leasing bandwidth and uplink
services; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid; information services related to
satellite communications and telecommunications.

41 Educational, instructional and training services
related to satellite communications and telecommunications in
this class; provision, production, development, composition,
presentation and distribution of online publications from
databases of the internet and entertainment services;
electronic publishing services; consultancy, information and
advisory services relating to the aforesaid.

42 Design and development of systems, apparatus
and instruments for the provision of satellite communication
and telecommunication services; design and development of
computer software, computer systems, computer
infrastructures for the operation of satellite communication
and telecommunication equipment and management of
satellite communication and telecommunication services;
design and development of computer software, computer
systems, computer infrastructures, communications and
broadcasting apparatus, instruments, systems and
infrastructures, all for use in relation to news, weather,
sporting events, business services and other information
applications and internet applications; design and
development of interactive content management databases and
user interfaces; project management services for information
and Internet applications; technical support services for
satellite communication and telecommunication equipment
systems and services and for information and internet
applications systems; technical support services for computer
software for information and Internet applications; computer
services; computer programming; rental of computer
hardware, computer software and computer peripheral
devices; updating and maintenance of computer software;
creating and maintaining web sites; leasing access time to
computers; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid.
797 556 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments optiques, de mesure ou
d'enseignement (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à un serveur de bases de données et exploitation
de bases de données; services de location de matériel
informatique et d'ordinateurs.

 9 Optical, measuring or teaching apparatus and
instruments (as far as included in this class); automatic
vending machines and mechanism for coin operated
apparatus.
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42 Data base services, namely rental of access time to
a data base and running of a database; rental services relating
to data processing equipment and computers.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
39 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 39 and 41.
800 018 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Outils électriques, à savoir scies circulaires,
perceuses et tournevis et combinaisons perceuses/tournevis,
meuleuses,  scies à table, raboteuses, ponceuses, routeurs, scies
sauteuses.

 7 Electrically driven power tools, namely circular
saws, drills and screwdrivers and drills/screwdriver
combinations, polishers, table saws, planers, sanders, routers,
jigsaws, power files.
808 067 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; publicité; services de
rédaction (à des fins publicitaires); location d'espaces
publicitaires; services d'intermédiaire dans le secteur de la
publicité; mise à disposition d'informations économiques,
commerciales et de marchés, avec ou sans l'utilisation de
l'Internet ou d'autres réseaux télématiques, ainsi qu'avec ou
sans l'utilisation de bases de données; mise en place et gestion
de bases de données; fourniture de données émanant d'études
de marché et de recherche commerciales et obtenues à partir de
bases de données; mise à disposition d'informations
économiques, avec ou sans l'utilisation de l'Internet ou de tout
autre réseau télématique, et avec ou sans l'utilisation de bases
de données; organisation de foires commerciales,
d'expositions et de manifestations à but publicitaire et/ou
commercial; services de vente au détail concernant les
ordinateurs et produits associés, le papier et les produits
imprimés ainsi que le matériel pédagogique; gestion
d'entreprises commerciales.

38 Télécommunications, notamment radiodiffusion
d'émissions radiophoniques et télévisées; transmission de sons
et d'images par satellite; transmission par voie électronique ou
par télécommunication d'informations extraites de sites Web
ou d'autres sources, ainsi que de logiciels et autres données;
échange de données électroniques; transmission électronique
de données et communication de données par l'Internet ou
d'autres voies; mise à disposition de liaisons de
télécommunication en ligne nécessaires à la consultation de
bases de données; télécommunications par l'Internet; agences
de presse.

42 Programmation destinée au traitement
électronique de données; programmation informatique,
développement en matière informatique, génie informatique;
gestion de projets informatiques; consultation dans le domaine
de l'informatisation; services de conseil dans le choix de
matériel informatique et de logiciels; analyse de systèmes et
autres services d'informatisation; mise à disposition de
programmes informatiques et de bases de données
informatiques, en particulier par l'Internet et d'autres réseaux
informatisés; services de conseils en matière d'ordinateurs;
conception, mise à jour et location de logiciels; location
d'équipements de traitement de données; location de temps
d'accès à des réseaux informatiques, en particulier l'Internet;
location de temps d'accès à des bases de données; conception
et composition de sites Web et de pages Web sur l'Internet;
mise au point de logiciels; programmation informatique ainsi
que programmation de mise en page, toutes destinées à des
sites Web; acquisition et exploitation de droits d'auteur et de
droits de propriété industrielle; services juridiques; tous les
services précités également rendus par transmission
électronique, notamment par l'Internet; mise à disposition
d'informations juridiques, technologiques et scientifiques,
avec ou sans à l'utilisation de l'Internet ou d'autres réseaux
télématiques et avec ou sans l'utilisation de bases de données.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publicity; copy writing (for

publicity purposes); rental of advertising space; intermediary
services in the field of advertising; providing economical,
commercial and trade information, with or without the use of
the internet or other computerized telecommunication
networks and with or without the use of databases; setting up
and management of databases; providing results of marketing
studies and marketing research obtained from databases;
providing economical information, with or without the use of
the Internet or other computerized telecommunication
networks and with or without the use of databases;
organization of trade shows, exhibitions and events for
publicity and/or commercial purposes; retail sale services
relating to computers and related products, to paper and
printed goods and to teaching materials; management of
commercial undertakings.

38 Telecommunications, including broadcasting of
radio and television programmes; transmission of sound and
images via satellite; electronic or telecommunications-based
transmission of information retrieved from websites or from
other sources, and of software and other data; electronic
exchange of data; electronic data transmission and data
communications via internet or otherwise; providing on-line
telecommunication connections required for the consultation
of databases; telecommunications via internet; news agencies.

42 Programming for electronic data processing;
computer programming, computer development, computer
engineering; management of computer projects; consultancy
on the subject of computerization; consultancy regarding the
selection of computer hardware and computer software;
system analysis and other such services in the field of
computerization; providing computer programmes and
computer databases, especially via the Internet and other
computer networks; computer advisory services; development,
updating and rental of computer software; rental of data
processing equipment; rental of access time to computer
networks, including the Internet; rental of access time to
databases; design and composing of so-called websites and
web pages on the Internet; software development; computer
programming as well as layout-programming, all for websites;
acquisition and management of copyright and of industrial
property rights; legal services; all afore-mentioned services
also rendered via electronic transmission, such as internet;
providing legal, technological and scientific information, with
or without the use of the internet or other computerized
telecommunication networks and with or without the use of
databases.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36.
813 345 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Robots culinaires; machines à pain et machines à
pétrir la pâte; moulins à café, autres qu'à main.

11 Machines à café électriques, percolateurs à café et
filtres à café; chauffe-eau; grille-sandwiches, gaufriers
électriques, friteuses; cuiseurs d'oeufs, grille-pain.

 7 Food processors; bread machines and dough
kneading machines; coffee grinders, other than hand-
operated.

11 Electric coffee machines, coffee percolators and
coffee filters; water heaters; sandwich makers, electric waffle
irons, deep fryers; egg cookers, toasters.

 7 Robots de cocina; máquinas para hacer pan y
máquinas para amasar; molinillos de café que no sean
manuales.

11 Máquinas de café eléctricas, cafeteras eléctricas y
filtros de café; hervidores; sandwicheras, barquilleros
eléctricos, freidoras; aparatos para cocer huevos, tostadores.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
815 173 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules à moteur ainsi que leurs pièces et
accessoires.
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12 Motors vehicles and parts and fittings therefor.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37.
815 360 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Pierres à aiguiser et abrasives; pierres à aiguiser
abrasives; meules à commande manuelle (outils à main);
meules diamantées, disques à meuler à commande manuelle,
disques abrasifs (outils à main), disques de ponçage, disques
de polissage.

 8 Sharpening and dressing stones; abrasive
sharpening stones; abrasive grinding wheels (hand tools);
diamond grinding tools, hand grinding discs, abrasive discs
(hand tools), sanding discs, polishing discs.

 8 Piedras de afilado y de paramento; piedras
abrasivas de afilado; muelas abrasivas (herramientas de
mano); herramientas de diamante para afilar, discos de afilar
manuales, discos abrasivos (herramientas de mano), discos
lijadores, discos para pulir.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 7. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 7. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 7.
818 813 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Visiophones; appareils téléphoniques.
 9 Video telephones; telephone apparatus.

820 777 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines destinées à la gestion, à la réparation, à
la maintenance et à la rénovation de sports équestres; machines
destinées à la gestion, la réparation, la maintenance et la
rénovation de terrains de sport, de cours de golf, de parcs, de
terrains de jeu, de pistes équestres et de gazonnières;
machines-outils; machines agricoles non comprises dans
d'autres classes.

 7 Machines for use in sports turf management,
repair, maintenance and renovation; machines for use in the
management, repair, maintenance and renovation of sports
fields, golf courses, parks, recreation grounds and turf and sod
farms; machine tools; agricultural machines not included in
other classes.
820 916 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Articles de parfumerie, ombres à paupières; rayons
contour des yeux, mascara, bâtons de rouge à lèvres, articles
pour soins capillaires et soins dentaires; déodorants et
antitranspirants à usage personnel.

 3 Perfumery, eye shadows; eye pencils, mascara,
lipsticks, hair care and dental care products; deodorants and
antiperspirants for personal use.
820 937 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages, namely vodka.

821 622 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Détergents; produits de blanchiment; adoucissants
pour la lessive; préparations pour blanchir et autres substances
pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, décaper et
abraser.

 3 Detergents; bleaching products; fabric softeners;
bleaching preparations and other substances for laundry use;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations.
822 369 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction de son, d'images ou de données;
supports de données pour passage en machine; tous les
produits précités étant des appareils de télécommunication et
de télécommunication mobile; appareils et instruments
électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); distributeurs

automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel de traitement de l'information et ordinateurs.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); tous les produits
précités concernant les télécommunications et les
télécommunications mobiles; fournitures de bureau (à
l'exception du mobilier).

 9 Apparatus for recording, transmission, processing
and reproduction of sound, images or data; machine-run data
carriers; all of the aforesaid goods being telecommunication
and mobile telecommunication apparatus; electric, electronic,
optical, measuring, signalling, controlling or teaching
apparatus and instruments (as far as included in this class);
automatic vending machines and machines for coin-operated
apparatus; data processing equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); all of the aforesaid goods being
on the subject of telecommunications and mobile
telecommunications; office requisites (except furniture).
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 38 and 42.
822 376 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Matériel pédagogique (hormis les appareils);
fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

35 Gestion d'entreprise et publicité.
16 Instruction and teaching material (except

apparatus); office requisites (except furniture).
35 Advertising and business management.

Admis pour tous les services des classes 36 et 42. / Accepted
for all the services in classes 36 and 42.
822 745 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et dispositifs optiques, judas optiques
pour portes, alarmes, alarmes antivol électriques, moniteurs,
télécommandes, alarmes à incendie, casques de protection,
appareils photographiques, cartes magnétiques, cartes à puce,
dispositifs de fermeture électriques, détecteurs de fumée,
détecteurs de mouvements, dispositifs de programmation,
logiciels enregistrés sur supports de données, capteurs de bris
de vitre, capteurs de vibration, contacts magnétiques, lentilles
optiques; étuis de téléphones portables.

 9 Optical devices and instruments, door peepholes,
alarms, electric theft alarms, monitors, remote control devices,
fire alarms, protective helmets, cameras, magnetic cards,
smart cards, electric closing devices, smoke detectors, motion
sensors, programming devices, software stored on data
carriers, glass break sensors, vibration sensors, magnetic
contacts, optical lenses; mobile phone bags.

 9 Dispositivos e instrumentos ópticos, mirillas ópticas
para puertas, alarmas, alarmas contra robo eléctricas,
monitores, mandos a distancia, alarmas de incendio, cascos de
protección, cámaras fotográficas, tarjetas magnéticas, tarjetas
inteligentes, dispositivos de cierre eléctricos, detectores de
humo, detectores de movimiento, dispositivos de
programación, software almacenado en soportes de datos,
detectores de rotura de vidrios, sensores de vibraciones,
contactos magnéticos, lentillas ópticas; estuches para
teléfonos móviles.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
822 788 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Adjuvants pharmaceutiques et adjuvants de
vaccins, à savoir oligonucléotides utilisés pour renforcer la
réponse immunitaire.

 5 Pharmaceutical and vaccine adjuvants namely
oligonucleotides to enhance the immune system response.
822 917 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produit cosmétique, à savoir parfum de traitement.
 3 Cosmetic product, namely a treatment fragrance.
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823 667 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Prestations de fournisseur de services applicatifs
comprenant un logiciel permettant aux utilisateurs, connectés
depuis un ou plusieurs sites, de mettre en place, programmer et
participer à des réunions, manifestations, séances de groupe et
sessions de téléenseignement et formation pédagogiques
interactives en ligne, synchrones ou non, et de créer et gérer
des documents, données et applications logicielles, tous par le
biais d'Internet et autres réseaux d'ordinateurs; installation et
maintenance de logiciels informatiques; services de
consultants et conseillers dans tous les domaines précités.

42 Application services provider (asp) featuring
software that enables users at one or more locations to create,
schedule and participate in synchronous and asynchronous
interactive on-line meetings, events, group collaboration
sessions and educational, training and distance learning
sessions, and to create and manage documents, data and
software applications, all over the internet and other computer
networks; installation and maintenance of computer software;
consulting and advisory services related to all of the
foregoing.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41. / Accepted
for all the services in classes 38 and 41.
824 179 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Détergents; substances de blanchiment;
adoucissants pour la lessive, savons; préparations pour
blanchir et autres substances pour le lessivage; préparations
pour nettoyer, polir, décaper et abraser.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine; poêles, assiettes, verres, verre brut et mi-
ouvré; articles en verre, porcelaine et faïence; bouteilles.

 3 Detergents; bleaching substances; fabric
softeners, soaps; bleaching preparations and other laundry
products; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers; frying pans, plates, drinking glasses, unworked
and semi-worked glass; goods made of glass, porcelain and
earthenware; bottles.
Admis pour tous les produits des classes 9, 14, 20, 24, 25 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 9, 14, 20, 24, 25 et 28.
824 377 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Tubes conducteurs métalliques; portes
métalliques; portails métalliques; portes de garage métalliques
commandées par un dispositif sans fil; boîtes aux lettres
métalliques; tôle d'acier à placage de haut-polymère résistant
aux acides; panneaux d'acier pour revêtement de sol de
bureaux; fils à souder; bandes à lier métalliques; cassettes de
sûreté; coffres-forts; tuyaux d'embranchement métalliques;
ferrures pour bâtiments; panneaux de construction en métal;
plafonds métalliques; coffres métalliques; garnitures
métalliques de portes; tuyaux de drainage métalliques; clapets
de tuyaux de drainage en métal; conduits métalliques; coudes
métalliques de tuyaux; clôtures métalliques; planchers
métalliques; tuyaux de descente métalliques; gouttières
métalliques;  échelles métalliques; boîtes aux lettres
métalliques; manchons de tuyaux métalliques; tuyaux
métalliques; poteaux en métal pour lignes électriques; poteaux
de lignes électriques métalliques; clous; tuyaux métalliques de
protection de fils électriques;  étais métalliques; couvertures de
toits métalliques; toitures métalliques; cornières métalliques
de toitures; vis métalliques; tuyaux d'acier; tubes d'acier;
revêtements de murs en métal (construction); revêtements de
parois en métal (construction); fenêtres métalliques; conduites
d'eau métalliques.

 7 Machines à souder; robots pour l'usinage des
métaux; machines d'insertion de composants électroniques;
machines de gravure à sec; machines de micro-usinage par
étincelage; systèmes de production de disques optiques;
machines de traitement de cartes à circuit imprimé; machines
de montage de pièces; machines à souder fonctionnant au gaz;

machines de vissage; tournevis électriques; perceuses à main
électriques; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; générateurs d'électricité; génératrices à courant
continu; génératrices à courant alternatif; systèmes générateurs
d'électricité domestique; élévateurs (ascenseurs); lave-linge
électriques; tubes de lave-linge électriques; lave-vaisselle
électriques; machines électriques à laver et/ou sécher la
vaisselle; compresseurs; compresseurs à air; compresseurs
centrifuges; électropompes; mélangeurs électriques;
centrifugeuses électriques; robots culinaires électriques;
hache-viande électriques; ouvre-boîtes électriques; affiloirs
électriques; moulins à café électriques; broyeurs à glace
électriques; broyeurs à déchets électriques; batteurs à main
électriques; tondeuses à gazon électriques; pulvérisateurs de
jardin pour produits désinfectants et insecticides, autres
qu'outils à mains; aspirateurs électriques; cireuses électriques;
dispositifs de montage de puces; applicateurs électriques de
fart; machines de découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au
plasma); broyeurs électriques de feuilles de thé; machines à
pain à usage domestique; séparateurs électriques; machines
électriques de nettoyage des vêtements.

 9 Distributeurs automatiques; appareils
photographiques; trépieds pour appareils photographiques;
étuis pour appareils photographiques; flashs électriques pour
appareils photographiques; appareils photographiques
numériques; courroie de port d'appareils photographiques;
codes de connexion PC (ordinateur personnel) pour appareils
photographiques numériques; piles pour appareils
photographiques numériques; adaptateurs de courant alternatif
pour appareils photonumériques; microscopes munis
d'illuminateurs; microscopes électroniques; microscopes
polarisants; microscopes à zoom; photocopieurs à papier
standard; agrafeuses pour photocopieurs à papier standard;
rouleaux pour photocopieurs à papier standard; dispositifs
d'alimentation feuille à feuille pour photocopieurs à papier
standard; tambours pour photocopieurs à papier standard,
paliers pour photocopieurs à papier standard; cartes
d'impression électronique; verres optiques; extincteurs; piles
sèches; batteries; piles rechargeables; chargeurs,
accumulateurs; piles solaires; piles à combustible; batteries
nickel-cadmium; batteries nickel-hydrogène; batteries au
lithium; batteries ion-lithium; électrodes en carbone pour
batteries à anode sèche; électrodes en carbone pour la soudure;
connecteurs (électricité); câbles électriques; conduites
électriques; conduites de plancher, notamment pour le
logement de câbles électriques; ballast (pour lampes à
décharge); système de câblage sous moquette se composant de
conduites de câbles électriques; contacteurs de mise en
veilleuse; disjoncteurs; contacteurs et démarreurs
magnétiques; dispositifs de protection de circuits;
appareillages de commutation; boîtiers de jonction électriques;
interrupteurs pour appareils; interrupteurs poussoirs;
interrupteurs à coulisse; interrupteurs tactiles; commutateurs
détecteurs; prises femelles électriques ou d'alimentation
électrique; prises mâles (électriques); prises électriques
programmables; visiophones; systèmes d'interphones;
carillons de porte électriques; bourdons électriques;
avertisseurs d'incendie; détecteurs de fuites de gaz; alarmes de
cambriolage; sonnettes d'alarmes portatives; radios; lecteurs
et/ou enregistreurs de cassettes à bande magnétique; radio-
cassettes; enregistreurs audio-numériques (enregistreurs
DAT); lecteurs portatifs de cassettes à bandes magnétiques;
boîtiers de lecteurs de cassettes à bandes magnétiques; lecteurs
portatifs de cassettes avec radio; lecteurs et/ou graveurs de
disques compacts; boîtiers de lecteurs de disques optiques;
lecteurs de md (minidisques); disques de nettoyage des
lentilles de lecteurs de disques optiques; lecteurs et/ou
graveurs de minidisques; platines de minidisques (md);
lecteurs et/ou graveurs de DVD audio; lecteurs et/ou graveurs
audionumériques protégés; lecteurs et/ou graveurs
vidéonumériques protégés; lecteurs de fichiers MP3; haut-
parleurs; synthoniseurs; amplificateurs; système de
composants stéréo; tourne-disques; égaliseurs graphiques;
radios-réveils; enregistreurs à puces à circuit intégré;
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processeurs de son numérique; casques à écouteurs; casque à
écouteurs sans fil; écouteurs; écouteurs avec microphones;
microphones; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes à entrée
vocale; logiciels (préenregistrés); mégaphones électriques;
systèmes audio-vidéo utilisés dans des laboratoires de langues;
systèmes audio pour voitures; changeurs automatiques de
disques optiques; adaptateurs de cassettes destinés à la
reproduction de sons; systèmes de sonorisation numérique de
salles; mixeurs audio; nettoyeurs de bande magnétique;
nettoyeurs de disques magnétiques; nettoyeurs de disques
phonographiques; câbles à fibres optiques; câbles audio et/ou
vidéo; postes de télévision, écrans à tube cathodique; tubes
cathodiques; tubes électroniques analyseurs; postes de
télévision à écran plasma; écrans plasma; panneaux
d'affichage à plasma; haut-parleurs pour écrans à plasma;
pièces et accessoires pour écrans à plasma, à savoir supports;
récepteurs de télévision LCD; écrans à cristaux liquides;
postes de télévision à rétro-projection couleur; postes de
télévision combinés à un magnétoscope; postes de télévision
combinés à un lecteur de disques; antennes; antennes GPS;
antennes de réception en diversité; syntoniseurs destinés à la
radiodiffusion par satellite; syntoniseurs destinés à la
radiodiffusion par câble; syntoniseurs terrestres; syntoniseurs
de télévision; syntoniseurs de radiodiffusion audio; terminaux
Internet; projecteurs LCD (affichage à cristaux liquides);
pièces et accessoires pour projecteurs LCD (affichage à
cristaux liquides), à savoir lentilles; pièces et accessoires pour
projecteurs LCD (affichage à cristaux liquides); à savoir
lampes; magnétoscopes; caméscopes; câbles pour
caméscopes; étuis de caméscopes; viseurs électriques pour
caméscopes; étuis étanches pour caméscopes; adaptateurs en
courant alternatif pour caméscopes; batteries pour
caméscopes; bandoulières pour caméscopes; caméras vidéo;
enregistreurs pour caméras vidéo; convertisseurs de
fréquences de trames; imprimantes vidéo; lecteurs de disques
laser; lecteurs de CD vidéo; logiciels pour CD vidéo;
publications électroniques (téléchargeables); lecteurs et/ou
graveurs de DVD vidéo; magnétoscopes à cassettes vidéo, à
haute définition numérique HD; systèmes vidéo couleur
destinés à des affichages sur grand écran; systèmes de
télévision câblée; lecteurs de disques durs; rétroprojecteurs de
caméras vidéo; panneaux d'affichage optique électriques;
systèmes d'affichage électriques polyvalents; systèmes de
matériel vidéo en circuit fermé; logiciels pour DVD;
télécaméras; systèmes de commutation de signaux vidéo;
systèmes d'édition non linéaire; contrôleur d'édition; appareils
de création de DVD; affichage à diodes lumineuses; câbles
USB; écrans de projection; lecteurs de disque optique;
graveurs de disques optiques; lecteurs de disques optiques;
changeurs de disques optiques; cartouches de disques
optiques; appareils de gravure par pressage de disques
optiques; émetteurs-récepteurs de télécopies; émetteurs-
récepteurs; appareils téléphoniques; téléphones mobiles
cellulaires; étuis de transport de téléphones mobiles
cellulaires; répondeurs téléphoniques; systèmes
d'autocommutateurs privés; récepteurs de systèmes de
positionnement mondial; radiotéléphones; radars marins;
radars; récepteurs de recherche de personnes; systèmes de
communication mobile; systèmes radio d'accès multivoie;
appareils électriques d'informations en matière de trafic;
systèmes de vidéo et téléconférence; téléphones PHS
("Personal Handy-phone System"); systèmes de réseau local;
codeurs-décodeurs audiovisuels (CODEC); appareils de
navigation et/ou de guidage routier, embarqués; unités de
perception électronique du péage, pour automobiles;
télécommandes; appareils électriques d'ouverture et fermeture
de portes; systèmes de communication et surveillance
d'immeubles d'appartements; détecteurs d'intrus; dispositifs
antivol; installations électriques de protection contre le vol;
appareils électriques de sécurité à circuit imprimé
multicouche; portes de garages à commande électrique;
tableaux de distribution électriques; régulateurs de
signalisation routière; systèmes de localisation de bus;
détecteurs à ultrasons de véhicules; appareils électriques

destinés au système intelligent des transports; gradateurs de
lumière; commutateurs sensibles à la lumière du jour;
onduleurs; modules de commande programmables;
transformateurs; appareils de distribution (de l'électricité);
source d'énergie portative; condensateurs de puissance;
ordinateurs; passerelles de réseau informatique; cartes PC
(PCMCIA) de communication sans fil; machines de traitement
de texte; logiciels informatiques (préenregistrés); balayeurs
d'images pour ordinateurs personnels; imprimantes; cartes
Compact Flash; adaptateurs PC (PCMCIA); cartes PC; cartes
sans fil pour réseau local; claviers d'ordinateurs; souris
(matériel informatique); lecteurs de CD-ROM; lecteurs de
disquettes; lecteurs de cartes; dispositifs de lecture et/ou
écriture de cartes; lecteurs de codes à barres; horodateurs;
terminaux de données pratiques; systèmes pour points de
vente; terminaux de collecte de données; assistants numériques
personnels; lecteurs de DVD-RAM et/ou ROM; systèmes de
conception assistée par ordinateur et/ou de fabrication assistée
par ordinateur; unités de disque dur; logiciels informatiques;
source d'alimentation sans coupure pour les ordinateurs, la
communication, la radiodiffusion; jeux vidéo; bandes de
cassettes vidéo; bandes de nettoyage destinées aux lecteurs de
bandes; bandes de cassettes vidéonumériques; bandes de
cassettes audio; disquettes; disques optiques vierges;
minidisques; DVD; cartes mémoires (numériques protégées
"SD"); systèmes de dosimétrie thermoluminescente;
dosimètres à rayons X, portatifs; compteurs électroniques;
ampèremètres; compteurs d'électricité; compteurs à fixation de
niveau; compteurs de courant de fuite; contrôleurs d'isolement
électrique; thermomètres; processeurs de systèmes de mesure;
circuits moniteurs de la tension secteur, du type multicircuits;
appareils à mesures de micro-précision; pèse-personne dotés
d'un dispositif de mesure des graisses corporelles; compteurs
de pas; analyseurs audio et/ou vidéo; oscilloscopes;
modulateurs; voltmètres; distorsiomètres; capteurs
magnétorésistifs; capteurs photoélectriques; capteurs de
température; capteurs de position; capteurs de vitesse
angulaire; capteurs de rotation; capteurs d'angle; capteurs de
condensation; capteurs de déplacement; capteurs de choc;
capteurs de courant; capteurs céramiques à ultrasons; capteurs
de niveau de carburant; capteurs magnétiques; diodes
luminescentes; éléments à cristaux liquides; module LCD;
magnétrons; diodes; transistors; thermostats; circuits intégrés;
cartes mémoires à circuits intégrés; circuits LSI; mémoires
(dispositifs) à semi-conducteur; micro-ordinateurs
(monopuce); cartouches de microphone à électret; processeurs
d'images demi-teintes; têtes d'impression thermique; têtes
magnétiques; aimants permanents; relais; composants
d'affichage informatique; modules laser à semi-conducteur;
capteurs d'images à CCD; condensateur à bande plastique;
unités électriques de syntonisation; unités à hautes fréquences;
unités à système d'étages d'entrée hautes fréquences;
modulateurs de hautes fréquences; unités de vérification de la
validité de pièces de monnaie; unités de sélection de pièces de
monnaie; unités de vérification de la validité d'effets de
commerce; unités de sélection d'effets de commerce;
dispositifs de lecture et/ou écriture de cartes magnétiques;
cartes à circuit imprimé; cartes à circuit imprimé simple face;
cartes à circuit imprimé double face; cartes à circuit imprimé
multicouche; substrats à circuit imprimé; composants de haut-
parleurs; modules de puissance; adaptateurs de courant
alternatif; chargeurs; aimants de convergence; éléments de
machines de copie et de machines de télécopie, soit rouleaux à
aimants destinés à des dispositifs de développement et de
nettoyage; convertisseurs continu-continu; bobines
d'inducteurs; inducteurs fixes; inducteurs variables;
condensateurs; condensateurs à bande plastique;
condensateurs électrolytiques; condensateurs électriques
double couche; condensateurs céramiques; filtres de signaux
électriques; filtres EMI (d'interférences électromagnétiques);
filtres antiparasites; filtres à ondes de surface; filtres
céramiques électriques; filtres antiparasites; filtres
diélectriques; filtres accordables; modulateurs de lumière;
déviateurs de lumière; composants de transmission optique;
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composants de couplage optique; modules à diodes laser;
modules à photodiodes; connecteurs optiques; lentilles
asphériques; transformateurs de puissance; transformateurs de
commutation; transformateurs de courant; transformateurs
d'impulsions; translateurs; transformateurs d'entrée et de
sortie; transformateurs de sortie lignes; blocs de déviation;
transformateurs piézoélectriques; thermistors; varistances
(limiteurs de surtension); composants céramiques
piézoélectriques; résonateurs céramiques; résonateurs à ondes
acoustiques de surface; dispositifs acousto-optiques;
résistances; potentiomètres; potentiomètres ajustables; points
d'interruption thermique; réseaux en R se composant d'une
matrice de résistances destinée à un circuit d'interface; réseaux
en C se composant d'une matrice de condensateurs destinée à
un circuit d'interface; réseaux en RC se composant d'une
matrice de résistances et d'une matrice de condensateurs,
destinées à un circuit d'interface; encodeurs; unités
d'impression; circuits intégrés hybrides; composants de
commutation; tableaux de connexion à des puits de chaleur;
éléments électroluminescents; éléments magnétorésistifs;
bobines; bobines d'arrêt; commutateurs; commutateurs de
panneaux; panneaux tactiles; télécommandes; syntoniseurs
analogiques; syntoniseurs numériques; syntoniseurs
électroniques; duplexeurs; dispositifs à ondes acoustiques de
surface; coupleurs; symétriseurs d'antenne; diviseurs de
puissance; oscillateurs commandés en tension; modules et
unités de communication sans fil; modulateurs de hautes
fréquences; modules de synthétiseurs à boucle de verrouillage
de phase; unités d'impression thermique; fers à repasser
électriques; dispositifs électriques de production de vapeur et
d'ions, pour le visage; conduites suspendues pour câblages
(électricité); solénoïdes; compteurs; tableaux de commutation;
appareils téléphoniques; circuits imprimés; machines et
instruments de télémétrie commandés à distance; appareils et
instruments à haute fréquence et de réglage; conduites
électriques; appareils de communication et de surveillance
destinés à des immeubles d'appartements; unités
d'alimentation à découpage; rupteurs de mise à la terre;
commutateurs de protection contre le courant de défaut;
commutateurs magnétiques; convertisseurs de courant;
modules de régulation des niveaux de liquides; commutateurs
et prises femelles; commandes à distance d'éclairages;
commutateurs photo-électriques; modules de commande de
circuits; sélecteurs de ligne; capteurs; modules de commande
de puissance; modules de commande de fréquences;
régulateurs de tension d'induction; antennes; boîtiers de
commutation; appareils de commande d'éclairages; appareils
de soudure électrique à l'arc; électrodes de soudure; appareils
électriques de soudure; tue-insectes électriques;
chronographes à usage culinaire; starters au néon; dispositifs
de connexion pour lampes.

11 Lampes à incandescence; ampoules d'éclairage
miniatures; lampes à fluorescence à pas de vis; lampes à
fluorescence; lampes halogènes en tungstène; lampes torches;
lanternes électriques; projecteurs; luminaires fluorescents;
ensembles d'éclairage à dynamo pour bicyclettes; lampes à
capteur; lampes germicides; bouilloires électriques; cocottes
électriques; cuiseurs de riz électriques; cuiseurs de riz à gaz;
mijoteuses; torréfacteurs électriques; fours de cuisson; grille-
pain; machines à café; fours de cuisson électriques; bouteilles
thermo électriques; cuisinières à gaz; plants de cuisson à
induction; grils de barbecue électriques; fours à micro-ondes;
cuisinières à gaz avec four; récipients électriques à usage
culinaire;  éviers; tables de cuisson; réfrigérateurs;
réfrigérateurs à gaz; congélateurs; distributeurs d'eau froide et/
ou chaude; distributeurs d'eau froide; distributeurs d'eau
chaude; présentoirs de marchandises réfrigérés; congélateurs-
vitrines, électriques; refroidisseurs d'eau électriques;
sorbetières électriques; ventilateurs électriques; ventilateurs;
purificateurs d'air électriques; hottes aspirantes de cuisinières;
déshumidificateurs électriques; humidificateurs électriques;
rideaux d'air; unités de traitement de l'air; ventilateurs de
plafond; ventilateurs de toit; appareils électriques
désodorisants pour voitures; climatiseurs; appareils de

climatisation pour voitures; ventilo-convecteurs pour le
conditionnement d'air;  échangeurs thermiques; appareils de
refroidissement d'air par évaporation; poêles à gaz; poêles à
pétrole; poêles électriques; radiateurs électriques
indépendants; couvertures chauffantes; tapis électriques
chauffants; radiateurs soufflants à pétrole; chauffe-pieds
électriques ("kotatsu"); réchauds à gaz sans fil; bidets à
chauffe-eau électrique; appareils de W.-C.; sièges de W.-C.;
cabinets d'aisance transportables; fosses septiques à usage
domestique; fosses septiques à usage industriel; purificateurs
d'eau à usage domestique; filtres pour purificateurs d'eau;
ionisateurs d'eau alcaline; appareils domestiques de
conditionnement de l'eau en eau minérale; incinérateurs
(brûleurs d'ordures); saunas; douches électriques domestiques;
appareils de production de remous; pommes de douche;
baignoires; chauffe-eau instantanés au gaz; chauffe-eau
électriques; sèche-mains électriques; sèche vaisselle
électriques; sèche-cheveux électriques; sèche-linge électriques
à usage domestique; appareils électriques de production d'ions
pour le traitement des cheveux; appareils électriques de
production de vapeur et d'ions pour les soins du visage;
panneaux chauffants; tapis chauffants; installations de
traitement par ventilation des eaux usées; bains à remous;
projecteurs à faisceau dirigé; lampes de secours; ballast;
lampes à vapeur de mercure; lampes au sodium; voyants
d'issues de secours; projecteurs; chancelières chauffantes
(électriques); diffuseurs de lumière; lampes de sûreté;
appareils et instruments d'éclairage; ventilateur; distributeurs
électriques d'eau; cabinets d'aisance transportables; appareils
pour enrichir l'air en oxygène.

19 Portes en linoléum; portes en matières plastiques;
portes en résine synthétique; portes en bois; gouttières en
linoléum; gouttières en matières plastiques; gouttières en
résine synthétique; gouttières en bois; panneaux de plafond en
linoléum; panneaux de plafond en matières plastiques;
panneaux de plafond en résine synthétique; panneaux de
plafond en bois; portes pliantes en linoléum; portes pliantes en
matières plastiques; portes pliantes en résine synthétique;
planchers en bois; tuiles de couverture en amiante; tuiles de
couverture en céramique; maisons préfabriquées, non
métalliques; conduites d'eau doublées de PVC; contreplaqué;
revêtements muraux en linoléum; revêtements muraux en
matières plastiques; revêtements muraux en résine
synthétique; revêtements muraux en bois; matériaux
d'insonorisation pour planchers, murs ou plafonds; tuyaux en
matières plastiques; tuyaux à eau (non métalliques); tuyaux
rigides pour la construction (non métalliques); constructions
transportables (non métalliques); ensembles préfabriqués de
construction (non métalliques); lattes de plancher en linoléum
ou matières plastiques; carreaux de sol en linoléum ou matières
plastiques; carreaux de sol en résine synthétique; carreaux
muraux en linoléum, destinés à la construction; carreaux
muraux en matières plastiques, destinés à la construction;
carreaux muraux en résine synthétique, destinés à la
construction.

20 Casiers supports de fours à micro-ondes; meubles
de télévision; meubles stéréo; placards à vêtements; meubles
de lavabo; meubles de cuisinière à gaz; placards de cuisine;
placards muraux; boîtes à lettres, ni en métal ni en maçonnerie;
escabeaux (échelles), non métalliques; pièces et accessoires
pour écrans plasma, soit éléments de fixation murale; pièces et
accessoires pour projecteurs LCD (affichage à cristaux
liquides), à savoir éléments de fixation au plafond.

35 Location de photocopieurs.
 6 Conduit tubes of metal; doors of metal; gates of

metal; wireless operated garage doors of metal; mail boxes of
metal; acid-resistant high-polymer cladding steel sheeting;
steel panels for office flooring; welding wire; building boards
of metal; safety cashboxes; safes (strong boxes); branching
pipes of metal; fittings of metal for buildings; building panels
of metal; ceilings of metal; chests of metal; door fittings of
metal; drain pipes of metal; drain traps (valves) of metal;
ducts of metal; elbows of metal for pipes; fences of metal;
floors of metal; gutter pipes of metal; gutters of metal; ladders



546 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

of metal; letter boxes of metal; pipe muffs of metal; pipes of
metal; poles of metal for electric lines; posts of metal for
electric lines; nails; pipes of metal for guarding of electric
wire; props of metal; roof coverings of metal; roofing of metal;
roof flashing of metal; shutters of metal; steel pipes; steel
tubes; wall claddings of metal (building); wall linings of metal
(building); windows of metal; water-pipes of metal.

 7 Welding machines; robots for metalworking;
machines for inserting electronic components; dry etching
machinery; micro electric-discharge machines; optical disc
production systems; processing machines for printed wired
board; parts mounting machines; gas-operated soldering
machines; screw fastening machines; electric screw drivers;
electric hand drills; motors, electric, other than for land
vehicles; generators of electricity; direct current (DC)
generator; alternating current (AC) generators; home
electricity generating system; elevators (lifts); electric clothes
washing machines; tubs for electric clothes washing
machines; electric dish washers; electric dish washing and/or
drying machines; compressors; air compressors; centrifugal
compressors; electric pumps; electric blender machines;
electric juice extractors; electric food processors; electric
meat grinders; electric can openers; electric knife sharpeners;
electric coffee mills; electric ice crushers; electric garbage
disposers; electric hand mixers; electric lawn mowers; garden
sprayers for disinfectants and insecticides other than hand
tools; electric vacuum cleaners; electric floor polishers; chip
mounting devices; electric wax applicators for ski; metal
cutting machines (by arc, gas, or plasma); electric tea leaf
grinders; automatic bread makers for home use; electrostatic
precipitator; electric clothes cleaners.

 9 Automatic vending machines; cameras; tripods for
cameras; cases for cameras; electric flash units for cameras;
digital still cameras; neck strap for cameras; PC (personal
computer) connecting codes for digital cameras; batteries for
digital cameras; alternating current (AC) adapters for digital
cameras; microscope with illuminators; electron
microscopes; polarizing microscopes; zoom microscopes;
plain paper copiers; stapling units for plain paper copiers;
rollers for plain paper copiers; paper feeders for plain paper
copiers; drums for plain paper copiers, bearings for plain
paper copiers; electronic printing boards; optical lenses; fire
extinguishers; dry cells; batteries; rechargeable batteries;
battery chargers, storage batteries; solar cells; fuel cells;
nickel cadmium batteries; nickel hydrogen batteries; lithium
batteries; lithium ion batteries; carbon electrode for dry
batteries; carbon electrode for welding use; connectors
(electricity); electric cables; electrical conduits; floor ducts
especially for housing electric cables; ballast (for discharge
lamps); under carpet wiring system consisting of conduits for
electric cables; dimmer switches; circuit breakers; magnetic
contactors and starters; circuit protectors; switch gears;
electric junction boxes; appliance switches; push switches;
slide switches; touch switches; detector switches; electrical or
power receptacles; plugs (electrical); electric time switches;
video entry phones; intercom systems; electric door chimes;
electric buzzers; fire alarms; gas leakage alarms; burglar
alarms; portable emergency buzzers; radios; cassette tape
players and/or recorders; radio cassette recorders; dat
recorders; portable cassette tape players; cases for cassette
tape players; portable cassette players with radio; compact
disc players and/or recorders; cases for optical discs players;
MD (mini disc) players; lens cleaning discs for optical disc
players; mini disc players and/or recorders; mini disc (MD)
decks; DVD audio players and/or recorders; secure digital
audio players and/or recorders; secure digital video players
and/or recorders; MP3 (MPEG-1 audio layer-3) players;
speakers; tuners; amplifiers; stereo component system; record
players; graphic equalizers; clock radios; IC chip recorders;
digital sound processors; headphones; cordless headphones;
earphones; earphones with microphones; microphones; sing-
along cassette player and/or recorders; softwares (recorded);
electric megaphones; audio-video systems for use in language
laboratories; car audio systems; optical disc auto changers;

cassette adapters for reproducing sound; digital hall sound
system; audio mixers; magnetic tape cleaners; magnetic disc
cleaners; record cleaners; optical fiber cables; audio cable
and/or video cable; television receivers, cathode ray tube
displays; cathode ray tubes; image pick up tubes; plasma
television receivers; plasma displays; plasma display panels;
speakers for plasma display; parts and accessories for plasma
display, namely stands; LCd television receivers; liquid
crystal displays; color projection television receivers;
combined television receiver with video tape recorder;
combined television receiver with disk player; antennas; GPS
antenna; diversity antennas; tuners tuners for satellite
broadcasting; tuners for cable broadcasting; terrestrial
tuners; tuners for television; tuners for audio broad casting;
Internet terminals; lcd (liquid crystal display) projectors;
parts and accessories for LCD (liquid crystal display)
projectors, namely lenses; parts and accessories for LCD
(liquid crystal display) projectors; namely lamps; video
cassette recorders; camcorders; cables for camcorders; cases
for camcorders; electric viewfinders for camcorders;
waterproof covers for camcorders; alternating current (AC)
adapters for camcorders; batteries for camcorders; shoulder
straps for camcorders; videocameras; videocamera
recorders; frame rate converters; video printers; laser disk
players; video CD players; video CD softwares; electronic
publications (downloadable); DVD video players and/or
recorders; digital HD (high definition) video cassette tape
recorders; color video systems for large-scale display; cable
television systems; hard disk drivers; video camera overhead
projectors; electric optical display boards; multipurpose
electric display systems; closed circuit video equipment
systems; DVD software; television cameras; video switchers;
non-linear editing system; editing controller; DVD authoring
apparatus; light emitting diode display; USB cables;
projection screens; optical disc drives; optical disc recorders;
optical disc players; optical disc changers; optical disc
cartridges; optical disc mastering apparatus; facsimile
transceivers; transceivers; telephones; cellular mobile
telephones; carry case for cellular mobile telephone;
telephone answering machines; private automatic branch
exchange systems; global positioning system receivers; radio
telephones; marine radars; radars; radio paging receivers;
mobile communication systems; multi-channel access radio
systems; electric traffic information apparatus; video
teleconferencing systems; personal handy-phones; local area
network systems; audio-visual CODEC (encoders and
decoders); in-car navigation and/or route guidance
appliance; electronic toll collecting units for cars; remote
controllers; electric apparatus for door closing and opening;
communication and monitoring system for apartment
buildings; intruder detection systems; anti-theft warning
apparatus; electric theft prevention installations; electric
multi-layer security appliances; electric operated gates for
garages; electric distribution boards; traffic-signal control
apparatus; bus location system; ultrasonic vehicle detectors;
electric apparatus for intelligent transport systems; light
dimmers; daylight switches; inverters; programmable
controllers; transformers; power distribution apparatus
(electricity); portable power source; power capacitors;
computers; gateway apparatus for computer network; wireless
PCM/CIA communication cards; word processors; computer
software (recorded); image scanners for personal computer;
printers; CF (compact flash) cards; PCM/CIA adapters; PC
cards; cordless cards for LAN (local area network); computer
keyboards; mouse (data processing equipment); CD-ROM
drives; floppy disk drives; card readers; card reader and/or
writers; bar code readers; time recorders; handy data
terminal; point of sales systems; data collection terminals;
personal digital assistants; DVD-Ram and/or ROM drive;
CAD and/or CAM systems; hard disc drives; computer
software; uninterruptible power source for computers,
communication, broadcasting; video games; video cassette
tapes; cleaning tapes for tape drives; digital video cassette
tapes; audio cassette tapes; floppy discs; blank optical discs;
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mini-discs; DVDs; SD (secure digital) memory cards;
thermoluminecence dosimetry systems; portable x-ray
dosimeters; electronic counters; ammeters; power
consumption meters; clamp meters; electric leakage meters;
electric insulation meters; thermometers; measurement system
processors; multi-circuit type electric power monitor; micro-
precision measurements; weight scales with body fat monitor;
step counter; audio and/or video analyzers; oscilloscopes;
modulators; voltmeters; distortion meters; MR (magnetic
resistant) sensors; photo sensor; temperature sensors;
position sensors; angular rate sensors; rotation sensors; angle
sensors; dew condensation sensors; displacement sensors;
shock sensors; current sensors; ultrasonic ceramic sensors;
fuel level sensors; magnetic sensors; light emitting diodes;
liquid crystal elements; LCD module; magnetrons; diodes;
transistors; thermostats; integrated circuits; IC (integraged
circuit) memory cards; LSI circuits; semiconductor memory
(devices); (one chip) microcomputers; electric condenser
microphone cartridge; halftone image processors; thermal
printing heads; magnetic heads; permanent magnets; relays;
computer display components; semiconductor laser module;
CCD image sensor; film capacitor; electric tuner units; high
frequency units; RF (radio frequency) front end system units;
RF (radio frequency) modulators; coin validating units; coin
selector units; bill validating units; bill selector units;
magnetic card readers and/or writers; printed wiring boards;
single-sided printed wiring boards; double sided printed
wiring boards; multilayer printed wiring boards; printed
circuit substrates; speaker components; power modules; ac
adapters; chargers; convergence magnets; parts of copying
machines and facsimile machines, namely magnet rolls for
developing and cleaning device; DC/DC converters; inductors
(coils); fixed inductors; variable inductors; condensors; film
condensors; electrolytic capacitors; electric double layer
capacitors; ceramic capacitors; filters of electric signals; EMI
(electromagnetic interference) filters; noise filters; SAW
(surface acoustic wave) filters; electric ceramic filters; line
filters; dielectric filters; tunable filters; light modulators; light
deflectors; optical transmission components; optical coupling
components; laser diode modules; photo diode modules;
optical connectors; aspherical lenses; power transformers;
switching transformers; current transformers; pulse
transformers; line transformers; input and output
transformers; flyback transformers; deflection yokes;
piezoelectric transformers; thermistors; varistors (surge
absorbers); piezoelectric ceramics components; ceramic
resonators; saw (surface acoustic wave) resonators; acousto-
optic devices; resistors; potentiometers; trimmer
potentiometers; thermal cutoffs; R networks consisting of
resistor array for interface circuit; C networks consisting of
capacitor array for interface circuit; rc networks consisting of
resistor array and capacitor array for interface circuit;
encoders; printer units; hybrid ILC; switch components; heat
sink wiring boards; electro luminescence elements; magnetic
resistive (magnetic resistant) elements; coils; choke coils;
switches; panel switches; touch panels; remote control units;
analog tuners; digital tuners; electronic tuners; duplexers;
saw (surface acoustic wave) devices; couplers; balun; power
dividers; voltage controlled oscillators; wireless
communication modules and unit; RF (radio frequency)
modules; PLL (phase locked loop) synthesizer modules;
thermal printer units; electric flat irons; electric ion steamers
for face; trolley ducts for wiring (electricity); solenoids;
counters; switch boards; telephone apparatus; printed circuit;
remote control telemetering machines and instruments; high-
frequency and regulation apparatus and instruments; electric
conduits; communication and monitoring appliances for
apartment buildings; switching power supply units; earth
leakage breakers; fault-current protective switches; magnetic
switches; current converters; liquid level controllers; switches
and sockets; lighting remote controls; photo-electric switches;
circuit controllers; line selectors; sensor; power controller;
frequency controller; induction voltage regulators; aerials;
switch boxes; lighting control apparatus; electric arc welding

apparatus; welding electrodes; electric soldering apparatus;
electric insect killers; chronographs for cooking use; glow
switch starters; connecting devices for lamps.

11 Incandescent lamp; miniature bulbs; screw-in
fluorescent lamp; fluorescent lamp; tungsten halogen lamps;
flash lights; electric lanterns; head lamps; fluorescent lighting
fixtures; dynamo lighting sets for bicycles; sensor lights;
germicidal lamps; electric kettle; electric pressure cookers;
electric rice cooker; gas rice cookers; slow cookers; electric
roasters; ovens for cooking; toasters; coffee makers; electric
cooking stoves; electric thermo pots; gas cookers; induction
heating hobs; electric barbecue griddles; microwave ovens;
gas cooking stoves with ovens; electric food-pans; sinks;
cooking tables; refrigerators; gas refrigerators; freezers; cold
and/or hot water dispensers; cold water dispensers; hot water
dispensers; electric refrigerating show cases; electric freezing
show cases; electric water coolers; electric ice makers;
electric fans; ventilating fan; electric air purifiers; range
hoods for cookers; electric dehumidifiers; electric
humidifiers; air curtains; air handling units; ceiling fans; roof
ventilators; electric deodorizers for cars; air conditioners; air
conditioners for cars; fan coil units for air-conditioning; heat
exchanger units; evaporative air refreshing apparatus; gas
stoves; kerosene stoves; electric stoves; electric space heaters;
electric blankets; electric floor carpets; kerosene fan heaters;
electric foot warmers (kotatsu); gas cordless warmers; electric
bidets; toilets; washing toilet seats; portable toilets; septic
tanks for domestic use; septic tanks for industrial use; water
purifiers for domestic use; filters for water purifiers; alkaline
water ionizers; household mineral water maker; incinerators
(trash burners); sauna baths; electric home shower; bubble
dispensers; shower heads; bath tubs; gas instantaneous water
heaters; electric water heaters; electric hand dryers; electric
dish dryers; electric hair dryers; electric clothes drying
apparatus for household purposes; electric ion treatment
apparatus for hair; electric ion steamer for facial treatment;
warming panels; warming rugs; sewage aeration treatment
installations; whirlpool baths; spot lamps; emergency lights;
ballast; mercury vapor lamps; sodium lamps; exit lights;
searchlights; footmuffs (electrically heated); light diffusers;
safety lamps; lighting apparatus and instruments; ventilator;
electric water supplier; portable toilets; apparatus for air
enrichment with oxygen.

19 Linoleum doors; plastic doors; synthetic resin
doors; wooden doors; linoleum rain gutters; plastic rain
gutters; synthetic resin rain gutters; wooden rain gutters;
linoleum ceiling panels; plastic ceiling panels; synthetic resin
ceiling panels; wooden ceiling panels; linoleum folding doors;
plastic folding doors; synthetic resin folding doors; wood
flooring; asbestos roofing tiles; ceramic roofing tiles;
prefabricated houses, not of metal; pvc lined water pipes;
plywood; linoleum sidings; plastic sidings; synthetic resin
sidings; wooden sidings; sound proof materials for floors,
walls or ceilings; plastic water pipes; water pipes (not of
metal); rigid pipes for building use (non- metallic);
transportable buildings (not of metal); prefabricated building
kits (not of metal); linoleum or plastic floor boards; linoleum
or plastic floor tiles; synthetic resin floor tiles; linoleum wall
tiles for building use; plastic wall tiles for building use;
synthetic resin wall tiles for building use.

20 Microwave oven racks; TV rack; audio racks;
closets for clothes; washstands; gas cooker cabinets; kitchen
cabinets; wall cabinets; mail boxes, not of metal or masonry;
steps (ladders), not of metal; parts and accessories for plasma
display, namely wall hanging fittings; parts and accessories
for LCD (liquid crystal display) projectors, namely ceiling
hanging fittings.

35 Rental of photocopying machines.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 8, 12,
14, 17, 21 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 2, 8, 12, 14, 17, 21 and 37.
824 391 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, produits pour les soins corporels et esthétiques,
notamment produits moussants pour le bain et la douche,
crèmes liquides et solides pour la peau, produits cosmétiques
pour les soins et le traitement des cheveux, dentifrices et bains
de bouche non médicamentés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, body and beauty
care preparations, particularly preparations for bath and
shower foam, skin creams in liquid and in solid form, cosmetic
preparations concerning hair care and hair treatment, non-
medicinal toothpastes and mouth-washes.
824 464 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Motocyclettes; moteurs pour véhicules terrestres;
bicyclettes; cycle cars; vélomoteurs; poussettes (voitures
d'enfants); chariots; landaus; voitures; véhicules terrestres,
aériens, nautiques ou ferroviaires; aucun des produits précités
ne contenant de palans de voiles électriques.

12 Motorcycles; engines for land vehicles; bicycles;
cycle cars; mopeds; prams (baby carriages); trolleys; baby
carriages; cars; vehicles for locomotion by land, air, water or
rail; none of the forgoing incorporating power hoist sails.
824 502 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits hygiéniques pour le secteur médical;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres,  matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents, cire dentaire; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.
Admis pour tous les produits et services des classes 29, 30, 32,
42 et 44. / Accepted for all the goods and services in classes
29, 30, 32, 42 and 44.
824 923 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes et logiciels informatiques, à savoir
système informatique pour commerces et système
informatique financier pour les entreprises et le secteur
financier.

42 Services technologiques.
 9 Computer programs and software, namely

computer system for shops and financial computer system for
business and the financial sector.

42 Technological services.
825 002 (23/2004) - Admis pour tous les services des classes
40 et 42. / Accepted for all the services in classes 40 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 40 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipement de traitement de
données et ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, signaling, checking
(supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or controlling

electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing and computer equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; máquinas de calcular, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores.
826 276 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Colorants pour le cuir et pour l'industrie; fixateurs
pour colorants.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage.

 2 Colorants for leather and for industry; fixatives for
colorants.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags.
828 061 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits diététiques à usage non médical, aliments
diététiques à usage non médical ainsi que compléments
alimentaires à usage non médical, tous les produits précités
étant à base de café et/ou de thé et/ou de sucre et/ou de tapioca
et/ou de sagou et/ou de succédané du café et/ou de miel et/ou
de sirop de mélasse et/ou de levure et/ou de poudre à lever et/
ou de sel et/ou de moutarde et/ou de vinaigre et/ou de sauces
(condiments) et/ou d'épices.

30 Dietetic products for non-medical use, dietetic
foodstuffs for non-medical use as well as food supplements for
non-medical use, all the aforesaid goods made of coffee and/
or tea and/or cocoa and/or sugar and/or tapioca and/or sago
and/or artificial coffee and/or honey and/or treacle syrup and/
or yeast and/or baking powder and/or salt and/or mustard
and/or vinegar and/or sauces (condiments) and/or spices.

30  Productos dietéticos que no sean para uso
médico, alimentos dietéticos no medicinales, así como
suplementos alimenticios no medicinales, todos los productos
antes mencionados son a base de café y/o té y/o cacao y/o
azúcar y/o tapioca y/o sagú y/o sucedáneos del café y/o miel y/
o jarabe de melaza y/o levadura y/o polvos para esponjar y/o
sal y/o mostaza y/o vinagre y/o salsas (condimentos) y/o
especias.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
833 396 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Huiles de traitement, comprises dans cette classe.
 1 Process oils, included in this class.
 1  Aceites de tratamiento comprendidos en esta

clase.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 4. / Accepted for
all the goods in classes 2 and 4. / Aceptado para todos los
productos de las clases 2 y 4.
837 717 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires ou
aliments pour bébés à base ou non, enrichis ou non, de
protéines, vitamines, de minéraux et/ou d'acides gras
essentiels; substances diététiques à usage médical, mélange de
vitamines et/ou de minéraux, d'oligo-éléments et/ou d'acides
gras essentiels, compléments alimentaires ou nutritifs,
vitaminés ou non, enrichis en protéines ou non, en acides gras
essentiels ou non à usage médical, vitamines et minéraux,
acides gras essentiels, mélange de vitamines et minéraux,
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d'acides gras essentiels, sous forme de gélules, de comprimés,
de préparations alimentaires; tous ces produits étant
diététiques.

 5 Pharmaceutical, veterinary preparations or food
for babies made or not, enriched or not, with proteins,
vitamins, minerals and/or essential fatty acids; dietetic
substances adapted for medical use, mix of vitamins and/or
minerals, trace elements and/or essential fatty acids, dietary
or nutritional supplements, enriched with vitamins or not,
enriched with protein or not, made with essential fatty acids or
not for medical use, vitamins and minerals, essential fatty
acids, mix of vitamins and minerals, essential fatty acids, in the
form of hard gelatin capsules, compressed tablets, food
preparations; all these goods are dietetic.

 5  Productos farmacéuticos, veterinarios o alimentos
para bebés a base o no, enriquecidos o no, de proteínas,
vitaminas, minerales y/o ácidos grasos esenciales; sustancias
dietéticas para uso médico, mezcla de vitaminas y/o minerales,
oligoelementos y/o ácidos grasos esenciales, complementos
alimenticios o nutritivos, vitaminados o no, enriquecidos en
proteínas o no, en ácidos grasos esenciales o no para uso
médico, vitaminas y minerales, ácidos grasos esenciales,
mezcla de vitaminas y minerales, ácidos grasos esenciales, en
forma de cápsulas, comprimidos, preparaciones alimenticias;
todos los productos mencionados son dietéticos.
838 271 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolats, truffes, crème glacées, pâtisseries,
sauces, confiserie; tous les produits précités étant aromatisés à
la liqueur ou contenant de la liqueur.

30 Chocolates, truffles, ice cream, pastries, sauces,
confectionery; all the aforesaid goods being liqueur flavoured
or containing liqueur.

30  Bombones, trufas, helados, confecciones de
pastelería, salsas, confitería; todos los productos antes
mencionados están aromatizados con licor o contienen licor.
838 620 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Fabrication de tours sur commande et/ou pour le
compte de tiers.

40 Manufacture of towers to the order and/or
specification of others.

40 Fabricación de torres de acuerdo con el pedido o la
especificación de terceros.
Admis pour tous les produits et services des classes 6 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 6 and 42. /
Admitido para todos los productos y servicios de las clases 6 y
42.
838 685 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail, à savoir promotion des ventes des
produits d'horlogerie et de joaillerie cités en classe 14 pour des
tiers.

35 Retail sale, namely sales promotion for the
horological products and jewellery articles listed in class 14,
for third parties.

35 Venta al por menor, en particular promoción de los
productos de relojería y artículos de joyería mencionados en la
clase 14, para terceros.
Admis pour tous les produits de la classe 14. / Accepted for all
the goods in class 14. / Aceptado para todos los productos de
la clase 14.
839 773 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de serveur d'impression pour gérer
l'envoi vers des imprimantes à distance et des hôtes.

 9 Integrated print server software for managing
delivery of output to remote printers and hosts.

 9  Software de servidores de impresión integrado
que permite la gestión de la distribución de archivos de salida
a impresoras remotas y ordenadores centrales.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
841 725 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs du carbone utilisés dans la fabrication du
fer et de l'acier.

 1 Carbon additives for use in the manufacture of
iron and steel.

 1  Aditivos del carbón destinados a la fabricación de
hierro y acero.
842 035 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appui-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, bandages pour automobiles,
capots pour automobiles, carrosseries pour automobiles,
chaînes pour automobiles, châssis pour automobiles, pare-
chocs pour automobiles, stores et pare-soleil pour automobiles,
avertisseurs contre le vol des véhicules, avertisseurs de marche
arrière pour véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules,
porte-bagages pour véhicules, bandages de roues pour
véhicules, bandages antidérapants pour véhicules, barres de
torsions pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres
(autres que parties de moteurs), boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de
véhicules, pare-brise, camionnettes,  fourgonnettes, camions,
capotes de véhicules, capots de moteurs pour véhicules,
carrosseries, carters pour organes de véhicules terrestres
(autres que pour moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules, chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour
véhicules terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
châssis de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, indicateurs de
direction pour véhicules, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, véhicules électriques, embrayages pour véhicules
terrestres, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs, enveloppes
(pneumatiques), plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules, essieux, fusées d'essieux, essuie-glace, garnitures de
freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes
de moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housses de véhicules, housses pour sièges de véhicules, jantes
de roues de véhicules, moteurs pour véhicules terrestres,
machines motrices pour véhicules terrestres, moyeux de roues
de véhicules, pare-boue, pare-chocs de véhicules,
pneumatiques, pompes à air (accessoires de véhicules), portes
de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanisme de
propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules, véhicules à locomotion
par terre; véhicules terrestres; voitures, voitures à propulsion
hybride thermique et électrique; cycles, bicyclettes,
motoscooters, motocycles et tricycles; amortisseurs de
suspension, avertisseurs et indicateurs lumineux et sonores,
capots de moteurs, carrosseries, indicateurs de direction,
chaînes, freins, garnitures de freins, sabots de freins, jantes de
roues et moyeux de roues, pare-boue, pompes à air,
pneumatiques, pédales, guidons, béquilles, repose-pied, selles,
tous ces produits pour les cycles, bicyclettes, motoscooters,
motocycles et tricycles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for vehicle seats, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
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alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle
wheels, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles (other than engine parts), gearboxes for land vehicles,
caps for vehicle petrol tanks, windscreens, pickup trucks, light
trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods for vehicle engines,
car bodies, crankcases for land vehicle components (other
than for engines), safety belts for vehicle seats, anti-skid
chains, driving chains for land vehicles, transmission chains
for land vehicles, vehicle chassis, hydraulic circuits for
vehicles, torque converters for land vehicles, reduction gears
for land vehicles, turn signals for vehicles, electric motors for
land vehicles, electric vehicles, clutches for land vehicles,
children safety seats for vehicles, gearing for land vehicles,
hub caps, casings for pneumatic tyres, balance weights for
vehicle wheels, axles, axle journals, windscreen wipers, brake
linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments
for vehicles, brakes for vehicles, bands for wheel hubs,
tailboard lifts (land vehicle parts), vehicle covers, seat covers
for vehicles, rims for vehicle wheels, engines for land vehicles,
driving motors for land vehicles, hubs for vehicle wheels,
mudguards, vehicle bumpers, air pumps (vehicle accessories),
doors for vehicles, ski carriers for cars, propulsion
mechanisms for land vehicles, trailer hitches for vehicles,
shock absorbing springs for vehicles, vehicle suspension
springs, rearview mirrors, vehicle wheels, freewheels for land
vehicles, security harnesses for vehicle seats, vehicle seats,
sports cars, tractors, sleighs (vehicles), tramcars,
transmission shafts for land vehicles, transmissions, for land
vehicles, turbines for land vehicles, anti-glare devices for
vehicles, upholstery, upholstery padding for vehicles, vehicle
tyres, windows for vehicles, steering wheels; land vehicles;
cars, cars powered by a combination of thermic and electrical
energy; cycles, bicycles, motor scooters, motorcycles and
tricycles; shock absorbers, horns and luminous warning
signals and indicators, engine hoods, car bodies, direction
indicators, chains, brakes, brake linings, brake shoes, wheel
rims and hubs, mudguards, air pumps, pneumatic tyres,
pedals, handlebars, kickstands, footrests, saddles, saddlebags,
all such goods for cycles, bicycles, motorcycles, motor
scooters and tricycles.

12  Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, antirrobos para
vehículos, reposacabezas para asientos de vehículos,
automóviles, amortiguadores para automóviles, capós para
automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis de automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas (parasol) para automóviles, alarmas
contra el robo de vehículos, avisadores de marcha atrás para
vehículos, alarmas sonoras para vehículos, portaequipajes
para vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres (que no
sean partes de motores), cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres,  cadenas motrices para vehículos
terrestres, chasis de vehículos, circuitos hidráulicos para
vehículos, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, motores eléctricos
para vehículos terrestres, vehículos eléctricos, embragues
para vehículos terrestres, asientos de seguridad para niños
(para vehículos), engranajes para vehículos terrestres,
tapacubos, cubiertas (neumáticos), plomos para el equilibrado
de ruedas de vehículos, ejes, cojinetes de ejes,
limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos, zapatas de
frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos,
frenos de vehículos, radios de cubos de ruedas, plataformas
elevadoras (partes de vehículos terrestres), fundas para
vehículos, fundas para asientos de vehículos, llantas de ruedas
de vehículos, motores para vehículos terrestres, máquinas
motrices para vehículos terrestres, cubos de ruedas de
vehículos, guardabarros, parachoques de vehículos, bombas

de aire (accesorios de vehículos), puertas de vehículos,
portaesquís para automóviles, mecanismos de propulsión para
vehículos terrestres, remolques (vehículos), enganches de
remolques para vehículos, resortes amortiguadores para
vehículos, resortes de suspensión para vehículos, retrovisores,
ruedas de vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres,
arneses de seguridad para asientos de vehículos, asientos de
vehículos, coches deportivos, tractores, trineos (vehículos),
coches de tranvías, árboles de transmisión para vehículos
terrestres, mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres, turbinas para vehículos terrestres, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos, acolchado, guarniciones
interiores de vehículos, neumáticos para vehículos, cristales
para vehículos, volantes para vehículos; vehículos de
locomoción terrestre; coches, coches que funcionan mediante
una combinación de energía térmica y eléctrica; bicicletas y
vehículos similares, patinetes a motor, motocicletas y triciclos;
amortiguadores,  bocinas y señales de advertencia luminosos,
capós con motor, carrocerías de coches, indicadores de
dirección, cadenas, frenos, forros de frenos, zapatas de freno,
llantas y cubos de ruedas, guardabarros, bombas de aire,
neumáticos, pedales, manillares, soportes, reposa-pies,
asientos, portabultos, todos dichos productos para bicicletas y
vehículos similares, motocicletas, patinetes a motor y triciclos.
843 858 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (sauf bières), en particulier
vins et spiritueux, tous les produits précités originaires de la
région de Palomar.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wines and spirits, all of the aforementioned goods from the
region of Palomar.

33  Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos y bebidas espiritosas, todos los productos
antes mencionados son de la región del Palomar.
849 359 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Convertisseurs et variateurs électroniques, à
savoir, convertisseurs de fréquence pour le contrôle
électronique de vitesse de rotation; transformateurs de courant;
transformateurs de fréquence; dispositifs permettant de
réinjecter l'énergie électrique générée dans un réseau
d'électricité, à savoir appareils de récupération de l'énergie
produite; commandes électroniques; câbles électriques; fiches
électriques; fils électriques; dispositifs d'apport d'information
et/ou d'énergie électrique; connecteurs électriques; affichages
électroniques; dispositifs d'affichage à diodes
électroluminescentes; dispositifs d'affichage à diodes
électroluminescentes; terminaux d'exploitation pour la
commande des machines; appareils de télécommande;
dispositifs de mesure électroniques et électrotechniques;
capteurs de vitesse de rotation; codeurs incrémentaux et
absolus (dispositifs de mesure de la vitesse et/ou de détection
de la position en rotation au niveau des entraînements); circuits
intégrés; semi-conducteurs; dispositifs de commande
électriques et électroniques; détecteurs d'huile; capteurs de
température; détecteurs du bruit de structure; publications
électroniques (téléchargeables); commandes de
positionnement; logiciels pour la commande de machines;
logiciels pour la commande de processus industriels; logiciels
pour la surveillance de processus industriels; logiciels de
projection d'entraînements; logiciels de projection
d'équipements industriels; boîtes de paramétrage (collections
de données exploitables par machines); câbles de bus de
terrain; connecteurs de bus de terrain; plaques signalétiques
électroniques pour entraînements; ordinateurs personnels;
ordinateurs portables; ordinateurs personnels à usage
industriel; périphériques de réseau; périphériques de réseau
pour réseaux sans fil; transformateurs; dispositifs et systèmes
pour la transmission à distance de l'information et/ou l'énergie
électrique; aimants-freins; éléments des produits précités, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

16 Photographies; matériel publicitaire à base de
papier, carton et matières plastiques, à savoir autocollants,
articles de papeterie, papier à lettres, cartes de visite, chemises
de présentation et pour documents de référence, articles de
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bureau (autres que les meubles); crayons; taille-crayons
(électriques ou non électriques); blocs (papeterie); presse-
papiers; billets (tickets); porte-plumes; porte-mines; carnets;
gommes à effacer; instruments d'écriture; sous-main; timbres à
cacheter.

41 Académies (éducation); enseignement;
enseignement par correspondance; organisation et animation
de colloques; organisation et animation de conférences;
organisation et animation de congrès; organisation et
animation de séminaires; organisation et conduite d'ateliers de
formation; animation d'événements en direct;
perfectionnement du personnel à travers l'éducation et la
formation.

 9 Converters and drive converters, namely,
frequency converters for electronic rotary speed control;
current transformers; frequency transformers; devices for
feeding back generated electric energy into an electricity
network, namely, energetic recovery devices; electronic
controls; electric cables; electric plugs; electric wires;
contribution devices for electric energy and/or information;
electric connectors; electronic displays; led displays; led
displays; operation terminals for controlling machines;
remote control devices; electronic and electro-technical
measuring devices; rotational speed sensors; encoders and
incremental encoders (devices for speed measurement and/or
rotational position sensing at drives); integrated circuits;
semiconductors; electric and electronic controlling devices;
oil sensors; temperature sensors; body sound sensors;
electronic publications (downloadable); positioning controls;
software for the control of machines; software for the control
of industrial processes; software for the surveillance of
industrial processes; software for projecting drives; software
for projecting industrial plants; parameter boxes (machine-
readable data collections); field bus cables; field bus plugs;
electronic type plates for drives; personal computers; laptops;
industrial personal computers; network devices; network
devices for wireless networks; transformers; devices and
systems for the remote transmission of electric energy and/or
information; braking magnets; parts of all aforesaid goods, as
far as included in this class.

16 Photos; advertising materials consisting of paper,
carton, and plastics, namely, stickers, stationeries, letter
paper, calling cards, presentation and reference folders, office
requisites (except furniture); pencils; pencil sharpeners
(electric or non-electric); pads (stationary); paperweights;
tickets; penholders; pencil lead holders; note books; rubber
erasers; writing instruments; writing pads; sealing stamps.

41 Education on academies; teaching;
correspondence courses; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of
workshops (education); conducting of live events; personnel
development by education and training.
Admis pour tous les produits et services des classes 7 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 7 and 37.
851 573 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Radiateurs électriques; installations de purification
de l'eau; fontaines à eau; glacières; réfrigérateurs; batterie de
cuisson électrique; plaques chauffantes; fours de boulangerie;
marmites à pression électriques; torréfacteurs à café; grille-
pain; filtres à café électriques; fours à micro-ondes (appareils
de cuisson); chauffe-eau électriques; bouilloires électriques;
friteuses électriques.

11 Electric radiators; water purification
installations; water fountains; ice chests; refrigerators;
electric cookware; hot plates; bakers' ovens; pressure cooking
saucepans, electric; coffee roasters; bread toasters; coffee
filters, electric; microwave ovens (cooking apparatus);
electrical water heater; kettles, electric; deep fryers, electric.

11 Radiadores eléctricos; instalaciones para la
purificación del agua; fuentes de agua; neveras; frigoríficos;
utensilios de cocina eléctricos; placas de calefacción; hornos

de panadería; ollas a presión eléctricas; tostadores de café;
tostadores de pan; filtros de café eléctricos; hornos de
microondas (aparatos de cocina); calentadores de agua
eléctricos; hervidores eléctricos; freidoras eléctricas.
851 808 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines pour sabler, moudre,
vernir, laminer, ponceuses et matériaux abrasifs.

 9 Instruments de pesée, à savoir pèse-personnes;
instruments de mesure, à savoir mètres à ruban; appareils
optiques à usage industriel, à savoir appareils d'inspection
optique; contrôleurs et systèmes d'automatisation électriques
et électroniques comprenant des interrupteurs et des boîtiers
d'interrupteurs pour machines industrielles; équipements pour
le traitement des données, à savoir processeurs de données;
programmes informatiques pour l'exploitation de machines et
d'usines, boîtiers d'interrupteurs électriques et interrupteurs
électriques; balances; dispositifs de mesure, à savoir dispositif
de dosage pour une mesure et un transfert précis des liquides;
dispositifs de contrôle pour machines et moteurs, à savoir
contrôles électroniques de moteurs.

 7 Machines, namely sanding machine, grinding
machines, varnishing machines, laminating machines, sanders
and abrasive material.

 9 Weighing instruments, namely, scales; measuring
instruments, namely, tape measures; optical instruments,
namely, optical inspection apparatus for industrial use;
electrical and electronic controllers and automation systems
comprising switches and electrical switch cabinets for
industrial machines; data processing equipment, namely data
processors; computer programs for the operation of machines
and plants, electrical switch cabinets and electrical switches;
scales; metering devices, namely dosing devise for the precise
metering and transfer of liquids; control devices for machines
and motors, namely electronic controls for motors.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de limpieza por
chorreo de arena, rectificadoras, barnizadoras, laminadoras,
lijadoras y material abrasivo.

 9 Instrumentos para pesar, a saber, balanzas;
instrumentos de medición, a saber, cintas métricas;
instrumentos ópticos, a saber, aparatos de inspección óptica
para uso industrial; controladores y sistemas de
automatización eléctricos y electrónicos que incluyen
conmutadores y armarios de distribución eléctrica para
máquinas industriales; equipos de procesamiento de datos, a
saber, procesadores de datos; programas informáticos para el
funcionamiento de máquinas y plantas, armarios de
distribución eléctrica y conmutadores eléctricos; balanzas;
dispositivos de medición, a saber, dosificadores para la
medición precisa y transferencia de líquidos; dispositivos de
control para máquinas y motores, a saber, controles
electrónicos para motores.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 17, 41
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 16,
17, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 16, 17, 41 y 42.
852 943 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, disques, CD-Rom et
cassettes vidéo préenregistrées, destinés à l'industrie
immobilière, contenant des informations destinées à la
recherche, l'analyse et la présentation d'espaces de bureaux et
industriels.

 9 Computer programs, discs, CD-Rom's and pre-
recorded video cassettes, for use in the real estate industry,
containing information for use in research, analysis and
presentation of office and industrial space.

 9 Programas informáticos, discos, CD-ROM y
casetes de vídeo pregrabados para uso en la industria
inmobiliaria, que contienen información útil para la
investigación, el análisis y la presentación de espacios para
oficinas e industriales.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
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860 377 (47/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 4. / Accepted for all the goods in classes 3 and 4. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 4.
876 112 (16/2006) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 24. / Accepted for all the goods in classes 18 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 24.
876 893 (16/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
877 183 (18/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6 et 43. / Accepted for all the goods and services in
classes 6 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 43.
877 184 (18/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6 et 43. / Accepted for all the goods and services in
classes 6 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 43.
888 007 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
660 856 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

878 701 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

30 Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.

30 Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
885 850 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, glaces; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, ice cream; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
887 972 (12/2007)
Liste limitée à:

10 Sucettes (tétines); biberons; appareils pour
l'allaitement; masques utilisés par le personnel médical.
Admis pour tous les produits des classes 3, 5 et 16.

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
558 325 (25/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
883 997 (24/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2, 7, 16, 40 et 42. / Accepted for all the goods and

services in classes 2, 7, 16, 40 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 2, 7, 16, 40 y 42.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
492 229 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); articles pour reliures;
photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles); cartes
à jouer; caractères d'imprimerie; clichés; magazines et
périodiques dans le domaine des soins de beauté, de la mode,
de la coiffure.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); bookbinding material;
photographs; stationery, adhesive materials (stationery);
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); playing cards; printers' type;
printing blocks; magazines and periodicals in the fields of
beauty care, fashion and hairdressing.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

16 Papel, cartón y artículos de papel o de cartón (no
comprendidos en otras clases); artículos para
encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería,
adhesivos para la papelería; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
naipes; caracteres de imprenta; clichés; revistas y
publicaciones periódicas sobre cuidados de belleza, moda y
peluquería.
870 408 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons
sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, jus de légumes;
sirops et autres préparations pour préparer des boissons;
boissons à base de petit-lait; laits frappés et boissons à base de
céréales, sous forme liquide ou en poudre; laits frappés et
boissons en tant que boissons isotoniques, sous forme liquide
ou en poudre.

32 Mineral waters, carbonated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit beverages and fruit juices, vegetable
juices; syrups and other preparations for the mixing of drinks;
whey drinks; shakes and drinks on a cereal basis, in liquid and
powder form; shakes and drinks as isotonic drinks, in liquid
and powder form.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas, bebidas a base de frutas y zumos de frutas,
zumos de hortalizas; siropes y otros elementos para preparar
bebidas; bebidas a base de suero lácteo; batidos y bebidas a
base de cereales, en líquido y en polvo; batidos y bebidas
isotónicas, en líquido y en polvo.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 29,
30, 31 et 43. / Accepted for all goods and services in classes 3,
5, 29, 30, 31 and 43. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 5, 29, 30, 31 y 43.
870 411 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons
sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, jus de légumes;
sirops et autres préparations pour préparer des boissons;
boissons à base de petit-lait; laits frappés et boissons à base de
céréales, sous forme liquide ou en poudre; laits frappés et
boissons en tant que boissons isotoniques, sous forme liquide
ou en poudre.

32 Mineral waters, carbonated waters and other non-
alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices, vegetable
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juices; syrups and other preparations for the mixing of drinks;
whey drinks; shakes and drinks on a cereal basis, in liquid and
powder form; shakes and drinks as isotonic drinks, in liquid
and powder form.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas, bebidas a base de frutas y zumos de frutas,
zumos de hortalizas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; bebidas a base de suero lácteo; batidos y bebidas a
base de cereales, en líquido y en polvo; batidos y bebidas
isotónicas, en líquido y en polvo.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 29,
30, 31 et 43. / Accepted for all goods and services in classes 3,
5, 29, 30, 31 and 43. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 5, 29, 30, 31 y 43.
871 637 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, dispositifs mécaniques et systèmes qui
en sont composés utilisés pour la construction d'entrepôts,
systèmes de tri et de stationnement pour l'entreposage de
véhicules et de marchandises; convoyeurs de manutention en
entrepôt; tous les produits précités de provenance allemande.

 7 Machines, mechanical devices and systems thereof
for the construction of warehouses, sort and park systems for
storage of goods and vehicles; conveyors for handling within
a warehouse; all aforementioned goods of German origin.

 7 Máquinas, dispositivos mecánicos y sus
correspondientes sistemas para la construcción de depósitos
de almacenamiento, sistemas de clasificación y
estacionamiento para almacenar productos y vehículos;
transportadores para depósitos de almacenamiento; todos los
productos mencionados proceden de Alemania.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 42.
873 537 (38/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 25. / Accepted for all goods in classes 3, 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14, 18
y 25.
874 798 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés ni transformés, fruits et légumes frais, semences
(graines), plantes et fleurs naturelles, aliments pour les
animaux, malt, gazon naturel, plantes, plants.

44 Services d'agriculture, soins d'hygiène et de beauté
pour animaux, chirurgie esthétique, services hospitaliers,
maisons médicalisées, services d'opticiens, salons de coiffure,
jardinage.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed, fresh fruits and vegetables,
natural seeds, plants and flowers, animal foodstuffs, malt,
natural turf, plants, seedlings.

44 Agricultural services, hygienic and beauty care for
animals,  plastic surgery, hospital services, medicalised
homes, opticians' services, hairdressing salons, gardening.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, ni
preparados ni transformados, frutas y hortalizas frescas,
semillas, plantas y flores naturales, alimentos para animales,
malta, césped natural, plantas, posturas.

44 Servicios de agricultura, cuidados de higiene y de
belleza para animales, cirugía estética, servicios hospitalarios,
casas de convalecencia o de reposo, servicios ópticos, salones
de peluquería, jardinería.
878 943 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs à main et
de voyage, à dos, sacs de plage, sacs à provisions,
portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-cartes
(portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés en cuir,
malles et valises, trousses de toilette (vides), trousses vanity,
pochettes (maroquinerie); tous les produits concernés
provenant de France.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,

gloves and belts), handbags and travel bags, backpacks, beach
bags,  shopping bags, wallets, leather purses, card cases
(wallets), document wallets, leather key cases, trunks and
suitcases, toiletry bags (empty), vanity bags, pouches (leather
goods); all the goods concerned being of French origin.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto los estuches adaptados a los
productos para los que fueron diseñados, guantes y
cinturones), bolsos de mano y de viaje, mochilas, bolsas de
playa, bolsas para compras, carteras de bolsillo, monederos de
cuero, tarjeteros (carteras), portadocumentos, estuches de
cuero para llaves, baúles y maletas, neceseres de tocador
(vacíos), neceseres de viaje, bolsos sin asas (marroquinería);
todos los productos mencionados proceden de Francia.
880 908 (15/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
881 025 (16/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
881 122 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; appareils d'écoute pour disques
compacts; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
logiciels, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
listening devices for compact discs; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software, as included in this class; fire-extinguishing
apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as included in this class; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, as included in this class;
printers' type; printing blocks.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
dispositivos de audio para discos compactos; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos, siempre que estén comprendidos en esta clase;
extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; artículos de
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encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para el embalaje,
siempre que estén comprendidas en esta clase; caracteres de
imprenta; clichés.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
881 273 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; articles pour reliures;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire; matières plastiques pour l'emballage non comprises
dans d'autres classes; nattes antidérapantes en polychlorure de
vinyle pour articles de bureau non comprises dans d'autres
classes.

16 Paper, cardboard; bookbinding material;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters; plastic materials
for packaging (not included in other classes); nonskid mats
made of polyvinylchloride for office requisites not included in
other classes.

16 Papel, cartón; artículos de encuadernación;
fotografías; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir;
materias plásticas para embalaje no comprendidas en otras
clases; alfombrillas antideslizantes de cloruro de polivinilo para
artículos de oficina no comprendidas en otras clases.
Admis pour tous les produits des classes 17 et 27. / Accepted
for all goods in classes 17 and 27. / Aceptado para todos los
productos de las clases 17 y 27.
881 323 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Manuels destinés aux utilisateurs de logiciels.
16 Manuals for software users.
16 Manuales destinados a usuarios de programas

informáticos.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 42.
881 843 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.
882 244 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, distribution, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
et de l'image; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques et optiques; disques compacts (audio-vidéo);
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs; films pour l'enregistrement des sons et des images,
films (pellicules) impressionnés, programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); tous les produits provenant
d'espagne; publications électroniques téléchargeables.

16 Papier, carton et articles en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (excepté les
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés, stylos à bille, crayons, calendriers, carnets, sous-main;
tous les produits provenant d'Espagne; photographies;
publications, livres, catalogues, revues (périodiques).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data media,
phonograph records and optical disks; compact disks (audio-
video); automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire extinguishers;
films for recording sounds and images, exposed films,
computer programs (downloadable software); all the goods of
Spanish origin; electronic publications (downloadable).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks, ballpoint pens, pencils,
calendars, notebooks, folders; all goods of Spanish origin;
photographs; printed publications, books, catalogues, reviews
(periodicals).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos y ópticos; discos
compactos (audio-vídeo); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
películas para el registro de sonidos e imágenes, películas
(films) impresionadas, programas de ordenador (software
descargable electrónicamente); todos los productos proceden
de España; publicaciones electrónicas (descargables
electrónicamente).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés, bolígrafos, lápices, calendarios, libretas, carpetas;
todos los productos proceden de España; fotografías;
publicaciones, libros, catálogos, revistas (periódicas).
Admis pour tous les produits des classes 18, 21 et 25; tous les
produits provenant d'Espagne; admis pour tous les services des
classes 35, 36, 39 et 41. / Accepted for all goods in classes 18,
21 and 25; all goods of Spanish origin; accepted for all
services in classes 35, 36, 39 and 41. / Aceptado para todos los
productos de las clases 18, 21 y 25; todos los productos
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proceden de España; aceptado para todos los servicios de las
clases 35, 36, 39 y 41.
882 430 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; boissons sans alcool à l'exception des eaux
minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; non-alcoholic drinks, except mineral and
aerated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; bebidas no alcohólicas excepto aguas
minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
885 226 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5; tous les produits précités provenant de la Suisse; admis
pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all goods
in classes 3 and 5; all goods of Swiss origin; accepted for all
services in class 35. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3 y 5; todos los productos antes mencionados proceden
de Suiza; aceptado para todos los servicios de la clase 35.
885 448 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 32; tous les produits provenant des Etats-Unis
d'Amérique. / Accepted for all goods in classes 29, 30 and 32;
all goods of American origin. - Aceptado para todos los
productos de las clases 29, 30 y 32; todos los productos
proceden de Estados Unidos de América.
887 130 (25/2007) - Admis pour tous les produits des classes
12 et 16. / Accepted for all the goods in classes 12 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 12 y 16.
887 375 (25/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 35.
887 865 (25/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.

CN - Chine / China /  China
822 851 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
479 300 (29/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: seulement le dessin est protegé. / The mark is
protected with the following disclaimer: only the design is
protected.
658 130 (17/2004) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18, 25 et 26. / Accepted for all goods in classes 9, 14, 18,
25 and 26.
676 699 (36/2004) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 16, 25 et 28. / Accepted for all goods in classes 9, 14, 16,
25 and 28.
676 770 (36/2004) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 16, 25 et 28. / Accepted for all goods in classes 9, 14, 16,
25 and 28.
721 902 (8/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 4, 9, 11, 12, 14, 16, 20, 21, 25, 28, 35, 36, 37, 38, 39,
40, 41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 4,
9, 11, 12, 14, 16, 20, 21, 25, 28, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 and
42.
735 245 (6/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 18, 25 et 35. / Accepted for all goods and services in
classes 18, 25 and 35.

776 936 (6/2003) - Admis pour tous les services des classes 35
et 41. / Accepted for all services in classes 35 and 41.
778 490 (13/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 6, 19, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 38, 40 et 42. /
Accepted for all goods and services in classes 4, 6, 19, 29, 30,
31, 32, 33, 34, 35, 38, 40 and 42.
782 991 (15/2003) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 26. / Accepted for all goods in classes 8 and 26.
785 721 (23/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 21 et 37. / Accepted for all goods and services
in classes 16, 21 and 37.
786 673 (36/2004) - Admis pour tous les services des classes
35, 41 et 44. / Accepted for all services in classes 35, 41 and
44.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
817 429 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Campeurs et caravanes.
12 Campers and caravans.

845 609 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farine; pain, glaces; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour; bread, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains included in this class; living animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas; pan, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
Admis pour tous les produits et services des classes 15, 16, 18,
20, 25, 27, 28, 41, 43, 44 et 45. / Accepted for all goods and
services in classes 15, 16, 18, 20, 25, 27, 28, 41, 43, 44 and 45.
/ Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
15, 16, 18, 20, 25, 27, 28, 41, 43, 44 y 45.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
726 951 (21/2000)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25  Prendas de vestir, sombrerería.

773 349 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to:

35 Opérations de commerce de détail de cadeaux
promotionnels compris dans les classes 3, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14,



556 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33
et 34; suivi administratif de commandes, en tant que services
fournis par une société de vente par correspondance.

35 Retail trading in promotional gifts includes in
classes 3, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24,
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 and 34; administrative
execution of orders, being services rendered by a mail-order
company.
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
the services in class 39.
780 548 (2/2003)
Liste limitée à:

 9 Ordinateurs et appareils de traitement des données,
notamment pour consulter, représenter, traiter et faire sortir
des données multimédias, notamment dans des réseaux
d'ordinateurs et/ou sur internet; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de
l'image; logiciels.

16 Articles pour reliures, photographies, produits de
papeterie.

41 Education et divertissement; micro-édition
électronique; mise à disposition de jeux en ligne; mise à
disposition de fichiers numériques d'images en ligne (termes
trop vagues de l'avis du bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).
Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 41.
780 549 (2/2003)
Liste limitée à:

 9 Ordinateurs et appareils de traitement des données,
notamment pour consulter, représenter, traiter et faire sortir
des données multimédias, notamment dans des réseaux
d'ordinateurs et/ou sur Internet, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de
l'image, logiciels.

16 Articles pour reliures, photographies, produits de
papeterie.

41 Education et divertissement, micro-édition
électronique, mise à disposition de jeux en ligne, mise à
disposition de fichiers numériques d'images en ligne (termes
trop vagues de l'avis du bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).
Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 42.
787 212 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de télécommunications, périphériques
de télécommunications et équipements auxiliaires, leurs
pièces,  garnitures et accessoires, non compris dans d'autres
classes; ordinateurs; matériel de télécommunications et
matériel informatique également destinés à une utilisation dans
le domaine des réseaux de télécommunications; logiciels;
appareils et instruments optiques, de mesure, de signalisation,
de contrôle et d'enseignement; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils pour le
traitement des données; pochettes pour téléphones.

 9 Telecommunication apparatus,
telecommunication peripheral and auxiliary equipment, their
parts, fittings and accessories, not included in other classes;
computers; telecommunication hardware and computer
hardware also for use in the field of telecommunication
networks; software; optical, measuring, signalling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; apparatus for data processing; little
telephone bags.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 37 and 42.
787 353 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Publications périodiques imprimées.
16 Periodical printed publications.

792 497 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail

des produits mentionnés dans les classes 3, 16, 18 et 25;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant aux clients de les voir
et de les acheter commodément.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services concerning the
goods mentioned in classes 3, 16, 18 and 25; bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase these goods.
Admis pour tous les produits des classes 3, 16, 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 3, 16, 18 and 25.
796 767 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, à l'exception
de ceux destinés au cyclisme.

25 Clothing, footwear, headgear except those
concerning cycling.
798 195 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tapioca, sagou; spaghetti, macaroni, ravioli,
nouilles, biscuits, gaufrettes, gaufres, crackers, produits de
boulangerie et de pâtisserie; pizzas, gâteaux, tourtes, tartes,
sandwiches, pain, mélanges pour gâteaux, pâtes, desserts
(compris dans cette classe), puddings, miel, gelée royale pour
consommation humaine, propolis pour consommation
humaine, sirop de mélasse, caramels, mélasses alimentaires,
sauces (condiments), assaisonnements, mayonnaise, ketchup,
vinaigres, épices, pâte de tomate, sauce tomate, préparations
aromatiques à usage alimentaire, farine, céréales et produits
céréaliers, semoule et amidon alimentaire, poudre à lever,
levure, vanille, thé, thé glacé, thés issus de feuilles de légume,
sauge, thé au tilleul, thé au thym, bonbon, chocolat, loukoum,
halvas, yaourt glacé, produits chocolatiers, produits enrobés de
chocolat et de bonbon, confiserie pour décorer les arbres de
Noël, barre chocolatée, boissons chocolatées, boissons
chocolatées au lait, gomme à mâcher, sauces pour crème
glacée, glace comestible, sel, riz, extraits de malt alimentaires,
boulgour (blé bouilli et concassé), pétales de maïs, gruau
d'avoine, céréales de petit déjeuner, sucre.

30 Tapioca, sago; spaghetti, macaroni, ravioli,
noodles, biscuits, wafers, waffles, crackers, bakery and pastry
products; pizzas, cakes, pies, tarts, sandwiches, bread, cake
mixtures, doughs, desserts (included in this class), puddings,
honey, royal jelly for human consumption, propolis for human
consumption, treacle, caramels, molasses for food, sauces
(condiments), salad dressings, mayonnaise, ketchup, vinegars,
spices, tomato paste, tomato sauce, aromatic preparations for
food, flour, cereals and cereal preparations, semolina and
starch for food, baking powder, yeast, vanilla, tea, ice-tea, teas
extracted from vegetable leaves, sage, linden flower tea, thyme
tea, candy, chocolate, Turkish delight, halvah, frozen yoghurt,
chocolate products, products coated with chocolate and
candy, confectionary for decorating Christmas trees,
chocolate bar, chocolate based beverages, chocolate
beverages with milk, chewing gum, ice-cream, ice cream
sauces, edible ice, salt, rice, malt extracts for food, bulgur
(boiled and pounded wheat), com flakes, oatmeal, cereals for
breakfast, sugar.

30 Tapioca, sagú; espaguetis, macarrones, ravioli,
tallarines, galletas, barquillos, obleas, galletitas saladas,
productos de panadería y pastelería; pizzas, pasteles, tortas,
tartas, sándwiches, pan, mezclas para pasteles, masas,
postres (comprendidos en esta clase), pudines, miel, jalea real
para consumo humano, propóleos para el consumo humano,
jarabe de melaza, caramelos, melaza, salsas (condimentos),
aliños para ensaladas, mayonesa, ketchup, vinagre, especias,
pasta de tomate, salsa de tomate, preparaciones aromáticas
para uso alimenticio, harina, cereales y preparaciones a base
de cereales, sémola y almidón para uso alimenticio, polvos
para esponjar, levadura, vainilla, té, té helado, infusiones
extraídas de hierbas, salvia, infusión de tilo, infusión de tomillo,
bombón, chocolate, delicia turca, halvah, yogur congelado,
productos de chocolate, productos bañados con chocolate y
dulce, artículos de confitería para decorar árboles de Navidad,
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barra de chocolate, bebidas a base de chocolate, bebidas a
base de chocolate con leche, goma de mascar, helados, salsas
para helados, helados comestibles, sal, arroz, extractos de
malta para la alimentación, bulgur (trigo hervido y machacado),
copos de maíz, sémola de avena, cereales para el desayuno,
azúcar.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 29 y 32.
803 353 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services juridiques.
42 Legal services.

Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all the services in classes 35 and 41.
809 127 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

19 Matériaux de construction (non métalliques)
conçus pour des produits de revêtement des sols, à l'exception
des produits de revêtement des sols sous forme de blocs; bois
semi-ouvrés, planchers en bois.

19 Building materials (non metallic) in connection
with flooring products, except flooring products in the form of
blocks; semi-worked woods, wooden floors.
Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
the goods in class 27.
832 548 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, extincteurs.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); articles pour reliures; papeterie;
adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le ménage);
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); caractères
d'imprimerie; clichés.

41 Activités sportives; prêt de livres; dressage
d'animaux; location de films; location d'enregistrements
sonores; location de décors de spectacles; montage de bandes
vidéo; réservation de places de spectacles.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical,  weighing, checking (supervision),
life-saving and teaching apparatus and instruments; magnetic
data carriers, phonograph records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, fire extinguishers.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' supplies; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture); printers' type; printing
blocks.

41 Sporting activities; lending libraries; animal
training; rental of films; rental of sound recordings; rental of
show scenery; videotape editing; booking of seats for shows.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Actividades deportivas; préstamo de libros; doma
de animales; alquiler de películas; alquiler de grabaciones

sonoras; alquiler de decorados de espectáculos; montaje de
cintas de vídeo; reserva de entradas para espectáculos.
834 849 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 4 Candles and wicks for lighting.
 4  Bujías y mechas para el alumbrado.

837 896 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion des ventes (pour le compte
de tiers); services d'approvisionnement pour le compte de tiers
(achat de produits et services pour le compte d'autres
entreprises).

35 Sales promotion (for others); procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

35 Promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).
Admis pour tous les produits des classes 4, 11, 16, 28, 30 et 32.
/ Accepted for all the goods in classes 4, 11, 16, 28, 30 and 32.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 4, 11, 16, 28,
30 y 32.
838 507 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques, à savoir périphériques
d'ordinateurs pour l'accès à distance et la transmission
sécurisés longue distance de signaux de claviers, vidéo et de
souris par l'intermédiaire d'un réseau informatique de
télécommunications mondial.

 9 Electronic apparatus, namely, computer
peripheral devices for secure remote access and transmission
of keyboards, video and mouse signals over long distances via
a global computer telecommunications network.

 9 Aparatos electrónicos, a saber, dispositivos
periféricos de ordenador para un acceso y transmisión seguros
de señales de teclados, vídeo y ratones a través de grandes
distancias mediante una red informática de
telecomunicaciones mundial.
839 205 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Importation et exportation des produits
mentionnés dans les classes 25 et 28.

35 Import and export of the goods mentioned in
classes 25 and 28.

35  Importación y exportación de los productos
mencionados en las clases 25 y 28.
Admis pour tous les produits des classes 25 et 28. / Accepted
for all the goods in classes 25 and 28. / Aceptado para todos
los productos de la clase 25 y 28.
839 411 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et appareils électroniques destinés à
des réseaux informatiques, et équipements périphériques
d'ordinateurs, et leurs parties, à savoir contrôleurs, diviseurs,
commutateurs, convertisseurs, pilotes, adaptateurs de bus hôte,
récepteurs, connecteurs, câbles, décodeurs, codeurs,
convertisseurs et émulateurs clavier/souris, microprocesseurs,
équipements de contrôle d'ordinateur personnel, cartes
serveur, serveurs de réseau, passerelles de réseau, ainsi que
ponts entre réseaux, dispositifs d'essai et dispositifs de gestion
de serveur réseau.

 9 Computers and electronic apparatuses for the use
in computer networks, and computer peripheral equipment,
and parts therefor, namely, controllers, dividers, switches,
converters, drivers, host adaptors, receivers, connectors,
cables, decoders, encoders, keyboard and mouse emulation
devices and converters, microprocessors, PC monitoring
equipment, server cards, network servers, network gateways,
and network bridges, testing devices, and network server
management devices.

 9 Ordenadores y aparatos electrónicos para uso en
redes informáticas y equipos periféricos informáticos y sus
partes, a saber, controladores, divisores, conmutadores,
convertidores, drivers, adaptadores de host, receptores,
conectores, cables, decodificadores, codificadores,
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convertidores y dispositivos de emulación de teclado y ratón,
microprocesadores, equipos de supervisión de ordenadores
personales, tarjetas de servidor, servidores de red, pasarelas
de red y puentes de red, dispositivos de prueba, y dispositivos
de administración de servidores de red.
840 240 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation, d'exportation,
d'intermédiaires commerciaux, de vente au détail au sein de
magasins et par le biais de réseaux informatiques mondiaux de
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
disques compacts (audio-vidéo), disques magnétiques,
d'appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons et d'images.

35 Import-export services, commercial
representation, retail services from shops and via global
computer networks of magnetic recording media, sound
recording disks, compact disks (audio-video), magnetic disks,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and images.

35 Servicios de importación, exportación,
representaciones comerciales, venta al detalle en comercios y
a través de redes mundiales informáticas, de soportes de
registro magnéticos, discos acústicos, discos compactos
(audio-video), discos magnéticos, aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 39. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 39. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 39.
842 421 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Prestation de conseils dans le domaine de la mise
en oeuvre de systèmes de protection de l'environnement;
recherches techniques dans le domaine de la protection de
l'environnement; services et recherches dans le domaine de la
chimie; essai de matériaux.

42 Consultancy in the field of implementation of
environmental protection; technical research in the field of
environmental protection; services and research in the field of
chemistry; material testing.

42 Asesoramiento en el ámbito de la aplicación de la
protección del medioambiente; investigación técnica en el
ámbito de la protección del medioambiente; servicios e
investigación en el ámbito de la química; prueba de materiales.
Admis pour tous les produits et services des classes 12, 35, 40
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 12,
35, 40 and 41. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 12, 35, 40 y 41.
845 368 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération, de séchage, de ventilation; installations pour la
purification des eaux usées; séparateurs pour séparer les
graisses et/ou les liquides légers dans l'eau (parties
d'installations pour l'approvisionnement d'eau ou
d'installations sanitaires); installations pour le pompage des
eaux usées (parties d'installations pour l'approvisionnement
d'eau ou d'installations sanitaires).

11 Apparatus for lighting, heating, refrigerating,
drying, ventilating; purification installations for sewage;
separators of light fluids and/or fats from the water (parts of
water supply or sanitary installations); sewage pumping
plants (parts of water supply or sanitary installations).

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, refrigeración,
secado, ventilación; instalaciones para la purificación de las
aguas residuales; separadores de grasas y/o líquidos ligeros
del agua (partes de instalaciones sanitarias o de suministro de
agua); plantas de bombeo de aguas residuales (partes de
instalaciones sanitarias o de suministro de agua).
Admis pour tous les produits des classes 17, 19 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 17, 19 and 20. / Aceptado
para todos los productos de las clases 17, 19 y 20.
845 631 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commande en ligne informatisée et de
vente au détail concernant les produits des classes 6, 7, 9, 11,
17, 19, 20 et 21.

35 Computerized on-line ordering and retail services
concerning goods of classes 6, 7, 9, 11, 17, 19, 20 and 21.

35 Servicios informatizados de pedido en línea y de
venta al por menor relativos a los productos de las clases 6, 7,
9, 11, 17, 19, 20 y 21.
Admis pour tous les produits des classes 6, 7, 9, 11, 17, 19, 20
et 21. / Accepted for all the goods in classes 6, 7, 9, 11, 17, 19,
20 and 21. / Admitido para todos los productos de las clases 6,
7, 9, 11, 17, 19, 20 y 21.
868 042 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques.
 5 Sanitary preparations.
 5 Productos higiénicos.

Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
868 076 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette; savons de toilette;
déodorants corporels; produits de maquillage; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux.

 3 Perfumes, eaux de toilette; toilet soaps; body
deodorants; make-up products; gels, mousses, balms and
products in aerosol form for hair care and styling; hair sprays;
hair dyes and bleaching products; hair waving and hair setting
products.

 3 Perfumes, aguas de tocador; jabones de tocador;
desodorantes corporales; productos de maquillaje; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado;
lacas para el cabello; tintes y productos para la decoloración
del cabello; productos para ondular y marcar el cabello.
889 495 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 29, 30,
32 and 33. - Aceptado para todos los productos de las clases
29, 30, 32 y 33.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
800 290 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, huiles essentielles, poudre parfumée pour
le corps, gels de douche, préparations cosmétiques pour le bain
et shampooings; lingettes et lingettes démaquillantes à usage
cosmétique; lingettes rafraîchissantes imprégnées de lotions
cosmétiques; crèmes de rasage et mousses à raser; lotions
capillaires, produits cosmétiques pour les cheveux (compris
dans cette classe); produits déodorants à usage personnel,
dentifrices.

 3 Soaps, essential oils, perfumed body powder,
shower gels, cosmetic preparations for baths and shampoos;
wet tissue cloths and wet cleansing cloths for cosmetic
purposes; refreshing cloths impregnated with cosmetic
lotions; shaving creams and shaving foams; hair lotions, hair
cosmetics (included in this class); deodorising preparations
for personal use, dentifrices.
Admis pour tous les produits des classes 24 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 24 et 25.
828 671 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

18 Peaux d'animaux; cuirs; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

18 Animal skins; hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.
Admis pour tous les produits des classes 14 et 16. / Accepted
for all the goods in classes 14 and 16.
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840 156 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, dentifrices.
 3  Perfumería, aceites esenciales, dentífricos.

Admis pour tous les produits des classes 9, 14, 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 9, 14, 18 y 25.
843 663 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, lotions capillaires;
dentifrices.

21 Brosses (à l'exception des pinceaux); appareils et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); peignes et éponges; matériaux pour la brosserie;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie,  porcelaine et faïence
(compris dans cette classe).

 3 Perfumery, essential oils, hair lotions; dentifrices.
21 Brushes (except paint brushes); apparatus and

containers for household and kitchen purposes (not of
precious metal or coated therewith); combs and sponges;
material for brush-making; steelwool; glass, unworked and
semi-worked (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware included in this class.

 3 Perfumería, aceites esenciales, lociones para el
cabello; dentífricos.

21 Cepillos (excepto pinceles); aparatos y recipientes
para la casa o la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; materiales para la fabricación
de cepillos; viruta de hierro; vidrio, en bruto y semielaborado
(excepto vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
comprendidas en esta clase.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 8. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 8. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 8.
848 950 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports magnétiques de données audio et vidéo,
et disques optiques et laser audio et vidéo, tous comportant des
matchs de basket-ball et des concours et de la musique.

 9 Prerecorded audio and video magnetic data
carriers, and audio and video optical and laser discs, all
featuring basketball games and contests and music.

 9 Soportes de datos magnéticos pregrabados de
audio y vídeo, discos ópticos y discos láser de audio y de vídeo,
todos ellos relativos a partidos de baloncesto, concursos y
música.
Admis pour tous les produits et services des classes 25 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 25 and 41. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 25
y 41.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
462 382 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Piles, appareils et appareillages électriques, à
l'exception de câbles électriques coaxiaux pour les systèmes de
télévision câblée, de communication sans fil et en réseau.

 9 Cells, electrical equipment and apparatus, except
coaxial electric cables for cable television, networking and
wireless communication systems.
583 774 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Pizzas, dont pizzas surgelées.
30 Pizzas, including frozen pizzas.

Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
the goods in class 29.
624 094 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;
confitures; marmelades; fruits en conserve; tous les produits
suivant une recette italienne.

30 Pain, pâtisseries et confiseries; chocolat, produits
chocolatiers, sucreries; glaces alimentaires; tous les produits
suivant une recette italienne.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jams; marmalades; fruit preserves; all goods according to
Italian recipe.

30 Bread, pastry and confectionery; chocolate,
chocolate goods, sweetmeats; edible ice; all goods according
to Italian recipe.

29  Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
confituras; mermeladas; conservas de fruta; todos los
productos realizados de acuerdo con una receta italiana.

30  Pan, pastelería y confitería; chocolate, productos
de chocolate, golosinas; helados comestibles; todos los
productos realizados de acuerdo con una receta italiana.
650 692 (23/2001)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services et consultation en matière d'établissement
de déclarations fiscales et de reçus bancaires.

36 Souscription d'assurance; transactions financières;
opérations monétaires; services et consultation en matière
fiduciaire; services et consultations en matière d'estimations
ou expertises fiscales, tous les éléments ci-dessus n'étant pas
liés aux services immobiliers.

35 Services and consultancy in connection with tax
preparation, which concern bank receipts.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; services and consultancy in fiduciary
affairs; services and consultancy in fiscal assessment and
know-how, all the above unrelated to real-estate services.
Admis pour tous les produits et services des classes 14 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 14 and 41.
665 572 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfumerie, cosmétiques, eaux de toilette,
shampooings, savons, lotions pour les cheveux, produits
cosmétiques pour les soins de la peau, huiles essentielles,
colorants pour cheveux.

 3 Perfumery, cosmetics, eaux de toilette, shampoos,
soaps, hair lotions, cosmetic preparations for skin care,
essential oils, hair dyes.
734 370 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande;
produits laitiers.

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries.

29 Meat, poultry and game; meat extracts; milk
products.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery.

29  Carne, aves y caza; extractos de carne; productos
lácteos.

30  Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería.
770 659 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à la
science, à la photographie; engrais pour les terres,
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; substances tannantes; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie, à savoir colles siliconiques,
colles liquides pour métal, colles pour vis de sûreté, colles pour
roulements et colles pour bagues; eau distillée, eau acidulée
pour remplir des accumulateurs; matériel filtrant (en
céramique et en matière minérale), charbon pour filtres,
matériel filtrant végétal, produits d'imprégnation; antigels.

 2 Couleurs et laques, à savoir peintures et couleurs
destinées à la pulvérisation ainsi que laques destinées au
traitement industriel des métaux, aux travaux forestiers et
routiers; préservatifs contre la rouille, produits pour imprégner
le bois; préservatifs contre la détérioration du bois; mordants,
produits anti-corrosion, produits contre la ternissure des
métaux, revêtements de protection pour châssis de véhicules.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de climatisation, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation; pièces et parties des produits précités.

 1 Chemical products used in industry, science and
photography; soil fertilizers, fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry namely silicone glues, liquid metal glues, glues for
screw safety, glues for bearings and glues for bushings;
distilled water, acidulated water for recharging accumulators;
filtering material (ceramic or mineral), carbon for filters,
filtering material (vegetable), impregnating products;
antifreezes.

 2 Colours and lacquers namely paints and colours
for spraying as well as lacquers for use in industrial treatment
of metals as well as for forestry and road works; rust
protection agents, products for impregnating wood;
preservatives against the deterioration of wood; mordants,
anti-corrosive products, anti-tarnishing preparations for
metals, undercoating for vehicle chassis.

11 Lighting, heating, steam production, air
conditioning, cooking, refrigeration, drying, ventilating; parts
and elements of the above products.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía; abonos para las tierras, composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria, a saber, colas de silicona, colas de
metal líquido, colas para protección de tornillos, colas para
cojinetes y colas para casquillos; agua destilada, agua
acidulada para la recarga de acumuladores; material filtrante
(de cerámica y materias minerales), carbón para filtros,
materias filtrantes vegetales, productos de impregnación;
anticongelantes.

 2 Colores y lacas, a saber, pinturas y colores para
pulverización así como lacas para uso en el tratamiento
industrial de metales y para trabajos forestales y de carreteras;
preservativos contra la herrumbre, productos para impregnar la
madera; preservativos contra el deterioro de la madera;
mordientes, productos anticorrosivos, productos contra el
deslustre de los metales, revestimientos de protección para
chasis de vehículos.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de climatización, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación; piezas y partes de los
productos mencionados anteriormente.
Admis pour tous les produits des classes 3, 4 et 7. / Accepted
for all the goods in classes 3, 4 and 7. / Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 4 y 7.
774 464 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures.
25 Footwear.

Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28.
778 237 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son ou d'images.

38 Location de matériel pour la télévision.
 9 Electric, optical, measuring, signalling,

controlling or teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound or images.

38 Rental of equipment for television.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 39, 41 and 42.
779 320 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de sécurité et leurs accessoires,
émetteurs, dispositifs de mise en marche, systèmes d'antenne,

récepteurs d'orientation, modulateurs, émetteurs d'activation,
afficheurs de visualisation.

 9 Security devices and their accessories,
transmitters, activation devices, antenna systems, orientation
receivers, modulators, activation transmitters, displaying
devices.

 9 Dispositivos de seguridad y sus accesorios,
transmisores, dispositivos de arranque, sistemas de antena,
receptores de orientación, moduladores, transmisores de
activación, pantallas de visualización.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in classes 12. / Admitido para todos los productos de
la clase 12.
786 708 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de sécurité et leurs accessoires,
émetteurs, dispositifs de mise en marche, systèmes d'antenne,
récepteurs d'orientation, modulateurs, émetteurs d'activation,
afficheurs de visualisation.

 9 Security devices and their accessories,
transmitters, activation devices, antenna systems, orientation
receivers, modulators, activation transmitters, visual display
units.

 9 Dispositivos de seguridad y sus accesorios,
transmisores, dispositivos de arranque, sistemas de antena,
receptores de orientación, moduladores, transmisores de
activación, pantallas de visualización.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
798 958 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

35 Publicité et gestion d'entreprise; vente de livres,
revues et autres produits imprimés, y compris leurs versions
électroniques (notamment CD-ROM et disques compacts
interactifs).

 9 Automatic vending machines and mechanisms for
coin operated apparatus.

35 Advertising and business management; sale of
books, magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 36, 39
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 16,
36, 39 and 41.
816 088 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Shoes, headgear.

816 341 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Liqueurs, à savoir Danzinger Goldwasser.
33 Liqueurs, namely danzinger goldwasser.

818 509 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
16 Office requisites (except furniture).
16  Artículos de oficina (excepto muebles).

Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
35, 36, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 35, 36, 38 y 42.
821 759 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
travaux de bureau.

35 Business management; business administration;
office functions.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 4. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 4.
824 571 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.
Admis pour tous les services des classes 41 et 42. / Accepted
for all the services in classes 41 and 42.
824 734 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Acides gras oméga-3 à usage diététique et médical.
 5 Omega-3 fatty acids for dietetic and medical

purposes.
824 907 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Caséine à usage industriel; adhésifs pour carreaux
de revêtement; colles pour papiers peints; mastics pour
chaussures; colles pour le cuir; ciment pour pneumatiques;
adhésifs pour affiches; ciments pour la réparation des objets
cassés; colle à usage industriel également utilisée pour la
construction et les réparations; colle à usage industriel
également utilisée pour la construction et les réparations;
substances adhésives à usage industriel, y compris pour la
construction et la réparation.

 1 Casein for industrial purposes; adhesives for wall
tiles; adhesives for paperhanging; cement for boots and shoes;
leather glue; cement for pneumatic tires; adhesives for
billposting; cement for mending broken articles; glue for
industrial purposes including its use in construction and
repair; adhesives for industrial purposes, including their use
in construction and repair; gluing substances for industrial
purposes including for building and repair.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 17. / Accepted for
all the goods in classes 2 and 17.
825 344 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs; huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs;
edible oils and fats.

29  Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
huevos; aceites y grasas comestibles.
825 500 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

36 Assurances; opérations immobilières.
36 Insurance; real estate affairs.

Admis pour tous les services des classes 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 38 and 42.
826 278 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Caséine à usage industriel; adhésifs pour carreaux
de revêtement; colles pour papiers peints; mastics pour
chaussures; colles pour le cuir; ciment pour pneumatiques;
adhésifs pour affiches; ciments pour la réparation des objets
cassés; colle à usage industriel également utilisée pour la
construction et les réparations; colle à usage industriel
également utilisée pour la construction et les réparations;
substances adhésives à usage industriel, y compris pour la
construction et la réparation.

 1 Casein for industrial purposes; adhesives for wall
tiles; adhesives for paperhanging; cement for boots and shoes;
leather glue; cement for pneumatic tires; adhesives for

billposting; cement for mending broken articles; glue for
industrial purposes including its use in construction and
repair; adhesives for industrial purposes, including their use
in construction and repair; gluing substances for industrial
purposes and for building and repair.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 17. / Accepted for
all the goods in classes 2 and 17.
826 279 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux
(y compris préservatifs), dentaires et vétérinaires; matériel de
suture.

10 Surgical, medical (including condoms), dental and
veterinary apparatus and instruments; suture materials.
827 093 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces de rechange pour voitures.
12 Spare parts for cars.
12  Piezas de recambio para coches.

828 301 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances et produits hygiéniques; pansements et
matériel pour pansements.

 5 Sanitary substances and preparations; plasters
and materials for dressing.

 5  Sustancias y productos sanitarios; emplastos y
material para apósitos.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de
la clase 10.
828 711 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat.
30 Chocolate.
30  Chocolate.

828 716 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses; jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters; fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

32  Aguas minerales y gaseosas; zumos de fruta;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
828 904 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat.
30 Chocolate.
30  Chocolate.

829 965 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; recherche de marchés; informations
commerciales et statistiques; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
conseil professionnel, estimations commerciales, recherches et
expertises; promotions des ventes (pour des tiers); diffusion
d'annonces publicitaires.

37 Stations-service; installation et réparation
d'appareils de signalisation, alarmes, avertisseurs, de systèmes
antivol; construction et réparation de bâtiments; construction
de routes; services de réparation et maintenance pour les
chauffages, réfrigérateurs, climatiseurs pour téléphones.

35 Advertising; market research; business and
statistical information; computer file management;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; professional consulting, business estimates,
investigations and expert appraisals; sales promotion (for
third parties); dissemination of advertising matter.

37 Service stations; installation and repair of
signalling apparatus, alarms, warning apparatus, of systems
for preventing vehicle theft; building construction and repair;
road construction; repair and maintenance services for
heating apparatus, refrigerators, air-conditioning apparatus
for telephones.
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Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9.
830 528 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Shoes, headgear.
25  Calzado, sombrerería.

831 787 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Shoes, headgear.
25  Calzado, sombrerería.

886 351 (10/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
857 067 (33/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
847 986 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins originaires de la vallée de Napa.
33 Wines originating from Napa Valley.
33  Vinos procedentes del Valle de Napa.

892 055 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
32 Beers.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
32 Cervezas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.

ES - Espagne / Spain /  España
633 149 (23/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 17 et 37.
808 343 (25/2007) - Admis pour les produits de la classe 32. /
Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para todos
los productos de la clase 32.
842 539 (20/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 29 et 32.
852 209 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16.
890 934 (19/2007) - Admis pour les produits et services des
classes 6, 7, 35, 37 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 6, 7, 35, 37 and 43. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 6, 7, 35, 37 y 43.
893 893 (14/2007) - Admis pour les produits et services des
classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
898 418 (21/2007) - Admis pour les produits des classes 30, 31
et 32. / Accepted for all the goods in classes 30, 31 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 30, 31 y 32.
901 247 (23/2007) - Admis pour les produits de la classe 35.
36, 37, 39, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes
35, 36, 37, 39, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios
de las clases 35, 36, 37, 39, 41 y 42.
901 655 (24/2007) - Admis pour les produits des classes 14, 29
et 30. / Accepted for all the goods in classes 14, 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14, 29 y 30.
901 676 (24/2007) - Admis pour les produits et services des
classes 16, 38 et 41. / Accepted for all the goods and services

in classes 16, 38 and 41. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 16, 38 y 41.
901 688 (24/2007) - Admis pour les produits des classes 3 et
29. / Accepted for all the goods in classes 3 and 29. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3 y 29.
901 881 (24/2007) - Admis pour les services des classes 35, 41
et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 41 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 41 y 42.
903 127 (25/2007) - Admis pour les produits de la classe 31. /
Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para todos
los productos de la clase 31.
903 587 (25/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30.
906 283 (30/2007) - Admis pour tous les services des classes
38 et 44.
907 320 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8, 16 et 21.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
567 834 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines et machines-outils, à l'exception de
celles destinées à l'environnement, à l'aménagement paysager
et au jardinage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; tous ces
produits à l'exception de ceux destinés à l'environnement, à
l'aménagement paysager et au jardinage.

 7 Machines and machine tools, excluding for the
fields of environment, landscaping and gardening.

 8 Hand-operated tools and implements; cutlery,
forks and spoons; all these goods excluding for the fields of
environment, landscaping and gardening.
618 382 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de distribution hydraulique et
installations sanitaires, vannes, robinets et garnitures de
mélange pour le contrôle de l'admission et de la sortie
automatique de l'eau, fixations pour lavabos, bidets, éviers,
baignoires et douches; douches, cabines de couche;
douchettes, douches latérales, douchettes pour les mains, têtes
de rinçage, garnitures pour les produits précités, tuyaux
sanitaires, buses de pulvérisation, supports de douche; robinets
d'admission et de sortie d'eau et accessoires pour bassins
sanitaires, lavabos, bidets, éviers, baignoires et douches;
siphons, conduits pour l'amenée et l'écoulement d'eau.

11 Water distribution apparatus and sanitary
installations, mixing valves, taps and fittings for manual and
automatic water inlet and outlet control, fixtures for wash-
hand basins, bidets, sinks, bathtub and shower fixtures;
showers, shower cubicles; shower heads, lateral showers,
hand showers, rinsing heads, fittings for the said goods,
sanitary pipes, spraying nozzles, shower stands; water inlet
and outlet valves and fittings for sanitary basins, washbasins,
bidets, sinks, bathtubs and showers; u-bends, water inlet and
outlet pipes.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, mezcladores, grifería accionada manual o
automáticamente para la conducción y distribución de agua,
fontanería para lavabos, bidés, fregaderos, fontanería para
bañeras y duchas; duchas, cabinas de ducha; alcachofas de
ducha, duchas laterales, duchas manuales, duchas teléfono,
guarniciones de los productos citados anteriormente, tuberías
para instalaciones sanitarias, surtidores, soportes para duchas;
grifería para la conducción y distribución de agua para platos
sanitarios, lavabos, bidés, fregaderos, bañeras y duchas;
sifones, conductos para la conducción y distribución de agua.
655 682 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de protection, masques protecteurs à
gaz, gants de protection, lunettes protectrices, tabliers, gants de
soudage, écrans de protection, écrans de soudage, électrodes
pour la soudure, fers à souder électriques, aimants d'attache,
jauges d'épaisseur et de réglage, instruments de mesure et
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bandes de mesure, jauges de montage, compas, niveaux à bulle
d'air; outils de mesure, notamment pieds à coulisse,
instruments de goniométrie, dispositifs de protection de
l'audition.

16 Pinceaux, craie à marquer, crayons à vernis.
 9 Protective clothing, protective gas masks,

protective gloves, protective goggles, aprons, welders' gloves,
protective screens, welding screens, welding electrodes,
electric soldering irons, fastening magnets, thickness and
control gauges, measuring instruments and measuring strips,
mounting gauges, compasses, water levels; measuring
implements, especially slide calipers, goniometry instruments,
hearing protection devices.

16 Paintbrushes, marking chalk, varnish pencils.
 9 Ropa de protección, máscaras antigás, guantes de

protección, gafas de protección, delantales, guantes para
soldar, pantallas de protección, pantallas para soldar,
electrodos para soldar, hierros de soldar eléctricos, imanes de
sujeción, calibres de espesor y de regulación, instrumentos de
medida y cintas para medir, bandas de conexión, compases,
niveles de burbuja de aire; instrumentos de medida, en
particular, compás de corredera, instrumentos de goniometría,
dispositivos para proteger la audición.

16 Pinceles, tiza para marcar, lápices de barniz.
Admis pour tous les produits des classes 3, 6, 7, 8, 12, 17, 21
et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 6, 7, 8, 12, 17,
21 and 25. / Aceptado para todos los productos de las clases
3, 6, 7, 8, 12, 17, 21 y 25.
800 788 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; radios; récepteurs audio et
vidéo; appareils de téléappel radio; disques acoustiques;
supports d'enregistrement magnétiques; machines à calculer;
équipements pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils d'enseignement audiovisuel; bandes
magnétiques; bandes vidéo; claviers d'ordinateurs; disques
optiques compacts; disques audio-vidéo compacts; disquettes
souples; imprimantes d'ordinateurs; logiciels de jeux;
modems; pellicules impressionnées; périphériques
d'ordinateurs; photocopieurs; appareils photographiques;
viseurs photographiques; trépieds pour appareils
photographiques; programmes d'ordinateur enregistrés;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; tapis de souris; bouchons pour les oreilles; masques
et casques de protection pour le sport; ceintures de natation;
combinaisons de plongée, gilets de sauvetage, gants de
plongée, pinces nasales pour plongeurs et nageurs, sangles de
natation; combinaisons isothermiques; chaussures de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
détecteurs; étuis à lunettes; lunettes de vue, de soleil et de
sport; instruments météorologiques; instruments de mesure,
indicateurs de température, densimètres, altimètres,
podomètres (compte-pas); mètres; appareils et instruments
nautiques, appareils de signalisation navale, balises
lumineuses, appareils de navigation par satellite, instruments
pour la navigation; respirateurs pour le filtrage de l'air; sifflets
de signalisation.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine non
électriques (ni en métaux précieux, ni en plaqué) et ustensiles
et récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; bouilloires non
électriques; autocuiseurs non électriques; couvercles de plats;
ustensiles de cuisson non électriques, assiettes, tasses et autres
articles de vaisselle; poêles à frire; assiettes non en métaux
précieux; coupes à fruits; services (vaisselle), non en métaux
précieux; services à thé, non en métaux précieux; verres à
boire; services à café, non en métaux précieux; gobelets non en
métaux précieux; poubelles; ramasse-miettes; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; chiffons de nettoyage; paille de fer;
objets d'art, figurines et statues en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; vases, non en métaux précieux; bidons (gourdes);
blaireaux; boîtes à biscuits; boîtes en verre; bougeoirs, non en
métaux précieux; brosses à dents; broyeurs ménagers non

électriques; brûle-parfums; candélabres (chandeliers) non en
métaux précieux; éponges de toilette; étendoirs à linge; pinces
à linge; planches à laver; planches à pain; planches à repasser;
pots; pulvérisateurs de parfum; instruments d'arrosage;
autocuiseurs non électriques; chauffe-biberons non
électriques; récipients à boire; boîtes à casse-croûte; tire-
bouchons; bouteilles isolantes; ouvre-bouteilles; bouteilles
réfrigérantes; brosses pour laver la vaisselle; cafetières non
électriques (non en métaux précieux); brosses à chaussures;
ustensiles cosmétiques; moules de cuisine; éponges de
ménage; étuis pour peignes; supports de fers à repasser;
friteuses non électriques; glacières portatives non électriques;
moules à glaçons; gants de jardinage; nécessaires de toilette;
nécessaires pour pique-niques; peignes; planches à découper
pour la cuisine; plats en papier; porte-savon; porte-serviettes
non en métaux précieux; sacs isothermes; saladiers, non en
métaux précieux; surtouts de table, non en métaux précieux;
chiffons de nettoyage; glacières thermo-isolées pour le
transport d'aliments.

25 Chaussures, à savoir sandales de bain, bottines,
chaussures de sport et de gymnastique, chaussures de plage,
espadrilles, pantoufles, escarpins, souliers.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; radios; audio-video receivers;
radio-paging apparatus; sound recording disks; magnetic
recording media; calculating machines; equipment for data
processing and computers; audiovisual teaching apparatus;
magnetic tapes; videotapes; computer keyboards; optical
compact disks; compact disks (audio- video); flexible disks;
computer printers; game software; modems; exposed films;
computer peripheral devices; photocopiers; photographic
apparatus; viewfinders, photographic; tripods for cameras;
recorded computer programs; magnetic data media; optical
data media; mousepads; ear plugs; protective masks and
helmets for sports; swimming belts; diving suits, lifejackets,
gloves for divers, nose clips for divers and swimmers,
swimming belts; wet suits; shoes for protection against
accidents, irradiation and fire; sensors; spectacles cases;
corrective, sun and sports glasses; meteorological
instruments; measuring instruments, temperature indicators,
densimeters, altimeters, pedometers; rules; nautical
apparatus and instruments, naval signalling apparatus,
luminous beacons, satellite navigation systems, instruments
for navigation; respirators for filtering air; signalling
whistles.

21 Non-electrical household and kitchen utensils (not
of precious metal or coated therewith) and household and
kitchen utensils and containers (not of precious metal or
coated therewith); combs and sponges; kettles, non-electric;
non-electric pressure cookers; covers for dishes; non-
electrical cooking utensils, plates, cups and other tableware
articles; frying pans; table plates, not of precious metal; fruit
bowls; services (tableware), not of precious metal; tea
services, not of precious metal; drinking glasses; coffee
services, not of precious metal; tumblers not of precious metal;
litter bins; crumb trays; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning equipment; cleaning cloths; steel
wool; works of art, figurines and statuettes of porcelain,
terracotta or glass; vases, not of precious metal; bottle
gourds; shaving brushes; biscuit tins; glass boxes;
candlesticks, not of precious metal; toothbrushes; mixing
machines, non-electric, for household purposes; perfume
burners; candelabra not made of precious metal; toilet
sponges; drying racks for washing; clothes pegs; washing
boards; bread boards; ironing boards; pots; perfume
sprayers; sprinkling devices; non-electric pressure cookers;
non-electric heaters for feeding bottles; drinking vessels;
lunch boxes; corkscrews; insulating flasks; bottle openers;
refrigerating bottles; dishwashing brushes; non-electric
coffeepots (not of precious metal); shoe brushes; cosmetic
utensils; cookery moulds; sponges for household purposes;
comb cases; flat-iron stands; non-electric deep fryers; non-
electric portable coolers; ice cube moulds; gardening gloves;
toiletry sets; fitted picnic baskets; combs; cutting boards for
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the kitchen; paper plates; soap holders; napkin holders not of
precious metal; isothermic bags; salad bowls, not of precious
metal; epergnes, not of precious metal; cleaning cloths;
thermally insulated coolers for transporting food.

25 Footwear, namely bath sandals, half-boots, sports
and gymnastics footwear, beach footwear, espadrilles,
slippers, dress shoes, shoes.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 8, 20,
22, 24, 28, 38, 39 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 8, 20, 22, 24, 28, 38, 39 and 41.
801 333 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques (non à usage électrique); ferrures de
bâtiment et petits articles de quincaillerie métallique; tuyaux et
tubes métalliques; produits métalliques (compris dans cette
classe); rayonnages et systèmes de rayonnages en métal (à
usage industriel) ainsi que leurs éléments et accessoires,
compris dans cette classe, notamment rayonnages et systèmes
de rayonnages pour couloirs étroits, rayonnages pour
entreposage unique et systèmes de rayonnages pour
entreposage unique, rayonnages pour entreposage multiple et
systèmes de rayonnages pour entreposage multiple,
rayonnages pour passage d'engins roulants et systèmes de
rayonnages pour passage d'engins roulants, rayonnages en
hauteur et systèmes de rayonnages en hauteur, palettiers et
systèmes de palettiers, rayonnages accessibles au moyen
d'engins roulants et systèmes de rayonnages accessibles au
moyen d'engins roulants, chevalets et systèmes de chevalets,
rayonnages pour l'enlèvement de commandes et systèmes de
rayonnages pour l'enlèvement de commandes, étagères et
systèmes d'étagères ainsi que plates-formes de stockage;
combinaisons des rayonnages et systèmes et/ou matériel de
rayonnages précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement
(compris dans cette classe); machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; groupes de direction et/ou
commande, notamment équipements automatiques de
direction et/ou commande pour véhicules; équipements,
systèmes et appareils en rapport avec les techniques de
direction et/ou commande et de régulation pour véhicules,
machines et moteurs; équipements et systèmes d'entreposage
et d'installations, fixes, manoeuvrables ou mobiles (également
munis de moteurs), se composant entièrement ou
principalement d'équipements ou appareils électriques,
électroniques, mécaniques ou autres équipements ou appareils
de direction et/ou de commande ainsi que pièces des produits
précités.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; cables and wires of metal (not for electric
purposes); ironmongery and small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; goods of metal (included in this
class); racks and rack systems of metal (for industrial
purposes) as well as parts and accessories, included in this
class, in particular racks and rack systems for narrow
corridors, single-storage racks and single-storage rack
systems, multi-storage racks and multi-storage rack systems,
drive-in racks and drive-in rack systems, high racks and high
rack systems, pallet racks and pallet rack systems, drive-
through racks and drive-through rack systems, cantilever
racks and cantilever rack systems, order picking racks and
order picking rack systems, shelf racks and shelf rack systems
as well as storage platforms; combinations of the aforesaid
racks and rack systems/equipment.

 9 Scientific, nautical, surveying, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments (included in this class);
calculating machines, data processing equipment and
computers; steering/control units, in particular automatic

steering/control equipment for vehicles; equipment, systems
and apparatus relating to the steering/control and regulation
technique for vehicles, machines and engines; storage and
plant equipment and systems, stationary, manoeuvrable or
mobile (also with engines), totally or essentially consisting of
electric, electronic, mechanical or other steering/control
equipment or apparatus as well as parts of all the aforesaid
goods.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 12, 20,
35 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes 7,
12, 20, 35 and 39.
811 549 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs, appareils et équipements de
télécommunications; dispositifs, appareils et équipements de
génération, de calcul, de contrôle, de saisie, de stockage, de
conversion, de compression, de traitement, de transmission, de
commutation, de réception et de restitution d'informations et
de signaux audio et/ou vidéo; dispositifs, appareils et
équipements pour la gestion de réseaux de télécommunications
ou d'éléments de réseaux de télécommunications; câbles
électriques, câbles à fibres optiques, encodeurs, décodeurs,
multiplexeurs, modulateurs, démodulateurs, serveurs.

 9 Telecommunications devices, apparatus,
equipment; audio and/or video information and signal
generating, computing, monitoring, capture, storage,
conversion, compression, processing, transmission, switching,
reception and restitution devices, apparatus, and equipment;
devices, apparatus and equipment for the management of
telecommunications networks or of parts of
telecommunications networks; electric cables, fibre-optic
cables, encoders, set top units, multiplexers, modulators,
demodulators, servers.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38.
813 633 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits de l'imprimerie; livres, journaux, revues,
matériaux de reliure pour livres; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux, machines à écrire et fournitures de
bureau (à l'exception des meubles); matériel pédagogique et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

16 Printed matter; books, newspapers, magazines,
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes, typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 28 et 41.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 28 and
41.
813 636 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de parfumerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery.

 3  Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); perfumería.
817 868 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Baume pour le soin des lèvres.
 3 Lip care sticks.

820 394 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, fongicides.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, fungicides.
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Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1.
821 291 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42 Exploitation de brevets; concession de licences de
propriété intellectuelle, à savoir de brevets, procédés, modèles
et marques.

42 Patent exploitation; granting of intellectual
property licenses, namely of patents, processes, designs and
marks.
Admis pour tous les services des classes 35 et 36. / Accepted
for all the services in classes 35 and 36.
821 669 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, succédanés de café, thé et cacao, ainsi que
boissons qui en sont composées; sucre et édulcorants; farine et
préparations alimentaires à base de céréales, céréales pour le
petit-déjeuner, pâtes alimentaires et autres préparations de
pâte, à savoir pizzas, crèmes glacées, yaourt glacé et glaces;
miel; sel, moutarde, ketchup, vinaigres, sauces (condiments),
vinaigrettes, épices, glace à rafraîchir, aliments à grignoter
sous forme de maïs grillé et éclaté et de chips de maïs ainsi
qu'aliments à grignoter à base de maïs, riz, orge seigle ou pâte
à tarte.

30 Coffee, coffee substitutes, tea and cocoa, including
beverages made thereof; sugar and sweeteners; flour and
nutritional preparations made from cereals, breakfast cereals,
pasta and other dough products, namely pizzas, ice-cream,
frozen yoghurt and ices; honey; salt, mustard, ketchup,
vinegar, sauces (condiments), salads dressings, spices, ice,
snack products in the form of popcorn and corn crisps as well
as snack products based on corn, rice, barley, rye or pastry.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5.
821 735 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale et travaux de bureau tous en
rapport avec la normalisation.

38 Usage de l'Internet en rapport avec la
normalisation.

41 Education et services de formation en rapport avec
la normalisation.

35 Advertising, business management, business
administration and office functions all relating to
standardization.

38 Internet use relating to standardization.
41 Education and providing of training relating to

standardization.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42.
822 154 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures.
25 Footwear.

823 515 (6/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Substances diététiques à usage médical.
 5 Dietetic substances adapted for medical use.

823 732 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques de contrôle de pompes
et de stations d'extraction; appareils de commande
électroniques, systèmes de dosage électroniques.

37 Maintenance d'appareils de mesure, notamment de
pompes, de stations d'extraction et de systèmes de dosage
électroniques, compris dans cette classe.

42 Conseils techniques en matière de manipulation
sécurisée de produits chimiques, notamment l'extraction ou le
pompage sécurisé de produits chimiques.

 9 Computer programs to control pumps and
extraction station; electronic control unit, electronic dosing
system.

37 Maintenance of measuring devices, such as pumps,
extraction station and electronic dosing systems, included in
this class.

42 Technical consultancy with regard to the safe
handling of chemicals in particular the safe extraction or
pumping out of chemicals.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7.
824 377 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs automatiques; appareils
photographiques; trépieds pour appareils photographiques;
étuis pour appareils photographiques; flashs électriques pour
appareils photographiques; appareils photographiques
numériques; courroie de port d'appareils photographiques;
codes de connexion PC (ordinateur personnel) pour appareils
photographiques numériques; piles pour appareils
photographiques numériques; adaptateurs de courant alternatif
pour appareils photographiques numériques; microscopes
munis d'illuminateurs; microscopes électroniques;
microscopes polarisants; microscopes à zoom; photocopieurs à
papier standard; agrafeuses pour photocopieurs à papier
standard; rouleaux pour photocopieurs à papier standard;
dispositifs d'alimentation feuille à feuille pour photocopieurs à
papier standard; tambours pour photocopieurs à papier
standard, paliers pour photocopieurs à papier standard; cartes
d'impression électronique; verres optiques; extincteurs
d'incendie; piles sèches; batteries; piles rechargeables;
chargeurs, accumulateurs; piles solaires; piles à combustible;
batteries nickel-cadmium; batteries nickel-hydrogène;
batteries au lithium; batteries ion-lithium; électrodes en
carbone pour batteries à anode sèche; électrodes en carbone
pour la soudure; connecteurs (électricité); câbles électriques;
conduites électriques; conduites de plancher, notamment pour
le logement de câbles électriques; ballast (pour lampes à
décharge); système de câblage sous moquette se composant de
conduites de câbles électriques; contacteurs de mise en
veilleuse; disjoncteurs; contacteurs et démarreurs
magnétiques; dispositifs de protection de circuits;
appareillages de commutation; boîtiers de jonction électriques;
interrupteurs pour appareils; interrupteurs poussoirs;
interrupteurs à coulisse; interrupteurs tactiles; commutateurs
détecteurs; prises femelles électriques ou d'alimentation
électrique; prises mâles (électriques); prises électriques
programmables; visiophones; systèmes d'interphones;
carillons de porte électriques; bourdons électriques;
avertisseurs d'incendie; détecteurs de fuites de gaz; alarmes de
cambriolage; sonnettes d'alarmes portatives; radios; lecteurs
et/ou enregistreurs de cassettes à bande magnétique; radio-
cassettes; enregistreurs DAT; lecteurs portatifs de cassettes à
bandes magnétiques; boîtiers de lecteurs de cassettes à bandes
magnétiques; lecteurs portatifs de cassettes avec radio; lecteurs
et/ou graveurs de disques compacts; boîtiers de lecteurs de
disques optiques; lecteurs de md (minidisques); disques de
nettoyage des lentilles de lecteurs de disques optiques; lecteurs
et/ou graveurs de minidisques; platines de minidisques (md);
lecteurs et/ou graveurs de DVD audio; lecteurs et/ou graveurs
audionumériques protégés; lecteurs et/ou graveurs
vidéonumériques protégés; lecteurs de fichiers MP3; haut-
parleurs; synthoniseurs; amplificateurs; système de
composants stéréo; tourne-disques; égaliseurs graphiques;
radios-réveils; enregistreurs à puces à circuit intégré;
processeurs de son numérique; casques à écouteurs; casque à
écouteurs sans fil; écouteurs; écouteurs avec microphones;
microphones; lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes à entrée
vocale; logiciels (préenregistrés); mégaphones électriques;
systèmes audio-vidéo utilisés dans des laboratoires de langues;
systèmes audio pour voitures; changeurs automatiques de
disques optiques; adaptateurs de cassettes destinés à la
reproduction de sons; systèmes de sonorisation numérique de
salles; mixeurs audio; nettoyeurs de bande magnétique;
nettoyeurs de disques magnétiques; nettoyeurs de disques
phonographiques; câbles à fibres optiques; câbles audio et/ou
vidéo; postes de télévision, écrans à tube cathodique; tubes
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cathodiques; tubes électroniques analyseurs; postes de
télévision à écran plasma; écrans plasma; panneaux
d'affichage à plasma; haut-parleurs pour écrans à plasma;
pièces et accessoires pour écrans à plasma, à savoir supports;
récepteurs de télévision LCD; écrans à cristaux liquides;
postes de télévision à rétro-projection couleur; postes de
télévision combinés à un magnétoscope; postes de télévision
combinés à un lecteur de disques; antennes; antennes GPS;
antennes de réception en diversité; syntoniseurs destinés à la
radiodiffusion par satellite; syntoniseurs destinés à la
radiodiffusion par câble; syntoniseurs terrestres; syntoniseurs
de télévision; syntoniseurs de radiodiffusion audio; terminaux
Internet; projecteurs LCD (affichage à cristaux liquides);
pièces et accessoires pour projecteurs LCD (affichage à
cristaux liquides), à savoir lentilles; pièces et accessoires pour
projecteurs LCD (affichage à cristaux liquides); à savoir
lampes; magnétoscopes; caméras vidéo; câbles pour
caméscopes; étuis de caméscopes; viseurs électriques pour
caméscopes; étuis étanches pour caméscopes; adaptateurs en
courant alternatif pour caméscopes; batteries pour
caméscopes; bandoulières pour caméscopes; caméras vidéo;
enregistreurs pour caméras vidéo; convertisseurs de
fréquences de trames; imprimantes vidéo; lecteurs de disques
laser; lecteurs de CD vidéo; logiciels pour CD vidéo;
publications électroniques (téléchargeables); lecteurs et/ou
graveurs de DVD vidéo; magnétoscopes à cassettes vidéo, à
haute définition numérique HD; systèmes vidéo couleur
destinés à des affichages sur grand écran; systèmes de
télévision câblée; lecteurs de disques durs; rétroprojecteurs de
caméras vidéo; panneaux d'affichage optique électriques;
systèmes d'affichage électriques polyvalents; systèmes de
matériel vidéo en circuit fermé; logiciels pour DVD;
télécaméras; systèmes de commutation de signaux vidéo;
systèmes d'édition non linéaire; contrôleur d'édition; appareils
de création de DVD; affichage à diodes lumineuses; câbles
USB; écrans de projection; lecteurs de disque optique;
graveurs de disques optiques; lecteurs de disques optiques;
changeurs de disques optiques; cartouches de disques
optiques; appareils de gravure par pressage de disques
optiques; émetteurs-récepteurs de télécopies; émetteurs-
récepteurs; appareils téléphoniques; téléphones mobiles
cellulaires; étuis de transport de téléphones mobiles
cellulaires; répondeurs téléphoniques; systèmes
d'autocommutateurs privés; récepteurs de systèmes de
positionnement mondial; radiotéléphones; radars marins;
radars; récepteurs de recherche de personnes; systèmes de
communication mobile; systèmes radio d'accès multivoie;
appareils électriques d'informations en matière de trafic;
systèmes de vidéo et téléconférence; téléphones PHS
("Personal Handy-phone System"); systèmes de réseau local;
codeurs-décodeurs audiovisuels (CODEC); appareils de
navigation et/ou de guidage routier, embarqués; unités de
perception électronique du péage, pour automobiles;
télécommandes; appareils électriques d'ouverture et fermeture
de portes; systèmes de communication et surveillance
d'immeubles d'appartements; détecteurs d'intrus; appareils
d'alarme antivol; installations électriques de protection contre
le vol; appareils électriques de sécurité à circuit imprimé
multicouche; portes de garages à commande électrique;
tableaux de distribution électriques; régulateurs de
signalisation routière; systèmes de localisation de bus;
détecteurs à ultrasons de véhicules; appareils électriques
destinés au système intelligent des transports; gradateurs de
lumière; commutateurs sensibles à la lumière du jour;
onduleurs; modules de commande programmables;
transformateurs; appareils de distribution (de l'électricité);
source d'énergie portative; condensateurs de puissance;
ordinateurs; passerelles de réseau informatique; cartes PC
(PCMCIA) de communication sans fil; machines de traitement
de texte; logiciels informatiques (préenregistrés); balayeurs
d'images pour ordinateurs personnels; imprimantes; cartes
Compact Flash; adaptateurs PC (PCMCIA); cartes PC; cartes
sans fil pour réseau local; claviers d'ordinateur; souris
(matériel informatique); lecteurs de CD-ROM; lecteurs de

disquettes; lecteurs de cartes; dispositifs de lecture et/ou
écriture de cartes; lecteurs de codes à barres; horodateurs;
terminaux de données pratiques; caisses enregistreuses
électroniques; systèmes pour points de vente; terminaux de
collecte de données; assistants numériques personnels;
lecteurs de DVD-RAM et/ou ROM; systèmes de conception
assistée par ordinateur et/ou de fabrication assistée par
ordinateur; unités de disque dur; calculatrices électroniques;
logiciels informatiques; source d'alimentation sans coupure
pour les ordinateurs, la communication, la radiodiffusion; jeux
vidéo; bandes de cassettes vidéo; bandes de nettoyage
destinées aux lecteurs de bandes; bandes de cassettes
vidéonumériques; bandes de cassettes audio; disquettes;
disques optiques vierges; minidisques; DVD; cartes mémoires
(numériques protégées "SD"); systèmes de dosimétrie
thermoluminescente; dosimètres à rayons X, portatifs;
compteurs électroniques; ampèremètres; compteurs
d'électricité; compteurs à fixation de niveau; compteurs de
courant de fuite; contrôleurs d'isolement électrique;
thermomètres; processeurs de systèmes de mesure; circuits
moniteurs de la tension secteur, du type multicircuits; appareils
à mesures de micro-précision; pèse-personne dotés d'un
dispositif de mesure des graisses corporelles; compteurs de
pas; analyseurs audio et/ou vidéo; oscilloscopes; modulateurs;
voltmètres; distorsiomètres; capteurs magnéto-résistifs;
capteurs photoélectriques; capteurs de température; capteurs
de position; capteurs de vitesse angulaire; capteurs de rotation;
capteurs d'angle; capteurs de condensation; capteurs de
déplacement; capteurs de choc; capteurs de courant; capteurs
céramiques à ultrasons; capteurs de niveau de carburant;
capteurs magnétiques; diodes luminescentes; éléments à
cristaux liquides; module LCD; magnétrons; diodes;
transistors; thermostats; circuits intégrés; cartes mémoires à
circuits intégrés; circuits LSI; mémoires (dispositifs) à semi-
conducteur; micro-ordinateurs (monopuce); cartouches de
microphone à électret; processeurs d'images demi-teintes; têtes
d'impression thermique; têtes magnétiques; aimants
permanents; relais; composants d'affichage informatique;
modules laser à semi-conducteur; capteurs d'images à CCD;
condensateur à bande plastique; unités électriques de
syntonisation; unités à hautes fréquences; unités à système
d'étages d'entrée hautes fréquences; modulateurs de hautes
fréquences; unités de vérification de la validité de pièces de
monnaie; unités de sélection de pièces de monnaie; unités de
vérification de la validité d'effets de commerce; unités de
sélection d'effets de commerce; dispositifs de lecture et/ou
écriture de cartes magnétiques; cartes à circuit imprimé; cartes
à circuit imprimé simple face; cartes à circuit imprimé double
face; cartes à circuit imprimé multicouche; substrats à circuit
imprimé; composants de haut-parleurs; modules de puissance;
adaptateurs de courant alternatif; chargeurs; aimants de
convergence; éléments de machines de copie et de machines de
télécopie, soit rouleaux à aimants destinés à des dispositifs de
développement et de nettoyage; convertisseurs continu-
continu; bobines d'inducteurs; inducteurs fixes; inducteurs
variables; condensateurs; condensateurs à bande plastique;
condensateurs électrolytiques; condensateurs électriques
double couche; condensateurs céramiques; filtres de signaux
électriques; filtres EMI (d'interférences électromagnétiques);
filtres antiparasites; filtres à ondes de surface; filtres
céramiques électriques; filtres antiparasites; filtres
diélectriques; filtres accordables; modulateurs de lumière;
déviateurs de lumière; composants de transmission optique;
composants de couplage optique; modules à diodes laser;
modules à photodiodes; connecteurs optiques; lentilles
asphériques; transformateurs de puissance; transformateurs de
commutation; transformateurs de courant; transformateurs
d'impulsions; translateurs; transformateurs d'entrée et de
sortie; transformateurs de sortie lignes; blocs de déviation;
transformateurs piézoélectriques; thermistors; varistances
(limiteurs de surtension); composants céramiques
piézoélectriques; résonateurs céramiques; résonateurs à ondes
de surface; dispositifs acousto-optiques; résistances;
potentiomètres; potentiomètres ajustables; points
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d'interruption thermique; réseaux en R se composant d'une
matrice de résistances destinée à un circuit d'interface; réseaux
en C se composant d'une matrice de condensateurs destinée à
un circuit d'interface; réseaux en RC se composant d'une
matrice de résistances et d'une matrice de condensateurs,
destinées à un circuit d'interface; encodeurs; unités
d'impression; circuits intégrés hybrides; composants de
commutation; tableaux de connexion à des puits de chaleur;
éléments électroluminescents; éléments magnétorésistifs;
bobines; bobines d'arrêt; commutateurs; commutateurs de
panneaux; panneaux tactiles; télécommandes; syntoniseurs
analogiques; syntoniseurs numériques; syntoniseurs
électroniques; duplexeurs; dispositifs à ondes acoustiques de
surface; coupleurs; symétriseurs d'antenne; diviseurs de
puissance; oscillateurs commandés en tension; modules et
unités de communication sans fil; modulateurs de hautes
fréquences; modules de synthétiseurs à boucle de verrouillage
de phase; unités d'impression thermique; fers à repasser
électriques; dispositifs électriques de production de vapeur et
d'ions, pour le visage; conduites suspendues pour câblages
(électricité); solénoïdes; compteurs; tableaux de commutation;
appareils téléphoniques; circuits imprimés; machines et
instruments de télémétrie commandés à distance; appareils et
instruments à haute fréquence et de réglage; conduites
électriques; appareils de communication et de surveillance
destinés à des immeubles d'appartements; unités
d'alimentation à découpage; rupteurs de mise à la terre;
commutateurs de protection contre le courant de défaut;
commutateurs magnétiques; convertisseurs de courant;
modules de régulation des niveaux de liquides; commutateurs
et prises femelles; commandes à distance d'éclairages;
commutateurs photo-électriques; modules de commande de
circuits; sélecteurs de ligne; capteurs; modules de commande
de puissance; modules de commande de fréquences;
régulateurs de tension d'induction; antennes; boîtiers de
commutation; appareils de commande d'éclairages; appareils
de soudure électrique à l'arc; électrodes de soudure; appareils
électriques de soudure; tue-insectes électriques;
chronographes à usage culinaire; starters au néon; dispositifs
de connexion pour lampes; aucun des articles précités n'étant
des ou ayant trait aux caisses enregistreuses, machines pour
cartes de crédit, caisses comptables ou machines à calculer ou
leurs pièces et accessoires.

11 Lampes à incandescence; ampoules d'éclairage
miniatures; lampes à fluorescence vissées; lampes à
fluorescence; lampes halogènes en tungstène; lampes torches;
lanternes électriques; projecteurs; luminaires fluorescents;
ensembles d'éclairage à dynamo pour bicyclettes; lampes à
capteur; lampes germicides; bouilloires électriques; cocottes
électriques; cuiseurs de riz électriques; cuiseurs de riz à gaz;
mijoteuses; torréfacteurs électriques; fours de cuisson; grille-
pain; machines à café; fours de cuisson électriques; bouteilles
thermo électriques; cuisinières à gaz; ronds de cuisson à
induction; grils de barbecue électriques; fours à micro-ondes;
cuisinières à gaz avec four; moules alimentaires électriques;
éviers; tables de cuisson; réfrigérateurs; réfrigérateurs à gaz;
congélateurs; distributeurs d'eau froide et/ou chaude;
distributeurs d'eau froide; distributeurs d'eau chaude;
présentoirs de marchandises réfrigérés; présentoirs de
marchandises réfrigérés; refroidisseurs d'eau électriques;
machines à glace électriques; ventilateurs électriques;
ventilateurs; purificateurs d'air électriques; hottes de
cuisinières; déshumidificateurs électriques; humidificateurs
électriques; rideaux à air; installations de traitement de l'air;
ventilateurs de plafond; ventilateurs de toit; appareils
électriques désodorisants pour voitures; climatiseurs;
climatiseurs pour voitures; évaporateurs à ventilation forcée de
climatisation; échangeurs thermiques; appareils de
refroidissement d'air par évaporation; poêles à gaz; poêles à
pétrole; poêles électriques; radiateurs électriques
indépendants; couvertures chauffantes; tapis électriques
chauffants; radiateurs soufflants à pétrole; chauffe-pieds
électriques ("kotatsu"); réchauds à gaz sans fil; bidets à
chauffe-eau électrique; appareils de W.-C.; sièges de W.-C.;

cabinets d'aisance transportables; fosses septiques à usage
domestique; fosses septiques à usage industriel; purificateurs
d'eau à usage domestique; filtres pour purificateurs d'eau;
ionisateurs d'eau alcaline; appareils domestiques de
conditionnement de l'eau en eau minérale; incinérateurs
(brûleurs d'ordures); saunas; douches électriques domestiques;
appareils de production de remous; pommes de douche;
baignoires; chauffe-eau instantanés au gaz; chauffe-eau
électriques; sèche-mains électriques; sèche vaisselle
électriques; sèche-cheveux électriques; sèche-linge électriques
à usage domestique; appareils électriques de production d'ions
pour le traitement des cheveux; appareils électriques de
production de vapeur et d'ions pour les soins du visage;
panneaux chauffants; tapis chauffants; installations de
traitement par ventilation des eaux usées; bains à remous;
projecteurs à faisceau dirigé; lampes de secours; ballast;
lampes à vapeur de mercure; lampes au sodium; voyants
d'issues de secours; projecteurs; chancelières chauffantes
(électriques); diffuseurs de lumière; lampes de sûreté;
appareils et instruments d'éclairage; ventilateurs; distributeurs
électriques d'eau; cabinets d'aisances transportables; appareils
pour enrichir l'air en oxygène.

19 Portes en linoléum; portes en matières plastiques;
portes en résine synthétique; portes en bois; gouttières en
linoléum; gouttières en matières plastiques; gouttières en
résine synthétique; gouttières en bois; panneaux de plafond en
linoléum; panneaux de plafond en matières plastiques;
panneaux de plafond en résine synthétique; panneaux de
plafond en bois; portes pliantes en linoléum; portes pliantes en
matières plastiques; portes pliantes en résine synthétique;
planchers en bois; tuiles de couverture en amiante; tuiles de
couverture en céramique; maisons préfabriquées, non
métalliques; conduites d'eau doublées de PVC; contreplaqué;
revêtements muraux en linoléum; revêtements muraux en
matières plastiques; revêtements muraux en résine
synthétique; revêtements muraux en bois; matériaux
d'insonorisation pour planchers, murs ou plafonds; tuyaux en
matières plastiques; tuyaux à eau (non métalliques); tuyaux
rigides pour la construction (non métalliques); constructions
transportables (non métalliques); ensembles préfabriqués de
construction (non métalliques); lattes de plancher en linoléum
ou matières plastiques; carreaux de sol en linoléum ou matières
plastiques; carreaux de sol en résine synthétique; carreaux
muraux en linoléum, destinés à la construction; carreaux
muraux en matières plastiques, destinés à la construction;
carreaux muraux en résine synthétique, destinés à la
construction.

20 Casiers supports de fours à micro-ondes; meubles
de télévision; meubles audio; placards à vêtements; meubles
de toilette; meubles de cuisinière à gaz; placards de cuisine;
placards muraux; boîtes à lettres, ni en métal ni en maçonnerie;
escabeaux (échelles), non métalliques; pièces et accessoires
pour écrans plasma, soit éléments de fixation murale; pièces et
accessoires pour projecteurs LCD (affichage à cristaux
liquides), soit éléments de fixation au plafond.

 9 Automatic vending machines; cameras; tripods for
cameras; cases for cameras; electric flash units for cameras;
digital still cameras; neck strap for cameras; PC (personal
computer) connecting codes for digital cameras; batteries for
digital cameras; (AC) alternating current adapters for digital
cameras; microscope with illuminators; electron
microscopes; polarizing microscopes; zoom microscopes;
plain paper copiers; stapling units for plain paper copiers;
rollers for plain paper copiers; paper feeders for plain paper
copiers; drums for plain paper copiers, bearings for plain
paper copiers; electronic printing boards; optical lenses; fire
extinguishers; dry cells; batteries; rechargeable batteries;
battery chargers, storage batteries; solar cells; fuel cells;
nickel cadmium batteries; nickel hydrogen batteries; lithium
batteries; lithium ion batteries; carbon electrode for dry
batteries; carbon electrode for welding use; connectors
(electricity); electric cables; electrical conduits; floor ducts
especially for housing electric cables; ballast (for discharge
lamps); under carpet wiring system consisting of conduits for
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electric cables; dimmer switches; circuit breakers; magnetic
contactors and starters; circuit protectors; switch gears;
electric junction boxes; appliance switches; push switches;
slide switches; touch switches; detector switches; electrical or
power receptacles; plugs (electrical); electric time switches;
video entry phones; intercom systems; electric door chimes;
electric buzzers; fire alarms; gas leakage alarms; burglar
alarms; portable emergency buzzers; radios; cassette tape
players and/or recorders; radio cassette recorders; DAT
recorders; portable cassette tape players; cases for cassette
tape players; portable cassette players with radio; compact
disc players and/or recorders; cases for optical discs players;
MD (mini disc) players; lens cleaning discs for optical disc
players; mini disc players and/or recorders; (MD) mini disc
decks; DVD audio players and/or recorders; secure digital
audio players and/or recorders; secure digital video players
and/or recorders; MP3 (mpeg-1 audio layer-3) players;
speakers; tuners; amplifiers; stereo component system; record
players; graphic equalizers; clock radios; IC chip recorders;
digital sound processors; headphones; cordless headphones;
earphones; earphones with microphones; microphones; sing-
along cassette player and/or recorders; softwares (recorded);
electric megaphones; audio-video systems for use in language
laboratories; car audio systems; optical disc auto changers;
cassette adapters for reproducing sound; digital hall sound
system; audio mixers; magnetic tape cleaners; magnetic disc
cleaners; record cleaners; optical fiber cables; audio cable
and/or video cable; television receivers, cathode ray tube
displays; cathode ray tubes; image pick up tubes; plasma
television receivers; plasma displays; plasma display panels;
speakers for plasma display; parts and accessories for plasma
display, namely stands; LCD television receivers; liquid
crystal displays; color projection television receivers;
combined television receiver with video tape recorder;
combined television receiver with disk player; antennas; GPS
antenna; diversity antennas; tuners for satellite broadcasting;
tuners for cable broadcasting; terrestrial tuners; tuners for
television; tuners for audio broad casting; internet terminals;
LCD (liquid crystal display) projectors; parts and accessories
for LCD (liquid crystal display) projectors, namely lenses;
parts and accessories for LCD (liquid crystal display)
projectors; namely lamps; video cassette recorders;
camcorders; cables for camcorders; cases for camcorders;
electric viewfinders for camcorders; waterproof covers for
camcorders; alternating current (AC) adapters for
camcorders; batteries for camcorders; shoulder straps for
camcorders; videocameras; videocamera recorders; frame
rate converters; video printers; laser disk players; video CD
players; video CD softwares; electronic publications
(downloadable); DVD video players and/or recorders; digital
HD (high definition) video cassette tape recorders; color video
systems for large-scale display; cable television systems; hard
disk drivers; video camera overhead projectors; electric
optical display boards; multi purpose electric display systems;
closed circuit video equipment systems; DVD software;
television cameras; video switchers; non-linear editing
system; editing controller; DVD authoring apparatus; light
emitting diode display; USB cables; projection screens;
optical disc drives; optical disc recorders; optical disc
players; optical disc changers; optical disc cartridges; optical
disc mastering apparatus; facsimile transceivers;
transceivers; telephones; cellular mobile telephones; carry
case for cellular mobile telephone; telephone answering
machines; private automatic branch exchange systems; global
positioning system receivers; radio telephones; marine
radars; radars; radio paging receivers; mobile
communication systems; multi-channel access radio systems;
electric traffic information apparatus; video teleconferencing
systems; personal handy-phones; local area network systems;
audio-visual codec (encoders and decoders); in-car
navigation and/or route guidance appliance; electronic toll
collecting units for cars; remote controllers; electric
apparatus for door closing and opening; communication and
monitoring system for apartment buildings; intruder detection

systems; anti-theft warning apparatus; electric theft
prevention installations; electric multi-layer security
appliances; electric operated gates for garages; electric
distribution boards; traffic-signal control apparatus; bus
location system; ultrasonic vehicle detectors; electric
apparatus for intelligent transport systems; light dimmers;
daylight switches; inverters; programmable controllers;
transformers; power distribution apparatus (electricity);
portable power source; power capacitors; computers;
gateway apparatus for computer network; wireless PCM/CIA
communication cards; word processors; computer software
(recorded); image scanners for personal computer; printers;
CF (compact flash) cards; PCM/CIA adapters; PC cards;
cordless cards for LAN (local area network); computer
keyboards; mouse (data processing equipment); CD-ROM
drives; floppy disk drives; card readers; card reader and/or
writers; bar code readers; time recorders; handy data
terminal; electronic cash registers; point of sales systems;
data collection terminals; personal digital assistants; DVD-
RAM and/or ROM drive; CAD and/or CAM systems; hard disc
drives; electronic calculators; computer software;
uninterruptible power source for computers, communication,
broadcasting; video games; video cassette tapes; cleaning
tapes for tape drives; digital video cassette tapes; audio
cassette tapes; floppy discs; blank optical discs; mini-discs;
DVDS; SD (secure digital) memory cards; thermoluminecence
dosimetry systems; portable X-ray dosimeters; electronic
counters; ammeters; power consumption meters; clamp
meters; electric leakage meters; electric insulation meters;
thermometers; measurement system processors; multi-circuit
type electric power monitor; micro-precision measurements;
weight scales with body fat monitor; step counter; audio and/
or video analyzers; oscilloscopes; modulators; voltmeters;
distortion meters; MR (magnetic resistant) sensors; photo
sensor; temperature sensors; position sensors; angular rate
sensors; rotation sensors; angle sensors; dew condensation
sensors; displacement sensors; shock sensors; current
sensors; ultrasonic ceramic sensors; fuel level sensors;
magnetic sensors; light emitting diodes; liquid crystal
elements; LCD module; magnetrons; diodes; transistors;
thermostats; integrated circuits; IC (integraged circuit)
memory cards; LSI circuits; semiconductor memory (devices);
(one chip) microcomputers; electret condenser microphone
cartridge; halftone image processors; thermal printing heads;
magnetic heads; permanent magnets; relays; computer
display components; semiconductor laser module; CCD image
sensor; film capacitor; electric tuner units; high frequency
units; RF (radio frequency) front end system units; RF (radio
frequency) modulators; coin validating units; coin selector
units; bill validating units; bill selector units; magnetic card
readers and/or writers; printed wiring boards; single-sided
printed wiring boards; double sided printed wiring boards;
multilayer printed wiring boards; printed circuit substrates;
speaker components; power modules; AC adapters; chargers;
convergence magnets; parts of copying machines and
facsimile machines, namely magnet rolls for developing and
cleaning device; DC/DC converters; inductors (coils); fixed
inductors; variable inductors; condensors; film condensors;
electrolytic capacitors; electric double layer capacitors;
ceramic capacitors; filters of electric signals; EMI
(electromagnetic interference) filters; noise filters; SAW
(surface acoustic wave) filters; electric ceramic filters; line
filters; dielectric filters; tunable filters; light modulators; light
deflectors; optical transmission components; optical coupling
components; laser diode modules; photo diode modules;
optical connectors; aspherical lenses; power transformers;
switching transformers; current transformers; pulse
transformers; line transformers; input and output
transformers; flyback transformers; deflection yokes;
piezoelectric transformers; thermistors; varistors (surge
absorbers); piezoelectric ceramics components; ceramic
resonators; SAW (surface acoustic wave) resonators; acousto-
optic devices; resistors; potentiometers; trimmer
potentiometers; thermal cutoffs; R networks consisting of
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resistor array for interface circuit; C networks consisting of
capacitor array for interface circuit; RC networks consisting
of resistor array and capacitor array for interface circuit;
encoders; printer units; hybrid IC; switch components; heat
sink wiring boards; electro luminescence elements; magnetic
resistive (magnetic resistant) elements; coils; choke coils;
switches; panel switches; touch panels; remote control units;
analog tuners; digital tuners; electronic tuners; duplexers;
SAW (surface acoustic wave) devices; couplers; balun; power
dividers; voltage controlled oscillators; wireless
communication modules and unit; RF (radio frequency)
modules; PLL (phase locked loop) synthesizer modules;
thermal printer units; electric flat irons; electric ion steamers
for face; trolley ducts for wiring (electricity); solenoids;
counters; switch boards; telephone apparatus; printed circuit;
remote control telemetering machines and instruments; high-
frequency and regulation apparatus and instruments; electric
conduits; communication and monitoring appliances for
apartment buildings; switching power supply units; earth
leakage breakers; fault-current protective switches; magnetic
switches; current converters; liquid level controllers; switches
and sockets; lighting remote controls; photo-electric switches;
circuit controllers; line selectors; sensor; power controller;
frequency controller; induction voltage regulators; aerials;
switch boxes; lighting control apparatus; electric arc welding
apparatus; welding electrodes; electric soldering apparatus;
electric insect killers; chronographs for cooking use; glow
switch starters; connecting devices for lamps; none of the
above mentioned goods being or relating to cash registers,
credit machines, account machines or calculating machines or
their parts and fittings.

11 Incandescent lamp; miniature bulbs; screw-in
fluorescent lamp; fluorescent lamp; tungsten halogen lamps;
flash lights; electric lanterns; head lamps; fluorescent lighting
fixtures; dynamo lighting sets for bicycles; sensor lights;
germicidal lamps; electric kettle; electric pressure cookers;
electric rice cooker; gas rice cookers; slow cookers; electric
roasters; ovens for cooking; toasters; coffee makers; electric
cooking stoves; electric thermo pots; gas cookers; induction
heating hobs; electric barbecue griddles; microwave ovens;
gas cooking stoves with ovens; electric food-pans; sinks;
cooking tables; refrigerators; gas refrigerators; freezers; cold
and/or hot water dispensers; cold water dispensers; hot water
dispensers; electric refrigerating show cases; electric freezing
show cases; electric water coolers; electric ice makers;
electric fans; ventilating fan; electric air purifiers; range
hoods for cookers; electric dehumidifers; electric humidifiers;
air curtains; air handling units; ceiling fans; roof ventilators;
electric deodorizers for cars; air conditioners; air
conditioners for cars; fan coil units for air-conditioning; heat
exchanger units; evaporative air refreshing apparatus; gas
stoves; kerosene stoves; electric stoves; electric space heaters;
electric blankets; electric floor carpets; kerosene fan heaters;
electric foot warmers (kotatsu); gas cordless warmers; electric
bidets; toilets; washing toilet seats; portable toilets; septic
tanks for domestic use; septic tanks for industrial use; water
purifiers for domestic use; filters for water purifiers; alkaline
water ionizers; household mineral water maker; incinerators
(trash burners); sauna baths; electric home shower; bubble
dispensers; shower heads; bath tubs; gas instantaneous water
heaters; electric water heaters; electric hand dryers; electric
dish dryers; electric hair dryers; electric clothes drying
apparatus for household purposes; electric ion treatment
apparatus for hair; electric ion steamer for facial treatment;
warming panels; warming rugs; sewage aeration treatment
installations; whirlpool baths; spot lamps; emergency lights;
ballast; mercury vapor lamps; sodium lamps; exit lights;
searchlights; footmuffs (electrically heated); light diffusers;
safety lamps; lighting apparatus and instruments; ventilator;
electric water supplier; portable toilets; apparatus for air
enrichment with oxygen.

19 Linoleum doors; plastic doors; synthetic resin
doors; wooden doors; linoleum rain gutters; plastic rain
gutters; synthetic resin rain gutters; wooden rain gutters;

linoleum ceiling panels; plastic ceiling panels; synthetic resin
ceiling panels; wooden ceiling panels; linoleum folding doors;
plastic folding doors; synthetic resin folding doors; wood
flooring; asbestos roofing tiles; ceramic roofing tiles;
prefabricated houses, not of metal; PVC lined water pipes;
plywood; linoleum sidings; plastic sidings; synthetic resin
sidings; wooden sidings; sound proof materials for floors,
walls or ceilings; plastic water pipes; water pipes (not of
metal); rigid pipes for building use (non-metalic);
transportable buildings (not of metal); prefabricated building
kits (not of metal); linoleum or plastic floor boards; linoleum
or plastic floor tiles; synthetic resin floor tiles; linoleum wall
tiles for building use; plastic wall tiles for building use;
synthetic resin wall tiles for building use.

20 Microwave oven racks; TV rack; audio racks;
closets for clothes; washstands; gas cooker cabinets; kitchen
cabinets; wall cabinets; mail boxes, not of metal or masonry;
steps (ladders), not of metal; parts and accessories for plasma
display, namely wall hanging fittings; parts and accessories
for LCD (liquid crystal display) projectors, namely ceiling
hanging fittings.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 7, 8, 10,
14, 21 et 37. / Accepted for all the goods and services in classes
2, 7, 8, 10, 14, 21 and 37.
825 788 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage scientifique; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in science; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; adhesives used in industry.
Admis pour tous les produits des classes 16, 17 et 19. /
Accepted for all the goods in classes 16, 17 and 19.
826 030 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité.

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage et de ventilation ainsi que
composants des produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; adhésifs pour la papeterie et le ménage;
fournitures pour artistes; matières plastiques pour l'emballage,
comprises dans cette classe.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Apparatus for lighting, steam generating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating purposes and
components of the aforementioned goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; adhesives for stationery and
household purposes; artists' materials; plastic materials for
packaging, included in this class.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 7, 10,
12, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 5, 7, 10, 12, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42
and 44.
826 037 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

37 Restauration de mobilier, entretien et réparation
des produits cités en classes 20 et 28 (classe 20: huches (non
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métalliques), plateaux de tables, porte-parapluies, bois-tissé
(stores en bois et fibres végétales en tant qu'accessoires
d'ameublement), bobines en bois, nattes, portes de meubles,
coffres à jouets, meubles de bureau, montures de brosses,
cartothèques, porte-chapeaux, moïses, roulettes de meubles
(non métalliques), roulettes de lits (non métalliques), chevilles
(non métalliques); commodes, rails pour rideaux, cordons en
liège, corbeilles (non métalliques), matelas, manches d'outils
(non métalliques), plaques murales, palettes, marchepieds (non
métalliques), garnitures de lits, de fenêtres et de portes (non
métalliques), cadres, bancs (meubles), pans de boiseries pour
meubles, paravents, miroirs, échelles en bois ou en matières
plastiques, objets d'art en bois, statuettes en bois, articles en
bois compris dans cette classe et classe 28: jouets et jeux en
bois).

40 Travaux de menuiserie des produits cités en
classes 20 et 28 (classe 20: huches (non métalliques), plateaux
de tables, porte-parapluies, bois-tissé (stores en bois et fibres
végétales en tant qu'accessoires d'ameublement), bobines en
bois, nattes, portes de meubles, coffres à jouets, meubles de
bureau, montures de brosses, cartothèques, porte-chapeaux,
moïses, roulettes de meubles (non métalliques), roulettes de
lits (non métalliques), chevilles (non métalliques); commodes,
rails pour rideaux, cordons en liège, corbeilles (non
métalliques), matelas, manches d'outils (non métalliques),
plaques murales, palettes, marchepieds (non métalliques),
garnitures de lits,  de fenêtres et de portes (non métalliques),
cadres, bancs (meubles), pans de boiseries pour meubles,
paravents, miroirs, échelles en bois ou en matières plastiques,
objets d'art en bois, statuettes en bois, articles en bois compris
dans cette classe et classe 28: jouets et jeux en bois).

37 Furniture restoration, service and repair work of
products mentioned in classes 20 and 28 (20 class: bins (not of
metal), table tops, umbrella stands, woven timber blinds
(furniture), reels of wood, mats, doors for furniture, chests for
toys, office furniture, brush mountings, index cabinets, hat
stands, bassinettes, furniture casters (not of metal), bed casters
(not of metal), pins (not of metal); chests of drawers, curtain
rails, cork bands, trays (not of metal), mattresses, tool handles
(not of metal), wall plaques, pallets, steps (not of metal), door,
window and bed fittings (not of metal), picture frames,
benches, furniture, furniture partitions of wood, screen,
mirrors, ladders of wood or plastic, works of art of wood,
statuettes of wood, products of wood included in this class and
28 class: toys and games of wood).

40 Joinery of products mentioned in classes 20 and 28
(20 class: bins (not of metal), table tops, umbrella stands,
woven timber blinds (furniture), reels of wood, mats, doors for
furniture, chests for toys, office furniture, brush mountings,
index cabinets, hat stands, bassinettes, furniture casters (not of
metal), bed casters (not of metal), pins (not of metal); chests of
drawers, curtain rails, cork bands, trays (not of metal),
mattresses, tool handles (not of metal), wall plaques, pallets,
steps (not of metal), door, window and bed fittings (not of
metal), picture frames, benches, furniture, furniture partitions
of wood, screens, mirrors, ladders of wood or plastic, works of
art of wood, statuettes of wood, products of wood included in
this class and 28 class: toys and games of wood).
826 911 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de soudure (non électriques), brûleurs
pour opérations de soudure (tous les produits précités pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes).

 9 Appareils de charge d'accumulateurs; appareils de
soudure à l'arc ou au laser (non à usage médical); appareils de
coupe ou de soudure électriques, notamment appareils de
soudure à l'arc; électrodes de soudure, convertisseurs de
courant et de tension, notamment destinés à des appareils à
souder; sources de courant, notamment sources de courant à
onduleur,  convertisseurs de fréquence, sources de courant de
soudure au plasma; transformateurs, systèmes
photovoltaïques, éléments structurels destinés au soudage
automatisé; unités électriques de déplacement de véhicules,
systèmes de commande d'appareils de manutention ou robots,

systèmes de commande de microprocesseurs destinés à tous
les produits précités; aucun des produits précités n'étant
compris dans d'autres classes et aucun n'étant utilisé en relation
avec des jeux, des divertissements ou l'enseignement, des jeux
informatiques, des jeux électroniques, des jeux interactifs ou
des logiciels associés aux divertissements.

 7 Welding apparatus (not electrical), welding
burners (all aforementioned goods as far as not included in
other classes).

 9 Charging apparatus for accumulators; arc or
laser welding apparatus (not for medical purposes); electrical
welding or cutting apparatus, particularly arc-welding
apparatus; welding electrodes, current and voltage
converters, particularly for welding apparatus; current
sources, particularly inverter current sources, frequency
converters, plasma welding current sources; transformers,
photovoltaic systems, structural parts for automated welding;
electrical displacement units for vehicles, control systems for
handling apparatus or robots, microprocessor control systems
for all of the aforementioned goods; none of the aforesaid
goods being included in other classes and none being used in
relation to games, entertainment or education, computer
games, electronic games, interactive games, or software
related to entertainment.

 7 Aparatos para soldar (que no sean eléctricos),
sopletes de soldar (siempre que todos los productos
mencionados no estén comprendidos en otras clases).

 9 Aparatos para cargar acumuladores; aparatos de
soldadura al arco o por láser (que no sean para uso médico);
aparatos eléctricos para soldar o cortar, en particular aparatos
de soldadura al arco; electrodos para soldadura,
transformadores de corriente y de voltaje, en particular, para
aparatos de soldadura; fuentes de corriente, en particular,
fuentes inversoras de corriente, convertidores de frecuencia,
fuentes de corriente para la soldadura por plasma;
transformadores, sistemas fotovoltaicos, partes estructurales
para soldadura automatizada; unidades de desplazamiento
eléctricas para vehículos, sistemas de control para manipular
aparatos o robots, sistemas de control de microprocesadores
para todos los productos mencionados; ninguno de los
productos mencionados comprendidos en otras clases ni de
uso en relación con juegos, entretenimiento o enseñanza,
juegos de ordenador, juegos electrónicos, juegos interactivos,
o programas de ordenador relacionados con entretenimiento.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
827 079 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; casques, casques pour
cyclistes, casques pour motocyclistes; lunettes et lunettes de
soleil, lunettes pour cyclistes et motocyclistes, lunettes de
protection; montures de lunettes; gants de protection pour
cyclistes et motocyclistes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; helmets, helmets for
cyclists, helmets for motorcyclists; glasses and sunglasses,
glasses for cyclists and motorcyclists, goggles; frames for
glasses; protective gloves for cyclists and motorcyclists.
827 352 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes, vespas, scooters, cyclomoteurs et
motocyclettes.
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12 Bicycles, vespas, scooters, mopeds and
motorbikes.

12  Bicicletas, vespas, scooters, velomotores y
motocicletas.
827 774 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'expertise
comptable; comptabilité; services d'information statistique;
préparation de feuilles de paye; prospection, recherche,
analyse et études de marchés; services d'information
commerciale; informations d'affaires; expertises en
productivité.

36 Assurances et services hypothécaires; expertises
fiscales; prestations de caisses de retraite; gestion financière.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accountancy; accounting;
statistical information; pay-roll preparation; market
prospecting, research, analysis and studies; commercial
information; business information; efficiency experts.

36 Insurance and mortgaging; fiscal assessments;
pension services; financial management.
827 797 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25  Prendas de vestir, sombrerería.

Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28. / Aceptado para todos los productos de
la clase 28.
827 827 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, articles de chapellerie.
25 Footwear, headgear.

Admis pour tous les produits et services des classes 32 et 43. /
Accepted for all the goods and services in classes 32 and 43.
828 535 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Glaces (comestibles).
30 Ices (edible).
30  Helados (comestibles).

829 361 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges, horloges murales, horloges de bureau et
horloges de voyage, tous les produits précités étant d'origine
danoise.

14 Clocks, wall clocks, desk clocks and travel clocks,
all of the afore-mentioned products of Danish origin.

14  Relojes, relojes de pared, relojes de escritorio y
relojes de viaje, todos los productos antes mencionados son de
origen danés.
830 056 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, farines et préparations à
base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces
alimentaires, produits à base de pizza, miel, mélasse; levure,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, flours and preparations
made with cereals, bread pastry and confectionery, edible ices,
pizza products, honey, treacle; yeast, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices.

30 Café, té, cacao, azúcar, harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, pasteles y confitería, helados
comestibles, productos a base de pizza, miel, melaza;
levadura, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias.
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 20, 21,
29, 32, 33 et 43. / Accepted for all the goods and services in
classes 18, 20, 21, 29, 32, 33 and 43. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 18, 20, 21, 29, 32, 33 y 43.

FR - France / France /  Francia
904 710 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Anchois; bouillons; consommés; confiture de
gingembre; nids d'oiseaux comestibles; pois conservés;
champignons conservés; gibier (mort); gelées comestibles;
gelées de fruits; charcuterie; saucisses; raisins secs; caviar;
choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire; boudin noir;
boudin; viande en boîtes; légumes en boîtes; poisson en boîtes;
fruits en boîtes; concentrés (bouillons); cornichons; crevettes
rosés (non vivantes); crevettes grises (non vivantes);
croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; langoustes (non vivantes); saumon;
oignons conservés; piccalilli; marmelade; mollusques
comestibles (non vivants); amandes moulues; palourdes (non
vivantes); coquillages et crustacés (non vivants); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande;
viande conservée; légumes conservés; légumes séchés;
légumes cuits; beignets aux pommes de terre; olives
conservées; homards (non vivants); concentrés de tomates;
pâtés de foie; foie; pickles; confitures; jambon; mets à base de
poisson; poisson saumuré; protéines pour l'alimentation
humaine; volaille (non vivante); pollen préparé pour
l'alimentation; marmelade de canneberges (compote);
compotes de pommes; écrevisses (non vivantes); crustacés
(non vivants); poissons (non vivants); poisson conservé;
salades de légumes; salades de fruits; lard; sardines; viande de
porc; harengs; jus de tomates pour la cuisine; jus de légumes
pour la cuisine; produits de salaisons; saucissons en croûte;
préparations pour faire des bouillons; préparations pour faire
de la soupe ou du potage; tripes; soupes et potages; juliennes
(potages); tahini (pâte de graines de sésame); tofu; herbes
potagères conservées; holothuries (non vivantes); truffes
conservées; thon; huîtres (non vivantes); présure; filets de
poissons; dattes; fruits cristallisés; fruits givrés; fruits
congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits
en compotes; flocons de pommes de terre; hoummos (purée de
poix chiches); zestes de fruits; lentilles conservées; pommes-
chips; croustilles de pommes de terre; chips de fruits; extraits
d'algues à usage alimentaire; extraits de viande.

29 Anchovy; bouillon; broth; ginger jam; edible
birds' nests; preserved peas; preserved mushrooms; game
(dead); gelatine for food; fruit jellies; charcuterie; sausages;
raisins; caviar; sauerkraut; isinglass for food; black pudding;
black pudding (blood sausage); tinned meat; tinned
vegetables; tinned fish; tinned fruits; bouillon concentrates;
gherkins; prawns (not live); shrimps, not live; croquettes;
silkworm chrysalis, for human consumption; spiny lobsters,
not live; salmon; preserved onions; piccalilli; marmalade;
mussels (not live); ground almonds; clams (not live); shellfish
(not live); fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat;
preserved meat; preserved vegetables; dried vegetables;
cooked vegetables; potato fritters; preserved olives; lobsters,
(not live); tomato pastes; liver pastes; liver; pickles; jams;
ham; food products made from fish; salted fish; protein for
human consumption; poultry, not live; pollen prepared as
foodstuff; cranberry sauce (compote); apple sauce; crayfish,
(not live); crustaceans, (not live); fish, (not live); preserved
fish; vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; tomato juice for cooking; vegetable juices for
cooking; salted meats; sausages in batter; preparations for
making bouillon; preparations for making soup; tripe; soup;
vegetable soup preparations; tahini (sesame seed paste); tofu;
preserved garden herbs; sea cucumbers (not live); preserved
truffles; tuna fish; oysters (not live); rennet; fish fillets; dates;
crystallized fruits; frosted fruits; frozen fruits; preserved fruit;
fruit preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes;
hummus (chickpea paste); fruit peel; preserved lentils; potato
chips; potato crisps; fruit chips; weed extracts for food; meat
extracts.

29 Anchoas; caldos; consomés; mermelada de
jengibre; nidos de pájaros comestibles; guisantes en conserva;
champiñones en conserva; caza; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; charcutería; salchichas; pasas; caviar; col agria;
ictiocola para uso alimenticio; morcilla; fillogas; conservas de
carne; conservas de verduras; conservas de pescado;
conservas de fruta; concentrados de caldo; pepinillos; gambas
(que no estén vivas); quisquillas (que no estén vivas);
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croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; langostas (que no estén vivas); salmón; cebollas;
escabeches; mermelada; mejillones (que no estén vivos);
almendras preparadas; almejas (que no estén vivas);
crustáceos (no vivos); harina de pescado para la alimentación
humana; pulpa de fruta; carne; carne en conserva; legumbres
en conserva; legumbres secas; legumbres cocidas; buñuelos
de patata; aceitunas en conserva; bogavantes (que no estén
vivos); pasta de tomates; patés de hígado; hígado; encurtidos;
confituras; jamones; productos alimenticios a base de
pescado; pescado en salazón; proteínas para la alimentación
humana; aves; polen preparado para la alimentación; compota
de arándanos; compota de manzana; cangrejos (que no estén
vivos); crustáceos (que no estén vivos); pescado (que no esté
vivo); pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
macedonias; tocino; sardinas; carne de cerdo; arenques; zumo
de tomate para la cocina; zumos vegetales para cocinar;
salazones; salchichas rebozadas; preparaciones para hacer
caldos; preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; julianas;
tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; hortalizas en
conserva; cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en
conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas confitadas; frutas escarchadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de
garbanzos); cortezas de frutas; lentejas en conserva; patatas
fritas; patatas de bolsa; rodajas de frutas; extractos de algas
para uso alimenticio; extractos de carne.
Admis pour tous les services des classes 42 et 43. / Accepted
for all services in classes 42 and 43. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 42 y 43.
905 087 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Circuits intégrés et systèmes électroniques pour
applications de navigation par satellite.

42 Conception de circuits intégrés et systèmes
électroniques pour applications de navigation par satellite.

 9 Integrated circuits and electronic systems for
satellite navigation applications.

42 Design of integrated circuits and electronic
systems for satellite navigation applications.

 9 Circuitos integrados y sistemas electrónicos para
aplicaciones de navegación por satélite.

42 Diseño de circuitos integrados y sistemas
electrónicos para aplicaciones de navegación por satélite.
906 482 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Représentation de spectacles, notamment pour
récompenser les employés.

42 Etude technique de construction; évaluations de
projets de construction.

41 Presentation of live performances, in particular
for the gratification of employees.

42 Technical construction drafting; construction
project assessments.

41 Presentación de actuaciones en vivo, en particular
para empleados.

42 Elaboración técnica de planos; evaluación de
proyectos de construcción.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 37.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
526 343 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Couteaux (dont couteaux de sommelier, couteaux
de table, couteaux de cuisinier, couteaux à découper, coupe-
papier), fourchettes et tire-bouchons.

 8 Knives (including wines waiters' knives, table
knives, cooks' knives, carving knives, paper knives) forks and
corkscrews.

 8  Cuchillos (que incluyen cuchillos de camareros
para vino, cuchillos de mesa, cuchillos de cocina, cuchillos
para trinchar, abrecartas) tenedores y sacacorchos.
541 270 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement de son et d'images,
la transmission et la reproduction, y compris appareils
d'enregistrement et de reproduction sonore sur bande
magnétique, amplificateurs, récepteurs radioélectriques et à
hyperfréquence, bandes magnétiques, haut-parleurs,
microphones, casques, lecteurs-enregistreurs, lecteurs de
disques compacts, appareils à cassettes magnétiques;
téléviseurs, magnétoscopes, consoles de mixage; équipement
électro-acoustique d'enseignement; dispositifs de contrôle du
temps et de contrôle à distance, installations de transmission de
données; parties des produits précités ainsi que leurs
accessoires compris dans cette classe.

 9 Apparatus for sound and image recording,
transmission and reproduction, including magnetic tape sound
recording and reproduction apparatus, amplifiers, radio and
microwave receivers, magnetic tapes, loudspeakers,
microphones, headphones, record players, compact disk
drives, magnetic tape cassette appliances; television
apparatus, video apparatus, mixing consoles; electro-acoustic
equipment used for teaching; time control and remote control
devices, data transmission installations; parts of the above
products as well as accessories thereof included in this class.

 9 Aparatos para el registro, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, incluidos aparatos de
grabación y de reproducción de sonido con cinta magnética,
amplificadores, receptores de radio y de ondas ultracortas,
cintas magnéticas, altavoces, micrófonos, auriculares,
tocadiscos, lectores de discos compactos, aparatos con
casetes de cintas magnéticas; aparatos de televisión, aparatos
de vídeo, mesas de mezcla; aparatos electroacústicos para la
la enseñanza; dispositivos de mando temporal y de mando a
distancia, instalaciones de transmisión de datos; partes de los
productos antes mencionados, así como sus accesorios
comprendidos en esta clase.
583 774 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Confiserie.
30 Confectionery.

Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
goods in class 29.
649 037 (16/2004) - Admis pour tous les produits des classes
6, 20 et 28; mais à l'exception des produits sous la forme de
personnages folkloriques. / Accepted for all the goods in
classes 6, 20 and 28; but not including goods in the form of
folklore characters.
667 101 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ecrans de projection, tableaux magnétiques, cartes
magnétiques.

16 Tableaux et tableaux à feuilles mobiles, tableaux
noirs, tableaux avec blocs de papier remplaçables.

20 Meubles, meubles mobiles, meubles de bureau,
meubles de conférence, mobilier scolaire, mobilier d'école
maternelle, armoires, armoires murales, tables, bureaux,
chaises, couchettes, étagères, rayonnages pour livres,
portemanteaux (meubles), vitrines (meubles), parties des
produits précités, miroirs.

 9 Projection screens, magnetic boards, magnetic
cards.

16 Boards and flipcharts, blackboards, boards with
replaceable pads of paper.

20 Furniture, mobile furniture, office furniture,
conference furniture, school furniture, nursery furniture,
cupboards, wall cupboards, tables, desks, chairs, beds,
shelves, shelves for books, coatstands (furniture), display
boards, parts of the aforementioned goods, mirrors.

 9 Pantallas de proyección, cuadros magnéticos,
tarjetas magnéticas.

16 Pizarras y tableros de hojas para presentaciones,
pizarras con cuadernos de papel.

20 Muebles, muebles móviles, muebles de oficina,
muebles para conferencias, mobiliario escolar, mobiliario para
escuelas de párvulos, armarios, armarios murales, mesas,
pupitres, sillas, camas, estanterías, estanterías para libros,
percheros (muebles), vitrinas, soportes para partes de los
productos antes mencionados, espejos.
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684 078 (27/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29, 31 et 32; tous les produits précités sont de provenance
californienne. / Accepted for all the goods in classes 29, 31 and
32; all the aforementioned goods of Californian origin. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29, 31 y 32;
todos los productos mencionados anteriormente son de origen
californiano.
744 281 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques contre l'hypertension
contenant la substance active de chlorhydrate de céliprolol.

 5 Anti-hypertensive pharmaceutical preparations
containing the active substance Celiprolol hydrochloride.

 5  Productos farmacéuticos contra la hipertensión
que contengan la sustancia activa del hidrocolido Celiprolol.
776 702 (10/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques en rapport et/ou adaptés pour être utilisés avec
les appareils et instruments de télécommunication, appareils et
instruments optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données; supports
de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel de traitement de l'information et ordinateurs.

36 Transactions financières; opérations monétaires;
opérations immobilières.

39 Transport et entreposage de marchandises; mais
non liés aux produits pharmaceutiques.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments, all relating to and/or adapted for use with
telecommunications apparatus and instruments, optical,
measuring, signalling, controlling or teaching apparatus and
instruments (included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs.

39 Transport and storage of goods; but none relating
to biopharmaceutical products.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25, 28,
35, 37, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 25, 28, 35, 37, 38, 41 and 42.
790 532 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to:

11 Installations de traitement d'eau, installations de
purification d'eau; instruments et appareils de traitement d'eau
et de purification d'eaux grises, appareils de désinfection,
installations de filtrage, filtres; robinetterie d'eau métallique;
réservoirs d'eau électriques; appareils d'approvisionnement en
eau à usage sanitaire; réservoirs d'eau à usage sanitaire,
systèmes solaires, panneaux solaires.

11 Water treatment installations, water purification
installations; water treatment and gray water purification
instruments and apparatus, disinfection apparatus, filtering
installations, filters; metal water valves and fittings; electric
water tanks; apparatus for water supply and sanitary
purposes; water tanks for sanitary purposes, solar systems,
solar collectors.
Admis pour tous les produits des classes 1, 6, 17 et 19. /
Accepted for all the goods in classes 1, 6, 17 and 19.
791 843 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Batteries et cellules; disques acoustiques;
simulateurs pour cours de conduite de véhicules; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; appareils d'alarme antivol; gants
de protection contre les accidents; extincteurs d'incendies;
allume-cigares pour automobiles; fils de résistance; électrodes;
bandes et disques vidéo enregistrés; pompes à essence pour

stations-service; caisses enregistreuses; machines à compter
ou trier les pièces de monnaie; tableaux d'affichage électriques
pour l'affichage de chiffres cibles, de courants de sortie ou
d'informations similaires; horodateurs; machines de bureau à
cartes perforées; jeux vidéo grand public; ouvre-portes
électriques.

35 Publicité et marketing; analyse et conseil en
gestion d'entreprise; recherche de marché; informations sur les
ventes de marchandises; tous les services précités dans le
domaine de l'industrie automobile.

 9 Batteries and cells; phonograph records; vehicle
driving training simulators; vehicle breakdown warning
triangles; luminous or mechanical road signs; anti-theft
warning apparatus; gloves for protection against accidents;
fire extinguishers; cigar lighters for automobiles; resistance
wires; electrodes; recorded video discs and tapes; petrol
pumps for service stations; cash registers; coin counting or
sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; time recorders; punched
card office machines; consumer video games; electric door
openers.

35 Advertising and publicity; analysis and guidance
on business management; marketing research; providing
information on commodity sales; all above-mentioned services
in the field of automotive industry.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 12, 17,
24, 37 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
4, 12, 17, 24, 37 and 42.
794 530 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Affiches, affiches sur divers supports, notamment
en papier,  carton ou en matières plastiques; porte-affiches,
notamment en papier ou en carton; impressions.

16 Posters, posters on various media, in particular
paper, cardboard or plastics; poster holders, in particular of
paper or of cardboard; prints.
Admis pour tous les services des classes 35 et 40. / Accepted
for all the services in classes 35 and 40.
794 582 (18/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils pour le traitement de matière
artificielle; presses d'injection pour matière artificielle,
extrudeuses pour matière artificielle; machines et appareils
pour la fabrication de pièces en matière artificielle moussée et
de pièces préformées en matière artificielle moussée; machines
et appareils pour le dégagement dosé de milieux fluides;
parties, accessoires et pièces détachées pour les machines et
appareils cités, compris dans cette classe.

 7 Machines and apparatus for processing synthetic
material; injection moulding presses for synthetic material,
extruders for synthetic material; machines and apparatus for
manufacturing parts of synthetic foam material and preformed
parts of synthetic foam material; machines and apparatus for
dosed discharge of fluid media; parts, accessories and spare
parts for the said machines and apparatus, included in this
class.

 7 Máquinas y aparatos para el tratamiento de
materias artificiales; prensas de inyección para materias
artificiales, extrusoras para materias artificiales; máquinas y
aparatos para la fabricación de piezas de materias artificiales
espumosas y de piezas preformadas de materias artificiales
espumosas; máquinas y aparatos para el bombeo dosificado
de medios líquidos; partes, accesorios y piezas de recambio
para las máquinas y los aparatos mencionados, comprendidos
en esta clase.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
799 960 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; matériel pour la
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs et colles
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
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des meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives (glue materials)
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37.
801 977 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

10 Transducteurs ultrasoniques médicaux.
10 Medical ultrasonic transducers.

804 575 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry,
honey, molasses; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; cooling ice.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
the goods in class 31.
805 286 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

21 Brosses (sauf pinceaux), dont brosses de toilette;
brosses comprises dans cette classe; matériaux pour la
brosserie; cintres pour vêtements et lignes de vêtements.

21 Brushes (except paintbrushes), including toilet
brushes; brush goods included in this class; brush-making
materials; clothes pegs and clothes lines.
806 453 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements de bain.
25 Swimwear.

813 380 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
sanitaires à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; matières pour plomber les dents,
cire dentaire; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; material
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles.
Admis pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all
the services in class 44.
813 765 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; services de conseils en gestion et autres
services de conseils appliqués aux entreprises; services de
conseil en administration d'entreprise et autres services de
conseils en stratégie d'entreprise; services de conseils en
fonctions bureautiques et autres services de conseils.

35 Advertising; management advisory and
consultancy services for businesses; strategic business
administration advisory and consultancy services; office
function advisory and consultancy services.
820 462 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Conduits servant à la protection de câbles et de
lignes de contrôle; conduits pour câbles et lignes de contrôle;
connecteurs, raccords et garnitures servant à accoupler des
conduits pour câbles et lignes de contrôle.

17 Conduits servant à la protection de câbles et de
lignes de contrôle; conduits pour câbles et lignes de contrôle;
connecteurs, raccords et garnitures servant à accoupler des
conduits pour câbles et lignes de contrôle.

19 Conduits servant à la protection de câbles et de
lignes de contrôle; conduits pour câbles et lignes de contrôle;
connecteurs, raccords et garnitures servant à accoupler des
conduits pour câbles et lignes de contrôle.

20 Capsules de bouchage en matières plastiques;
pattes d'attache en matières plastiques pour conduits ou
tuyaux.

 6 Conduits for use as cable and control line
protectors; cable and control line conduits; connectors,
couplings and fittings for use in joining cable and control line
conduits.

17 Conduits for use as cable and control line
protectors; cable and control line conduits; connectors,
couplings and fittings for use in joining cable and control line
conduits.

19 Conduits for use as cable and control line
protectors; cable and control line conduits; connectors,
couplings and fittings for use in joining cable and control line
conduits.

20 Plastic sealing caps; plastic fastening lugs for
conduits or pipes.
823 646 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Négociation de contrats de sponsoring.
35 Negotiation of sponsorship contracts.

824 000 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; ferronnerie,
petits articles métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-
forts; minerais.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; transportable
buildings of metal; materials of metal for railway tracks; non-
electric cables and wires of common metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes;
ores.

19 Non-metallic rigid pipes for building; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 20, 21, 35, 37, 38, 39, 40 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 2, 3, 4, 5,
7, 8, 11, 16, 17, 18, 20, 21, 35, 37, 38, 39, 40 and 41.
824 162 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Embarcations de locomotion par eau, voiliers,
bateaux motorisés, pièces de rechange et accessoires pour les
produits précités, compris dans cette classe.

35 Publicité d'embarcations de locomotion par eau,
voiliers, bateaux motorisés, pièces de rechange et accessoires.

37 Réparation d'embarcations de locomotion par eau,
voiliers, bateaux motorisés, pièces de rechange et accessoires;
services d'installation dans le domaine des embarcations de
locomotion par eau, voiliers, bateaux motorisés, pièces de
rechange et accessoires.

39 Location d'embarcations de locomotion par eau,
voiliers et bateaux motorisés.

12 Apparatus for locomotion by water, sailboats,
motor boats, spare parts and accessories for the foregoing
goods, included in this class.

35 Advertising of apparatus for locomotion by water,
sail boats, motor boats and their spare parts and accessories.
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37 Repair of apparatus for locomotion by water, sail
boats, motor boats and their spare parts and accessories;
installation services related to apparatus for locomotion by
water, sail boats, motor boats and their spare and accessories.

39 Rental of apparatus for locomotion by water, sail
boats and motor boats.
824 438 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, y compris cartes vidéo;
logiciels informatiques à utiliser en liaison avec des cartes
vidéo et/ou un montage vidéo; logiciels informatiques de
vidéotransmission et de transmission d'images sur des réseaux
informatiques, y compris sur des réseaux informatiques
mondiaux et sur le web; équipement, appareils et accessoires
audiovisuels dont équipement, appareils et accessoires
audiovisuels électroniques; logiciels informatiques destinés à
des applications audiovisuelles, y compris logiciels de
commande et de traitement d'applications audiovisuelles; mais
ne comprenant pas de produits ayant trait au domaine de
l'occulte.

 9 Computer hardware inclusive of video cards;
computer software for use in conjunction with video cards and/
or video editing; computer software for the transmission of
video and images over computer networks including global
computer networks and the world wide web; audio visual
equipment, apparatus and accessories including electronic
audio visual equipment, apparatus and accessories; computer
software for audio visual applications, including control and
processing software for audio visual applications; but not
including any such goods relating to the occult.

 9  Equipos informáticos, incluidas tarjetas de vídeo;
software para tarjetas de vídeo y/o para el montaje de
grabaciones de vídeo; software destinado a la transmisión de
vídeo y de imágenes mediante redes informáticas, incluidas
redes informáticas mundiales y la Red Mundial (WWW);
equipos, aparatos y accesorios audiovisuales, incluidos
equipos, aparatos y accesorios audiovisuales electrónicos;
software para aplicaciones audiovisuales, incluidos software
de control y procesamiento para aplicaciones audiovisuales;
pero que no incluyen ningún producto relacionado con las
ciencias ocultas.
825 040 (23/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils d'extinction d'incendies.
16 Instruments d'écriture, en particulier stylos,

crayons et stylos à plume; fournitures pour artistes; pinceaux;
matériaux d'emballage en carton, papier et plastique compris
dans cette classe; caractères d'imprimerie; articles pour
reliures; adhésifs pour la papeterie.

 9 Fire-extinguishing apparatus.
16 Writing instruments, in particular pens, pencils

and fountain pens; artists' materials; paint brushes;
cardboard, paper and plastic materials for packaging
included in this class; printers' type; bookbinding material;
adhesives for stationery purposes.
825 042 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confiture,
oeufs, lait; huiles et graisses comestibles; compléments
alimentaires, essentiellement à base de protéines animales et/
ou végétales, dont fibres et/ou vitamines et/ou minéraux et/ou
éléments trace et/ou substances végétales secondaires à usage
non médical.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams, eggs,
milk; edible oils and fats; dietary supplements, essentially
consisting of animal and/or vegetable proteins including
roughages and/or vitamins and/or minerals and/or trace
elements and/or secondary plant substances for non-medical
purposes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.
Admis pour tous les produits des classes 1, 3, 5 et 31. /
Accepted for all the goods in classes 1, 3, 5 and 31.
825 190 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

19 Matériaux de construction sous la forme de
laminats composés d'une couche externe de cuir fixée à un
substrat; aucun des produits précités n'étant des matériaux de
revêtement de sol.

19 Building materials in the form of laminates
comprising a leather outer layer attached to a substrate; none
of the aforesaid goods being flooring materials.
825 979 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cabines de chauffeurs poids-lourds.
12 Drivers' cabs for heavy goods vehicles.
12  Cabinas de conductores para vehículos de carga

pesada.
826 030 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques; dentifrices, non
compris les produits capillaires.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; matériel de traitement des données et ordinateurs
et composants des produits précités ne comprenant pas les
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de données, de sons, ou d'images; supports de données
magnétiques et électroniques; enregistrements sonores, visuels
et audiovisuels; imprimés sous forme électronique; données
enregistrées.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires, et
composants des produits précités, à l'exception des filtres pour
nettoyer l'eau et des filtres destinés aux aquariums.

16 Matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
dentifrices, not including hair products.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; data processing equipment and
computers and components of the aforementioned goods not
including apparatus for recording, transmitting or
reproducing data, sound or images; magnetic and electronic
data carriers; audio, visual and audio-visual recordings;
publications in electronic form; recorded data.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes and components of the aforementioned
goods, none being filters for cleaning water and none being for
use in aquaria.

16 Plastic materials for packaging, included in this
class.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 7, 10,
17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 5, 7, 10, 17, 19, 20, 21, 38, 40, 42 and 44.
826 065 (25/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 9 Appareils et instruments optiques, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques ou analogiques; équipement
pour le traitement de l'information; systèmes d'alarme,
systèmes de surveillance; appareils de surveillance et de
télésurveillance; appareils et systèmes de détection; appareils
et instruments d'alarme à incendie; appareils pour l'analyse de
l'air; avertisseurs et alarmes sonores; extincteurs, annihilateurs
(extincteurs); avertisseurs d'incendie; caméras vidéo; objectifs
de caméras; micros et amplificateurs de son; câbles
électriques, câbles et fibres optiques; cartes magnétiques et
cartes à puce d'identification pour l'ouverture de portes;
lecteurs de cartes d'identification; appareils de contrôle de la
chaleur; écrans vidéo; émetteurs (télécommunication);
appareils pour l'analyse des gaz et détecteurs de gaz nocifs;
logiciels, notamment logiciels dans le domaine de la protection
des biens et des personnes; batteries; accumulateurs
électriques; centrales radio pour systèmes de surveillance, de
détection et d'alarme; chargeurs pour batteries et
accumulateurs électriques; ordinateurs; claviers; moniteurs;
serrures électriques; serrures magnétiques, serrures
électromagnétiques; clés magnétiques; clés à puces; détecteurs
de bris de vitres, de choc, d'incendie; détecteurs sismiques;
générateurs de fumée pour le test de systèmes anti-incendie;
transmetteurs téléphoniques; ventouses électriques ou
magnétiques de portes.

 9 Optical, signaling, monitoring (inspection),
emergency (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic or analog recording
media; data processing equipment; alarm systems,
surveillance systems; surveillance and remote surveillance
apparatus; detection apparatus and systems; fire alarm
apparatus and instruments; air analysis apparatus; warning
devices and audio alarms; fire extinguishers, extinguishers;
fire alarms; video cameras; camera objectives; microphones
and sound amplifiers; electric cables, optical fibers and
cables; magnetic cards and chip cards for identification for
opening doors; identification card readers; heat control
apparatus; video screens; transmitters (telecommunication);
gas testing apparatus and noxious gas detectors; computer
software, particularly computer software in the field of
protection of goods and people; batteries; electric storage
batteries; radio centers for surveillance, detection and alarm
systems; chargers for electric batteries and storage batteries;
computers; keyboards; monitors; electric locks; magnetic
locks, electromagnetic locks; magnetic keys; chip keys; glass
break, vibration and fire detectors; seismic detectors; smoke
generators for testing fire-fighting systems; telephone
transmitters; electric or magnetic door strikes.
Admis pour tous les services des classes 37, 41, 42 et 45. /
Accepted for all the services in classes 37, 41, 42 and 45.
826 333 (25/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de mesure, à savoir
réflectomètres et appareils de mesure à utiliser en liaison avec
des couleurs et des caractéristiques de brillant et de surface,
notamment pour structures, glossmètres, mètres de distinction
d'image; et pièces et accessoires correspondants, à savoir
standards d'étalonnage, contenants et étuis aménagés pour le
rangement et le transport des produits précités; dispositifs de
traitement de données et ordinateurs, et parties et accessoires
correspondants, à savoir interfaces de type cartes d'interface,
prises d'interface et logiciels d'interface pour la transmission
des données mesurées à des ordinateurs externes; programmes
informatiques (compris dans cette classe) conçus pour
l'évaluation, la transmission, le stockage et le traitement de
données mesurées et la présentation des résultats; tous les
produits précités ne sont destinés qu'à la mesure de la lumière
visible.

 9 Measuring apparatus and instruments, namely
optical reflectometers and optical spectrometers used for

measuring colors, gloss and other visible surface
characteristics, namely for measuring structures, glossmeters,
meters for distinctness of image; and parts and fittings
therefor, namely calibrating standards, fitted containers and
cases for keeping and transportation of aforesaid goods; data
processors and computers, and parts and fittings therefor,
namely interface devices in the nature of interface cards,
interface plugs, and interface software for transmission of
measured data to external computers; computer programs (in
this class) for evaluation, transmission, storage and
processing of measured data and presentation of the results;
all aforesaid goods only for measuring of visible light.
826 381 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; travaux de bureau.
35 Advertising; office functions.

Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42.
826 811 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de perfusion; systèmes de transport pour
organes et autres régions anatomiques; appareils pour refroidir
les organes et autres régions anatomiques; appareil (système)
pour conserver, rincer, stocker ou perfuser des organes ou
autres régions anatomiques; aucun des produits précités n'étant
pour le traitement des maladies respiratoires.

10 Perfusion apparatus; transport system for organs
or other body parts; apparatus for cooling of organs or other
body parts; apparatus (system) for the purposes of preserving,
rinsing, storing or perfusion of organs or other body parts;
none of the foregoing being for the treatment of respiratory
diseases.

10  Aparatos de perfusión; sistema de transporte para
órganos y otras partes del cuerpo; aparatos de refrigeración de
órganos y otras partes del cuerpo; aparatos (sistema) para la
conservación, desinfección, almacenaje o perfusión de
órganos u otras partes del cuerpo; ninguno de los anteriores es
para el tratamiento de enfermedades del sistema respiratorio.
827 093 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres et leurs composants; pièces de
rechange pour voitures.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de
véhicules terrestres et leurs composants permettant aux clients
de les voir et de les acheter commodément dans un magasin de
détail.

37 Entretien et réparation de véhicules terrestres
automobiles.

12 Land vehicles and their components; spare parts
for cars.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
land vehicles and their components enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a retail outlet.

37 Motor land vehicle maintenance and repair.
12 Vehículos terrestres y sus componentes; piezas de

recambio para coches.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

vehículos terrestres y de sus componentes, para que los
clientes puedan verlos y comprarlos cómodamente en una
tienda minorista.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos terrestres
a motor.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
827 861 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Loupes, agendas électroniques; organiseurs (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

 9 Magnifying glasses, electronic agendas;
organizers (as far as included in this class).
Admis pour tous les produits des classes 3, 16, 18 et 34. /
Accepted for all the goods in classes 3, 16, 18 and 34.
827 897 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel pour la reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic packaging materials (not
included in other classes); printers' type; printing blocks.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 35, 43
et 44. / Accepted for all the goods and services in classes 3, 35,
43 and 44.
828 139 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe, à savoir sacs et autres étuis
non adaptés à la forme des éléments qu'ils sont destinés à
contenir, notamment petits articles en cuir, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles et pochettes pour clés; sacs et valisettes,
malles et sacs de voyage, sacs de plage et ceintures bananes;
parapluies et cannes.

25 Chaussures, notamment chaussures de confort,
chaussures pour le sport et les loisirs, en particulier chaussures
de sport et de loisir, chaussures de travail; chaussures et
sandales, également pour la gymnastique du pied ou de
rééducation pour permettre le rétablissement de l'état
physiologique du pied, également à usage professionnel, pour
le sport et les loisirs, ainsi que sandales pour enfants, sandales
pour la gymnastique du pied, claquettes (sandales), sans-gêne
(chaussures à enfiler), pantoufles, sandales pourvues d'une
bride de talon (sandales ouvertes derrière), sandales cousues à
la main, sabots, ainsi que ces mêmes articles chaussants
pourvus d'une première, d'une semelle monobloc, coques de
chaussures et renforts de cambrure, de coussinets pour
protéger le pied contre les pressions ou encore d'une semelle
intérieure ou semelle orthopédique ou non orthopédique, en
particulier pourvues d'une première épaisse de forme
anatomique; empiècements pour articles chaussants,
garnitures intérieures pour la protection des parties sensibles
du pied; éléments d'appui pour le pied, pièces correctives,
talonnettes, talons compensés, coussinets, semelles
intérieures, empiècements pour semelles, talons, semelles
secondes, éléments structuraux de chaussure, premières et
semelles monobloc ainsi que leurs éléments, notamment
semelles monobloc et premières sous forme d'empiècements
en plastique dur avec première ou première de forme
anatomique, notamment réalisées à partir de liège naturel,
liège thermoformé (procédé "Thermocork"), de matières
plastiques, de latex ou ou de matières synthétiques expansées,
notamment composites élastiques en mélanges de liège et latex
ou de liège et matières plastiques; tiges de chaussures, pièces
et garnitures de chaussures; ainsi que dessous-de-chaussures
combinés se composant d'une semelle d'usure et d'une semelle
première de propreté.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials contained in this class, namely bags and
other cases not adapted to the form of the parts to include,
including small leather goods in particular purses, wallets and
bags of keys; bags and grip sacks, trunks and travelling bags,
beach bags and hip-bags; umbrellas and walking sticks.

25 Footwear, including comfort footwear, sports and
leisure footwear, in particular sports and leisure shoes, work
shoes; shoes and sandals, also such for gymnastic of the feet
or for rehabilitation to recreate the health of feet, also for
profession, sports and leisure, including children's sandals,
gymnastics sandals, flip-flop sandals, slip-on shoes, slippers,
sling-back sandals, hand-stitched sandals, clogs, also such

footwear exhibiting a foot bed, a moulded foot sole, footwear
shells and arch supports, cushions to protect the foot against
pressure or an orthopedic or non-orthopedic insole or sole in
particular with an anatomically shaped deep foot bed; foot and
shoe inlays, protective inserts for sensitive parts of the foot;
foot supports, correction pieces, heel pieces, wedges,
cushions, insoles, sole inlays, heels, outsoles, shoe base parts,
foot beds and moulded foot soles and parts thereof, including
moulded foot soles and foot beds in form of solid plastic inserts
with foot bed or anatomically formed deep foot bed, in
particular made from natural cork, thermo-cork, plastics,
latex or expanded synthetic materials, including elastic
composites of cork-latex or plastics-cork mixtures; shoe
uppers, parts and fittings for footwear; also combined shoe
bottoms consisting out of an outer sole and an inner footbed
sole.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10.
828 679 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier à copier (articles de papeterie) et papier à
écrire.

40 Travaux sur bois; impression en offset; traitement
du papier; apprêtage du papier; impression; impression de
dessins.

16 Copying paper (stationery articles) and writing
paper.

40 Woodworking; offset printing; paper treating;
paper finishing; printing; pattern printing.

16  Papel para copiar (artículos de papelería) y papel
para escribir.

40  Trabajos en madera; impresión en offset;
tratamiento del papel; apresto del papel; imprenta;
estampación de dibujos.
828 680 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier à copier (articles de papeterie) et papier à
lettres.

40 Travaux sur bois; impression en offset; traitement
du papier; apprêtage du papier; impression; impression de
dessins.

16 Copying paper (stationery articles) and writing
paper.

40 Woodworking; offset printing; paper treating;
paper finishing; printing; pattern printing.

16  Papel para copiar (artículos de papelería) y papel
para escribir.

40  Trabajos en madera; impresión en offset;
tratamiento del papel; apresto del papel; imprenta;
estampación de dibujos.
828 681 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier à copier (articles de papeterie) et papier à
écrire.

40 Travaux sur bois; impression en offset; traitement
du papier; apprêtage du papier; impression; impression de
dessins.

16 Copying paper (stationery articles) and writing
paper.

40 Woodworking; offset printing; paper treating;
paper finishing; printing; pattern printing.

16  Papel para copiar (artículos de papelería) y papel
para escribir.

40  Trabajos en madera; impresión en offset;
tratamiento del papel; apresto del papel; imprenta;
estampación de dibujos.
828 793 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier à lettres.
40 Travaux sur bois; impression en offset; traitement

du papier; apprêtage du papier; impression; impression de
dessins.

16 Writing paper.
40 Woodworking; offset printing; paper treating;

paper finishing; printing; pattern printing.
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16  Papel de cartas.
40  Trabajos en madera; impresión en offset;

tratamiento del papel; apresto del papel; imprenta;
estampación de dibujos.
830 329 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Développement, écriture et location de
programmes informatiques; consultation technique en relation
avec le traitement de données; programmation informatique;
sauf services de conseil ayant trait à la conception et au
développement de machines-outils et la fabrication d'articles
en plastique.

42 Development, writing and rental of computer
programs; technical consulting in connection with data
processing; computer programming; except consulting service
with regard to design and development of machine tools and
manufacture of plastic goods.

42  Concepción, elaboración y alquiler de programas
informáticos; consultas técnicas en materia de tratamiento de
la información; programación para ordenadores; excepto
servicio de consultoría con respecto al diseño y concepción de
máquinas-herramientas y la fabricación de productos de
plástico.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 16. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 16. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 16.
830 723 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques adaptées
à l'usage médical, aliments diététiques adaptés à l'usage
médical, nourriture pour bébés; emplâtres, matériel pour le
pansement.

41 Activités sportives et culturelles; production de
films, location de films.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances adapted for medical
use, dietetic foods adapted for medical purposes, food for
babies; plasters, materials for dressings.

41 Sports and cultural activities; film production,
rental of cinematographic films.

44 Agriculture, horticulture and forestry services.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos dietéticos para uso médico, alimentos para
bebés; emplastos, material para apósitos.

41 Actividades deportivas y culturales; producción de
películas, alquiler de películas cinematográficas.

44 Servicios de agricultura, horticultura y forestales.
Admis pour tous les produits des classes 29, 30 et 31. /
Accepted for all the goods in classes 29, 30 and 31. / Aceptado
para todos los productos de las clases 29, 30 y 31.
830 761 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits conservés, séchés et cuits; confitures, gelées;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
crudités au vinaigre.

30 Sucre, farine et préparations à base de céréales,
pain et pâtisserie; glaces comestibles; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; glace
à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit; jams, jellies; eggs, milk and
milk products; edible oils and fats; pickles.

30 Sugar, flour and preparations made from cereals,
bread and pastry; ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, sauces; ice.
830 952 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Feuilles d'aluminium à usage ménager et
d'emballage.

 6 Foils of aluminium for household and packing
purposes.

 6  Láminas de aluminio para el hogar y para
embalaje.
Admis pour tous les produits des classes 8, 16, 21, 24 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 8, 16, 21, 24 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 8, 16, 21, 24
y 25.
831 371 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules motorisés, leurs éléments et accessoires.
12 Motor vehicles, their parts and fittings.
12  Vehículos automotores, sus partes y accesorios.

832 067 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Habillement, à l'exception des chaussures; articles
de chapellerie.

25 Clothing, not including footwear; headgear.
25  Prendas de vestir, que no incluyen calzado;

sombrerería.
833 356 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums et eaux de Cologne pour l'homme et la
femme; produits de soin, à savoir gels après-rasage, lotion
après-rasage, déodorant, faux ongles, lotion astringente pour le
visage, lotion astringente pour la peau, perles de bain, huile de
bain, sels de bain, fard à joue, paillettes pour le corps, brume
pour le corps, gommage pour le corps, nettoyant pour le corps,
bain moussant, eau de Cologne, crème pour le corps, crème
pour les cuticules, crème pour les yeux, crème pour le visage,
crème pour les pieds, crème pour les mains, déodorants à usage
personnel, huiles essentielles à usage personnel, produits
exfoliants pour la peau, gels pour les yeux, maquillage pour les
yeux, crayons cosmétiques, masques pour yeux, ombre à
paupières, illumineurs de teint, masques pour le visage, brume
pour le visage, gommage pour le visage, bains de pieds non
médicamentés, tonifiants pour le visage, fond de teint, parfum
pour le corps, brume parfumée pour le corps, après-
shampooing, teintures capillaires, paillettes pour les cheveux,
illumineurs capillaires, mascara pour les cheveux, pommade
capillaire, rinçages capillaires, crèmes dépilatoires,
shampooings, laque, produits pour raidir les cheveux, gels de
fixation capillaire, mousse de coiffage, lotion pour le corps,
lotion pour le visage, lotion pour les pieds, lotion pour les
mains, baume à lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, rouge
à lèvres, maquillage pour le corps, maquillage pour le visage,
démaquillant, mascara, crème de massage, lotion de massage,
huile de massage, vernis à ongles, dissolvant, stencils pour les
ongles, bâton correcteur non médicamenté, nettoyant non
médicamenté pour le visage, vaporisateur pour les pieds non
médicamenté,  pommade de massage non médicamentée,
feuilles anti-brillance pour la peau, parfum, poudre pour le
corps, poudre pour le visage, poudre pour les pieds, éponges
synthétiques à usage personnel, gommages au sel pour la peau,
crème à raser, gels à raser, crème de douche, crème bronzante,
savon pour le corps, savon pour les mains, écran total pour le
corps, écran total pour le visage, lotion bronzante pour le
corps, lotion bronzante pour le visage, lotion autobronzante
pour le corps, lotion autobronzante pour le visage, lotion de
préparation au bronzage pour le corps, lotion de préparation au
bronzage pour le visage, lotion après-soleil pour le corps,
lotion après-soleil pour le visage et talc.

 3 Men's and women's perfume and eau de Cologne;
personal care products, namely, aftershave gels, aftershave
lotion, antiperspirant, artificial nails, astringent for the face,
astringent for the skin, bath beads, bath oil, bath salts, blush,
body glitter, body mist, body oil, body scrub, body wash,
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bubble bath, eau de Cologne, cream for the body, cream for the
cuticles, cream for the eyes, cream for the face, cream for the
feet, cream for the hands, deodorants for personal use,
essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup, cosmetic pencils, eye masks, eye
shadow, face highlighter, face masks, face mist, face scrub,
non-medicated foot soaks, face toners, foundation, fragrant
body splash, fragrant body mist, hair conditioner, hair dyes,
hair glitter, hair highlighter, hair mascara, hair pomade, hair
rinses, hair removing creams, hair shampoo, hair spray, hair
straightener, hair styling gel, hair styling mousse, lotion for
the body, lotion for the face, lotion for the feet, lotion for the
hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils, lipstick,
makeup for the body, makeup for the face, makeup remover,
mascara, massage cream, massage lotion, massage oil, nail
polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-
medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body,
powder for the face, powder for the feet, pumice stones for
personal use, salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving
gels, shower cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for
the body, soap for the face, soap for the hands, sun block for
the body, sun block for the face, suntan lotion for the body,
suntan lotion for the face, sunless tanning lotion for the body,
sunless tanning lotion for the face, pre-suntanning lotion for
the body, pre-suntanning lotion for the face, post-suntanning
lotion for the body, post-suntanning lotion for the face and
talcum powder.
Admis pour tous les produits de la classe 4. / Accepted for all
the the goods in class 4.
833 792 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques; mais à l'exception des produits
capillaires.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement, ainsi que leurs
éléments constitutifs; appareils et instruments de conduction,
de commutation, de transformation, de stockage, de régulation
ou de commande de l'électricité, ainsi que leurs éléments
constitutifs; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, ainsi que leurs éléments
constitutifs; matériel de traitement de l'information et
ordinateurs, ainsi que leurs éléments constitutifs; verres
optiques, ébauches et composants transformés destinés à des
dispositifs optiques ainsi qu'aux produits optiques grand
public; filtres optiques destinés à des techniques d'éclairage, à
des dispositifs optiques ainsi qu'aux télécommunications,
porte-miroirs en vitrocéramique destinés à des télescopes
astronomiques; verres pour lasers et leurs composants, non à
usage médical; verres conçus pour le coeur de fibres guides de
lumière et noyés dans la masse des fibres optiques; verres
oculaires (pressés) à usage ophtalmique et de protection contre
le soleil; réflecteurs et composants optiques destinés à la
projection numérique; verres écrans contre les rayonnements;
écrans et cônes et matériau d'apport de scellement du verre,
destinés à la production de tubes cathodiques de télévisions et
d'écrans d'ordinateurs; panneaux avant d'écrans de télévision et
d'autres écrans; installations photovoltaïques et dispositifs de
transformation de l'énergie solaire en électricité, ainsi que leurs
pièces et accessoires, éléments photovoltaïques, à savoir
modules, batteries et convertisseurs; systèmes de surveillance
photovoltaïques; collecteurs solaires destinés à la production
de courant, ainsi que leurs composants, compris dans cette
classe; composants à fibres optiques et systèmes de
transmission de lumière pour techniques industrielles,
médicales et de signalisation; composants à fibres optiques
destinés au traitement d'images industrielles ainsi qu'à
l'éclairage industriel; guides de lumière à fibres optiques
destinés à l'endoscopie, à la microscopie chirurgicale ainsi
qu'aux techniques dentaires; guides de lumière à fibres
optiques destinés à la gestion de la circulation, à la

signalisation ferroviaire, au balisage d'aéroports, à l'éclairage
et l'illumination de villes ainsi qu'à des panneaux d'affichage
publicitaire; composants et éléments d'éclairage à fibres
optiques destinés aux feux de signalisation modifiables, ainsi
qu'aux systèmes de guidage du stationnement; traversées verre
métal destinées à l'optoélectronique, à la commande de
fréquences, à la transmission de données ainsi qu'aux
télécommunications, de même qu'à l'électronique/aux capteurs
de commande automobiles; composants optoélectroniques, à
savoir lentilles optiques, fenêtres, filtres, de même que
résonateurs et oscillateurs à quartz destinés aux
télécommunications, à l'optoélectronique, au traitement de
données, aux industries des semi-conducteurs, aux
applications laser et aux capteurs; boîtiers verre métal, boîtiers
opto/hybrides, boîtiers de transistors (boîtiers TO), boîtiers de
quartz, tous les produits précités étant conçus pour les
télécommunications, l'optoélectronique, le traitement de
données, les industries des semi-conducteurs ainsi que pour
des applications laser et des capteurs; traversées de câbles
optoélectroniques en verre comprimé, destinées à des cuves
sous pression, dans la construction d'usines chimiques;
dispositifs de connexion de fibres optiques destinés au
traitement parallèle de données optiques en tant que
composants dans des systèmes de télécommunication, tels que
des commutateurs et routeurs optiques, ainsi que pour la
communication de données dans des serveurs et processeurs
parallèles très performants; composants et interfaces optiques
destinés à des émetteurs/récepteurs à fibres optiques,
commutateurs optiques de microsystèmes électromécaniques
(MEMS); guides de lumières à fibres optiques destinés à
l'industrie des semi-conducteurs ainsi qu'à l'éclairage
ultraviolet à très forte intensité; appareils et instruments de
laboratoire, verrerie de laboratoire; appareils de titrage,
viscosimètres et appareils de mesure de la viscosité; burettes à
piston, électrodes de mesure du pH, de l'oxydo-réduction, de
l'oxygène et de la conductibilité, à savoir pH-mètres,
analyseurs d'oxygène, conductimètres; thermostats, appareils
de distillation, sondes de type immergé ou flottant; appareils et
instruments de mesure et de régulation de dispositifs
techniques; biocapteurs destinés aux biotechniques, au génie
génétique et à l'analyse d'ADN; lames et lamelles de
microbiologie; composants essentiellement réalisés en verre
spécial et destinés à des installations d'ingénierie de procédés,
aux fins de distillation, rectification, extraction, absorption et
réaction, à savoir tubes, conduites de gaz brûlés et d'évacuation
ainsi que cuves; lampes éclair, tubes à rayons X et tubes
amplificateurs d'images; commutateurs et capteurs électriques
et électroniques; capteurs tactiles; composants électroniques;
guides d'onde lumineux ainsi que leurs éléments constitutifs, à
savoir boîtiers de distribution, compris dans cette classe;
guides d'ondes à plaque, jonctions en Y, coupleurs en étoile,
multiplexeurs et démultiplexeurs, interféromètres et
résonateurs en anneau; appareils et instruments électriques,
électroniques,  optiques, à fibres optiques, et
optoélectroniques, ainsi que systèmes qui en sont composés,
aux fins de transmission de données dans des ordinateurs, dans
des réseaux informatiques ainsi que pour les
télécommunications, compris dans cette classe; appareils à
fibres optiques ainsi que leurs éléments constitutifs, destinés
aux techniques médicales, aux techniques de mesure et de
commande d'ingénierie; fibres de verre spéciales, tiges et
cônes guides de lumière, guides d'images souples, guides de
lumière souples, guides de faisceau laser et systèmes qui en
sont composés; verres optiques, filtres antiradiations, filtres
interférentiels, filtres optiques; verres spéciaux, pièces
constitutives en cristal et en vitrocéramique pour composants
optiques; composants optiques destinés à la microlithographie;
ébauches de masques pour microlithographie destinés à la
production de puces d'ordinateurs; verres optiques hautement
homogènes, verres de quartz synthétique et cristaux optiques
destinés à la microlithographie; lentilles, prismes, miroirs pour
appareils et instruments optiques, à usage ophtalmique, pour
verres de lunettes, pour objectifs d'appareils photographiques,
jumelles, télescopes et dispositifs optiques; verre pour laser
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destiné à l'optoélectronique, verres pour rayonnements
Cerenkov, verres pour scintillateurs, verres formant écran aux
rayonnements; verres à coeur optique destinés à des guides de
lumière et également fibres optiques fondues; verres optiques
à base de phosphate et de silice, destinés à l'amplification de
l'énergie dans des lasers de puissance, filtres de diagnostic et
de commande de faisceaux; appareils de projection et
indicateurs (électricité) ainsi que systèmes qui en sont
composés, de même que leurs éléments constitutifs; diodes
"OLED" (ou diodes luminescentes organiques) et diodes
luminescentes flexibles; composants à fibres optiques destinés
à la transmission de données dans des véhicules en tout genre
et dans d'autres moyens de transport; mais à l'exception des
logiciels dans le domaine de la musique.

12 Rétroviseurs de véhicules; traversées et boîtiers
verre métal, destinés aux composants électroniques de
véhicules; vitres d'habitacles, toits ouvrants, rétroviseurs
intérieurs et extérieurs, panneaux de protection et de diffusion,
tous conçus pour des applications routières, ferroviaires et
aériennes, aucun d'eux n'étant des pièces détachées pour
véhicules motorisés, motocycles, scooters à moteur ainsi que
leurs pièces et garnitures.

 3 Cosmetics; but not including hair products.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments and their components; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity and their
components; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images and their components; data
processing equipment and computers and their components;
optical glasses, blanks and processed components for optical
devices and consumer optics; optical filters for lighting
technics, optical devices and telecommunications, mirrors
holders made of glass ceramics for astronomical telescopes;
laser glasses and their components, not for medical use; core
glasses for light guiding fibers and fused together fiber optics;
spectacle lenses (pressed) for ophthalmic purposes and sun
protection; reflectors and optical components for digital
projection; radiation shielding glasses; screens and funnels
and glass solder for the production of cathode ray tubes for
TVs and computer monitors; front panels for TV screens and
other screens; photovoltaic installations and devices for the
transformation of solar energy into electricity and their parts
and fittings, photovoltaic elements, namely modules, batteries
and converters; photovoltaic monitoring systems; solar
collectors for current production and their components,
included in this class; fiber optic components and systems for
light transmission in industrial, medical and signalling
technics; fiber optic components for industrial image
processing and industrial lighting; fiber optic light guides for
endoscopy, surgical microscopy and dentistry; fiber optic light
guides for traffic management, railway signalling, airport sign
posting, city lighting and illumination and advertising
displays; fiber optic components and lighting elements for
changeable traffic signs and parking guiding systems; glass-
to-metal feed-throughs for opto-electronics, frequency
control, data transmission and telecommunications as well as
for automotive control electronics/sensors; opto electronic
components, namely optical lenses, windows, filters as well as
quartz resonators and oscillators for telecommunications,
opto electronics, data processing, semi-conductor industries,
laser applications and sensors; glass-to-metal casings, opto/
hybrid casings, transistor casings (TOs), quartz casings, all
the aforesaid goods for use for telecommunication, opto
electronic, data processing, semi-conductor industries as well
as for laser applications and sensors; optoelectronic
compression-glass cable feed-throughs for pressure tanks in
chemical plant construction; fiber optic connecting devices for
parallel optic data processing as components in
telecommunication systems like in optical switches and
routers, as well as for data communication in high
performances servers and parallel processors; optical

components and optical interfaces for fiber optic transceivers,
optical MEMS switches; fiber optic light guides for the
semiconductor industry and ultraviolet lighting with high
intensity; laboratory apparatus and instruments, laboratory
glassware; titration apparatus, viscometers and viscosity
measuring apparatus; piston burettes, electrodes for pH,
redox, 02 and conductivity measurement, namely pH meters,
02 meters, conductivity meters; thermostats, distillation
apparatus, immersion type and flow type probes; apparatus
and instruments for measurement and control engineering;
biosensors for biotechnics, gene technology and DNA-
analysis; glasses for microbiology; components made
principally of special glass for process engineering plants for
distillation, rectification, extraction, absorption and reaction,
namely tubing, waste gas and drain channels and vessels;
flash lamps, X-ray tubes and image amplifier tubes; electric
and electronic switches and sensors; touch sensors; electronic
components; lightwave guides and their parts, namely
distribution boxes, included in this class; slab-wave guides, Y-
branches, star couplers, multiplexer and demultiplexer,
interferometers and ring resonators; electric, electronic,
optical, fiber optic and optoelectronic apparatus and
instruments and systems made therefrom for data transmission
in computers, in computer networks and for
telecommunications, included in this class; fiber optic
apparatus and their components for medical engineering,
measurement and control engineering; special glass fibers,
light guiding rods and cones, flexible image guides, flexibles
light guides, laser beam guiding and systems made therefrom;
optical glasses, radiation filters, interference filters, optical
filters; special glasses, crystals and glass ceramic components
parts for optical components; optical components for micro
lithography; mask blanks for micro lithography for the
production of computer chips; highly homogeneous optical
glasses, synthetic quartz glass and optical crystals for micro
lithography optics; lenses, prisms, mirrors for optical
apparatus and instruments, for ophthalmic purposes, for
spectacle glasses, for objectives in cameras, binoculars,
telescopes and for optical devices; laser glass for
optoelectronics, cerenkov glasses, scintillation glasses,
radiation shielding glasses; optical core glasses for light
guides and together fused fiber optics; optical phosphate and
silicate glasses for the amplification of energy in high energy
lasers, filters for diagnostics and beam control; projection
apparatus and indicators (electricity) and systems therefrom
and their components; diodes (so called OLEDs) and flexible
light diodes; fiber optic components for data transmission in
vehicles of all kind and in other means of transport; but not
including software in the field of music.

12 Rear-view mirrors for vehicles; glass-to-metal
feed-throughs and casings for electronic components for use in
vehicles; cabin glazing, sunroofs, interior and exterior
mirrors, protecting and diffusion panels, all for road, rail and
aviation applications, none being spare parts for motor
vehicles, or motor cycles, motor scooters and parts and fittings
therefor.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 5, 7,
10, 11, 16, 17, 19, 20, 21, 37, 40 et 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 1, 2, 5, 7, 10, 11, 16, 17, 19, 20,
21, 37, 40 and 42.
833 793 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques; mais à l'exception des produits
capillaires.

 5 Préparations dermatologiques pour le soin de la
peau à base de poudre de verre spéciale et/ou de granulés de
verre spéciaux; verre spécial sous forme de poudre ultrafine,
utilisé en dentisterie; emballages de base en verre spécial et/ou
en matières plastiques, (fioles, cartouches, ampoules,
ampoules à injecter, ampoules à boire et à extrémités fines,
aérosols, contenants, de qualité pharmaceutique), destinés à
des produits pharmaceutiques et remplis avec ceux-ci.

 3 Cosmetics; but not including hair products.
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 5 Dermatological skin care preparations containing
special glass powder and/or special glass granulates; special
glass in forms of ultrafine powder for dentistry; primary
packaging made of special glass and/or plastics for
pharmaceutical preparations (pharmaceutical vials,
cartridges, ampoules, injection ampoules, fine tip and drinking
ampoules, aerosol, containers), fitted.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 2. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 2.
834 048 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Souris; claviers; modems; imprimantes;
photocopieurs; projecteurs; matériel de dictée; télécopieurs;
scanners; calculatrices financières et scientifiques; agendas
électroniques; carnets; pièces et éléments des produits précités.

 9 Mice; keyboards; modems; printers;
photocopiers; projectors; dictation equipment; facsimiles;
scanners; financial and scientific calculators; electronic
organizers; notebooks; parts and components for all the
foregoing.

 9 Ratones; teclados; modems; impresoras;
fotocopiadoras; proyectores; dictáfonos; aparatos de fax;
escáneres; calculadoras financieras y científicas;
organizadores electrónicos; ordenadores de mano; partes y
piezas para todos los productos anteriormente mencionados.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 16. / Accepted for
all the goods in classes 2 and 16. / Aceptado para todos los
productos de las clases 2 y 16.
835 529 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Prestation de conseils concernant l'emploi de
produits chimiques et matériaux synthétiques, également par le
biais d'Internet; conception d'usines et d'installations; services
de planification et de conseil en matière de conception et
construction d'usines et installations; simulation de procédés
chimiques; services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; analyses et recherches
industrielles; recherches dans le domaine de la chimie et de la
physique; aucun des éléments précités n'est lié à la médecine,
à la recherche médicale ou au progrès médical.

42 Advisory services with regard to the use of
chemical products and synthetic materials, also via the
Internet; design of factories and installations; planning and
advisory services with regard to the design and building of
factories and installations; simulation of chemical processes;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
research in the field of chemistry and physics; none of the
aforesaid relating to medicine, medical research, or medical
development.

42 Servicios de asesores en relación con el uso de
productos químicos y materiales sintéticos, también a través de
Internet; diseño de fábricas e instalaciones; planificación y
servicios de asesores en relación con el diseño y construcción
de fábricas e instalaciones; simulación de procesos químicos;
servicios científicos y tecnológicos en el ámbito de la
investigación y diseño relacionados con los mismos; servicios
de análisis y de investigación industrial; investigación en los
ámbitos de la química y la física; de los mencionados, ninguno
se refiere a la medicina, investigación médica o desarrollo
médico.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 6, 23 et
40. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 6, 23
and 40. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 6, 23 y 40.
835 710 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Fourniture de services musicaux de culture
populaire moderne.

41 Provision of modern popular music entertainer
services.

41  Facilitación de servicios de artistas de música
popular moderna.
836 440 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de cuisine électriques, à l'exception des
couteaux électriques et des lames électriques; machines pour le
traitement de produits alimentaires; machines de cuisine
électriques pour la fabrication, la coupe et la mise en forme de
pâtes alimentaires.

 8 Instruments à main pour le traitement de produits
alimentaires, à savoir séchoirs à pâtes et spatules en bois;
cuillères à farine; moules actionnés manuellement pour la
production de forme de pâtes alimentaires; outils actionnés
manuellement pour fabriquer et mettre en forme les pâtes
alimentaires.

21 Rouleaux à pâtisserie; récipient pour tamis;
séchoirs à pâtes; séchoirs à pâtes en bois; appareils actionnées
manuellement à usage domestique pour la fabrication, la coupe
et la mise en forme de pâtes alimentaires.

 7 Electric kitchen machines, but not including
electric knifes or electric cutters; machines for processing
foodstuffs; electrical kitchen machines for making, cutting and
shaping food pastes.

 8 Hand-operated implements for the preparation of
foodstuffs, namely, pasta hangers and wooden scoops; flour
scoops; hand-operated moulds for the production of pasta
shapes; hand-operated tools for making and shaping food
pastes.

21 Rolling pins; sifter containers; pasta driers; pasta
driers made of wood; hand-operated apparatus for household
use for making, cutting and shaping food pastes.

 7 Máquinas de cocina eléctricas, sin incluir cuchillos
eléctricos o cortadores eléctricos; máquinas para el tratamiento
de productos alimenticios; máquinas de cocina eléctricas para
fabricar, cortar y dar forma a las pastas alimenticias.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para la
preparación de productos alimenticios, a saber, colgadores
para la pasta y cubiertos de madera; palas para harina; moldes
accionados manualmente para la producción de formas de
pasta; herramientas impulsadas manualmente para fabricar y
dar forma a las pastas alimenticias.

21 Rodillos de cocina; tamizadores; secadores de
pasta; secadores de pasta hechos de madera; aparatos de uso
doméstico impulsados manualmente para fabricar, cortar y dar
forma a las pastas alimenticias.
836 977 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

21 Petits ustensiles et récipients de ménage, ni en
métaux précieux ni en plaqué; récipients de conservation pour
la cuisine et la maison; récipients pour boissons pour le
ménage et la cuisine (non en métal précieux); vaisselle et
articles de cuisine; récipients et pots à crème glacée et coupes
à glaces en aluminium, plastique, carton, papier ou autres
matériaux, non en métal précieux, notamment couvre-assiettes
transparents, jattes, couvercles pour jattes, couverts, grandes
assiettes, récipients pour garder les plats au chaud et pour les
conserver et les transporter; couvre-assiettes pour assiettes de
grandes dimensions, non en métal précieux; porte-gobelets en
plastique, gobelets légers (gobelets intérieurs), soucoupes;
gobelets à usage manuel et en distributeur, tous en plastique ou
en papier; récipients isothermes pour le secteur alimentaire;
récipients calorifuges en plastique; tasses et chopes, toutes en
plastique ou en papier.

21 Small household utensils and containers, not made
of precious metal or coated therewith; containers for storage
for household and kitchen; containers for beverages for
household or kitchen, not made of precious metal; tableware
and kitchenware; containers and ice-cream tubs and sundae
dishes made of aluminium, plastics, cardboard, paper or of
other materials, not made of precious metal, particularly clear
covers for plates, bowls, covers for bowls, cutlery, menu
plates, containers for keeping meals warm and for storing and
transporting meals; covers for menu plates, all not made of
precious metal; plastic cup holders, cup inserts, saucers; cups
to be used in automatic distribution machines and for serving
of drinks, all made of plastics or paper; thermally protective
containers for the food sector; heat-insulated containers made
of plastics; cups and mugs, all made of plastics or paper.
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Admis pour tous les produits des classes 16 et 17. / Accepted
for all the goods in classes 16 and 17.
837 005 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques à usage médical.
18 Cuir, produits en cuir et non compris dans d'autres

classes,  fouets et sellerie.
31 Produits horticoles et forestiers non compris dans

d'autres classes; fruits frais, légumes et légumineuses;
semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

43 Services de débits de boissons; hébergement
temporaire.

44 Services horticoles et forestiers.
 5 Dietetic substances for medical purposes.
18 Leather, goods made of leather and not included in

other classes, whips and saddlery.
31 Horticultural and forestry products not included in

other classes; fresh fruit, pulses and vegetables; seeds, natural
plants and flowers; malt.

43 Services for providing drink; temporary
accommodation.

44 Horticultural and forestry services.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico.
18 Cuero, artículos de cuero no comprendidos en

otras clases, fustas y guarnicionería.
31 Productos hortícolas y forestales no comprendidos

en otras clases; frutas, legumbres y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; malta.

43 Servicios de bebidas; hospedaje temporal.
44 Servicios de horticultura y silvicultura.

Admis pour tous les produits et services des classes 3, 4, 14,
22, 23, 25, 26, 30, 32, 33, 35, 39 et 41. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 4, 14, 22, 23, 25, 26, 30, 32,
33, 35, 39 and 41. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 4, 14, 22, 23, 25, 26, 30, 32, 33, 35,
39 y 41.
837 322 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait; huiles et graisses
comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk; edible oils and fats.

29  Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche; aceites y grasas
comestibles.
837 380 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

41 Services de divertissement proposés par le biais de
programmes radiophoniques et télévisés.

41 Entertainment services rendered through the
medium of radio and television programs.
Admis pour tous les produits des classes 16 et 29. / Accepted
for all the goods in classes 16 and 29.
837 701 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits diététiques de nature médicinale, tous
sous la forme de compléments alimentaires.

 5 Dietetic products of a medicinal nature, all in the
form of food supplements.

 5  Productos dietéticos de carácter medicinal, todos
en forma de suplementos alimenticios.
837 795 (7/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9 et 42; concernant toutes les entreprises du secteur
automobile. / Accepted for all the goods and services in classes
9 and 42; all relating to corporate application in the car
sector. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42; todo lo relacionado con la aplicación corporativa
en el sector automotriz.
838 128 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques
vierges; matériel informatique; logiciels dans le domaine des
télécommunications, des technologies de l'information et des
communications; logiciels d'émission de données pour la
gestion d'informations et de connaissances, traitement de
données et de texte, création de réseau et courrier électronique;
logiciels (téléchargeables) de création, adaptation et mise à
jour de sites Web; collecticiel; logiciels de gestion de
documents; jeux d'ordinateurs; publications électroniques dans
le domaine des télécommunications, des technologies de
l'information et des communications; assistants numériques
personnels (PDA); téléphones cellulaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes) destinés à l'industrie des
télécommunications; imprimés dans le domaine des
télécommunications; matériel pour la reliure; photographies;
articles de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie; matériel pédagogique et d'enseignement (sauf
appareils), notamment dans le domaine des technologies de
l'information (TI), conseil et TI et Internet.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant dans le domaine des
télécommunications; services d'analyse et de recherche
industrielle dans le domaine des télécommunications; services
de conception et développement de logiciels et matériel
informatiques; services juridiques; développement, création et
conception de sites Web; logiciel de maintenance et de mise à
jour; gestion de projets informatiques; prestation de conseils
(techniques) en matière de technologie de l'information;
conception et développement de technologies de l'information
(TI); services de technologie de l'information (TI) et conseils
en TI.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; unrecorded magnetic data
carriers, recording discs; hardware; software relating to
telecommunications, information and communication
technology; software for the benefit of the transmittance of
data for the management of information and knowledge, data
and word processing, network-creating and e-mail;
(downloadable) software for creating, adapting and updating
websites; groupware; software for the benefit of document
management; computer games; electronic publications
relating to telecommunications, information and
communication technology; personal digital agendas (PDA's);
cellular phones.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes) for use in
telecommunications industry; printed matter relating to
telecommunications; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic material for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; instructional
and teaching material (except apparatus), inter alia in the field
of information technology (IT), IT-consultancy and Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto in the field of telecommunications;
industrial analysis and research services in the field of
telecommunications; design and development of computer
hardware and software; legal services; developing, creating
and designing websites; maintaining and updating software;
management of computer projects; (technical) advise in the
field of information technology; design and development of
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information technology (IT); information technology (IT)
services and IT-consultancy.

 9  Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos no grabados, discos de grabación; equipo
informático; software relacionado con las telecomunicaciones,
tecnología de la información y comunicación; software
diseñado principalmente para la transmisión de datos para la
gestión de información y de conocimientos, para el tratamiento
de datos y el tratamiento de la información, para la creación de
redes y para el correo electrónico; software (descargable) para
crear, adaptar y actualizar sitios Web; software de grupo;
software diseñado para la gestión de documentos; juegos de
ordenador; publicaciones electrónicas relacionadas con las
telecomunicaciones, tecnología de la información y
comunicación; agendas digitales personales (PDA); teléfonos
celulares.

16  Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases para el uso en la industria de las
telecomunicaciones; productos de imprenta relacionados con
las telecomunicaciones; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos para la papelería o uso
doméstico; material para artistas; pinceles; artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materia plástica para embalaje (no
comprendidos en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos), en el ámbito de las tecnologías de la información
(TI), de la consultoría sobre tecnologías de la información (TI)
y del Internet, entre otros.

42  Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos en el
campo de las telecomunicaciones; servicios de análisis y de
investigación industrial en el campo de las telecomunicaciones;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios
jurídicos; desarrollo, creación y diseño de sitios Web;
mantenimiento y actualización de software; gestión de
proyectos informáticos; asesoramiento (técnico) en el ámbito
de las tecnologías de la información; diseño y desarrollo de
tecnologías de la información (TI); servicios de tecnologías de
la información (TI) y consultoría sobre tecnologías de la
información (TI).
Admis pour tous les services des classes 38 et 41. / Accepted
for all the services in classes 38 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 41.
838 396 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes pour la pratique d'un sport,
lunettes de soleil, lunettes protectrices, étuis à lunettes,
chaînettes de lunettes, visières anti-éblouissantes; vêtements
de protection pour la pratique d'un sport, chaussures de
protection pour la pratique d'un sport; coudières et
genouillères, protège-dents, casques de protection à usage
sportif, gants de protection pour la pratique d'un sport;
systèmes électriques de signalisation; bourdons électriques,
signaux lumineux, jumelles, appareils photographiques,
pellicules photographiques, cassettes vidéo, tachymètres,
compas.

 9 Spectacles, spectacles for sports, sunglasses,
protective goggles, spectacle cases, eyeglass chains, anti-
glare visors; protective clothing for sports, protective
footwear for sports; knee and elbow protectors, teeth
protectors, protective helmets for sports, protective gloves for
sports; electric signalling units; electric buzzers, luminous
signals, binoculars, cameras, photo films, video cassettes,
tachometers, compasses.

 9 Gafas, gafas de deporte, gafas de sol, gafas
protectoras, estuches de gafas, cadenitas de lentes, viseras
antideslumbrantes; vestidos de protección para el deporte,
calzado de protección para el deporte; rodilleras y coderas,
protectores de dientes, cascos de protección para el deporte,
guantes de protección para el deporte; unidades de
señalización eléctricas; zumbadores eléctricos, señales
luminosas, gemelos, cámaras, películas fotográficas,
cassettes de vídeo, tacómetros, compases.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.

838 432 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25  Prendas de vestir, sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 12 et 18. / Accepted
for all the goods in classes 12 and 18. / Aceptado para todos
los productos de las clases 12 y 18.
839 205 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Importation et exportation de chaussures de sport,
vêtements de sport, vêtements de loisirs, couvre-chefs relevant
de la classe 25, importation et exportation d'articles de
gymnastique et de sport relevant de la classe 28.

35 Import and export of sports shoes, sports wear,
casual clothes, headwear, in class 25, import and export of
gymnastic and sports articles in class 28.

35 Importación y exportación de calzado de deporte,
ropa de deporte, prendas de vestir informales, sombrerería
(comprendidos en la clase 25), importación y exportación de
los artículos de gimnasia y de deporte mencionados en la clase
28.
Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28. / Admitido para todos los productos de la
clase 28.
839 321 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques; tous les produits précités venant de ou étant
fabriqués à Paris.

18 Sacs à dos, sacs d'écoliers, vanity-cases, parapluies
et ombrelles, cannes de randonnée, cannes; tous les produits
précités venant de, étant fabriqués ou conçus à Paris.

24 Lainages et tricots (tissus), feutres et produits
textiles non tissés, toiles cirées, tissus encollés, tissus de
vinyle, tissus caoutchoutés, tissus en cuir, draps de lit, housses
de couettes, taies d'oreillers, couvertures, serviettes de table en
tissu; torchons, enveloppes en matières textiles pour serviettes
de bain, jetés de table; tous les produits précités venant de,
étant fabriqués ou conçus à Paris.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics; all
originating or manufactured in Paris.

18 Backpacks, school bags, vanity cases, umbrellas
and sunshades, hiking sticks, walking sticks; all originating,
manufactured or designed in Paris.

24 Woollen and knitted fabrics (textile fabrics), felts
and non-woven textile products, oilcloths, bonded fabrics,
vinyl fabrics, rubberized fabrics, leather fabrics, bed sheets,
duvet covers, pillow cases, blankets, table napkins made of
fabric; cleaning cloths, covers of textile materials for bath
towels, table runners; all originating, manufactured or
designed in Paris.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; todo ello originario de París o fabricado en París.

18 Mochilas, cartapacios de colegiales, cofrecillos
para contener artículos de tocador, paraguas y sombrillas,
bastones para caminatas, bastones; todo ello originario de
Paris, o fabricado o diseñado en París.

24 Prendas de lana y de punto (tejidos), fieltros y
productos textiles no tejidos, hules, telas encoladas, tejidos de
vinilo, tejidos engomados, tejidos de cuero, sábanas para
cama, fundas de edredón, fundas de almohada, mantas,
servilletas de mesa textiles; trapos, fundas de materias textiles
para toallas de baño, tapetes; todo ello originario de Paris, o
fabricado o diseñado en París.
839 778 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Tournevis, pinces.
 8 Screwdrivers, grippers.
 8  Destornilladores, pinzas.

Admis pour tous les produits des classes 12 et 17. / Accepted
for all the goods in classes 12 and 17. / Aceptado para todos
los productos de las clases 12 y 17.
839 787 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Chaussures; articles de bonneterie; gants
(habillement); cravates; ceintures en cuir (habillement); tee-
shirts; cache-poussière.

25 Shoes; hosiery; gloves (clothing); neckties; leather
belts (clothing); tee-shirts; dust coat.

25  Zapatos; prendas de punto; guantes (vestimenta);
corbatas; cinturones de cuero (vestimenta); camisetas;
guardapolvo.
840 321 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments vidéo et
cinématographiques électriques et électroniques, appareils et
instruments vidéo et cinématographiques optiques et
optroniques; adaptateurs grand angle; parasoleils; filtres
optiques et autres accessoires pour caméras vidéo et
cinématographiques (compris dans cette classe); sont exclus
les appareils de communication électroniques et leurs éléments
et accessoires.

 9 Cinematographical, electrical and electronic film
and video apparatus and instruments, optical and optronic
film and video cameras and instruments; wide angle adaptors;
sunshades; optical filters and other accessories for film and
video cameras (included in this class); but not including
electronic communication apparatus and parts and fittings
therefor.

 9 Aparatos e instrumentos cinematográficos,
eléctricos y electrónicos de cine y vídeo, cámaras e
instrumentos de cine y vídeo ópticos y optrónicos; adaptadores
gran angular; parasoles; filtros ópticos y otros accesorios para
cámaras de fotos y de vídeo (comprendidas en esta clase);
excepto aparatos de comunicación electrónica ni sus piezas y
accesorios.
Admis pour tous les produits et services des classes 11 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 11 and 41. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 11
y 41.
840 344 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Attaches et raccords métalliques, à savoir boulons,
vis, brides de fixation et leurs éléments.

 6 Metal fasteners and connectors, namely bolts,
screws, clamps and parts therefor.

 6  Sujeciones y conectores metálicos, a saber,
cerrojos, tornillos, abrazaderas y sus partes.
840 689 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception et développement de
logiciels pour véhicules; reprogrammation de mémoire Eprom
de calculateur ("chip tuning"), à savoir modification de logiciel
normalisé de véhicules aux fins d'optimisation de la
combustion du moteur.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer software for
vehicles; chiptuning, namely modifying standard vehicle
software in order to improve the combustion in the engine.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
programas informáticos; potenciación de motores (chiptuning),
a saber, modificación del software de vehículos estándar para
mejorar la combustión del motor.
841 163 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Télescopes; télescopes d'observation; jumelles;
microscopes; jumelles monoculaires; télescopes de golf;
viseurs; témoins LED; télescopes de terrain.

 9 Telescopes; spotting scopes; binoculars;
microscopes; monoculars; golf scopes; rifle scopes; LED flash
lights; field scopes.

 9  Telescopios; catalejos; binoculares; microscopios;
monoculares; miras telescópicas para el golf; miras
telescópicas para fusiles; linternas de bolsillo con diodos
electroluminiscentes; miras telescópicas de campo.

841 247 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Glacières.
11 Ice boxes.
11  Neveras.

841 478 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, le stockage, le
traitement,  la transmission et la reproduction de données,
notamment de son, d'images et de texte, d'informations et de
messages; supports de données magnétiques; appareils et
installations de télécommunication; supports de données
magnétiques, électroniques et optiques; matériel et logiciels
informatiques; publications électroniques téléchargeables.

 9 Apparatus for recording, storing, processing,
transmitting and reproducing data, particularly sound, images
and text, information and messages; magnetic data carriers;
telecommunication apparatus and installations; magnetic,
electronic and optical data carriers; computer hardware and
software; downloadable electronic publications.

 9 Aparatos para la grabación, el almacenamiento, el
tratamiento, la transmisión y la reproducción de datos, en
particular de sonido, imágenes y texto, información y
mensajes; soportes de grabación magnéticos; aparatos e
instalaciones de telecomunicación; soportes de datos ópticos,
magnéticos y electrónicos; equipos informáticos (hardware) y
software; publicaciones electrónicas descargables.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 16, 35,
36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 14, 16, 35, 36, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 14, 16, 35, 36, 38, 41 y 42.
841 492 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation et de distribution de
meubles, de produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, de
tissus et de produits textiles.

35 Import and distribution of furniture, of goods made
of wood, cork, reed, cane, wicker, of textiles and textile goods.

35 Importación y distribución de muebles, de
productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, tejidos y
materias textiles.
Admis pour tous les produits des classes 20 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 20 and 24. / Aceptado para todos
los productos de las clases 20 y 24.
841 930 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services d'intermédiaire concernant l'achat et la
vente de produits; organisation d'expositions à but commercial
ou publicitaire; direction d'entreprise; conseils en organisation
et direction des affaires; marketing; aide à la direction des
affaires; services d'intermédiaire en affaires commerciales;
agences d'import-export.

35 Intermediary services in connection with
purchasing and selling goods; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business management;
business organisation and management consulting;
marketing; business management assistance; business
intermediation services; import-export agencies.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 20. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 20.
842 489 (18/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits réalisés dans ces
matières, à savoir cartes et plans; photographies, à savoir cartes
et plans; matériel didactique et pédagogique, à savoir cartes et
plans.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely maps and plans; photographs, namely maps
and plans; instructional and teaching material, namely maps
and plans.

16  Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, mapas y planos; fotografías, a saber, mapas y planos;
material de instrucción y de enseñanza, a saber, mapas y
planos.
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842 504 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machine-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de surveillance
(supervision), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
instruments; egg incubators.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, converting, storing,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines data processing equipment
and computers; fire extinguishers.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
842 567 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage
dentaire; pierres précieuses; orfèvrerie (à l'exception de la
coutellerie, des fourchettes et des cuillers); gobelets et flacons
en métaux précieux; vaisselles et vases en métaux précieux;
articles pour fumeurs en métaux précieux; bustes, statuettes et
figurines en métaux précieux; boîtes, urnes et/ou coffrets en
métaux précieux; ustensiles de cuisine ou de ménage en
métaux précieux.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; precious stones; silverware (with the exception of
cutlery, table forks and spoons); tumblers and flasks of
precious metal; tableware and vases of precious metal;
smokers' articles of precious metal; busts, statuettes and
figurines of precious metal; boxes, urns and/or caskets of
precious metal; kitchen or household utensils of precious
metal.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, que no sean
para uso dental; piedras preciosas; orfebrería (excepto
cuchillos, tenedores y cucharas); cubiletes y frascos de
metales preciosos; vajillas y vasos de metales preciosos;
artículos de metales preciosos para fumadores; bustos,
estatuillas y figuritas de metales preciosos; cajas, urnas y/o
cofrecillos de metales preciosos; utensilios para la cocina o la
casa de metales preciosos.

Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 25.
843 331 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage dentaire, à
l'exception des médicaments.

 5 Pharmaceutical products for dental purposes,
except medicines.

 5  Productos farmacéuticos para uso dental, excepto
medicamentos.
843 734 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Gestion; administration commerciale; travaux de
bureau; services de marketing, notamment sur des réseaux
numériques sous la forme de publicité en ligne comprenant le
marketing sous forme de dialogues et le marketing direct;
études de marchés, analyses de marchés, sondages d'opinion;
recherche en matière de publicité; publicité, notamment par le
biais de l'internet, de la radio, de la télévision, du cinéma, de
supports imprimés, de vidéotextes et télétextes, également
sous la forme de parrainage; marketing d'annonces
publicitaires, notamment dans les médias précités et par le
biais de ceux-ci; diffusion de produits à des fins publicitaires;
services de commercialisation; organisation de la publicité;
exploitation commerciale de contenus et formats destinés à des
services vocaux de canaux de distribution, SMS (services de
messages courts) et WAP (protocole pour applications sans
fil); planification des ventes; création, mise à jour et attribution
d'espaces publicitaires sur le réseau internet; échange de
bannières; publicité pour des activités de vente, pour le compte
de tiers; réalisation de ventes aux enchères sur le réseau
internet, notamment sous la forme de manifestations
consacrées à la vente de produits, y compris la vente de
produits au plus offrant et sous la forme de concours et jeux
primés; organisation commerciale d'une plate-forme
d'échanges de produits; préparation et conclusion de
transactions commerciales pour le compte de tiers; collecte et
mise à disposition d'informations commerciales;
regroupement, pour le compte de tiers, de produits et services
divers permettant aux clients de les voir et de les acheter/
commander commodément à partir d'un site Web de
marchandises en tout genre; regroupement, pour le compte de
tiers, de produits divers permettant aux clients de voir et
d'acheter commodément, par le biais des télécommunications,
des produits qui seraient normalement disponibles dans un
grand magasin; production de publicités à la télévision, à la
radio et sur le réseau internet, y compris programmes de jeux
primés correspondants; établissement et exploitation d'une
base de données; administration de publicités; recherche
d'informations/données dans des fichiers informatiques,
notamment sur le réseau internet, pour le compte de tiers.

35 Management; business administration; office
work; marketing, in particular in digital networks in the form
of webvertising including dialogue and direct marketing;
market research, market analysis, opinion polling; advertising
research; advertising, in particular by Internet, radio, TV,
cinema, print, videotext and teletext, also in the form of
sponsorship; advertising marketing, in particular in and by the
aforementioned media; distribution of goods for advertising
purposes; merchandising; arrangement of advertising;
commercial exploitation of contents and formats for the
distribution channels voice services, SMS and WAP; sales
planning; creation, updating and allocation of advertising
space on the Internet; banner exchange; advertising for sales
activities of third parties; holding of online-auctions on the
Internet, namely in the form of sales events for goods,
including the selling of goods against highest bid, and in the
form of competitions and prize games; business organization
of a platform for the exchange of goods; arrangement and
conclusion of trading transactions for third parties; collecting
and providing of business information; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods and services,
enabling customers to conveniently view and purchase/order
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those goods and services from a general merchandise Internet
website; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods enabling customers to conveniently view and
purchase those goods which would normally be available in a
department store by means of telecommunications; production
of TV, radio and Internet commercials, including
corresponding prize game programs; set-up and operation of
a data base; advertising administration; information/data
search in computer files, particularly the Internet, for others.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 38,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 38, 41 and 42.
844 212 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Clés à chocs, clés à cliquet, perceuses, outils à
percussion rotatifs et non rotatifs, tournevis, pinces à riveter,
presses, outils de poinçonnage; tous les articles précités étant
des outils manuels à air comprimé et/ou des outils à main à
commande électrique.

 7 Impact wrenches, ratchet wrenches, drills, rotary
percussive and non-rotary percussive tools, screwdrivers,
squeeze riveters, presses, punches; all of the above being air
operated hand tools and/or power-operated hand tools.

 7  Aprietatuercas neumáticos de percusión, llaves de
tuercas de trinquete, taladros, herramientas de percusión
rotativas y no rotativas, destornilladores, remachadoras de
presión, prensadoras, botadores; todos los productos antes
mencionados son herramientas de mano neumáticas y/o
herramientas de mano eléctricas.
844 288 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, études de marché, promotion des ventes (pour des
tiers), relations publiques; services de secrétariat, de
photocopie, de dactylographie, de traitement de texte, services
de réponse téléphonique (pour abonnés absents), services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), location de
machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques; services de conseils pour la direction des
affaires, aide à la gestion commerciale ou industrielle, gérance
administrative d'hôtels, estimation en affaires commerciales,
renseignements d'affaires, enquêtes dans le domaine des
affaires, information statistique, bureaux de placement;
recrutement de personnel, sélection du personnel par le biais
de tests psychologiques, prévisions économiques, agences
d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; conduite des affaires; administration commerciale;
travaux de bureau.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others),
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies; personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting, import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions.

35 Publicidad, agencias de publicidad, publicidad
televisada, publicidad radiofónica, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas, estudios de
mercado, promoción de ventas (para terceros), relaciones
públicas; servicios de secretariado, reproducción por
heliografía, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,

servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes), servicios de abono a periódicos (para terceros),
alquiler de máquinas y aparatos de oficina, alquiler de
distribuidores automáticos; servicios de asesores para la
dirección de empresas, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, gerencia administrativa de hoteles,
valoraciones en negocios comerciales, informes de negocios,
investigaciones para negocios, información estadística,
oficinas de empleo; contratación de personal, pruebas
psicológicas para la selección de personal, previsiones
económicas, agencias de importación-exportación; dirección
profesional de negocios artísticos; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
844 317 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, tous associés et/ou adaptés à une utilisation avec
des appareils et des instruments de télécommunication;
appareils et instruments optiques, de mesure, de signalisation,
de commande et/ou d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments, all relating to and/or adapted for use with
telecommunication apparatus and instruments; optical,
measuring, signalling, controlling and/or teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
todos relacionados y/o adaptados a aparatos e instrumentos
de telecomunicación, aparatos e instrumentos ópticos, de
medida, de señalización, de control y/o de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión, el procesamiento y
la reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
datos legibles por máquina; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16, 35, 36, 38 y 42.
844 703 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; aucun des produits précités n'étant un équipement
d'équitation, de cyclisme ou de motocyclisme.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
aucun des produits précités n'étant un équipement d'équitation,
de cyclisme ou de motocyclisme.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; none being horse riding gear, cycling gear
or motor cycling gear.

25 Clothing, footwear, headgear; none being horse
riding gear, cycling gear or motor cycling gear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; ninguno de
estos productos es para montar a caballo, en bicicleta o en
moto.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; ninguno
de estos productos es para montar a caballo, en bicicleta o en
moto.
845 405 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Films; DVD; disques compacts; appareils et
instruments de jeu informatique; publications et films au
format électronique proposés en ligne à partir de bases de
données ou de sites Web sur Internet; films d'animation; films
cinématographiques.

 9 Films; DVDs; compact discs; computer games
apparatus and instruments; publications and films in
electronic form supplied on line from data bases or from web
sites on the Internet; animated films; recorded motion picture
films.

 9  Películas; discos DVD; discos compactos;
aparatos e instrumentos para juegos de ordenador;
publicaciones y películas en formato electrónico facilitados en
línea a partir de bases de datos o sitios web en Internet;
películas animadas; películas cinematográficas grabadas.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all the services in classes 35 and 41. / Se acepta para todos
los servicios de las clases 35 y 41.
845 422 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Kits prédécoupés de poteaux et poutres en bois
lourd pour l'assemblage de châssis de poteaux et de poutres en
bois lourd dans des structures commerciales ou des maisons
privées.

19 Precut kits of heavy timber posts and beams for the
assembly of heavy timber post and beam frames for
commercial structures or private homes.

19  Postes de madera maciza precortados de postes
y barras de madera maciza para el afianzamiento de techos
para la construcción de estructuras comerciales y casas
particulares.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
845 571 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machine-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres), y compris moteurs diesel;
machines pour les travaux de terrassement; grues; machines à
cisailler; machines de démolition; machines de raclage;
dameuses pour béton; marteaux hydrauliques; engins pour le
compactage du sol; compresseurs; appareils à souder à gaz.

35 Publicité; direction d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; promotions des ventes (pour
des tiers); promotion publicitaire; compilation de bases de
données; informations commerciales; établissement de
données et d'informations statistiques sur les performances
sportives; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; services de réponse téléphonique et de
traitement de messages (pour abonnés absents); suivi et
repérage de marchandises et de colis en transit; relations
publiques; publicité sur Internet; compilation et dissémination
de matériel publicitaire; location de panneaux publicitaires;
mise à disposition de services publicitaires; publicité télévisée;
publicité dans les magazines et les journaux; regroupement,
pour le compte de tiers, de produits divers, incluant du matériel
sportif, articles vestimentaires, jeux, jouets, souvenirs,
publications, livres et logiciels (à l'exclusion du transport de
ces articles) permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter à loisir à partir d'un réseau de télécommunications
mondial; publicité en ligne sur un réseau de communications
informatiques; location de temps publicitaire par toutes voies
de communication; publicité et organisation d'événements à
buts commerciaux; stockage de données ou de documents
électroniques; traitement administratif de commandes par
ordinateur; services de facturation en rapport avec des services
de télécommunication; traitement de données; administration
et stockage de bases de données; reproduction de documents;
informations commerciales concernant les adresses, les menus
et les prix des restaurants.

 7 Machine tools; engines (other than engines for
land vehicles), including diesel engines; earth-moving
machines; cranes; shearing machines; demolition machines;
scraping machines; rammers for concrete; hydraulic

hammers; soil compaction devices; compressors; gas-
operated welding apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion (for third
parties); publicity promotion; compilation of databases;
business information; preparation of statistical data and
information on sports performances; compilation of
information into computer databases; telephone answering
and message processing (for unavailable subscribers);
tracking and locating of goods and parcels in transit; public
relations; Internet advertising; compilation and dissemination
of advertising material; rental of billboards; provision of
advertising services; television advertising; advertising in
magazines and newspapers; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods including sporting
equipment, clothing, games, toys, souvenirs, printed matter,
books and computer software (excluding transportation
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase those goods via global telecommunication networks;
online advertising on a computer communications network;
rental of advertising time via all channels for communication;
advertising and organization of events for commercial
purposes; storage of electronic data or documents;
administrative handling of order by computers; billing
services in connection with telecommunication services; data
processing; administration and storage of databases;
document reproduction; business information with regard to
restaurant addresses, menus and prices.

 7 Máquinas-herramientas; motores (que no sean
motores para vehículos terrestres), incluidos los motores
diésel; máquinas para trabajos de movimiento de tierras;
grúas; máquinas de cizallar; máquinas de demolición;
máquinas raspadoras; apisonadoras de hormigón; martinetes
hidráulicos; instrumentos para la compactación de suelos;
compresores; aparatos de gas para soldadura.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
promoción de ventas para terceros; promoción publicitaria;
recopilación de bases de datos; servicios de información
comercial; preparación de datos estadísticos e informaciones
sobre acontecimientos deportivos; recopilación de datos en un
ordenador central; servicios de respuesta automática y de
recogida de mensajes (para suscriptores ausentes);
seguimiento y localización de mercancías y paquetes;
relaciones públicas; publicidad en Internet; recopilación y
divulgación de material publicitario; alquiler de carteleras para
servicios de publicidad; facilitación de servicios publicitarios;
publicidad televisiva; publicidad en revistas y periódicos;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos tipos de
productos, incluidos equipamientos deportivos, prendas de
vestir, juegos, juguetes, artículos de recuerdo, productos de
imprenta, libros y programas informáticos (excepto su
transporte) que permitan a los clientes ver y comprar con
comodidad dichos productos a través de redes mundiales de
telecomunicaciones; publicidad en línea a través de redes
informáticas de comunicaciones; alquiler de tiempo publicitario
a través de cualquier medio de comunicación; publicidad y
organización de acontecimientos con fines comerciales;
almacenaje de datos y documentos electrónicos; gestión
administrativa de pedidos mediante ordenadores; servicios de
facturación relacionados con servicios de telecomunicaciones;
tratamiento de datos; administración y almacenaje de bases de
datos; reproducción de documentos; información comercial
relacionada con direcciones de restaurantes, menús y precios.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 3, 4, 8,
9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 36, 38, 39,
41, 42 et 43. / Accepted for all the goods and services in classes
1, 3, 4, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34,
36, 38, 39, 41, 42 and 43. / Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 1, 3, 4, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25,
28, 29, 30, 32, 33, 34, 36, 38, 39, 41, 42 y 43.
845 895 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Shoes.
25  Zapatos.
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Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
845 983 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons, pull-overs, chandails, chemisettes,
chemises, jupes, robes, shorts, maillots de corps, couvre-chefs;
tous ces produits étant composés de soie, cachemire ou
mélange de soie et de cachemire.

25 Trousers, pullovers, sweaters, chemisettes, shirts,
skirts, dresses, shorts, vests, headgear; all being made from
silk and cashmere and silk and cashmere blend.

25  Pantalones, pulóveres, suéteres, camisetas,
camisas, faldas, vestidos, shorts, chalecos, sombrerería; todos
confeccionados de seda y cachemir y combinaciones de seda
y cachemir.
846 365 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Circuits électroniques; puces électroniques et
microprocesseurs ainsi que leurs supports; appareils et
dispositifs électroniques servant au contrôle d'accès à des lieux
ou à des prestations de services publiques ou privées; cartes à
puces, cartes à microprocesseur; modules et cartes
électroniques de sécurité, modules et cartes électroniques
d'identification, modules et cartes électroniques
d'authentification, modules et cartes électroniques pour
l'échange et le stockage de données; étiquettes électroniques;
lecteurs pour cartes ou modules électroniques.

 9 Electronic circuits; electronic chips and
microprocessors and their carriers; electronic apparatus and
devices for site access control or for provision of public or
private services; chip cards, microprocessor cards; electronic
security modules and cards, electronic identification modules
and cards, electronic authentication modules and cards,
electronic modules and cards for exchanging and storing data;
electronic tags; readers for electronic cards or modules.

 9 Circuitos electrónicos; microchips y
microprocesadores, así como sus soportes; aparatos y
dispositivos electrónicos para el control de acceso a lugares o
a prestaciones de servicios públicos o privados; tarjetas
inteligentes, tarjetas con microprocesador; tarjetas y módulos
electrónicos de seguridad, tarjetas y módulos electrónicos de
identificación, tarjetas y módulos electrónicos de autenticación,
tarjetas y módulos electrónicos para el intercambio y el
almacenamiento de datos; etiquetas electrónicas; lectores de
tarjetas o módulos electrónicos.
846 864 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
électrodes médicales, manches pour l'électrochirurgie,
notamment pour électrodes métalliques; appareils pour
perfusions; laryngoscopes; stéthoscopes; filtres
bactériologiques; humidificateurs pour la respiration; filtres
bactériologiques combinés à des humidificateurs pour la
respiration; filtres sanguins; matériel à usage médical en métal,
matières plastiques et cellulose, à savoir cathéters et sondes,
obturateurs pour cathéters, dispositifs d'aspiration
chirurgicaux, dispositifs d'aspiration du mucus, tubes de
rallonge et d'interconnexion, éléments de connexion en PVC,
drains et tubes de dérivation, tuyaux de drainage en silicone ou
en caoutchouc, tuyaux de dérivation,  étriers de fixation pour
drains, tubes de drainage gravitaire en silicone, tous en tant
qu'éléments d'appareils médicaux, récipients collecteurs pour
le sang, les sécrétions, l'urine et les selles, poches à urine,
récipients de collecte d'urine, tubes intestinaux, sacs à
sécrétions, entonnoirs, filtres, seringues, canules, nécessaires
pour intraveineuses, lancettes pour prélèvements sanguins,
aiguilles de ponctions, instruments chirurgicaux en métal ou en
matières plastiques, scalpels et lames, bistouris pour enlever
les points de suture, cathéters de dilatation, tubes et obturateurs
pour les voies respiratoires à usage médical, attelles
vasculaires en silicone, tuyau annelé pour la ventilation en
silicone, sacs respiratoires, indicateurs pour unités centrales de
stérilisation, lunettes ou masques pour le traitement à
l'oxygène, masques gonflables pour l'anesthésie, régulateurs

de perfusions, feuilles pour maintenir la température du corps
(à usage médical), nez artificiels, vêtements de protection pour
chirurgiens, masques de protection, enveloppes en plastique
pour les chaussures en chirurgie, gants pour le diagnostic
médical en latex, polyéthylène, PVC ou copolymères, feuilles
de protection stériles pour microscopes, pochettes
hygiéniques, aiguilles à usage médical, spatules en métal ou en
matières plastiques à usage médical, thermomètres à usage
médical, récipients en matière plastique, métal ou carton en
forme de haricot, à usage médical, protection en silicone pour
glandes mammaires; tabliers (vêtements spéciaux pour salles
d'opération).

10 Medical apparatus and instruments, particularly
medical electrodes, electrosurgery handles, particularly for
metal electrodes; infusion apparatus; laryngoscopes;
stethoscopes; bacteriological filters; respiratory humidifiers;
combined bacteriological filters/respiratory humidifiers;
blood filters; medical use materials made of metal, plastics
and cellulose, namely catheters and sounds, plugs for
catheters, surgical suction devices, mucus suction devices,
extension and interconnecting hoses, connecting elements
made from pvc, drainage and lead tubes, drainage hoses made
from silicone or rubber, lead hoses, drainage clamps, gravity
drainage tubes made from silicone, all parts of medical
apparatus, collecting containers for blood, secretion, urine
and faeces, urine bags, urine collecting containers, intestinal
tubes, secretion bags, funnels, filters, syringes, cannulae,
intravenous sets, blood lancets, punction needles, surgical
instruments made of metal or plastics, scalpels and blades,
sutures removal knives, dilatation catheters, airways tubes and
obturators for medical purposes, vascular slings made from
silicone, spiral ventilation hoses made from silicone,
respirator bags, indicators for central sterilisation, spectacles
or masks for oxygen treatment, inflatable masks for
anaesthesia, infusion regulators, films for maintaining body
temperature (medical purpose), artificial noses, protective
clothing for surgeons, protective masks, cover shoes made of
plastics for surgery, medical diagnostics gloves made of latex,
polyethylene, pvc or copolymers, sterile cover foils for
microscopes, hygienic bags, needles for medical purposes,
spatulas made of metal or plastics for medical purposes,
thermometers for medical use, kidney-shaped containers made
of plastics for medical use, metal or cardboard, mammary
gland covers made from silicone; aprons (special clothing for
operating rooms).

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
electrodos médicos, mangos para electrocirugía, en particular
para electrodos metálicos; aparatos de perfusión;
laringoscopios; estetoscopios; filtros bacteriológicos;
humificadores para facilitar la respiración; juegos de filtros
bacteriológicos y humidificadores para facilitar la respiración;
filtros para la sangre; materiales para uso médico, de metal,
materias plásticas y celulosa a saber, catéteres y sondas,
clavijas para catéteres, dispositivos quirúrgicos de succión,
dispositivos para aspirar mucosidades, tubos de extensión e
interconexión, elementos de conexión de PVC, tubos de
drenaje y de conducción, tubos de drenaje flexibles de silicona
o caucho, tubos de conducción flexibles, abrazaderas para
tubos de drenaje, tubos de drenaje por gravedad de silicona,
todo ello en tanto que partes de aparatos médicos, recipientes
para la recogida de sangre, secreciones, orina y heces, bolsas
para la recogida de orina, recipientes para la recogida de orina,
tubos intestinales, bolsas para recoger secreciones, embudos,
filtros, jeringas, cánulas, sets intravenosos, lancetas para
sangre, agujas de punción, instrumentos quirúrgicos de metal
o materias plásticas, escalpelos y cuchillas, bisturís para cortar
puntos de sutura, catéteres de dilatación, tubos y obturadores
para las vías respiratorias para uso médico, cabestrillos
vasculares de silicona, tubos espirales de ventilación de
silicona, bolsas para respiradores, indicadores para centrales
de esterilización, gafas o mascarillas para tratamiento con
oxígeno, mascarillas hinchables para anestesia, dispositivos
reguladores para perfusión, láminas para mantener la
temperatura corporal (para uso médico), narices artificiales,
prendas de vestir de protección para cirujanos, máscaras de
protección, cubrezapatos de materias plásticas para cirugía,
guantes para el diagnóstico médico de látex, polietileno, PVC o
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copolímeros, hojas de protección estériles para microscopios,
bolsas higiénicas, agujas de uso médico, espátulas de metal o
de materias plásticas para uso médico, termómetros para uso
médico, recipientes en forma de riñón para uso médico, de
metal o de cartón, protectores de silicona para glándulas
mamarias; delantales (ropa especial para quirófano).
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
848 003 (28/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Admitido para todos los productos de las clases 3 y 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et accessoires vestimentaires, compris
dans cette classe; chaussures; produits de chapellerie; tous
fabriqués entièrement ou partiellement en laine de Cachemire.

25 Clothing and accessories for clothing, included in
this class; footwear; headgear; all made wholly or
substantially of cashmere wool.

25 Prendas de vestir y accesorios para prendas de
vestir, comprendidas en esta clase; calzado; sombrerería;
todos fabricados total o mayormente con lana de cachemir.
848 305 (26/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42; tous en rapport avec les applications
d'entreprise dans le secteur automobile. / Accepted for all the
goods and services in classes 9 and 42; all relating to
corporate application in the car sector. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 9 y 42; todo lo
relacionado con la aplicación corporativa en el sector
automotriz.
848 798 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machine-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres).
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 38. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 38.
848 929 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; fonctions de bureau et de secrétariat;
regroupement, pour le compte de tiers, d'une variété de
produits, à savoir réfrigérateurs, machines à laver, appareils
domestiques (dont appareils et équipements de cuisine),
appareils de nettoyage, machines-outils, machines,  moteurs,
composants de machine, accessoires agricoles, appareils
électroniques (dont équipements multimédia et de
divertissement, téléviseurs, lecteurs de DVD/CD et
équipement d'enregistrement), appareils et équipement de
télécommunications, appareils et équipement
photographiques,  équipement de bureau, copieurs,
numériseurs, imprimantes et télécopieurs, machines à écrire,
appareils et instruments optiques (dont jumelles, télescopes et
objectifs), ordinateurs, supports enregistrés, logiciel, éclairage,
appareils de chauffage ou de cuisson, ampoules, les produits
précités étant recyclés, d'occasion ou usagés, permettant aux
clients de voir et d'acheter ces produits au détail ou en gros, à
partir d'un site Internet spécialisé dans les produits précités; et
y compris ces produits vendus via Internet; services d'un
entremetteur de et conclusion d'affaires commerciales pour le
compte de tiers dans le domaine des machines, des machines-
outils et des installations et équipements mécaniques spéciaux
dans le domaine du recyclage ainsi que dans le domaine de la
technique du triage; conseils commerciaux, d'entreprise et
d'organisation relatifs à l'équipement, la construction et
l'exploitation des entreprises de recyclage; conseils
d'entreprise, commerciaux et d'organisation relatifs à

l'élaboration de concepts pour l'élimination et le traitement des
déchets; réalisation d'analyses commerciales relatives à un
site; compilation, stockage, systématisation,  mise à jour et
archivage de données dans une base de données;  établissement
de statistiques, réalisation d'analyses économiques et de
prévisions dans le domaine du recyclage;  étude de marché et
relations publiques dans le domaine du recyclage.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; the bringing
together, for the benefit of others of a variety of goods, namely,
refrigerators, washing machines, domestic appliances
(including kitchen appliances and equipment), cleaning
apparatus, machine tools, motors, engines, machine
components, agricultural implements, electronic apparatus
(including multi-media and home entertainment equipment,
televisions, DVD/CD players and recording equipment)
telecommunications apparatus and equipment, photographic
apparatus and equipment, office equipment, copying,
scanning, printing and faxing apparatus and equipment,
typewriters, optical apparatus and instruments (including
binoculars, telescopes and lenses), computer apparatus,
recorded media, software, lighting, heating or cooking
apparatus, light bulbs, including the aforesaid being recycled,
secondhand or used goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a retail
electronic and electronic appliance outlet or wholesale outlet,
or from an internet website specialising in the aforesaid
goods; and including those goods sold via the internet;
services provided by a procurer and conclusion of business
deals for third parties in the field of machines, machine tools
and special mechanical installations and equipment in the
field of recycling as well as in the field of sorting technology;
commercial, corporate and organization advice with regard to
equipment, construction and operation of recycling
companies; commercial, corporate and organization advice
with regard to design of concepts for waste disposal and
processing; carrying out business analyses relating to a site;
compilation, storage, systemization, updating and archiving of
data in a database; compilation of statistics, carrying out
economic analyses and forecasting in the field of recycling;
market study and public relations in the field of recycling.

35  Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; agrupación,
por cuenta de terceros de una serie de bienes diversos, a
saber, refrigeradores, lavadoras, aparatos domésticos (que
incluyen equipos y aparatos para cocina), aparatos de
limpieza, máquinas-herramientas, motores, componentes de
máquinas, instrumentos agrícolas, aparatos electrónicos (que
incluyen equipos de multimedia y de entretenimiento
doméstico, televisores, reproductores de DVD/CD y equipos de
grabación) aparatos y equipos de telecomunicaciones,
aparatos y equipos fotográficos, equipos de oficina, aparatos y
equipos para copiar, escanear, imprimir y enviar faxes,
máquinas de escribir, aparatos e instrumentos ópticos (que
incluyen binoculares, telescopios y lentes), aparatos de
ordenadores, medios grabados, software, aparatos para
iluminar, calentar o cocinar, bombillas, los productos antes
mencionados pueden ser productos reciclados, de segunda
mano o usados, permitiéndole al cliente ver y comprar
convenientemente esos productos en un punto de venta
electrónico al por menor o punto de venta de aplicación
electrónica o en un punto de venta mayorista, o desde un sitio
Web por Internet que se especialice en los productos antes
mencionados; y que incluya la venta de esos productos por
Internet; servicios facilitados por un proveedor y cierre de los
tratos de negocio para terceros en el campo de las máquinas,
máquinas-herramientas e instalaciones y equipos especiales
en el campo del reciclaje así como también en el campo de la
tecnología de clasificación; asesoramiento comercial,
corporativo y de organización con respecto al equipamiento,
construcción y operación de las empresas de reciclaje;
asesoramiento comercial, corporativo y de organización con
respecto al diseño de conceptos para la eliminación y
tratamiento de residuos; llevar a cabo análisis comerciales
relacionados con un sitio; compilación, almacenamiento,
sistematización y de archivado de datos en una base de datos;
compilación de estadísticas, llevar a cabo análisis y
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predicciones económicos en el campo del reciclaje; estudio del
mercado y relaciones públicas en el campo del reciclaje.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
37, 39, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 9, 11, 37, 39, 40 and 42. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 7, 9, 11, 37, 39, 40 y 42.
850 514 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans un magasin vendant des produits
agricoles, horticoles et sylvicoles et des graines; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux; malt.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail store selling agricultural,
horticultural and forestry products and grains; live animals;
fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
variedad de productos para que los consumidores puedan
verlos y adquirirlos con comodidad en tiendas minoristas de
productos agrícolas, hortícolas y forestales, y granos; animales
vivos; frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales; malta.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
the goods in class 31. / Aceptado para todos los productos de
la clase 31.
851 091 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques ou
électroniques; tous adaptés à une utilisation avec et/ou dans le
domaine des appareils et instruments de télécommunications;
appareils et instruments optiques, de mesure, de signalisation,
de contrôle et/ou d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel de
traitement de l'information et ordinateurs.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; all adapted for use with and/or relating to
telecommunication apparatus and instruments; optical,
measuring, signalling, controlling and/or teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
todos adaptados para su uso con aparatos e instrumentos de
telecomunicación y/o relacionados con éstos; aparatos e
instrumentos ópticos, de medida, de señalización, de control y/
o de enseñanza; aparatos para el registro, la transmisión, el
tratamiento y la reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de datos legibles por máquina; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
37, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 16, 35, 36, 37, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 35, 36, 37, 38, 41 y 42.
852 548 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement pour le compte de tiers de boissons
alcoolisées (à l'exception des bières), de vins, permettant aux
clients de voir et d'acheter ces produits commodément dans
une cave.

35 The bringing together for the benefit of others, of
alcoholic beverages (except beers), wines, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods in a retail off
licence store.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos, para que los

clientes puedan verlos y comprarlos con comodidad dichos en
una tienda de licores de venta al por menor.
Admis pour tous les produits et services des classes 33 et 39. /
Accepted for all the goods and services in classes 33 and 39. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 33
y 39.
855 336 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, tous adaptés pour une utilisation avec/ou
relative à des appareils et instruments de télécommunication;
appareils et instruments optiques, de mesure, de signalisation,
de contrôle ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement,  la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel de traitement de
l'information et ordinateurs.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments,
all adapted for use with and/or relating to telecommunication
apparatus and instruments; optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments (as far as
included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers.

 9  Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
todos adaptados para el uso con y/o relacionados a los
aparatos e instrumentos de telecomunicación; aparatos e
instrumentos ópticos, de medida, de señalización, de control o
de enseñanza (siempre que estén comprendidos en esta
clase); aparatos para el registro, la transmisión, el tratamiento
y la reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
datos legibles por máquina; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
37, 38, 41, 42 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 35, 36, 37, 38, 41, 42 and 43. / Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 16, 35, 36, 37,
38, 41, 42 y 43.
893 379 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 43.
897 003 (50/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 28 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 28 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 28 y 41.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
716 337 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements en tous genres et parties de vêtements,
y compris ceintures, bretelles, cravates, écharpes, gants,
boutons de manchettes, carrés, foulards, châles et plus
généralement tous articles d'habillement; produits de
chapellerie; saris.

25 Clothing of all kinds and parts of clothing,
including belts, braces, neckties, scarves, gloves, cufflinks,
square scarves, neckscarves, shawls and more generally all
articles of clothing; headwear products; saris.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 24.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
820 095 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Poisson, fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, huiles et graisses
alimentaires; bouillons; consommés; concentrés de bouillons;
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concentrés de consommés; champignons, en conserves; jus de
tomates pour la cuisine; purée de tomates; volaille; gelées
alimentaires; gelées de viande; blanc d'oeuf; jaune d'oeuf;
fruits confits; légumes en conserves (boîtes); salades de
légumes; juliennes (potages); légumes conservés; légumes
cuits; huile d'olive comestible; beurre de cacao; croustilles de
pommes de terre; képhir; potages; cornichons; saucisses;
croquettes; koumys; boudin noir; margarine; marmelades;
olives, en conserves; crème de beurre; beurre; moules;
homards; poisson saumuré; tranches de fruits; fruits et légumes
givrés; crustacés; huiles alimentaires; mets à base de poisson;
thon; poisson, en conserves; filets de poissons; salades de
fruits; crevettes; huile de tournesol comestible; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; jus de légumes à usage
culinaire; raisins secs; huîtres; viande de porc; conserves de
poisson; crème fouettée; crépinettes; préparations pour faire du
potage; truffes; dattes; cacahouètes; caviar; harengs; huile de
maïs; oléagineux préparés; oeufs en poudre; palourdes.

29 Fish, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, edible oils and fats;
bouillon; broth; bouillon concentrates; broth concentrates;
mushrooms, preserved; tomato juice for cooking; tomato
purée; poultry; jellies for food; meat jellies; white of eggs;
yolk of eggs; crystallized fruits; vegetables, tinned (canned);
vegetable salads; vegetable soup preparations; vegetables,
preserved; vegetables cooked; olive oil for food; cocoa butter;
potato chips; kefir; soups; gherkins; sausages; croquettes;
koumiss; black pudding; margarine; marmalade; olives,
preserved; buttercream; butter; mussels; lobsters; salted fish;
fruit chips; frosted fruits and vegetables; crustaceans; edible
oils; food products made from fish; tuna fish; fish, preserved;
fish fillets; fruit salads; prawns; sunflower oil for food; fat-
containing mixtures for bread slices; vegetable juices for
cooking; raisins; oysters; pork; fish tinned (canned); whipped
cream; flat sausage; preparations for making soup; truffles;
dates; peanuts; caviar; herrings; maize oil; nuts, prepared;
powdered eggs; clams.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
885 972 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 32.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
823 642 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Insecticides à usage domestique.
 5 Household insecticides.

877 595 (8/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 03 et 05. / Accepted for all goods and services in
classes 03 and 05. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 03 y 05.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
454 792 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Pâtes à tartiner entièrement ou essentiellement à
base de produits laitiers et/ou de noix.

30 Pâtes à tartiner essentiellement à base de pâte de
noisettes, en-cas essentiellement à base de pâte de noisettes et
grissins.

29 Spreads consisting wholly or principally of dairy
products and/or nuts.

30 Spreads consisting principally of hazelnut paste,
snack products consisting principally of hazelnut paste and
breadsticks.

645 097 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Restauration (boissons et repas) dans des
restaurants.

42 Providing of food and drink in restaurants.
42  Restauración (alimentación).

784 519 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration fournis par le biais de
distributeurs automatiques.

43 Food services provided by way of automatic
vending machines.

43 Alimentación (restauración) mediante
distribuidores automáticos de venta.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 30 et 37.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 30 and
37. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 30 y 37.
828 459 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Articles pour fumeurs; allumettes.
34 Smokers' articles; matches.
34  Artículos para fumadores; cerillas.

830 952 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Feuilles d'aluminium à usage ménager et
d'emballage.

 6 Foils of aluminium for houselhold and packing
purposes.

 6  Láminas de aluminio para el hogar y para
embalaje.
Admis pour tous les produits des classes 8, 16, 21, 24 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 8, 16, 21, 24 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 8, 16, 21, 24
y 25.
832 529 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Feuilles d'aluminium à usage ménager et
d'emballage.

 6 Aluminium foils for household and packaging
purposes.

 6  Láminas de aluminio para embalaje y para uso
doméstico.
Admis pour tous les produits des classes 8, 16, 21, 24 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 8, 16, 21, 24 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 8, 16, 21, 24
y 25.
837 380 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Aliments de santé cuisinés sous emballages, à
savoir plats préparés et/ou accompagnements congelés
composés de poisson,  viande, volaille et/ou mets principaux
végétariens et accompagnés de légumes, sauces,
assaisonnements et épices; plats cuisinés et/ou
accompagnements réfrigérés ou non congelés composés de
poisson, viande, volaille et/ou mets principaux végétariens et
accompagnés de légumes, riz, pain,  pâtes alimentaires, sauces,
assaisonnements et épices; produits alimentaires à base de
légumes, à savoir produits végétaux de remplacement du
poisson et de la viande, succédanés d'oeuf, succédanés de
fromage boissons à base de soja employées comme succédanés
du lait; protéines végétales texturées utilisées comme
allongeurs de viande et produits de remplacement de la viande;
entrées congelées sous emballage composées de petits pâtés à
base de légumes; boissons à base de lait; barres prêtes à
consommer à base de lait, légumes et soja; laitues et légumes
parés, lavés, coupés, hachés et émincés; salades de légumes;
salades de légumes prétranchés et assortiments pour composer
des salades composés de jambon, dinde, fromage, laitue et
légumes; chips de pommes de terre et légumes; tranches de
fruits; potages et bouillons.

41 Services d'enseignement par le biais d'émissions
de radio et de télévision.

29 Prepared, packaged health food, namely, frozen
prepared meals and/or side dishes consisting offish, meat,
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poultry and/or vegetarian main dishes and accompanied by
vegetables, sauces, seasonings and spices; unfrozen or
refrigerated prepared meals and/or side dishes consisting of
fish, meat, poultry and/or vegetarian main dishes and
accompanied by vegetables, rice, bread, pasta, sauces,
seasonings and spices; vegetable-based food products,
namely, vegetable-based meat and fish substitutes, egg
substitutes, cheese substitutes and soy-based food beverages
used as milk substitute; textured vegetable protein for use as a
meat extender and meat substitute; frozen packages entrees
consisting of vegetable-based patties; milk-based food
beverages; milk-based, vegetable-based and soy based ready-
to-eat food bars; shredded, chopped, cut, washed and trimmed
lettuce and vegetables; vegetable salads; pre-cut vegetable
salads and salad creation kits consisting of ham, turkey,
cheese, lettuce and vegetables; potato and vegetable chips;
fruit chips; soup and broth.

41 Educational services rendered through the
medium of radio and television programs.
838 620 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Montage de tours sur commande et/ou pour le
compte de tiers,  dans cette classe.

40 Assembly of towers to the order and/or
specification of others, in this class.

40 Montaje de torres de acuerdo con el pedido o la
especificación de terceros, en esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 6 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 6 and 42. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 6
y 42.
840 306 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure à trois coordonnées et leurs
pièces.

 9 Three coordinate measuring apparatus and parts
thereof.

 9  Aparatos de medida de tres coordenadas y sus
partes.
840 360 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, études de marché, promotion des ventes (pour des
tiers), relations publiques; services de secrétariat, de
photocopie, de dactylographie, de traitement de texte, services
de réponse téléphonique (pour abonnés absents), services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), location de
machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques; services de conseil en gestion d'entreprise, aide
à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
gestion hôtelière, estimation en affaires commerciales,
renseignements d'affaires, investigations pour affaires,
information statistique, bureaux de placement, recrutement de
personnel, services de sélection du personnel au moyen de
tests psychologiques, prévisions économiques; agences
d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; gestion d'entreprise; administration commerciale;
travaux de bureau.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others),
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the

selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions.

35 Publicidad, agencias de publicidad, publicidad
televisada, publicidad radiofónica, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas, estudio de
mercados, promoción de ventas para terceros, relaciones
públicas; servicios de secretariado, reproducción por
heliografía, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,
servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes), servicios de suscripciones a periódicos para
terceros, alquiler de máquinas y aparatos de oficina, alquiler de
máquinas distribuidoras; servicios de asesores para la
dirección de empresas, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, gerencia administrativa de hoteles,
valoraciones en negocios comerciales, informes de negocios,
investigaciones para negocios, información estadística,
oficinas de empleo, contratación de personal, pruebas
psicológicas para la selección de personal, previsiones
económicas; agencias de importación-exportación; dirección
profesional de negocios artísticos; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
841 715 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Agences de tourisme (autres que pour réservation
d'hôtels, de pensions).

39 Tourist agencies (with the exception of hotel and
boarding house reservation).

39  Agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y
de pensiones).
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
841 746 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de remorquage pour avions et chariots à
bagages; camions porte-palettes à conteneurs.

12 Towing vehicles for aeroplanes and baggage
trolleys; container pallets transporter.

12  Vehículos tractores para aviones y carritos
portaequipajes; transportadores de contenedores y paletas.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
843 789 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de détail afférents à
la vente d'articles optiques, en particulier d'appareils et
instruments optiques, lunettes de vue et de soleil, montures et
verres, composants des produits précités.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in respect of
the sale of optical articles, in particular, optical apparatus and
instruments, spectacles and sunglasses, frames and lenses,
parts of the aforesaid goods.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor en relación con la venta de artículos de óptica, en
particular, aparatos e instrumentos ópticos, gafas y gafas de
sol, monturas y lentillas, partes de los productos antes
mencionados.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 44. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 44.
844 317 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Opérations financières se rapportant
spécifiquement à des produits et services de
télécommunication; opérations immobilières.
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36 Financial affairs specifically in connection with
telecommunications goods and services; real estate affairs.

36 Negocios financieros específicamente
relacionados con productos y servicios de telecomunicaciones;
negocios inmobiliarios.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35,
38 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 35, 38 and 42. / Admitido para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16, 35, 38 y 42.
848 926 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits dans le domaine des machines et des
machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres), instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement, machines, à savoir installations
et équipements mécaniques spéciaux pour traiter, trier,
séparer, transformer, broyer et démanteler les déchets des
équipements électriques et électroniques, et installations et
équipements mécaniques spéciaux pour séparer l'élimination
des polluants, résidus et déchets toxiques, installations et
équipements mécaniques spéciaux dans le domaine de la
technique du triage, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, à l'exception (ou non inclus) les vêtements
et chaussures de sécurité et de protection, appareils et
instruments de conduite, de commutation, de transformation,
d'accumulation,  de régulation ou de contrôle de l'électricité,
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de son ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques et optiques de toutes sortes, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs, logiciels, périphériques
informatiques, extincteurs d'incendies, appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires, lumières, tubes lumineux, verres de
lampes et ampoules électriques pour lampes, diffuseurs de
lumière et appareils d'éclairage,  et par l'entremise de réseaux
informatiques mondiaux (Internet); services d'un entremetteur
de et conclusion d'affaires commerciales pour le compte de
tiers dans le domaine des machines, des machines-outils et des
installations et équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage ainsi que dans le domaine de la
technique du triage; conseils commerciaux, d'entreprise et
d'organisation relatifs à l'équipement, la construction et
l'exploitation des entreprises de recyclage; conseils
d'entreprise, commerciaux et d'organisation relatifs à
l'élaboration de concepts pour l'élimination et le traitement des
déchets; réalisation d'analyses commerciales relatives à un
site; compilation, stockage, systématisation,  mise à jour et
archivage de données dans une base de données;  établissement
de statistiques, réalisation d'analyses économiques et de
prévisions dans le domaine du recyclage;  étude de marché et
relations publiques dans le domaine du recyclage.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
all goods relating to machines and machine tools, motors and
engines (except for land vehicles), machine coupling and
transmission components (except for land vehicles),
agricultural implements other than hand-operated, machines
namely special mechanical installations and equipment for
processing, sorting, separating, transforming, crushing and
dismantling waste from electric and electronic equipment, and
special mechanical installations and equipment for separate
disposal of pollutants, residues and hazardous waste,
machines namely special mechanical installations and
equipment in the field of sorting technology, scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,

weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments except (or not
including) protective and safety clothing and footwear,
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, calculating machines, fire
extinguishers, data processing apparatus, computers and
computer peripheral equipment, computer software,
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, lights, luminous tubes, lamps, lamp chimneys and
light bulbs for lamps, light diffusers and lighting apparatus,
and via global computer networks (the Internet); services
provided by a procurer and conclusion of business deals for
third parties in the field of machines, machine tools and
special mechanical installations and equipment in the field of
recycling as well as in the field of sorting technology;
commercial, corporate and organization advice with regard to
equipment, construction and operation of recycling
companies; commercial, corporate and organization advice
with regard to design of concepts for waste disposal and
processing; carrying out business analyses relating to a site;
compilation, storage, systemization, updating and archiving of
data in a database; compilation of statistics, carrying out
economic analyses and forecasting in the field of recycling;
market study and public relations in the field of recycling.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo relacionados con máquinas y
máquinas-herramientas, motores (excepto para vehículos
terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que no sean
manuales, máquinas, en particular instalaciones y equipos
mecánicos especiales para el procesamiento, la clasificación,
la separación, la transformación, la trituración y el desmontaje
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, e
instalaciones y equipos mecánicos especiales para la
eliminación por separado de sustancias contaminantes, de
desechos y de residuos peligrosos, máquinas, en particular
instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito de
la técnica de clasificación de residuos, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, excepto (o excluidos) prendas de vestir y
calzado protectores y de seguridad, aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos,
soportes de datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo
tipo, distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores, equipos para el tratamiento de datos, ordenadores
y periféricos de ordenador, software, aparatos de alumbrado,
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua y para instalaciones sanitarias, luces, tubos luminosos,
lámparas, tubos de lámparas y bombillas de lámparas,
difusores de luz y aparatos de alumbrado, y a través de redes
informáticas mundiales (Internet); servicios directos y de
intermediario en materia de conclusión de negocios
comerciales, por cuenta de terceros, en relación con máquinas,
máquinas-herramientas e instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el sector del reciclaje, así como en el ámbito de
la técnica de clasificación de residuos; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con el
equipamiento, la construcción y la explotación de empresas de
reciclaje; asesoramiento empresarial, comercial y en
organización relacionado con la elaboración de conceptos para
la eliminación y el tratamiento de residuos; realización de
análisis comerciales relativos a un sitio; compilación,
almacenaje, sistematización, actualización y archivo de datos
en una base de datos; elaboración de estadísticas, realización
de análisis económicos y de previsiones en el ámbito del
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reciclaje; estudio de mercados y relaciones públicas en el
ámbito del reciclaje.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
37, 39, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 9, 11, 37, 39, 40 and 42. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 9, 11, 37, 39, 40 y 42.
848 927 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, à
l'exception (ou non inclus) des vêtements et chaussures de
sécurité et de protection; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétique, supports de
données électroniques, magnétiques et optiques de toutes
sortes; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, extincteurs; appareils de traitement de données;
ordinateurs et périphériques informatiques; logiciels
informatiques.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits dans le domaine des machines et des
machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres), instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement, machines, à savoir installations
et équipements mécaniques spéciaux pour traiter, trier,
séparer, transformer, broyer et démanteler les déchets des
équipements électriques et électroniques, et installations et
équipements mécaniques spéciaux pour séparer l'élimination
des polluants, résidus et déchets toxiques, installations et
équipements mécaniques spéciaux dans le domaine de la
technique du triage, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, à l'exception (ou non inclus) les vêtements
et chaussures de sécurité et de protection, appareils et
instruments de conduite, de commutation, de transformation,
d'accumulation,  de régulation ou de contrôle de l'électricité,
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de son ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques et optiques de toutes sortes, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement, 
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs, logiciels, périphériques
informatiques, extincteurs d'incendies, appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires, lumières, tubes lumineux, verres de
lampes et ampoules électriques pour lampes, diffuseurs de
lumière et appareils d'éclairage,  et par l'entremise de réseaux
informatiques mondiaux (Internet); services d'un entremetteur
de et conclusion d'affaires commerciales pour le compte de
tiers dans le domaine des machines, des machines-outils et des
installations et équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage ainsi que dans le domaine de la
technique du triage; conseils commerciaux, d'entreprise et
d'organisation relatifs à l'équipement, la construction et
l'exploitation des entreprises de recyclage; conseils
d'entreprise, commerciaux et d'organisation relatifs à
l'élaboration de concepts pour l'élimination et le traitement des
déchets; réalisation d'analyses commerciales relatives à un
site; compilation, stockage, systématisation,  mise à jour et
archivage de données dans une base de données;  établissement
de statistiques, réalisation d'analyses économiques et de
prévisions dans le domaine du recyclage;  étude de marché et
relations publiques dans le domaine du recyclage.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments except (or not including) protective and safety
clothing and footwear; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, electronic, magnetic and optical data media
of all types; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, fire extinguishers; data processing apparatus;
computers and computer peripheral equipment; computer
software.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
all goods relating to machines and machine tools, motors and
engines (except for land vehicles), machine coupling and
transmission components (except for land vehicles),
agricultural implements other than hand-operated, machines
namely special mechanical installations and equipment for
processing, sorting, separating, transforming, crushing and
dismantling waste from electric and electronic equipment, and
special mechanical installations and equipment for separate
disposal of pollutants, residues and hazardous waste,
machines namely special mechanical installations and
equipment in the field of sorting technology, scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments except (or not
including) protective and safety clothing and footwear,
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, calculating machines, fire
extinguishers, data processing apparatus, computers and
computer peripheral equipment, computer software,
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, lights, luminous tubes, lamps, lamp chimneys and
light bulbs for lamps, light diffusers and lighting apparatus,
and via global computer networks (the Internet); services
provided by a procurer and conclusion of business deals for
third parties in the field of machines, machine tools and
special mechanical installations and equipment in the field of
recycling as well as in the field of sorting technology;
commercial, corporate and organization advice with regard to
equipment, construction and operation of recycling
companies; commercial, corporate and organization advice
with regard to design of concepts for waste disposal and
processing; carrying out business analyses relating to a site;
compilation, storage, systemization, updating and archiving of
data in a database; compilation of statistics, carrying out
economic analyses and forecasting in the field of recycling;
market study and public relations in the field of recycling.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, excepto (o excluidos) prendas
de vestir y calzado protectores y de seguridad; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, soportes de datos electrónicos, magnéticos y
ópticos de todo tipo; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, extintores; equipos para el tratamiento de datos;
ordenadores y periféricos de ordenador; software.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo relacionados con máquinas y
máquinas-herramientas, motores (excepto para vehículos
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terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que no sean
manuales, máquinas, en particular instalaciones y equipos
mecánicos especiales para el procesamiento, la clasificación,
la separación, la transformación, la trituración y el desmontaje
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, e
instalaciones y equipos mecánicos especiales para la
eliminación por separado de sustancias contaminantes, de
desechos y de residuos peligrosos, máquinas, en particular
instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito de
la técnica de clasificación de residuos, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, excepto (o excluidos) prendas de vestir y
calzado protectores y de seguridad, aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos,
soportes de datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo
tipo, distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores, equipos para el tratamiento de datos, ordenadores
y periféricos de ordenador, software, aparatos de alumbrado,
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua y para instalaciones sanitarias, luces, tubos luminosos,
lámparas, tubos de lámparas y bombillas de lámparas,
difusores de luz y aparatos de alumbrado, y a través de redes
informáticas mundiales (Internet); servicios directos y de
intermediario en materia de conclusión de negocios
comerciales, por cuenta de terceros, en relación con máquinas,
máquinas-herramientas e instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el sector del reciclaje, así como en el ámbito de
la técnica de clasificación de residuos; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con el
equipamiento, la construcción y la explotación de empresas de
reciclaje; asesoramiento empresarial, comercial y en
organización relacionado con la elaboración de conceptos para
la eliminación y el tratamiento de residuos; realización de
análisis comerciales relativos a un sitio; compilación,
almacenaje, sistematización, actualización y archivo de datos
en una base de datos; elaboración de estadísticas, realización
de análisis económicos y de previsiones en el ámbito del
reciclaje; estudio de mercados y relaciones públicas en el
ámbito del reciclaje.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 11, 37,
39, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
7, 11, 37, 39, 40 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 11, 37, 39, 40 y 42.
848 928 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau et de secrétariat; commerce de
détail de produits dans le domaine des machines et des
machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres), instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement, machines, à savoir installations
et équipements mécaniques spéciaux pour traiter, trier,
séparer, transformer, broyer et démanteler les déchets des
équipements électriques et électroniques, et installations et
équipements mécaniques spéciaux pour séparer l'élimination
des polluants, résidus et déchets toxiques, installations et
équipements mécaniques spéciaux dans le domaine de la
technique du triage, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, à l'exception (ou non inclus) les vêtements
et chaussures de sécurité et de protection, appareils et
instruments de conduite, de commutation, de transformation,
d'accumulation,  de régulation ou de contrôle de l'électricité,
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de son ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques et optiques de toutes sortes, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,

caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs, logiciels, périphériques
informatiques, extincteurs d'incendies, appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires, lumières, tubes lumineux, verres de
lampes et ampoules électriques pour lampes, diffuseurs de
lumière et appareils d'éclairage,  et par l'entremise de réseaux
informatiques mondiaux (Internet); services d'un entremetteur
de et conclusion d'affaires commerciales pour le compte de
tiers dans le domaine des machines, des machines-outils et des
installations et équipements mécaniques spéciaux dans le
domaine du recyclage ainsi que dans le domaine de la
technique du triage; conseils commerciaux, d'entreprise et
d'organisation relatifs à l'équipement, la construction et
l'exploitation des entreprises de recyclage; conseils
d'entreprise, commerciaux et d'organisation relatifs à
l'élaboration de concepts pour l'élimination et le traitement des
déchets; réalisation d'analyses commerciales relatives à un
site; compilation, stockage, systématisation,  mise à jour et
archivage de données dans une base de données;  établissement
de statistiques, réalisation d'analyses économiques et de
prévisions dans le domaine du recyclage;  étude de marché et
relations publiques dans le domaine du recyclage.

35 Advertising; company management; business
administration; office and secretarial functions; retail sale of
all goods relating to machines and machine tools, motors and
engines (except for land vehicles), machine coupling and
transmission components (except for land vehicles),
agricultural implements other than hand-operated, machines
namely special mechanical installations and equipment for
processing, sorting, separating, transforming, crushing and
dismantling waste from electric and electronic equipment, and
special mechanical installations and equipment for separate
disposal of pollutants, residues and hazardous waste,
machines namely special mechanical installations and
equipment in the field of sorting technology, scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments except (or not
including) protective and safety clothing and footwear,
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic recording media,
electronic, magnetic and optical data media of all types,
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus, cash registers, calculating machines, fire
extinguishers, data processing apparatus, computers and
computer peripheral equipment, computer software,
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, lights, luminous tubes, lamps, lamp chimneys and
light bulbs for lamps, light diffusers and lighting apparatus
and via global computer networks (the internet); services
provided by a procurer and conclusion of business deals for
third parties in the field of machines, machine tools and
special mechanical installations and equipment in the field of
recycling as well as in the field of sorting technology;
commercial, corporate and organization advice with regard to
equipment, construction and operation of recycling
companies; commercial, corporate and organization advice
with regard to design of concepts for waste disposal and
processing; carrying out business analyses relating to a site;
compilation, storage, systemization, updating and archiving of
data in a database; compilation of statistics, carrying out
economic analyses and forecasting in the field of recycling;
market study and public relations in the field of recycling.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina y de secretariado; venta al por
menor de productos de todo tipo relacionados con máquinas y
máquinas-herramientas, motores (excepto para vehículos
terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), instrumentos agrícolas que no sean
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manuales, máquinas, en particular instalaciones y equipos
mecánicos especiales para el procesamiento, la clasificación,
la separación, la transformación, la trituración y el desmontaje
de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, e
instalaciones y equipos mecánicos especiales para la
eliminación por separado de sustancias contaminantes, de
desechos y de residuos peligrosos, máquinas, en particular
instalaciones y equipos mecánicos especiales en el ámbito de
la técnica de clasificación de residuos, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, excepto (o excluidos) prendas de vestir y
calzado protectores y de seguridad, aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, soportes de grabación magnéticos,
soportes de datos electrónicos, magnéticos y ópticos de todo
tipo, distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos
de previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
extintores, equipos para el tratamiento de datos, ordenadores
y periféricos de ordenador, software, aparatos de alumbrado,
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua y para instalaciones sanitarias, luces, tubos luminosos,
lámparas, tubos de lámparas y bombillas de lámparas,
difusores de luz y aparatos de alumbrado, y a través de redes
informáticas mundiales (Internet); servicios directos y de
intermediario en materia de conclusión de negocios
comerciales, por cuenta de terceros, en relación con máquinas,
máquinas-herramientas e instalaciones y equipos mecánicos
especiales en el sector del reciclaje, así como en el ámbito de
la técnica de clasificación de residuos; asesoramiento
empresarial, comercial y en organización relacionado con el
equipamiento, la construcción y la explotación de empresas de
reciclaje; asesoramiento empresarial, comercial y en
organización relacionado con la elaboración de conceptos para
la eliminación y el tratamiento de residuos; realización de
análisis comerciales relativos a un sitio; compilación,
almacenaje, sistematización, actualización y archivo de datos
en una base de datos; elaboración de estadísticas, realización
de análisis económicos y de previsiones en el ámbito del
reciclaje; estudio de mercados y relaciones públicas en el
ámbito del reciclaje.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
37, 39, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 9, 11, 37, 39, 40 and 42. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 9, 11, 37, 39, 40 y 42.
849 228 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques sous la forme de produits de soin
labial.

 3 Cosmetics in the nature of lipcare preparations.
 3  Productos cosméticos en forma de productos para

el cuidado de labios.
849 828 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail dans le domaine de
l'entraînement de la force musculaire, les activités de
conditionnement physique et de forme physique.

35 Retail services within the field of strength training,
keep-fit activities and fitness.

35  Servicios de venta minorista en el ámbito del
fortalecimiento muscular, las actividades de cultura física y de
gimnasia.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
849 994 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Eléments de moulage ou écriteaux métalliques
conçus pour marquer ou identifier des composants industriels,
pour marquer ou identifier des tubes, pour marquer ou
identifier des câbles, pour marquer ou identifier des fils, pour
marquer ou identifier des matériels.

16 Eléments de moulage ou écriteaux en papier
conçus pour marquer ou identifier des composants industriels,
pour marquer ou identifier des tubes, pour marquer ou

identifier des câbles, pour marquer ou identifier des fils, pour
marquer ou identifier des matériels.

20 Eléments de moulage ou écriteaux en matières
plastiques conçus pour marquer ou identifier des composants
industriels, pour marquer ou identifier des tubes, pour marquer
ou identifier des câbles, pour marquer ou identifier des fils,
pour marquer ou identifier des matériels.

 6 Moulding parts or signboards of metal for marking
or identifying industrial components, for marking or
identifying tubes, for marking or identifying cables, for
marking or identifying wires, for marking or identifying
equipments.

16 Moulding parts or signboards of paper for
marking or identifying industrial components, for marking or
identifying tubes, for marking or identifying cables, for
marking or identifying wires, for marking or identifying
equipments.

20 Moulding parts or signboards of plastics for
marking or identifying industrial components, for marking or
identifying tubes, for marking or identifying cables, for
marking or identifying wires, for marking or identifying
equipments.

 6 Partes moldeadas y placas de metal para marcar e
identificar componentes industriales, marcar e identificar tubos,
marcar e identificar cables, marcar e identificar hilos y marcar
e identificar equipos.

16 Partes moldeadas y placas de papel para marcar e
identificar componentes industriales, marcar e identificar tubos,
marcar e identificar cables, marcar e identificar hilos y marcar
e identificar equipos.

20 Partes moldeadas y placas de plástico para marcar
e identificar componentes industriales, marcar e identificar
tubos, marcar e identificar cables, marcar e identificar hilos y
marcar e identificar equipos.
850 456 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires autres
que produits et substances congelés pour la régénération des
tissus cellulaires, à usage pharmaceutique; produits sanitaires
à usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations
excluding frozen preparations and substances for the
regeneration of cell tissues, for pharmaceutical purposes;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, excluidos
los preparados y sustancias congelados para la regeneración
de tejidos de células con fines farmacéuticos; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de
la clase 10.
850 950 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services de publicité; services d'une agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;
services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
mondial (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
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d'études de marché; services de recherche de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; services de mise en place de
banques de données, à savoir rassemblement et
systématisation de données dans une banque de données;
services de gestion de fichiers informatiques; collecte
d'informations statistiques; publicité pour des manifestations
sportives dans le domaine du football; services de vente au
détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
services de publicité et de promotion, services d'information en
matière de publicité et de promotion, agences d'informations
commerciales, tous les services précités fournis en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site web dans un réseau informatique mondial
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
web pour la publicité de produits et de services; vente aux
enchères sur un réseau informatique mondial (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
collectes de répertoires pour publication sur Internet et sur
réseau de communication électronique sans fil; services
d'administration commerciale pour le traitement de prestations
commerciales sur un réseau informatique mondial (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise en place et maintenance de noms de domaine dans un
registre; promotion des ventes, à savoir mise en place de
programmes préférentiels pour les clients; mise en place de
programmes de bonus pour les clients dans les stades par le
biais de distribution de cartes de fidélité et de membre codées
pouvant contenir des données personnelles de l'utilisateur;
recueil de données dans un fichier central et notamment
d'images fixes ou animées; promotion de manifestations
sportives dans le domaine du football; promotion des produits
et services de tiers par le biais d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et d'image dérivé de ceux des
manifestations culturelles et sportives, notamment
internationales; compilation de données et d'informations sur
des performances sportives; services de mise à disposition de
personnel, notamment pour le débit de boissons et d'aliments.

38 Services de télécommunication, communications
par le biais de téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication et Internet ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; communications par téléfax; services d'appels
radioélectriques; services de téléconférence; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques;
services d'une agence de presse et d'informations; autres
services de transmission de messages; location d'appareils de
téléphone, télécopieurs et autres appareils de
télécommunication; transmission de pages Internet
commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de
programmation et de diffusion radiophonique et télévisée sur
réseau informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs
de communication électronique sans fil; transmission
électronique de messages; mise à disposition d'accès à des
"tableaux noirs" (tableaux d'affichage et d'annonces) et à des
forums de discussion (chatrooms) en temps réel par le biais
d'un réseau informatique mondial; location de temps d'accès à
des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage d'informations et
d'annonces) et à des forums de discussion (chatrooms) en
temps réel par le biais d'un réseau informatique mondial
(services de communication); transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; mise à disposition d'un réseau
informatique mondial ou de technologies de communications
interactives pour l'accès à des services privés et commerciaux
d'achat et de commande; télécommunication d'information (y

compris sites web), de programmes d'ordinateurs et d'autres
données; messagerie électronique; mise à disposition de jeux
sur un réseau informatique mondial (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de connexions pour les télécommunications avec
un réseau informatique mondial (Internet) ou des banques de
données; fourniture d'accès à des sites web fournissant de la
musique numérique sur Internet par le biais d'un réseau
informatique mondial ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'accès à des sites web
MP3 par le biais d'un réseau informatique mondial ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; émissions
radiophoniques et télévisées de sport et de manifestations
sportives; mise à disposition de forums de discussion pour la
transmission de messages entre des utilisateurs d'ordinateurs;
fourniture de connexions aux installations informatiques.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
advertising services; services of an advertising text publishing
agency; advertising agency services; advertising agency
services on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; dissemination of
advertising matter; rental of advertising space; rental of
advertising time in film credits; television advertising, radio
advertising; advertising in the form of cartoons; promotional
agency services, promotional agency services for sports and
public relations; market study services; market investigation
(research) services; public opinion polling services;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; advertising organisation for trade fairs; data bank
installation services, namely collection and systematisation of
information into a data bank; computer file management
services; gathering statistical information; advertising for
sports events in connection with soccer; retail services for
solvents, paraffin, waxes, bitumen and petroleum; advertising
and promotional services, information services concerning
advertising and promotion, commercial information agencies,
all the aforesaid services offered online from a computer data
bank or from a global computer network (Internet) or via
wireless electronic communication devices; design of
advertisements for use as web sites in a global computer
network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; provision of space on web sites for
advertising of goods and services; sale by auction on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; collection of directories for
publication on Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(Internet) or via wireless electronic communications devices;
setting-up and maintenance of domain names in a registry;
sales promotion, namely implementing preferential
programmes for customers; setting up of bonus programmes
for clients in stadiums by means of distributing loyalty and
encoded member cards which may hold personal user data;
compilation of information in computer databases and
especially of fixed or animated images; promotion of soccer-
related sports events; promotion of goods and services of third
parties, by means of contractual agreements, particularly
sponsorship and licensing agreements, providing them with
the increased notoriety and enhanced image derived from
cultural and sports events, particularly international events;
data and information compilation on sports performances;
services for the provision of human resources, particularly for
selling beverages and foods.

38 Telecommunication services, communications via
mobile telephones; communications by telex; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, and Internet or via wireless electronic
communication devices; communications by telegrams;
communications by telephone; fax communications; paging
services; teleconferencing services; television programmes;
cable television programme broadcasting; radio programme
broadcasting; services of a press and information agency;
other message transmission services; rental of telephone
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apparatus, fax machine and other telecommunications
apparatus; transmission of commercial Internet pages online
or via wireless electronic communications devices; radio and
television programming and broadcasting services on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; electronic transmission of messages;
providing access to blackboards (display and advertisement
notice boards) and chatrooms in real-time via a global
computer network; leasing of access time to "blackboards"
(information and advertisement notice boards) and to
chatrooms in real time via a global communication network
(communication services); computer-assisted transmission of
messages and images; provision of a global computer network
or interactive communication technologies for access to
private and commercial purchasing and ordering services;
telecommunication of information (including web sites),
computer programs and other data; electronic mail; provision
of games on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; provision of
connections for telecommunications with a global computer
network (Internet) or data banks; provision of access to web
sites providing digital music on the Internet by means of a
global computer network or via wireless electronic
communication devices; provision of access to Mp3 web sites
via a global computer network or via wireless electronic
communications devices; radio and television broadcasts of
sport and sports events; provision of chatrooms for the
transmission of messages between computer users; supply of
connections to computer installations.

35 Oficinas de empleo; contratación de personal;
servicios de publicidad; servicios de una agencia de
publicación de textos publicitarios; servicios de una agencia de
publicidad; servicios de una agencia de publicidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en los créditos de películas; publicidad
televisada, publicidad radiofónica; publicidad en forma de
dibujos animados; servicios de una agencia de promoción,
servicios de una agencia de promoción en los ámbitos
deportivo y de relaciones públicas; servicios de estudios de
mercado; servicios de investigación de mercados; servicios de
sondeos de opinión; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de publicidad para
ferias comerciales; servicios de creación de bases de datos, a
saber, recopilación y sistematización de datos en un banco de
datos; servicios de gestión de ficheros informáticos;
recopilación de informaciones estadísticas; publicidad para
acontecimientos deportivos en el ámbito del fútbol; servicios de
venta al por menor de disolventes, parafina, ceras, betún y
petróleo; servicios de publicidad y promoción, servicios de
información en materia de publicidad y de promoción, agencias
de informaciones comerciales, todos los servicios antes
mencionados facilitados en línea desde un banco de datos
informatizado o en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; elaboración de anuncios publicitarios para ser
utilizados como sitios Web en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de espacio en sitios Web para anunciar
productos y servicios; ventas en pública subasta en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; compilación de
repertorios para ser publicados en Internet y en una red de
comunicación electrónica inalámbrica; servicios de
administración comercial para el tratamiento de prestaciones
comerciales en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; inscripción y mantenimiento de nombres de
dominio en un registro; promoción de ventas, en particular
creación de programas preferentes para clientes; creación de
programas de bonos para los clientes de los estadios por
medio de la distribución de tarjetas de fidelidad y de miembro
codificadas que pueden contener datos personales del usuario;
compilación de datos en un ordenador central y en particular de
imágenes fijas o animadas; promoción de acontecimientos
deportivos en el ámbito del fútbol; promoción de productos y
servicios de terceros mediante acuerdos contractuales, en
particular de patrocinio (sponsoring) y de licencias, que

permiten que estos productos y servicios adquieran mayor
notoriedad e imagen gracias a los acontecimientos deportivos
y culturales, y más particularmente a los acontecimientos a
nivel internacional; compilación de datos y de informaciones
sobre resultados deportivos; servicios de facilitación de
personal, en particular para el despacho de bebidas y
alimentos.

38 Servicios de telecomunicación, comunicaciones
por medio de teléfonos móviles; comunicaciones por télex;
comunicaciones mediante terminales de ordenador
electrónicos conectados a redes de telecomunicación, bancos
de datos e Internet, o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; comunicaciones telegráficas;
comunicaciones telefónicas; comunicación por fax; servicios
de llamadas radioeléctricas; servicios de teleconferencia;
difusión de programas de televisión; difusión de programas de
televisión por cable; difusión de programas radiofónicos;
servicios de una agencia de prensa y de información; otros
servicios de transmisión de mensajes; alquiler de aparatos
telefónicos, fax y otros aparatos de telecomunicación;
transmisión de páginas de Internet comerciales en línea o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios de programación y de difusión
radiofónica y televisada en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; transmisión electrónica de mensajes; facilitación
de acceso a tableros electrónicos (tableros para fijar carteles y
anuncios) y a foros de discusión (ágoras electrónicas) en
tiempo real mediante una red informática mundial; alquiler de
tiempo de acceso a tableros electrónicos (tableros para
informaciones y anuncios) y a foros de charla (ágoras
electrónicas) en tiempo real mediante una red informática
mundial (servicios de comunicación); transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; facilitación de una red
informática mundial o de tecnologías de comunicación
interactivas para acceder a servicios privados y comerciales de
compra y de pedidos; transmisión de información (incluidos
sitios Web), de programas informáticos y de otros datos;
mensajería electrónica; facilitación de acceso a una red
informática mundial (Internet) o a dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de conexiones para la
telecomunicación con una red informática mundial (Internet) o
bancos de datos; facilitación de sitios Web que ofrecen música
digital en Internet a través de una red informática mundial o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de acceso a sitios Web MP3 a través
de una red informática mundial o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; programas de radio y
televisión sobre deportes y acontecimientos deportivos;
facilitación de foros de charla (ágoras electrónicas) para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores;
facilitación de conexiones a instalaciones informáticas.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 3, 4, 5,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28,
29, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 39, 40, 41, 42 et 43. / Accepted
for all the goods and services in classes 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 36, 37, 39, 40, 41, 42 and 43. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11,
12, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33,
34, 36, 37, 39, 40, 41, 42 y 43.
903 339 (5/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
904 749 (5/2007) - Admis pour tous les produits des classes 18,
20 et 22. / Accepted for all the goods in classes 18, 20 and 22.
- Aceptado para todos los productos de las clases 18, 20 y 22.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
318 074 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires et dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, hair lotions and
dentifrices.
791 196 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette.
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 3 Perfumes, eaux de toilette.
816 907 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
36 Affaires immobilières.
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

16 Office requisites (except furniture).
36 Real estate affairs.
38 Operation and rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9.
817 589 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

16 Office requisites (except furniture).
38 Operation and rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9.
817 799 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Office requisites (except furniture).
38 Operation and rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
817 802 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

 9 Automatic vending machines and mechanism for
coin operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Office requisites (except furniture).
38 Operation and rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36.
817 845 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
36 Affaires immobilières.
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Office requisites (except furniture).
36 Real estate affairs.
38 Operation and rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
822 366 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
36 Affaires immobilières.
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, soit location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

16 Office requisites (except furniture).
36 Real estate affairs.
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38 Operation and rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
goods in class 9.
822 370 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
36 Affaires immobilières.
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Office requisites (except furniture).
36 Real estate affairs.
38 Operation and rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
822 371 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles).
36 Affaires immobilières.
38 Exploitation et location d'appareils de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Office requisites (except furniture).
36 Real estate affairs.

38 Operation and rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
822 377 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); supports de données pour passage
en machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

35 Gestion publicitaire et commerciale; services de
bases de données, à savoir collecte et mise à disposition de
données et exploitation d'une base de données.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données; location de matériel informatique et d'ordinateurs;
services d'étude et de planification de projets se rapportant à
des équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); machine-run data carriers;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data and running
of a database.

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers; project
studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(siempre que estén comprendidos en esta clase); soportes de
datos legibles por máquina; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos y explotación de una base de datos.

42 Programación para ordenadores; servicios de
bases de datos, a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos; servicios de alquiler relacionados con equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; estudio de
proyectos y servicios de planificación relacionados con
aparatos de telecomunicación.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 36. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 36. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 36.
833 662 (44/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements de randonnée, cyclisme et alpinisme
pour hommes, femmes et enfants, à savoir shorts, tee-shirts,
sweat-shirts, chapeaux, débardeurs et pantalons.

41 Enseignement dans les domaines de l'escalade, du
cyclisme, de la randonnée pédestre et du yoga, notamment
formations individuelles, classes, cours, séminaires, ateliers,
conférences, démonstrations, retraites, sorties pédagogiques,
ainsi que formation du corps professoral et mise à disposition
de matériel d'enseignement de ces matières.

25 Adult and children's hiking, biking, and climbing
clothing, namely shorts, T-shirts, sweatshirts, hats, tank tops,
and trousers.

41 Educational services in the fields of climbing,
biking and hiking, including individual instruction, classes,
courses, seminars, workshops, lectures, demonstrations,
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retreats, field trips, and teacher training, and providing
educational materials in connection therewith.
834 448 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Agent antagoniste de la myorelaxation.
 5 A muscle relaxant antagonist.
 5  Fármacos antagonistas para la relajación

muscular.
836 288 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Accessoires d'éclairage.
11 Lighting fittings.
11  Accesorios de alumbrado.

836 908 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, parfums, eaux de toilette, eau de
Cologne, lotions après rasage; huiles essentielles; lotions pour
les cheveux, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, perfumes, eau de toilette, eau
de Cologne, aftershave lotions; essential oils; hair lotions,
dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia, lociones para
después del afeitado; aceites esenciales; lociones para el
cabello, dentífricos.

JP - Japon / Japan /  Japón
839 593 (28/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
894 334 (39/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18, 20, 24, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes
14, 18, 20, 24, 25 and 28. - Aceptado para todos los productos
de las clases 14, 18, 20, 24, 25 y 28.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
792 327 (51/2006) - Admis pour tous les produits des services
des classes 11 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 37.
871 326 (50/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 20, 37 et 40. / Accepted for all goods and services
in classes 20, 37 and 40. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 20, 37 y 40.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
842 630 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs et groupes moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs pour oeufs; cache-col.

25 Vêtements techniques pour motards, comportant
chaussures techniques pour la moto.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs; mufflers.

25 Technical clothes for motorcyclists including
technical shoes for motorcyclists.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos; silenciadores.

25 Prendas de vestir especiales para motoristas,
incluido el calzado especializado.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
845 285 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques anti-inflammatoires
et anti-rhumatiques, ainsi que produits cardiovasculaires dont
préparations pour le traitement du diabète.

 5 Anti-inflammatory and rheumatic pharmaceutical
preparations as well as cardiovascular preparations including
diabetic preparation.

 5  Productos farmacéuticos antiinflamatorios y
reumáticos así como también productos cardiovasculares que
incluyen productos para la diabetes.
886 484 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pharmaceutiques humains pour l'usage avec des
désordres inflammatoires de système nerveux central des
maladies, oncological, cardiovasculaire, et dans des maladies
autoimmunes.

 5 Pharmaceutical preparations for human use for
treating inflammatory disorders of the central nervous system
in oncological, cardiovascular, and in autoimmune diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el consumo humano
para su uso en trastornos inflamatorios del sistema nervioso
central en enfermedades oncológicas, cardiovasculares y
autoinmunes.
890 461 (51/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
895 739 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
812 562 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins en provenance de Hongrie.
33 Wines originated from Hungary.

812 563 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques, à savoir whisky écossais.
33 Alcoholic beverages, namely, Scotch whisky.

812 564 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins en provenance de Hongrie.
33 Wines originated from Hungary.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
862 639 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles pour reliures; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Bookbinding material; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Artículos de encuadernación; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
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embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted for
all goods in classes 3 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
864 093 (44/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and
32. - Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y
32.
865 708 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "café,
thé, cacao, succédanés du café; boissons à base ou au goût de
café; chocolat, produits de chocolat et de confiserie, pralinés,
sucreries".

30 All products concerned except "coffee, tea, sugar,
artificial coffee; beverages made with coffee or coffee-
flavoured beverages; chocolate, chocolate and confectionery
products, pralines, confectionery".

30 Todos los productos mencionados excepto "café,
té, cacao, sucedáneos del café; bebidas a base de café o con
sabor a café; chocolate, productos de chocolate y de confitería,
garrapiñadas, caramelos".
Admis pour tous les produits des classes 16 et 28. / Accepted
for all goods in classes 16 and 28. / Aceptado para todos los
productos de las clases 16 y 28.
866 614 (47/2006)
Liste limitée à:

12 Tous les produits concernés à l'exception de
"moteurs à explosion, en particulier moteurs d'automobiles;
voitures automotrices, en particulier automobiles,
motocyclettes, parties de moteurs et de voitures".

39 Emballage de marchandises.
Admis pour tous les services de la classe 36.
866 752 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"graisses alimentaires".

29 All products concerned except "edible fats".
29 Todos los productos mencionados excepto "grasas

comestibles".
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
867 654 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 6 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6 y 42.
869 431 (50/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.
870 990 (3/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 3; tous les produits précités contenant des essences
asiatiques. / Accepted for all goods in classes 1 and 3; all
goods containing Asian essences. - Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 3; todos los productos antes
mencionados contienen esencias asiáticas.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
272 679 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits alimentaires diététiques.
30 Produits de boulangerie.
 5 Dietetic food products.
30 Bakery products.

Admis pour tous les produits des classes 32 et 33. / Accepted
for all the goods in classes 32 and 33.
524 332 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits d'hygiène; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits

pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Hygienic products; food for babies; plasters,
materials for dressings; materials for filling teeth and making
dental impressions; disinfectants; products for destroying
vermin; fungicides, herbicides.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1.
615 787 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton, articles pour reliures, photographies, papeterie,
matières adhésives pour la papeterie; matériaux pour les
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods, bookbinding material, photographs, stationery,
adhesive materials for stationery; artists' supplies,
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); printing type; printing blocks.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón, artículos de encuadernación, fotografías, papelería,
materiales adhesivos para la papelería; materiales para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés.
Admis pour tous les produits et services des classes 8 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 8 and 42. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 8
y 42.
683 187 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir articles de bijouterie, bagues,
bracelets, broches, colliers, boutons de manchettes,  épingles à
cravates, boucles d'oreilles, porte-clefs, porte-billets;
joaillerie; pierres précieuses; horlogerie; instruments
chronométriques, montres.

14 Precious metals and alloys thereof as well as
goods made of these materials or coated therewith, namely
jewelry products, rings, bracelets, brooches, necklaces, cuff
links, tie pins, earrings, key rings, billfolds; jewelry; precious
stones; timepieces; chronometric instruments, watches.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, artículos de bisutería,
anillos, brazaletes, broches, collares, gemelos, alfileres de
corbata, pendientes, llaveros, billeteros; artículos de joyería;
piedras preciosas; relojería; instrumentos cronométricos,
relojes de bolsillo o de pulsera.
694 819 (19/1999)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de parfumerie, huiles essentielles, cirages et
crèmes pour chaussures, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 5 Graisse de protection des lèvres, vaseline blanche.
 9 Dispositifs de protection personnelle contre les

accidents; appareils et instruments pour l'astronomie; lampes
optiques; instruments d'observation.

41 Education; institutions d'enseignement; cours par
correspondance; formation; divertissement; parcs
d'attractions; services de casino (jeux); clubs de santé (mise en
forme physique); culture physique; services de discothèques;
mise à disposition d'installations sportives; activités sportives
et culturelles; organisation de manifestations sportives;
édition de livres, de revues, tous les éléments étant liés aux
activités sportives et de loisirs; phonogrammes, prêt de livres;
dressage d'animaux; production et réalisation de spectacles et
de films; agences pour artistes; location de films, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
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de cinéma, de décors de théâtre; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation de
divertissements, exploitation de salles de cinéma; studios de
cinéma; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; services de studios d'enregistrement; location de
skis.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery articles, essential oils, shoe wax and
shoe polish, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Grease for lip protection, white petroleum jelly.
 9 Devices for personal use against accidents;

apparatus and instruments for astronomy; optical lamps;
observation instruments.

41 Education; educational institutions;
correspondence courses; training; entertainment; amusement
parks; providing casino facilities (gambling); health club
services (physical fitness); physical education; discotheque
services; providing sports facilities; sports and cultural
activities; organisation of sports events; publication of books,
magazines all relating to sporting and leisure activities; sound
recordings, book loaning; animal training; making and
producing of shows and films; performing arts agencies;
rental of films, video recorders, television sets, video tapes,
sound recordings, cinematographic projection apparatus and
theatre sets; organisation of competitions with relation to
education or entertainment; organisation of entertainment
events, providing cinema facilities; movie studios; production
of radio and television programmes; recording studio
services; ski rental.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 8, 11,
18, 20, 21, 22, 25, 27, 28, 29, 30, 32, 36, 38 et 39. / Accepted
for all the goods and services in classes 1, 8, 11, 18, 20, 21, 22,
25, 27, 28, 29, 30, 32, 36, 38 and 39.
696 912 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Machines et dispositifs pour équilibrer les roues de
véhicules; appareils pour le contrôle du parallélisme des roues
de véhicules.

 9 Machines and devices for vehicle wheel balancing;
apparatus for testing the parallelism of vehicle wheels.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7.
718 586 (2/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images, disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, lunettes et leurs éléments,
en particulier lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de
ski, oculaires de protection; montures de lunettes; verres de
lunettes;  étuis à lunettes; casques de protection, visières de
casque, écrans faciaux et visières pour casques de protection,
matériel de protection pour le sport, notamment coudières et
genouillères, protège-poignets et protège-chevilles,
protections matelassées pour le corps, gants de protection.

28 Jeux et jouets; sacs à skis; sacs aménagés pour le
rangement et le transport d'articles de sport, en particulier sacs
pour équipements de ski, surfs des neiges, planches à roulettes,
chaussures de ski, patins à roulettes et patins à glace ainsi que
patins à roues alignées.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, eye glasses
and their parts, particularly sun glasses, sports glasses, ski
glasses, protective eyepieces; frames for eye glasses; lenses

for eye glasses; cases for eye glasses; protective helmets,
helmet visors, protective face-shields and face-screens for
protective helmets, protective sports equipment, especially
elbow and knee pads, protective wrist and ankle cuffs, body
pads, protective gloves.

28 Games and playthings; ski bags; special bags in
order to store and transport sporting equipment, especially
bags for ski gear, snowboards, skateboards, skiing shoes,
roller skates and ice-skates as well as in-line-skates.
725 539 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Colles, tubes de colle, rubans.
16 Glues, tubes of glue, tapes.

Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28.
731 290 (20/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.
Admis pour tous les produits des classes 7, 12 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 7, 12 and 21.
746 340 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs optiques, électro-
techniques et électroniques (compris dans cette classe);
dispositifs électriques d'enregistrement, d'émission, de
transmission, de commutation, de réception, de reproduction et
de traitement de sons, signaux, caractères et/ou images,
intégration de communications vocales, d'images, de texte, de
données, de multimédia, de vidéo via des réseaux; ordinateurs
de transmission, logiciels; équipement optique, électro-
technique et électronique pour la technologie de
communications vocales, d'images, de texte, de données, de
multimédia et de vidéo, en particulier communication de
données vocales, visiophones, boîtes vocales, dispositifs de
numérotation, systèmes de téléphonie domestique,
autocommutateurs privés; photocopieurs; réseaux de
télécommunication constitués de matériel de central et de
transmission, de leurs modules individuels et de leurs
éléments, tels que les systèmes d'alimentation électrique,
supports de transmission tels que câbles de télécommunication
et fibres optiques et éléments de raccordement y relatifs,
supports de transmission sans fil tels que infrarouge et radio;
pièces de tous les appareils et dispositifs précités; installations
composées d'une combinaison des appareils et dispositifs
précités.

 9 Optical, electrotechnical and electronic apparatus
and devices (included in this class); electrical devices for
recording, emission, transmission, switching, reception,
reproduction and processing of sounds, signals, characters
and/or images, integration of voice, image, text, data,
multimedia, full-motion video communications in networks;
communications computers, software; optical,
electrotechnical and electronic equipment for voice, image,
text, data, multimedia and full-motion video communications
technology, especially for voice data communication,
videophones, answering machines (for telephones), dialing
devices, domestic telephone systems, private automatic branch
exchanges; photocopiers; telecommunication networks
consisting of exchange and transmission equipment,
individual modules and components of such equipment such as
power supply units, transmission media such as
telecommunication cables and optical fibres and pertinent
connection elements, wireless transmission media such as
infrared and radio; parts for all aforementioned apparatus
and devices; installations composed of a combination of the
aforementioned apparatus and devices.
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Admis pour tous les services des classes 37, 38, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 37, 38, 41 and 42.
749 378 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans un magasin de vente au détail d'articles
vestimentaires et d'accessoires de mode à partir d'un catalogue,
d'un site Internet et d'une chaîne de télé-achat,  tous spécialisés
dans les accessoires vestimentaires et les accessoires de mode,
notamment par télécommunication ou par courrier.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail clothing and fashion
accessory store, from a catalogue, an Internet web site and a
television shopping channel, all specialising in clothing
accessories and fashion accessories including by means of
telecommunication or mail order.
749 773 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour prélever des échantillons de
liquides chimiques et physiologiques, appareils pour lire des
tests sérologiques et biochimiques, notamment avec utilisation
de plaques pour microtests et pour la sérologie HLA; appareils
à main entraînés manuellement pour le dosage en laboratoire
afin de doser simultanément des liquides ainsi que plaques
pour prélever des réactifs pour l'examen de produits médicaux,
vétérinaires ou pharmaceutiques; appareils automatiques de
dosage pour doser simultanément des liquides ainsi que
plaques à réactifs pour l'examen de produits médicaux,
vétérinaires ou pharmaceutiques; appareils automatiques de
dosage pour plaques de tests microscopiques pour le dosage
simultané de réactifs ainsi que plaques à réactifs pour l'examen
de produits médicaux, vétérinaires ou pharmaceutiques,
appareils pour prélever des échantillons de liquides chimiques
ou physiologiques et pour le traitement et la manipulation de
ceux-ci, notamment coupes et tubes capillaires, récipients pour
l'examen, à savoir plaques pour tests microscopiques, bandes
pour tests microscopiques, tubes capillaires et petits godets,
ceux-ci étant en matières plastiques et destinés à l'examen
immunologique, tubes capillaires à réactifs, coupelles à
animaux microscopiques, bandes pour coupelles à animaux
microscopiques avec de nombreuses coupelles; appareils
médicaux à prélever du sang; appareils médicaux; instruments
médicaux, appareils pour prendre du sang, appareils pour
analyser le sang, aiguilles à usage médical, notamment pour
prendre du sang, supports de tubes capillaires, notamment pour
tubes capillaires avec espace intérieur sous vide, tubes
capillaires pour sang, tubes capillaires obturés avec bouchon
en caoutchouc ayant un espace intérieur sous vide, notamment
pour le sang; tubes capillaires de drainage, tuyaux de drainage
et canules à usage médical et/ou clinique, capsules d'obturation
pour récipients sous vide destinés à recevoir du sang,
notamment tubes capillaires destinés à recevoir du sang; tubes
capillaires de drainage par aspiration avec tuyau de drainage et
canule à but médical et clinique; appareils médicaux pour
prélever du sang, tubes capillaires, récipients, plaquettes
d'analyse destinées à isoler des acides nucléiques, des
protéines, des oligonucléotides des polynucléotides et/ou des
mononucléotides contenus dans le sang; pièces de construction
à mettre provisoirement dans des tubes capillaires, dans des
récipients, dans des récipients à échantillons prêts à recevoir de
l'acide nucléique, de l'ADN et/ou de l'ARN; appareils
automatiques de dosage pour plaquettes à microtests pour le
dosage simultané de liquides et/ou de réactifs ainsi que
plaquettes destinées à recevoir des réactifs pour l'examen de
produits vétérinaires, médicaux ou pharmaceutiques; tubes
capillaires et plaquettes à utiliser en laboratoire, à savoir tubes
capillaires à réaction, tubes capillaires pour échantillons,
récipients de laboratoires avec fond plat, récipients de réaction
pour analyses spéciales, cuvettes, pipettes, pointes de pipettes,
récipients pour l'élevage, instruments pour frottis, récipients
pour selles,  récipients pour crachats, verres à échantillons,
boîtes de Pétri, bouteilles pour cultures de tissus, plaquettes

pour tests de migration des leucocytes, chambres pour cultures
de tissus sous forme de verres bouchés, récipients à jeter pour
l'élevage en masse de cellules, plaquettes pour la réalisation de
tests d'hémagglutination, petites bouteilles en matières
plastiques à fermeture étanche pour pipeter des agents liquides,
plaquettes pour microtests à utiliser lors de tests
immunologiques, virologiques et lors de tests d'élevage de
tissus, plaquettes pour cultures de cellules, cadres porteurs
pour plaquettes à microtests, appareils de remplissage pour
plaquettes à microtests, capsules d'obturation (non
métalliques) pour récipients évacuables de prélèvement de
sang, notamment tubes capillaires pour le prélèvement du
sang; tous les produits précités étant à usage médical.

10 Apparatus for sampling chemical and
physiological fluids, serological and biochemical test readers,
especially for microtest plates and HLA serology; laboratory
hand-held and hand-operated apparatus for simultaneously
dosing several liquids as well as plates for collecting reagents
for analyzing medical, veterinary or pharmaceutical products;
automatic apparatus for simultaneously dosing fluids as well
as reagent plates for analyzing medical, veterinary or
pharmaceutical products; automatic apparatus using
microscopic test plates for simultaneously dosing reagents as
well as reagent plates for analyzing medical, veterinary or
pharmaceutical products, apparatus for collecting, processing
and handling chemical or physiological liquid samples, in
particular capillary tubes and cups, vessels for analysis,
namely microscopic test plates, microscopic test strips,
capillary tubes and ladles, made of plastic and used for
immunoassay, capillary reagent tubes, cups for microscopic
animals, strips for cups for microscopic animals with many
cups; medical apparatus for collecting blood; medical
apparatus; medical instruments, apparatus for taking blood,
apparatus for blood analysis, needles for medical purposes,
especially for taking blood, capillary tube stands, especially
for capillary tubes with a vacuum inner section, capillary
tubes for blood, capillary tubes closed by a rubber cap and
comprising an inner vacuum section, especially for blood;
capillary drainage tubes, drainage tubes and cannulae for
medical and/or clinical purposes, closing caps for vacuum-
sealed containers for blood, especially capillary tubes for
receiving blood; capillary tubes for suction drainage using
drainage tubes and canulae for medical and clinical purposes;
medical apparatus for collecting blood, capillary tubes,
receptacles, analysis plates for isolating nucleic acids,
proteins, oligonucleotides polynucleotides and/or
mononucleotides found in the blood; construction parts
temporarily stored in capillary tubes, vessels, sample
receptacles intended for holding nucleic acid, DNA and/or
RNA; automatic dosage apparatus for microtest plates for
simultaneously dosing fluids and/or reagents as well as plates
for receiving reagents for veterinary, medical or
pharmaceutical product analysis; capillary tubes and plates
for laboratory use, namely capillary reagent tubes, capillary
tubes for samples, flat-bottom laboratory vessels, test vessels
for special analyses, basins, pipettes, pipette tips, culture
vessels, instruments for swab tests, receptacles for feces,
vessels for sputa, sample glasses, petri dishes, bottles for tissue
cultures, plates for macrophage migration tests, tissue culture
chambers as plugged glasses, disposable vessels for cell mass
culture, plates for carrying out haemagglutination tests, small
bottles of plastic materials with impervious closures for
pipetting liquid agents, plates for microtests for use during
immunological, viral tests and during cell culture testing,
plates for cell cultures, carrier frames for microtest plates,
filling apparatus for microtest plates, sealing caps (not of
metal) for blood collection receptacles which can be emptied,
especially capillary tubes for blood sampling; all the aforesaid
products are for medical use.

10  Aparatos para tomar muestras de fluidos químicos
y fisiológicos, aparatos para la lectura de pruebas serológicas
y bioquímicas, en particular aparatos que utilizan placas para
micropruebas y para la serología HLA; aparatos manuales
accionados manualmente para la dosificación en laboratorio, a
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fin de dosificar simultáneamente fluidos y placas para obtener
reactivos para el examen de productos médicos, veterinarios o
farmacéuticos; aparatos automáticos de dosificación para
dosificar simultáneamente fluidos y placas de reacción para el
examen de productos médicos, veterinarios o farmacéuticos;
aparatos automáticos de dosificación para placas de pruebas
microscópicas, destinados a dosificar simultáneamente
reactivos y placas de reacción para el examen de productos
médicos, veterinarios o farmacéuticos, aparatos para la toma
de muestras de fluidos químicos o fisiológicos y para su
tratamiento y manipulación, en particular copas y tubos
capilares, recipientes de examen, a saber, placas para pruebas
microscópicas, bandas para pruebas microscópicas, tubos
capilares y pequeños vasitos de materias plásticas para
exámenes inmunológicos, tubos capilares para reactivos,
copelas para animales microscópicos, bandas de copelas para
animales microscópicos compuestas de numerosas copelas;
aparatos médicos para extraer sangre; aparatos médicos;
instrumentos médicos, aparatos para extraer sangre, aparatos
para analizar sangre, agujas para uso médico, en particular
para extraer sangre, soportes para tubos capilares, en
particular para tubos capilares con espacio interior al vacío,
tubos capilares para sangre, tubos capilares tapados con tapón
de caucho con un espacio interior al vacío, en particular para
sangre; tubos capilares de drenaje, tubos de drenaje y cánulas
para uso médico y/o clínico, cápsulas de obturación para
recipientes al vacío destinados a contener sangre, en particular
tubos capilares para contener sangre; tubos capilares de
drenaje por aspiración con tubo de drenaje y cánula para uso
médico y clínico; aparatos médicos para extraer sangre, tubos
capilares, recipientes, plaquitas de análisis destinadas a aislar
ácidos nucleicos, proteínas, oligonucleótidos, polinucleótidos
y/o mononucleótidos contenidos en la sangre; piezas de
construcción para introducir provisionalmente en tubos
capilares, en recipientes, en recipientes de muestras para
contener ácido nucleico, ADN y/o ARN; aparatos automáticos
de dosificación para plaquitas de micropruebas destinados a
dosificar simultáneamente fluidos y/o reactivos, así como
placas de reacción para el examen de productos veterinarios,
médicos o farmacéuticos; tubos capilares y plaquitas para
utilizar en laboratorio, a saber, tubos capilares de reacción,
tubos capilares para muestras, recipientes de laboratorio con
fondo plano, recipientes de reacción para análisis especiales,
cazoletas, pipetas, extremidades de pipetas, recipientes para
el cultivo, instrumentos para frotis, recipientes para heces,
recipientes para esputos, vasos para muestras, cajas de Petri,
botellas para el cultivo de tejidos, plaquitas para pruebas de
migración de leucocitos, cámaras para el cultivo de tejidos en
forma de vasos tapados, recipientes desechables para el
cultivo en masa de células, plaquitas para realizar pruebas de
hemoaglutinación, pequeñas botellas de materias plásticas
con cierre hermético para la toma con pipetas de agentes
líquidos, plaquitas para micropruebas para ser utilizadas en
pruebas inmunológicas, virológicas y en pruebas de cultivo de
tejidos, plaquitas para el cultivo de células, marcos portadores
para plaquitas de micropruebas, aparatos de llenado para
plaquitas de micropruebas, cápsulas de obturación (no
metálicas) para recipientes vaciables de extracción de sangre,
en particular tubos capilares para la extracción de sangre;
todos los productos anteriormente mencionados son para uso
médico.
Admis pour tous les produits des classes 7, 16 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 7, 16 and 21. / Aceptado para todos
los productos de las clases 7, 16 y 21.
754 527 (8/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images; supports de données
magnétiques, appareils de traitements des données et
ordinateurs, matériel et logiciels informatiques;
(l'enregistrement n'inclut pas les logiciels informatiques ou
matériel destinés à faciliter les transactions électroniques
sécurisées).

35 Programmation informatique; services de conseils
en matière de traitement des données; création de sites web
pour des tiers; (l'enregistrement n'inclut pas les logiciels
informatiques ou matériel destinés à faciliter les transactions
électroniques sécurisées).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers, data

processing apparatus and computers, computer hardware and
software; (the registration does not include computer software
or hardware for facilitating secure electronic transactions).

35 Computer programming; advisory service for data
processing; creation of websites for third parties; (the
registration does not include computer software or hardware
for facilitating secure electronic transactions).
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16.
755 591 (11/2002)
Liste limitée à / List limited to:

21 Balais à franges; serviettes et chiffons en
microfibre.

21 Mops; towels and clothes made of micro-fibres.
760 071 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; à l'exclusion des produits oraux non
médicamenteux et des produits de soins dentaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué; à l'exception des
pinceaux); peignes et éponges; brosses et pinceaux (à
l'exception des pinceaux à peinture et des brosses à dents);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage (à
l'exception des brosses à dents); paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; with the exception of non-medical oral and teeth care
products.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith; except paint brushes);
combs and sponges; brushes (except paint brushes and tooth
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes (except tooth brushes); steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).
768 300 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments ainsi que systèmes qui en
sont constitués pour la saisie, l'enregistrement, la transmission,
le traitement et/ou la reproduction de signaux vidéo (images)
analogiques et/ou numériques et/ou signaux audio (sons)
analogiques et/ou numériques et/ou de données,
respectivement ainsi que pour le raccordement au/avec le
réseau Internet, notamment appareils électroniques grand
public, ainsi que postes de télévision, écrans ou tubes
cathodiques, écrans de visualisation, écrans de contrôle,
projecteurs, antennes et boîtiers de décodage, magnétoscopes,
caméscopes, lecteurs de DVD, lecteurs de CD, appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de
musique électronique ou numérique, de signaux
radioélectriques et signaux de données, radio-réveils,
autoradios; appareils et systèmes de réception par satellite,
notamment antennes, récepteurs et leurs accessoires, ainsi que
convertisseurs, convertisseurs à faible bruit, fiches de
raccordement d'antennes, distributeurs, dispositifs de
raccordement, supports, câbles, adaptateurs, modules, filtres,
amplificateurs, interrupteurs multiples, modems,
désembrouilleurs, convertisseurs; systèmes de navigation, en
particulier par satellite et pour véhicules; dispositifs et
appareils multimédias, notamment modems et appareils
interactifs; supports d'enregistrement ou supports de
mémorisation magnétiques, électroniques (notamment
mémoires à semiconducteurs), numériques et/ou optiques, tous
sous forme plane, sous forme de bandes ou de disques
(compris dans cette classe); appareils et instruments pour la
technologie de l'information; appareils et instruments pour la
technologie de la communication, notamment pour la
communication interne et pour la communication au sein
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d'établissements hôteliers ainsi que pour la communication de
bureau; appareils et instruments de bureautique, notamment
machines à dicter, répondeurs téléphoniques, appareils de
télécopie, photocopieurs, imprimantes, scanneurs; modules et/
ou terminaux pour Internet et appareils pour le traitement de
données à commande vocale; appareils et instruments de
télécommunication, en particulier postes d'abonné filaires et
sans fil; ordinateurs et ordinateurs pour jeux, ainsi que matériel
informatique et périphériques et pièces d'ordinateurs; appareils
de réseau, notamment serveurs de réseaux et appareils de
raccordement à un réseau, ainsi que systèmes de réseaux, se
composant de réseaux individuels interconnectés, notamment
sous forme d'appareils Intranet/Internet pour réseaux locaux
ou étendus; émetteurs de télécommandes et récepteurs de
télécommandes pour les produits précités; programmes de
traitement de données et logiciels informatiques, notamment
pour supports de stockage de grande capacité; programmes et
systèmes d'exploitation (compris dans cette classe); supports
de données comportant des programmes et lisibles par
machine; jeux vidéo adaptés pour postes de télévision
comprenant des logiciels; accessoires pour tous les produits
précités, à savoir cassettes à bandes magnétiques, puces de
stockage, cartes à mémoire, cartes magnétiques, cartes
enfichables, mélangeurs, unités de transfert de données, en
particulier stations à cartes, écouteurs, microphones, unités
d'alimentation de courant, interrupteurs, dispositifs
d'effacement magnétique, accumulateurs, batteries, chargeurs,
dispositifs de couplage acoustique, adaptateurs, câbles, fiches,
distributeurs, dispositifs de raccordement, supports, modules,
filtres, amplificateurs, modems, convertisseurs; éléments de
tous les produits susmentionnés; combinaisons desdits
produits; à l'exclusion des produits optiques, les autres
produits étant uniquement pour l'électronique grand public.

 9 Apparatus and instruments and systems arranged
therefrom for pick-up, recording, transmission, processing
and/or reproduction of analog and/or digital video signals
(images) and/or analog and/or digital audio signals (sound)
and/or data, respectively as well as for connection to/with the
Internet, especially consumer electronic apparatus, including
TV sets, screens or picture tubes, displays, monitors,
projectors, antennas and set-top boxes, video recorders,
camera recorders, DVD players or drives, CD players,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
electronic or digital music, radio signals and data signals,
clock radios, car radios; apparatus and systems for satellite
receiving, including antennas, receivers and accessories
therefor, namely converters, LNCs, antenna plugs,
distributors, junction devices, mounts, cables, adapters,
modules, filters, amplifiers, multiswitches, modems,
descramblers, converters; navigation systems, especially
satellite supported and for vehicles; multimedia devices and
apparatus, including modems and interactive apparatus;
magnetic, electronic (especially semiconductor memories),
digital and/or optical recording carriers or storage media, all
in tape or disk form or planiform (included in this class);
apparatus and instruments of information technics; apparatus
and instruments of communication technics, including in-
house communication and hotel communication as well as
office communication; apparatus and instruments of office
technics, especially dictating machines, telephone answering
machines, facsimile devices, copiers, printers, scanners;
modules and/or terminals for Internet and apparatus for voice
controlled data processing; apparatus and instruments of
telecommunication, especially wired and wireless subscriber's
devices; computers, as well as for games, and data-processing
equipment and peripheral apparatus and computer parts;
network apparatus, especially network servers and network
connecting apparatus, and network systems, consisting of
cross-coupled single networks, especially in type of Intranet/
Internet apparatus in local or extended nets; remote control
transmitters and remote control receivers for the aforesaid
goods; data processing programmes and computer software,
especially for mass storage media; operational programmes
and systems (included in this class); data carriers supplied

with programmes and readable by machines; video games
adapted for TV sets including software; accessories for all the
aforesaid goods, namely magnetic tape cassettes, storage
chips, storage cards, magnetic cards, plug cards, mixer units,
data transfer units, especially card stations, headphones,
microphones, power supplies, switches, erasing magnets,
accumulators, batteries, chargers, acoustic coupling devices,
adapters, cables, plugs, distributors, junction devices, mounts,
modules, filters, amplifiers, modems, converters; parts of all of
the aforesaid goods; combinations of the aforesaid goods;
excluding optical goods, the remaining goods only being for
consumer electronics.
771 171 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

34 Tabac, cigarettes et cigares.
34 Tobacco, cigarettes and cigars.

775 431 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, appareils électriques à savoir appareils vidéo,
caméras, portes et portails électriques, contrôles d'accès,
magnétoscopes, appareils de surveillance et de vidéo
surveillance, moniteurs, ainsi que tout appareil se rapportant à
l'image et au son, appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments, electrical apparatus namely video apparatus,
cameras, electric doors and gates, access controls,
videocassette recorders, video surveillance apparatus and
systems, monitors, as well as all video and audio related
apparatus, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue
(emergency) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording and transmitting or reproducing
sounds or images; magnetic recording media, sound recording
disks; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; calculators; fire
extinguishers.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 20 et 38.
/ Accepted for all the goods and services in classes 6, 20 and
38.
777 209 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfumerie, dentifrices, produits pour nettoyer,
entretenir et embellir la peau, le cuir chevelu et les cheveux,
lotions pour le corps, gel de douche, déodorants.

 3 Perfumery, dentifrices, preparations for the
cleaning, care and beautification of the skin, scalp and hair,
body lotions, shower gel, deodorants for personal use.
779 489 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage électrique et leurs pièces,
comprises dans cette classe, à l'exception des appareils
d'éclairage pour véhicules et des installations de chauffage et
de ventilation pour véhicules.

11 Electric lighting apparatus and their parts,
included in this class, except lighting apparatus for vehicles
and heating and ventilation installations for vehicles.
782 570 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; produits du tabac, en particulier cigares,
cigarillos, cigarettes, tabac à fumer, tabac à priser, tabac à
chiquer, papier à cigarette.

34 Tobacco; tobacco products, in particular cigars,
cigarillos, cigarettes, smoking tobacco, snuff, chewing
tobacco, cigarette paper.
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34  Tabaco; productos de tabaco, en particular, puros,
puritos, cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco rapé, tabaco de
mascar, papel para cigarrillos.
783 973 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de transfert de données d'images pour
des presses rotatives, équipements de régulation, de
commande et de surveillance dotés de supports de données
exploitables par ordinateur, logiciels pour les techniques
d'impression graphiques conçus pour les machines à imprimer;
non pour le domaine électroacoustique.

 9 Apparatus for transfer of image data for rotary
presses, equipment for regulation, control and monitoring
fitted with computer-processable data media, software for
graphic printing techniques designed for printing machines;
not for the electroacoustic field.
Admis pour tous les produits et services des classes 7 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 7 and 37.
786 063 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction).

21 Combs and sponges; brushes (except
paintbrushes); brush-making materials; cleaning equipment;
steel wool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building).
786 525 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs de commande à distance, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle pour lave-vaisselle ainsi
qu'appareils de traitement de données et programmes de
traitement de données destinés à la commande de lave-
vaisselle; éléments desdits produits compris dans cette classe.

 9 Remote control devices, signalling and monitoring
devices for dishwashers as well as data processing devices and
data processing devices for controlling and monitoring
devices for dishwashers; parts for the aforementioned goods
included in this class.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7.
787 300 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Bacs d'accumulateurs, caisses d'accumulateurs,
couvercles d'accumulateurs et de batteries, bouchons
d'accumulateurs et de batteries, poignées d'accumulateurs,
conteneurs pour le logement de plaques de plomb de batterie
plongées dans une solution acide dans le but de leur
chargement et de leur formation; accumulateurs; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, de pesage,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; extincteurs.

 9 Battery cases, battery boxes, covers for
accumulators and batteries, caps for accumulators and
batteries, handles for accumulators, containers for installing
battery lead sheets immersed in an acid solution for charging
and forming purposes; accumulators; scientific, nautical,
surveying, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7.
794 448 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; fournitures de bureau
(à l'exception du mobilier).

35 Gestion d'entreprise et publicité.
41 Divertissement; organisation de manifestations

sportives et culturelles; publication de livres, revues et autres
produits imprimés y compris de leurs versions électroniques
(notamment CD-ROM et CD-I).

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management.
41 Entertainment; organisation of sporting and

cultural events; publication of books, magazines and other
printed products as well as corresponding electronic media
(including CD-ROM and CD-I).
Admis pour tous les services des classes 36 et 39. / Accepted
for all the services in classes 36 and 39.
797 547 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et ordinateurs; tous les produits précités se
rapportant exclusivement aux télécommunications.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); articles de bureau (à
l'exception des meubles); tous les produits précités se
rapportant exclusivement aux télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanism for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers; all aforementioned
goods in relation to telecommunication only.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture); all aforementioned goods in relation to
telecommunication only.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 38, 41 and 42.
797 558 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et ordinateurs; tous les produits précités se
rapportant exclusivement aux télécommunications.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); articles de bureau
(autres que le mobilier), tous les produits précités se rapportant
exclusivement aux télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanism for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers; all aforementioned
goods in relation to telecommunication only.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
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material (except apparatus); office requisites (except
furniture) all aforementioned goods in relation to
telecommunication only.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38, 39, 41 et
42. / Accepted for all the services in classes 35, 36, 38, 39, 41
and 42.
802 335 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Hébergement temporaire.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Temporary accommodation.

Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35.
802 337 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Lait.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain; miel,  mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

29 Milk.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 22, 27, 28, 31,
35, 36, 37, 38, 39, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all the goods
and services in classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13,
15, 16, 17, 18, 19, 22, 27, 28, 31, 35, 36, 37, 38, 39, 42, 43, 44
and 45.
805 012 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de nettoyage avec ou sans
désinfectant, tous les produits précités étant exclusivement
destinés au marché agricole, des services d'accueil, industriel
ou institutionnel.

 3 Soaps; cleaning preparations containing
disinfectants or not, all the aforesaid goods only for use in the
agricultural, hospitality, industrial or institutional market.

 3 Jabones; productos de limpieza que contengan o
no desinfectantes, todos los productos mencionados sólo para
uso en los mercados agrícola, hotelero, industrial o
institucional.
805 302 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Radios, radio-cassettes, haut-parleurs, téléviseurs,
systèmes vidéo et jeux vidéo.

 9 Radios, radio cassette recorders, loudspeakers,
television sets, video systems and video games.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
the goods in class 11.
805 562 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments médicaux et
chirurgicaux; membres artificiels; articles orthopédiques;
appareils à usage respiratoire, concentrateurs d'oxygène,
appareils de distribution et conservation d'oxygène liquide,
appareils d'aérosolthérapie, appareils à usage respiratoire pour
l'hypnophonothérapie, insufflateurs pulmonaires; appareils de
maintien, appareils de levage, appareils de déplacement,
treuils, sangles et cadres de levage, tous pour handicapés
physiques, invalides et personnes jouissant d'une mobilité
réduite; appareils de levage et appareils de déplacement pour
le bain, le coucher et la toilette pour handicapés physiques,
invalides et personnes jouissant d'une mobilité réduite; vestes,
harnais et ceintures de sécurité pour handicapés physiques,
invalides et personnes jouissant d'une mobilité réduite; vestes,
harnais et ceintures de sécurité pour handicapés physiques,
invalides et personnes jouissant d'une mobilité réduite; lits
médicaux; matelas à eau, matelas pneumatiques, dossiers
réglables pour lits; appareils de levage pour lits, glissières de
lits, chevets, cadres pour literie, tous pour handicapés

physiques, invalides et personnes jouissant d'une mobilité
réduite; corsets à usage médical; matelas médicaux; matelas en
mousse; aides à la marche; cannes, béquilles, déambulateurs,
appareils de marche rollator; baignoires d'hydrothérapie;
baignoires à hauteur ajustable, baignoires à accès latéral,
baignoires-sabots, brancards spéciaux pour la douche, chariots
spéciaux pour la douche, appuis pour toilettes, appuis de
baignoires, sièges de bain, sièges de douche, sièges de douche
à roulettes, supports de toilettes, sièges de toilettes (w.-c.),
lunettes de sièges, sièges de w. c. à roulettes et relève-sièges de
w. c., tous pour handicapés physiques, invalides et personnes
jouissant d'une mobilité réduite; systèmes de contrôle de lits,
dossiers pour têtes de lit, appareils de levage pour lits,
appareils de levage, appareils de déplacement et de levage,
tous pour handicapés physiques, invalides et personnes
jouissant d'une mobilité réduite; matériel de rééducation,
d'entraînement et de jeu sous forme d'accessoires d'assise
élastiques, chaises élastifiées, rampes élastifiées, rouleaux
élastiques et tunnels élastifiés pour handicapés physiques,
invalides et personnes jouissant d'une mobilité réduite; pièces
et accessoires pour tous lesdits produits; appareils pour mettre
les chaussettes et collants.

12 Véhicules pour handicapés physiques et personnes
jouissant d'une mobilité réduite; fauteuils roulants, fauteuils à
propulsion manuelle par l'arrière, fauteuils roulants à
propulsion manuelle, fauteuils roulants pour activités
sportives, fauteuils roulants spéciaux pour activités
récréatives, fauteuils roulants motorisés; appareils électriques
de propulsion; matériel d'entraînement électrique pour
fauteuils roulants à propulsion manuelle; moteurs électriques
pour véhicules pour handicapés physiques et personnes
jouissant d'une mobilité réduite; scooters; tricycles et
quadricycles électriques pour handicapés physiques et
personnes jouissant d'une mobilité réduite; systèmes de
commande pour fauteuils roulants, scooters et tricycles et
quadricycles électriques ainsi que pour handicapés physiques
et personnes jouissant d'une mobilité réduite; à l'exception des
pneus, chambres à air pour pneus et bandes de roulement pour
le rechapage des pneus.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
artificial limbs; orthopedic articles; respiratory apparatus,
oxygen concentrators, apparatus for the distribution and
storing of liquid oxygen, aerosol therapy apparatus,
respiratory apparatus for sleep therapy, apparatus for
ventilation of the lungs; supporting apparatus, lifting
apparatus, transfer apparatus, hoists, slings and spreaders, all
for the physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; lifting apparatus and transfer apparatus for the bath,
the bed and toilet for the physically handicapped, those of
reduced mobility and invalids; security jackets, harnesses and
belts for the physically handicapped, those of reduced mobility
and invalids; security jackets, harnesses and belts for the
physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; beds for medical purposes; waterbeds, airbeds,
adjustable backrests for beds; bed lifters, bed rails, bed tables,
bedclothes frames, all for the physically handicapped, those of
reduced mobility and invalids; corsetry for medical purposes;
mattresses for medical purposes; foam mattresses; walking
aids; walking sticks, crutches, walking frames, rollators;
hydrotherapy baths; variables height baths, side-entry baths,
sit baths, shower stretchers, shower trolleys, toilet brackets,
bath supports, bath supports, bath seats, shower seats,
wheeled shower seats, toilet supports, toilet seats, toilet rings,
wheeled toilet seats and toilet seat raisers, all for use by the
physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; control systems for beds, bed backrests, bed lifters,
lifting apparatus, transfer apparatus and hoists all for use by
the physically handicapped, those of reduced mobility and
invalids; rehabilitation, training and play equipment in the
form of elastic seating, elastic chairs, elastic ramps, elastic
rollers and elastic tunnels for the physically handicapped,
those of reduced mobility and invalids; parts and fittings for
all the aforementioned goods; applicators for socks, stockings
and panty hose.
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12 Vehicles for the physically handicapped and those
of reduced mobility; wheelchairs, push wheelchairs, manually
propelled wheelchairs, sporting wheelchairs, leisure
wheelchairs, powered wheelchairs; electrical propulsion
units; electrical driving equipment for manually propelled
wheelchairs; electric motors, for vehicles for the physically
handicapped and those of reduced mobility; scooters; powered
tricycles and quadricycles for the physically handicapped and
those of reduced mobility; control systems for wheelchairs,
scooters and powered tricycles and quadricycles and for use
by the physically handicapped and those of reduced mobility;
not including tyres, inner tubes for tyres and treads for
recapping tyres.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20.
805 598 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction de sons et/ou d'images, projecteurs et appareils
de vidéoprojection; pièces et accessoires des produits précités,
non compris dans d'autres classes.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and/or images, projectors and video-
projection apparatus; parts of and accessories to afore-
mentioned goods, not included in other classes.
806 183 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

28 Décorations pour arbres de Noël.
28 Decorations for Christmas trees.

806 520 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, extraits de viande; oeufs, huiles et
graisse alimentaires.

29 Meat, fish, meat extracts; eggs, edible oils and fats.
808 625 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Matériel pour la reliure; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; brosses; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; papier filtrant,
papier hygiénique, nappes en papier, serviettes de table en
papier, mouchoirs de poche en papier.

16 Bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; materials for
artists; brushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; filter paper, toilet paper, paper
table covers, table napkins of paper, paper handkerchiefs.
808 683 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

41 Publication et diffusion de produits imprimés.
41 Publication and issuing of printed matter.

Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16.
808 759 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Supports de douchettes.
11 Holders of hand showers.

809 054 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; agents
pour agglomérer, mouiller et lier la poussière; bougies et
mèches.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; exploitation d'une chaîne de
téléachat, à savoir conduite, réalisation et conclusion de
contrats d'achat et de vente de produits et de services; gestion
de données informatisées; services d'une agence de
tarification, à savoir détermination des prix de produits et/ou
de services; services d'une agence de multimédia, à savoir

établissement de projets et conception de stratégies
publicitaires, présentation d'entreprises sur Internet et autres
supports; animation de ventes aux enchères, également par le
biais d'Internet; services de commerce électronique, à savoir
traitement et livraison de commandes,  services de facturation
pour systèmes électroniques de commande, conduite et
conclusion de transactions commerciales par le biais de
magasins virtuels, présentation de produits et de services;
achat et location d'espaces publicitaires, y compris sur Internet;
mise en relation de partenaires commerciaux par Internet;
établissement de contacts économiques par Internet; publicité
sur Internet pour des tiers; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; gestion de données sur des
serveurs de bases de données; sauvegarde et traitement de
données pour des tiers; exploitation de places de marché
électroniques pour la conclusion de contrats d'achat ou de
vente de marchandises ou pour la prestation de services;
négociation et conclusion de transactions de boutique
électronique; recueil, sauvegarde et fourniture de données.

36 Investissement de capital à risque; services
financiers; transfert électronique de fonds; banque directe
[home-banking]; télébanque, à savoir réalisation de
transactions bancaires en ligne; gestion d'équipements
techniques; gestion de propriétés commerciales.

37 Construction; travaux de réparation, notamment
réparation d'équipements techniques et matériel pour le
ménage; travaux d'installation; nettoyage de façades;
installation, entretien et réparation de systèmes de chauffage,
de ventilation et de climatisation, installations et machines
industrielles; entretien, inspection, réparation et révision de
bâtiments.

42 Programmation informatique; contrôle technique
d'appareils, machines et installations en tout genre;
consultation et planification des travaux de construction;
travaux d'ingénieurs; prestation de conseils techniques et
prestations d'experts techniques; conseils en conception de
pages d'accueil et de sites web; services d'ingénieur-conseil en
télécommunications; services informatiques, à savoir création
de programmes informatiques et mise à disposition de
programmes informatiques sur des réseaux de données;
conception de pages d'accueil et sites Web; prestations de
services d'une agence Internet, à savoir conception,
maintenance et gestion de contenus Internet, services de
consultant en logiciels et matériel informatique, mise en réseau
de programmes informatiques, ainsi que recueil, sauvegarde et
mise à disposition de logiciels, images, informations sous
forme sonore et visuelle; services informatiques, à savoir
traitement d'images numériques, édition de données
numériques, traitement de données numériques, création de
sites Web; fourniture d'animations informatiques pour
présentations sur Internet; licence de logiciels; services de
conseiller technique par Internet; validation de signatures
numériques; services informatiques, à savoir création et
exploitation de bornes Internet et mise à disposition de sites
web sur Internet pour des tiers (hébergement de sites web);
réparation et maintenance de systèmes informatiques;
développement d'applications Internet et intranet et de
composants logiciels correspondants, fourniture de
programmes pour la création de sites Web et programmes
informatiques; acceptation, mise en oeuvre et concession de
licences, contrats de recherche et de développement;
administration de serveur Internet; attribution, enregistrement
et administration de noms de domaines; services de
certification (fiducie), à savoir émission et administration de
clefs numériques et/ou de signatures numériques; fourniture et
maintenance de portails Internet pour des tiers; exploitation de
moteurs de recherche pour Internet; services Internet, à savoir
mise à disposition et location de temps d'accès aux bases de
données; services Internet, à savoir location de serveurs web,
mise à disposition d'espace mémoire sur Internet; exploitation
d'applications Internet et intranet et de composants logiciels
correspondants.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorption, dampening and binding agents; candles, wicks.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions; operation of a teleshopping
channel, namely bringing about, concluding and performing
contracts for the purchase and sale of goods and services;
computerised data administration; services of a price agency,
namely ascertaining prices of goods and/or services; services
of a multimedia agency, namely planning and design of
advertising measures, presentation of companies on the
Internet and other media; conducting of auctions, also via the
Internet; e-commerce services, namely taking and delivery of
orders, invoicing for electronic order systems, bringing about
and concluding commercial transactions via online shops,
products and services presentations; procurement and renting
out of advertising space, also on the Internet; bringing about
commercial and offer contacts via the Internet; bringing about
economic contacts via the Internet; advertising on the Internet
for third parties; compiling data in computer databases;
administration of data on servers; data saving and data
processing for third parties; operation of electronic
marketplaces for bringing about contracts for the purchase or
sale of goods or the performance of services; bringing about
and concluding transactions in an electronic department
store; collecting, saving and making available of data.

36 Investment of risk capital; financial services;
electronic transfer of capital; home banking; telebanking,
namely conducting of banking transactions online; technical
property management; commercial property management.

37 Construction; repair, in particular repair of
technical equipment and household equipment; installation
services; facade cleaning; installation, maintenance and
repair of heating, ventilation and air-conditioning systems,
industrial installations and machinery; maintenance,
inspection, repair and servicing of buildings.

42 Computer programming; technical inspection of
apparatus, machines and installations of all kinds;
construction planning and consultancy; engineering services;
technical advice and services of a technical expert; advice on
the design of home pages and web sites; telecommunication
technology consulting; computer services, namely generation
of data processing programs and provision of computer
programs in data networks; design of home pages and web
sites; services of an Internet agency, namely design,
maintenance and care of Internet contents, hardware and
software consultancy, implementation of computer programs
in network structures and collecting, saving and making
available software, pictures, audio and visual information;
computer services, namely, digital image processing, digital
data editing, digital data processing, creation of web sites;
provision of computer animation for Internet presentations;
licensing of software; provision of technical advice via the
Internet; validation of digital signatures; computer services,
namely the creation and operation of web stations and placing
of web sites on the Internet for third parties (web hosting);
repair and maintenance of data systems; development of
Internet and intranet applications and related software
components, provision of programs for the creation of web
sites and computer programs; acceptance, implementation
and grant of licences, research and development contracts;
Internet server administration; allocation, registration and
administration of domain names; services of a certification
agency (trust center), namely, issuing and administration of
digital keys and/or digital signatures; provision and
maintenance of Internet portals for third parties; operation of
search engines for the Internet; Internet services, namely
procurement and rental of access time to databases; Internet
services, namely, rental of web servers, provision of memory
space on the Internet; operation of Internet and intranet
applications and related software components.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
21, 38, 41 et 45. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 9, 11, 21, 38, 41 and 45.
809 055 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Produits pour la technologie des communications,
compris dans cette classe; logiciels, matériel informatique et
ordinateurs; appareils d'enregistrement du son, appareils de
radiophotographie, appareils récepteurs d'images, récepteurs
de sons, téléviseurs, téléphones, radiotéléphones, appareils de
radiotélégraphie, supports d'enregistrement magnétiques pour
le traitement des informations, moniteurs pour matériel
informatique, périphériques d'ordinateur, photocopieurs
(notamment équipements et machines électrostatiques et
thermiques), lecteurs de disques compacts, projecteurs,
magnétoscopes, jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; télécopieurs, machines à télécopier, appareils de
téléphonie, amplificateurs audio, matériel de reproduction
sonore, appareils de transmission par téléphone, appareils et
instruments géodésiques, supports audio, supports audio/
visuels, appareils pour la réception, l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de la voix, de
textes, de sons et d'images.

 9 Communications technology products, included in
this class; software, data processing equipment and
computers; sound-recording equipment, radiophotography
equipment, equipment for receiving images, sound receivers,
televisions, telephones, radio telephones, radio telegraphy
equipment, magnetic recording media for data processing,
monitors for computer hardware, peripheral computer
equipment, photocopiers (including electrostatic and thermic
equipment and machines), CD players, projectors,
videorecorders, video games adapted for use with television
receivers; telefax machines, telecopying machines, telephony
devices, audio amplifiers, sound reproduction equipment,
telephonic transmission apparatus, surveying apparatus and
instruments, sound carriers, sound/image carriers, devices for
the receipt, recording, transmission, processing and
reproduction of voice, text, sound and images.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 11.
809 612 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Conception et création de sacs.
42 Development and design of bags.

Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18.
809 744 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de conseiller
professionnel; organisation d'expositions; services
d'information commerciale; promotion des ventes (pour des
tiers).

35 Advertising (publicity); business management;
business administration; office function; professional
consultancy; organization of exhibitions; business information
services; sales promotion (for others).
Admis pour tous les produits et services des classes 28, 37, 41
et 44. / Accepted for all the goods and services in classes 28,
37, 41 and 44.
810 042 (40/2004) - Admis pour tous les produits des classes
5, 29, 31 et 32. / Accepted for all the goods in classes 5, 29, 31
and 32. - Aceptado para todos los productos de las clases 5,
29, 31 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, riz, tapioca, sagou, succédanés de café;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisseries;
miel,  sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices.

30 Coffee, tea, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
flours and cereal preparations, bread, pastry; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

30 Café, té, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.
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810 075 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires, à l'exception des emplâtres et du matériel pour
pansements; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
except plasters and material for dressings; dietetic substances
for medical use, food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, dental and veterinary apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic
articles; suture materials.

 5  Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios,
excepto emplastos y materiales para apósitos; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
materiales para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10  Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
810 309 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son; supports de données; appareils pour la
communication de données par réseau filaire ou sans fil;
éléments constitutifs de dispositifs électroniques, notamment
ordinateurs (compris dans cette classe); programmes
informatiques pour le traitement de données audio ou vidéo.

35 Services de bases de données multimédia, à savoir
collecte, stockage et mise à disposition de données,
informations audio et/ou vidéo.

38 Transmission de messages et/ou signaux sonores à
l'aide d'ordinateurs; services Internet, à savoir transmission de
chaînes d'information et de divertissement sur l'Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound; data carriers; apparatus for data
communication by wire or by wireless transmission modes;
components for electronic devices in particular computers
(included in this class); computer programs for the processing
of audio data or video data.

35 Services of a multi-media database namely
collecting, storing and providing of data, audio information
and/or video information.

38 Transfer of messages and/or audio signals by
means of computer; Internet services namely transmission of
information and entertainment channels in the Internet.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42.
811 241 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer; extincteurs; lunettes; montures; verres; étuis;
cordons; chaînettes de lunettes.

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel pour la reliure;

photographies; articles de papeterie; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie; stylos.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conveying, distributing, transforming, storing, regulating or
controlling electric current; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines; fire extinguishers; eyewear; frames;
glasses; cases; cords; chains for spectacles.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; bookbinding material; photographs;
stationery; artists' supplies; paintbrushes; typewriters and
office articles (except furniture); instructional or teaching
material (excluding apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); printer's type;
printing blocks; pens.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 14, 18,
25, 28, 32, 35, 42, 43 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 14, 18, 25, 28, 32, 35, 42, 43 and 45.
811 399 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour
les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des
cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); shampoos; hair care and hair styling
gels, foams, balms and aerosol products; hair sprays; hair
dyes and bleaching products; hair-curling and setting
products; essential oils.
811 429 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Constructions transportables non métalliques.
19 Non-metallic transportable buildings.

812 836 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale,  notamment constitution, dans le cadre de
questions d'ordre médical, de centres nationaux et
internationaux de coordination médicale, ainsi que
constitution, dans le cadre de questions d'ordre médical, et
exploitation de centres de traduction; services de conseil en
gestion d'entreprise, notamment également dans les domaines
de l'organisation, de l'administration, du traitement de
données, dans le domaine de l'Internet et d'un point de vue
économique; travaux de bureau, notamment administration de
supports de formation et d'information par le biais du réseau
Internet et comprenant également la mise au point de directives
permettant de garantir des niveaux de traitement rationnels au
sein de réseaux de médecins et comprenant également la
création de répertoires nationaux/internationaux de
prestataires de services, notamment dans les domaines des
assurances, des soins de santé, des opérations immobilières et
opérations financières, négociation de transactions de vente et
facturation de ces mêmes opérations (achats en ligne) sur des
réseaux informatiques et/ou autres circuits de vente
électronique; négociation de contrats portant sur l'achat de
produits et services pour le compte de tiers, notamment,
négociation en ligne de ces mêmes contrats par le biais de
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places de marché virtuelles sur des supports électroniques,
notamment sur Internet; négociation et conclusion de
transactions commerciales pour le compte de tiers, notamment
dans le contexte d'un grand magasin électronique; compilation
de données dans des bases de données informatiques,
comprenant la création de répertoires nationaux/
internationaux de prestataires de services, notamment dans les
domaines des assurances, des soins de santé, des opérations
immobilières et opérations financières; coordination et octroi
d'autorisations d'accès à des utilisateurs pour divers besoins en
communication; prestation de services dans le domaine des
ressources humaines, à savoir réalisation de procédures de
sélection préalables à l'engagement de personnel pour le
compte de tiers; réalisation d'enquêtes auprès de
consommateurs, notamment auprès d'assurés; services de
démarches publicitaires et de relations publiques en vue du
recrutement de participants aussi bien médecins que patients
pour des réseaux de médecins; organisation de l'adhésion de
membres à des clubs sportifs; coordination des services de
personnel infirmier et de personnel de soins; constitution, d'un
point de vue de l'organisation et de la dotation en personnel, de
centres nationaux et internationaux de coordination médicale;
constitution, d'un point de vue de l'organisation et de la
dotation en personnel, de centres de secours en cas de
catastrophe; constitution, d'un point de vue de l'organisation et
de la dotation en personnel, de centres d'accueil proposant des
services de secours et d'assistance dans le domaine des soins de
santé; constitution, d'un point de vue de l'organisation et de la
dotation en personnel, de centres de conseil portant sur les
risques au plan national et international; constitution, d'un
point de vue de l'organisation et de la dotation en personnel, de
centres pour l'intégration de personnes handicapées; mise au
point, d'un point de vue organisationnel, de systèmes
internationaux de contrôle de qualité dans le domaine médical;
conseil, d'un point de vue organisationnel, portant sur des
systèmes d'assurance sociale, notamment sur des systèmes
d'assurance maladie; constitution, d'un point de vue de
l'organisation et de la dotation en personnel, et exploitation de
centres de traduction; mise en oeuvre, d'un point de vue
organisationnel, de réseaux de distribution dans le domaine des
soins de santé; mise en oeuvre, d'un point de vue
organisationnel, de réseaux de médecins; mise en oeuvre, d'un
point de vue organisationnel, de services de soins médicaux
ambulatoires dispensés par des médecins, comprenant
également des services sur réseaux; services de coordination,
d'un point de vue de l'organisation et de la dotation en
personnel, des traitements de patients au sein et en dehors
d'associations médicales, telles que réseaux de médecins; mise
en oeuvre, d'un point de vue de l'organisation et de la dotation
en personnel, de systèmes de services, notamment de services
et conseils dans le secteur des soins de santé, prestation de
conseils d'un point de vue de l'organisation et de la dotation en
personnel dans le secteur des soins de santé, notamment
conseils destinés à des médecins, pharmacies, hôpitaux,
industries pharmaceutiques du médicament, sociétés de droit
public, agences gouvernementales, structures d'hospitalisation
et autres prestataires de services ou autres entités; services de
conseil, d'un point de vue de l'organisation et de la dotation en
personnel, sur les systèmes de santé en vigueur à l'étranger,
notamment en matière de soins de santé, de mesures de
prévention et de vaccination; organisation, ainsi que dotation
en personnel correspondante, des soins dispensés sur place à
des personnes malades; organisation, ainsi que dotation en
personnel correspondante, des soins dispensés sur place dans
le domaine des soins médicaux et soins de santé dispensés aux
employés de sociétés travaillant à l'étranger; services de
soutien à la recherche pratique ou théorique d'un point de vue
de l'organisation et de la dotation en personnel, notamment
également dans le cadre de la fondation d'universités de
médecine; développement organisationnel et exploitation de
centres d'évacuation dans le secteur des soins de santé;
traitement pour le compte de tiers, d'aides financières dans le
secteur des soins de santé; services de marketing (recherche en
marketing), études de marchés, sondages d'opinion, relations

publiques, placement de personnel et recherche d'emplois,
recrutement de personnel, services de conseil en gestion de
personnel, organisation d'expositions et de salons à caractère
commercial ou publicitaire, promotion des ventes (pour le
compte de tiers); réalisation de procédures de sélection
préalables à l'engagement du personnel de sociétés tierces
travaillant au siège de l'entreprise ou à l'étranger;
administration et facturation de cartes magnétiques et/ou cartes
à puce et autres dispositifs informatisés pour la vérification de
services compris en classe 36; administration d'une place de
marché sur Internet et de centres d'appel, notamment dans les
domaines des assurances, de soins de santé, des opérations
immobilières et opérations financières; services de bases de
données et de prestataires de services, notamment négociation
de temps d'accès à des bases de données et réseaux de données,
ainsi que compilation, stockage, mise à jour de tous types de
données, actualités et informations; services de stockage et de
traitement de données pour le compte de tiers; compilation et
mise à disposition d'adresses, sur des supports de données
électroniques, notamment CD-ROM, sur des supports
électroniques, notamment sur le réseau Internet et sur des
services en ligne ainsi que sur des produits imprimés de
bureau, de médecins, hôpitaux, pharmacies et organismes dans
le domaine des soins de santé; prestation de conseils sur des
questions de fiscalité en rapport avec les services de santé;
gestion de rendez-vous médicaux pour le compte d'assurés.

35 Advertising; business management; business
administration, including the setting-up with respect to
medical matters of a centre for national and international
medical coordination as well as the setting-up, with respect to
medical matters, and operation of translation centres;
business management consultancy services, particularly also
in the fields of organization, administration, data processing,
in the field of the internet and in an economic respect; office
functions, including the administration of training materials
and information via the internet as well as including the
development of guidelines to secure consistent levels of
treatment by networked physicians as well as including the
creation of national/international directories of service
providers, particularly in the fields of insurance, health care,
real estate affairs and financial affairs, negotiation of sales
transactions and billing of the same (on-line shopping) in
computer networks and/or other electronic sales channels;
negotiation of contracts for the procurement of goods and
services for third parties, particularly on-line negotiation of
the same via virtual marketplaces in electronic media,
particularly on the internet; negotiation and conclusion of
commercial transactions for third parties, particularly within
the scope of an electronic department store; compilation of
data into computer databases, including the creation of
national/international directories of service providers,
particularly in the fields of insurance, health care, real estate
affairs and financial affairs; arranging for and granting of
access authorisation to users for various communication
purposes; services in the field of human resources, namely
pre-employment screening for third parties; conducting of
surveys among customers, particularly among insured
persons; advertising measures and public relations in order to
recruit participants from among physicians and patients for a
physicians' network; arranging for memberships in sports
clubs; arranging for nursing and care staff; setting-up, with
respect to organization and staffing, of a centre of national and
international medical coordination; setting-up, with respect to
organization and staffing, of disaster relief centres; setting-up,
with respect to organization and staffing, of open houses
offering relief and support services in the field of health care;
setting-up, with respect to organization and staffing, of advice
centres for national and international risks; setting-up, with
respect to organization and staffing, of centres for the
integration of disabled persons; organizational development
of international medical quality control systems;
organizational advice on social insurance systems,
particularly health insurance systems; setting-up, with respect
to organization and staffing, and operation of translation
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centres; organizational building up of international health
care distribution networks; organizational building up of
physicians' networks; organizational building up of out patient
medical care services provided by physicians, also including
networked services; coordination, with respect to organization
and staffing, of treatment of patients inside and outside of
medical associations, such as physicians' networks; building
up, with respect to organization and staffing, of systems of
services, namely services and consultancy in the field of the
health care sector, the provision of advice with respect to
organization and staffing in the field of the health care sector,
particularly consultancy to physicians and pharmacies,
hospitals, pharmaceutical drug manufacturers, public
corporations, government agencies, in patient facilities and
other service providers and other groups; consultancy with
respect to organization and staffing on health systems abroad,
particularly on health care, prevention and inoculation;
organization of and staffing for on-site care for sick persons;
organization of and staffing for on-site care in the fields of
medical care and health care for employees of companies
working in foreign countries; rendering of support to research
and theory with regard to organization and staffing,
particularly also with respect to the foundation of universities
of medicine; organizational development and operation of
clearing-houses in the field of the health care sector;
processing for others of financial assistance in the field of the
health care sector; marketing (marketing research), market
research, opinion polling, public relations, placement of
personnel and finding of jobs, recruitment of personnel,
personnel management consultancy services, arranging of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, sales promotion (for others); pre-employment
screening as regards third parties' staff working at home and
abroad; administration and billing of magnetic and/or chips
cards and other computer-aided means of verification of
services included in class 36; administration of an internet
marketplace and of call centres, particularl in the fields of
insurance, health care, real estate affairs and financial affairs;
database and provider services, namely negotiating of access
time for data-bases and data networks as well as the
compilation, storage, updating of all kinds of data, news and
information; storage and processing of data for third parties;
compilation and providing of addresses on electronic data
carriers, particularly CD-ROMs, on electronic media,
particularly on the internet and on-line services as well as
printed office products, of physicians, hospitals, pharmacies
and institutions in the field of health care; advice on tax
matters relating to health services; management of
appointments with physicians for insured persons.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, incluidos el establecimiento, desde
una perspectiva médica, de centros nacionales e
internacionales de coordinación en el ámbito de la medicina,
así como el establecimiento y la explotación de centros de
traducción en el ámbito de la medicina; servicios de
asesoramiento en materia de gestión comercial, en particular
en los ámbitos de la organización, la administración y el
procesamiento de datos, en el ámbito de Internet y desde una
perspectiva económica; trabajos de oficina, en particular
gestión de material de formación e información a través de
Internet, elaboración de directrices para garantizar una
coherencia de tratamiento en el ámbito de los médicos que
trabajan en red, y creación de directorios nacionales o
internacionales de proveedores de servicios, especialmente en
los ámbitos de seguros, servicios de salud, negocios
inmobiliarios y financieros, negociación y facturación de
transacciones de venta (compras en línea) en redes
informáticas y/u otros medios electrónicos de venta;
negociación de contratos para la adquisición de productos y
servicios para terceros, en particular negociación en línea de
los mismos a través de mercados en línea disponibles en
medios electrónicos, especialmente en Internet; negociación y
concertación de transacciones comerciales para terceros, en
particular en el ámbito de una gran tienda de comercio
electrónico; compilación de datos en un ordenador central,
incluida la creación de directorios nacionales o internacionales
de proveedores de servicios, especialmente en los ámbitos de

seguros, servicios de salud, negocios inmobiliarios y negocios
financieros; tramitación y concesión de autorizaciones de
acceso a diferentes medios de comunicación para usuarios;
servicios en el ámbito de recursos humanos, a saber,
investigación previa a la contratación, para terceros;
realización de encuestas a clientes, especialmente a personas
aseguradas; acciones publicitarias y relaciones públicas
destinadas a incorporar participantes, tanto médicos como
pacientes, a una red médica; tramitación de la incorporación de
miembros a clubes deportivos; coordinación del personal de
enfermería y de cuidados; establecimiento, en cuanto a la
organización y la dotación de personal, de centros de
coordinación médica en el plano nacional e internacional;
establecimiento en cuanto a la organización y la dotación de
personal, de centros de socorro en casos de catástrofe;
establecimiento, en cuanto a la organización y la dotación de
personal, de centros de asistencia que prestan servicios de
socorro y apoyo en el ámbito de la salud; establecimiento, en
cuanto a la organización y la dotación de personal, de centros
de asesoramiento en materia de riesgos en el plano nacional e
internacional; establecimiento, en cuanto a la organización y la
dotación de personal, de centros de integración de personas
discapacitadas; desarrollo, en cuanto a la organización, de
sistemas internacionales de control de calidad en el ámbito de
la medicina; asesoramiento en materia de organización de
sistemas de seguros sociales, especialmente sistemas de
seguros de enfermedad; establecimiento, en cuanto a la
organización y la dotación de personal, y explotación de
centros de traducción; constitución, en cuanto a la
organización, de redes internacionales de distribución en el
ámbito de la medicina; constitución, en cuanto a la
organización, de redes de médicos; constitución, en cuanto a
la organización, de servicios ambulantes de salud prestados
por médicos, también servicios en red; coordinación, en cuanto
a la organización y la dotación de personal, de los tratamientos
para pacientes, dentro o fuera del ámbito de asociaciones
médicas, tales como redes de médicos; constitución, en cuanto
a la organización y la dotación de personal, de sistemas de
servicios, a saber, servicios y asesoramiento en el ámbito de la
salud, asesoramiento en materia de organización y dotación de
personal en el ámbito de los servicios de salud, en particular
asesoramiento para médicos y farmacias, hospitales,
industrias farmacéuticas de medicamentos, sociedades
públicas, organismos gubernamentales, instalaciones de
hospitalización y otros proveedores de servicios, así como para
otras entidades; asesoramiento en materia de organización y
dotación de personal sobre sistemas de salud en el extranjero,
en particular en materia de servicios de salud, prevención e
inoculación; servicios de organización y dotación de personal
destinados a la atención in situ de personas enfermas;
servicios de organización y dotación de personal destinados a
la atención in situ, en particular cuidados médicos y cuidados
de salud, de empleados de empresas que trabajan en el
extranjero; servicios de organización y dotación de personal
para promover las investigaciones prácticas y teóricas, así
como la fundación de universidades de medicina; desarrollo,
en cuanto a la organización y la dotación de personal, y
explotación de centros de referencia en el ámbito de los
servicios de salud; tramitación para terceros de asistencia
financiera en el ámbito de los servicios de salud; marketing
(investigación de mercados), búsqueda de mercados, sondeos
de opinión, relaciones públicas, colocación de personal y
búsqueda de empleos, contratación de personal, servicios de
consultoría en materia de recursos humanos, servicios de
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, promoción de ventas (para terceros); servicios,
para terceros, de investigación previa a la contratación de
personal destinado a trabajar en la sede de la empresa en
cuestión, así como en el extranjero; administración y
facturación de tarjetas magnéticas y/o con chip y otros medios
informáticos de verificación de los servicios comprendidos en
la clase 36; administración de un mercado en Internet y de
centros de llamadas, especialmente en los ámbitos de
seguros, servicios de salud, negocios inmobiliarios y negocios
financieros; servicios de bases de datos y de proveedores, a
saber, negociación de tiempo de acceso a bases de datos y
redes de datos, así como recopilación, almacenamiento,
actualización de todo tipo de datos, noticias e informaciones;
servicios de almacenamiento y procesamiento de datos para
terceros; servicios de recopilación y facilitación de direcciones
en soportes de datos electrónicos, especialmente en CD-ROM,
en medios electrónicos, en particular en Internet y servicios en
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línea, así como en productos de imprenta de oficina, para
médicos, hospitales, farmacias e instituciones en el ámbito de
los servicios de salud; asesoramiento en cuestiones fiscales
relacionadas con los servicios de salud; gestión de citas
médicas para personas aseguradas.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 9, 16,
36, 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all the goods
and services in classes 5, 9, 16, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44
and 45. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 5, 9, 16, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 43, 44 y 45.
812 906 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farine et préparations à base de céréales; pain, pâtisserie
et confiserie, y compris sucreries, caramels, bonbons au
chocolat, chocolat, tablettes de chocolat, halvas, bouchées
soufflées, massepain; confiseries aux fruits, noix et baies;
gaufres, gommes à mâcher; miel, sirop de mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, épices.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals; bread,
pastry and confectionery, including sweetmeats, caramels,
chocolates, chocolate, blocks of chocolate, halvah, whipped
sweets, marzipan; confectionery of fruits, nuts and berries;
waffles, chewing gums; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, spices.
812 939 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Brochures, revues, livres.
16 Brochures, magazines, books.
16  Folletos, revistas, libros.

Admis pour tous les produits et services des classes 9, 14, 25
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 14,
25 et 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 9, 14, 25 y 41.
813 214 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Mixeurs, ouvre-boîtes électriques.
 9 Appareils de pesage, notamment balances;

appareils pour l'analyse des aliments.
 7 Mixers, electric can openers.
 9 Weighing apparatus particularly scales; food

analysis apparatus.
813 223 (5/2005) - Admis pour tous les services des classes 39
et 43. / Accepted for all the services in classes 39 and 43.
Liste limitée à / List limited to:

24 Dessus-de-lit, couvre-lits ainsi que nappes et tapis
de table, rideaux en matières textiles; fanions et drapeaux
autres qu'en papier, blanchets d'imprimerie en matière textile.

41 Education et formation continue, services de
conseil en matière d'éducation; services d'enseignement,
notamment cours par correspondance et cours de langues;
divertissements; services d'agences artistiques; services
d'agences de modèles pour artistes; représentations musicales;
spectacles de cirque; divertissement public; représentations
théâtrales; organisation et mise à disposition de services pour
l'enfance (divertissement, enseignement périscolaire);
organisation de camps de vacances; sessions d'enseignement
de sports et de langues; services de clubs de conditionnement
physique (compris en classe 41), de clubs d'entraînement et de
centres de remise en forme, de parcours de golf, de courts de
tennis, d'installations pour la pratique de l'équitation, de jardins
d'enfants, cinémas, discothèques, musées, salles de jeux
électroniques, camps sportifs et infrastructures pour la pratique
de sports, de parcs d'attractions; organisation de compétitions
sportives; organisation et coordination d'événements à
caractère culturel et sportif; services de réservation (compris
en classe 41) portant sur des événements à caractère sportif,
scientifique, politique et culturel; services d'exploitation de
cybercafés (compris en classe 41) notamment pour le
divertissement; organisation d'expositions à vocation
culturelle ou pédagogique; services de parcs de loisirs et de
parcs d'attraction dans le domaine de l'éducation et du

divertissement; services d'interprètes et de traducteurs;
photographie.

24 Bed covers, bedspreads and table covers and
cloths, curtains of textile material; pennants and flags not of
paper, printing blankets of textile material.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular correspondence and
language courses; entertainment; artist agency services;
modelling for artists; musical performances; circus
performances; public entertainment; theatrical performances;
organization and providing of child care services
(entertainment, education outside school); organisation of
holiday camps; providing of sport and language teaching;
health club services (included in class 41), training clubs and
fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding facilities,
kindergartens, cinemas, discotheques, museums, amusement
arcades, sports camps and sports facilities, amusement parks;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in class 41) for sporting, scientific, political
and cultural events; operation of Internet cafés (included in
class 41) especially for entertainment purposes; organization
of exhibitions for cultural and teaching purposes; services of a
recreation and amusement park in the education and
entertainment sector; services of an interpreter and of a
translator; photography.
813 470 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances,
toutes pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et à usage médical; sachets
pour parfumer le linge; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances, all
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; sachets for perfuming
linen; dentifrices.
813 472 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances,
toutes pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et à usage médical;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances, all
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; dentifrices.
813 633 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

41 Education; formation, divertissement, notamment
divertissement radiophonique, cinématographique et télévisé;
organisation, hébergement et représentation de manifestations,
à savoir de manifestations culturelles et/ou sportives, et/ou de
manifestations à vocation récréative; productions
radiophoniques, cinématographiques et télévisées; location et
exploitation de films cinématographiques et télévisés; activités
sportives et culturelles; publication et édition de périodiques,
journaux et livres en tant que supports imprimés, ainsi que sur
supports électroniques, de même que sur des réseaux
informatiques locaux, régionaux, nationaux ou internationaux;
l'enregistrement n'inclut pas l'organisation d'expositions à buts
culturels et éducatifs, l'orientation professionnelle ou la
publication de journaux et de revues.

41 Education; training, entertainment, in particular
broadcast, movie and television entertainment; organization,
hosting and performance of events, namely cultural and/or
sports events and/or events serving entertainment purposes;
broadcast, movie and television productions; rental and
exploitation of movies for cinema and television; sports and
cultural activities; publishing and editing of periodicals,
newspapers and books as print media and on electronic data
carriers as well as in local, regional, national and
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international computer networks; the registration does not
comprise organization of exhibitions for cultural and
educational purposes, career guidance or publishing of
newspapers and magazines.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 28. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 28.
813 634 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement non compris dans d'autres classes; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images; supports de sons et d'images, enregistrés ou
non enregistrés (à l'exception de films vierges); supports de
données magnétiques; disques phonographiques; cassettes;
vidéos; disques compacts; disques DVD (disques versatiles
polyvalents); CD-ROM; disquettes; diapositives; jeux
électroniques, jeux vidéo en tant que périphériques pour
récepteurs de télévision; programmes informatiques;
distributeurs automatiques de vente et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; extincteurs; jeux vidéo.

28 Jeux et jouets; animaux en peluche; jeux
automatiques (machines) à prépaiement; jeux électroniques
autres que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision; cartes à jouer; décorations pour arbres de Noël.

41 Education; formation, divertissement, notamment
divertissement radiophonique, cinématographique et télévisé;
organisation, hébergement et représentation de manifestations,
à savoir de manifestations culturelles et/ou sportives, et/ou de
manifestations à vocation récréative; productions
radiophoniques, cinématographiques et télévisées; location et
exploitation de films cinématographiques et télévisés; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments not included in other
classes; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recorded and non-recorded
carriers for sound and images (with exception of unexposed
films); magnetic data carriers; recording discs; cassettes;
videos; compact discs; DVDs (Digital Versatile Discs); CD-
Roms; floppy discs; slides; computer games, video games as
peripheral devices for TV-sets; computer programs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer peripheral
devices; fire-extinguishing apparatus; video games.

28 Games and playthings; plush animals; automatic
and coin-operated amusement machines; electronic games
other than those adapted for use with television receivers;
playing cards; decorations for Christmas trees.

41 Education; training, entertainment, in particular
broadcast, movie and television entertainment; organization,
hosting and performance of events, namely cultural and/or
sports events and/or events serving entertainment purposes;
broadcast, movie and television productions; rental and
exploitation of movies for cinema and television; sports and
cultural activities.
813 637 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

Admis pour tous les produits des classes 9 et 18. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 18.
813 712 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles; services juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services.
Admis pour tous les services des classes 38 et 45. / Accepted
for all the services in classes 38 and 45.
813 921 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, automobiles, châssis de véhicules,
téléphériques,  camions, voitures à bras, véhicules automobiles
de petites dimensions, traîneaux, moteurs pour véhicules tout-
terrain, pneumatiques de véhicules, sièges de véhicules,
véhicules tout-terrain ainsi que de locomotion par air, par eau
et sur rails.

12 Vehicle, automobiles, vehicle chassis, cable car,
truck, handcart, small-size motor vehicle, sledge car, engine
for overland vehicle, tire for vehicle, seat for vehicle, overland,
air marine and rail motor vehicles.

12 Vehículos, automóviles, chasis de vehículos,
teleféricos, camiones, carretillas, automóviles de pequeño
tamaño, trineos, motores para vehículos terrestres, neumáticos
para vehículos, asientos para vehículos, vehículos de motor de
locomoción terrestre, aérea, marítima o ferroviaria.
814 197 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, appuie-tête pour
sièges de véhicules, automobiles, amortisseurs pour
automobiles, capots pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, chaînes pour automobiles, châssis pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores et pare-
soleil pour automobiles, avertisseurs sonores pour véhicules,
porte-bagages pour véhicules, bandages de roues pour
véhicules, barres de torsion pour véhicules, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), boîtes de
vitesses pour véhicules terrestres, bouchons pour réservoirs à
essence de véhicules, pare-brise, camionnettes,  camions,
capotes de véhicules, capots de moteurs pour véhicules,
carrosseries, carters pour organes de véhicules terrestres
(autres que pour moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules, chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour
véhicules terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
châssis de véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, headrests for vehicle
seats, automobiles, shock absorbers for automobiles,
automobile hoods, automobile bodies, automobile chains,
automobile chassis, bumpers for automobiles, sun shields and
visors for automobiles, horns for vehicles, luggage carriers for
vehicles, tyres for vehicle wheels, torsion bars for vehicles,
connecting rods for land vehicles (other than engine parts),
gearboxes for land vehicles, caps for vehicle petrol tanks,
windscreens, vans, lorries, hoods for vehicles, hoods for
vehicle engines, bodywork, crankcases for land vehicle
components (other than for engines), safety belts for vehicle
seats, anti-skid chains, driving chains for land vehicles,
transmission chains for land vehicles, vehicle chassis,
hydraulic circuits for vehicles, torque converters for land
vehicles, reduction gears for land vehicles, electric motors for
land vehicles, electric vehicles, clut.
814 214 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité et affaires, à savoir aide à la direction des
affaires; services de conseils pour l'organisation des affaires;
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services de promotion médicale; services d'abonnement à des
produits de l'imprimerie.

35 Advertising and business, namely business
management assistance; business organisation consulting;
medical promotion services; subscription services for printed
matter.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5.
814 339 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage, à l'exception des lampes à
décharge, y compris luminaires et lampes, ainsi que leurs
pièces, en particulier panneaux prismatiques et feuilles
prismatiques; réflecteurs; guides de lumière; appareils de
répartition de la lumière et leurs pièces; tous les produits
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

11 Lighting apparatus, except discharge lamps,
including luminaires and lamps, as well as their parts,
especially prismatic panels and prismatic foils; reflectors;
light guides; light distribution apparatus and their parts; all
the aforesaid goods as far as included in this class.
814 356 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail d'articles
vestimentaires; services de vente au détail d'accessoires
vestimentaires.

35 Clothing retail services; clothing accessories
retail services.

35  Servicios de venta minorista de ropa; servicios de
venta minorista de accesorios de vestir.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
814 814 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements multicouches avec isolant, à savoir
vêtements munis au moins partiellement d'ouate, de duvet ou
de fibres.

25 Multilayer clothing with insulation, i.e. clothing at
least partly equipped with wadding, downs or fibres.
Admis pour tous les produits des classes 20 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 20 and 24.
814 912 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
tuyaux flexibles, non métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; flexible pipes, not of metal.
Admis pour tous les produits des classes 12 et 27. / Accepted
for all the goods in classes 12 and 27.
814 968 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Extincteurs, batteries et accumulateurs électriques,
tous les produits précités étant destinés aux voitures.

 9 Fire extinguishers, electric batteries and storage
batteries, all the aforesaid products for motor cars.
Admis pour tous les produits des classes 1, 2 et 4. / Accepted
for all the goods in classes 1, 2 and 4.
814 987 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 25.
814 992 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et médicaments
disponibles uniquement sur ordonnance, tous pour le
traitement des maladies urologiques.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines only
available on prescription, all of them for the treatment of
urological diseases.
815 199 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés, notamment brochures,
prospectus, catalogues, supports d'information, manuels,
matériel publicitaire (compris dans cette classe); matériel
pédagogique (à l'exception d'appareils), tous les produits
précités compris dans cette classe et afférents aux domaines
des produits revendiqués en classes 1 et 5.

16 Printed matter, in particular brochures, leaflets,
catalogues, information material, handbooks, advertising
material (included in this class); instructional and teaching
material (except apparatus), all aforementioned goods
included in this class in the field of goods claimed in the
classes 1 and 5.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 5.
815 339 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.
Admis pour tous les produits des classes 29, 30, 31 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 29, 30, 31 and 32.
815 445 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Machines à sous, photocopieurs à procédé
photographique, électrostatique ou thermique; trébuchets,
jauges; visiophones, téléviseurs; disques compacts (audio-
vidéo); caméscopes, chaînes hi-fi, diaphragmes (acoustique),
appareils photographiques, niveaux à lunettes, enregistreurs
kilométriques pour véhicules, appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments d'enseignement,
capteurs électriques ou électroniques; appareils et instruments
optiques, câbles électriques; satellites à usage scientifique;
puces d'ordinateur; écrans fluorescents; redresseurs de
courant; appareils de galvanoplastie; dispositifs de commande
pour ascenseurs; extincteurs, appareils à souder électriques;
appareils de radiologie à usage industriel; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents, alarmes; montures
de lunettes; films cinématographiques, portiers électroniques.

 9 Slot machines, photocopiers (photographic,
electrostatic and thermic); precision balances, gauges; video
telephones, television sets; compact discs (audio-video); video
cameras, hi-fi, diaphragms (acoustic), photographic cameras,
surveyors' levels, mileage recorders for vehicles, surveying
apparatus and instruments; teaching apparatus and
instruments, electric or electronic sensors; optical apparatus
and instruments, electric cables; satellites for scientific
purposes; computer chips; fluorescent screens; current
rectifiers; electroplating apparatus for electroplating
purposes; lift operating apparatus; fire extinguishers, electric
welding apparatus; radiological apparatus for industrial
purposes; personal anti-accidental devices, alarms; eyeglass
frames; motion picture films, electronic door openers.
815 618 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, extraits de thé et préparations à base de thé;
malt et préparations à base de malt; cacao et préparations à
base de cacao, chocolat, produits chocolatiers, confiserie,
friandises; sucre; édulcorants naturels; produits de
boulangerie, pain, levure, articles de pâtisserie; préparations et
en-cas à base de céréales; barres de céréales prêtes à la
consommation à base de céréales et de graines (céréales);
préparations faites de céréales à savoir barres énergétiques de
céréales; en-cas à base de riz; barres et préparations à base de
blé et de froment; biscuits, gâteaux, desserts d'origine végétale
et autres desserts faits à base de céréales (les céréales
prédominant); pâte, poudre à lever, farine, épices et aromates
(autres que les huiles essentielles) compris dans cette classe
pour la réalisation de desserts (où les céréales prédominent);
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poudings; glaces comestibles, produits pour la préparation de
glaces comestibles compris dans cette classe; miel et
succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes
alimentaires, produits alimentaires à base de riz, de farine ou
de céréales, également sous forme de plats cuisinés; sauces;
produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments, sauces
pour salade, mayonnaise; compléments alimentaires, à savoir
concentrés et préparations alimentaires à base de céréales,
sucre, caractérisés par une teneur accrue en protéine,
vitamines, minéraux et/ou lécithine; compléments
nutritionnels concentrés à base d'hydrates de carbone.

30 Tea, tea extracts and tea preparations;
preparations and beverages made with malt; cocoa and
preparations made with cocoa, chocolate, chocolate products,
confectionery, sweetmeats; sugar; natural sweeteners; bakery
products, bread, yeast, pastry articles; preparations and
snacks made with cereals; ready-to-eat cereal bars made of
cereals and grains (cereals); cereal preparations namely
cereal energy bars; snacks made with rice; bars and
preparations made with wheat; biscuits, cakes, desserts of
vegetable origin and other desserts made with cereals (cereals
being the main ingredient); pastry, baking powder, flour,
spices and flavourings (other than essential oils) included in
this class for making desserts (cereals being the main
ingredient); puddings; edible ice, products for preparing
edible ices included in this class; honey and honey substitutes;
breakfast cereals, rice, pasta, foodstuffs made with rice, flour
or cereals, also in the form of cooked dishes; sauces; products
for flavouring or seasoning foodstuffs, salad dressings,
mayonnaise; nutritional supplements, namely food
concentrates and preparations made with cereals, sugar,
characterized by a high protein, vitamin, mineral and/or
lecithin content; concentrated food supplements based on
carbohydrates.

30 Té, extractos de té y preparaciones a base de té;
preparaciones y bebidas a base de malta; preparaciones y
bebidas a base de cacao, chocolate, productos de chocolate,
confitería, golosinas; azúcar; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, productos de
pastelería; preparaciones y refrigerios a base de cereales;
barritas de cereales listas para consumir, hechas con cereales
y granos (de cereales); preparaciones hechas de cereales a
saber, barritas energéticas de cereales; refrigerios a base de
arroz; barritas y preparaciones a base de trigo; galletas,
pasteles, postres de vegetales y otros postres hechos a base
de cereales (predominancia de cereales); masa para pasteles,
polvos para esponjar, harinas, especias y aromatizantes que
no sean aceites esenciales, comprendidos en esta clase, para
hacer postres (en los que predominan los cereales); pudines;
helados comestibles, productos para la preparación de helados
comestibles comprendidos en esta clase; miel y sucedáneos
de la miel; cereales para el desayuno, arroz, pastas
alimenticias, productos alimenticios a base de arroz, harina o
cereales, también en forma de comidas preparadas; salsas;
productos para aromatizar o sazonar alimentos, aliños para
ensalada, mayonesas; complementos alimenticios, a saber,
concentrados y preparaciones alimenticias a base de cereales,
azúcar, caracterizados por su alto contenido en proteínas,
vitaminas, minerales y/o lecitina; complementos nutricionales
concentrados a base de de hidratos de carbono.
Admis pour tous les produits des classes 5, 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 5, 29 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 5, 29 y 32.
815 621 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Conclusion de contrats d'entretien et de réparation
et de mise à disposition de véhicules de remplacement;
acquisition et réalisation de commandes de transport; courtage
et/ou conclusion de contrats d'utilisation de téléphones
mobiles et autres installations de communication.

35 Concluding contracts maintenance and repairs
and provision of replacement vehicles; acquiring and carrying
out orders for transport; brokerage and/or concluding
contracts on the use of mobile phones and other
communication installations.

Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 37,
39 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
36, 37, 39 and 42.
815 751 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; compotes; confitures, gelées; soupes; conserves
contenant essentiellement de la viande, du poisson, du jambon,
de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés, cuits, en
conserve, surgelés, constitués essentiellement de viande, de
poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier; chips, mélange
de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et noisettes
préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; snacks
d'apéritif à base de charcuterie; lait, laits en poudre, laits
gélifiés aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoirÚ:
desserts lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes,
crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères,
fromages, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide,
mature ou aromatisés; boissons essentiellement à base de lait
ou de produits laitiers, boissons lactées à forte teneur en lait,
boissons lactées aux fruits; produits laitiers fermentés nature
ou aromatisés; huiles comestibles, huile d'olive, graisses
comestibles.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie;
compotes; jams, jellies; soups; tinned food essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dried, cooked, preserved and deep-frozen dishes, essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; crisps, mixed
nuts, all nuts particularly prepared walnuts and hazelnuts such
as peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, powdered milks, flavoured jellified milks and whipped
milk products; dairy products namely: milk desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream desserts, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mould-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and pickled
cheeses, soft white cheese, fresh cheeses sold in paste or liquid
form, mature or flavoured; beverages mainly consisting of
milk or dairy products, milk beverages with high milk content,
milk beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products; edible oils, olive oil, edible fats.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 32. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 32.
815 762 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to:

35 Aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales pour la mise en oeuvre de leur projet sous forme
d'analyse du prix de revient, d'étude et de recherche de marché,
de recrutement du personnel, de prévisions économiques, de
choix des fournisseurs; contrôle de documents; relations
publiques permettant la mise en relation de partenaires
économiques et financiers pour un même projet industriel.

42 Recherche scientifique et industrielle appliquée à
la réalisation de projets d'ingénierie et de construction
notamment dans le domaine pétrolifère, expertises (travaux
d'ingénieurs), génie; essai de matériaux; gestion
d'équipements.

35 Commercial or industrial management assistance
for implementing projects in the form of cost price analysis,
market study and research, recruitment of personnel,
economic forecasting, selecting suppliers; revision of
documents; public relations for developing economic and
financial partnerships for industrial projects.

42 Scientific and industrial research applied to
carrying out engineering and construction projects
particularly in the field of oil fields, engineer's office services,
engineering; materials testing; equipment management.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 39, 40 et 41. /
Accepted for all the services in classes 36, 37, 39, 40 and 41.
816 009 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
éléments de fixation, notamment pour le raccordement
d'éléments de maisons préfabriquées.

20 Eléments de fixation en matières synthétiques pour
le raccordement d'éléments de maisons préfabriquées.

 6 Building materials made of metal, namely
fasteners in particular for the connection of elements of
prefabricated houses.

20 Fasteners made of synthetics for the connection of
elements of prefabricated houses.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
elementos de fijación, en particular utilizados para conectar
elementos de casas prefabricadas.

20 Abrazaderas de materias sintéticas para conectar
elementos de casas prefabricadas.
816 322 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to:

39 Entreposage d'articles de secours; transport des
personnes handicapées, des malades, des victimes d'accidents
et de marchandises en situation de catastrophes; sauvetage de
personnes; services dans le secteur du secours et du sauvetage,
location de véhicules.

39 Warehousing of rescue articles; transport of the
handicapped, sick, accident victims and goods in disaster
situations; life-saving; services in the field of rescuing and life-
saving, vehicle rental.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
41, 43 et 44. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 41, 43 and 44.
816 533 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes de soleil; lunettes de ski.
 9 Sunglasses; ski goggles.

Admis pour tous les produits des classes 18, 25 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 18, 25 and 28.
816 713 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine, à savoir
corps et supports de filtres utilisés avec des filtres en papier
rapportés ouverts ou fermés pour la filtration de liquides;
produits pour le ménage et la cuisine (tous compris dans cette
classe), notamment cafetières et théières et services à café et à
thé; plateaux; cruches en verre; théières et cafetières ainsi que
moulins à café non électriques; articles de verrerie, porcelaine
et faïence (tous compris dans cette classe).

21 Small household and kitchen utensils, namely filter
bodies and holders for opened and closed filter paper inserts
for the filtering of liquids; goods for household and kitchen
purposes (all included in this class), especially coffee and tea
pots and services; trays; glass jugs; non-electric tea and coffee
machines and grinders; goods made of glass, porcelain and
earthenware (all included in this class).

21 Pequeños utensilios para la casa y la cocina, en
particular, cuerpos y soportes de filtros para elementos de
inserción filtrantes de papel, abiertos o cerrados, para filtrar
líquidos; productos para la casa y la cocina (todos ellos
comprendidos en esta clase), en particular, cafeteras, teteras y
servicios de té y de café; bandejas; jarras de cristal; máquinas
de té y máquinas y molinillos de café que no sean eléctricos;
productos de cristal, porcelana y loza (todos ellos
comprendidos en esta clase).
Admis pour tous les produits des classes 11 et 30. / Accepted
for all the goods in classes 11 and 30. / Aceptado para todos
los productos de las clases 11 y 30.
816 840 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jouets; modèles réduits de trains, y compris
motrices, wagons de chemin de fer, tramways; équipements
ferroviaires pour maquettes de véhicules, notamment modèles
réduits de trains et modèles réduits de voitures; modèles
réduits de véhicules militaires, notamment de tanks, poids
lourds, bateaux, véhicules aéronautiques; chemins de fer pour
enfants; réseaux ferroviaires pour modèles réduits de véhicules
électriques, en particulier de véhicules à moteur; générateurs
de vapeur pour maquettes de véhicules; modèles réduits de

véhicules routiers et ferroviaires à vapeur; modèles réduits de
bâtiments; modèles réduits de matériel d'éclairage et de
signalisation.

28 Toys; model trains, particularly engines, railway
carriages, trams; rail materials for model vehicles,
particularly model trains an model cars; models of army
vehicles, particularly tanks, heavy goods vehicles, ships,
aircraft; toy railways; rail systems for electrically driven
model vehicles, particularly motor vehicles; steam generators
for model vehicles; with steam-driven models of rail and road
vehicles; model buildings; models of lighting and signalling
equipment.
816 884 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits de l'imprimerie; périodiques;
photographies; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matières plastiques pour l'emballage, non comprises dans
d'autres classes.

16 Printed matter; periodicals; photographs; office
requisites (except furniture); plastic materials for packaging,
not included in other classes.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 24. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 24.
817 068 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Oeufs; huiles et graisses comestibles.
29 Eggs; edible oils and fats.

817 069 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Oeufs; huiles et graisses alimentaires.
29 Eggs; edible oils and fats.

817 321 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits pour détacher; papier à polir; liquides de
nettoyage des vitres de voitures.

 3 Stain removers; polishing paper; liquids for the
cleaning of car windows.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 4. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 4.
817 448 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

21 Accessoires en céramique pour le ménage, à savoir
supports pour brosse à dents avec gobelets, poignées (ni en
métaux précieux ni en plaqué), distributeurs de papier
hygiénique, supports pour brosses de toilette, supports pour
ustensiles de salle de bain et de toilette.

21 Ceramic accessories for household purposes,
namely toothbrush holders with cups, grips (not of precious
metal or coated therewith), toilet paper holders, toilet brush
holders, holders for bathroom and toilet utensils.
Admis pour tous les produits des classes 9, 11 et 20. / Accepted
for all the goods in classes 9, 11 and 20.
817 702 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42 Etude; recherche et programmation pour
ordinateurs, location d'ordinateurs; conception et location de
systèmes de communication; conception de jeux télématiques,
de jeux vidéo, de jeux audiovisuels, de jeux éducatifs et
conception de tels jeux.

42 Study; research and computer programming,
computer rental; design and rental of communication systems;
design of telematic games, video games, audiovisual games,
educational games and design of such games.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 28, 38
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 28,
38 and 41.
818 563 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés à l'exception de revues de
spécialistes et rapports d'informations spécialisés destinés à
l'industrie et aux échanges commerciaux dans le domaine des
machines et dispositifs afférents au traitement et à la
transformation des métaux, du bois, des matières synthétiques,
des céramiques ou matériaux de construction.
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41 Organisation d'expositions et de foires à buts
culturels et éducatifs; organisation et animation de congrès et
réunions; édition et diffusion de produits imprimés, à
l'exception de revues de spécialistes et rapports d'informations
spécialisés destinés à l'industrie et aux échanges commerciaux
dans le domaine des machines et dispositifs afférents au
traitement et à la transformation des métaux, du bois, des
matières synthétiques, des céramiques ou matériaux de
construction.

16 Printed matter except specialist journals and
specialized information reports for industry and trade in the
field of machines and devices for the treatment and processing
of metal, wood, synthetics, ceramics or building material.

41 Organisation of exhibitions and fairs for cultural
and teaching purposes; organisation and arranging of
congresses and meetings; publication and issuing of printed
matter, except specialist journals and specialized information
reports for industry and trade in the field of machines and
devices for the treatment and processing of metal, wood,
synthetics, ceramics or building material.
818 833 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments pour conduire et mesurer
des courants électriques et des champs électromagnétiques.

 9 Apparatus and instruments for conducting and
measuring electrical currents and electromagnetic fields.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 10. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 10.
819 131 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
pharmaceutiques immunothérapeutiques et préparations
pharmaceutiques pour le diagnostic, la prévention et le
traitement des allergies et de l'asthme; produits de diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
pharmaceutical preparations for immunotherapeutic purposes
and pharmaceutical preparations for diagnosis, prevention
and treatment of allergies and asthma; diagnostic
preparations for medical purposes.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1.
819 745 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de publicité et de promotion et services
d'information s'y rapportant; services d'information
commerciale; tous fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou de l'Internet; compilation d'annonces
publicitaires à utiliser comme pages Web sur le réseau
Internet; regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers, parmi lesquels des appareils et instruments
électroniques et électriques; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, nautiques, scientifiques, de contrôle
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
vierges; équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; logiciels informatiques; jeux électroniques;
appareils photographiques, films, batteries; photographies;
articles de papeterie; matériel pour les artistes; produits
imprimés; livres, journaux; machines à écrire et fournitures de
bureau, matériel didactique et pédagogique, matières
plastiques pour l'emballage; vêtements, articles chaussants,
articles de chapellerie; jeux et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport, permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément à partir d'un site Web de
marchandises en tout genre, sur l'Internet.

35 Advertising and promotion services and
information services relating thereto; business information
services; all provided on-line from a computer database or the
Internet; compilation of advertisements for use as web pages
on the Internet; bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, hereunder electronic and electric

apparatus and instruments; photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, nautical, scientific,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
computer software; electronic games; cameras, films,
batteries; photographs; stationery; artist's materials; printed
matter; books, newspapers; typewriters and office requisites,
instructional and teaching material, plastic for packaging;
clothing, footwear, headgear; games and playthings;
gymnastic and sporting articles, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a general
merchandise Internet website.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 25,
28 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 25, 28 and 41.
819 789 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; comptabilité; agences de
publicité; publicité par correspondance; services de
facturation; renseignements d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; direction commerciale
(pour des tiers); présentation commerciale sur le réseau
Internet ou par d'autres médias; compilation d'informations
dans des bases de données; diffusion d'annonces publicitaires;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
services de marketing et services promotionnels; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; négociation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers; services de commande;
organisation d'événements à but commercial ou publicitaire;
préparation d'informations commerciales; prestation de
services publicitaires, relations publiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
publicité télévisée.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting; advertising
agencies; advertising by mail order; billing services; business
inquiries; business management of performing artists;
business management (for others); business presentation on
the Internet or by other media; compilation of information into
computer databases; dissemination of advertising matter;
employment agencies; computerized file management;
marketing and promotion services; modelling for advertising
or sales promotion; negotiation and settlement of commercial
transactions for third parties; ordering services; organization
of events for commercial or advertising purposes; preparation
of business information; provision of advertising, public
relations; systematization of information into computer
databases; television advertising.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad;
agencias de publicidad; publicidad por correspondencia;
servicios de facturación; informes de negocios; dirección
profesional de negocios artísticos; gestión de negocios
comerciales (para terceros); presentación comercial por
Internet o por otros medios; compilación de datos en un
ordenador central; difusión de anuncios publicitarios; oficinas
de empleo; gestión de ficheros informáticos; marketing y
servicios de promoción; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; negociación y
concertación de transacciones comerciales para terceros;
servicios de pedido; organización de manifestaciones con fines
comerciales y publicitarios; preparación de información
comercial; prestación de servicios de publicidad, relaciones
públicas; sistematización de la información en bases de datos
informáticas; publicidad televisada.
Admis pour tous les services de la classe 45. / Accepted for all
the services in class 45. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 45.
820 006 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to:
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29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs; huiles et graisses
alimentaires; produits à base d'oeufs de poisson.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs; edible oils and fats; roe products.
821 701 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to:

31 Produits horticoles et forestiers ainsi que graines
(non compris dans d'autres classes); semences, plants, plantes
vivantes et fleurs naturelles, jeunes plantes, boutures et autres
parties de plantes ou jeunes plantes pouvant servir à la
multiplication.

31 Horticultural and forestry products as well as
seeds (not included in other classes); plant seeds, seedlings,
live plants and natural flowers, young plants, cuttings and
other parts of plants or young plants for propagation.
822 321 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques agissant contre le
cholestérol (hypocholestérolémiants).

 5 Pharmaceutical products acting against
cholesterol (cholesterol reducing products).
Admis pour tous les produits et services des classes 1 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 1 and 42.
822 628 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines de cuisine électriques, robots de cuisine
électriques; machines de fonderie; machines à air comprimé,
compresseurs pour réfrigérateurs; aspirateurs, tous compris
dans cette classe.

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; logiciels
informatiques (préenregistrés); appareils téléphoniques;
modems; appareils photographiques (photographie), tous
compris dans cette classe.

 7 Electric kitchen machines, electric food
processors; foundry machines; compressed air machines,
compressors for refrigerators; vacuum cleaners, all included
in this class.

 9 Computers; computer peripheral devices;
computer software (recorded); telephone apparatus; modems;
cameras (photography), all included in this class.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
the goods in class 11.
822 803 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder les
films étirables; dispositifs de commande à distance, dispositifs
de signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance pour appareils et équipements
ménagers et culinaires; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques de vente; éléments
desdits produits compris dans cette classe.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric film wrap welding devices; remote
control devices, signaling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; electric apparatus for dispensing
beverage or food, vending machines; parts for the afore-
mentioned goods included in this class.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 11.
823 226 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; aucun des produits précités ne constitue une
préparation pour le lavage des automobiles, une préparation
avec ou sans cire pour nettoyer, faire briller et protéger les
automobiles, ni une préparation pour nettoyer les surfaces en
caoutchouc, vinyle, cuir, bois ou plastiques; parfumerie;

lotions pour les cheveux; préparations avant-rasage et après-
rasage; crèmes à raser; shampooings; déodorants à usage
personnel; lotions solaires; huiles essentielles.

43 Services de restauration (alimentation); services
rendus par des restaurants; informations en matière de
réservations hôtelières.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; none of the aforesaid goods being
preparations for washing automobiles, preparations with or
without wax for cleaning, shining and protecting automobiles,
and preparations for cleaning rubber, vinyl, leather, wood and
plastic surfaces; perfumery; hair lotions; pre-shave and after-
shave preparations; shaving creams; shampoos; deodorants
for personal use; suntan lotions; essential oils.

43 Provision of food and drink; services provided by
restaurants; information on hotel reservations.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 7, 8
9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38,
39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
1, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34,
35, 36, 38, 39, 41 and 42.
823 440 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Plâtre médicamenteux pour le diagnostic des
allergies de contact.

 5 Medicated plaster for diagnosing contact allergy.
 5  Emplasto medicinal para el diagnóstico de alergias

de contacto.
823 648 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de grands magasins offrant une gamme
d'articles, de produits ménagers à usage général et de denrées
alimentaires, à savoir vêtements, y compris chaussures et
coiffures, accessoires et sacs, articles de chapellerie,
cosmétiques et produits de toilette, produits de soins
personnels, bijoux et bijoux de fantaisie, y compris horloges et
montres, lunettes, produits et articles de sport, jouets, jeux et
articles de jeu, couverts, verrerie et autre vaisselle, ustensiles
de cuisson et articles pour la préparation d'aliments et
boissons, objets de décoration pour la maison, tapis et articles
d'ameublement, linge de lit, produits et accessoires électriques
et électroniques de consommation, produits liés à la décoration
de la maison,  quincaillerie, outils et instruments à main à
usage domestique, pour le ménage, la cuisine et le jardin,
mobilier d'intérieur et de jardin, articles de papeterie, livres,
oeuvres littéraires, produits de l'imprimerie, paniers et
décorations de Noël, aliments et boissons.

35 Retail departmental store services providing a
range of goods, general household products and food, namely,
clothing, including footwear and headgear, accessories and
bags, millinery, cosmetics and toiletries, personal care
products, jewellery and imitation jewellery including clocks
and watches, eyeware, sporting goods and sporting articles,
toys, games and playthings, cutlery, glassware and other
tableware, cooking utensils and articles for the preparation of
foods and drink, ornaments for the home, carpets and home
furnishings, bed linen, consumer electrical and electronic
goods and accessories, goods relating to home decoration,
ironmongery, hand tools and instruments for domestic,
household, kitchen and garden use, interior and garden
furniture, stationery, books, literary materials, printed matter,
christmas hampers and decorations, food and drink.
823 853 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (sauf bières), notamment
spiritueux, tous les produits précités d'origine britannique.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
spirits, all aforementioned goods of UK origin.
824 516 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to:

18 Sacoches à outils vides en cuir et imitations du
cuir, fournies avec les montures d'outils.

18 Empty tool bags of leather and imitations of
leather, provided with mountings for tools.
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824 906 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules de locomotion terrestre, à savoir
camions, camionnettes et autobus; pièces détachées pour
véhicules terrestres, à l'exception des pneumatiques.

12 Land vehicles, namely trucks, vans and buses;
spare parts for land vehicles, excluding tires.
825 597 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Plans-vasques, lavabos, vasques, lave-mains,
bidets, baignoires, baignoires de balnéothérapie, douches,
receveurs de douche, colonnes de douche, parois et pare-bains
pour baignoires, éviers; robinetterie, à savoir becs,
mélangeurs, mitigeurs, pommes de douche, douchettes.

11 Sanitary basins, wash-hand basins, water pans,
hand-washing equipment, bidets, bathtubs, bathtubs for
balneotherapy, showers, shower trays, shower columns, walls
and bath screens for bathtubs, kitchen sinks; valves and
fittings namely, spouts, mixers, mixing faucets, shower heads,
hand sprays.
826 412 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir anesthésiques.
 5 Pharmaceutical preparations, namely

anaesthetics.
826 460 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement et présentation de produits divers, à
savoir articles vestimentaires, chaussures, couvre-chefs,
articles en cuir et en imitation du cuir, malles et sacs de voyage,
pour permettre à la clientèle d'examiner et d'acheter à loisir ces
articles.

35 Bringing together and displaying a variety of
goods, namely clothing, footwear, headgear, goods made of
leather and leather imitations, trunks and travelling bags,
enabling customers to conveniently view and purchase such
goods.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 25.
827 350 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to:

24 Rideaux de douche en matières plastiques.
24 Shower curtains made of plastic.

Admis pour tous les produits et services des classes 3, 20, 21,
27 et 35. / Accepted for all the goods and services in classes 3,
20, 21, 27 and 35.
827 413 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits de l'imprimerie, périodiques, revues,
circulaires, journaux; annuaires et livrets; bandes en papier et
cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
brochures; représentations et reproductions graphiques;
planches (gravures); porte-sacs en papier; cornets de papier;
enveloppes (papeterie) et petits sacs en papier et en carton;
nappes, dessous de chopes à bière, essuie-mains, serviettes de
table et linge de table en papier et en carton; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
calendriers; articles de papeterie; affiches; images; plumes à
écrire, stylos, crayons; cartes de voeux; fournitures pour
l'écriture; livrets; produits en papier et en carton, compris dans
cette classe.

16 Printed matter, periodicals, reviews, newsletters,
newspapers; directories booklets; paper tapes and cards for
recording computer programs; brochures; pictorial
representations and reproductions; prints (engravings); bag
holders of paper; conical paper bags; envelopes (stationery)
and small bags of paper and cardboard; tablecloths, mats for
beer glasses, table napkins and table linen of paper and of
cardboard; instructional and teaching materials (excluding
apparatus); calendars; articles of stationery; posters;
pictures; nibs, fountain pens, pencils; greeting cards; writing
materials; booklets; paper and cardboard goods, included in
this class.

Admis pour tous les produits et services des classes 25, 35, 39
et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 25,
35, 39 and 43.
827 799 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Clubs de golf, sacs de golf, balles de golf et autres
articles pour la pratique du golf, compris dans cette classe.

28 Golf clubs, golf bags, golf balls, and other golfing
articles included in this class.

28  Palos de golf, bolsas para palos de golf, pelotas de
golf y otros artículos para jugar al golf comprendidos en esta
clase.
827 816 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42   Services de recherche et développement dans les
domaines scientifique, technologique et de l'ingénierie;
services de laboratoire; services d'essais de matériaux; études
de conception, analyse et modification de modèles;
préparation de spécifications techniques, normes, codes de
bonne pratique, procédures et dessins techniques; réalisation
d'audits techniques, examen, réception et validation de
modèles; réalisation d'études techniques pour des contrats,
projets et autres réalisations techniques; services de test et
évaluation de concepts, designs et performances de véhicules;
services d'essai, développement et support technique; services
de test et évaluation de concepts, designs et performances de
produits; services d'évaluation de fiabilité et de risques;
services juridiques dans le domaine de la santé et de la sécurité;
assurance qualité et contrôle de la qualité; réalisation de
contrôles réguliers et contrôles surprises de la sécurité de
fonctionnement des véhicules; services de consultants
professionnels et techniques en génie du transport; services de
conseil technologique, tous en matière de véhicules,
transports, génie du transport et de toutes les prestations
précitées.

42 Scientific; technological and engineering research
and development services; laboratory services; material
testing services; engineering design, analysis and design
modification services; preparation of engineering
specifications, standards, codes of practice, procedures, and
drawings; engineering audit, design validation, design
acceptance and design scrutiny services; technical studies for
engineering contracts, projects and tasks; evaluation and
testing services for the concept, design and performance of
vehicles; product support, development and testing services;
evaluation and testing services for the concept, design and
performance of products; reliability and risk assessment
services; legal services in relation to health and safety; quality
assurance and quality control services; routine and non-
routine inspection of vehicles for operational safety;
professional and technological consultation services relating
to transport engineering; technological consultation services,
all relating to vehicles, transport, transport engineering and to
all the aforesaid services.
Admis pour tous les produits et services des classes 12, 16, 36,
37, 39, 40 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 12, 16, 36, 37, 39, 40 and 41.
828 253 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour polir, récurer et abraser.
35 Information à la clientèle concernant la vente de

produits de nettoyage, polissage, récurage et abrasion,
machines à laver, machines à essorer, sèche-linge à tambour,
calandres,  repasseuses, lave-vaisselle, machines à mixer les
produits alimentaires, robots de cuisine, éminceurs, moulins à
broyer, machines à emballer sous vide, transporteurs de
paniers et de plateaux, broyeurs d'ordures, compresseurs pour
réfrigérateurs et congélateurs, machines de nettoyage à haute
pression, machines à encaustiquer, aspirateurs et éléments
d'aspirateurs tels que tuyaux et embouts, sacs et filtres à
poussière pour aspirateurs, scies à moteur, scies à chaîne, scies
d'éclaircissage, tronçonneuses, déchiqueteurs à couteaux,
cultivateurs rotatifs, tondeuses à gazon, tondeuses à gazon
autoportées, tracteurs de jardin,  cisailles à haies, taille-
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bordures, coupe-fagots, souffleuses, souffleuses à neige,
aspirateurs de jardin, pompes à eau, aérateurs pour gazon,
scarificateurs, déplaqueuses de gazon, broyeurs de souches,
scieries, carotteuses, supports pour perceuses, scies sur pied,
scies murales, scies à câbles, scies à carrelage et scies à
maçonnerie, scies à main, blocs d'alimentation, machines à
polir équipées de diamant, outils à main et instruments à main,
tous destinés à la sylviculture et à l'horticulture, jeux d'outils de
jardin, y compris scies, cisailles à élaguer, râteaux, truelles,
tarières à glace, lames de scies en diamant, lames soudées au
laser pour la coupe à sec, trépans carottier au diamant, fils
diamantés, chaînes diamantées, outils d'abrasion, outils de
polissage et outils abrasifs diamantés, vêtements de protection
pour ouvriers forestiers, fers à repasser, logiciels pour la
commande du lavage dans des blanchisseries, vêtements de
protection contre les accidents, casques de protection,
instruments de mesure, réfrigérateurs, congélateurs,
cuisinières, grils, fours, fours à micro-ondes, installations et
appareils de climatisation, ventilateurs, hottes d'aspiration,
plans de cuisson encastrés, appareils pour la purification de
l'eau, armoires de séchage, cafetières électriques, chauffe-eau,
purificateurs d'air, humidificateurs, grille-pain, gaufriers
électriques, armoires de décongélation, bains-marie,
refroidisseurs à courant d'air, congélateurs à air pulsé,
comptoirs frigoriques, vitrines pour produits alimentaires,
radiateurs, appareils ménagers et culinaires, verrerie,
porcelaine, faïence, appareils à épousseter et à nettoyer non
électriques, chiffons à épousseter, plumeaux, casseroles non
électriques, vêtements imperméables, sous-vêtements,
chaussures montantes, chaussettes, gants.

37 Services de maintenance et de réparation de
machines à laver, machines à essorer, sèche-linge à tambour,
calandres,  repasseuses, lave-vaisselle, machines à mixer les
produits alimentaires, robots de cuisine, éminceurs, moulins à
broyer, machines à emballer sous vide, transporteurs de
paniers et de plateaux, broyeurs d'ordures, compresseurs pour
réfrigérateurs et congélateurs, machines de nettoyage à haute
pression, machines à encaustiquer, aspirateurs et éléments
d'aspirateurs tels que tuyaux et embouts, sacs et filtres à
poussière pour aspirateurs, scies à moteur, scies à chaîne, scies
d'éclaircissage, tronçonneuses, déchiqueteurs à couteaux,
cultivateurs rotatifs, tondeuses à gazon, tondeuses à gazon
autoportées, tracteurs de jardin,  cisailles à haies, taille-
bordures, coupe-fagots, souffleuses, souffleuses à neige,
aspirateurs de jardin, pompes à eau, aérateurs pour gazon,
scarificateurs, déplaqueuses de gazon, broyeurs de souches,
scieries, carotteuses, supports pour perceuses, scies sur pied,
scies murales, scies à câbles, scies à carrelage et scies à
maçonnerie, scies à main, blocs d'alimentation, machines à
polir équipées de diamant, outils à main et instruments à main,
tous destinés à la sylviculture et à l'horticulture, jeux d'outils de
jardin, y compris scies, cisailles à élaguer, râteaux, truelles,
tarières à glace, lames de scies en diamant, lames soudées au
laser pour la coupe à sec, trépans carottier au diamant, fils
diamantés, chaînes diamantées, outils d'abrasion, outils de
polissage et outils abrasifs diamantés, vêtements de protection
pour ouvriers forestiers, fers à repasser, logiciels pour la
commande du lavage dans des blanchisseries, vêtements de
protection contre les accidents, casques de protection,
instruments de mesure, réfrigérateurs, congélateurs,
cuisinières, grils, fours, fours à micro-ondes, installations et
appareils de climatisation, ventilateurs, hottes d'aspiration,
plans de cuisson encastrés, appareils pour la purification de
l'eau, armoires de séchage, cafetières électriques, chauffe-eau,
purificateurs d'air, humidificateurs, grille-pain, gaufriers
électriques, armoires de décongélation, bains-marie,
refroidisseurs à courant d'air, congélateurs à air pulsé,
comptoirs frigorifiques, vitrines pour produits alimentaires,
radiateurs, appareils ménagers et culinaires, verrerie,
porcelaine, faïence, appareils à épousseter et à nettoyer non
électriques, chiffons à épousseter, plumeaux, casseroles non
électriques.

 3 Polishing, scouring and abrasive preparations.

35 Information to customers in connection with sales
of cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
washing machines, spin driers, tumble driers, mangles,
ironing machines, dishwashers, food mixing machines, food
processors, slicers, grinders, vacuum packing machines, rack
and tray conveyors, waste disposal machines, compressors for
refrigerators and freezers, machines for high pressure
cleaning, floor polishing machines, vacuum cleaners and parts
to vacuum cleaners such as hoses and nozzles, dust bags and
filters for vacuum cleaners, power-operated saws, chain-saws,
clearing saws, crosscutting saws, shredders, rotary
cultivators, lawn mowing machines, ride-on lawn mowers,
garden tractors, hedge shears, trimmers, brush cutters,
blowers, snow blowers, garden vacuums, water pumps, lawn
aerators, scarifiers, sod cutters, stump grinders, saw mills,
core drilling machines, drill stands, floor saws, wall saws,
wire saws, tile and masonry saws, hand-held saws, power
packs, diamond equipped polishing machines, hand tools and
hand implements, all for use in forestry and horticulture,
garden tools sets, including saws, pruning shears, rakes,
trowels, ice augers, diamond saw blades, laser welded tables
for dry cutting, diamond core bits, diamond wire, diamond
chains, grinding tools, diamond polishing tools and abrasive
tools, protective clothing, for forestry workers, irons,
computer software for controlling the washing process in
laundries, clothing for protection against accidents, protective
helmets, measuring instruments, refrigerators, freezers,
cookers, grills, ovens, microwave ovens, air conditioning
installations and apparatus, fans, cooker hoods, built-in hobs,
water purifying apparatus, drying cabinets, electric coffee
brewing machines, water heaters, air cleaners, humidifiers,
toasters, electric, waffle irons, thawing cabinets, bain-maries,
blast chillers, blast freezers, refrigerated counters, food
service display cases, radiator, household and kitchen
appliances, glassware, porcelain, earthenware, non-electric
dusting and cleaning apparatus, dusting cloths, dusters, non
electric saucepans, rainproof clothing, underclothing, boots,
socks, gloves.

37 Maintenance and repair services of washing
machines, spin driers, mangles, ironing machines,
dishwashers, food mixing machines, food processors, slicers,
grinders, vacuum packing machines, rack and tray conveyors,
waste disposal machines, compressors for refrigerators and
freezers, machines for high pressure cleaning, floor polishing
machines, vacuum cleaners and parts to vacuum cleaners such
as hoses and nozzles, dust bags and filters for vacuum
cleaners, power-operated saws, chain-saws, clearing saws,
crosscutting saws, shredders, rotary cultivators, lawn mowing
machines, ride-on lawn mowers, garden tractors, hedge
shears, trimmers, brush cutters, blowers, snow blowers,
garden vacuums, water pumps, lawn aerators, scarifiers, sod
cutters, stump grinders, saw mills, core drilling machines, drill
stands, floor saws, wall saws, wire saws, tile and masonry
saws, hand-held saws, power packs, diamond equipped
polishing machines, hand tools and hand implements, all for
use in forestry and horticulture, garden tools sets, including
saws, pruning shears, rakes, trowels, ice augers, diamond saw
blades, laser welded blades for dry cutting, diamond core bits,
diamond wire, diamond chains, grinding tools, diamond
polishing tools and abrasive tools, protective clothing, for
forestry workers, irons, computer software for controlling the
washing process in laundries, clothing for protection against
accidents, protective helmets, measuring instruments,
refrigerators, freezers, cookers, grills, ovens, microwave
ovens, air conditioning installations and apparatus, fans,
cooker hoods, built-in hobs, water purifying apparatus, drying
cabinets, electric coffee brewing machines, water heaters, air
cleaners, humidifiers, toasters, electric waffle irons, thawing
cabinets, bain-maries, blast chillers, blast freezers,
refrigerated counters, food service display cases, radiators,
household and kitchen appliances, glassware, porcelain,
earthenware, non-electric dusting and cleaning apparatus,
dusting cloths, dusters, non electric saucepans.
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Admis pour tous les produits et services des classes 7, 8, 9, 11,
21, 25 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes
7, 8, 9, 11, 21, 25 and 39.
828 963 (37/2005)
Liste limitée à / List limited to:

39 Affrètement de bâtiments de navigation maritime
et fluviale; affrètement d'aéronefs; opérations de chargement
et de déchargement; transports par terre, par air ou par eau;
services de location de conteneurs; location de véhicules;
location de matériel de levage, de transport ainsi que de
matériel pour la manutention de matériaux; location
d'entrepôts; expédition de marchandises; organisation du
transport de marchandises par terre, par air ou par eau; services
d'importation, d'exportation et de manutention de cargaisons
sur le territoire national; services de manutention de fret au sol;
services d'entreposage; entreposage de marchandises
préalablement et consécutivement à leur transport par terre, par
eau ou par air; services de ports; services d'information portant
sur les mouvements de marchandises; services de consignation
de navire; ainsi que la prestation de conseils portant sur les
services précités.

39 Charter of marine and riverine vessels; charter of
aircraft; stevedoring; land, water, and air transport; cargo
container rental services; rental of vehicles; rental of lifting,
transportation and materials handling equipment; rental of
warehousing; freight forwarding; arrangement for the
transportation of goods by land, water, and air; import,
export, and domestic cargo handling; ground support freight
handling services; warehousing; storage of goods before and
after transportation by land, water, and air; port services;
information services relating to the movement of cargo; ship
agency services; and the provision of consulting services in
respect of the aforementioned services.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35.
829 202 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques pour le secteur médical;
additifs nutritionnels à usage médical; préparations
vitaminées; préparations minérales ou végétales à usage
médical; plantes médicinales; cellulose à usage
pharmaceutique; préparations protéinées à usage médical; les
produits précités étant disponibles sous forme de comprimés,
de gélules, sous forme liquide ou en poudre; produits précités
à l'exclusion de la confiserie pharmaceutique.

30 Produits diététiques et additifs nutritionnels, à
usage médical et non compris dans d'autres classes; les
produits précités étant disponibles sous forme de comprimés,
de gélules, sous forme liquide ou en poudre, mais pas sous
forme de bonbons.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
nutritional additives for medical use; vitamin preparations;
mineral or vegetable preparations for medical use; medicinal
herbs; cellulose for pharmaceutical purposes; protein
preparations for medical use; aforementioned goods in the
form of tablets, capsules, powder or liquid; aforementioned
goods excluding medicated confectionery.

30 Dietetic foodstuffs and nutritional additives, not
for medical use and not included in other classes;
aforementioned goods in the form of tablets, capsules, powder
or liquid, but not in the form of bonbons.

 5  Productos higiénicos para la medicina; aditivos
nutritivos para uso médico; preparaciones de vitaminas;
preparaciones de minerales o plantas para uso medico;
hierbas medicinales; celulosa para uso farmacéutico;
preparaciones proteicas para uso medico; los artículos antes
mencionados en forma de tabletas, cápsulas, polvo o líquido;
los artículos antes mencionados excluidas las confiterías
medicinales.

30  Alimentos dietéticos y aditivos nutritivos, que no
sean para uso médico y que no estén comprendidos en otras
clases; los artículos antes mencionados en forma de tabletas,
cápsulas, polvo o líquido, pero no en forma de bombones.

Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
the goods in class 29. / Aceptado para todos los productos de
la clase 29.
830 373 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Instruments d'écriture, trousses pour instruments
d'écriture, étuis-cadeaux pour instruments d'écriture, encre et
recharges, papeterie, nécessaires de bureau, stylos à encre,
stylos-bille et crayons, pots à stylos et à crayons; presse-
documents, agendas, encriers et écritoires; billets (tickets),
étiquettes, produits imprimés, matériaux d'emballage, cartons,
paquets et boîtes; pièces et accessoires pour les produits
précités.

35 Services de grands magasins de vente au détail,
présentant des savons, des parfums, des huiles essentielles, des
produits de soins capillaires, des produits de toilette, des
produits de cosmétique, des dentifrices; appareils et
instruments optiques, lunettes et lunettes de soleil ainsi que
leurs pièces et garnitures; joaillerie, montres; papeterie,
journaux; produits en cuir et imitation cuir et produits en ces
matières, parapluies; tissus et produits en matières textiles, à
savoir jetés de lit et tapis de table; vêtements, chaussures,
articles de chapellerie; fermetures de vêtements, lacets et
broderie; boissons alcoolisées; accessoires de fumeurs.

16 Writing instruments, pouches for writing
instruments, gift cases for writing instruments, inks and refills,
stationery, desk sets, fountain pens, ball-pomt pens and
pencils, pen and pencil holders; paperweights, diaries,
inkwells and ink stands; tickets, labels, printed matter,
wrapping materials, cartons, packets and boxes; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

35 Retail department stores sales services featuring
soaps, perfumery, essential oils, hair care products, toiletries,
cosmetics, dentifrices; optical apparatus and instruments,
spectacles and sunglasses and parts and fittings therefor;
jewellery, watches; stationery, diaries; goods made of leather
and imitation of leather and goods made of other materials,
umbrellas; textiles and textile goods, bed and table covers;
clothing, footwear, headgear; clothing fasteners, lace and
embroidery; alcoholic beverages; smokers' accessories.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 14,
18, 24, 25, 26, 33, 34, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 9, 14, 18, 24, 25, 26, 33, 34, 41 and 42.
832 831 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir bonbons.
30 Confectionery, namely candy.
30  Confitería, a saber, caramelos.

Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
the goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de
la clase 33.
840 722 (52/2005) - Admis pour tous les produits des classes
14, 16, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 16,
18 and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases
14, 16, 18 y 25.
841 060 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, à l'exception des
endives; charcuterie; saucisses; oeufs; lait, y compris produits
laitiers; huile d'olive; confitures.

29 Preserved fruits and vegetables, with the exception
of endives; charcuterie; sausages; eggs; milk, including dairy
products; olive oil; jams.

29  Frutas y legumbres en conserva, excepto
endibias; charcutería; salchichas; huevos; leche, que incluyen
productos lácteos; aceite de oliva; mermeladas.
Admis pour tous les produits et services des classes 31, 33 et
35. / Accepted for all the goods and services in classes 31, 33
and 35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 31, 33 y 35.
856 600 (23/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 38, 39, 42, 44 et 45. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 38, 39, 42, 44 and 45. - Aceptado
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para todos los productos y servicios de las clases 9, 38, 39, 42,
44 y 45.
857 656 (48/2006) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
870 175 (48/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 28. / Accepted for all the goods in classes 16 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 28.
875 695 (48/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
880 588 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
880 821 (49/2006) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
880 944 (49/2006) - Admis pour tous les produits des classes
8, 14, 18, 24 et 26. / Accepted for all the goods in classes 8, 14,
18, 24 and 26. - Aceptado para todos los productos de las
clases 8, 14, 18, 24 y 26.
898 120 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
903 414 (30/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 12, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 12, 37 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 12, 37 y 42.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
261 845 (50/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all goods in class 21. - Aceptado para todos
los productos de la clase 21.
778 215 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chapellerie.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes; oeufs, huiles et graisses
comestibles.

35 Publicité; travaux de bureau.
42 Restauration (alimentation); hébergement

temporaire; services vétérinaires et d'agriculture; services
juridiques; recherche scientifique et industrielle.

25 Clothing, headwear.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

jellies, jams, compotes; eggs, edible oils and fats.
35 Advertising; office tasks.
42 Providing of food and drink; temporary

accommodation; veterinary and agricultural services; legal
services; scientific and industrial research.
Admis pour tous les produits des classes 5, 28, et 32. /
Accepted for all goods in classes 5, 28 and 32.
813 633 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Matériel pour les artistes; pinceaux, machines à
écrire et fournitures de bureau; caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

41 Education; formation; divertissement, notamment
divertissement radiophonique, cinématographique et télévisé;
organisation, hébergement et représentation de manifestations,
notamment de manifestations culturelles et/ou sportives, et/ou
de manifestations à vocation récréative; productions
radiophoniques, cinématographiques et télévisées; location et
exploitation de films cinématographiques et télévisés; activités
sportives et culturelles.

16 Artists' materials; paint brushes, typewriters and
office requisites (except furniture); printers' type; printing
blocks.

41 Education; training; entertainment, in particular
broadcast,  movie and television entertainment; organization,
hosting and performance of events, namely cultural and/or
sports events and/or events serving entertainment purposes;
broadcast, movie and television productions; rental and

exploitation of movies for cinema and television; sport and
cultural activities.
Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
goods in class 28.
827 597 (22/2005) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42.
841 868 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Aromates (huiles essentielles); parfums, à savoir
composants de parfums destinés à parfumer des détergents,
savons, et parfums; essence de genévrier, essence de citron,
huiles essentielles.

 5 Distillats; distillats de baies de genévrier et
distillats de fruits à usage médical (non compris dans d'autres
classes); aliments pour bébés.

39 Location de voitures, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

 3 Aromatics (essential oils); perfumes, namely
perfume components for scenting of detergents, soaps, and
perfumes; juniper oil, citrus oil, essential oils.

 5 Distillates; distillates of juniper berries and
distillates of fruit and grape skins for medical purposes (not
contained in other classes); food for babies.

39 Car rental, packaging and storage of goods; travel
arrangement.

 3 Aromatizantes (aceites esenciales); perfumes, a
saber, componentes aromatizantes para detergentes, jabones
y perfumes; esencia de enebro, esencia de cítricos, aceites
esenciales.

 5 Destilados; destilados de bayas de enebro y
destilados de fruta para uso médico (no comprendidos en otras
clases); alimentos para bebés.

39 Alquiler de automóviles, embalaje y almacenaje de
mercancías; organización de viajes.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 7, 9,
29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 42 et 43. / Accepted for all goods
and services in classes 1, 2, 7, 9, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
42 and 43. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 1, 2, 7, 9, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 42 y 43.
847 990 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, glaces comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo para refrescar.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de la
clase 33.
847 990 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

853 507 (24/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11, 35, 37, 40 et 42.
868 410 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits d'hygiène pour la médecine et pour
l'hygiène intime, autres que produits de toilette, aliments pour
bébés, emplâtres, matériaux pour pansements, matériaux pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants,
fongicides, herbicides.

 5 Sanitary preparations for medical and personal
hygiene purposes other than toiletries, food for babies,
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plasters, materials for dressings, material for stopping teeth
and for dental impressions, disinfectants, fungicides,
herbicides.

 5 Productos higiénicos para la medicina y la higiene
íntima, excepto productos de aseo, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos, material para empastar los
dientes y para improntas dentales, desinfectantes, fungicidas,
herbicidas.
871 293 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Piles électriques, accumulateurs électriques, piles
galvaniques, piles solaires, appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques, prises de courant, conjoncteurs,
fusibles.

 9 Electric batteries, electric storage batteries,
galvanic batteries, solar batteries, chargers for electric
batteries,  plugs, circuit closers, fuses.

 9 Pilas eléctricas, acumuladores eléctricos, pilas
galvánicas,  pilas solares, aparatos para la recarga de
acumuladores eléctricos, tomas de corriente, coyuntores,
fusibles.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de la
clase 11.
871 325 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques,
tous ces produits étant compris dans cette classe.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings; non-
metallic monuments, all these goods included in this class.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos, todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 37 et
40. / Accepted for all goods and services in classes 20, 37 and
40. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 37 y 40.
871 326 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques,
tous ces produits étant compris dans cette classe.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings; non-
metallic monuments, all these goods included in this class.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos, todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 37 et
40. / Accepted for all goods and services in classes 20, 37 and
40. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 37 y 40.
877 183 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Location de constructions transportables, location
de chaises, de tables, de linge de table, location de tentes, mise
à disposition d'installations de camping.

43 Rental of transportable buildings, rental of chairs,
tables,  table linen, rental of tents, providing of camping
facilities.

43 Alquiler de construcciones transportables, quiler de
sillas,  mesas, mantelerías, alquiler de tiendas de campaña,
facilitación de instalaciones de camping.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 12. / Accepted for
all goods in classes 6 and 12. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 12.
877 184 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Location de constructions transportables; location
de chaises, de tables, de linge de table; location de tentes; mise
à disposition d'installations de camping.

43 Rental of transportable buildings; rental of chairs,
tables,  table linen; rental of tents; providing of camping
facilities.

43 Alquiler de construcciones transportables; alquiler
de sillas, mesas, mantelerías; alquiler de tiendas de campaña;
facilitación de instalaciones de camping.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 12. / Accepted for
all goods in classes 6 and 12. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 12.
879 741 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes séchés et cuits.
29 Dried and cooked fruits and vegetables.
29 Frutas y legumbres secas y cocidas.

Admis pour tous les produits des classes 31 et 32. / Accepted
for all goods in classes 31 and 32. / Aceptado para todos los
productos de las clases 31 y 32.
880 700 (5/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all goods in class 17. - Aceptado para todos
los productos de la clase 17.
880 869 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 9 et 18. / Accepted for
all goods in classes 9 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 18.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
647 333 (51/2005) - Admis pour tous les produits des classes
16, 25, 29, 30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 16,
25, 29, 30 and 31. - Aceptado para todos los productos de las
clases 16, 25, 29, 30 y 31.
669 470 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 9, 16 et 18. / Accepted for all the goods in classes 1, 2, 9,
16 and 18.
796 967 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
801 779 (40/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
802 222 (13/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
806 887 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 18, 19 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6, 18, 19
and 20.
811 996 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
820 744 (10/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 16. / Accepted for all the goods in classes 1 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 16.
842 565 (8/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
850 634 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Aquarelles, articles pour peindre compris dans
cette classe, gouaches.

16 Watercolours, painting materials included in this
class, gouache.

16 Acuarelas, materiales de pintura comprendidos en
esta clase,  pintura aguada.
851 025 (23/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
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851 031 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 7. / Accepted for all the goods in classes 6 and 7. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 7.
854 756 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.
855 075 (33/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
855 459 (32/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
856 118 (32/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 43. / Accepted for all the services in classes 35 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 43.
856 334 (32/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 37 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 35, 37 y 42.
856 584 (32/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 40.
856 800 (33/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 30, 32, 35, 36 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 25, 30, 32, 35, 36 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 25, 30, 32,
35, 36 y 42.
857 377 (33/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 4, 8 et 17. / Accepted for all the goods in classes 1, 4, 8 and
17. - Aceptado para todos los productos de las clases 1, 4, 8 y
17.
857 687 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
857 698 (34/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 36 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 36 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 36 y 37.
857 984 (34/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 43.
858 008 (34/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 30, 32, 35, 36 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 25, 30, 32, 35, 36 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 25, 30, 32,
35, 36 y 42.
858 081 (34/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 5 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 5 y 44.
858 103 (34/2006) - Admis pour tous les services des classes
36, 39 et 44. / Accepted for all the services in classes 36, 39
and 44. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 39
y 44.
858 117 (34/2006) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
858 293 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
23. / Accepted for all the goods in class 23. - Aceptado para
todos los productos de la clase 23.
858 334 (34/2006) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
858 340 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all the goods in class 26. - Aceptado para
todos los productos de la clase 26.
858 430 (34/2006) - Admis pour tous les produits des classes
12 et 25. / Accepted for all the goods in classes 12 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 12 y 25.
858 450 (37/2006) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.

858 467 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
858 541 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
858 659 (34/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 14, 18, 25 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 14, 18, 25 and 35. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 14, 18, 25 y 35.
858 803 (34/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
858 878 (34/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
859 107 (34/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 8, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 8, 40 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 3, 8, 40 y 42.
859 323 (34/2006) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
859 776 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
22. / Accepted for all the goods in class 22. - Aceptado para
todos los productos de la clase 22.
860 664 (40/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
860 765 (40/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
860 932 (40/2006) - Admis pour tous les services des classes
39 et 42. / Accepted for all the services in classes 39 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 39 y 42.
861 064 (40/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 12 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12 y 37.
861 066 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 20. / Accepted for all the goods in classes 7 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 20.
861 106 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 5, 6, 7, 8, 12, 16, 19, 20, 21, 22, 26, 28 et 31. / Accepted for
all the goods in classes 1, 5, 6, 7, 8, 12, 16, 19, 20, 21, 22, 26,
28 and 31. - Aceptado para todos los productos de las clases
1, 5, 6, 7, 8, 12, 16, 19, 20, 21, 22, 26, 28 y 31.
861 178 (40/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
861 234 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
2 et 16. / Accepted for all the goods in classes 2 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 2 y 16.
861 298 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 18.
861 591 (40/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 43.
861 727 (40/2006) - Admis pour tous les produits des classes
2, 8, 9, 14, 16, 20, 21, 22, 24 et 27. / Accepted for all the goods
in classes 2, 8, 9, 14, 16, 20, 21, 22, 24 and 27. - Aceptado para
todos los productos de las clases 2, 8, 9, 14, 16, 20, 21, 22, 24
y 27.
864 802 (43/2006) - Admis pour tous les services des classes
35, 37, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35,
37, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases
35, 37, 41 y 42.
866 582 (46/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
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867 210 (46/2006) - Admis pour tous les services des classes
37 et 41. / Accepted for all the services in classes 37 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 41.
871 265 (49/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.
871 824 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
871 841 (49/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 28 and 44. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 28 y 44.
873 982 (3/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 35, 36, 38 et 39. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 36, 38 and 39. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 35, 36, 38 y 39.
874 519 (44/2006) - Admis pour tous les services des classes
36 et 41. / Accepted for all the services in classes 36 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 41.
876 798 (44/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 1 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1 y 42.
879 084 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 30. / Accepted for all the goods in classes 5 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 30.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
716 280 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 7
et 28. / Accepted for all goods in classes 7 and 28. - Aceptado
para todos los productos de las clases 7 y 28.
778 327 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales.
32 Mineral waters.
32 Aguas minerales.

806 957 - Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 18 and 25.
872 247 (4/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all goods in class 16. - Aceptado para todos
los productos de la clase 16.
872 363 (4/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
872 565 (3/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29. - Aceptado para todos
los productos de la clase 29.
872 716 (4/2007) - Admis pour tous les services des classes 38
et 42. / Accepted for all services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
873 131 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 17
et 19. / Accepted for all goods in classes 17 and 19. - Aceptado
para todos los productos de las clases 17 y 19.
873 133 (4/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 11, 21, 30 et 43. / Accepted for all goods and services
in classes 11, 21, 30 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 11, 21, 30 y 43.
873 142 (4/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 11, 21, 30 et 43. / Accepted for all goods and services
in classes 11, 21, 30 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 11, 21, 30 y 43.
873 332 (4/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all goods in class 19. - Aceptado para todos
los productos de la clase 19.
874 368 (6/2007) - Admis pour tous les services de la classe
45. / Accepted for all services in class 45. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 45.
874 403 (7/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all goods in class 10. - Aceptado para todos
los productos de la clase 10.

874 643 (7/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 4.
/ Accepted for all goods in class 4. - Aceptado para todos los
productos de la clase 4.
874 844 (6/2007) - Admis pour tous les produits des classes 6,
8, 11, 18, 20, 21, 22 et 28. / Accepted for all goods in classes
6, 8, 11, 18, 20, 21, 22 and 28. - Aceptado para todos los
productos de las clases 6, 8, 11, 18, 20, 21, 22 y 28.
874 879 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 25. / Accepted for all goods in classes 18 and 25. - Aceptado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
874 886 (6/2007) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
827 317 (51/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 24, 39 et 43. / Accepted for all goods and services
in classes 24, 39 and 43. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 24, 39 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau; réception de commandes
d'achat pour des offres de téléachat par téléphone et/ou par
ordinateur.

35 Office functions; taking purchase orders for
teleshopping offers by telephone and/or computer.

35 Trabajos de oficina; recepción de pedidos para
ofertas de telecompra por teléfono u ordenador.
843 599 (13/2006)
Liste limitée à:

 9 Appareils de réception de télévision par satellite,
par câble ou par voie hertzienne, vidéo; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction des images;
ordinateurs, appareils de télévision; cassettes vidéo.
849 743 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tapis de souris, repose-poignets, pochettes de
rangement de CD, étuis de rangement multi-CD, étuis de
rangement multi-disquettes, étuis de rangement de disques
magnétiques.

40 Services polygraphiques (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2)b) du Règlement
d'exécution commun).

 9 Mouse pads, keyboard pads, file jackets for CD's,
CD albums,  diskette albums, magnetic disk albums.

40 Polygraph services (terms considered too vague by
the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations.
849 780 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; jetés de lit et tapis de table.

24 Textiles and textile goods included in this class;
bed and table covers.

24 Textiles y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.
855 013 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; lunettes et lunettes de soleil, étuis à lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs de plage.
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20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
chaussures, couvre-chefs, tricots (vêtements); ceintures
(vêtements).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
articles décoratifs pour la chevelure.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; calculating machines,
data processing equipment and computers; glasses and
sunglasses, spectacle cases.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; beach
bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); unworked or semi-worked
glass (except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing for men, women and children; footwear,
headgear, knitwear; belts (clothing).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
ornaments.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; máquinas
calculadoras, equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; lentes y gafas de sol, estuches de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas,  sombrillas y bastones; bolsas de playa.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños;
calzado, sombrerería, prendas tejidas; cinturones (prendas de
vestir).

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; artículos
de adorno para el cabello.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
860 882 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
863 284 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
864 031 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Graphite et micrographite (colloïdal) à usage
industriel et automobile; additifs chimiques graphités et non
graphités pour moteurs, pour boîtes de vitesses, pour circuits
de refroidissement et pour carburants; résines artificielles et
résines synthétiques à l'état brut; fluides à usage industriel, non
compris dans d'autres classes, aucun de ces produits n'étant des
adhésifs, des agents liants ou des ciments et aucun de ces
produits n'étant destinés à un usage dans l'industrie du
bâtiment et de la construction.

 3 Préparations pour abraser; aucun de ces produits
n'étant destinés à usage sur sols, revêtements de sol,
protections de sols ou de murs.

 4 Huiles graphitées et non graphitées pour moteurs,
pour combustibles et de graissage; additifs non chimiques
graphités et non graphités pour moteurs, pour boîtes de
vitesses, pour circuits de refroidissement et pour carburants;
lubrifiants graphités et non graphités; graisses automobiles et
industrielles graphitées et non graphitées.

 1 Graphite and micrographite (colloidal) for
industrial and automobile use; graphited and non-graphited
chemical additives for engines, for gearboxes, for cooling
circuits and for fuels; unprocessed artificial and synthetic
resins; fluids for industrial use, not included in other classes,
none of these products being adhesives, binding agents and
cements and none of these products for use in the building and
construction industry.

 3 Abrasive preparations; none of these products for
use on floors, floor linings, floor or wall protective linings.

 4 Graphited and non-graphited oils for engines, for
fuels and greasing; graphited and non-graphited non-
chemical additives for engines, for gearboxes, for cooling
circuits and for fuels; graphited and non-graphited lubricants;
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graphited and non-graphited automobile and industrial
greases.

 1 Grafito y micrografito (coloidal) para uso industrial
y para la industria automotriz; aditivos químicos grafitados y no
grafitados para motores, para cajas de cambio, para circuitos
de refrigeración y para carburantes; resinas artificiales y
sintéticas en estado bruto; fluidos para uso industrial, no
comprendidos en otras clases, ninguno de estos productos es
adhesivo, agente aglutinante o cemento y ninguno de ellos
está destinado a la industria edilicia o de la construcción.

 3 Preparaciones para raspar (preparaciones
abrasivas); ninguno de estos productos se utiliza en pisos, ni
en revestimientos de pisos o de paredes.

 4 Aceites grafitados y no grafitados para motores,
para combustibles y de engrasado; aditivos no químicos
grafitados y no grafitados para motores, para cajas de
cambios, para circuitos de refrigeración y combustibles;
lubricantes grafitados y no grafitados; grasas industriales y
automóviles grafitadas y no grafitadas.
864 262 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

866 603 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; dispositifs et appareils destinés à
la transmission d'informations, notamment pour la
transmission de données entre des stations distantes
géographiquement d'un système automatisé, à savoir appareils
et composants d'appareils pour la mise en réseaux de
commandes électriques ou électroniques, appareils de
commutation, appareils de saisie et d'extraction, capteurs et
dispositifs de commande de systèmes d'automatisation;
appareils de commutation, appareils de saisie et d'extraction,
capteurs et dispositifs de commande de systèmes
d'automatisation.

42 Services technologiques ainsi que conception et
développement de matériel informatique, notamment dans le
domaine des systèmes d'automatisation.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; devices and apparatus for information
transmission, in particular for the transmission of data
between geographically remote stations of an automated
system, including apparatus and apparatus components for
networking electric or electronic controls, switching
apparatus, input and output apparatus, sensors and actuators
for automation systems; switching apparatus, input and output
apparatus, sensors and actuators for automation systems.

42 Technological services and design and
development of computer hardware and software, in
particular in the field of automation systems.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; dispositivos y aparatos para la
transmisión de información, en particular, para la transmisión
de datos entre estaciones de un sistema automatizado
geográficamente remotas, a saber, aparatos y componentes
de aparatos para conectar en red mandos eléctricos o
electrónicos, aparatos de conmutación, aparatos de entrada y
salida de datos, sensores y accionadores para sistemas de
automatización; aparatos de conmutación, aparatos de
entrada y salida de datos, sensores y accionadores para
sistemas de automatización.

42 Servicios tecnológicos y diseño y creación de
equipos y programas informáticos, en particular en el ámbito de
los sistemas de automatización.
La marque est protégée avec la réserve suivante
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la lettre P;
admis pour tous les services de la classe 41. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the letter P; accepted for all
services in class 41. / Se protege la marca con la siguiente

reserva el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la letra P; aceptado para todos los servicios de la clase 41.
866 644 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé; cacao; sucre; riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel; levure;
poudre pour faire lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; sirops de table.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread; pastry and confectionery, edible ices; honey; yeast;
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; golden syrups.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; pastelería y confitería, helados comestibles;
miel; levaduras; polvos para esponjar; sal; mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; melazas de caña.
866 732 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques de descente des eaux
pluviales; plaques d'ancrage; matériaux de construction et
éléments de construction métalliques, en particulier parois,
plafonds, profilés de soutènement et de maintien; matériaux de
construction et éléments de construction métalliques,
notamment éléments de façade résistant aux explosions;
panneaux de construction métalliques; constructions
métalliques; brides de fixation métalliques; ossatures et
éléments de construction métalliques pouvant être chauffés;
boulons métalliques; gouttières métalliques; fenêtres
métalliques, y compris installations intégrées; cadres de
fenêtres métalliques; mâts en acier; revêtements de murs
métalliques; châssis métalliques pour la construction;
moulures de corniches métalliques; tuyaux métalliques;
échelles métalliques; tôles en acier; constructions en acier;
tubes en acier; poteaux métalliques; linteaux métalliques; étais
métalliques; lambris métalliques; poutres métalliques;
ossatures métalliques pour la construction, notamment
structure spatiale de barres tubulaires, barres profilées,
jonctions, plaques et éléments de raccordement pour surfaces
planes ou incurvées de toits, coupoles, plafonds, murs de
bâtiments, halls, hangars, tours, escaliers métalliques, marches
d'escaliers, limons métalliques (éléments d'escaliers); cadres
de portes métalliques; verrous métalliques; structures et
éléments de portes métalliques, y compris installations
intégrées; revêtements métalliques pour la construction et le
bâtiment.

35 Services d'un promoteur immobilier, à savoir
préparation organisationnelle de projets de construction de
bâtiments.

36 Services d'un promoteur immobilier, à savoir
préparation organisationnelle de projets de construction de
bâtiments.

37 Construction de stands de foire et de magasins;
supervision de travaux de construction; services d'un
promoteur immobilier, à savoir exécution de projets de
construction de bâtiments; réparation et entretien de bâtiments.

42 Services de conseil en architecture d'un promoteur
immobilier, à savoir préparation technique de projets de
construction de bâtiments; recherche et développement (pour
le compte de tiers); élaboration de plans, en particulier,
conception des ossatures en acier, aluminium et verre; conseils
techniques sur les ossatures des constructions, structures de
toit (plus particulièrement en verre) et d'escalier (plus
particulièrement en verre); étude de projets techniques.

 6 Gutter pipes of metal; anchor plates; building
materials and building parts of metal, in particular wall,
ceiling, support and clamp profiles; building materials and
building parts of metal, in particular blast-resistant façade
components; building panels of metal; buildings of metal;
clamps of metal; heatable building parts and frameworks of
metal; bolts of metal; gutters of metal; windows of metal,
including integrated installations; window frames of metal;
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steel masts; wall claddings of metal; frames of metal for
building; mouldings of metal for cornices; pipes of metal;
ladders of metal; steel sheets; steel buildings; steel pipes;
poles of metal; lintels of metal; props of metal; wainscotting of
metal; girders of metal; framework of metal for building, in
particular space structures of tube bars, profile bars, linkages,
plate members and connection pieces on flat or curved surface
areas in terms of roofs, cupolas, ceilings, building walls, halls,
hangars, towers, staircases of metal, stair treads (steps) of
metal, stringers (parts of staircases) of metal; door frames of
metal; latches of metal; door constructions and parts of metal,
including integrated installations; cladding of metal for
construction and building.

35 Services of a property developer, namely
organisational preparation of building construction projects.

36 Services of a property developer, namely financial
consultancy of building construction projects.

37 Building of fair stalls and shops; building
construction supervision; services of a property developer,
namely the execution of building construction projects;
maintenance and repair of buildings.

42 Architectural consultation services of a property
developer,  namely technical preparation of building
construction projects; research and development (for others);
construction drafting, in particular construction design of
frameworks of steel, aluminium and glass; technical
consultation regarding frameworks for buildings, roof
constructions (specifically of glass) and stair constructions
(specifically of glass); technical project studies.

 6 Tubos de canalones metálicos; planchas de
anclaje; materiales de construcción y elementos de
construcción metálicos, en particular, paredes, techos,
soportes y abrazaderas perfiladas; materiales de construcción
y elementos de construcción metálicos, en particular
elementos de fachada resistentes a las explosiones; paneles
para la construcción metálicos; construcciones metálicas;
abrazaderas metálicas; elementos de construcción y
armazones metálicos calentables; pernos metálicos;
canalones metálicos; ventanas metálicas, incluidas
instalaciones integradas; contramarcos de ventanas metálicos;
mástiles de acero; revestimientos metálicos para muros;
marcos metálicos para la construcción; molduras de cornisas
metálicas; tubos metálicos; escalas metálicas; chapas de
acero; construcciones de acero; tuberías de acero; perchas
metálicas; dinteles metálicos; puntales metálicos; zócalos
metálicos; vigas metálicas; armazones metálicos para la
construcción, en particular estructuras espaciales de barras
tubulares, barras perfiladas, juntas, placas y piezas de
conexión para superficies planas o curvadas de tejados,
cubilotes, techos, paredes de edificios, salones, hangares,
torres, escaleras metálicas, escalones (peldaños) de escaleras
metálicos, zancas (partes de escaleras) metálicas; marcos de
puertas metálicos; picaportes metálicos; estructuras y
elementos de puertas de metal, incluidas instalaciones
integradas; revestimientos (construcción) metálicos.

35 Servicios prestados por un promotor inmobiliario, a
saber, preparación organizativa de proyectos de construcción
inmobiliaria.

36 Servicios prestados por un promotor inmobiliario, a
saber, consultoría financiera en materia de proyectos de
construcción inmobiliaria.

37 Construcción de stands de ferias y de almacenes;
supervisión de obras de construcción; servicios prestados por
un promotor inmobiliario, a saber, la ejecución de proyectos de
construcción inmobiliaria; mantenimiento y reparación de
edificios.

42 Consultoría en el ámbito de la construcción,
servicios prestados por un promotor inmobiliario, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción inmobiliaria;
investigación y desarrollo (por cuenta de terceros); elaboración
de planos para la construcción, en particular diseño de
armazones de acero, de aluminio y de vidrio; consultas
técnicas en relación con armazones para edificios, estructuras
de tejados (especialmente de vidrio) y de escaleras
(especialmente de vidrio); estudio de proyectos técnicos.
866 822 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques et préparations de nettoyage,
à savoir, pâtes dentifrices, gels dentifrices, poudres dentifrices,
produits pour faire briller les dents, revitalisants capillaires,
shampooings, gels pour le bain, poudres pour le bain, bains
moussants, baumes pour les lèvres, savon liquide, savons en
gels, eau de Cologne, brillants à lèvres, lotions pour le corps,
lotions pour les mains, ainsi que vernis à ongles.

 9 Enregistrements sonores et visuels sur tous
supports; machines à additionner, magnétophones à cassettes
audio, cassettes audio comportant des enregistrements de
musique et textes pour enfants, bandes audionumériques
comportant des enregistrements de musique et textes pour
enfants, disques sonores comportant des enregistrements de
musique et textes pour enfants, bandes audio comportant des
enregistrements de musique et textes pour enfants, panneaux
rétroéclairés, casques de frappeur de base-ball, casques de
cycliste, jumelles, calculatrices, caméscopes, étuis d'appareils
photographiques, casques de receveur, logiciels pédagogiques
pour enfants, bandes vidéo pour enfants, mentonnières pour
casques de football, chronographes utilisés comme appareils
spéciaux pour l'enregistrement de temps, films
cinématographiques comportant des divertissements pour
enfants, boussoles (directionnelles), cartouches de jeux
d'ordinateur, disques de jeux d'ordinateur, matériel de jeux
d'ordinateur contenant des dispositifs à mémoire à savoir,
disques, manettes de jeux d'ordinateur, logiciels de jeux
d'ordinateur pour enfants, bandes magnétiques contenant des
jeux d'ordinateur, logiciels d'économiseurs d'écran pour
ordinateurs, aimants décoratifs pour réfrigérateurs,
enregistrements musicaux téléchargeables, enregistrements
vidéo téléchargeables comportant des enregistrements de
musique et textes pour enfants, verres oculaires; logiciels
éducatifs comportant des cours d'enseignement destinés aux
enfants en matière de santé et d'exercice, casques de football,
écouteurs, casques de hockey, programmes de jeux
informatiques interactifs multimédias pour enfants,
programmes de jeux vidéo interactifs pour enfants, films
cinématographiques comportant des divertissements pour
enfants, enregistrements musicaux, enregistrements vidéo de
musique, bandes audio préenregistrées comportant des
enregistrements de musique et textes pour enfants, cassettes
vidéo préenregistrées comportant des enregistrements de
musique et textes pour enfants, bandes audionumériques
préenregistrées comportant des enregistrements de musique et
textes pour enfants, casques de protection, produits pour la
sécurité, à savoir, bandes réfléchissantes de sécurité à porter
sur soi, masques de plongée autonome, lunettes de plongée,
masques de plongée, sifflets de signalisation, masques de
plongée libre, règles à calcul, lunettes, sifflets de sport, lunettes
de soleil, lunettes de natation, masques de natation, mesures à
ruban, mètres à ruban, téléphones pour enfants, télescopes,
radios bidirectionnelles pour enfants, logiciels de jeux de
réalité virtuelle avec divertissements pour enfants, talkies-
walkies; flotteurs de natation à usage ludique, flotteurs de
natation à usage récréatif; chambres à air gonflables pour
loisirs aquatiques.

14 Bijoux, à savoir, bracelets, bijoux de fantaisie,
bracelets d'identification, châines pour bijoux, boîtes à bijoux
en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux précieux,
épingles à chapeaux en tant que bijoux, épingles en tant que
bijoux, bagues en tant que bijoux, montres, à savoir, montres-
bracelets, montres pourvues d'une fonction de jeu, horloges, à
savoir, réveils, pendules pourvues d'une radio intégrée,
pendules murales.

16 Carnets d'adresses, étiquettes pour adresses,
plaques à adresses, distributeurs de ruban adhésif à usage
domestique ou pour la papeterie, rubans adhésifs à usage
domestique ou pour la papeterie, lettres et chiffres à verso
adhésif utilisés pour la fabrication de pancartes, ainsi que
affiches, albums, à savoir, albums pour pièces de monnaie,
photographies et timbres, faire-parts, eaux-fortes artistiques,
cadres pour oeuvres d'art, blocs pour oeuvres d'art, papier d'art,
images d'art, imprimés d'art, coffrets de matériel pour travaux
d'art et d'artisanat pour enfants, livres pour bébés, cartes pour
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le base-ball, autocollants de pare-chocs, blocs-notes
éphémérides, supports en carton pour aliments et boissons,
caisses en carton, contenants en carton, impressions de films
d'animation, bandes dessinées, craie, ardoises pour l'école ou
la maison, tampons à effacer, crayons fusains, livres d'activités
pour enfants, livres de coloriage pour enfants, livres de contes
pour enfants, cartes de Noël, planchettes à pince, dessous-de-
bouteille en papier, albums pour collections numismatiques,
planches en couleurs, sable coloré pour le domaine de
l'artisanat et de l'art, livres de bandes dessinées, bandes
dessinées pour journaux ou revues, cahiers de devoirs,
manuels d'instructions pour jeux informatiques, confettis,
livres de cuisine, cahiers d'écolier, papier d'art, craies grasses,
mots croisés, embouts décoratifs pour crayons, corbeilles de
bureau pour accessoires de bureau, calendriers de bureau,
dictionnaires, couches-culottes jetables, pantalons de
survêtement en papier jetables, lingettes en papier jetables non
imprégnées de produits chimiques ou compositions, planches
à dessin, instruments de dessin à savoir compas, courbes,
équerres, blocs à dessin, papier à dessin, crayons à dessin,
règles à dessiner, tableaux blancs et surfaces d'écriture,
personnages de calquage à sec, livres éducatifs pour niveau
d'études élémentaires, publications éducatives, à savoir
manuels d'apprentissage dans le domaine de la santé et de
l'exercice physique, enveloppes, gommes à effacer, cahiers
scolaires, cartes-cadeaux, papier d'emballage pour cadeaux,
globes, reproductions d'art graphique, romans illustrés, cartes
de voeux, livres d'or, surligneurs, crayons pour surligner, sacs-
repas, tableaux magnétiques, pâte à modeler pour enfants,
matériel et compositions de modelage pour enfants, cartes de
motivation, cartes de voeux musicales, romans, cartes
d'invitation, pastels à l'huile, pinceaux, coffrets de peinture
pour enfants, napperons en papier, sacs-cadeaux en papier,
noeuds en papier pour emballages-cadeaux, rubans
d'emballages-cadeaux en papier, étiquettes en papier,
chapeaux de fête en papier, pots à crayons, taille-crayons,
crayons, stylos, albums de photographies, livres d'images,
cartes postales illustrées, emballages-cadeaux en matières
plastiques, cartes postales, affiches, reproductions d'arts
imprimées, livres de musique imprimés, carnets de marque,
cartes de résultats, albums pour coupures, albums de
découpage, séries de livres de fiction pour enfants, carnets à
dessins, blocs à croquis, chansonniers, cartes à échanger dans
le domaine du sport, articles de papeterie, boîtes de papeterie,
papier à lettres et enveloppes pour la papeterie, autocollants,
histoires sous forme illustrée, recueils d'histoires, livres
parlants pour enfants, répertoires téléphoniques, tatouages
temporaires (décalcomanies), papier de soie, cartes de
collection, tableaux d'aquarelle, images d'aquarelle,
instruments d'écriture, blocs de papier à lettres, papier pour
correspondance.

18 Sacs de sport polyvalents, porte-bébés dorsaux,
porte-bébés à sangles d'épaule, sacs à dos, sacs de plage,
parasols de plage, serviettes porte-documents, sacs de vol,
porte-monnaie, sacs-pochettes, bourses, sacs à dos de
promenade, sacs à couches pour bébés, bourses à cordons, sacs
polochons, sacs-banane, cantines, sacs-housses de voyage
pour vêtements, parapluies de golf, sacs de gymnastique, sacs
à main, boîtes à chapeau pour le voyage, havresacs, sacs
kangourou pour le transport de bébés contre soi, étuis pour
clés, musettes, sacs à main, cartables, sacs d'écoliers, sacs à
bandoulière, sacs à souvenirs, sacs de voyage, sacs fourre-tout,
fourreaux de parapluies, poignées de parapluies, anneaux pour
parapluies, parapluies, ceintures bananes, portefeuilles, petits
fourre-tout à porter au poignet, bourses à porter au poignet.

20 Meubles, à savoir accoudoirs pour utilisateurs
d'ordinateurs, mobilier de chambre à coucher, coffrets
(meubles), vaisseliers, tables, coffres à jouets; coffrets à bijoux
autres qu'en métaux précieux, cadres; sacs de couchage;
miroirs, à savoir, miroirs de poche, miroirs d'armoires de
vestiaires, miroirs pourvus d'éclairages électriques, miroirs de
poudriers; oreillers; insignes d'identification en plastique;
matelas pneumatiques à usage récréatif, insignes pour

bicyclettes, matelas pneumatiques à usage récréatif, matelas
gonflables à usage récréatif.

21 Vaisselle; articles en verre; vaisselle pour la
boisson; dessous-de-bouteille; isolants amovibles pour
canettes et bouteilles de boissons; coffrets repas se composant
de boîtes à repas et de récipients isothermes; plateaux; brosses
et peignes pour les cheveux; figurines; tasses en plastique;
boîtes à biscuits; bouilloires à thé, gobelets en carton; assiettes
en carton; articles ménagers, à savoir, assiettes, bols, tasses,
grandes tasses (mugs), verres à boire, boites à repas, brosses
pour les cheveux, brosses à dents, supports pour brosses à
dents, cure-dents, fil dentaire; récipients pour le stockage de
produits alimentaires, récipients calorifuges pour aliments et
boissons, sacs isothermes pour produits alimentaires ou
boissons; gourdes pour le sport vendues vides; corbeilles à
papier, corbeilles décoratives non métalliques, porte-savons et
dessous-de-plats; torchons anti-bactériens, gants de toilette.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table; linge, à savoir,
serviettes, gants de toilette, linge de bain, couettes, duvets,
taies d'oreiller, housses d'oreillers, draps de lit, volants de lit,
housses d'oreillers et toiles pour lits, rideaux, draperies, stores,
rideaux de douche en textile, ainsi que napperons individuels
en matières textiles, couvertures de lit, tours de lit (pour lits
d'enfants); housses de meubles ajustées en tissu.

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, sweat-shirts,
casquettes et vestes de baseball.

28 Figurines d'action et leurs accessoires, jeux
d'action et d'adresse, jeux d'action à cible, jeux à cible de type
action, jeux collectifs pour fêtes pour adultes et enfants,
marches pour séances d'aérobique, disques aérodynamiques
pour jeux de lancer et réception, manèges, jeux d'arcade, jeux
vidéo électroniques pédagogiques de type jeux d'arcade, jouets
multifonctions pour bébés, hochets pour bébés, hochets pour
bébés contenant des anneaux de dentition, panneaux pour le
basketball, coffrets de trictrac, plaques de plancher pour le
badminton, équipements de jeu pour le badminton, ensembles
de badminton, volants de badminton, cages pour jeux de
ballons, ballons gonflables, ballons de baseball, battes de
baseball, gants de frappeur de baseball, tés de frappeur de
baseball, gants de baseball, balles de baseball, ballons de
basket, ensembles de paniers pour le basket-ball, paniers de
basket-ball, filets de basket-ball, jeux de basket-ball de table,
ballons de basket, jouets pour la baignade, jouets pour le bain,
jouets d'action ou de combat à piles, gants pour batteurs,
ballons de plage, poupées souples à corps lesté, sacs
d'équilibre, jouets flexibles, gants de cyclisme, cartons de loto,
matériel de jeu de loto, marqueurs pour le jeu de loto, jeux de
société, boules de lyonnaise, boomerangs, sacs de bowling,
housses de boules de bowling, ensembles pour faire des bulles
composés de tiges et de produits à bulles, coffrets pour
figurines d'action, coffrets pour accessoires de jeux, coffrets
pour structures de jouets, coffrets pour véhicules miniatures
(jouets), masques de receveur, jeux de dames, pompons pour
l'animation sportive, jeux d'échecs, dispositifs de protection
thoracique pour le sport, tables d'activités pour enfants se
composant de jouets manipulatoires pouvant se transformer en
chevalets, jouets multi-activités pour enfants, guirlandes de
Noël artificielles, bas de Noël, décorations d'arbres de Nöel à
savoir, sonnettes, jeux vidéo à prépaiement, figurines de jeu à
collectionner, jeux de construction, masques de déguisement,
nécessaires pour la décoration de ballons gonflables, jouets de
berceau, jeux de croquet, dés, accessoires de poupées, coffrets
de poupées, vêtements de poupées, costumes de poupées,
meubles pour poupées, ameublements de maison de poupées,
maisons de poupées, poupées, poupées et ensembles de jeu
connexes, jeux de dominos, jouets pour le dessin, ensembles
d'haltères, haltères, nécessaires de coloriage sur oeufs de
Pâques, ensembles de décoration d'oeufs de Pâques, protège-
coudes pour le sport, jouets d'action ou de combat électriques,
nécessaires complets pour jeux de société, nécessaires
complets pour jeux de cartes, nécessaires complets pour jeux
de cible et d'action, trampolines d'exercice, personnages
imaginaires [jouets], palmes pour la plongée autonome,
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chaises longues flottantes à usage récréatif, disques volants
[jouets], protège-corps de football américain, ballons de
football américain, gants de gardien de but, protections pour
sacs de golf, pinces de suspension pour sacs de golf, sacs de
golf, clubs de golf, fanions de golf, gants de golf, ballons de
hand-ball, appareils de jeu électroniques de poche,
marionnettes à main prenante, ballons de handball, fers à
cheval à usage récréatif, jouets de berceau mobiles, jouets
d'éveil, jouets pour le premier âge, hochets, jouets de bain
gonflables, bassins gonflables à usage ludique, jouets
gonflables à chevaucher, piscines gonflables, jouets gonflables
à illustrations décoratives, puzzles, cordes à sauter, portiques
d'escalade (équipements de jeu), cartes de keno, planches
d'entraînement aux battements de jambes à usage ludique,
cerfs-volants, jeux de patience manipulatoires, figurines en
plastique modelé [jouets], jouets musicaux, ballons de netball,
trottinettes non motorisées, masques en carton, objets de
cotillon sous forme de petits jouets, figurines de jeu en
plastique, cartes à jouer, boîtes pour cartes à jouer, figurines de
jeu, maisonnettes, tapis de jeu contenant des jouets pour jeunes
enfants, tapis de jeu à utiliser avec des véhicules sous forme de
jouets, piscines pour le jeu, tentes pour le jeu, balles pour
terrains de jeu, équipements de terrain de jeu, à savoir
portiques, balançoires, bâtiments en tant qu'ensembles de jeu,
nécessaires pour jouer à la poupée, jouets en peluche, jouets
surprise [sur ressorts], jouets à chevaucher, balles d'action en
caoutchouc, figurines de jeu en caoutchouc, jouets pour le
sable, jouets pour bacs à sable, modèles réduits d'avions,
équipements de plongée autonome, à savoir, palmes de
plongée, nageoires de plongée, jouets pour la réalisation de
croquis, cordes à sauter, luges à neige à usage ludique, ballons
de football, jouets à presser pour les faire grincer, jouets à
presser, animaux rembourrés, ours en peluche [jouets], jouets
rembourrés, planches de natation pour les loisirs, balançoires,
jouets parlants, ours en peluche, figurines d'action en tant que
jouets et leurs accessoires, avions [jouets], blocs de jeux de
construction, blocs de construction [jouets], personnages de
jeu, planeurs [jouets], sièges en arceaux en tant que jouets,
mobiles [jouets], maquettes à assembler, maquettes de
véhicules en tant que jouets et accessoires s'y rapportant
vendus sous forme d'un tout, pâte à modeler comme jouet,
boîtes musicales en tant que jouets, crécelles [jouets], mastic
en tant que jouet, tourne-disques en tant que jouets, fusées
[jouets], trottinettes, boules de verre contenant de la neige
artificielle [jouets], timbres [jouets], véhicules [jouets],
véhicules [jouets] et leurs accessoires, véhicules [jouets]
pourvus d'éléments transformables, montres [jouets], jouets, à
savoir, jeux électroniques à affichage à cristaux liquides avec
effets sonores et animations, fonctionnant avec des piles,
jouets pour faire gicler de l'eau, jouets mécaniques, jouets
marcheurs à remonter, yoyos; grilles de mots-croisés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; coulis de fruits; compotes; oeufs, lait et produits
laitiers, produits crémiers à l'exclusion de crèmes glacées, lait
glacé et yaourt congelé; aliments à grignoter à base de pommes
de terre; conserves de fruits; aliments à grignoter à base de
fruits; arachides transformées; pommes-chips; frites; fruits
oléagineux transformés; beurre d'arachides; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, succédanés de café, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farine et préparations à
base de céréales; biscuits, céréales pour le petit-déjeuner,
müesli, gâteaux, sucre candi, gommes à mâcher, chocolat,
chocolat blanc, mélanges cacaotés, petits gâteaux secs,
décorations comestibles pour gâteaux, produits de boulangerie
et desserts lactés congelés; pain d'épice; sirop d'érable; crèmes
glacées; glaces de consommation; sucettes; macaronis;
nouilles; pâtes alimentaires; pâtisseries; nougatine dure aux
cacahuètes; bonbons à la menthe poivrée; bonbons gélatineux
aux fruits; tartes; pizzas; maïs grillé et éclaté et soufflé;
poudings; sorbets; tartes et gaufres; repas prêts à servir et repas
semi-cuisinés, se composant essentiellement de riz et/ou
nouilles et/ou pâtes alimentaires; bretzels; croustilles de maïs;

lait glacé; yaourts congelés; pain, pâtisseries et confiseries,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

31 Fruits, à savoir, fruits non transformés, fruits à
l'état naturel et fruits frais; légumes, à savoir légumes frais, à
l'état naturel non transformés; céréales non transformées;
herbes aromatiques non transformées; haricots non
transformés; riz non transformé; graines non transformées
pour l'alimentation; maïs grillé et éclaté, non soufflé; noix
fraîches en vrac; noix à l'état naturel.

32 Boissons sans alcool, à savoir, boissons gazeuses
sans alcool, boissons sans alcool non gazeuses, boissons aux
fruits, jus de fruits, cocktails de jus de fruit, boissons
aromatisées aux fruits; additifs aromatisés aux fruits destinés à
la confection de boissons; jus de légumes; boissons aux
légumes; concentrés de jus de légumes; boissons pour sportifs;
laits frappés au yaourt (dits "Smoothies") et eaux en bouteille;
sirops, concentrés et poudres pour la confection de boissons, à
savoir, eaux aromatisées, boissons sans alcool, boissons pour
sportifs, boissons aux fruits, cocktails; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool.

41 Services de salles de jeux électroniques, de centres
de divertissement, de parcs d'attractions, expositions
animalières, services de production d'animations, organisation
et animation de compétitions sportives, organisation et
animation de conférences, services de réservation de billets
pour des spectacles et autres manifestations dans le domaine
du divertissement, enregistrements et productions sonores,
écoles de danse classique, entraînement au base-ball,
entraînement au basketball, programmation (planification)
pour la télévision câblée, services de centres de
divertissements et attractions pour enfants, à savoir, aires de
jeu interactives; studios de cinéma, salles de cinéma, formation
à l'informatique, sessions de formation en informatique,
formation en matière d'informatique, écoles de danse, studios
de danse, élaboration de manuels pédagogiques sur le thème de
la santé et de la condition physique pour des tiers, services de
disc-jockeys pour réceptions ou manifestations occasionnelles,
services d'enseignement, à savoir, mise à disposition de cours
d'enseignement de niveau primaire ou secondaire,
divertissements sous forme de rencontres de basket,
divertissements sous forme de spectacles de cirque,
divertissements sous forme de compétitions dans le domaine
du sport, divertissements sous forme de spectacles de danse,
divertissements sous forme de manèges, divertissements sous
forme de défilés de mode, divertissements sous forme de
matchs de football américain, divertissements sous forme de
spectacles de gymnastique, divertissements sous forme de
matchs de hockey, divertissements sous forme de matchs de
football, divertissements sous forme de tournois sportifs,
divertissements sous forme de productions théâtrales,
divertissements sous forme de spectacles sonores et visuels, à
savoir groupes de musique, groupes de rock, représentations
de gymnastique, de danse, et spectacles de danse classique,
cours de judo, cours de karaté, bibliothèques, production de
films cinématographiques, production de chansons pour films
cinématographiques, salles de projection cinématographique,
studios de cinéma, salles de cinéma, production de logiciels
multimédias pour le divertissement, musées, compositions
musicales pour des tiers, services de production musicale,
services d'édition d'oeuvres musicales, transcription de
musique pour des tiers, écoles maternelles, organisation de
compétitions sportives, organisation de manifestations
publiques sportives et culturelles, services d'entraîneurs
individuels, services de formation individuelle à savoir,
services de musculation et de conditionnement physique,
services d'éducation physique, production et distribution de
films cinématographiques, production de programmes pour la
télévision par le câble, production de programmes de
télévision à sous-titrage codé, production d'émissions
radiophoniques et télévisuelles; production de vidéodisques
pour le compte de tiers, mise à disposition de jeux
informatiques accessibles sur des réseaux mondiaux par des
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utilisateurs de réseaux, prestation d'informations en ligne en
rapport avec les jeux d'ordinateur et la retouche d'images pour
des jeux, mise à disposition d'installations sportives, mise à
disposition de parcs d'attractions thématiques, publication de
livres, brochures, revues spécialisées, dépliants, magazines,
manuels, livres de cours, production de divertissements
radiophoniques, production de disques, camps de loisirs,
services de parcs de loisirs, enseignement du patin à roulettes,
services de stations de ski, camps de football, enseignement du
football, camps sportifs, camps d'été, production télévisuelle.

43 Services de cafés, cafétérias, préparation de
nourriture, services de stations de cure, à savoir mise à
disposition de nourriture et de modes d'hébergement
spécialisés dans l'amélioration de l'état de santé et du bien-être
en général, services de restaurants, services de buffets de
salades.

44 Services de stations thermales dans le domaine de
la santé, à savoir, services de conseillers en nutrition, services
de conseillers en hygiène et services d'instituts de beauté.

 3 Cosmetics and cleaning preparations, namely,
tooth paste, tooth gel, tooth powder, tooth polish, hair
conditioner, shampoo, bath gel, bath powder, bubble bath, lip
balm, liquid soap, soap gel, cologne, lip gloss, body lotion,
hand lotion, and nail polish.

 9 Audio and visual recordings in all media; adding
machines, audio cassette recorders, audio cassettes featuring
music and spoken material for children, audio digital tapes
featuring music and spoken material for children, audio discs
featuring music and spoken material for children, audio tapes
featuring music and spoken material for children, backlit
signs, baseball batting helmets, bicycle helmets, binoculars,
calculators, camcorders, camera cases, catchers' helmets,
children educational software, children's video tapes, chin
straps for football helmets, chronographs for use as
specialized time recording apparatuses, cinematographic
films featuring entertainment for children, compasses
(directional), computer game cartridges, computer game
discs, computer game equipment containing memory devices
namely, discs, computer game joysticks, computer game
software for children, computer game tapes, computer screen
saver software, decorative refrigerator magnets,
downloadable musical sound recordings,  downloadable video
recordings featuring music and spoken material for children,
eyeglass; educational software featuring instruction in health
and exercise for children, football helmets, headphones,
hockey helmets, interactive multimedia computer game
program for children, interactive video game programs for
children, motion picture films featuring entertainment for
children, musical sound recordings, musical video recordings,
prerecorded audio tapes featuring music and spoken material
for children, prerecorded video cassettes featuring music and
spoken material for children, pre-recorded digital audio tape
featuring music and spoken material for children, protective
helmets, safety products, namely, reflective safety bands to be
worn on the body, scuba diving masks, scuba goggles, scuba
snorkels, signal whistles, skin diving masks, slide rules,
spectacles, sport whistles, sunglasses, swim goggles, swim
masks, tape measures, tape rulers, telephones for children,
telescopes, two way radios for children, virtual reality game
software with entertainment for children, walkie talkies; swim
floats for recreational use, water wing swim aids for
recreational use; inflatable inner tubes for aquatic
recreational use.

14 Jewellery, namely, bracelets, costume jewellery,
identification bracelets, jewellery chains, jewellery boxes of
precious metal, jewellery cases of precious metal, jewellery
hat pins, pins being jewellery, rings being jewellery, watches,
namely, wrist watches, watches containing a game function,
clocks, namely, alarm clocks, clocks incorporating radios,
wall clocks.

16 Address books, address labels, address plates,
adhesive tape dispensers for household or stationery use,
adhesive tapes for stationery or household purposes, adhesive-
backed letters and numbers for use in making signs, and

posters, albums, namely, coin, photograph and stamp albums,
announcement cards, art etchings, art mounts, art pads, art
paper, art pictures, art prints, art and craft paint kits for
children, baby books, baseball cards, bumper stickers,
calendar desk pads, cardboard carriers for food and
beverages, cardboard cartons, cardboard containers, cartoon
prints, cartoon strips, chalk, chalk boards for school and home
use, chalk erasers, charcoal pencils, children's activity books,
children's colouring books, children's storybooks, Christmas
cards, clip boards, coasters made of paper, coin albums,
colour prints, collared craft and art sand, comic books, comic
strips for newspaper or magazine, composition books,
computer game instruction manuals, confetti, cook books,
copy books, craft paper, crayons, crossword puzzles,
decorative pencil-top ornaments, desk baskets for desk
accessories, desk calendars, dictionaries, disposable diapers,
disposable training pants, disposable wipes not impregnated
with chemicals or compounds, drawing boards, drawing
instruments namely compasses, curves, triangles, drawing
pads, drawing paper, drawing pencils, drawing rulers, dry
erase writing boards and writing surfaces, dry transfer
characters, educational books for elementary level students,
educational publications, namely training manuals in the field
of health and exercise, envelopes, erasers, exercise books, gift
cards, gift wrapping paper, globes, graphic art reproductions,
graphic novels, greeting cards, guest books, highlighting
markers, highlighting pens, lunch bags, magnetic boards,
modelling clay for children, modelling material and
compounds for use by children, motivational cards, musical
greeting cards, novels, occasion cards, oil pastels, paint
brushes, painting sets for children, paper doilies, paper gift
bags, paper gift wrap bows, paper gift wrapping ribbons,
paper identification tags, paper party hats, pencil boxes,
pencil sharpeners, pencils, pens, photograph albums, picture
books,  picture postcards, plastic gift wrap, postcards, posters,
printed art reproductions, printed music books, score books,
score cards, scrapbooks albums, scrapbooks, series of fiction
books for children, sketch books, sketch pads, song books,
sports trading cards, stationery, stationery boxes, stationery
writing paper and envelopes, stickers, stories in illustrated
form, story books, talking children's books, telephone number
books, temporary tattoos, tissue paper, trading cards,
watercolour boards, watercolour pictures, writing
instruments, writing pads, writing paper.

18 All-purpose athletic bags, baby backpacks, baby
carriers worn on the body, backpacks, beach bags, beach
umbrellas, briefcases, carry-on bags, change purses, clutch
bags, clutch purses, daypacks, diaper bags, drawstring
pouches, duffel bags, fanny packs, footlockers, garment bags
for travel, golf umbrellas, gym bags, handbags, hat boxes for
travel, haversacks, infant carriers worn on the body, key cases,
knapsacks, pocketbooks, school bags, school book bags,
shoulder bags, souvenir bags, travel bags, tote bags, umbrella
covers, umbrella handles, umbrella rings, umbrellas, waist
packs, wallets, wrist mounted carryall bags, wrist mounted
purses.

20 Furniture, namely arm rests for use with
computers, bedroom furniture, furniture chests, dressers,
tables, toy boxes; jewellery boxes not made of precious metals,
picture frames; sleeping bags; mirrors, namely hand-held
mirrors, locker mirrors, mirrors enhanced by electric lights,
personal compact mirrors; pillows; plastic name badges; air
mattresses for recreational use, bicycle tags, inflatable float
mattresses for recreational use, inflatable mattresses for
recreational use.

21 Dinnerware; glassware; beverage ware; coasters;
removable insulators for drink cans and bottles; lunch kits
consisting of lunch boxes and insulated containers; trays; hair
brushes and combs; figurines; tasses en plastique; cookie jars;
tea kettles, paper cups; paper plates; housewares, namely
plates, bowls, cups, mugs, drinking glasses, lunch boxes, hair
brushes, toothbrushes, toothbrush holders, toothpicks, dental
floss; containers for storing food, thermal insulated containers
for food or beverage, thermal insulated bags for food or
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beverage; sports bottles sold empty; wastepaper baskets,
decorative non-metal baskets, soap dishes and trivets; anti-
bacterial wipes, washcloths.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; linens namely towels, wash
cloths, bath linens, quilts, comforters, pillow cases, pillow
shams,  bed sheets, dust ruffles, pillow covers and fabric
covers for beds, curtains, draperies, shades, textile shower
curtains, and textile place mats, bed blankets, crib bumpers;
fitted fabric furniture covers.

25 Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, baseball
caps and jackets.

28 Action figures and accessories therefor, action
skill games,  action target games, action-type target games,
adults' and children's party games, aerobic steps, aero-
dynamic disk for use in playing catching games, amusement
park rides, arcade games, arcade-type electronic education
video games, baby multiple activity toys, baby rattles, baby
rattles incorporating teething rings, backboards for
basketballs, backgammon game sets, badminton floor plates,
badminton game playing equipment, badminton sets,
badminton shuttlecocks, ball cages, balloons, base balls,
baseball bats, baseball batting gloves, baseball batting tees,
baseball gloves, baseballs, basket balls, basketball goal sets,
basketball goals, basketball nets, basketball table top games,
basketballs, bath toys, bathtub toys, battery operated action
toys, batting gloves, beach balls, bean bag dolls, bean bags,
bendable toys, bicycling gloves, bingo cards, bingo game
playing equipment, bingo markers, board games, bocci balls,
boomerangs, bowling bags, bowling ball covers, bubble
making wand and solution sets, cases for action figures, cases
for play accessories, cases for toy structures, cases for toy
vehicles, catchers' masks, checker sets, cheerleading pom-
poms, chess sets, chest protectors for sports, children's activity
tables containing manipulative toys which convert to easels,
children's multiple activity toys, artificial Christmas garlands,
Christmas stockings, Christmas tree ornaments namely, bells,
coin operated video games, collectable toy figures,
construction toys, costume masks, craft sets for decorating
balloons, crib toys, croquet sets, dice, doll accessories, doll
cases, doll clothing, doll costumes, doll furniture, doll house
furnishings, doll houses, dolls, dolls and playsets therefor,
dominoes, drawing toys, dumbbell sets, dumbbells, Easter egg
colouring kits, egg decorating kits, elbow pads for athletic use,
electric action toys, equipment sold as a unit for playing board
games, equipment sold as a unit for playing card games,
equipment sold as a unit for playing action type target games,
exercise trampolines, fantasy character toys, flippers for use in
scuba diving, floating recreational lounge chairs, flying
saucers (toys), football body protectors, footballs,
goalkeepers' gloves, golf bag covers,  golf bag pegs, golf bags,
golf clubs, golf flags, golf gloves, hand balls, hand held unit for
playing electronic games, hand puppets, handballs,
horseshoes for recreational purposes, infant action crib toys,
infant development toys, infant toys, infant's rattles, inflatable
bath toys, inflatable pools for recreational use, inflatable ride-
on toys, inflatable swimming pools, inflatable toys showing
decorative pictures, jigsaw puzzles, jump ropes, jungle gyms
(play equipment), keno cards, kick board flotation devices for
recreational use, kites, manipulative puzzles, modelled plastic
toy figurines, musical toys, netballs, non-motorized scooters,
paper face masks, party favours in the nature of small toys,
plastic character toys, playing cards, playing card cases, play
figures, play houses, play mats containing infant toys, play
mats for use with toy vehicles, play swimming pools, play tents,
playground balls,  playground equipment, namely climbing
units, swings, playset buildings, playsets for dolls, plush toys,
pop up toys, ride-on toys, rubber action balls, rubber
character toys, sand toys, sandbox toys, scale model airplanes,
scuba equipment, namely, scuba fins, scuba flippers, sketching
toys, skipping ropes, snow sled for recreational use, soccer
balls, squeezable squeaking toys, squeeze toys, stuffed toy
animals, stuffed toy bears, stuffed toys, swim boards for
recreational use, swing sets, talking toys, teddy bears, toy

action figures and accessories therefor, toy airplanes, toy
building blocks, toy construction blocks,  toy figures, toy
gliders, toy hoop seats, toy mobiles, toy model hobbycraft kits,
toy model vehicles and related accessories sold as units, toy
modelling dough, toy music boxes, toy noisemakers, toy putty,
toy record players, toy rockets, toy scooters, toy snow globes,
toy stamps, toy vehicles, toy vehicles and accessories therefor,
toy vehicles with transforming parts, toy watches, toy, namely,
battery-powered computer game with LCD screen which
features animation and sound effects, water squirting toys,
wind up toys, wind up walking toys, yo-yos; crossword puzzles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; fruit sauces; compotes; eggs, milk and milk products,
dairy products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt; potato-based snack foods; fruit preserves; fruit-based
snack foods; processed peanuts; potato chips; French fries;
processed nuts; peanut butter; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee, sugar, rice,
tapioca,  sago, artificial coffee; flour and preparations made
from cereals; biscuits, breakfast cereals, muesli, cakes, candy,
chewing gum, chocolate, white chocolate, cocoa mix, cookies,
edible decorations for cakes, bakery and frozen dairy desserts;
gingerbread; maple syrup; ice cream; edible ices; lollipops;
macaroni; noodles; pasta; pastries; peanut brittle; peppermint
candy sweets; fruit gummy candies; pies; pizzas; popped
popcorn; puddings; sherbets, sorbets; tarts and waffles;
ready-to-serve meals and semi-cooked meals, mainly
consisting of rice and/or noodles and/or pastas; pretzels; corn
chips; ice milk; frozen yogurt; bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

31 Fruits, namely, unprocessed, raw and fresh fruits;
vegetables, namely, fresh, raw unprocessed vegetables;
unprocessed cereals; unprocessed herbs; unprocessed beans;
unprocessed rice; unprocessed grains for eating; unpopped
popcorn; raw nuts; raw nuts.

32 Non-alcoholic beverages, namely, carbonated soft
drinks, non-carbonated soft drinks, fruit drinks, fruit juices,
fruit punches, fruit-flavoured drinks; fruit flavoured additives
for making beverages; vegetable juice; vegetable drinks;
vegetable juice concentrates; sport drinks; smoothies and
bottled water; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely flavoured waters, soft drinks, sports drinks,
fruit drinks, punches; mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks.

41 Amusement arcades, amusement centres,
amusement parks, animal exhibitions, animation production
services, arranging and conducting athletic competitions,
arranging and conducting conferences, arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events, audio
recording and production, ballet schools, baseball camps,
basketball camps, cable television programming (scheduling),
children's entertainment and amusement centres, namely,
interactive play areas; cinema studios, cinema theatres,
computer camps, computer education training services,
computer education training, dance schools, dance studios,
developing educational manuals for others in the field of
health and fitness, disc jockeys for parties and special events,
educational services, namely, providing courses of instruction
at the primary, secondary level, entertainment in the nature of
basketball games, entertainment in the nature of circuses,
entertainment in the nature of competitions in the field of
athletics, entertainment in the nature of dance performances,
entertainment in the nature of amusement park rides,
entertainment in the nature of fashion shows, entertainment in
the nature of football games, entertainment in the nature of
gymnastic performances, entertainment in the nature of
hockey games, entertainment in the nature of soccer games,
entertainment in the nature of sports tournaments,
entertainment in the nature of theatre productions,
entertainment in the nature of visual and audio performances,
namely musical band, rock group, gymnastic, dance, and
ballet performances, judo instructions, karate instruction,
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libraries, motion picture film production, motion picture song
production, motion picture theatres, movie studios, movie
theatres, multimedia entertainment software production
services, museums, music composition for others, music
production services, music publishing services, music
transcription for others, nursery schools, officiating at sports
contests, organizing community sporting and cultural events,
personal trainer services, personal training services, namely,
strength and conditioning training, physical education
services, physical fitness instruction, production and
distribution of motion pictures, production of cable television
programs,  production of closed caption television programs,
production of radio and television programs; production of
video discs for others, providing a computer game that may be
accessed network-wide by network users, providing
information on-line relating to computer games and computer
enhancement for games, providing sports facilities, providing
theme park services, publication of books, brochures, journals,
leaflets, magazines, manuals, text books, radio entertainment
production, record production, recreational camps,
recreational park services, roller skating instruction, ski
resorts, soccer camps, soccer instruction, sport camps,
summer camps, television production.

43 Cafes, cafeterias, food preparation, health resort
services,  namely, providing food and lodging that specialize
in promoting general health and well being, restaurants, salad
bars.

44 Health spa services, namely, nutrition counselling,
hygiene counselling and beauty salon services.

 3 Cosméticos y productos de limpieza, a saber,
pasta dentífrica, gel dental, polvos dentales, blanqueadores
dentales, suavizantes para el cabello, champús, geles de baño,
polvos de baño, baños de espuma, bálsamo para los labios,
jabón líquido, jabón en gel, agua de Colonia, brillo de labios,
lociones para el cuerpo, lociones para las manos y esmalte de
uñas.

 9 Grabaciones de audio y vídeo en cualquier
soporte; máquinas de sumar, grabadores de casetes de audio,
casetes de audio sobre material musical y de texto para niños,
cintas digitales de audio sobre material musical y de texto para
niños, discos de audio sobre material musical y de texto para
niños, cintas de audio sobre material musical y de texto para
niños, paneles de retroiluminación, cascos de bateador de
béisbol, cascos de ciclista, binoculares, calculadoras, cámaras
de vídeo, fundas para cámaras, cascos de receptor de béisbol,
programas informáticos educativos para niños, cintas de vídeo
para niños, mentoneras para cascos de fútbol americano,
cronógrafos para aparatos especializados de registro de
tiempo, películas cinematográficas de entretenimiento para
niños, compases (direccionales), cartuchos con juegos de
ordenador, discos de juegos de ordenador, equipos de juegos
informáticos con dispositivos de memoria, a saber, discos,
palancas de juegos de ordenador, programas informáticos de
juegos para niños, cintas de juegos informáticos, programas
informáticos salvapantallas, imanes decorativos para el
frigorífico, grabaciones musicales descargables, grabaciones
de vídeo descargables con material musical y de texto para
niños, lentes; programas informáticos educativos sobre
instrucción en materia de salud y ejercicio físico para niños,
cascos de fútbol americano, auriculares, cascos de hockey,
programas informáticos de juegos multimedia para niños,
programas informáticos de juegos de vídeo interactivos para
niños, películas cinematográficas de entretenimiento para
niños, grabaciones musicales, grabaciones de vídeos
musicales, cintas de audio grabadas con material musical y de
texto para niños, casetes de vídeo grabados con material
musical y de texto para niños, cintas digitales de audio
grabadas con material musical y de texto para niños, cascos de
protección, productos de seguridad, a saber, cintas de
reflectoras de seguridad para el cuerpo, máscaras de
submarinismo, gafas de submarinismo, tubos de
submarinismo, silbatos, gafas de buceo, reglas de cálculo,
gafas, silbatos para deporte, gafas de sol, gafas de natación,
máscaras de buceo, cintas métricas, cintas métricas flexibles,
teléfonos para niños, telescopios, radios bidireccionales para
niños, programas informáticos de juegos de realidad virtual de
entretenimiento para niños,  radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies); flotadores de baño para uso recreativo, manguitos de

baño para uso recreativo; recámaras inflables para el agua, de
uso recreativo.

14 Joyería, bisutería, a saber, brazaletes, bisutería,
brazaletes de identificación, cadenas de joyas, joyeros de
metales preciosos, estuches de metales preciosos para joyas,
alfileres de joyería para sombreros, alfileres como joyería,
anillos como joyería, relojes de bolsillo, a saber,  relojes de
pulsera, relojes con funciones de juegos, relojes, a saber,
despertadores, radiorelojes, relojes de pared.

16 Agendas de direcciones, etiquetas para
direcciones, placas para direcciones, distribuidores de cinta
adhesiva, para la casa o la papelería, cinta adhesiva para la
casa o la papelería, números y letras adhesivas para la
fabricación de carteles, pósters, álbumes, a saber, álbumes
para monedas, fotografías y sellos, participaciones, bocetos
artísticos, soportes artísticos, almohadillas artísticas, papel
estucado, cuadros artísticos, copias artísticas, juegos de
pinturas artísticas y artesanales para niños, libros para niños
pequeños, estampillas de béisbol, pegatinas para
parachoques, calendarios de escritorio en forma de bloc,
soportes de cartón para alimentos y bebidas, cajas de cartón,
recipientes de cartón, historietas impresas, tiras cómicas, tizas,
tizas de encerado para el colegio y la casa, borradores de tiza,
carboncillos, libros de actividades para niños, libros de colorear
para niños, libros de cuentos para niños, tarjetas de Navidad,
tablillas, sujetapapeles, salvamanteles de papel, álbumes para
numismática, impresiones en color, material artístico y
artesanal de papel para colorear, periódicos de tiras de dibujos,
tiras cómicas para periódicos o revistas, cuadernos de tareas,
manuales de instrucciones de juegos informáticos, confeti,
libros de cocina, cuadernos para copiar, papel artesano,
lápices, crucigramas, capuchones decorativos para lápices,
papeleras para accesorios de escritorio, calendarios de
escritorio, diccionarios, pañales desechables, calconcillos
desechables de papel y toallitas desechables de papel no
impregnadas de productos químicos o compuestos, tableros
de dibujo, instrumentos de dibujo, a saber, compases,
escuadras, triángulos, blocs de dibujo, papel de dibujo, lápices
de dibujo, reglas de dibujo, tableros y superficies para escribir
que se borran en seco, personajes para calcar en seco, libros
educativos para estudiantes de enseñanza primaria,
publicaciones educativas, a saber, manuales de formación
sobre salud y ejercicio físico, sobres, gomas de borrar,
cuadernos de ejercicios, tarjetas de regalo, papel de envolver
regalos, globos, reproducciones de artes gráficas, novelas
ilustradas, tarjetas de felicitaciones, libros de visitas,
marcadores, bolígrafos marcadores, bolsas para la comida,
tableros magnéticos, plastilina para niños, material y
compuestos de modelado para niños, tarjetas de motivación,
tarjetas de felicitación musicales, novelas, tarjetas para
ocasiones especiales, pasteles al óleo, pinceles, juegos de
pintura para niños, salvamanteles de papel, bolsas papel para
regalo, lazos de papel para envolturas de regalos, cintas de
papel para envolver regalos, tarjetas de papel para
identificaciones, sombreros de papel para fiestas, estuches de
lápices, sacapuntas, lápices, bolígrafos, álbumes de fotos,
libros ilustrados, tarjetas postales ilustradas, envoltorios de
plástico para regalos, tarjetas postales, pósters,
reproducciones artísticas impresas, libros musicales impresos,
libros de puntuaciones, tarjetas de puntuación, álbumes de
recortes, recortes, series de libros de ficción para niños,
libretas de dibujo, cuadernos de dibujo, cancioneros, cromos
sobre deportes para intercambiar, papelería, cajas para
artículos de papelería, sobres y papel de cartas para papelería,
autoadhesivos, historietas ilustradas, libros de cuentos, libros
que hablan a los niños, agendas telefónicas, tatuajes
temporales (calcomanías), papel de seda, cromos, tableros de
acuarelas, colores para acuarela, artículos de escribir, blocs de
notas, papel para correspondencia.

18 Bolsas de deporte multiuso, mochilas para llevar
bebés, portabebés para llevar sobre el cuerpo, macutos,
bolsas de playa, sombrillas de playa, portadocumentos, bolsas
de mano,  monederos, bolsitas, bolsos sin asas, mochilas para
excursiones en el día, bolsas para pañales, taleguitas, sacos
de lona, riñoneras, cajones para zapatos, sacos-funda de viaje
para prendas de vestir, sombrillas de golf, bolsas de deporte,
bolsos, sombrereros de viaje, macutos, portaniños para llevar
sobre el cuerpo, estuches para llaves, mochilas, carteras de
bolsillo, carteras de colegiales, cartapacios de colegiales,
bolsas de bandolera, bolsas para contener recuerdos, bolsos
de viaje, bolsones, fundas de paraguas, empuñaduras de
paraguas, anillas para paraguas, paraguas, riñoneras,
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carteras, pequeños bolsitos para colgar en la muñeca,
monederos para colgar en la muñeca.

20 Muebles, a saber, apoya-brazos para ordenadores,
muebles de dormitorio, cofres (mobiliario), cómodas, mesas,
cajas para juguetes; joyeros, excepto de metales preciosos,
marcos (para enmarcar); sacos de dormir; espejos, a saber,
espejos de mano, espejos de armarios, espejos con luces
eléctricas, espejos personales compactos; almohadas;
etiquetas de plástico para colocar el nombre; colchones de aire
para uso recreativo, etiquetas para bicicletas, almohadillas
inflables para uso recreativo, colchonetas inflables para uso
recreativo.

21 Vajilla; cristalería; cristalería para bebidas;
posavasos; recipientes aislantes y extraíbles para latas y
botellas; juegos para comida compuestos de fiambreras y
recipientes aislantes; bandejas; cepillos y peines para el
cabello; figuritas; tazas de plástico; cajas para galletas;
hervidores para el té, vasos de papel; platos de papel; artículos
para la casa, a saber, platos, boles, tazas, tazones, vasos para
beber, fiambreras, cepillos para el cabello, cepillos de dientes,
soportes para cepillos de dientes, palillos de dientes, hilo
dental; recipientes para guardar alimentos, recipientes
termoaislantes para alimentos y bebidas, bolsas
termoaislantes para alimentos y bebidas; botellas de deporte
vendidas vacías; papeleras, papeleras, jaboneras y
reposaplatos, decorativos no metálicos; toallitas antibacterias,
toallas de tocador.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa blanca, a saber,
toallas, toallas de tocador, ropa de baño, colchas, cobertores,
fundas de almohadas, cabezales de almohadas, sábanas,
volantes de cama, cubrealmohadas y fundas de tela para
camas, cortinas, colgaduras, persianas, cortinas de ducha de
materias textiles y manteles individuales de materias textiles,
mantas de cama, almohadillas protectoras para cunas; fundas
ajustables de materias textiles para mueble.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, sudaderas, gorras y chaquetas de béisbol.

28 Figuras de acción y sus accesorios, juegos de
acción y de destreza, juegos de tiro al blanco, juegos de diana
de tipo acción, juegos para fiestas de adultos y para fiestas de
niños, escalones para aerobic, discos aerodinámicos para
juegos de lanzamiento, tiovivos, videojuegos educativos
electrónicos similares a los de las salas de juegos, máquinas
de videojuegos, juguetes multiusos para bebés, sonajeros para
bebé, sonajeros para bebé con anillos para la dentición,
tableros de baloncesto, juegos de backgammon, planchas de
suelo para bádminton, equipamiento para el bádminton,
conjuntos para bádminton, volantes para bádminton, cestas
para pelotas, globos, pelotas de béisbol, bates de béisbol,
guantes de batear para el béisbol, soportes de batear para el
béisbol, guantes de béisbol, pelotas de béisbol, balones de
baloncesto, tableros de canastas de baloncesto, canastas de
baloncesto, redes de baloncesto, juegos de baloncesto de
tablero, balones de baloncesto, juguetes para el baño, juguetes
para la bañera, juguetes accionados a pilas, guantes para
batear, pelotas de playa, muñecas rellenas de bolitas, sillones
rellenos de bolitas de plástico, juguetes flexibles, guantes de
ciclista, cartones de bingo, material para jugar al bingo,
rotuladores para el bingo, juegos de mesa, bolas de petanca,
boomerangs, bolsas de bowling, fundas para bolas de bowling,
juegos de varillas y líquidos para hacer burbujas, estuches
para accesorios de juguete, estuches para estructuras de
juguete, estuches para vehículos de juguete, máscaras para
receptores de béisbol, protectores faciales para receptores de
béisbol, juegos de damas, pompones de animadoras, juegos
de ajedrez, protecciones deportivas para el pecho, mesas de
juegos para niños, que contienen juguetes que se manipulan
para convertirlos en caballetes, juguetes multiuso para niños,
guirnaldas artificiales de Navidad, calcetines navideños,
decoraciones para árboles de Navidad, a saber, campanas,
videojuegos que funcionan con monedas, figuritas de juguete
coleccionables, juguetes de construcción, máscaras de
disfraces, productos de artesanía para decorar globos,
juguetes para la cuna, juegos de croquet, dados, accesorios
para muñecas, cajas de muñecas, ropa de muñecas, vestidos
de muñecas, muebles de muñecas, mobiliario para casa de
muñecas, casas de muñecas, muñecas, muñecas y sus juegos
correspondientes, juegos de dominó, juguetes para dibujar,
juegos de pesas, pesas de gimnasia, conjuntos de huevos de
pascua y conjuntos de huevos para decorar, coderas para
deportes, juguetes de acción eléctricos, material vendido como

unidad para juegos de tablero, material vendido como unidad
para juegos de cartas,  material vendido como unidad para
juegos de diana, trampolines de ejercicios, juguetes de
personajes de ficción, aletas para submarinismo, tumbonas
para uso recreativo, platillos voladores (juguetes), protecciones
para futbolistas, balones de fútbol, guantes de portero, fundas
para bolsas de golf, clavijas para bolsas de golf, bolsas para
palos de golf, palos de golf, banderitas para el golf, guantes de
golf, balones de balonmano, unidades portátiles para juegos
electrónicos, marionetas de guante, balones de balonmano,
herraduras para esparcimiento, juguetes de acción para cunas,
juguetes para el desarrollo de niños pequeños, juguetes para
niños pequeños, sonajeros, juguetes inflables para el baño,
bañeras inflables para uso recreativo, juguetes inflables para
montar sobre ellos, piscinas inflables, juguetes inflables con
ilustraciones decorativas, puzzles, combas, armazones de
barras de juegos,  tarjetas Keno, tablas de flotación con fines
recreativos, cometas, rompecabezas de manipulación,
estatuillas de juguete de plástico modelado, juguetes
musicales, pelotas de netball, scooters sin motor, caretas de
papel, objetos de cotillón en forma de juguetes pequeños,
figuras de juguete de materias plásticas, naipes, estuches para
naipes,  muñequitos de juguete, casas de juegos, mantas de
juegos con juguetes para niños pequeños, mantas de juegos
con vehículos de juguete, piscinas de juguete, tiendas de
campaña de juguete, pelotas para terrenos de juego,
equipamientos para terrenos de juego, a saber, equipamientos
de escalada, columpios, conjuntos para construcciones,
accesorios para juegos de muñecas, juguetes de peluche,
juguetes sorpresa con resorte, juguetes para montarse en
ellos, pelotas de goma que rebotan, personajes de juguete de
caucho, juguetes para la arena, aviones a escala, equipos de
submarinismo, a saber, aletas de submarinismo, aletas de
buceo, juguetes para hacer croquis, cuerdas para saltar a la
comba, trineos de nieve para uso recreativo, balones de fútbol,
juguetes para apretar, juguetes que emiten sonidos al
apretarlos, animales de juguete rellenos, ositos de juguete
rellenos, juguetes de peluche, tablas de natación para uso
recreativo, balancines,  juguetes parlantes, osos de peluche,
figuritas de acción de juguete y sus accesorios, aviones de
juguete, bloques de construcción de juguete, bloques de
juguete para construcción, figuras de juguete, planeadores de
juguete, aros de juguete para sentarse, móviles de juguete,
conjuntos de pasatiempos, vehículos de juguete en miniatura y
sus accesorios vendidos como unidad, plastilina, grabadores
de juguete, cohetes de juguete, scooters de juguete, guantes
de nieve de juguete, sellos de juguete, vehículos de juguete,
vehículos de juguete y sus accesorios,  vehículos de juguete
con piezas transformables, relojes de juguete, juguetes, a
saber, juegos electrónicos con pilas y pantalla de cristal líquido
para efectos sonoros y de animación, pistolas de agua,
juguetes de cuerda, juguetes que se lanzan al viento, yoyós;
crucigramas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; coulis de frutas; compotas; huevos, leche y
productos lácteos, productos lácteos, excepto helados, leche
helada y yogur helado; alimentos para picar a base de patata;
conservas de fruta; alimentos para picar a base de fruta;
cacahuetes preparados; patatas chips; patatas fritas; frutos
secos procesados; mantequilla de cacahuete; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales; galletas, cereales para el
desayuno, muesli, pasteles, caramelos, goma de mascar,
chocolate, chocolate blanco, mezclas de cacao, bizcochos,
adornos comestibles para pasteles, productos de panadería y
postres helados a base de leche; pan de especias; jarabe de
melaza; helados; helados comestibles; piruletas; macarrones;
tallarines; pasta; pastelería; turrón de cacahuete; caramelos de
menta; gominolas de frutas; empanadas; pizzas; palomitas de
maíz; púdines; sorbetes; tartas y barquillos; comidas
preparadas y comidas semipreparadas, que consisten
principalmente de arroz y/o tallarines y/o pastas; pretzels;
copos de maíz; leche helada; yogur helado; pan, pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

31 Frutas, a saber, sin elaborar, crudas y frescas;
verduras, a saber, frescas, crudas y sin elaborar; cereales sin
elaborar; hierbas sin elaborar; granos sin elaborar; arroz sin



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 637

elaborar; granos comestibles sin elaborar; maíz sin tostar;
frutos secos frescos a granel; frutos secos sin elaborar.

32 Bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos
gaseosos, refrescos no gaseosos, bebidas de frutas, zumos de
frutas, ponches de frutas, bebidas con sabor a frutas; aditivos
de frutas para elaborar bebidas; zumo de verduras; bebidas de
verduras; zumos de verduras concentrados; bebidas para
deportistas; batidos y agua embotellada; siropes, concentrados
y polvos para elaborar bebidas, a saber, aguas aromatizadas,
bebidas no alcohólicas, bebidas para deportistas, bebidas de
frutas, ponches; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas.

41 Salas de juegos, centros de esparcimiento,
parques de atracciones, exposiciones de animales, servicios
de producción de animaciones, organización y dirección de
competiciones deportivas, organización y dirección de
conferencias, organización de reservas de entradas para
espectáculos y otros acontecimientos de entretenimiento,
grabación y producción de audio, escuelas de danza clásica,
entrenamiento de béisbol, entrenamiento de baloncesto,
programación de televisión por cable, centros de
entretenimiento y diversión para niños, a saber, zonas de juego
interactivas; estudios de cine, campamentos de informática,
salas de cine, servicios de formación en ordenadores, servicios
de instrucción en informática, escuelas de baile, estudios de
baile, desarrollo de manuales educativos en el ámbito de la
salud y educación física, pinchadiscos para fiestas y ocasiones
especiales, servicios educativos, a saber, facilitación de cursos
de enseñanza en educación primaria y secundaria, servicios
de esparcimiento a modo de partidos de baloncesto, servicios
de esparcimiento a modo de circos, esparcimiento a modo de
competiciones de atletismo, esparcimiento a modo de
actuaciones de baile, esparcimiento a modo de parques de
atracciones, esparcimiento a modo de desfiles de moda,
esparcimiento a modo de partidos de fútbol, esparcimiento a
modo de competiciones de gimnasia, esparcimiento a modo de
partidos de hockey, esparcimiento a modo de partidos de
fútbol, esparcimiento a modo de competiciones deportivas,
esparcimiento a modo de producciones teatrales,
esparcimiento a modo de actuaciones audiovisuales, a saber,
bandas de música, grupos de rock, actuaciones de gimnasia,
baile y danza clásica, clases de judo, clases de kárate,
bibliotecas, producción de películas cinematográficas,
producción de películas cinematográficas musicales, películas
cinematográficas, estudios de cine, salas de cine,  servicios de
producción de software de entretenimiento multimedia,
museos, composiciones musicales para terceros, servicios de
producción musical, servicios de edición de música,
transcripción musical para terceros, escuelas infantiles,
organización de competiciones deportivas, organización de
acontecimientos deportivos y culturales para la comunidad,
servicios de un entrenador personal, servicios de
entrenamiento personal, a saber, formación para el
fortalecimiento y acondicionamiento físicos, servicios de
educación física, servicios de instrucción en educación física,
producción y distribución de películas cinematográficas,
producción de programas de televisión por cable, producción
de programas de televisión con subtítulos,  montaje de
programas radiofónicos y de televisión; producción de discos
compactos de vídeo por cuenta de terceros, facilitación de
juegos de ordenador a los que los usuarios acceden a través
de una red mundial, facilitación de información en línea sobre
programas y juegos informáticos, mejora informática de
juegos, facilitación de instalaciones deportivas, prestación de
servicios de parques temáticos, publicación de libros, folletos,
diarios,  prospectos, revistas, manuales, libros de texto,
producción de programas de entretenimiento radiofónico,
producción de discos, campamentos de esparcimiento,
servicios de parques recreativos, servicios de instrucción sobre
patinaje en línea, facilitación de servicios de esquí en
estaciones de esquí, cursos de fútbol, clases de fútbol,
formación deportiva, cursos de verano (esparcimiento),
producción televisiva.

43 Cafés, cafeterías, preparación de comidas,
servicios de complejos de salud, facilitación de restaurantes y
alojamiento especializados en la promoción de la salud y el
bienestar en general, restaurantes, bares de ensaladas.

44 Servicios de salud y balnearios, a saber,
consultoría sobre nutrición, consultoría en higiene y servicios
de salones de belleza.
866 864 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles brutes; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
feuilles d'or, d'argent et d'aluminium pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, ainsi que pour les loisirs;
diluants pour peintures et laques; matières colorantes, en
particulier pour les matériaux; fixatifs pour peintures.

16 Papier, carton (carton et produits en ces matières),
compris dans cette classe; articles pour reliures; papeterie;
adhésifs à utiliser avec le papier, la papeterie ou à usage
domestique; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel pédagogique ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés; toiles pour
la peinture, palettes pour la peinture, rouleaux pour la peinture,
pochoirs pour la peinture, chevalets pour la peinture, pâte à
modeler, coupe-papier, cire de cachetage, tampons et encre à
tamponner, argile à modeler, cire à modeler, planches à dessin;
pinceaux.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters,  decorators, printers and artists; gold, silver and
aluminium foils for painters, decorators, printers and artists,
also for hobby purposes; thinners for paints and lacquers;
colorants, in particular for materials; fixatives for paints.

16 Paper, cardboard (cardboard and goods made
from these materials), included in this class; bookbinding
material; stationery; adhesives for paper, stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks; linen for painters, palettes for
painters, rollers for painters, painters' stencils, painters'
easels, modelling mass, paperknives, sealing wax, stamps and
stamping ink, modelling clay, modelling wax, drawing boards;
painters' brushes.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; hojas de oro, de plata y de aluminio para pintores,
decoradores, impresores y artistas, así como para actividades
recreativas; diluyentes para pinturas y lacas; colorantes, en
particular para materiales; fijadores para pintura.

16 Papel, cartón (cartón y artículos de estas
materias), comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; papelería; adhesivos para papel, papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés; lienzos para pintores, paletas
para pintores, rodillos para pintores, estarcidos para pintores,
caballetes de pintura, pasta para modelar, cortapapeles, cera
para sellar, sellos y tinta para timbrar,  arcilla para modelar,
cera para modelar, tableros de dibujo; brochas para pintores.
866 936 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); éponges; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction).

21 Household or kitchen utensils (not of precious
metal or coated therewith); sponges; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building).

21 Utensilios para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); esponjas; material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción).
873 679 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Cosmétiques, notamment, crayons à sourcils.
 3 Cosmetics, in particular eyebrow pencils.
 3 Cosméticos, en particular lápices de cejas.

883 715 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
appareils photographiques, caméras, appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images.

 9 Photographic apparatus and instruments,
cameras, film cameras, devices for recording, transmitting
and reproducing sound and images.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, cámaras,
cámaras cinematográficas, dispositivos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido e imágenes.
885 576 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NATURALS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NATURALS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra NATURALS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Ingrédients issus de matières premières naturelles,
végétales, minérales, animales, marines ou terrestres, à savoir
extraits liquides carnés et marins, viandes et produits de la mer
déshydratés, bouillons de volailles liquides et en poudre, cubes
de viandes cuits, cartilages de volailles et dérivés, protéines
fonctionnelles de volailles, tous ces produits destinés aux
industries agro-alimentaires; ingrédients issus de matières
premières naturelles, végétales, minérales ou terrestres, à
savoir poudres et flocons de fruits et légumes, tous ces produits
destinés aux industries agro-alimentaires.

32 Ingrédients issus de matières premières naturelles,
végétales, minérales ou terrestres, à savoir jus concentrés de
fruits et légumes, extraits liquides et poudres de moûts de
raisins et dérivés, tous ces produits destinés aux industries
agro-alimentaires.

29 Ingredients obtained from natural raw materials,
vegetable, mineral, animal, marine or land, namely meat and
marine liquid extracts, dried meats and seafood products,
poultry stock in liquid and powder form, cubes of cooked
meats, poultry cartilage and by-products, functional poultry
proteins, all these products intended for agri-food industries;
ingredients obtained from natural raw materials,  vegetable,
mineral or land, namely powders and flakes of fruits and
vegetables, all these products intended for agri-food
industries.

32 Ingredients obtained from natural raw materials,
vegetable, mineral or land, namely condensed fruit and
vegetable juices, liquid extracts and powders of grape musts
and by-products, all these products intended for agri-food
industries.

29 Ingredientes procedentes de materias primas
naturales, vegetales, minerales, animales, marinas o
terrestres, a saber, extractos líquidos cárnicos y marinos, carne
y productos marinos deshidratados, caldos de aves en forma
líquida o en polvo, dados de carne cocidos, cartílagos de aves
y derivados, proteínas funcionales de aves, todos estos
productos son para la industria agroalimentaria; ingredientes
procedentes de materias primas naturales, vegetales,
minerales o terrestres, a saber, polvos y copos de frutas y
hortalizas, todos estos productos son para la industria
agroalimentaria.

32 Ingredientes procedentes de materias primas
naturales, vegetales, minerales o terrestres, a saber, zumos
concentrados de frutas y hortalizas, extractos líquidos y polvos
de mostos de uva y derivados, todos estos productos son para
la industria agroalimentaria.
888 894 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, matériel
informatique et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matériel pour reliures; articles
de papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

25 Vêtements, souliers, couvre-chefs.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
39 Organisation de voyages.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; office requisites (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus); plastic materials
for packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
39 Travel arrangement.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
39 Organización de viajes.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
570 751 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:
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25 Bonneterie, sous-vêtements et vêtements à
l'exclusion des vêtements de golf.

25 Hosiery, underwear and clothing excluding golf
clothing.
656 390 (5/1997)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations à usage ophtalmique.
 5 Ophthalmological preparations.

671 809 (24/2001)
Liste limitée à / List limited to:

30 Profiteroles ("Mohrenköpfe"), gâteaux; glaces
comestibles.

30 Profiteroles ("Mohrenköpfe"), cakes; edible ice.
764 121 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
panneaux.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux.

 6 Metallic building materials being panels.
19 Non-metallic building materials being panels.

764 311 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to:

20 Chaises et tables pliantes.
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, prélarts,

voiles, sachets et sacs (non compris dans d'autres classes).
28 Articles de gymnastique et de sport, équipements

pour sports et jeux divers, à l'exception des articles de sport et
des équipements de pêche ou de pêche à la ligne.

20 Folding chairs and tables.
22 Ropes, string, tents, awnings, tarpaulins, sails,

sacks and bags (not included in other classes).
28 Gymnastic and sporting articles, equipment for

various sports and games, excluding sporting articles and
equipment for fishing or angling.
768 835 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène
intime; désinfectants à usage médical ou hygiénique autres que
les savons; antiseptiques pour les mains, les pieds, les ongles
et équipement de manucure et de pédicure; coton aseptique;
produits solaires; bandages pour pansements; compresses, tous
les produits précités étant à usage humain.

38 Communications dans le domaine des soins de
beauté et des cosmétiques, via des terminaux informatiques;
accès à des bases de données dans le domaine des soins de
beauté et des cosmétiques et services d'information dans le
domaine des soins de beauté et des cosmétiques; diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés dans le domaine des
soins de beauté et des cosmétiques; programmes
radiophoniques et télévisés dans le domaine des soins de
beauté et des cosmétiques; messagerie électronique pour
fournir des informations dans le domaine des soins de beauté
et des cosmétiques.

42 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté; salons de
coiffure et de beauté; salons de beauté; services de manucure
et de pédicure; recherches en cosmétologie; services de
massage; soins de santé; laboratoires; enregistrement sur
bandes vidéo; photographie; gestion de site d'exposition;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
mais à l'exception de fourniture de services informatiques en
relation avec les services précités.

 5 Sanitary products for medical use and for personal
hygiene; medical or sanitary disinfectants other than soaps;
antiseptics for hands, feet, nails as well as manicure and
pedicure equipment; aseptic cotton; suncare products;
bandages for dressings; compresses, all the aforesaid goods
intended for human use.

38 Communications relating to beauty care and
cosmetics, via computer terminals; access to databases in the
field of beauty care and cosmetics and information services in
the field of beauty care and cosmetics; broadcasting of radio
and television programmes in the field of beauty care and
cosmetics; radio and television programmes in the field of

beauty care and cosmetics; electronic messaging to provide
information in the field of beauty care and cosmetics.

42 Medical, sanitary and beauty care; hairdressing
and beauty salons; beauty salons; manicure and pedicure
services; cosmetic science research; massage services;
healthcare; laboratories; video tape filming; photography;
exhibition site management; intellectual property licensing;
but not including provision of computer services in relation to
any of the aforesaid.
788 818 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Champagne.
33 Champagne.

794 645 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de
vêtements, de chaussures, d'articles de chapellerie, d'appareils
et d'équipements sportifs destinés à être vendus en ligne et
permettant aux clients de les voir et de les acheter en ligne, par
Internet ou des pages Web spécialisées dans la vente de
vêtements et d'articles de sport; regroupement, pour le compte
de tiers, de vêtements, de chaussures, d'articles de chapellerie,
d'appareils et d'équipements sportifs permettant aux tiers de les
voir et de les acheter dans une boutique de vente au détail de
vêtements ou de chaussures; services de publicité; assistance
dans le domaine de la vente de biens et de services facilitant la
communication entre les individus et les détaillants;
informations liées à tous ces services.

35 The bringing together, for the benefits of others, of
clothing, footwear, headgear, sporting apparatus and
equipment to be sold on-line enabling customers to
conveniently view and purchase these goods via an internet
webpage or webpages specialising in the marketing of clothing
and sporting goods; the bringing together for the benefit for
others of clothing, footwear, headgear, sporting apparatus
and equipment, enabling others to conveniently view and
purchase these goods in a retail clothing and footwear outlet;
advertising services; assisting in the sale of goods and services
of others by facilitating communication between individuals
and retailers; information relating to all these services.
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 25, 28
et 36. / Accepted for all the goods and services in classes 18,
25, 28 and 36.
801 344 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to:

21 Equipements et contenants pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en placage de ceux-ci);
peignes et éponges; articles de nettoyage, gants en caoutchouc,
chiffons de nettoyage en matières textiles et non en matières
textiles, tampons de grattage et de nettoyage; articles
ménagers, à savoir casseroles, marmites, passoires,  plats à
four, moules de cuisson, également en métaux précieux ou en
placage de ceux-ci, produits en verre, porcelaine, céramique,
faïence ou plastique pour le ménage et la cuisine, notamment
verres, tasses, pots, assiettes, vases, bols; brosses à main,
pelles, balais, brosses en tous genres (comprises dans cette
classe); brosses à récurer, éponges, chiffons de nettoyage et de
ménage, peaux de chamois pour le nettoyage, plumeaux, balais
à franges, balais mécaniques, paille de fer, seaux, gants de
ménage, tampons à récurer les casseroles; brosses à cheveux,
brosses à ongles et brosses à dents.

30 Sauces, y compris sauces à salade, ketchup, raifort,
câpres; café, thé, cacao; chocolat, produits chocolatés, poudres
pour boissons contenant du cacao, massepain, nougat,
produits de massepain et de nougat; pralines, également
pralines fourrées, sucre, sucreries, confiseries, en particulier
caramels, bonbons à la menthe et aux fruits, bonbons à la
gomme, sucettes, gommes à mâcher; riz, tapioca,  succédanés
de café; farines et produits de céréales, céréales en grains, à
savoir riz, blé, avoine, orge, seigle,  millet, maïs et sarrasin, les
produits précités se trouvant également sous forme de
mélanges et d'autres préparations, en particulier son de blé,
farine de maïs, semoule de maïs, graines de lin, müesli et
barres de müesli (comprenant principalement des flocons de
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céréales, fruits secs, fruits oléagineux), grains de maïs grillés;
pain, petits pains, pâtisserie et confiserie fines, pâtes
alimentaires et pâtes alimentaires complètes, en particulier
nouilles; glaces alimentaires, crèmes glacées, miel, mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre; épices
(mélanges d'épices), poivre en grains; biscuits salés, gaufrettes
aux céréales et autres en cas compris dans cette classe; tous les
produits précités également surgelés ainsi que (dans la mesure
du possible) en conserves, sous forme stérilisée ou
homogénéisée; riz, pizzas; en cas compris dans cette classe.

31 Fruits et légumes frais; semences, aliments pour
animaux domestiques; crustacés et coquillages; germes de blé.

21 Equipment and containers for household and
kitchen (not of precious metals or plated herewith); combs and
sponges; cleaning articles, rubber gloves, cleaning cloths
made of textile and not of textile materials, scrubbing and
cleaning pads; household goods for kitchen, namely pans,
pots, sieves, oven proof dishes, baking tins, also of precious
metals or plated herewith, goods of glass, porcelain, ceramic,
earthenware or plastics for household and kitchen, in
particular glasses, cups, pots, plates, vases, bowls; hand
brushes, shovels, brooms, brushes of all kinds (included in this
class); scrubbing brushes, sponges, cleaning and household
rugs, chamois leather for cleaning, feather dusters, mops,
carpet sweepers, steel wool, buckets, gloves for household
purposes, cleaning pads for pots; hair, nail and toothbrushes.

30 Sauces, including salad dressings, ketchup,
horseradish, capers; coffee, tea, cocoa; chocolate, chocolate
products, beverage powder containing cocoa, marzipan,
nougat, marzipan and nougat products; pralines, also filled,
sugar, sugar products, sweetmeats, in particular caramel,
peppermint, fruit, gum sweets, lollipops, chewing-gum; rice,
tapioca, coffee substitutes; flours and cereal preparations,
shelled full corn grain, namely rice, wheat, oats, barley, rye,
millet, corn and buckwheat, aforesaid goods also in form of
mixes and other preparations, in particular wheat bran, maize
flour, maize semolina, linseed, muesli and muesli bars cereals
(mainly consisting of corn flakes, dry fruits, nuts), pop corn;
bread, bread rolls, fine pastries and confectionery, pasta and
whole wheat pasta, in particular noodles; edible ice, ice
cream, honey, golden syrup; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar; spices (seasoning mixtures), peppercorns;
salt pastries, grain wafers, and other snacks included in this
class; all aforesaid goods also frozen as well as (possibly)
preserved, sterilized or homogenized; rice, pizzas; snacks
included in this class.

31 Fresh fruits and vegetables; seeds, animal food for
domestic animals; shellfish; wheat germ.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 5,
6, 7, 8, 9, 11, 16, 24, 29, 32, 33, 34, 35, 38, 41 et 43. / Accepted
for all the goods and services in classes 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11,
16, 24, 29, 32, 33, 34, 35, 38, 41 and 43.
801 896 (29/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Bicyclettes ainsi que leurs pièces et accessoires,
notamment, plateaux de pédalier, manivelles, pédaliers,
timbres avertisseurs ou sonnettes, selles, béquilles, rayons de
bicyclettes, tendeurs de rayons de roues, chaînes,  déflecteurs
pour chaînes, câbles de changement de vitesse, garde-boue,
paniers ou sacoches, poignées de guidon, porte-bagages, roues,
moyeux, moyeux à denture intérieure, moyeux à dynamo pour
bicyclettes, manettes de dégagement rapide de moyeu,
manettes de débrayage, manettes de changement de vitesse,
guides-chaînes, pignons, guidons, potences de guidon, roues
libres, cadres, pédales de bicyclettes, cale-pieds, fourches
avant, pièces de tête de fourche pour montage sur cadre, jantes,
boîtes de pédaliers,  tiges de selle, ailettes de tiges de selle,
rétroviseurs pour bicyclettes, dérailleurs assistés par
ordinateur, indicateurs de direction de bicyclettes, sacs pour le
rangement de roues de bicyclettes, sacoches de bicyclette, sacs
pour le transport de bicyclettes; éléments mécaniques pour
bicyclettes, notamment galets pour bicyclettes, dérailleurs
avant, dérailleurs arrière, mécanismes de changement de
vitesse, autres mécanismes de transmission et d'engrenages,

suspensions, manettes de frein, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, patins de freins, autres freins, tous pour
bicyclettes, tous les produits précités en tant que pièces et
accessoires de bicyclettes.

12 Bicycles and their parts and fittings, particularly,
chain wheels, cranks, crank sets, warning horns or bells,
saddles, kick stands, spokes, spoke clips, chains, chain
deflectors, shift cables, mudguards, baskets or panniers,
handlebar grips, luggage racks, wheels, hubs, internal gear
hubs, bicycle dynamo hubs, hub quick release levers, gear
release levers, gear shift levers, chain guides, sprockets,
handlebars, handlebar stems, free wheels, frames, bicycle
pedals, toe clips, front forks, head parts for frame fork
assembly, rims, bottom brackets, seat pillars, seat pillar quick
release, rearview mirrors for bicycles, derailleurs controlled
by computers, direction indicators for bicycles, wheel bags for
bicycles, bicycle saddle bags, bag for carrying bicycles;
machine elements for bicycles, namely, pulleys for bicycles,
front derailleurs, rear derailleurs, speed change gears, other
power transmissions and gearings, suspensions, brake levers,
front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes, other
brakes, all for bicycles, all the foregoing goods as parts and
fittings of bicycles.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25.
804 890 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs, périphériques informatiques,
appareils et installations de traitement de données; moniteurs,
numériseurs, imprimantes, appareils et installations de
contrôle, mémoires d'ordinateurs, programmes informatiques
et programmes de jeux informatiques; routeurs, commutateurs,
cartes réseau sans fil, produits de transmission de signaux sans
fil et autres produits réseau et sans fil pour infrastructures
numériques, appareils de courrier électronique et de navigation
sur Internet (connus sous le nom de boîtes de courrier
électronique), assistants numériques, assistants numériques
personnels (PDA) et organiseurs; supports magnétiques,
optiques, magnétiques/optiques et autres supports
d'informations; appareils et installations de
télécommunications, appareils et installations de téléphonie, et
appareils et installations de télédétection, appareils de
recherche de fréquence de signaux (scanners), récepteurs par
satellite et appareils et installations de disque, haut-parleurs,
appareils et installations d'enregistrement, d'inscription, de
transmission et de reproduction de signaux, de sons et
d'images, ainsi que combinaisons des produits précités,
alarmes, souris et tapis de souris, repose-poignets à usage
informatique, câbles, adaptateurs et connecteurs; jeux
électroniques et jeux informatiques à utiliser en combinaison
avec des ordinateurs, des téléviseurs et des moniteurs; consoles
de jeu et appareils de jeu, appareils d'alimentation
ininterrompue (UPS), dictaphones, télécopieurs,
photocopieuses; pièces et accessoires de tous les produits
précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Computers, computer peripheral equipment, data
processing apparatus and installations; monitors, scanners,
printers, control apparatus and installations, computer
memories, computer programmes and programmes for
computer games; routers, switches, wireless network cards,
wireless signal transmission products and other similar so-
called network and wireless products for digital
infrastructures, apparatus for e-mailing and internetting
(known as internet set-top boxes), electronic diaries, personal
data diaries (PDA) and organizers; magnetic, optical,
magnetic/optical and other information carriers;
telecommunication apparatus and installations, apparatus
and installations for telephony, and radar detection apparatus
and installations, signal frequency searching apparatus
(scanners), satellite receivers and disc apparatus and
installations, loudspeakers, apparatus and installations for
recording, registration, transmission and reproduction of
signals, sound and images, as well as combinations of afore-
mentioned products, alarm apparatus and installations, mice



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 641

and mouse pads, wrist supports for use with computers, cables,
adapters and connectors; electronic games and computer
games for use in combination with computers, television
apparatus and monitors; game consoles and game operating
apparatus, uninterrupted power supply (UPS) apparatus,
dictating apparatus, fax machines, copying machines; parts
and fittings of all afore-mentioned products, not included in
other classes.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16.
805 837 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements pour enfants, chaussures pour enfants,
articles de chapellerie pour enfants.

25 Children's clothing, children's footwear, children's
headgear.
812 144 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Pneus.
12 Tyres.

813 556 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Presses d'imprimerie rotatives.
 7 Rotary printing presses.

814 190 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires sauf articles chaussants et
parties d'articles chaussants.

25 Articles of clothing excluding footwear and parts
of footwear.

25  Prendas de vestir, se excluyen calzados y partes
de calzados.
815 015 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation
pour la mise en application des produits mentionnés en classes
1, 6,  8, 16, 17 et 20.

41 Organising and running training workshops for
implementation of the goods listed in classes 1, 6, 8, 16, 17 and
20.
Admis pour tous les produits des classes 1, 6, 8, 16, 17 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 1, 6, 8, 16, 17 and 20.
815 800 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Béton, mortier, ciment, en particulier céramique de
ciment;  éléments de construction en céramique de ciment et en
béton; mortier, en particulier mortier coulé à base de ciment
destiné à l'industrie.

19 Concrete, mortar, cement, particularly cement
ceramic; building elements made of cement ceramic and
concrete; mortar, particularly cast mortar made with cement
for industrial use.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1.
817 935 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques et optiques, à
l'exception des appareils et instruments de mesure optique,
appareils et instruments de secours (sauvetage), en particulier
pour l'utilisation en médecine, appareils pour l'enregistrement,
la transmission et la reproduction du son ou des images;
caméras, y compris systèmes de fixation et de guidage pour
caméras, moniteurs; téléscopes; caméras pour l'utilisation en
médecine y compris systèmes de fixation et de guidage de
caméras et d'autres appareils médico-techniques ainsi
qu'appareils de visualisation, comme moniteurs et appareils
médicaux pour la documentation d'images assistée par
ordinateur; appareils pour le traitement d'information et
ordinateurs, en particulier appareils pour la documentation
d'images assistée par ordinateur; matériel informatique et
logiciels pour systèmes de commande par la voix; matériel
informatique et logiciels pour systèmes de commande par la
voix pour utilisation en médecine.

 9 Scientific, photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments, with the exception of optical
measuring apparatus and instruments, life-saving (rescue)
apparatus and instruments, particularly for use in medicine,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; cameras, including fastening and guiding systems
for cameras, monitors; scopes; cameras for use in medicine
including fastening and guiding systems for cameras and other
medico-technical apparatus as well as viewing apparatus,
such as monitors and medical apparatus for the computer-
assisted documentation of images; data processing apparatus
and computers, particularly apparatus for the computer-
assisted documentation of images; computer hardware and
software for voice-activated systems; computer hardware and
software for voice-activated systems for use in medicine.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, excepto los aparatos e instrumentos
ópticos de medir, aparatos e instrumentos de socorro
(salvamento), en particular para la medicina, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; cámaras, en particular sistemas de fijación y guía
para cámaras, monitores; objetivos; cámaras para la medicina,
en particular sistemas de fijación y guía y otros aparatos
médico-técnicos, así como aparatos de visualización, como
monitores y aparatos médicos para la documentación de
imágenes asistida por ordenador; aparatos para el tratamiento
de la información y ordenadores, en particular aparatos para la
documentación de imágenes asistida por ordenador; material
informático y software para sistemas activados por la voz;
material informático y software para sistemas activados por la
voz para la medicina.
Admis pour tous les produits et services des classes 10 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 10 and 42. /
Aceptado para todos los Aceptados y servicios de las clases 10
y 42.
818 257 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à l'exception des appareils de
diagnostic à rayons X et de leurs pièces, notamment les tubes
à rayons X; membres, yeux et dents artificiels; implants,
endoprothèses; matériel de suture; articles orthopédiques,
notamment bandages orthopédiques et attelles, cache-oeil;
appareils assistés par ordinateur pour la fabrication d'implants
ou la réalisation d'opérations chirurgicales.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatuses and instruments, except for apparatuses for X-ray
diagnosis and parts thereof, in particular X-ray tubes;
artificial limbs, eyes and teeth; implants, endoprostheses;
suture materials; orthopedic articles, in particular orthopedic
bandages and splints, eye patches; computer aided
apparatuses for the manufacture of implants or for carrying
out surgical operations.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35,
42 et 44. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 35, 42 and 44.
819 455 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils et instruments de
pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (contrôle),
de sauvetage et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et
d'images; disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour distributeurs automatiques à
prépaiement et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, geodetic, electric,
photographic, cinematographic and optical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated vending
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machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines; fire-extinguishing apparatus.
820 507 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moules en métal pour moulage par injection.
37 Installation, maintenance et réparation de moules

en métal pour moulage par injection.
42 Conception et développement de moules en métal

pour moulage par injection ainsi que de produits en matières
plastiques.

 7 Metal moulds for injection moulding.
37 Installation, maintenance and repair of metal

moulds for injection moulding.
42 Design and development of metal moulds for

injection moulding as well as for plastic goods.
 7 Moldes de metal para moldeo por inyección.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de moldes

de metal para moldeo por inyección.
42 Diseño y desarrollo de moldes de metal para

moldeo por inyección, así como productos de materias
plásticas.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 20 et 40.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 20 and
40. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 20 y 40.
820 820 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, notamment fromage, beurre,
fromage de lactosérum brun à tartiner (à l'exception des
aliments surgelés).

30 Riz; pain; pâtisseries et confiseries, sandwichs
scandinaves (à l'exception des aliments surgelés).

32 Boissons aux fruits et jus de fruits (à l'exception
des aliments surgelés).

29 Dairy products, including cheese, butter, soft whey
cheese spread (except deep-frozen foods).

30 Rice; bread; pastry and confectionery, open
sandwiches (except deep-frozen foods).

32 Fruit drinks and fruit juices (except deep-frozen
foods).

29 Productos lácteos, incluidos queso, mantequilla,
queso suave de suero lácteo para untar (excepto comidas
ultracongeladas).

30 Arroz; pan; pastelería y confitería, sandwiches
abiertos (excepto comidas ultracongeladas).

32 Bebidas y zumos de frutas (excepto comidas
ultracongeladas).
822 004 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de papeterie; modes d'emploi; brochures;
dépliants; prospectus (publicitaires); prospectus; emballage en
papier, carton ou matériau synthétique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils); affiches.

16 Stationery; instruction manuals; brochures;
leaflets; handouts (to advertise); prospectuses; packaging
made from paper, cardboard or synthetic material;
instructional and teaching material (except apparatus);
posters.
Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28.
822 787 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Ingrédients pour compositions pharmaceutiques, à
savoir adjuvants pour renforcer le système immunitaire.

 5 Ingredients for pharmaceutical compositions,
namely adjuvants to enhance the immune system.
823 325 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Sols stratifiés.
19 Laminate floorings.

Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
the goods in class 27.
823 326 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Sols stratifiés.

19 Laminate floorings.
Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
the goods in class 27.
823 328 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Sols stratifiés.
19 Laminate floorings.

Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
the goods in class 27.
829 988 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, de mesure, de signalisation, de commande ou
d'enseignement (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, équipement de
traitement de données et ordinateurs.

 9 Electric, electronic, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus, data processing
equipment and computers.

 9  Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para el registro, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 16, 35, 36, 38, 41 y 42.
849 257 (24/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 12, 13, 37, 38 et 39. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 12, 13, 37, 38 and 39. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 9, 12, 13, 37,
38 y 39.
865 759 (20/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 43.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
217 637 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures et vernis utilisés en construction, encres
utilisées en typographie.

17 Gommes à l'état naturel, caoutchouc, fils, tubes et
feuilles de caoutchouc synthétique, mastics.

 2 Paints and varnishes for construction purposes,
inks used for typography.

17 Unprocessed gums, rubber, synthetic rubber
sheeting, threads and tubes, mastics.

 2 Colores y barnices para la construcción, tintas para
la imprenta.

17 Gomas en estado bruto, caucho, caucho sintético
en láminas, hilos y tubos, masillas.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
587 363 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfumerie, cosmétiques, huiles essentielles,
lotions pour les cheveux; dentifrices; désodorisants à usage
personnel; préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.
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 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, hair lotions;
dentifrices; deodorants for personal use; bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps.
594 493 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

19 Eléments de construction légère non métalliques
pour engins spatiaux; plaques et feuilles comme coiffes de
charge utilitaire; éléments non métalliques, pliables,
gonflables et auto-durcissants pour l'astronautique.

19 Light structural elements not of metal for
spacecraft; plates and sheets as nose cones; nonmetallic,
folding, inflatable and self-hardening elements for
astronautics.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 13. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 13.
673 128 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à
l'industrie, aux sciences, à la photographie, à l'agriculture, à
l'horticulture et à la sylviculture; matières plastiques à l'état
brut; résines artificielles à l'état brut; composés réticulés pour
former du plastique, en particulier des élastomères et des
résines synthétiques; matières plastiques à l'état brut sous la
forme de solutions, d'émulsions, de dispersions, de poudres,
poudres dispersables, de granulés, de pâtes, d'extrudats et sous
forme déshydratée, en particulier sous la forme desséchée par
pulvérisation; matières premières, auxiliaires, additifs et
catalyseurs utilisés dans la production de matières plastiques;
silanes; organosilanes; esters d'acide silicique; silicones,
polysilanes, polycarbosilanes, polysilazanes, polychlorure de
vinyle, acétate de polyvinyle, alcools de polyvinyle, acétates et
composés de polyvinyle, mélanges, alliages, copolymères et
copolymères en bloc basés sur eux ou d'autres polymères;
liquides siliconiques, résines de silicone, graisses de silicone,
pâtes à la silicone, pulvérisateurs de silicone, élastomères de
silicone, composés de réticulation pour la formation
d'élastomères de silicone; solutions, dispersions et émulsions
contenant du silicium; matières d'enrobage; composés de
moulage; préparations pour imprégner, lier ou enduire textiles,
fourrures, cuir, non-tissés et étoffes; agents de liaison, de
revêtement et d'imprégnation destinés à l'industrie textile;
agents anti-mousse; adoucissants pour textiles; agents de
libération chimique, en particulier lubrifiants pour bandes-plis,
agents de démoulage, composés de revêtement pour la
libération de papiers utilisés comme étiquettes autocollantes,
films adhésifs et bandes adhésives, agents de libération pour
récipients de boulangerie; agents antiagglomérants; adjuvants
à écoulement libre; agents d'épaississement et thixotropiques,
à savoir pour encres d'impression, adhésifs et pâtes; agents
chimiques d'imprégnation de matériaux de construction, du
bois, de la pierre reconstituée et de la pierre naturelle, du
mortier, du ciment, du béton, du béton-gaz, du gypse, de la
maçonnerie, des façades; renforceurs de pierre; agents
d'enduction polymériques pour textiles, papier, matières
minérales, matières de charge, pigments; lubrifiants pour fils;
additifs chimiques pour agents de préservation; liants pour
peintures, laques, colles, adhésifs et produits chimiques
utilisés dans l'industrie de la construction; additifs chimiques
pour préparations cosmétiques; plastifiants pour plastiques;
promoteurs d'adhésion; agents antistatiques; acétate de vinyle;
chlorure de vinyle; chlorure d'éthylidène; produits chimiques à
base inorganique, à savoir hydroxyde de sodium, solution
d'hydroxyde de sodium, chlorure de sodium, chlorine, chlorure
d'hydrogène, acide hydrochlorique, borures, tels que borures
de calcium, borure de titane et borure d'europium, nitrides tels
que nitride de bore et nitride d'aluminium, halogénure de bore,
carbures, tels que carbure de bore et carbure de silice; silice, en
particulier silice fumé, silicone, arsénure de gallium; sel de
déglaçage et industriel; poudres de soudure; laine pour
production d'acier; poudres de coulage continu; additifs
chimiques pour la métallurgie; matières semi-conductrices
organiques; polymères organiques dopés et non dopés,
conducteurs et semi-conducteurs; composés et éléments

inorganiques tels que cristaux extra purs; grenats au
gadolinium-gallium; matériaux semi-conducteurs
inorganiques monocristallins et polycristallins, dopés et non
dopés, notamment sous forme de cristaux, granulats, poudres,
tiges,  tubes, feuilles, gaufrettes et corps moulés, sous forme
sciée, rodée, polie, corrodée et enduite; substrats enduits de
matières semi-conductrices sous la forme de granulats,
poudres; silicium extra pur pour l'industrie électronique et
électrique; silicium monocristallin sous forme de bâtons,  de
blocs, de plaquettes et de poudres; silicone polycristallin sous
forme de blocs, de plaquettes, de poudres, de granulats et de
corps moulés; matières minérales frittées; oxydes, carbures,
nitrures et borures de métaux et semi-métaux ainsi que leurs
phases mélangées, notamment sous forme de poudres, fibres
(autres qu'à usage textile), granulés, plaques, baguettes, tubes
et pièces moulées; modérateurs et absorbeurs de neutrons;
catalyseurs pour procédés chimiques et biochimiques;
catalyseurs pour l'oxydation d'hydrocarbures; hydrocarbures
chlorés ainsi que stabilisants et agents mouillants appropriés;
solvants organiques et mélanges de solvants; solvants et
mélanges de solvants pour le nettoyage de métaux et de
textiles; intermédiaires organiques pour l'industrie du
traitement; parfums et arômes artificiels et naturels à usage
industriel, leurs solutions, mélanges et préparations;
oligosaccharides et polysaccharides et leurs dérivés à usage
industriel; cyclodextrines et dérivés de la cyclodextrine;
cristaux liquides; acides aminés, peptides; protéines; enzymes,
biocatalyseurs; matières premières, substances actives et
auxiliaires pour agents pharmaceutiques, produits de
protection végétale et pesticides; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie; agents de durcissement des métaux et des
alliages métalliques; engrais; traitements des semences;
produits chimiques pour l'amendement des sols; additifs et
agents auxiliaires à usage cosmétique; silicones, silanes et
silices à usage cosmétique; cyclodextrines et dérivés de la
cyclodextrine à usage cosmétique; oligosaccharides et
polysaccharides et leurs dérivés, cyclodextrines et dérivés de la
cyclodextrine utilisés comme additifs pharmaceutiques,
produits de protection végétale, pesticides, aliments et
diamants de fourrage; liquides de transfert thermique.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; additifs
de glissance; réfrigérants; liquides de pompe; liquides/
graisses/pâtes de trempage; liquides, pâtes et graisses destinés
aux agents diéléctriques; fluides hydrauliques; liquides
siliconiques; graisses siliconiques; pâtes siliconiques.

 5 Produits de protection végétale, pesticides,
désinfectants, produits pharmaceutiques à usage humain et
vétérinaire, leurs substances actives, additifs et auxiliaires;
préparations et prothèses dentaires, otoplastiques et
ophtalmologiques ainsi que produits pour fabriquer ces
préparations et prothèses; lentilles intra-oculaires et lentilles de
contact ainsi que leurs matières premières et intermédiaires;
matières pour plomber les dents, composés d'impression
dentaire.

 7 Parties de machines, machines-outils et moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules), à savoir paliers à
glissement, paliers antifriction et billes de paliers; joints
mécaniques dans les pompes, tubes protecteurs, manchons
protecteurs, paliers, mortiers, broyeurs, creusets,  becs, outils
de machinerie, à savoir dispositifs de forage et d'alésage, pales
centrifuges, matrices d'emboutissage, fils guides, axes,
presses, évaporateurs pour l'évaporation sous vide, roues de
roulement, soupapes; paliers à glissement; pièces de moteurs
de tous types, à savoir tubes protecteurs, manchons
protecteurs, roues de roulement, soupapes, paliers, axes,
systèmes d'isolation thermique.

 9 Appareils scientifiques, à savoir mortiers; pièces
d'appareils scientifiques, appareils de test, appareils de mesure,
dispositifs électroniques et dispositifs de contrôle; creusets,
joints mécaniques sur la base de carbure de silice synthétique
dans des systèmes de pompe, tubes protecteurs et manchons
protecteurs destinés à tous les dispositifs mécaniques dans
lesquels les axes ont besoin d'une protection spéciale, à savoir
instruments et appareils de mesure et de contrôle; biocapteurs;
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matériaux semi-conducteurs inorganiques polycristallins et
monocristallins, dopés et non dopés, notamment sous forme de
bâtons, de tubes, de plaquettes et de pièces moulées, sous
forme sciée, rodée, polie, gravée et enduite; substrats enduits
avec un matériau semi-conducteur sous forme de plaquettes,
de bâtons, de tubes, de granulats et de poudre.

11 Parties d'installations de production de chaleur et
de vapeur, à savoir matrices d'emboutissage et buses de
pulvérisation, systèmes d'isolation thermique; pièces de fours
de séchage et de cuiseurs, à savoir systèmes d'isolation
thermique et pièces de cuiseurs, à savoir plaques et supports de
cuiseurs; systèmes d'isolation thermique pour plaques de
cuisson; évaporateurs destinés à l'évaporation à vide élevé.

 1 Chemical and biochemical products used in
industry, science, photography, agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed plastics; unprocessed artificial resins;
compounds that crosslink to form plastics, elastomers and
artificial resins; unprocessed plastics in the form of solutions,
emulsions, dispersions, powders, redispersible powders,
granules, pastes, extrudates and in dried form, particularly in
spray-dried form; raw materials, auxiliaries, additives and
catalysts used in plastics production; silanes; organosilanes;
silicic-acid esters; silicones, polysilanes, polycarbosilanes,
polysilazanes, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl
alcohols, polyvinyl acetals and compounds, blends, alloys,
copolymers and block copolymers based on them or on other
polymers; silicone fluids, silicone resins, silicone greases,
silicone pastes, silicone sprays, silicone elastomers,
compounds that crosslink to form silicone elastomers;
solutions, dispersions and emulsions containing silicones;
embedding compounds; moulding compounds; agents for
impregnating, binding or coating of textiles, furs and leather,
non-wovens and fabrics; binding, coating and impregnating
agents for the textile industry; antifoam agents; softeners for
textiles; chemical release agents, especially band-ply lubes,
mould-release agents, coating compounds for release papers
used for self-adhesive labels, adhesive films and adhesive
tapes, release agents for baking tins; anticaking agents; free-
flow aids; thickening and thixotropic agents namely, for
printing inks, for adhesives and pastes; chemical impregnating
agents for building materials, wood, artificial and natural
stone, mortar, cement, concrete, gas concrete, gypsum,
masonry, facades; stone strengtheners; polymer coating
agents for textiles, paper, mineral materials, fillers, pigments;
lubricants for yarns; chemical additives for preservatives;
binders for paints, lacquers, glues, adhesives and for
chemicals used in the building industry; chemical additives for
cosmetic preparations; plasticizers for plastics; adhesion
promoters; antistatic agents; vinyl acetate; vinyl chloride;
ethylidene dichloride; inorganic base chemicals namely,
sodium hydroxide, sodium hydroxide solution, sodium
chloride, chlorine, hydrogen chloride, hydrochloric acid,
borides, like calcium boride, titanium boride and europium
boride, nitrides like boron nitride and aluminium nitride,
boron halogenides, carbides, like boroncarbide and silicon
carbide; silica, particularly fumed silica, silicon, gallium
arsenide; de-icing and industrial salt; welding powders; slags
for steel production; powders for continuous casting; chemical
additives for metallurgical purposes; organic semiconductor
materials; conductive and semiconductive, doped and
undoped organic polymers; inorganic elements and
compounds in form of hyperpure cystals; gallium-gadolinium
garnet; doped and undoped, polycrystalline and
monocrystalline inorganic semiconductor material,
particularly in the form of cystals, granules, powders, rods,
tubes, sheets, wafers and molded bodies, in sawed, lapped,
polished, etched and coated form; substrates coated with
semiconductor material in the form of granules, powders;
hyperpure silicon for the electrical and electronic industries;
monocrystalline silicon in the form of rods, blocks, wafers and
powders; polycrystalline silicon in the form of blocks, wafers,
powders, granules and moulded bodies; inorganic sintered
materials; oxides, carbides, nitrides and borides of metals and
semi-metals and their mixed phases, particularly in the form of

powders, fibres (not for textile use), granules, sheets, rods,
tubes and moulded bodies; moderators and absorbers for
neutrons; catalysts for chemical and biochemical processes;
catalysts for the oxidation of hydrocarbons; chlorinated
hydrocarbons, as well as the appropriate stabilizers and
wetting agents; organic solvents and solvent mixtures;
solvents and solvent mixtures for cleaning metal and textiles;
organic intermediates for the processing industry; natural and
synthetic fragrances and aromas for industrial purposes, their
solutions, mixtures and preparations; oligosaccharides and
polysaccharides and their derivatives for industrial purposes;
cyclodextrins and cyclodextrin derivatives; liquid crystals;
amino acids, peptides; proteins; enzymes, biocatalysts; raw
materials, active substances and auxiliaries for
pharmaceuticals, plant protection products and pesticides;
adhesives for industrial purposes; agents for hardening metals
and metal alloys; fertilizers; seed dressings; soil conditioning
chemicals; additives and auxiliaries for cosmetic purposes;
silicones, silanes and silicas for cosmetic purposes;
cyclodextrins and cyclodextrin derivatives for cosmetic
purposes; oligosaccharides and polysaccharides and their
derivatives, cyclodextrins and cyclodextrin derivatives used as
additives in pharmaceuticals, plant protection products,
pesticides, foodstuffs and fodder diamond; heat transfer fluids.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; slip
additives; coolants; pump fluids; damping fluids/greases/
pastes; fluids, pastes and greases for use as dielectrics;
hydraulic fluids; silicone fluids; silicone greases; silicone
pastes.

 5 Plant protection products, pesticides,
disinfectants, pharmaceuticals for human and veterinary use,
their active substances, vehicles, additives and auxiliaries;
dental, otoplastic and ophthalmologic preparations and
prostheses as well as products for producing such
preparations and prostheses; intra-ocular lenses and contact
lenses as well as their starting materials and intermediates;
material for stopping teeth, dental impression compounds.

 7 Parts of machines, machine tools and motors
(except for vehicles), namely slide bearings, antifriction
bearing and bearing balls; mechanical seals in pumps,
protective tubes, protective sleeves, bearings, mortars,
grinding bodies, crucibles, nozzles, tools for machining,
namely drilling and boring devices, centrifugal blades,
drawing dies, thread guides, shafts, pressing dies, evaporators
for high vacuum evaporation, running wheels, valve seats;
slide bearings; parts of all types of motors, namely protective
tubes, protective sleeves, running wheels, valve seats,
bearings, shafts, thermal insulation systems.

 9 Scientific apparatus, namely mortars; parts of
scientific apparatus, testing apparatus, measuring
instruments, electronic devices and control devices; crucibles,
mechanical seals on the base of sintered silicon carbide in
pump systems, protective tubes and protective sleeves for use
in all mechanical devices in which shafts need special
protection, namely measurement and control instruments and
apparatus; biosensors; doped and undoped, polycrystalline
and monocrystalline inorganic semiconductor material,
particularly in the form of rods, tubes, sheets, wafers and
moulded bodies, in sawed, lapped, polished, etched and coated
form; substrates coated with semiconductor material in the
form of wafers, sheets, rods, tubes and moulded bodies.

11 Parts of heating and steam generating plants,
namely drawing dies and spraying nozzles, thermal insulation
systems; parts of drying ovens and kilns, namely thermal
insulation systems and kiln furniture, namely plates and
supports; thermal insulation systems for cooking plates;
evaporators for high vacuum evaporation.

 1  Productos químicos y bioquímicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y
silvicultura; materias plásticas en bruto; resinas artificiales en
bruto; compuestos de reticulación para la formación de
materias plásticas, elastómeros y resinas artificiales; materias
plásticas en bruto en forma de soluciones, emulsiones,
dispersiones, polvos, polvos con capacidad de redispersión,
gránulos, pastas, extrudidos y secos en particular secos en



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 645

spray; materias primas, productos auxiliares, aditivos y
catalizadores para la producción de materias plásticas; silanos;
organosilanos; ésteres de ácido silícico; siliconas, polisilanos,
policarbosilanos, polisilazanos, cloruro de polivinilo, acetato de
polivinilo, alcoholes polivinílicos, acetales de polivinilo y sus
compuestos, combinaciones, aleaciones, copolímeros y
copolímeros en bloque constituidos principalmente delos
mismos o de otros polímeros; fluidos de silicona, resinas de
silicona, grasas de silicona, pastas de silicona, silicona en
aerosol, elastómeros de silicona, compuestos que se
entrecruzan para formar elastómeros de silicona; soluciones,
dispersiones y emulsiones que contienen silicona; compuestos
de embebido; compuestos de moldeo; productos para
impregnar, encolar o revestir materias textiles, pieles y cuero,
telas y géneros no tejidos; productos para encolar, revestir e
impregnar para la industria textil; productos antiespumantes;
productos suavizantes para materias textiles; productos
químicos para el desmoldeo, especialmente lubricante interno
para llantas, agentes de desmoldeo, compuestos de
revestimiento para papel antiadherente utilizados en etiquetas
autoadhesivas, películas adhesivas y cintas adhesivas,
agentes de desmoldeo para moldes para hornear; agentes
antiaglutinantes; auxiliares de libre flujo; agentes espesantes y
tixotrópicos, a saber, para tintas de impresión, adhesivos y
pastas; agentes químicos de impregnación para materiales de
construcción, madera, piedras artificiales y naturales, mortero,
cemento, hormigón, hormigón aireado, yeso, albañilería,
fachadas; agentes químicos para fortalecer las piedras;
agentes poliméricos de revestimiento para productos textiles,
papel,  materiales minerales, rellenos, pigmentos; lubricantes
para hilos; aditivos químicos para conservantes; aglutinantes
para pinturas, lacas, colas, adhesivos y para productos
químicos destinados a la industria de la construcción; aditivos
químicos para preparaciones cosméticas; ablandadores para
materias plásticas; favorecedores de adhesión; agentes
antiestáticos; acetato de vinilo; cloruro de vinilo; cloruro de
etidileno; bases inorgánicas (productos químicos), a saber,
hidróxido de sodio, hidróxido de sodio en solución, cloruro de
sodio, cloro, cloruro de hidrógeno, ácido clorhídrico, boruros,
tales como boruro de calcio, boruro de titanio y boruro de
europio, nitruros tales como nitruro de boro y nitruro de
aluminio, haluro de boro, carburos, tales como carburo de boro
y carburo de silicio; sílice, en particular sílice ahumado, silicio,
arseniuro de galio; sal industrial y sal para descongelar; polvos
para la soldadura; escorias para la producción de acero; polvos
para procesos de fundición con solidificación continua; aditivos
químicos para la metalurgia; materiales semiconductores
orgánicos; conductores y semiconductores, polímeros
orgánicos con aditivos y sin aditivos; elementos y compuestos
inorgánicos en forma de cristales hiperpuros; granate de galio
y gadolinio; material semiconductor inorgánico policristalino y
monocristalino, con aditivos y sin aditivos, en particular en
forma de cristales, gránulos, polvos, barras, tubos, láminas,
obleas y piezas moldeadas, aserradas, recubiertas, pulidas,
atacadas o revestidas; substratos chapados con
semiconductores en forma de gránulos, polvos; silicio
hiperpuro para las industrias eléctrica y electrónica; silicio
monocristalino en forma de barras, bloques, obleas y polvos;
silicio policristalino en forma de bloques, obleas, polvos,
gránulos y piezas moldeadas; materiales inorgánicos
sinterizados; óxidos, carburos, nitruros y boruros de metales y
metaloides y sus fases mixtas, en particular en polvo, fibras
(que no sean para uso textil), gránulos, láminas, barras, tubos
y piezas moldeadas; moderadores y absorbentes de
neutrones; catalizadores para procesos químicos y
bioquímicos; catalizadores para la oxidación de hidrocarburos;
hidrocarburos clorados, así como los correspondientes
agentes estabilizadores y humectantes; solventes orgánicos y
mezclas de solventes; solventes y mezclas de solventes para
la limpieza de metales y materias textiles; productos orgánicos
intermediarios para las industrias de transformación;
fragancias y aromas naturales y sintéticos de aplicación
industrial, sus soluciones, combinaciones y preparaciones;
oligosacáridos y polisacáridos y sus derivados para uso
industrial; ciclodextrinas y derivados de ciclodextrinas; cristales
líquidos; aminoácidos, péptidos; proteínas; enzimas,
catalizadores biológicos; materias primas, sustancias activas y
auxiliares para productos farmacéuticos, productos para la
protección de plantas y pesticidas; adhesivos destinados a la
industria; agentes para endurecer metales comunes y sus
aleaciones; fertilizantes; desinfectantes de semillas; productos
químicos para mejorar los suelos; aditivos y productos

auxiliares para uso cosmético; siliconas, silanos y sílices para
uso cosmético; ciclodextrinas y derivados de ciclodextrinas
para uso cosmético; oligosacáridos y polisacáridos y sus
derivados, ciclodextrinas y derivados de ciclodextrinas
utilizados como aditivos en productos farmacéuticos,
productos para la protección de plantas, pesticidas, productos
alimenticios y pienso, diamante; fluidos para termosimbiosis.

 4  Aceites y grasas industriales; lubricantes; aditivos
deslizantes; refrigerantes; fluidos de bombeo; pastas, grasas y
fluidos humectantes; fluidos, pastas y grasas para utilizar como
materiales dieléctricos; líquidos hidráulicos; fluidos de silicona;
grasas de silicona; pastas de silicona.

 5  Productos para la protección de plantas,
pesticidas, desinfectantes, productos farmacéuticos para uso
médico y veterinario, sus sustancias activas, medios, aditivos y
auxiliares; preparaciones y prótesis odontológicas,
oftalmológicas y de otoplastia así como los productos para
fabricar estas preparaciones y prótesis; lentes intraoculares y
lentes de contacto así como sus materiales iniciales e
intermedios; materias para empastar los dientes, compuestos
para moldes dentales.

 7  Partes de máquinas, máquinas herramientas y
motores (excepto medios), a saber, apoyos deslizantes,
cojinetes antifricción y bolas de rodamiento; cierres mecánicos
para bombas, tubos protectores, fundas protectoras, cojinetes,
morteros, esmeriladoras, crisoles, boquillas, herramientas para
maquinado, a saber, dispositivos de perforación y barrenado,
paletas para centrifugado, matrices de embutido, guías de
alambre, ejes, estampas, evaporadores para evaporación de
alto vacío, ruedas, asientos de válvulas; apoyos deslizantes;
partes de todo tipo de motor, a saber, tubos protectores, fundas
protectoras, ruedas, asientos de válvulas, cojinetes, ejes,
sistemas de aislamiento térmico.

 9  Aparatos científicos, a saber, morteros; partes de
aparatos científicos, aparatos para realizar pruebas,
instrumentos de medida, dispositivos electrónicos y de control;
crisoles, cierres mecánicos a base de carburo de silicio
sinterizado para sistemas de bombeo, tubos protectores y
fundas protectoras para todo tipo de dispositivos mecánicos en
los que los ejes requieren una protección especial, a saber,
aparatos e instrumentos de medición y control; biosensores;
material semiconductor inorgánico policristalino y
monocristalino, con aditivos y sin aditivos, en particular en
forma de barras, tubos, láminas, obleas y piezas moldeadas,
aserradas, recubiertas, pulidas, atacadas o revestidas;
sustratos recubiertos de materiales semiconductores en forma
de obleas, láminas, barras, tubos y piezas moldeadas.

11  Partes de plantas de producción de calor y vapor,
a saber, matrices de embutido y boquillas pulverizadoras,
sistemas de aislamiento térmico; partes de hornos de secado y
cocedores, a saber, sistemas de aislamiento térmico y
dispositivos para la carga de hornos tales como bandejas y
soportes; sistemas de aislamiento térmico para placas de
cocción; evaporadores para la evaporación de alto vacío.
Admis pour tous les produits des classes 2, 3, 12, 16, 17 et 22.
/ Accepted for all the goods in classes 2, 3, 12, 16, 17 and 22.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 2, 3, 12, 16,
17 y 22.
675 093 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits céréaliers contenant de la semoule de
millet, des flocons de millet et de la farine de millet; mélanges
de muesli contenant des préparations de millet; plats de millet
prêts à cuire.

30 Cereal products containing millet semolina, millet
flakes and millet flour; muesli mixtures containing millet
preparations; ready-to-cook millet meals.

30 Productos de cereales que contienen sémola de
mijo, copos de mijo y harina de mijo; mezclas de muesli que
contienen preparaciones de mijo; platos de mijo listos para
cocinar.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
744 785 (7/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques (enregistrés),
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, supports de données,
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction des images.



646 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Computer programs (registered), computers,
computer peripheral devices, data media, apparatus for
recording, transmission or reproduction of images.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42.
753 917 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services d'information (compris dans la classe 42)
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou
d'Internet; installation et maintenance de logiciels; location de
temps d'accès à une base de données informatiques; fourniture
d'accès à un réseau en ligne électronique pour la recherche
d'informations; services de conseils et de consultation relatifs
à l'information et conseils sur l'industrie automobile en
général, à savoir services de conseil technologique
professionnel pour fabricants, concessionnaires et groupes de
concessionnaires automobiles, banques et aux institutions
financières, portails Internet, services de référencement et
d'achat sur Internet, entreprises de location à la journée et de
leasing, industrie et analystes, agences de publicité, agences de
marketing, fabricants et fournisseurs de composants,
consultants, compagnies pétrolières et agences
gouvernementales; tous les services précités étant fournis en
ligne à partir d'une base de données informatique ou par
Internet; services d'une base de données, à savoir exploitation
d'une base de données informatique.

42 Information (only information under class 42)
provided on-line from a computer database or from the
Internet; installation and maintenance of computer software;
leasing access time to a computer database; provision of
access to an electronic on-line network for information
retrieval; provision of advisory and consultancy services
relating to information and advice on the automobile industry
in general, namely professional technology consultancy
services for automotive manufacturers, dealers and dealer
groups, banks and financial institutions, Internet portals,
Internet referral and buying services, leasing and daily rental
companies, industry and analysts, advertising agencies,
marketing agencies, component manufacturers and suppliers,
consultancies, petroleum companies and government
agencies; all the aforementioned services provided on-line
from a computer database or via the Internet; database
services, namely the operating of a computer database.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35,
38 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 35, 38 and 41.
754 776 (16/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Puces, cartes à puces et semi-conducteurs;
programmes enregistrés sur supports de données, notamment
systèmes d'exploitation pour cartes à puce.

 9 Chips, chip cards and semi-conductor; data
processing programs stored on data carriers, especially
operating systems for chip cards.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42.
755 815 (19/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de sons et/ou images et/ou données traitées par
voie électronique (compris dans cette classe), en particulier
appareils de télévision, postes de radio, magnétophones
analogiques et numériques et magnétophones à cassettes,
lecteurs de disques analogiques et numériques, haut-parleurs,
téléphones, systèmes téléphoniques, appareils GSM,
répondeurs automatiques, télécopieurs, amplificateurs,
dispositifs d'alarme, interphones, appareils acoustiques de
contrôle pour surveiller les chambres d'enfants à distance,
antennes; les appareils précités également destinés à une
utilisation mobile ou à être installés dans des véhicules
automobiles; microphones, écouteurs, câbles de raccordement,
supports d'enregistrement magnétiques, en particulier bandes
audio et vidéo pré-enregistrées et vierges ainsi que disques,
disques compacts, batteries, appareils et instruments

photographiques, cinématographiques et optiques, en
particulier appareils photographiques, objectifs, téléscopes,
caméras vidéo, caméras cinématographiques, magnétoscopes,
imprimantes vidéo, films exposés, projecteurs, posemètres,
matériel d'éclairage au flash, écrans, cadres de diapositives,
trépieds, sacs à usage photographique; machines à calculer,
équipement pour le traitement de données, ordinateurs, écrans,
imprimantes, appareils périphériques d'ordinateurs et leurs
accessoires, à savoir disquettes enregistrées et vierges, CD-
ROM, claviers, souris d'ordinateurs, manettes de jeu, unités
enfichables, supports électroniques (compris dans cette
classe), programmes informatiques (compris dans cette
classe), jeux conçus pour être utilisés avec un poste de
télévision; appareils de réception par satellite, ainsi
qu'antennes de satellite; fers à repasser, balances, appareils à
souder des feuilles plastiques; accessoires pour automobiles, à
savoir câbles de démarrage pour batteries, extincteurs,
triangles de signalisation pour véhicules en panne, dispositifs
d'alarme, équipements de verrouillage électrique, instruments
électriques pour marquer les fonctions du moteur, en
particulier appareils indicateurs de pression d'huile,
indicateurs de la tension de batterie et appareils indicateurs de
la température de l'eau, appareils électroniques pour le réglage
actif de la vitesse, appareils électroniques pour le contrôle de
l'état de fonctionnement du moteur à l'arrêt aux feux, batteries,
chargeurs de batteries, systèmes électriques pour lever et
baisser les vitres de véhicules, systèmes de verrouillage
centralisé, commutateurs, relais, fusibles, petits instruments
d'indication de conditions extérieures, en particulier altimètres,
thermomètres pour la température extérieure, réflecteurs (en
tant que dispositifs de protection contre les accidents),
appareils pour tester des moteurs, systèmes électriques de
sécurité contre le vol; jeux d'ordinateur, jeux vidéo (compris
dans cette classe).

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing of sounds and/or images and/or electronically
processed data (included in this class), especially televisions,
radios, analogue and digital tape recorders and cassette
recorders, analogue and digital record players, loudspeakers,
telephones, telephone systems, GSM-devices, telephone
answering sets, facsimile machines, amplifiers, alarms,
intercoms, baby-listening phones, aerials; aforesaid
equipment also for mobile use and installation in automotive
vehicles; microphones, headphones, connection cables,
magnetic recording carriers, especially pre-recorded and
blank audio and video tapes as well as records, compact discs,
batteries, photographic, film and optical equipment and
instruments, especially photographic equipment, lenses,
telescopes, video cameras, film cameras, video recorders,
video printers, exposed films, projectors, exposure meters,
flash equipment, screens, slide mounts, tripods, photographic
bags; calculators, data processing equipment, computers,
screens, printers, peripheral computer equipment as well as
accessories therefor, namely pre-recorded and blank diskettes,
CD ROMs, keyboards, computer mice, joysticks, plug-in
boards, electronic media (included in this class), computer
programs (included in this class), television games; satellite
receiver, including satellite aerials; electric irons, scales,
plastic foil welding utensil; motor car accessories namely
battery jumper cables, fire extinguishers, warning triangles,
alarm systems, electric locking equipment, electrical indicator
instruments for motor functions, especially oil pressure gauge,
battery voltage indicator and water temperature indicator,
electronic apparatus for active speed regulation, electronic
apparatus for controlling the operating condition of the motor
at traffic light stops, batteries, battery charger, window
regulators, central locking system, switches, relays, fuses,
small indicator instruments for outside conditions, especially
altimeter, outside temperature meters, reflectors (as
protection against accidents), motor testing apparatus,
electrical security system against theft; computer games, video
games (included in this class).
Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 11.
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755 939 (17/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de surveillance
(supervision), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

 7 Machines tools; motors and engines (other then
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (other than for land vehicles); agricultural
implements other than manually operated ones; egg
incubators.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.
Admis pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
the goods in class 8.
756 168 (4/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; appareils
d'extinction d'incendies; appareils domestiques compris dans
cette classe, tels que radios et téléviseurs, enregistreurs,
magnétoscopes, caméscopes, projecteurs, rétroprojecteurs,
systèmes stéréo hi-fi; amplificateurs, haut-parleurs, fers;
pièces et garnitures pour les articles précités, tous compris
dans cette classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatuses
and instruments; apparatus for the recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatuses; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatuses; household appliances included in
this class, such as radio and television sets, recorders, video-
tape recorders, video-cameras, projectors, retro-projectors,
high-fidelity stereo systems; amplifiers, loudspeakers, irons;
parts and fittings included in this class for all the aforesaid
products.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 11 et 37.
/ Accepted for all the goods and services in classes 7, 11 and
37.
756 698 (9/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Bonbons sans sucre à usage médical.
30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à

base de céréales (sauf fourrage); pain, biscuits, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de

mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir; garnitures et
glaçages tels que garnitures et glaçages au chocolat; chocolat,
oeufs en chocolat, pralines, décorations au chocolat
comestibles pour arbres de Noël, produits à base de chocolat
comestible fourré à l'alcool; sucreries, produits de confiserie,
dont pâtisserie fine et biscuits; bonbons sans sucre.

 5 Sugar-free sweets for medical use.
30 Sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations

made from cereals (excluding fodder); bread, biscuits, cakes,
pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces; spices;
ice for refreshment; toppings and icing such as chocolate
toppings and icing; chocolate, chocolate eggs, pralines, edible
chocolate decorations for christmas trees, goods consisting of
an edible chocolate casing filled with alcohol; sugar goods,
confectionery products, including fine pastries and biscuits;
sugar-free sweets.
757 277 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring, emergency and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.
Admis pour tous les produits des classes 18, 25 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 18, 25 and 28.
758 146 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle, de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction audio et vidéo; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques, CD,
DVD; machines à calculer, équipements pour le traitement de
l'information et ordinateurs; logiciels; produits logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sounds and images; magnetic data carriers,
recording discs, CDs, DVDs; calculating machines, data
processing equipment and computers; software; software
products.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 42.
758 834 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, extincteurs; supports de
données magnétiques; disques d'enregistrement; logiciels
informatiques, en particulier logiciels informatiques dans le
domaine de l'information et de la sécurité informatique et



648 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

logiciels informatiques permettant la mobilité et le trafic dans
des ordinateurs fixes et sans fil, réseaux de
télécommunications et de technologie de l'information et entre
ces réseaux; matériel de traitement de l'information et
ordinateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, fire-extinguishing apparatus; magnetic
data carriers; recording discs; computer software, in
particular computer software related to information and
computer security and computer software enabling mobility
and traffic in fixed and wireless computers, telecommunication
and information technology networks and between these
networks; data processing equipment and computers.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42.
760 496 (7/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le corps et les mains; laits, gels et huiles de bronzage et
après-soleil (cosmétiques); shampooings; gels de soin et de
coiffage, mousses, baumes et produits sous la forme d'aérosol;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; shower and bath gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
body and hand creams, milks, lotions, gels and powders;
tanning and after-sun milks, gels and oils (cosmetics);
shampoos; hair care and styling gels, mousses, balms and
products in the form of aerosols; hair sprays; hair dyes and
hair bleaching products; hair curling and setting products;
essential oils.
760 695 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils d'enregistrement, d'émission et de
reproduction de son et/ou d'images et/ou de données
informatisées (compris dans cette classe); supports de données
magnétiques, CD, calculatrices, équipement de traitement de
données, ordinateurs, moniteurs, imprimantes, numériseurs,
équipement de transmission de données, périphériques
informatiques et leurs composants (compris dans cette classe);
disques spécialement enregistrés et vierges, Cd-rom, claviers,
souris, manettes, cartes intégrées, programmes informatiques,
jeux informatiques, supports électroniques (compris dans cette
classe); téléviseurs; réseaux de télécommunications, en
particulier réseaux informatiques, dispositifs de transfert de
données sur réseau, en particulier lignes électriques ou
optiques, noeuds de réseau et interfaces réseau; dispositifs
électriques composés de combinaisons d'appareils et
d'instruments précitées.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproduction of sound and/or images and/or electronically
processed data (included in this class); magnetic data
carriers, CDs, calculating machines, data processing
equipment, computer, monitors, printers, digitizers, data
transmitting equipment, computer peripheral equipment and
their components (included in this class); especially recorded
and blank discs, CD-ROMs, keyboards, mice, joysticks, plug-
in boards, computer programs, computer games, electronic
media (included in this class); television sets;
telecommunication networks, especially computer networks,
network data transfer devices, especially electrical or optical
lines, network knots and network interfaces; electrical devices
consisting of combinations aforesaid apparatus and
instruments.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42.

761 966 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments diététiques et substances à usage médical
et clinique; aliments et substances diététiques à usage médical
pour bébés, enfants et personnes malades; aliments et
substances diététiques à usage médical pour femmes qui
allaitent, suppléments nutritionnels à usage médical.

30 Café, extraits de café et préparations à base de
café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; cacao et
préparations à base de cacao, chocolat, produits de chocolat,
confiserie, bonbons, sucreries; sucre; édulcorants naturels;
caramels, pain, levure, produits de boulangerie, articles de
pâtisserie; biscuits, gâteaux, gaufres, desserts à base de
produits végétaux et autres desserts à base de céréales (les
céréales étant l'ingrédient principal), poudings; préparations
alimentaires comprises dans cette classe à utiliser sous forme
de pâte à tartiner pour sandwichs ou pour préparer des
poudings; pâte, poudre, farine, épices et aromates (autres que
les huiles essentielles) compris dans cette classe pour préparer
des desserts (les céréales étant l'ingrédient principal), glaces
comestibles, glaces à l'eau,  sorbets, confiserie glacée, gâteaux
glacés, produits pour la préparation de glaces comestibles et/ou
glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiserie glacée et/ou
gâteaux glacés, miel et succédanés du miel; céréales et
préparations de céréales; céréales prêtes à consommer;
céréales pour le petit-déjeuner; riz, pâtes alimentaires, produits
alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales, également
sous forme de plats cuisinés; sauces; produits pour aromatiser
ou assaisonner les aliments, sauces à salade, mayonnaise.

 5 Dietetic food and substances for medical and
clinical use; dietetic substances and foodstuffs adapted for
medical use for babies, children and sick persons; dietetic
substances and foodstuffs adapted for medical use for nursing
mothers, nutritional supplements for medical use.

30 Coffee, coffee extracts and coffee-based
preparations; artificial coffee and artificial coffee extracts;
tea, tea extracts and tea-based preparations; cocoa and
cocoa-based preparations, chocolate, chocolate products,
confectionery, candy, sweetmeats; sugar; natural sweeteners;
caramels, bread, bakery products, pastry articles; biscuits,
cakes, waffles, desserts made from plant products and other
desserts made from cereals (with a high cereal content),
puddings; food preparations included in this class for use as
spreads for sandwiches or for making puddings; dough,
powder, flour, spices and flavorings (other than essential oils)
included in this class for making desserts (with a high cereal
content), edible ice, water ices, sherbets, frozen confectionery,
frozen cakes, products for preparing edible ices and/or water
ices and/or sherbets and/or frozen confectionery and/or frozen
cakes, honey and honey substitutes; cereals and cereal
preparations; ready-to-eat cereals; breakfast cereals; rice,
pasta, foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the
form of cooked dishes; sauces; products for flavoring or
seasoning foodstuffs, salad dressings, mayonnaise.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 32.
762 826 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton, compris dans cette classe; matériel
pour la reliure; papeterie.

16 Paper, cardboard, included in this class;
bookbinding material; stationery.
Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 38, and 42.
763 836 (12/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Instruments de mesure scientifiques, à savoir
appareils et instruments scientifiques et d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images;
ordinateurs et équipement.

 9 Scientific measuring instruments, namely scientific
and teaching apparatus and instruments (included in this
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class); apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images; computers and equipment.
Admis pour tous les produits et services des classes 10, 38 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 10, 38
and 42.
765 185 (3/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Réseaux de télécommunications et de transmission
de données,  appareils et instruments utilisés dans les
télécommunications et les transmissions de données; appareils
et instruments scientifiques, optiques, de signalisation, de
vérification, de contrôle et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de son ou
des images; cartes codées et magnétiques; ordinateurs et
matériel de traitement de l'information; périphériques
d'ordinateur; programmes d'ordinateurs et logiciels;
équipement de stockage de données.

 9 Telecommunication and data transmission
networks, apparatus and instruments used in
telecommunications and data transmissions; scientific,
optical, signaling, checking, control and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or image; encoded and magnetic cards;
computers and data processing equipment; computer
peripherals; computer programs and software; data storage
equipment.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 38 and 42.
765 364 (3/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques,
appareils et instruments d'enseignement, appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images, appareils et
instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
magnétoscopes, appareils de radio, projecteurs, autoradios,
antennes, antennes paraboliques, enceintes, amplificateurs,
chaînes haute fidélité, ordinateurs, claviers d'ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés,
décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès
à des appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunications; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminaux
numériques, répéteurs, satellites; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques compacts (audio et vidéo),
disques optiques, cédéroms, disques digitaux vidéo, disques
magnétiques, vidéodisques numériques, cartouches vidéo,
supports électroniques pour consoles de jeux, téléphones;
supports d'enregistrement magnétiques, cartes magnétiques,
cartes à puce, cartes électroniques, supports électroniques de
monnaie; circuits intégrés et microcircuits, lecteurs de cartes,
composants électroniques,  disques acoustiques; moniteurs de
réception de données sur réseau informatique mondial,
serveurs télématiques, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; dispositifs de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guides
électroniques de programmes de télévision et de radio;

appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision et appareils et instruments de
programmation interactive pour la télévision; écrans de
télévision; logiciels pour les fournitures d'accès à un réseau
informatique ou de transmission de données, notamment à un
réseau de communication mondiale (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type Intranet).

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) appliances and instruments, apparatus and
instruments for conveying, distributing, transforming, storing,
regulating or controlling electric current, electronic decoders;
electronic information processing apparatus, electronic
measuring and checking apparatus, electronic apparatus for
sound amplification, transmitters of electronic signals for
editing cinematographic films, teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing, storing, encrypting, decrypting,
transforming, processing sound or images, audiovisual,
telecommunications, telematic appliances and instruments,
televisions, remote controls, tape recorders, video recorders,
radios, projectors, car radios, antennae, parabolic antennae,
cabinets for loudspeakers, amplifiers, high-fidelity sound
systems, computers, computer keyboards, computer
peripherals, modems, recorded computer software, decoders,
encoders, devices for providing access and for controlling
access to data processing apparatus, authentication devices
for use in telecommunications networks; apparatus for
scrambling signals and for descrambling signals as well as for
retransmission; digital terminals, repeaters, satellites;
microphones, exposed films, videograms and sound
recordings, magnetic tapes, video tapes, compact disks (audio
and video), optical disks, CD-ROMs, digital video disks,
magnetic disks, video cartridges, electronic media for games
consoles, telephones; magnetic recording media, magnetic
cards, chip cards, electronic cards, electronic money media;
integrated circuits and microcircuits, card readers, sound
recording disks; monitors used for displaying data received
from a global computer network, computer communication
servers, automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines
and data processing apparatus; satellites for
telecommunications and scientific purposes; fire
extinguishers; simultaneous programming and channel
selection television devices; electronic guides for television
and radio programmes; apparatus and instruments for
television programme selection and programming interactive
television apparatus and instruments; television screens;
software for access to a computer or data transmission
network, including to a global communication networks (such
as the Internet) or with private and restricted access (similar
to Intranet).
Admis pour tous les services des classes 38, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 38, 41 and 42.
765 686 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, extincteurs;
matériel informatique et ordinateurs; logiciels informatiques,
notamment logiciels se rapportant à la technologie de la
transmission de films vidéo, de sons et d'images par
l'intermédiaire de réseaux sans fil et réseaux filaires utilisés sur
des ordinateurs, téléphones mobiles et autres appareils sans fil
et appareils électroniques.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, fire-extinguishing apparatus; data processing
equipment and computers; computer software, in particular
computer software connected with video, sound and image
transmission technology in wireless and fixed networks for use
in computers, mobile phones and in other wireless and
electronic appliances.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.
Admis pour tous les services des classes 36, 38, 39, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 38, 39, 41 and 42.
765 698 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; valises, sacs,
serviettes porte-documents, havresacs, boîtes à chapeau,
serviettes, ceintures, sacs à main, étuis à clés, lacets en cuir,
porte-musiques, portefeuilles et porte-monnaie, cartables; sacs
à provisions à roulettes; malles; gibecières; harnais, cols,
câbles et muselières; fourrure et articles en fourrure;
parapluies; parasols; cannes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; suitcases,
bags, attache cases, haversacks, hat boxes, briefcases, belts,
handbags, key cases, leather laces, music cases, wallets and
purses, satchels; wheeled shopping bags; trunks; game bags;
harnesses, collars, leads and muzzles; fur and articles made
from fur; umbrellas; parasols; walking sticks.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25.
765 699 (8/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Enregistrements radiophoniques, télévisuels, par
satellite et par câble; films, supports pour le stockage et/ou la
reproduction du son et/ou des images, cédéroms, bandes,
disques à microsillons et disques laser préenregistrés;
enregistrements audio et vidéo; logiciels interactifs et
multimédias; publications électroniques, logiciels
informatiques ayant trait au divertissement et à l'animation;
appareils et instruments électriques à utiliser pour le sport et le
jeu, y compris le snooker et le billard, appareils et instruments
photographiques et cinématographiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; appareils de supports électroniques; téléviseurs et
appareils de diffusion et transmission télévisuelles; appareils
de télévision et de télécommunication numériques; appareils et
instruments d'enregistrement et de reproduction du son, pièces
et accessoires pour les produits précités; disques compacts;
disques phonographiques et bandes magnétiques pour
l'enregistrement ou la reproduction du son ou des images;
vidéos; cassettes audio et vidéo, bandes audio numériques;
diapositives et pellicules photographiques apprêtées pour des
expositions; machines à calculer; programmes informatiques,
bandes et disques, tapis de souris et autres accessoires
d'ordinateur; jeux sur ordinateur et logiciels informatiques
contenant des jeux; téléphones, répondeurs téléphoniques,
enregistreurs téléphoniques, télécopieurs; aimants; lunettes de
soleil; étuis à lunettes; éléments et accessoires pour tous les
produits précités; publications en ligne.

 9 Radio, television, cable and satellite recordings;
films, media for storage and/or reproduction of sound and/or
visual images, prerecorded discs, records, tapes, CD-ROMs;
sound and video recordings; interactive and multimedia
software; publications in electronic form, computer software
relating to entertainment and animation; electric apparatus
and instruments for use in connection with sports and games,
including snooker and billiards, photographic and
cinematographic apparatus and instruments; apparatus for

recording, transmission or reproduction of sound or images;
electronic media apparatus; television and television
broadcasting and transmission apparatus; digital
telecommunications and digital television apparatus; sound
recording and sound reproducing apparatus and instruments,
parts and fittings for the aforesaid goods; compact discs;
gramophone records and magnetic tapes for recording or
reproducing sound or vision; videos; audio and video
cassettes, digital audio tapes; photographic transparencies
and photographic films prepared for exhibition purposes;
calculating machines; computer programs, tapes and discs,
mousepads and other PC accessories; computer games and
computer software incorporating games; telephones,
telephone answering apparatus, telephone recorders,
facsimile apparatus; magnets; sunglasses; glasses cases;
parts and fittings for all the aforesaid goods; online
publications.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 16, 18,
21, 25, 28 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 14, 16, 18, 21, 25, 28 and 41.
766 084 (8/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Boissons à base de thé, café et cacao; chocolat et
produits chocolatiers; produits céréaliers, pâtisserie et
confiserie,  crème glacée, bonbons.

30 Beverages made with tea, coffee and cocoa;
chocolate and chocolate goods; cereal preparations, pastry
and confectionery, ice cream, sweets.
Admis pour tous les produits et services des classes 28 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 28 and 38.
766 375 (7/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, à savoir appareils électriques et
instruments électrotechniques, à savoir pour la transmission, la
conversion, le stockage, la régulation et la commande ainsi
qu'appareils et instruments électriques pour la de technique des
courants faibles, à savoir pour la télécommunication, la radio-
électricité et les techniques de régulation; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs;
puces électroniques d'ordinateur; supports de données optiques
et magnéto-optiques; cartes de transpondeur et cartes à puce;
lecteurs de cartes de transpondeur et cartes à puce; produits
d'identification de radiofréquence codables, en particulier
transpondeurs sous forme de cartes à contact ou cartes sans
contact équipées d'une micropuce et conçues pour le contrôle
d'accès, la perception automatique du prix du transport ou
l'identification du ticket et l'émission de billets d'avion;
transpondeurs équipés d'une micropuce pour le contrôle
d'accès, en tant que clefs électroniques, pour la vente par
distributeur automatique sans numéraires, ainsi que pour les
programmes d'identification et fidélisation de la clientèle;
transpondeurs sous forme de disques marqueurs
d'identification équipés de micropuces et conçus pour être
utilisés dans les parkings, comme jetons de manèges forains,
dans le secteur des loisirs, dans l'industrie et comme forfaits de
ski; transpondeurs sous forme, notamment, de cartes adhésives
plastifiées, équipées d'une micropuce et utilisées pour le
contrôle d'accès, pour la perception automatique du paiement
du transport et l'identification des tickets, ainsi que l'émission
de billets d'avion; transpondeurs sous forme de fiches pressées
ou plastifiées équipées de micropuces pour la fabrication de
cartes multi-usages utilisées pour le contrôle d'accès, pour la
perception automatique du paiement du transport, pour
l'identification, pour les transactions électroniques et la vente
sans numéraire et en tant que bases de données portatives;
transpondeurs sous forme de dispositifs codés, implantés sous
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la peau, pour l'identification des animaux; transpondeurs sous
forme d'étiquetages cloués, équipés de micropuces, servant à
l'identification des arbres, poteaux télégraphiques et objets
similaires et utilisés dans le domaine des beaux-arts pour
l'identification des oeuvres, de leurs copies et de pièces
restaurées; transpondeurs d'étiquettes intelligentes sous forme
de cartes contacts ou sans contact en papier équipées de
micropuce, utilisés dans la gestion de la chaîne
d'approvisionnement, le contrôle de la production,
l'identification des bagages, les services exprès de livraison de
colis et marchandises, la lutte contre la contrefaçon et pour
l'identification des oeuvres d'art; transpondeurs sous forme
d'étiquettes adhésives équipées de micropuces pour
l'identification de bouteilles de gaz à usage industriel; codeurs
et lecteurs ainsi qu'écrans de visualisation pour lesdits
produits, logiciels pour l'exploitation des articles
susmentionnés.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments, namely electric apparatus and
instruments for electrical engineering, namely for
transmission, converting, storage, regulation and controlling
as well as electrical apparatus and instruments for weak-
current engineering, namely for communication engineering,
high-frequency engineering and control engineering;
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; computer chips;
optical and magneto-optical data carriers; transponder cards
and chip cards; reader devices for transponder cards and chip
cards; encodable radio frequency identification products,
especially transponders in the form of contacting cards or
contactless cards featuring an embedded microchip for use in
access control applications, for automatic fare collection,
identification and in airline ticketing applications;
transponders featuring an embedded microchip for access
control applications, as electronic keys, for cashless vending
applications and for customer loyalty and identification
schemes; transponders in the form of disc tags featuring an
embedded microchip for use in parking applications, as ride
tokens, in the leisure industry, as ski passes and for industrial
use; transponders in the form of especially adhesive laminated
inlays featuring an integrated microchip for use in access
control applications, for automatic fare collection,
identification and airline ticketing applications; transponders
in the form of prepressed or prelaminated cards featuring an
embedded microchip for use in the manufacturing of combi-
cards used in access control, for automatic fare collection, for
identification applications, in electronic pursing, for cashless
vending applications and as portable databases; transponders
in the form of subcutaneously implanted encoded devices for
identification of animals; transponders in the form of nail tag
featuring an embedded microchip for use in identification of
trees, telegraph poles and similar objects and for use in the
fine arts industry for identifying works of art and identifying
copies of originals and restored works of art; transponders of
contacting card or contactless paper smart labels featuring an
embedded microchip for use in supply chain management
applications, production control, baggage identification,
express parcel and cargo services, anti-counterfeiting
applications and for the identification of works of art;
transponders in the form of adhesive labels featuring an
embedded microchip for use in industrial gas-bottle
identification; encoding devices and reader devices and
displays for all of the aforenamed goods, software application
to run the aforenamed goods.
Admis pour tous les produits et services des classes 7 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 7 and 42.
766 418 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments optiques, de mesure, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (compris dans
cette classe); appareils et instruments électriques et
électroniques relatifs aux télécommunications; appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

35 Publicité et gestion d'entreprise; collecte et
fourniture de données pour la gestion d'entreprise; services de
bases de données, à savoir exploitation de base de données.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations relatives aux télécommunications.

 9 Optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments (included in this); electric
and electronical apparatus and instruments relating to
telecommunications; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers.

35 Advertising and business management; collection
and provision of data for business management; data base
services, namely operation of a data base.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information related to telecommunication.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 18, 25,
28, 36, 37, 39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 18, 25, 28, 36, 37, 39, 41 and 42.
767 218 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; matériel pour la
reliure; articles de papeterie.

38 Fourniture de services de télécommunications en
rapport avec des services d'assurances et financiers.

16 Paper, cardboard and goods made thereof,
included in this class; printing products; bookbinding
material; stationery.

38 Provision of telecommunications services in
relation to insurance and financial services.
771 053 (11/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments optiques et de mesurage;
appareils commandés par ordinateur pour la fabrication de
pièces otoplastiques pour prothèses auditives; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; programmes informatiques pour la fabrication de
pièces otoplastiques pour prothèses auditives.

 9 Optical and measuring apparatus and
instruments; computer controlled apparatus for
manufacturing of individual otoplastics for hearing for
hearing aids; apparatus for recording, transmissions or
reproduction of sound or images; computer programs for
manufacturing of individual otoplastics for hearing aids.
Admis pour tous les produits et services des classes 10 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 10 and 42.
772 529 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, à
l'exception des préparations pour le soin des cheveux et du cuir
chevelu; les produits précités n'incluant pas les bains de
bouche médicamenteux.

 5 Pharmaceutical and sanitary products with the
exception of preparations for hair and scalp care; none of the
foregoing to include medicated mouthwash.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 38 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 38
and 42.
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772 986 (12/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Boissons à base de thé, café ou cacao, chocolat et
produits chocolatiers, produits céréaliers, pâtisserie et
confiserie,  glace comestible, bonbons.

30 Tea-, coffee- or cocoa-based beverages, chocolate
and chocolate goods, cereal preparations, pastry and
confectionery, edible ice, sweets.
Admis pour tous les produits et services des classes 28 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 28 and 38.
774 286 (10/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes (verres oculaires et lunettes de
protection); disques à microsillons; gants de protection contre
les accidents; vêtements ignifuges; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; bandes et disques vidéo enregistrés;
ceintures de lest; combinaisons de plongée; flotteurs
gonflables pour la natation; bouteilles d'air comprimé;
planches de natation; détendeurs; jeux vidéo grand public et à
l'exclusion spécifique des CD-ROM, CD, cassettes audio et
vidéo préenregistrées, publications électroniques, logiciels et
appareils et équipements optiques.

16 Papier et carton; récipients en papier pour le
conditionnement industriel; serviettes en papier; serviettes de
table en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier;
patrons en papier; craie pour tailleurs; nappes en papier; stores
en papier; banderoles en papier; drapeaux en papier; couches
en papier pour bébés; étiquettes pour bagages; peintures et
oeuvres calligraphiques; photographies, supports pour
photographies; cartes à jouer; articles de papeterie.

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); phonograph
records; gloves for protection against accidents; fireproof
garments; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; recorded video discs and tapes;
weight belts; wetsuits; inflatable swimming floats; air tanks;
swimming flutter boards; regulators; consumer video games
and specifically excluding CD-ROMs, compact discs,
prerecorded audio and video cassettes, electronic
publications, computer software and optical apparatus and
equipment.

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; towels of paper; table napkins of paper;
hand towels of paper; handkerchiefs of paper; paper patterns;
tailors' chalk; table cloths of paper; blinds of paper; banners
of paper; flags of paper; babies' diapers of paper; baggage
tags; paintings and calligraphic works; photographs,
photograph stands; playing cards; stationery.
Admis pour tous les produits des classes 14, 18, 20, 24, 25, 26,
28 et 34. / Accepted for all the goods in classes 14, 18, 20, 24,
25, 26, 28 and 34.
775 020 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Cartes flexibles à circuits imprimés (cartes
flexibles imprimées); cartes flexibles à circuits imprimés pour
récepteurs d'ondes radio, électriques et électromagnétiques;
cartes à circuits imprimés; mais excluant les distributeurs de
composants électriques et appareils de distributeurs
automatiques.

 9 Flexible printed circuit boards (flexible print
boards); flexible print boards for electrical, electromagnetic
and radio wave shielding; print circuit boards; but excluding
dispensers for electrical components and dispensing vending
apparatus.
775 428 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électroniques, à savoir
diodes luminescentes et diodes laser (comprises dans cette
classe).

 9 Electronic apparatus and instruments, namely
luminescence diodes and laser diodes (included in this class).
775 591 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); aucun des produits précités n'est lié
aux océans; matériel pour la reliure; articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; instructional and teaching material (except
apparatus); none of the foregoing to include goods relating to
oceans; bookbinding material; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.
777 119 (15/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques, disques phonographiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement des données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments (included in this class); apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs, automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus, cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 7, 8, 16,
17, 35, 36, 37, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 7, 8, 16, 17, 35, 36, 37, 38, 39, 41 and 42.
782 053 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

38 Services de télécommunications dans le domaine
de la radio et de la télévision et via le réseau Internet; diffusion,
transmission de sons et/ou d'images et/ou de données par
satellites, câbles ou antennes; communications par services
télématiques; transmission de messages; communications par
terminaux d'ordinateurs; services de messageries électroniques
incluant le son et les images par réseaux Internet; fourniture
d'informations de télécommunications en ligne à partir d'une
base de données informatique via l'Internet.

38 Telecommunication services in the field of radio
and television and via the Internet; distribution, transmission
of sound and/or images and/or data via satellites, cables or
antennae; telematic communication services; transmission of
messages; communications via computer terminals; electronic
messaging services including sound and images via Internet
networks; provision of telecommunications information online
from a computer database via the Internet.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 15, 28,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
15, 28, 41 and 42.
783 592 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Détergents pour procédés industriels ou
fabrication, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
savons, dentifrices, lotions capillaires, produits de lavage et de
blanchiment, agents de rinçage et agents assouplissants pour la
lessive, amidon et préparations d'amidon pour le linge, agents
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pour nettoyer et polir, détergents à vaisselle, préparations pour
l'entretien des parquets.

 3 Cleaning agents for use in industrial processes or
manufacturing, perfumery, essential oils, cosmetics, soaps,
dentifrices, hair lotions, washing and bleaching agents,
rinsing and softening agents for laundry purposes, starch and
starch preparations for laundry purposes, cleaning and
polishing agents, dishwashing agents, floor care preparations.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 5, 16,
17, 19, 21, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 1, 2, 5, 16, 17, 19, 21, 41 et 42.
786 170 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques pour le système nerveux
central; produits hygiéniques.

 5 Pharmaceutical preparations for the central
nervous system; sanitary preparations.
787 773 (1/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Pistons, segments élastiques, culasses et carters,
bielles, manivelles, cylindres pour moteurs à combustion
interne, en particulier pour scie à chaîne; arbres moteurs;
bielles et autres parties des moteurs à combustion interne;
carburateurs et pompes d'alimentation (parties de machines);
embrayages pour la transmission de mouvement; embrayages,
joints, chaînes pour scie à chaînes; dispositifs pour l'allumage;
bougies d'allumage, bobines, rupteurs allumeurs pour scies à
chaîne, et condenseurs; dispositifs régulateurs du régime
angulaire; dispositifs régulateurs de distribution et de
décharge; arbres à cames, chaînes et courroies de distribution;
soupapes d'alimentation et de décharge; systèmes mécaniques
et électroniques d'allumage; pompes de graissage; scies à
chaîne et parties; moteurs stationnaires et parties.

 7 Pistons, elastic segments, cylinder heads and
casings, connecting rods, cranks, cylinders for internal
combustion engines, particularly for chain saws; clutch shafts;
connecting rods and other parts of internal combustion
engines; carburetors and feed pumps (machine parts);
clutches for motion transmission; clutches, joints, chains for
chain saws; ignition devices; spark plugs, spark coils, spark
breakers for chain saws, and condensers; angular speed
governing devices; distribution and discharge governing
devices; camshafts, timing chains and belts; supply and
discharge valves; mechanical and electronic ignition systems;
lubricating pumps; chain saws and parts; stationary engines
and parts.
789 205 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins blancs mousseux d'appellation d'origine
contrôlée Champagne.

33 Sparkling white wine with Champagne protected
label of origin.
792 528 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Télécommunications; mise à disposition d'une
plate-forme de commerce électronique sur l'Internet; mise à
disposition et maintenance de portails Internet pour des tiers;
exploitation d'un service d'assistance téléphonique pour les
utilisateurs d'Internet; exploitation de services de dialogue en
ligne, de salons de bavardage et de forums de discussion;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données permettant d'accéder à des réseaux informatiques
mondiaux (fournitures d'accès à Internet); services de
messagerie électronique; services de communications en ligne,
à savoir transmission de nouvelles,  d'images et d'informations
en tout genre; services de messagerie sur l'Internet, à savoir
réacheminement de messages en tout genre vers des adresses
électroniques; exploitation de moteurs de recherche pour le
réseau Internet; fourniture d'accès à une base de données et
d'informations électronique; services Internet, à savoir achat et
location de temps d'accès à des bases de données; services
Internet, à savoir location de serveurs Internet, mise à
disposition d'espace mémoire sur l'Internet; services de
télécommunication, à savoir, fournitures d'accès à des textes,

images, offres audio-visuelles, offres multimédias, bases de
données et programmes informatiques sur l'Internet; services
de communication, à savoir le développement et l'exploitation
d'applications Internet et Intranet et de leurs composantes
logicielles, la mise à disposition de programmes en vue de la
création de sites Web et de programmes informatiques;
services d'un opérateur de réseau de télécommunication et
fournisseur de services, à savoir achat et location de temps
d'accès à des bases de données.

38 Telecommunication; provision of an e-commerce
platform on the Internet; provision and maintenance of
Internet portals for third parties; operation of a service hotline
for Internet users; operation of chat lines, chat rooms and
discussion forums; leasing access time to a computer database
providing access to global computer networks (provision of
internet access); e-mail data services; online communications
services, namely transmission of news, pictures and
information of all kinds; web messaging, namely forwarding of
messages of all kinds to Internet addresses; operation of
search engines for the Internet; providing access to an
electronic information database; Internet services, namely
procurement and rental of access time to databases; Internet
services, namely, rental of web servers, provision of memory
space on the Internet; telecommunication services, namely,
provision of access to texts, images, audio-visual offers,
multimedia offers, databases and computer programs on the
Internet; communication services, namely the development
and operation of Internet and Intranet applications and
related software components, the provision of programs for
the creation of web sites and computer programs; services of
a telecommunications network operator and provider, namely
procuring and rental of database access time.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 7, 9, 11,
21, 35, 36, 37, 39, 40, 41, 42 et 45. / Accepted for all the goods
and services in classes 4, 7, 9, 11, 21, 35, 36, 37, 39, 40, 41, 42
and 45.
794 210 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services juridiques; recherche scientifique et
industrielle; services d'architectes, de dessinateurs et
d'ingénieurs; création de programmes informatiques de
traitement de données; création de sites Internet.

42 Legal services; scientific and industrial research;
services provided by architects, designers and engineers;
development of computer programs for data processing;
creation of Internet sites.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 16,
18, 21, 25, 28, 35, 36, 38, 39, 41, 43 et 44. / Accepted for all
the goods and services in classes 3, 9, 16, 18, 21, 25, 28, 35,
36, 38, 39, 41, 43 and 44.
794 448 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils et instruments de signalisation et de commande,
aucun d'entre eux n'étant utilisé pour la navigation (compris
dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission,
de traitement et de reproduction de son, d'images ou de
données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunications, notamment pour la
radiodiffusion et la télédiffusion; services de bases de données,
à savoir collecte et mise à disposition de nouvelles et
d'informations concernant les télécommunications.

41 Education; services de formation, aucun d'entre
eux n'étant en rapport avec la navigation; divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication de livres, revues et autres produits imprimés y
compris leurs versions électroniques (notamment CD-ROM et
CD-I).
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 9 Electric, electronic, optical, measuring, teaching
apparatus and instruments (included in this class); signalling
and controlling apparatus and instruments, none being used
for navigation (included in this class); apparatus for
recording, transmission, processing and reproduction of
sound, images or data; machine run data carriers; automatic
vending machines and mechanism for coin operated
apparatus; data processing equipment and computers.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely collection and
provision of news and information relating to
telecommunication.

41 Education; training services, none being in
relation to navigation; entertainment; organisation of sporting
and cultural events; publication of books, magazines and other
printed products as well as corresponding electronic media
(including CD-ROM and CD-I)".
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
39 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 39 and 42.
795 846 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; direction d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de consultant pour
l'établissement, l'organisation et la gestion de centres
commerciaux, boutiques, marchés, magasins et chaînes de
magasins, en particulier pour l'industrie du bâtiment, des
matériaux de construction, des peintures et l'industrie
chimique; services de consultant pour l'établissement de
chaînes de magasins pour l'industrie du bâtiment, des
matériaux de construction, des peintures et l'industrie
chimique, par le biais de systèmes de représentation et de
franchise; services de promotion et de publicité, en particulier
pour l'industrie du bâtiment, des matériaux de construction,
des peintures et l'industrie chimique; services d'agences
import-export, en particulier pour l'industrie du bâtiment, des
matériaux de construction, des peintures et l'industrie
chimique.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; consultancy services for the
establishment, organisation, management of shopping centres,
shops, markets, stores and store chains especially for the
building, building materials, paints and chemical industry;
consultancy services for the establishment of outlet chains for
the building, building materials, paints and chemical sector,
through an agency and franchise system; advertisement and
promotion service especially for the building, building
materials, paints and chemical industry; importation and
exportation agency services, especially for the building,
building materials, paints and chemical industry.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 3, 16, 17
et 37. / Accepted for all the goods and services in classes 2, 3,
16, 17 and 37.
796 226 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

34 Tabac brut et traité, articles pour fumeurs, produits
à base de tabac, cigarettes, cigares, cigarillos, boîtes à tabac,
étuis à cigares et cigarettes, cendriers, bases/étuis pour porte-
cigarettes, pièces de nettoyage pour porte-cigarettes, sets de
nettoyage pour porte-cigarettes, coupe-cigares, pipes, sacs du
fumeur, briquets, machines manuelles pour rouler les
cigarettes, papier à cigarette, humidificateurs pour produits du
tabac, allumettes.

34 Raw and manufactured tobacco, smokers' articles,
tobacco products, cigarettes, cigars, cigarillos, tobacco boxes,
cases for cigars and cigarettes, ashtrays, bases/cases for
cigarette holders, cleaning parts for cigarette holders,
cleaning sets for cigarette holders, cigar cutters, smoke pipes,
smoke bags, lighters, hand-held machines for rolling
cigarettes, cigarette paper, humidors for tobacco products,
matches.
797 223 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Communications par terminaux informatiques,
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de fourniture d'accès à distance à des réseaux
informatiques.

38 Communications via computer terminals,
electronic messaging, transmission of messages, computer-
aided transmission of messages and images; provision of
remote access to computer networks.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
37 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
35, 36, 37 and 42.
797 353 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Programmation pour le traitement électronique des
données; modification, mise à jour et maintenance de logiciels,
en particulier de logiciels basés sur Internet.

42 Programming for the electronic processing of
data; modification, updating and maintaining of software, in
particular of Internet-based software.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36
et 38. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 35,
36 and 38.
797 463 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de musique numérique ou électronique, de
signaux radio et de signaux de données, appareils et systèmes
de réception par satellite, notamment antennes, récepteurs,
boîtiers de décodage et accessoires correspondants, à savoir
unités de raccordement, adaptateurs, fiches de raccordement
d'antennes, désembrouilleurs, filtres, supports de montage,
câbles, convertisseurs, convertisseurs à faible bruit, modems,
modules, commutateurs multiples, transformateurs,
amplificateurs, distributeurs; appareils et instruments de
télématique et systèmes qui en sont constitués (compris dans
cette classe); appareils et instruments de navigation et
systèmes qui en sont constitués (compris dans cette classe),
notamment systèmes de navigation par satellite ainsi que ces
mêmes systèmes pour véhicules; dispositifs et appareils
multimédias, comprenant modems et appareils interactifs;
supports d'enregistrement ou supports de mémorisation
magnétiques, électroniques (notamment mémoires à semi-
conducteurs), numériques et/ou optiques, tous sous forme
plane, de bandes ou de disques (compris dans cette classe);
appareils et instruments en rapport avec le domaine de la
technologie de la communication, notamment de la
communication interne en général et de la communication au
sein d'établissements hôteliers en particulier, ainsi que de la
communication de bureau (compris dans cette classe);
appareils en rapport avec la bureautique, notamment appareils
de reproduction, répondeurs téléphoniques, machines à dicter,
casques d'écoute, écouteurs pour machines à dicter, scanneurs
et télécopieurs,  ainsi que pièces des produits précités; modules
et/ou équipements terminaux pour Internet et appareils pour le
traitement de données et informations par commande vocale;
appareils et instruments en rapport avec le domaine de la
télécommunication, notamment appareils d'abonné filaires ou
sans fil; jeux vidéo conçus pour être utilisés sur un poste de
télévision ainsi que logiciels; accessoires pour tous les produits
précités, à savoir dispositifs de raccordement,  adaptateurs,
accumulateurs, coupleurs acoustiques, batteries, stations à
cartes, unités de transfert de données, filtres, socles, câbles,
casques d'écoute, chargeurs, aimants à effacer, cassettes à
bande magnétique, cartes magnétiques, microphones,
mélangeurs, modems, modules, blocs d'alimentation électrique
internes et/ou externes, interrupteurs, puces de stockage, cartes
à mémoire, fiches, cartes enfichables, convertisseurs,
amplificateurs, distributeurs; éléments de tous les produits
susmentionnés; émetteurs à télécommande et récepteurs à
télécommande pour les produits précités, combinaisons
desdits produits.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of electronic or digital music, radio signals and
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data signals, apparatus and systems for satellite receiving,
including aerials, receivers, set-top boxes and accessories
therefor, namely junction units, adapters, antenna plugs,
descramblers, filters, mounting supports, cables, converters,
LNCs (low noise converters), modems, modules,
multiswitches, transformers, amplifiers, distributors;
telematic apparatus and instruments and systems arranged
therefrom (included in this class); navigation apparatus and
instruments and systems arranged therefrom (included in this
class), in particular satellite supported navigation systems and
such systems also for vehicles; multi-media devices and
apparatus, including modems and interactive apparatus;
magnetic, electronic (in particular semiconductor memories),
digital and/or optical recording carriers or storage media, all
in tape or disk form or planiform (included in this class);
apparatus and instruments relating to the field of
communication technology, including general in-house
communication and communication within hotels as well as
office communication (included in this class); apparatus
relating to office technology, namely reproduction apparatus,
answering machines, dictating machines, headphones,
earphones for dictating machines, scanners and telecopiers, as
well as parts of said goods; modules and/or terminal
apparatus for internet and apparatus for speech controlled
data and information processing; apparatus and instruments
relating to telecommunication, in particular wired and
wireless subscriber's devices; video games adapted for TV sets
including software; accessories for all the aforesaid goods,
namely junction devices, adapters, accumulators, acoustic
coupling devices, batteries, card stations, data transfer units,
filters, mounts, cables, headphones, chargers, erasing
magnets, magnetic tape cassettes, magnetic cards,
microphones, mixer units, modems, modules, internal and/or
external power supply units, switches, storage chips, storage
cards, plugs, plug cards, converters, amplifiers, distributors;
parts of all of the aforesaid goods; remote control transmitters
and remote control receivers for the aforesaid goods,
combinations of the aforesaid goods.
799 475 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

18 Imitations du cuir, parasols et cannes.
18 Imitations of leather, parasols and walking sticks.

Admis pour tous les produits des classes 16, 20 et 21. /
Accepted for all the goods in classes 16, 20 and 21.
799 698 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'analyse (autre
que médicale et vétérinaire) pour la détermination de micro-
organismes, toxines et autres produits chimiques; produits de
diagnostic, non à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques à usage industriel et scientifique.

 5 Produits chimiques utilisés dans l'analyse
(médicale et vétérinaire) pour la détermination de micro-
organismes, toxines et autres produits chimiques; produits
pour le diagnostic utilisés dans les laboratoires médicaux.

 1 Chemicals for use in analysis (other than medical
and veterinary) for the determination of microorganisms,
toxins and other chemicals; diagnostic preparations, other
than for medical or veterinary purposes; chemical products
for industrial and scientific purposes.

 5 Chemicals for use in analysis (medical and
veterinary) for the determination of microorganisms, toxins
and other chemicals; diagnostic preparations for medical
laboratory use.

 1  Productos químicos para uso en el análisis (que no
sean médicos y veterinarios) para la determinación de
microorganismos, toxinas y otros productos químicos;
preparaciones para el diagnóstico que no sean para fines
médicos ni veterinarios; productos químicos para uso industrial
y científico.

 5  Productos químicos para uso en el análisis
(médicos y veterinarios) para la determinación de
microorganismos, toxinas y otros productos químicos;
preparaciones de diagnóstico para usos de laboratorio.

800 447 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Gestion de données informatisées; services d'une
agence de tarification, à savoir détermination des prix des
marchandises et/ou services; animation d'enchères, également
par le biais de l'Internet; services de commerce électronique, à
savoir prise de commandes, services de facturation pour
systèmes électroniques de commande, négociation et
conclusion de transactions commerciales par l'intermédiaire de
boutiques électroniques, présentations de produits et de
services; fourniture et location d'espaces publicitaires, y
compris sur Internet; établissement de contacts commerciaux
et offres par Internet; publicité sur l'Internet pour le compte de
tiers; compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; gestion de données dans des serveurs de bases
de données; sauvegarde de données et traitement de données
pour le compte de tiers; collecte, conservation et mise à
disposition de données, images, informations audio et vidéo;
mise à disposition d'informations économiques sur Internet.

42 Conseils en matière de conception de pages
d'accueil et de sites Web; mise à disposition de programmes
informatiques sur réseaux de données; exploitation de moteurs
de recherche pour le réseau Internet; conception de pages
d'accueil et de sites Web; services de développement de bases
de données; prestations de services d'une agence internet, à
savoir conception, maintenance et gestion de contenus
internet, services de conseiller en logiciels et matériel
informatique; implémentation de programmes informatiques à
l'intérieur de structures de réseau et recueil, sauvegarde et mise
à disposition de logiciels; services de certification (fiducie), à
savoir émission et administration de clefs et/ou signatures
numériques; mise à disposition et location de temps d'accès à
des bases de données;  édition de données numériques;
traitement des données; création de sites Web; animation par
ordinateur pour présentations sur Internet; location de services
Internet; allocation d'espace mémoire sur Internet; licence de
logiciels; administration de serveur; prestations de conseils
techniques sur Internet; validation de signatures numériques;
attribution, enregistrement et administration de noms de
domaine et d'adresses électroniques; création et exploitation de
bornes Internet; introduction de sites web sur Internet pour des
tiers (hébergement); développement et exploitation
d'applications Internet et intranet et composants logiciels
correspondants; fourniture de programmes pour la création de
sites Web et programmes informatiques; fourniture et
maintenance de sites portails pour des tiers; mise à dispositon
d'informations politiques,  scientifiques et technologiques sur
Internet.

35 Computerised data administration; services of a
price agency, namely ascertaining prices for goods and/or
services; conducting auctions, also via the Internet; e-
commerce services, namely taking orders, invoicing for
electronic order systems, bringing about and concluding
commercial transactions via online shops, product and service
presentations; procurement and renting out of advertising
space, also in the Internet; bringing about commercial and
offer contacts via the Internet; advertising in the Internet for
third parties; compiling data in computer databases;
administration of data on servers; data saving and data
processing for third parties; collecting, saving and making
available data, pictures, audio and visual information;
provision of economic information in the Internet.

42 Advice on the design of home pages and web sites;
provision of computer programs in data networks; operation
of search engines for the Internet; design of home pages and
web sites; data base development services; services of an
Internet agency, namely design, maintenance and care of
Internet contents, hardware and software advice;
implementing computer programs in network structures and
collecting, saving and making available software; services of
a certification agency (trust center), namely issuing and
administering digital keys and/or digital signatures;
procurement and renting out of access times to data bases;
digital data editing; data processing; creation of web sites;



656 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

computer animation for Internet presentations; renting out
web services; providing memory space in the Internet;
licensing software; server administration; technical advice on
the Internet; validation of digital signatures; allocation,
registration and administration of domain names and e-mail
addresses; creation and operation of web stations; putting web
sites in the Internet for third parties (web hosting); developing
and operating Internet and intranet applications and related
software components; provision of programs for the creation
of web sites and computer programs; provision and
maintenance of internet portals for third parties; provision of
political, scientific, technological information in the Internet.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 38, 39, 40 et
41. / Accepted for all the services in classes 36, 37, 38, 39, 40
and 41.
801 897 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Affiches, panneaux publicitaires en papier ou en
carton, albums de coloriage, peintures à l'eau, maquettes, atlas,
autocollants (papeterie), badges en papier, bandes dessinées,
bavoirs en papier, sous-bocks, billets de voyageurs, blocs
(papeterie), blocs de dessin, boîtes en carton ou en papier,
emballages et bouchons de bouteilles en carton ou en papier,
brochures, patrons de broderie, tampons, sceaux, étuis à
sceaux, livres d'exercices, calendriers, coucheurs de papier,
blocs-notes, laissez-passer, cartes géographiques, boîtes à
chapeaux en carton, catalogues, dossiers, lettres d'information,
classeurs (fournitures de bureau), classeurs à courrier, coupe-
papier (fournitures de bureau), crayons, trousses à crayons,
taille-crayons, transferts, mouchoirs en papier pour le
démaquillage, dessin, fichiers (papeterie), fanions en papier,
écussons en papier ou en carton (cachets en papier), papier
d'emballage, encres, blocs encreurs, écritoires, avis en papier
ou en carton, enveloppes (papeterie), serviettes en papier,
étiquettes non en matières textiles, cartes d'annonce
(papeterie), papier à bulle pour l'emballage, cartes de
classement (papeterie), formulaires, fournitures d'école, globes
terrestres, gravures, plannings imprimés, photos, imprimés,
journaux, papier à lettre, linge de table en papier, lithographies,
livres, marque-pages, livrets, manuels, sachets pour la cuisson
au micro-ondes, mouchoirs en papier, massicots, nappes en
papier, palettes de peinture, presse-papiers, supports pour
passeports et documents d'identité, boîtes de peinture
(fournitures d'école), film en plastique d'emballage,
périodiques, photographies, porte-photographies,
photogravures, pince-notes, pinceaux, plans imprimés, porte-
stylos, porte-chéquiers, portraits, cartes postales, prospectus,
publications, registres (livres), répertoires, rideaux en papier,
sets de table en papier, rubans en papier, sacs poubelle (en
papier ou en matières plastiques), sacs et sachets en papier ou
en plastique (emballages, pochettes) pour l'emballage,
serviettes de table en papier, serviettes en papier, cartes de
voeux, blocs de bureau, stylos, stylos-bille, porte-stylos et
crayons, nappes en papier, blocs-notes, kits de dessin, bandes
à cigares, peintures encadrées ou non encadrées.

16 Posters, advertisement boards of paper or
cardboard, scrapbooks, albums for colouring, watercolours,
architects' models, atlases, stickers (stationery), paper badges,
comic books, paper bibs, mats for beer glasses, passenger
tickets, pads (stationery), drawing pads, cardboard or paper
boxes, cardboard or paper packaging and covers for bottles,
brochures, embroidery designs, sealing stamps, seals (seals),
cases for stamps, exercise books, calendars, paper coasters,
notebooks, passes, geographical maps, cardboard hatboxes,
catalogues, document folders, newsletters, binders (office
supplies), letter trays, paper cutters (office requisites), pencils,
pencil cases, pencil sharpeners, transfers, paper tissues for
removing make-up, drawings, document files (stationery),
paper flags, paper or cardboard signs, (paper seals),
wrapping paper, inks, ink pads, inkstands, paper or cardboard
notices, envelopes (stationery), paper handtowels, non-textile
labels, announcement cards (stationery), plastic bubble packs
for packaging, file cards (stationery), forms, school
requirements, terrestrial globes, engravings, printed

timetables, pictures, prints, printed matter, newspapers,
writing paper, table linen of paper, lithographs, books,
bookmarkers, booklets, handbooks, bags for microwave
cooking, paper handkerchiefs, paper doilies, paper
tablecloths, palettes for painters, paperweights, holders for
passports and identity documents, paint boxes (school
supplies), plastic film for wrapping, periodicals, photographs,
photograph stands, photoengravings, bulldog clips,
paintbrushes, printed plans, pen holders, cheque-book
holders, portraits, postcards, prospectuses, publications,
ledgers (books), directories, paper curtains, table mats of
paper, paper ribbons, garbage bags (of paper or plastic
materials), paper or plastic bags and small bags (wrappings,
pouches) for packaging purposes, paper table napkins, paper
towels, greeting cards, desk pads, pens, ballpoint pens, stands
for pens and pencils, paper table coverings, writing pads,
drawing sets, cigar bands, framed or non-framed paintings.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 8, 14,
18, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 34, 35, 38 et 39. / Accepted for all
the goods and services in classes 4, 8, 14, 18, 20, 21, 24, 25,
26, 28, 34, 35, 38 and 39.
803 103 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction immobilière; travaux de réparation;
services d'installation.

39 Transport et stockage de produits chimiques,
d'huiles industrielles et alimentaires et produits dérivés,
d'installations thermiques et systèmes de traitement à la
vapeur; transport et distribution d'électricité;
approvisionnement en électricité.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport and storage of chemical products, of
industrial and edible oils and products made thereof, of heat
power installations and steam processing systems; transport
and distribution of electricity; providing electricity.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 11,
29, 35, 40 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 1, 4, 11, 29, 35, 40 and 42.
805 579 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, services mercatiques et de promotion pour les
compagnies aériennes, services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers), consultation professionnelle d'affaires,
affichage, estimation en affaires commerciales, agences
d'informations commerciales, analyse du prix de revient,
diffusion d'annonces publicitaires, transcription de
communications, comptabilité, courrier publicitaire,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), mise à
jour de documentation publicitaire, étude de marché,
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité,
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
gestion de fichiers informatiques, prévisions économiques,
promotion des ventes (pour des tiers), publication de textes
publicitaires, relations publiques, établissement de relevés de
comptes, information statistique, vérification de comptes,
gestion de primes promotionnelles et de récompenses
afférentes à l'entreprise, programme d'incitation et de
fidélisation de la clientèle et du personnel, opérations
promotionnelles et publicitaires en vue de fidéliser les
entreprises, le personnel et la clientèle, services d'informations
commerciales, de publicité et de promotion des ventes pour
des tiers par la gestion de sites Internet marchands,
représentation de compagnies aériennes et de compagnies de
location de véhicules dans le domaine des affaires.

35 Business management, commercial
administration, marketing and promotion for aviation
companies, arranging newspaper subscriptions (for third
parties), professional business consulting, bill-posting,
business appraisals, commercial information agencies, cost-
price analysis, dissemination of advertising matter,
transcription of communications, accounting, advertising
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mailing, demonstration of goods, distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), updating of advertising material,
market study, organization of exhibitions for commercial and
advertising purposes, data compilation and systemization in a
central file, computerized file management, economic
forecasting, sales promotion (for third parties), publishing of
advertising texts, public relations, drawing up of statements of
accounts, statistical information, auditing, management of
promotional incentives and awards relating to a company,
staff and customer incentive and loyalty scheme, promotional
and publicity operations with a view to developing the loyalty
of businesses, staff and customers, advertising, commercial
information and sales promotion services for third parties by
management of e-commerce Internet sites, representation of
airlines and of car rental companies in the field of business.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, servicios de mercadotecnia y de promoción para las
compañías aéreas, servicios de abono a diarios (para
terceros), consultas profesionales de negocios, fijación de
carteles, estimaciones en negocios comerciales, agencias de
información comercial, análisis del precio de costo, difusión de
anuncios publicitarios, transcripción de comunicaciones,
contabilidad, correo publicitario, demostración de productos,
distribución y difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), puesta al día de
documentación publicitaria, estudio de mercados, organización
de exposiciones con fines comerciales o de publicidad,
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central, gestión de ficheros informáticos, previsiones
económicas, promoción de ventas (para terceros), publicación
de textos publicitarios, relaciones públicas, elaboración de
estados de cuentas, información estadística, verificación de
cuentas, gestión de incentivos promocionales y premios
relacionados con una empresa, incentivos y programas de
fidelización para el personal y la clientela, operaciones
promocionales y publicitarias para la fidelización de las
empresas, el personal y la clientela, servicios de información
comercial, de publicidad y de promoción de ventas para
terceros mediante la gestión de sitios Web comerciales,
representación de compañías aéreas y de compañías de
alquiler de vehículos en el sector de los negocios.
Admis pour tous les produits et/ou services des classes 9, 16,
38 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 38 and 39. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 9, 16, 38 y 39.
808 609 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Agendas (produits de l'imprimerie), couvertures
pour agendas, supports (papeterie) sous la forme d'étuis pour
agendas, supports (papeterie) sous la forme de portefeuilles
pour agendas, agendas (produits de l'imprimerie), agendas de
bureau, carnets, chemises de protection pour carnets,
répertoires téléphoniques (produits de l'imprimerie), carnets
d'adresses, couvertures pour carnets d'adresses, supports
(papeterie) sous la forme d'étuis pour carnets d'adresses,
supports (papeterie) sous la forme de portefeuilles pour carnets
d'adresses, articles pour reliures; tous compris dans cette
classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, weighing, measuring,
signaling, monitoring (supervision), emergency (life-saving)
and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic

vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; fire extinguishers.

16 Diaries (printed matter), covers for diaries,
holders (stationery) in the nature of cases for diaries, holders
(stationery) in the nature of wallets for diaries, agendas
(printed matter), desk agendas, notebooks, protective jackets
for notebooks, telephone index notebooks (printed matter),
address books, covers for address books, holders (stationery)
in the nature of cases for address books, holders (stationery)
in the nature of wallets for address books, bookbinding
material; all included in this class.
808 808 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques; logiciels
informatiques; appareils de traitement de données; logiciels
informatiques se rapportant à la recherche de marchés; bases
de données informatiques; logiciels informatiques conçus pour
l'enregistrement, la surveillance, la compilation, l'analyse, la
modélisation et la prévision des tendances consuméristes;
interfaces électriques d'entrée et sortie de données, à usage
informatique; appareils d'ionisation; matériel photographique
et optique; cartouches pour films, destinées à des appareils
photographiques, magnétoscopes et caméras, supports
magnétiques vierges; nécessaires d'impression vidéo
comprenant imprimante vidéo, films, cartouches de films,
télécommande, écran et dispositif d'affichage; matériel et
appareils électroniques de protection; dispositifs et matériel de
protection de billets de banque, notamment dispositifs leurres;
appareils de sécurité électroniques pour la détection de
cambrioleurs utilisant des dispositifs de commande et
protection pyrotechniques, à fonctionnement électronique.

16 Papier, carton; produits imprimés; publications
imprimées ayant toutes trait à la décoration et à l'ameublement
d'immeubles; adhésifs; photographies encadrées; articles de
papeterie; fournitures pour artistes; autocollants, stencils et
décalcomanies destinés à la décoration d'intérieurs; fournitures
de bureau; pinceaux et applicateurs; outils pour décorer
destinés aux techniques de peinture; applicateurs de peinture;
pinceaux pour la peinture; rouleaux à peindre;  éponges
destinées à l'application de peinture; outils conçus pour
modifier l'apparence d'un film de peinture fraîche; palettes;
ruban-cache adhésif.

30 Farines et préparations faites de céréales, destinées
notamment à la fécule comestible déshydratée utile en tant
qu'agent d'enrobage dans la fabrication d'aliments; fécule
déshydratée utilisée pour former une pâte aqueuse servant à
enrober les aliments; fécule déshydratée, transformée, raffinée,
à base de maïs cireux, utile dans la préparation d'aliments;
fécule déshydratée transformée contenant au moins 50 %
d'amylose, à usage alimentaire; fécule transformée; fécule
déshydratée utile dans les aliments en tant que liant ou agent
épaississant; fécule alimentaire utile dans l'enrobage d'arômes,
aromatisants et ingrédients alimentaires ou vitamines; fécule
alimentaire utile dans la production de confiseries; hydrates de
carbone alimentaires comprenant des maltodextrines; pain;
pâtisserie; sucreries; arômes pour aliments et boissons, autres
que les huiles essentielles; préparations et substances
aromatiques utiles dans les aliments et les boissons; essences
pour les aliments, les boissons et les arômes; levure et produits
à base de levure; additifs sans valeur nutritive utilisés comme
arômes dans les aliments et boissons; arômes utilisés dans la
préparation d'aliments transformés, de produits alimentaires et
boissons; ingrédients servant à créer et rehausser la sensation
en bouche, le goût, l'arôme et la texture des aliments, produits
alimentaires et boissons; amidon alimentaire.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
et services divers permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter à loisir dans un point de vente au détail ou de vente en
gros; services d'études de marché; études de marché;
recherches dans le domaine des affaires; compilation et
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; obtention, analyse et suivi d'informations
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relatives à l'avis de consommateurs; conseil en entreprise et en
gestion.

42 Recherche scientifique et industrielle; prestations
de conseil et de consultant, et mise à disposition d'informations
techniques concernant l'industrie chimique; prestations de
conseil et de consultant et mise à disposition d'informations
techniques concernant notamment les produits chimiques, les
lubrifiants, les huiles industrielles, les graisses industrielles et
les cires industrielles; services de recherche, analyse et mise au
point dans le domaine des arômes, parfums, cosmétiques,
produits de toilette, mauvaises odeurs, aromatisants,
technologies concernant les aliments et boissons; prestations
d'expert professionnel dans le domaine des arômes, parfums,
cosmétiques, produits de toilette, mauvaises odeurs,
aromatisants, technologies concernant les aliments et
boissons; prestations de conseil et de consultant en matière
d'analyse, de sélection, de mise au point et de création de
parfums, senteurs et produits parfumés; services d'analyse et
recherche chimiques; recherche technique; recherche en
matière d'exploitation des ressources biologiques naturelles;
conseils techniques en matière de peinture; conseils sur le
choix d'un décor et le motif de ce décor, ainsi que sur le choix
de la couleur des peintures, vernis, laques et teintures à bois;
services de création de décor et d'ameublement, et services de
détermination de couleurs; création de décors intérieurs et
extérieurs; conception de logiciels informatiques;
consultations d'architecte; dessin industriel et graphique;
maintenance et mise à niveau de logiciels informatiques;
maintenance, mise à niveau et réparation de micrologiciels;
services de conseils et de supervision en matière de décoration
d'immeubles; informations concernant la mode et les
tendances.

 9 Computer programs; computer software; data
processing apparatus; computer software related market
research; computer databases; computer software for
capturing, monitoring, compiling, analysing, modelling and
forecasting consumer trends; electrical data input and output
interface apparatus for use with computers; ionisation
apparatus; photographic and optical equipment; film
cartridges for use with photographic cameras, video
recorders, cinematographic cameras and blank magnetic
media; video printers, films, film cartridges, remote control
devices, monitors and visual display units; electronic
protection equipment and apparatus; bank note protection
devices and equipment, including decoy devices; electronic
security apparatus for the detection of intruders utilising
electronically activated pyrotechnic control and protection
devices.

16 Paper, cardboard; printed matter; printed
publications all relating to the decoration and furnishing of
buildings; adhesives; mounted photographs; stationery;
artists' materials; stickers, stencils and transfers for use in
home decorating; office requisites; brushes and applicators;
decorating tools for use in painting; paint applicators; paint
brushes; paint rollers; sponges for use in applying paint;
decorating tools for modifying the appearance of a wet paint
film; palettes; adhesive masking tape.

30 Flour and preparations made from cereals for, in
particular, dry food grade starch for use as an encapsulation
agent in the manufacture of food; dry starch for use in forming
an aqueous slurry for coating food; processed dry starch
refined from waxy maize for use in the preparation of food; dry
modified starch containing at least 50% amylose for use in
food; modified starch; dry starch for use as a binder or
thickening agent in food; food starch used in encapsulation of
flavours, fragrances and food ingredients or vitamins; food
starch used for manufacture of candy; food grade
carbohydrates including maltodextrins; bread; pastry; candy;
flavourings for foods and beverages other than essential oils;
aromatic preparations and substances for use in food and
beverages; essences for food, beverages and flavourings;
yeast and yeas products; non-nutritional additives for use as
flavourings in food and beverages; ingredients for use in the
manufacture of processed food, foodstuffs and beverages;

ingredients for creating and enhancing the feel, taste, aroma
and texture of food, foodstuffs and beverages; starch for food.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in retail hardware store or
wholesale outlet; market research services; marketing studies;
business research; compilation and systemisation of
information into computer databases; obtaining, analysing
and reporting consumer opinion information; business
management and consultancy.

42 Scientific and industrial research; advisory,
consultancy and provision of technical information for the
chemical industry; advisory, consultancy and provision of
technical information for, in particular, chemical products,
lubricants, industrial oils, industrial greases and industrial
waxes; research, analysis and development services in the
field of fragrance, perfumes, cosmetics, toiletries, malodours,
flavours, food and beverage technology; professional
consultancy provided in the field of fragrance, perfumes,
cosmetics, toiletries, malodours, flavours, food and beverage
technology; consultancy and advisory services relating to the
analysis, selection, development and creation of perfumes,
fragrances and perfumed products; chemical analysis and
research services; technical research; research into the
exploitation of natural biological resources; technical
advisory services relating to paint; advising on the choice of
decor, the design of decor, and the choice of colours for paints,
varnishes, lacquers and woodstains; design services for decor,
furnishings and colour specifying services; design of interior
and exterior decor; computer software design; architectural
consultation; industrial and graphic design; maintenance and
upgrading of computer software; maintenance, upgrading and
repair of computer firmware; advisory and supervisory
services relating to the decoration services of buildings;
information relating to fashion and trends.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 5, 7,
37, 40 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
1, 2, 5, 7, 37, 40 and 41.
808 984 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Lubrifiants; huiles et carburants pour moteur;
cires.

20 Glaces (miroirs); articles en matières plastiques
sous forme de statues, figurines, trophées; plaquettes
d'identification (non codées), notamment plaques d'identité,
cartes-clés (non codées), tous les produits précités en matières
plastiques; coussins; coussins en tant qu'accessoires pour
voitures; sacs de couchage; meubles; sièges pour l'intérieur et
l'extérieur; étagères (meubles); étalages de marchandises;
distributeurs fixes de serviettes (non métalliques); cintres pour
vêtements; objets publicitaires gonflables; rayons de
bibliothèque; pogs (disques à collectionner ornés
d'illustrations ou de motifs), à savoir objets d'art en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques.

27 Tapis, paillassons, gratte-pieds [paillassons], tapis
de sol, protège-talons (nattes) pour éviter l'usure durant la
conduite du véhicule, tapis pour véhicules (non profilés);
linoléum et autres revêtements de sols; revêtements de
planchers, gazon artificiel; nattes pour la plage.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; voitures de jeu;
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; équipement de football, à savoir
ballons de football, gants, protège-genoux, protège-coudes,
protège-épaules, protège-tibias, buts de football comprenant
montants de buts et filets de buts; sacs et récipients de sport
(adaptés aux objets) pour porter les articles de sport; chapeaux
de surprise-partie (jouets); jeux électroniques à main autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; mains en caoutchouc-mousse.

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services d'une agence de publication de textes publicitaires;
services d'une agence de publicité; services d'une agence de
publicité sur un réseau informatique mondial (Internet) ou par
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des dispositifs de communication électronique sans fil;
diffusion de matériel publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de temps publicitaire dans les
génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion; services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherches de marché;
organisation de la publicité pour foires commerciales;
compilation et systématisation de données dans des bases de
données informatiques; services de gestion de fichiers
informatiques; collecte d'informations statistiques; publicité
pour des manifestations sportives dans le domaine du football;
services de vente au détail pour solvants, paraffine, cires,
bitume et pétrole; regroupement, pour le compte de tiers, de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément sur un réseau
informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de publicité et
de promotion, services d'information en matière de publicité et
de promotion; agences d'informations commerciales; tous les
services précités fournis en ligne depuis une banque de
données informatisée ou sur un réseau informatique mondial
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; élaboration de publicités à usage comme
site web dans un réseau informatique mondial (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition d'espace sur des sites web, pour la publicité de
produits et services; mise à disposition de services de ventes
aux enchères sur un réseau informatique mondial (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
services d'administration commerciale pour le traitement de
prestations commerciales sur un réseau informatique mondial
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; promotion des ventes, à savoir mise en
place de programmes préférentiels pour les clients; mise en
place de programmes de bonus pour les clients dans les stades
par le biais de distribution de cartes de fidélité et de membre
codées pouvant contenir des données personnelles de
l'utilisateur; services informatisé de stockage de données et de
récupération d'images immobiles et animées.

36 Emission de cartes de crédit; émission de chèques
de voyage; services de financement; services bancaires;
procuration de crédits et de prêts; services en matière
d'assurances; services de location-vente; location-vente
d'enregistrements d'images et de son; soutien financier de
manifestations sportives; services d'information en relation
avec les prestations financières et d'assurances, fournis en
ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs
de communication électronique sans fil; banque directe [home-
banking]; services bancaires sur un réseau informatique
mondial (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil.

41 Mise à disposition d'installations à des fins de
divertissement pour les entreprises; formation; mise à
disposition de séances d'entraînement; divertissement,
organisation de loteries et de concours; services de paris et de
jeux en relation avec le sport; services de divertissement lors
de ou en relation avec des manifestations sportives; activités
sportives et culturelles; organisation de manifestations et
d'activités sportives et culturelles; organisation de
compétitions sportives; organisation de manifestations
sportives dans le domaine du football; exploitation
d'installations sportives; location d'équipement audio et vidéo;
production,  présentation et/ou location de films et
d'enregistrements visuels et sonores; production, présentation
et/ou location de formations et de divertissements interactifs,
de disques compacts interactifs, de CD-ROM, de jeux
d'ordinateur; services de montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés; production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
manifestations sportives; réservation de billets pour des

manifestations sportives et de divertissement; chronométrage
de manifestations sportives; enregistrement de manifestations
sportives; organisation de concours de beauté; divertissement
interactif; services de jeu en ligne; mise à disposition de jeux
sur un réseau informatique mondial (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
depuis une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs
de communication électronique sans fil; mise à disposition en
ligne de publications électroniques; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; services de divertissement
sous forme de forums de discussion (chatrooms) sur un réseau
informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
musique numérique par un réseau informatique mondial
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition de musique numérique
par le biais de sites web MP3 sur un réseau informatique
mondial (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; services d'enregistrement
photographique, sonore et vidéo; services d'un interprète;
enregistrement de résultats de manifestations sportives et
élaboration de rapports s'y rapportant, tous étant des services
de résultats sportifs.

42 Location de temps d'accès à une banque de
données informatique centralisée; location de temps d'accès à
un ordinateur centralisé et à des banques de données; location
de temps d'accès à des services privés et commerciaux d'achat
et de vente par le biais d'un réseau informatique mondial;
location de temps d'accès sur Internet par le biais d'un réseau
informatique mondial; location de temps d'accès à des sites
web fournissant de la musique numérique par le biais d'un
réseau informatique mondial ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; location de temps d'accès
à des sites web MP3 sur Internet par le biais d'un réseau
informatique mondial ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; location de temps d'accès à des moteurs
de recherche pour la visualisation de données et d'informations
sur des réseaux mondiaux; services d'un conseiller en
informatique; traitement de données (programmation);
création de logiciels informatiques; concession de licences de
propriété intellectuelle; gérance de droits d'auteur
(syndication) de films et d'enregistrements d'images et de son
ainsi que de disques compacts interactifs, de CD-ROM, de
logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur; concession de
licences pour des banques de données; location d'ordinateurs;
conception de sites web; mise en place et maintenance de sites
web; mise en place et maintenance de logiciels informatiques.

43 Services de restauration, restauration à service
rapide dans des cafétérias et des restaurants; services de
serveuses et serveurs pour boissons et aliments; services de
traiteurs; services hôteliers; services de mise à disposition et de
réservation d'hôtels, petits hôtels, hébergements touristiques
et/ou temporaires; organisation de services de restauration
(repas et boissons); réservation d'hôtels et d'hébergement
temporaire.

 4 Lubricants; engine oils and fuels; waxes.
20 Mirrors; plastic articles in the form of statues,

figurines, trophies; identification plates (non-encoded),
particularly identity plates, key-cards (non-encoded), all the
above goods of plastic; cushions; cushions as accessories for
motor cars; sleeping bags; furniture; seats for indoor and
outdoor use; racks (furniture); stalls for goods; fixed non-
metallic towel dispensers; coat hangers; inflatable
promotional objects; library shelves; pogs (collectible discs
adorned with pictures or designs), being works of art of wood,
wax, plaster or plastic.

27 Carpets, rugs, door mats, floor mats, heel
protectors (mats) to prevent scuffing whilst driving the vehicle,
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mats for vehicles (not shaped); linoleum and other floor
coverings; floor coverings, artificial turf; beach mats.

28 Games and toys; play balloons; board games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; play motor
cars; puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs); playing
cards; confetti; soccer equipment, namely footballs, gloves,
knee guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards, soccer
goals comprising goal posts and goal nets; sports bags and
containers (adapted to goods) for carrying sports articles;
novelty hats (toys); hand-held computer games other than
those designed to be used only with a television set; rubber-
foam hands.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
services of an advertising text publishing agency; services of
an advertising agency; services of an advertising agency on a
global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; distribution of advertising
materials; rental of advertising space; rental of advertising
time in film credits; television advertising, radio advertising;
advertising in the form of cartoons; promotional agency
services; promotional agency services for sports and public
relations; market study services; market investigation
(research) services; advertising organisation for trade fairs;
compilation and systemization of information into computer
databases; computer file management services; gathering
statistical information; advertising for sports events in the
field of soccer; retailing for solvents, paraffin, waxes, bitumen
and petrol; assorting of different products for the benefit of
third parties (except transport) for offering clients the
possibility of viewing and acquiring products conveniently on
a global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; advertising and
promotional services, information services for advertising and
promotion; commercial information agencies; all the above
services provided on line from a computerized data bank or on
a global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; development of
commercials for use as websites on a global computer network
(Internet) or by means of wireless electronic communication
devices; provision of space on websites for advertising goods
and services; provision of auctioneering services on a global
computer network (Internet) or by means of wireless electronic
communication devices; business administration services for
processing commercial services on a global computer network
(Internet) or by means of wireless electronic communication
devices; sales promotion, namely setting-up of preferential
programmes for customers; setting up of bonus programmes
for customers in stadiums by means of distributing loyalty and
encoded member cards which may hold personal user data;
computerized data storage and retrieval of fixed and animated
images.

36 Issuing of credit cards; issuing of travellers'
cheques; financing services; banking services; provision of
credit and loans; services in connection with insurance; hire-
purchase services; hire-purchase of sound and image
recordings; financial support of sports events; information
services in connection with financial and insurance services,
provided online from a computerized data bank or on a global
computer network (Internet) or by means of wireless electronic
communication devices; home banking; banking services on a
global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices.

41 Provision of installations for entertainment
purposes for companies; training; provision of training
sessions; entertainment, operating lotteries and competitions;
betting and game services in connection with sports;
entertainment services during or in connection with sports
events; sports and cultural activities; organisation of sports
and cultural events and activities; organisation of sports
competitions; organisation of sports events in connection with
soccer; operating sports facilities; rental of audio and video
equipment; production, presentation and/or rental of films and
visual and sound recordings; production, presentation and/or
rental of interactive training courses and entertainment,

interactive compact disks, CD-ROMs, computer games; radio
and television programme and videotape editing services;
production of cartoons; production of televised broadcasts of
cartoons; booking of seats for shows and sports events; ticket
reservations for entertainment and sports events; timing of
sports events; recording of sports events; arranging of beauty
contests; interactive entertainment; online game services;
provision of games on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
provision of lottery services; information concerning
entertainment or training made available from a computer
data bank or a global computer network (the Internet) or by
wireless electronic communication devices; services in
connection with electronic games provided by means of a
global computer network (the Internet) or by wireless
electronic communication devices; providing online electronic
publications; online electronic publishing of books and
periodicals; entertainment services in the form of discussion
forums (chatrooms) on a global computer network (the
Internet) or by wireless electronic communications devices;
provision of digital music on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
provision of digital music by means of MP3 web sites on a
global computer network (the Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; photographic, sound and
video recording services; interpreter services; recording
results from sporting events and reporting thereon, all being
sporting results services.

42 Leasing of access time to a centralized computer
data bank; leasing of access time to a centralized computer
and to data banks; leasing of access time to private and
commercial purchasing and selling services by means of a
global computer network; leasing of access time on the
internet by means of a global computer network; leasing of
access time to websites offering digital music by means of a
global computer network or by means of wireless electronic
communication devices; leasing of access time to MP3
websites on the internet by means of a global computer
network or via wireless electronic communication devices;
leasing of access time to search engines for viewing data and
information on global networks computing services;
consulting services in computing; data processing
(programming); development of computer software;
intellectual property licensing; copyright management
(syndication) of films and sound and image recordings as well
as of interactive compact discs (CD-Is), CD-ROMs, computer
software and computer games; licensing for data banks;
computer rental; website design; setting up maintenance of
websites; setting up maintenance of computer software.

43 Catering services, quick service catering in
restaurants and cafeterias; beverage and foodstuff waiter and
waitress services; catering services; hotel services; services
for the provision and reservation of hotel, guesthouse, tourist
and/or temporary accommodations; arranging for the
provision of food and drinks; hotel and temporary
accommodation booking services.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 3, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 37, 38, 39 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 18,
21, 24, 25, 26, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 37, 38, 39 and 40.
809 078 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; accessoires en cuir, à savoir
breloques porte-clés, courroies et étiquettes pour bagages;
sacs, portefeuilles, étuis pour les clefs, porte-monnaie,
mallettes, portefeuilles, trousses de toilette; porte-billets, sacs
fourre-tout et sacs marins, sacs de sport; porte-documents,
attachés-cases, porte-cartes de crédit, porte-cartes de visite;
ceintures; porte-monnaie; pièces et accessoires pour les
produits précités.
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26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
pinces et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
accessoires et ornements pour les cheveux; fermoirs de
ceintures; ornements pour vêtements, à savoir noeuds, perles,
paillettes, renforts, boutons-pression, clips, plumes et boucles;
ornements pour chaussures, à savoir boucles, noeuds,
dentelles, paillettes et voiles pour chapeaux; clips et attaches
de bretelles; pièces et accessoires pour les produits précités.

35 Publicité; services de publicité pour des tiers;
gestion d'entreprise; administration commerciale; travaux de
bureau; services publicitaires et promotionnels; services de
marketing; regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers et de prestataires de services, permettant aux clients de
voir et d'acheter commodément ces produits et de sélectionner
des prestataires de services, au sein de magasins généraux, y
compris de magasins généraux de vêtements, chaussures et
couvre-chefs, ou à partir de catalogues d'articles d'usage
courant, y compris catalogues de vente générale de détail de
vêtements, chaussures et couvre-chefs, ou par correspondance
ou au moyen des télécommunications ou d'Internet, ou à partir
de sites web d'articles d'usage courant, y compris de
vêtements, chaussures et couvre-chefs; prestation de services
de conseil et d'information concernant les services précités.

36 Services d'assurance, transactions financières;
services financiers; opérations monétaires; affaires
immobilières; prestation de conseils et d'informations dans
tous les domaines précités.

42 Services de créateur de vêtements, chaussures et
couvre-chefs; services de conception de sites web;
hébergement de sites Web; création et maintenance de sites
Web; compilation de pages Web, y compris pour annonces;
recherche et enregistrement de noms de domaines; services de
conception et de dessinateurs d'arts graphiques; location de
temps d'accès à une base de données informatique; services
d'architecture; étude de la photographie; prestation de conseils
et d'informations dans tous les domaines précités.

45 Location de vêtements, chaussures, chapellerie
ainsi que d'accessoires de vêtements, chaussures, couvre-
chefs, services de conseil et d'information se rapportant aux
services précités.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; leather
accessories namely, key fobs, laces and luggage labels; bags,
wallets, key cases, purses, cases, portfolios, bags for toiletry
kits; billfolds, duffle and tote bags, sports bags; brief cases,
attaché cases, credit card holders, business card holders;
belts; purses; parts and fittings for all the aforesaid goods.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
accessories and ornaments; belt clasps; ornaments for
clothing, namely, bows, beads, sequins, patches, press studs,
clips, feathers and buckles; ornaments for footwear namely,
buckles, bows, laces, sequins and hat veils; clips and fasteners
for braces; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Advertising; advertising services for others;
business management; business administration; office
functions; advertising and promotional services; marketing
services; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods and service providers, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods and select service
providers, in a general merchandising store including a
general retail clothing, footwear and headgear store, or from
a general merchandise catalogue, including a general retail
clothing, footwear and headgear catalogue, or by mail order
or by means of telecommunications, or the Internet, or from an
Internet website specializing in general merchandising
including clothing, footwear and headgear; provision of
consultancy, information and advisory services related to all
the aforesaid services.

36 Insurance services, financial affairs; financial
services; monetary affairs; real estate affairs; consultancy,
information and advisory services to all the aforesaid services.

42 Clothing, footwear and headgear design services;
web site design services; hosting of websites; creating and
maintaining websites; compilation of web pages including for
adverts; domain name search and registration services;
graphic art and design services; leasing access time to a
computer database; architectural services; photographic
research services; consultancy, information and advisory
services, to all the aforesaid services.

45 Hire of clothing, footwear, headgear and
accessories for clothing, footwear, headgear, consultancy,
information and advisory services to all the aforesaid services.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 14, 16, 20, 21,
24, 25, 27 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14,
16, 20, 21, 24, 25, 27 and 28.
813 078 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Services financiers en tous genres, à savoir
transactions monétaires par cartes de crédit;  émission et octroi
de cartes de crédit, cartes bancaires et chèques de voyage;
opérations bancaires, compensation financière, dépôts en
garde d'objets de valeur; commerce de titres; récupération de
dettes actives, étude, transaction et opérations de couverture de
contrats à terme; conseiller en assurances; consultation en
matière financière; gestion d'installations,  à savoir
développement de stratégies de procédures financières dans le
domaine immobilier; administration de biens immobiliers;
location de biens immobiliers et crédit-bail immobilier;
affacturage; financements; analyse financière; conseils
financiers; parrainage financier; opérations de change; banque
à domicile; investissement immobilier; gérance immobilière;
opérations d'investissement; transfert d'actifs; transfert
électronique d'actifs; courtage de prêts; opérations bancaires
en ligne; services bancaires électroniques; garanties
d'emprunt; attribution de crédits et prêts; courtage
d'investissements de capitaux; courtage d'assurances; gestion
d'actifs; gestion d'actifs par des fiduciaires; assurances; dépôt
en coffres-forts.

36 Financial services of all types, namely monetary
transactions with credit cards; issuance and distribution of
credit cards, debit cards and traveller's cheques; banking,
financial clearing, safe custody of valuables; securities
business; collection of active debts, survey, transaction and
hedging of futures tradings; insurance consultancy; financial
consultancy; facility management, namely development of
financial usage strategies for real estate; administration of
real estate; renting and leasing of real estate; factoring;
financing; financial analysis; financial counselling; financial
sponsoring; exchanging money; home banking; property
investment; real estate management; investment affairs;
transfer of assets; electronic transfer of assets; brokerage of
loans; online-banking; telebanking; loans guarantees;
granting of credits and loans; brokerage of investments funds;
insurance brokerage; asset management; asset management
by trustees; insurances; safe deposit services.
813 753 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); articles de bureau (à
l'exception des meubles), mais à l'exception des annuaires
téléphoniques.

 9 Automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture) but not including telephone books.
Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 38 and 42.
814 769 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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 6 Serrurerie, articles de quincaillerie métallique;
produits métalliques (compris dans cette classe); tuyaux et
tubes métalliques; réceptacles, récipients et réservoirs
métalliques, en particulier pour l'emballage, le transport,
l'entreposage et le stockage (compris dans cette classe);
soupapes et boulons métalliques (sauf comme éléments de
machines).

 7 Machines pour l'industrie de l'imprimerie;
machines et appareils pour le transport de liquides; pompes
pour liquides; moteurs (non destinés aux véhicules); pistolets
actionnés par moteur pour liquides; injecteurs à jet comme
éléments de machines; machines et équipement de remplissage
qui en sont constitués; distributeurs de liquides comme
éléments de machines; récipients de stockage de liquides
comme éléments de machines; applicateurs, buses à pulvériser,
soupapes, robinets et filtres comme éléments de machines;
systèmes distributeurs de liquides, principalement pompes,
pistolets de distribution, injecteurs, vaporisateurs; appareils de
levage et presses actionnés par moteur; pièces caractéristiques
de machines, appareils, pompes, moteurs, pistolets, injecteurs,
distributeurs, récipients de stockage et systèmes de distribution
susmentionnés dans cette classe; à l'exception des produits de
soudage et/ou de coupe.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande de courant électrique, en particulier pour la
régulation et la commande des produits mentionnés en classes
7 et 8; moniteurs, appareils et dispositifs de mesure, de
comptage, de signalisation, de régulation et de contrôle;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de données; supports d'enregistrement de données; tous les
produits précités étant destinés à être utilisés avec les produits
mentionnés en classes 7 et 8; appareils de contrôle et de mesure
des couleurs; à l'exception des produits de soudage et/ou de
coupe.

 6 Ironmongery, articles of metal hardware; goods
made of metal (included in this class); pipes and tubes of
metal; receptacles, containers and tanks of metal, in particular
for packaging, transporting, laying in stock and storing
(included in this class); valves and bolts (except as machine
parts) of metal.

 7 Machines for the printing industry; machines and
devices for fluid conveying; pumps for fluids; engines (not for
vehicles); power-driven pistols for fluids; injectors for fluids
as machine parts; filling machines and equipment made
thereof; fluid distributors as machine parts; storage
receptacles for fluids as machine parts; applicators, spray
nozzles, valves, taps and filters as machine parts; fluid
dispensing systems, essentially including pumps, dispensing
pistols, injectors, spray heads; power-driven lifting devices
and presses; characteristic parts of the machines, devices,
pumps, engines, pistols, injectors, distributors, storage
receptacles and dispensing systems mentioned before included
in this class; all excluding welding and/or cutting products.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, in particular for regulating and
controlling the goods mentioned in classes 7 and 8; monitors,
measuring, metering, signalling, regulating and controlling
apparatus and devices; apparatus for recording, transmission
and reproduction of data; data recording carriers; all
aforementioned goods in particular for use with the goods
indicated in classes 7 and 8; colour control and colour
measuring apparatus; all excluding welding and/or cutting
products.
Admis pour tous les produits des classes 8, 11 et 20. / Accepted
for all the goods in classes 8, 11 and 20.
815 266 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Vente au détail (y compris par le biais d'un réseau
informatique mondial ou par toute autre méthode) dans les
domaines des parfums, cosmétiques, huiles essentielles,
savons, lotions capillaires, protections solaires, produits de
bronzage, gels pour le bain, huiles pour le bain, poudres pour

le bain, déodorants, gels douche, shampooings, gommages
pour le visage, poudres pour le visage, savons de toilettes,
produits hydratants pour la peau, lotions corporelles, vernis à
ongles, baumes pour les lèvres, brillant à lèvres, rouge à lèvres,
maquillage pour les yeux et le visage, articles de lunetterie,
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sports, pièces, garnitures
et accessoires de cette classe pour les lunettes de soleil,
lunettes de sports incluant des montures, étuis, branches de
lunettes, lentilles, lanières, chaînes, coussinets de nez et
bandes de mousse (pour faire tampon entre les lunettes et le
front), casques de protection utilisés en sports, pour le surf, la
planche à roulettes, le surf de neige et le ski, matériels
enregistrés, bandes audio et vidéo préenregistrées, disques
compacts, disques vidéo numériques et CD-ROM, sacs
d'ordinateurs, pochettes pour disques compacts, accessoires de
téléphone mobile, housses, étuis, pinces, lanières et chaînes,
montres, pièces, garnitures et accessoires, bracelets de
montres, bracelets pour montres-bracelets, chaînes de montres,
conteneurs de montres sous la forme d'étuis, de housses de
mécanismes, horloges, bijouterie, bijoux, pierres précieuses,
produits en métaux précieux ou en plaqué, bagues, breloques,
bracelets, socquettes, colliers, boucles d'oreilles, articles
décoratifs pour les cheveux, épingles, badges, porte-monnaie,
boucles, ceintures en métaux précieux, porte-clefs, papier,
carton et produits en cette matière inclus dans cette classe,
produits de l'imprimerie, livres sur le surf, le surf des neiges et
le ski, couvertures de livres, cartes cadeaux, calendriers,
autocollants, décalcomanies, autocollants de pare-chocs,
posters, papeterie, blocs-notes, classeurs, calepins, agendas,
journaux, instruments d'écriture, stylos, crayons, marqueurs,
étuis à stylos et crayons, étiquettes non en tissu, photographies,
sacs de voyage, sacs à main, sacs de plage, sacs fourre-tout,
sacs de bain, sacs de sport, pochettes (sacs), sacs à dos, porte-
monnaie, portefeuilles, cartables, serviettes, attachés-cases,
valises, étuis à clés, parapluies, articles en matières textiles, en
tissu ou en matières plastiques (succédané de tissu), linge de
maison, linge de lit, linge de table, serviettes, essuie-mains,
jetés de lit et nappes, serviettes, étiquettes (en tissu), bannières,
fourreau, tissus et étoffes (tissés et tricotés), vêtements,
chaussures, articles de chapellerie, combinaisons, vêtements
de bain, maillots de corps, tee-shirts, chemises et chemises et
hauts décontractés à manches longues ou courtes, justaucorps,
hauts de survêtements, vestes de survêtement à capuche,
vestes, manteaux, chandails, shorts, combinaisons modèle
court, shorts de marche, shorts de volley-ball, caleçons longs,
caleçons de plage, pantalons, pantalons tout aller, jeans,
salopettes, robes, jupes, sarongs, vêtements pour les loisirs,
tenues de sport et de gymnastique, vêtements de ski et pour le
surf des neiges comprenant combinaisons de ski, pantalons de
ski, fuseaux, vestes de ski, pantalons larges pour le surf des
neiges, pantalons de surf des neiges et vestes de surf des
neiges, tenues pour le skateboard, tabliers, pyjamas, vêtements
de nuit, robes de chambre, peignoirs de bain, sous-vêtements,
lingerie, bas, collants, chaussettes, gilets, ceintures, bretelles,
moufles, gants, écharpes, couvre-oreilles, bandanas, bonnets,
bandeaux, chapeaux, visières, casquettes,  capuches et couvre-
chefs à visière, pantoufles, bottes, chaussures, chaussures de
plage, sandales sous forme de tongs ou à brides, chaussures
spéciales pour la gymnastique et le sport, chaussures de piste,
chaussures de sport, bottes d'après-ski, chaussures pour le surf
des neiges, chaussures de ski, chaussons pour la pratique du
surf cerf-volant, chaussons pour la pratique du surf, appareils
de sport, planches de surf, bodyboards, ski-nautique, planches
nautiques, planches à voile, skis pour le surf, planches de surf
des neiges, skis des neiges, skis nautiques, planches à roulettes,
surf cerf-volant, accessoires de sport, cordes de jambes et
lanières de sécurité pour appareils de sport, cordes
particulièrement adaptées et ajustées pour des câbles de
remorquage et de ski nautique, fixations de ski, bâtons de ski,
plates-formes de surf, palmes incluant palmes de bodyboard,
planches à voile, cire pour skis et planches de surf, housses et
sacs de protection pour appareils de sport dont sacs pour
planches de surf, bodyboards, ski nautique, planches
nautiques, planches à voile, skis pour le surf, planches de surf
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des neiges, skis des neiges, skis nautiques, planches à roulettes
et cerf-volant; services commerciaux intermédiaires liés à la
commercialisation de produits (dont services fournis par le
biais d'un réseau informatique mondial ou par tout autre
moyen); services de consultant commercial en matière
d'ouverture et exploitation de points de vente au détail et
publicité et acquisition de groupements de points de vente;
promotion, comprise dans cette classe, notamment par le biais
de programmes d'incitation et de fidélisation.

35 Retail sales services (including those services
being provided by means of a global computer network or by
any other means) in the fields of perfumes, fragrances,
cosmetics, essential oils, soaps, hair lotions, sun screen
preparations, sun tanning preparations, bath gels, bath oils,
bath powders, deodorants, shower gels, shampoos, facial
scrubs, face powders, skin soaps, skin moisturisers, body
lotions, nail polish, lip balms, lip gloss, lipstick, facial makeup
and eye makeup, optical goods, eyewear, sunglasses,
spectacles and goggles for sports, parts, fittings and
accessories in this class for sunglasses, spectacles and goggles
for sports including frames, cases, earstems, lenses, lanyards,
chains, nose pieces and foam strips (for cushioning the glasses
or eyewear against the forehead), protective helmets for use in
sports including surfing, skateboarding, snowboarding and
skiing, recorded materials, pre-recorded and blank audio and
video tapes, compact discs, digital video discs and CD-ROMs,
computer bags, bags for compact discs, mobile phone
accessories, covers, cases, clips, lanyards and chains, watches
and parts, fittings and accessories, watch bands, straps for
wrist watches, watch chains, containers for watches in the
form of cases, housings for watch mechanisms, clocks,
jewellery, jewels, precious stones, goods in precious metals or
coated therewith, rings, studs, bracelets, anklets, necklaces,
earrings, hair ornaments, pins, badges, purses, buckles, belts
of precious metals, key rings, paper, cardboard and goods
made from these materials in this class, printed matter, books
and magazines related to the subject of surfing, snowboarding
and skiing, book covers, gift cards, calendars, stickers,
decalcomanias, bumper stickers, posters, stationery, note
pads, binders, memo pads, agendas, diaries, writing
instruments, pens, pencils, markers, cases for pens and
pencils, non-textile labels, photographs, travel bags, carry
bags, handbags, beach bags, tote bags, bath bags, sports bags,
pouches (bags), backpacks, purses, wallets, satchels,
briefcases, attache cases, suitcases, key cases, umbrellas,
goods of textile, fabric or plastic material (substitute for
fabrics), household linen, bed linen, table linen, towels,
handtowels, bed and table covers, serviettes, labels (cloth),
banners, bunting, textiles and fabrics (woven and knitted),
clothing, footwear, headgear, wetsuits, swimwear, singlets, T-
shirts, shirts and casual tops with long and short sleeves,
bodysuits, sweat tops, sweat hooded parkas, jackets, coats,
jumpers, shorts, board shorts, walk shorts, volley shorts, long
pants, beach pants, trousers, slacks, jeans, overalls, dresses,
skirts, sarongs, leisure wear, sporting and gymnastic wear, ski
wear and snowboard wear including ski suits, ski pants, ski
trousers, ski jackets, snowboard pants, snowboard trousers
and snowboard jackets, skateboard wear, aprons, pyjamas,
night clothes, dressing gowns, bathrobes, underwear, lingerie,
stockings, pantyhose, socks, vests, belts, braces, mittens,
gloves, scarves, ear muffs, bandanas, beanies, headbands,
hats, visors, caps, hoods and head coverings with canopy of
sun shield, slippers, boots, shoes, beach shoes, thonged and
strapped sandals, special sporting and gymnastic footwear,
athletic shoes, boots for sports, snow boots, snowboard boots,
ski boots, kiteboard boots, surfboard boots, sporting
apparatus, surfboards, bodyboards, kneeboards, wakeboards,
sailboards, surf skis, snowboards, snow skis, water-skis,
skateboards, kiteboards, sporting accessories, leg ropes and
security leashes for sporting apparatus, ropes especially
adapted and fitted as tow-in ropes and skiing ropes, ski
bindings, ski poles, surfboard deck grips, swim fins including
swim fins for bodyboarding, sailboard sails, kiteboard sails,
surf ski paddles, wax for skis and surfboards, covers and

protective bags for sporting apparatus including bags for
surfboards, bodyboards, kneeboards, wakeboards, sailboards,
surf skis, snowboards, snow skis, water-skis, skateboards and
kiteboards; intermediary business services relating to the
commercialisation of goods (including those services being
provided by means of a global computer network or by any
other means); business consultancy services in relation to
establishing and operating retail outlets and retail outlet
group purchasing and advertising; promotional services in
this class including by way of incentive schemes and loyalty
programmes.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 14, 18, 24 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 18, 24 and 28.
816 079 (14/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation et d'exportation de grues
(appareils de levage), moufles, appareils de levage et étagères
métalliques; services commerciaux de représentation
internationale en rapport avec les mâts de charge, grues
élévatrices, dispositifs de levage (accroissement), machinerie
et étagères; vente uniquement au détail en rapport avec avec les
mâts de charge, grues élévatrices, dispositifs de levage
(accroissement), machinerie et étagères.

35 Import and export services in connection with
cranes (lifting apparatus), tackle blocks, lifting apparatus and
racks made of metal; international business representation
services in relation to derricks, poliplastos, devices of
elevation (increase), machinery and racks; exclusive retailing
in relation to derricks, poliplastos, devices of elevation
(increase), machinery and racks.

35 Servicios de importación y exportación de grúas
(aparatos de elevación), polipastos, aparatos de elevación y
estanterías metálicas; servicios de representación comercial
internacional relacionados con grúas, poliplastos, aparatos de
elevación (subida), maquinaria y estanterías; venta al por
menor exclusiva de grúas, poliplastos, aparatos de elevación
(subida), maquinaria y estanterías.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
816 118 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Commerce de détail proposant teintures
capillaires, décolorations capillaires, produits capillaires non
médicamentés, à savoir shampooing, après-shampooing,
vaporisateur de fixation, gels et laques, et produits non
médicamentés pour la peau, à savoir fond de teint, poudre, fard
à joues, fards à paupières, crayons, eye-liners, mascara, rouges
à lèvres et brillants à lèvres.

35 Retail store featuring hair dyes, hair bleaching
preparations, hair color removers, non-medicated hair care
styling preparations, namely, shampoo, conditioner, styling
spray, gels, and hairspray, and non-medicated skin
preparations, namely, foundation, powder, blush, eye
shadows, eye pencils, eye liners, mascara, lipsticks and lip
gloss.
818 090 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations de stockage des eaux, accumulateurs thermiques,
installations de traitement de l'eau, installations d'épuration des
eaux; appareils et instruments de traitement de l'eau et de
purification des eaux ménagères, appareils de désinfection,
installations de filtration d'eau, filtres à eau, appareils de
traitement par rayons ultraviolets (à usage non médical);
mélangeurs, mélangeurs à fonctionnement manuel ou
automatique pour l'adduction et l'évacuation d'eau; mitigeurs
pour lavabos, bidets, éviers, baignoires et bacs de douche; bacs
et cuvettes pour la toilette, baignoires, bacs de douche,
baignoires d'hydromassage, bidets, douches et cabines de
douche; douches et ensembles pour la douche, systèmes de
douche et combinaisons de douches, douches de plafond,
douches latérales, tuyaux flexibles pour installations
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sanitaires, gicleurs faisant partie d'installations sanitaires,
supports de douche; douches multifonctions prémontées;
cabines de douche complètes; garnitures d'adduction et
d'évacuation pour vasques sanitaires, meubles lavabos, éviers,
bidets, baignoires et bacs de douche; siphons, tuyaux
d'adduction et d'évacuation faisant partie d'installations
sanitaires et appareils d'alimentation en eau; luminaires; pièces
des produits précités.

11 Apparatus for lighting, steam generating, cooking,
water supply and sanitary purposes; water storage, heat
accumulators, water treatment installations, water refinement
installations; apparatus and instruments for the treatment of
water and refinement of grey water, apparatus for disinfection,
water filtering installations, filters for water, apparatus for
ultraviolet ray treatment (not for medical purposes); mixing
valves, manually and automatically operated mixing valves for
the supply and discharge of water; mixer taps for wash stands,
bidets, sinks, bath tubs and shower tubs; sanitary tubs and
basins, bath tubs, shower tubs, whirlpool tubs, bidets, showers
and shower cabins; showers and shower sets, shower systems
and shower combinations, overhead showers, lateral showers,
sanitary hoses, spray nozzles as parts of sanitary installations,
shower holders; pre- assembled multifunctional showers;
complete shower cabins; supply and discharge fittings for
sanitary basins, wash stands, sinks, bidets, bath tubs and
shower tubs; siphons (traps), supply and discharge pipes as
parts of sanitary installations and water supply apparatus;
lighting fixtures; parts of the aforesaid goods.
Admis pour tous les produits de la classe 19. / Accepted for all
the goods in class 19.
818 411 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs, programmes d'exploitation
d'ordinateurs.

 9 Computers, computer operating programs.
Admis pour tous les produits et services des classes 28 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 28 and 38.
818 699 (10/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; regroupement pour le compte
de tiers de produits divers permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément dans une salle de sport ou dans
une boutique de vente au détail d'articles de sport.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase these goods in a gym, athletics
training centre and retail store in relation to sports goods.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25, 28,
36 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 25, 28, 36 and 41.
818 700 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; regroupement pour le compte
de tiers de produits divers, constitué de vêtements et
d'équipements de sport, permettant aux clients de les voir et de
les acheter commodément dans un grand magasin, un magasin
de vente de vêtements au détail ou en gros ou encore sur un
catalogue généraliste de produits par correspondance, par des
moyens de télécommunication ou encore sur un site Internet
généraliste.

35 Avertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, being sportswear and
equipment and gymnasium equipment, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a departmental
store, or in a retail clothes store, or in a wholesale outlet, or
from a general merchandise catalogue by mail order or by
means of telecommunications, or from a general merchandise
Internet website.

Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25, 28,
36 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 25, 28, 36 and 41.
819 908 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

37 Assemblage (installation) et installation de stands
lors des salons professionnels, expositions et manifestations;
services de maintenance et de réparation lors des salons
professionnels, expositions et manifestations.

37 Assembly (installation) and installation of stands
for trade fairs, exhibitions and shows; maintenance and repair
services for trade fairs, exhibitions and shows.
Admis pour tous les services des classes 35 et 43. / Accepted
for all the services in classes 35 and 43.
821 279 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de moteurs de recherche; mise à
disposition d'index d'informations, de sites et autres ressources
accessibles sur des réseaux informatiques et réseaux de
communication; recherche et extraction d'informations sur des
réseaux informatiques et réseaux de communication; mise à
disposition de liens en ligne permettant d'accéder à des
actualités, informations météorologiques, sportives,
événements d'actualité ainsi qu'à des documents de référence.

42 Search engine services; providing indexes of
information, sites, and other resources available on computer
networks and communications networks; searching and
retrieving information on computer networks and
communications networks; providing online links to news,
weather, sports, current events, and reference materials.
821 366 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières non alcoolisées; eaux minérales et gazeuses
et autres boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Non-alcoholic beers; mineral waters and aerated
waters and non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.
823 869 (23/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité sur tous supports, distribution
d'échantillons, diffusion de publicités et de supports
publicitaires, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; gestion d'entreprise,
administration commerciale, agence d'import-export, services
d'approvisionnement et de promotion des ventes pour des tiers
pour une gamme de produits photographiques, hi-fi et audio,
pour que les clients visionnent et achètent ces produits dans des
commerces ou des grands magasins, dans un catalogue général
de produits ou sur un site Web ou toute autre forme de support
de télécommunication électronique; conseil, informations ou
demandes aux entreprises; conseil technique au moyen de la
présentation de produits; habillage de vitrines, reproduction de
documents, gestion de fichiers informatisés.

35 Advertising on all media, distribution of samples,
dissemination of advertisements and advertising material,
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; business management, commercial administration,
import-export agency, supply and sales promotion services for
others for a range of photographic, hi-fi and audio goods, for
customers to examine and purchase such goods from retail
stores or department stores, from a general catalogue of goods
or from a web site or other form of electronic
telecommunication media; business advice, information or
inquiries; technical advice by means of demonstration of
goods; shop-window dressing, document reproduction,
computerized file management.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 40. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 40.
824 046 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de détail en matière d'articles ménagers,
joaillerie, papeterie, sacs, serviettes, linge de lit, oreillers,
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matériel de couchage, draps, articles ménagers en textiles,
tapis, jeux et jouets et appareils.

35 Retail services in respect of housewares, jewellery,
stationery, bags, towels, linen, pillows, bedding, sheets,
household textile items, rugs, games and playthings and
apparel.

35 Servicios de venta al por menor, en particular, de
artículos para la casa, joyería, papelería, bolsas, toallas, ropa
de casa, almohadas, sábanas, artículos de tejido para la casa,
alfombrillas, juegos, juguetes y aparatos.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 18, 20,
24 et 25. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 18, 20, 24 and 25. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16, 18, 20, 24 y 25.
825 198 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Mise à disposition d'informations sur la propriété
intellectuelle par le biais de plaidoyers pour une politique et
des lois assurant une meilleure protection de la propriété
intellectuelle, pour l'application des droits d'auteur, pour des
mesures assurant la sécurité et le droit au domaine privé en
ligne, pour le commerce international et une politique
mondiale qui favorise l'innovation, la croissance et un marché
compétitif, par le biais de la diffusion d'informations et de
l'éducation du public en matière de protection de la propriété
intellectuelle, de piratage de logiciels, de respect des lois sur le
droit d'auteur, de sécurité et droit au domaine privé en ligne, de
commerce international, et des questions relatives à l'Internet,
ainsi que par le biais de campagnes d'information,
d'application et de politique gouvernementale, afin
d'encourager le respect des lois sur le droit d'auteur et de
combattre le piratage.

42 Provision of intellectual property information
through the advocacy for stronger intellectual property
protection policies and laws, copyright enforcement, on-line
privacy and security measures, international trade, and global
policies that foster innovation, growth and a competitive
marketplace, through dissemination of information and public
education regarding intellectual property protection, software
piracy, compliance with copyright laws, on-line privacy and
security, international trade, e-commerce, and internet-
related issues, and through educational, enforcement and
public policy campaigns to encourage compliance with
copyright laws and to combat piracy.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 41.
825 506 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour tous les produits de la classe 34. / Accepted for all
the goods in class 34.
826 380 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour boissons; tous les
produits précités sont composés de jus de fruits 100%, sont
sans alcool et sont tous produits en Belgique.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
all the aforesaid goods being 100% pure juice, alcohol free
and all being produced in Belgium.
826 541 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, produits et boissons à base de succédanés
du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations et boissons
à base de thé; thé glacé; cacao et préparations et boissons à
base de cacao; préparations à base de malt (à l'exception des
boissons); sucre; gommes à mâcher; édulcorants naturels;
pain, levure, pâtisseries; desserts d'origine végétale, puddings;
glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets, liants (compris dans
cette classe) pour faire des glaces comestibles et/ou glaces à

l'eau et/ou sorbets; miel et succédanés du miel; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; aliments à base de riz, également sous
forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de
pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four;
sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, preparations and
beverages made with coffee; iced coffee; coffee substitutes,
artificial coffee extracts, preparations and beverages made
with artificial coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations
and beverages made with tea; ice tea; cocoa and preparations
and beverages made with cocoa; preparations made with malt
(excluding beverages); sugar; chewing gum; natural
sweeteners; bread, yeast, pastries; desserts made with
vegetable products, puddings; edible ices, water ices, sorbets,
binders (included in this class) for making edible ices and/or
water ices and/or sorbets; honey and honey substitutes; rice,
pasta, noodles; foodstuffs made with rice, also in the form of
cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready preparations
of farinaceous paste; sauces, soya sauce; ketchup; seasoning
foodstuffs; edible spices, condiments, dressings for salads,
mayonnaise; mustard; vinegar.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 32.
826 643 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Emission de bons de valeur; informations
financières (renseignements en matière de vente et achat de
papiers de valeur), services de consultant financier (conseils en
matière de mise en vente et référence -manipulation- de
papiers de valeur), affacturage, gérance de fortunes, affaires
financières, dépôts de bons de valeur.

36 Issue of tokens of value; financial information
(information on sale and purchase of valuable papers),
financial consultancy (advice on release and reference
(manipulation) of valuable papers), factoring, financial
management, financial affairs, deposits of tokens of value.
827 093 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs composants; pièces de
rechange pour voitures.

12 Automobiles and their components; spare parts for
cars.

12  Automóviles y sus componentes; piezas de
recambio para coches.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
827 258 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Courroies d'entraînement, courroies trapézoïdales
en caoutchouc en tant que parties de machines, courroies de
transporteurs.

12 Courroies d'entraînement, courroies trapézoïdales
en caoutchouc en tant que parties de véhicules.

 7 Driving belts, wedge belts made of rubber as parts
of machines, conveyor belts.

12 Driving belts, wedge belts made of rubber as parts
vehicles.
828 149 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules et bateaux.
12 Vehicles and boats.

Admis pour tous les produits des classes 7, 9, 17, 19 et 27. /
Accepted for all the goods in classes 7, 9, 17, 19 and 27.
828 635 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Transactions financières; opérations monétaires;
opérations immobilières; analyse financière; émission de
cartes de crédit; prêt sur gage; conseiller en assurances;
services de cautionnement; opérations de compensation
(change); prêt (finances); services de cartes de débits; courtage
de valeurs mobilières; affacturage; informations financières;
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consultation en matière financière; évaluation financière
(assurances, banques, immobilier); services de financement;
constitution de fonds; gérance d'immeubles; gérance
immobilière; expertises immobilières; crédit-bail immobilier;
services d'agences de logement; agences immobilières;
investissements de capitaux; transfert électronique de fonds;
prêts remboursables par versements; agences de crédit; crédit-
bail; services fiduciaires; location de bureaux (immobilier);
courtage d'assurances; gestion financière; informations en
matière d'assurances.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; financial analysis; issuance of credit cards;
pawnbrokerage; insurance consultancy; surety services;
clearing (financial); loans (financing); debit card services;
securities brokerage; factoring; financial information;
financial consultancy; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); financing services; mutual funds;
apartment house management; real estate management; real
estate appraisal; leasing of real estate; housing agents; real
estate agencies; capital investments; electronic funds transfer;
instalment loans; credit bureaux; finance leasing; trusteeship;
rental of offices (real estate); insurance brokerage; financial
management; insurance information.
828 636 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Transactions financières; opérations monétaires;
opérations immobilières; analyse financière; émission de
cartes de crédit; prêt sur gage; conseiller en assurances;
services de cautionnement; opérations de compensation
(change); prêt (finances); services de cartes de débits; courtage
de valeurs mobilières; affacturage; informations financières;
consultation en matière financière; évaluation financière
(assurances, banques, immobilier); services de financement;
constitution de fonds; gérance d'immeubles; gérance
immobilière; expertises immobilières; crédit-bail immobilier;
services d'agences de logement; agences immobilières;
investissements de capitaux; transfert électronique de fonds;
prêts remboursables par versements; agences de crédit; crédit-
bail; services fiduciaires; location de bureaux (immobilier);
courtage d'assurances; gestion financière; informations en
matière d'assurances.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; financial analysis; issuance of credit cards;
pawnbrokerage; insurance consultancy; surety services;
clearing (financial); loans (financing); debit card services;
securities brokerage; factoring; financial information;
financial consultancy; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); financing services; mutual funds;
apartment house management; real estate management; real
estate appraisal; leasing of real estate; housing agents; real
estate agencies; capital investments; electronic funds transfer;
instalment loans; credit bureaux; finance leasing; trusteeship;
rental of office (real estate); insurance brokerage; financial
management; insurance information.
828 676 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Mémoires à semi-conducteurs; embouts de semi-
conducteur; cartes à mémoire; périphériques de stockage USB;
disques optiques et autres matériels d'enregistrement; supports
d'enregistrement de programmes informatiques (enregistrés);
programmes informatiques; supports d'enregistrement de
programmes informatiques; embouts pour la
radiocommunication; cartes de radiocommunication pour
réseau local; cartes d'interface de radiocommunication;
appareils de radiocommunication; téléphones cellulaires;
assistants numériques personnels; cartes d'entrée-sortie;
dispositifs d'entrée-sortie; embouts audio; appareils audio;
embouts pour l'affichage graphique; dispositifs d'affichage
graphique; embouts pour l'affichage d'images; dispositifs
d'affichage d'images; adaptateurs pour PCMCIA; adaptateurs
de cartes pour assistants numériques; lecteurs/scripteurs de
cartes mémoire; disques compacts (vierges); lecteurs de
disques compacts; lecteurs de CD-ROM; lecteurs de DVD-
ROM; lecteurs magnéto-optiques; circuits intégrés à

semiconducteurs; contrôleurs d'entrée/sortie; contrôleurs à
mémoire; contrôleurs de mémorisation; lecteurs de mémoires
flash; disques durs; lecteurs de disquettes; machines et
appareils électroniques; compteurs Geiger, soudeuses à haute
fréquence; cyclotrons (à usage non médical); machines et
appareils de radiographie pour le secteur industriel (à usage
non médical); bêtatrons pour le secteur industriel (à usage non
médical); machines de prospection magnétiques; détecteurs
d'objets magnétiques; étuis pour disques magnétiques;
machines et appareils hydrophoniques; échosondeurs;
détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs à ultrasons;
photocopieuses électrostatiques; systèmes électroniques de
fermeture de portes d'ordinateurs; microscopes électroniques;
calculatrices électroniques de bureau; dispositifs de traitement
de texte; tubes à électrons; tubes à rayons X (à usage non
médical); tubes photosensibles; tubes à vide; tubes redresseurs;
tubes cathodiques; tubes de décharge; éléments à semi-
conducteurs; thermistors; diodes; transistors; circuits
électroniques (hormis ceux enregistrés avec des programmes
d'ordinateurs); circuits intégrés; circuits intégrés à grande
échelle; machines et appareils électroniques, ainsi que leurs
pièces; appareils téléphoniques; interphones; appareils de
commutation automatiques (pour la télécommunication);
appareils de commutation manuelle pour les
télécommunications; téléphones; machines et appareils de
communication filaire; téléimprimeurs; appareils
télégraphiques automatiques; appareils pour la
phototélégraphie; appareils télégraphiques manuels;
télécopieurs; machines et appareils de transmission (pour la
télécommunication); machines et appareils de transmission à
basses fréquences; machines et appareils de transmission
câblée; machines et appareils de transmission électrique;
machines et appareils de transmission à fil nu aérien; machines
et appareils de transmission; machines et appareils de
radiodiffusion; récepteurs de télévision (postes de télévision);
émetteurs de télévision; récepteurs de radio; émetteurs de
radio; machines et appareils de radiocommunication;
machines et appareils portatifs de radiocommunication;
machines et appareils aéronautiques de radiocommunication;
machines et appareils de radiocommunication multicanaux
pour postes fixes; machines et appareils de
radiocommunication à canal unique pour stations fixes;
machines et appareils véhiculaires de radiocommunication;
machines et appareils mécaniques de radiocommunication;
installations et appareils radiophoniques; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); machines et
appareils pour radiobalises; radiogoniomètres; appareils et
machines radar; machines et appareils de navigation loran;
machines et instruments de télémétrie commandés à distance;
machines et appareils à audiofréquence; mégaphones; lecteurs
de disques compacts; juke-boxes; magnétophones;
phonographes électriques; tourne-disques; machines et
appareils d'enregistrement du son (appareils à fréquences
sonores); machines et appareils à vidéofréquence; caméras
vidéo (caméscopes); lecteurs de vidéodisques; magnétoscopes
à bande; pièces et accessoires de machines et appareils de
télécommunication; antennes; enceintes acoustiques; bobines
(pour appareils de télécommunication); dispositifs
d'effacement de bande magnétique; nettoyeurs de bande
magnétique; dispositifs d'effacement à tête magnétique;
nettoyeurs de têtes magnétiques (appareils); haut-parleurs;
connecteurs (d'appareils de télécommunication); pieds et bâtis
(pour machines et appareils de télécommunication); cadrans
(d'appareils de télécommunication); condensateurs électriques
(pour appareils de télécommunication); fusibles (pour
appareils de télécommunication); résistances électriques (pour
appareils de télécommunication), bandes magnétiques vierges
pour enregistreurs; inverseurs (pour appareils de
télécommunications); tableaux de connexions; phonocapteurs
(pour appareils de télécommunication); bandes vidéo vierges;
voyants lumineux (pour appareils de télécommunication);
phonomètres électriques; casques d'écoute; transformateurs
électriques (pour appareils de télécommunication); dispositifs
de protection (pour appareils de télécommunication);
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microphones (pour appareils de télécommunication);
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; disques
d'enregistrement vierges; machines et appareils de
télécommunication; bouchons d'oreilles; verres optiques
traités, non destinés à la construction, compris dans cette
classe; machines de soudure à l'arc; appareils de soudure
électrique à l'arc; appareils de soudage électriques; ozoniseurs;
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter les pièces; tableaux
d'affichage électriques pour l'affichage de chiffres cibles;
photocopieurs; appareils de calcul manuels; machines et
appareils à dessiner ou à tracer; pointeurs (horloges
pointeuses); machines de bureau à cartes perforées; machines
à voter; machines à facturer électriques; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-services, à savoir pompes et jauges;
portails ou barrières à prépaiement pour parcs de
stationnement; gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie;
avertisseurs de fuites de gaz; dispositifs antivol; machines de
salles de jeux vidéo; ouvre-portes électriques; simulateurs de
formation à la conduite de véhicules; simulateurs pour
entraînement sportif; appareils et instruments de laboratoire;
machines et appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de distribution ou de commande d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
cellules; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques; tores
magnétiques; fils de résistance; électrodes; allume-cigares
pour automobiles; jeux vidéo grand public; programmes pour
affichages à cristaux liquides enregistrés sur circuits
électroniques et CD-ROM; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques acoustiques; métronomes; circuits
électroniques et CD-ROM (enregistrés); programmes
automatiques de la qualité de fonctionnement d'instruments de
musique électroniques; règles à calcul; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées;  éléments d'appareils à diapositives; disques
et bandes vidéo enregistrées, publications électroniques.

 9 Semiconductor memories; semiconductor tips;
memory cards; USB (Universal Serial Bus) storage devices;
optical discs and other recording materials; computer
program storage media (recorded); computer program;
computer program storage media; radio communication tips;
radio communication LAN cards; radio communication
interface cards; radio communication apparatus; cellular
phones; personal digital assistants; I/O (Input/Output) cards;
I/O (Input/Output) devices; audio tips; audio units; graphic
display tips; graphic display devices; image display tips;
image display units; personal computer memory card adapter;
card adapter for digital assistants; readers/writers for memory
cards; compact disks (unrecorded); CD players; CD-ROM
drives; DVD-ROM drive; MO (Magnet Optical) drives;
semiconductor integrated circuits; I/O (Input/Output)
controllers; memory controllers; storage controllers; flash
memory drives; hard disks; floppy disk drives; electronic
machines and apparatus; geiger counters, high frequency
welders; cyclotrons (not for medical purposes); industrial X-
ray machines and apparatus (not for medical use); industrial
betatrons (not for medical use); magnetic prospecting
machines; magnetic object detectors; shield cases for
magnetic disks; hydrophone machines and apparatus; echo
sounders; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic sensors;
electrostatic copying machines; electronic door closing
systems computers; electron microscopes; electronic desk
calculators; word processors; electron tubes; X-rays tubes
(not for medical use); photo-sensitive tubes (phototubes);
vacuum tubes; rectifier tubes; cathode ray tubes; discharge
tubes; semi-conductor elements; thermistors; diodes;
transistors; electronic circuits (not including those recorded
with computer programs); integrated circuits; large scale
integrated circuits; electronic machines, apparatus and their

parts; telephone apparatus; intercoms; automatic switching
apparatus (for telecommunication); manual switching
apparatus (for telecommunication); telephone sets; wire
communication machines and apparatus; teletypewriters;
automatic telegraph apparatus; phototelegraphy apparatus;
manual telegraph apparatus; facsimile machines;
transmission machines and apparatus (for
telecommunication); audio frequency transmission machines
and apparatus; cable transmission machines and apparatus;
power-line transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission machines
and apparatus; broadcasting machines and apparatus;
television receivers (TV sets); television transmitters; radio
receivers; radio transmitters; radio communication machines
and apparatus; portable radio communication machines and
apparatus; aeronautical radio communication machines and
apparatus; multichannel radio communication machines and
apparatus for fixed stations; single-channel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
vehicular radio communication machines and apparatus;
marine radio communication machines and apparatus; radio
installations and apparatus; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); radio beacon machines and apparatus;
radio direction finders; radar machines and apparatus; loran
navigation machines and apparatus; remote control
telemetering machines and instruments; audio frequency
machines and apparatus; megaphone; compact disc players;
juke boxes; tape recorders; electric phonographs; record
players; sound recording machines and apparatus (audio
frequency apparatus); video frequency machines and
apparatus; videocameras (camcorders); videodisc players;
video-tape recorders; parts and accessories for
telecommunication machines and apparatus; antennas
(aerials); cabinet for loudspeakers; coils (for
telecommunication apparatus); magnetic tape erasers;
magnetic tape cleaners; magnetic head erasers; magnetic
head cleaners (apparatus); loudspeakers; connectors (for
telecommunication apparatus); stands and racks (for
telecommunication machines and apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus), blank magnetic tapes for recorders; change-over
switches (for telecommunication apparatus); plugboards;
pickups (for telecommunication apparatus); blank video
tapes; indicator lights (for telecommunication apparatus);
electrical phonometers; headphones; electrical transformers
(for telecommunication apparatus); protectors (for
telecommunication apparatus); microphones (for
telecommunication apparatus); cleaning apparatus for
phonograph records; blank record disks; telecommunication
machines and apparatus; ear plugs; optical processed glass
not for building included in this class; electric arc welding
machines; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); egg-candlers; cash registers; coin counting machines;
electric sign boards for displaying target figures; photo-
copying machines; manually operated computing apparatus;
computer assisted drawing or drafting apparatus; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; electric billing machines; postage stamp
checking apparatus; vending machines; gasoline station
equipment, namely pumps and gauges; coin-operated gates for
car parking facilities; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; arcade
video game machines; electric door openers; vehicle drive
training simulators; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments; photographic machines and
apparatus; cinematographic machines and apparatus; optical
apparatus and instruments; measuring or testing machines
and instruments; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; electric flat irons; electric hair-curlers; electric
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buzzers; magnetic cores; resistance wires; electrodes; cigar
lighters for automobiles; consumer video games; electronic
circuits and cd-roms recorded programs for handheld games
with liquid crystal displays; regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and
CD-ROMs (recorded); automatic performance programs for
electronic musical instruments; slide-rules; exposed
cinematographic films; exposed slide film; parts of slide film
apparatus; recorded video discs and video tapes, electronic
publications.
829 188 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'administration commerciale
d'institutions de prévoyance.

35 Business administration services to savings
institutions.

35  Servicios de administración de empresas para
instituciones de previsión.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
829 378 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bouchons d'oreilles; appareils de soudure
électrique à l'arc; machines pour le découpage de métaux à
l'arc, au gaz ou au plasma; appareils à souder électriques;
ozoniseurs; électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs; caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les
pièces de monnaie; tableaux d'affichage électriques pour
l'affichage de chiffres visés, courants de sortie ou informations
similaires; photocopieurs; appareils de calcul manuels;
machines et appareils à dessiner ou à tracer; machines pour le
marquage de dates et heures; pointeurs (horloges pointeuses);
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques; équipement de
station service; portails ou barrières à prépaiement pour parcs
de stationnement; appareils et équipements de sauvetage;
extincteurs d'incendies; lances à incendie; gicleurs d'incendie;
avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz; appareils
d'alarme antivol; casques de protection; signaux de voies
ferrées; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
bornes routières lumineuses ou mécaniques; machines et
appareils de plongée (autres qu'à usage sportif); machines de
salles de jeux vidéo; ouvre-portes électriques; simulateurs de
formation à la conduite de véhicules; simulateurs pour
entraînement sportif; appareils et instruments de laboratoire;
machines et appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; paratonnerres,
protecteurs contre les surtensions les autres machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; machines et appareils électroniques, ainsi
que leurs pièces; tores magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants de protection contre
les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz; masques
de soudure; vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de vue et de
protection); jeux vidéo grand public; circuits électroniques et
programmes enregistrés sur CD-ROM pour jeux de poche à
écrans à cristaux liquides; ceintures de lest (pour la plongée
sous-marine); combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs
gonflables pour la natation; casques de protection pour le
sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée; planches de
natation; détendeurs (pour la plongée sous-marine); disques
phonographiques; métronomes; programmes d'exécution
automatique enregistrés sur circuits électroniques et CD-ROM
pour instruments de musique électroniques; règles à calcul;
films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives;

disques et bandes vidéo enregistrés; publications
électroniques.

 9 Ear plugs; electric arc welding apparatus; electric
arc, gas or plasma cutting apparatus; electric welding
apparatus; ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic
cells); egg-candlers; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs; photocopying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting machines and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamps checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hose
nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas
alarms; anti-theft warning apparatus; protective helmets;
railway signals; vehicle breakdown warning triangles;
luminous or mechanical road signs; diving machines and
apparatus (not for sports); arcade video game machines;
electric door openers; vehicle drive training simulators; sports
training simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; lightning
arresters, voltage surge protectors and other power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobile; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-ROMs recorded
programs for hand-held games with liquid crystal displays;
weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded automatic
performance programs for electronic musical instruments;
slide-rules; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; recorded video discs and video tapes;
electronic publications.

 9 Tapones para los oídos; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos eléctricos para cortar por plasma, gas
o arco; aparatos eléctricos para soldar; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios; cajas
registradoras; máquinas para contar o separar el dinero;
paneles eléctricos para mostrar estimaciones, datos reales o
similares; máquinas fotocopiadoras; aparatos de computación
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
delineación; máquinas para fichar; interruptor horario
(dispositivos de registro de tiempo); máquinas de oficina de
tarjetas perforadas; máquinas para votar; máquinas
facturadoras; aparatos de comprobación de sellos de correos;
distribuidores automáticos; equipos para estaciones de
servicio; puertas de aparcamientos accionadas con monedas;
equipos y aparatos de salvamento; extintores; mangas de
incendio; surtidores para incendios; alarmas de incendio;
alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos de protección;
señalizaciones ferroviarias; triángulos de señalización para
vehículos averiados; señalizaciones para carreteras,
luminosas o mecánicas; aparatos y máquinas para
submarinismo (que no sean para deportes); máquinas para
salones de videojuegos; dispositivos eléctricos para abrir
puertas; simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos; simuladores para el entrenamiento de deportes;
aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos
fotográficos; máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos
e instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de medida o
de análisis; pararrayos, protectores de sobrecargas de voltaje
y otras máquinas y aparatos para el control o distribución de la
electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
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baterías y pilas; medidores y comprobadores magnéticos o
eléctricos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
aparatos eléctricos para rizar el pelo; zumbadores eléctricos;
máquinas y aparatos de telecomunicación; máquinas
electrónicas, aparatos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos
de resistencia; electrodos; barcos-bomba para incendios;
camión de bomberos; mecheros para automóviles; guantes de
protección contra accidentes; máscaras antipolvo; máscaras
de gas; máscaras para soldar; prendas ignífugas; gafas (gafas
y gafas de protección); videojuegos para uso doméstico;
circuitos electrónicos y programas grabados en CD-ROM para
juegos portátiles con pantallas de cristal líquido; cinturones con
pesos (para submarinismo); trajes isotérmicos (para
submarinismo); flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); planchas
auxiliares para natación; reguladores (para submarinismo);
discos acústicos; metrónomos; circuitos electrónicos y
programas de reproducción automática grabados en CD-ROM
para instrumentos musicales electrónicos; reglas de cálculo;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; montajes de diapositivas; CD y
cintas de vídeo grabados; publicaciones electrónicas.
829 381 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

21 Ustensiles de ménage, non en métaux précieux;
récipients en verre d'usage courant (dont tasses, assiettes,
bouilloires, bocaux); enseignes en céramique ou en verre;
produits céramiques pour le ménage; chinoiseries
[porcelaines]; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; ustensiles pour la boisson; ustensiles de toilette; râpes à
usage domestique; brosses à dents; coffrets à cure-dents non en
métaux précieux; bouteilles à eau non en métaux précieux;
supports de papier hygiénique; bouteilles isolantes; cages pour
animaux de compagnie; instruments de nettoyage; verre
émaillé; boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier.

21 Household utensils not of precious metal;
glassware for daily use (including cups, plates, kettles, jars);
signboards of ceramic or glass; ceramics for household
purposes; china ornaments; works of art, of porcelain, terra-
cotta or glass; drinking utensils; toilet utensils; graters for
household purposes; toothbrushes; toothpick cases not of
precious metal; water bottles not of precious metal; toilet
paper holders; vacuum flask; cages for household pets;
cleaning instruments; enamelled glass; metal boxes for
dispensing paper towels.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 11.
830 229 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Conseil aux entreprises; conseil en organisation
d'entreprise; conseil en gestion de personnel; tous dans le
domaine de la santé publique.

35 Business consultancy; business organization
consultancy; personnel management consultancy; all in the
field of public health.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 41, 42
et 44. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 41,
42 and 44.
830 999 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

37 Installation d'ordinateurs; maintenance et
réparation de matériel informatique.

42 Services d'assistance technique, à savoir
intervention préventive dans le cadre de problèmes de
logiciels; programmation informatique pour des tiers; conseils
en matière de logiciels; conception de logiciels pour des tiers;
installation, maintenance et mise à niveau de logiciels
informatiques pour des tiers.

37 Computer installation; maintenance and repair of
computer hardware.

42 Technical support services, namely consultation
services relating to computer software; computer
programming for others; computer software consultation;
computer software design for others; installation,
maintenance and updating of computer software for others.

Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9.
831 617 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de toute
une variété de bijoux (comprenant mais sans s'y limiter des
pierres précieuses et des perles), (à l'exception de leur
transport), permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
à loisir dans un point de vente au détail; services
d'intermédiaires commerciaux portant sur la
commercialisation de bijoux, pierres précieuses et perles.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of jewellery (including but not restricted to precious
stones and pearls), (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
retail outlet; business intermediary services relating to the
commercialisation of jewellery, precious stones and pearls.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos tipos de joyas (incluidas, pero sin limitarse a, piedras
preciosas y perlas), (excluido su transporte), para que los
clientes puedan verlos y comprarlos con comodidad en puntos
de venta al por menor; servicios intermediarios comerciales
relacionados con la comercialización de joyería, piedras
preciosas y perlas.
Admis pour tous les produits des classes 14, 20 et 29. /
Accepted for all the goods in classes 14, 20 and 29. / Aceptado
para todos los productos de las clases 14, 20 y 29.
832 898 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant à la clientèle de les voir et de les acheter à
loisir à partir d'un catalogue de vente par correspondance
d'ustensiles de cuisine et plats gastronomiques; services de
vente au détail ayant trait à la nourriture.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a fine food and kitchenware
catalogue by mail order; retail store services in relation to
food.
Admis pour tous les produits et services des classes 21, 29, 30
et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 21,
29, 30 and 43.
832 959 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Livres, magazines, revues spécialisées et articles
enregistrés sur supports informatiques; bandes audio, bandes
vidéo, disques DVD, disques compacts et CD-ROM
préenregistrés et à sujets divers et variés; logiciels relatifs aux
affaires.

 9 Books, magazines, journals, and articles recorded
on computer media; prerecorded audiotapes, videotapes,
digital video discs (DVDs), CDs, and CD-ROMs on a variety
of topics; software concerning business.

 9 Libros, revistas, diarios y artículos grabados en
soportes informáticos; casetes de audio pregrabadas, cintas de
vídeo, discos de vídeo digital (DVD), CD y CD-ROM sobre
distintos temas; programas informáticos sobre negocios.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
833 259 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage et d'approvisionnement en
eau et installations sanitaires; accessoires sanitaires; appareils
de robinetterie pour mélangeurs d'eau chaude et froide;
robinets mélangeurs pour lavabos, bidets, baignoires et
douches; douches, douchettes, douches latérales, douches de
plafond, ensembles pour la douche, douches de massage,
installations de douche; supports, tuyaux et raccords de tuyaux
pour ces douches, parois de douche, sièges de douche,
systèmes de douche; tuyaux d'eau et équipements sanitaires
précités également comme robinetteries thermostatiques et/ou
sans contact; éléments des produits précités.
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20 Miroirs en verre, miroirs pour la décoration
intérieure et miroirs de toilette, miroirs de rasage; meubles,
spécialement pour équipements de salle de bain et de cuisine.

21 Accessoires pour buanderies et salles de bains (ni
en métaux précieux, ni en plaqué) à savoir, porte-serviettes,
robinets, distributeurs de savon, coupelles à savon, porte-
savons, verres à brosses à dents, ensembles de brosses pour
toilettes; récipients de toilette; petits articles de ménage (petits
articles de ménage non électriques) et récipients portatifs
ménagers en métal, matières plastiques et bois (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); articles en verre, articles en porcelaine
et faïence; éléments des produits précités, dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe; distributeurs de papier
hygiénique.

11 Lighting, water supply apparatus and sanitary
installations; sanitary fittings; hot/cold water mixing fittings;
basin, bidet, bath and shower mixers; showers, hand showers,
side showers, head showers, shower sets, massage showers,
shower installations; supports, hoses and hose connectors for
such showers, shower walls, shower seats, shower systems;
preceding water pipe and sanitary fittings also as thermostat
and/or contactless operated fittings; parts of aforesaid goods.

20 Glass mirrors, mirrors for interior decoration and
toilet mirrors, razor mirrors; furniture, in particular for
equipment of baths and kitchens.

21 Laundry rooms and bath accessories (not of
precious metals or plated therewith) namely, towel rails, taps,
soap dispensers, soap dishes, soap holders, tooth mugs, toilet
brush sets; toilet containers; small household articles (not
electric small household articles) and portable containers for
households of metal, plastics and wood (not of precious metals
or plated); glass products, porcelain and earthenware goods;
parts of aforesaid goods, as far as included in this class;
holders for toilet paper.
833 668 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services d'hébergement à savoir services d'hôtels;
services de restauration à savoir de restaurants, de cafétérias,
de salons de thé, de préparation de grillades (restauration), de
bars; approvisionnement en matière de restauration (services
de traiteurs); restaurants à service rapide et permanent,
restaurants à libre-service.

43 Services of accommodation namely hotel services;
services of catering namely restaurants, cafeterias, tea rooms,
grill preparation (catering), bars; catering supply (caterer
services); snack bars, self-services restaurants.

43  Servicios de hospedaje, a saber, servicios
hoteleros; servicios de restauración (alimentación), a saber, de
restaurantes, de cafeterías, de salones de té, de preparación
de parrilladas (restauración), de bares; abastecimiento en
materia de restauración (servicios de comidas preparadas); de
servicio rápido y permanente, restaurantes de autoservicio.
Admis pour tous les produits des classes 8, 29, 30 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 8, 29, 30 and 32. /
Aceptado para todos los productos de las clases 8, 29, 30 y 32.
833 858 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de conseil technique en technologie de
l'entraînement et de la ventilation, notamment en matière
d'utilisation de moteurs électriques, ventilateurs et souffleries;
mise au point technique de produits, pour le compte de tiers, en
matière de technologie de l'entraînement, de ventilation et de
conditionnement de l'air.

42 Technical advisory services for driving and
ventilation technology, in particular concerning the use of
electromotors, fans, ventilators and blowers; technical
development of products for third parties concerning driving,
ventilation and air conditioning technology.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 7, 9, 11,
20 et 37. / Accepted for all the goods and services in classes 6,
7, 9, 11, 20 and 37.
834 689 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Mortiers modulaires de 120 mm, pouvant
comprendre, entre autres, une arme à chargement par la
culasse, une tourelle et/ou un véhicule.

13 A 120mm modular mortar, weapon, which can
include among others a breech loading weapon, a turret and/
or vehicle.

13  Un mortero modular de 120mm, arma, que puede
incluir, entre otras cosas, un arma de retrocarga, una torreta y/
o un vehículo.
836 478 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de jeux et services de jeux
électroniques sur des réseaux de télécommunications sans fil et
des réseaux informatiques mondiaux, y compris l'Internet, à
usage sur des appareils de télécommunication mobile et à des
fins de divertissement, enseignement, loisirs, instruction, cours
et formation à la fois interactifs et non interactifs.

42 Mise à disposition d'informations concernant
l'utilisation et le téléchargement de logiciels sur des réseaux,
ainsi que mise à disposition de logiciels sur des réseaux (à
l'exception de la vente de logiciels), y compris sur des réseaux
informatiques mondiaux et sur des réseaux téléphoniques sans
fil; services de conseils en matière de logiciels, services de
recherche, de conception et de mise au point de logiciels;
services de recherche, de conception et de mise au point de
téléphones sans fil; services d'information et de conseil relatifs
à l'ensemble des services précités.

41 Provision of games and electronic games services
via wireless telecommunications networks and global
computer networks, including the internet for use on mobile
telecommunications apparatus and for entertainment,
education, recreation, instruction, tuition and training both
interactive, and non interactive.

42 Provision of information relating to the use of and
downloading of computer software over networks and
provision of computer software over networks (excluding sale
of software), including global computer networks and wireless
telephone networks; software advisory, research, design and
development services; wireless telephone research, design and
development services; information and advisory services
relating to all the aforesaid.

41 Facilitación de juegos y servicios de juegos
electrónicos a través de redes de telecomunicación sin hilos y
redes globales de ordenadores, incluida Internet para equipos
de telecomunicación móviles y para entretenimiento,
educación, diversión, instrucción, cursos y formación
interactiva y no interactiva.

42 Facilitación de información relacionada con la
utilización y descarga de programas informáticos a través de
redes y facilitación de programas informáticos a través de
redes (excepto la venta de programas), incluidas redes
informáticas globales y redes de telefonía sin hilos; servicios de
asesoramiento, investigación, diseño y desarrollo en el ámbito
de los programas informáticos; servicios de investigación,
diseño y desarrollo en el ámbito de la telefonía sin hilos;
servicios de información y asesoramiento relacionados con
todo lo mencionado anteriormente.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16 et 38.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 16 and
38. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 16 y 38.
837 615 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et d'affaires, à savoir aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, consultation pour la direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, estimations en affaires
commerciales, expertises en affaires, informations d'affaires;
renseignements d'affaires; services d'aide et de conseil pour
l'organisation et la direction des affaires; consultations en
affaires; services d'affichage, de distribution d'échantillons, de
matériel publicitaire, à savoir tracts, imprimés, prospectus,
panonceaux, éléments de présentation et/ou de démonstration
de produits, notamment pour la vente au détail, en gros ou par
correspondance; services rendus par un franchiseur, à savoir
aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
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industrielles ou commerciales; services liés à l'exploitation
d'une banque de données administratives, à savoir gestion de
fichiers de clientèle; services de conseil et d'informations
commerciales; services de promotion commerciale sous toutes
ses formes, et notamment par la fourniture de cartes
d'utilisateurs privilégiés; services d'animation publicitaire et
promotionnelle, de promotion et de publicité en tous genres et
sur tous supports, notamment pour la vente au détail, en gros
ou par correspondance; services de saisie, de mise en forme, de
compilation et de traitement de données et plus généralement
d'enregistrement, de transcription et de systématisation de
communications écrites et d'enregistrements sonores et/ou
visuels; services d'abonnement à des produits de l'imprimerie,
et notamment à des journaux, revues, périodiques, magazines,
et plus généralement à des publications, services d'abonnement
des clients et des consommateurs à des catalogues produits et
à des publications d'entreprise; location de tout matériel
publicitaire et de présentation commerciale; organisation
d'expositions, de foires et de salons à buts commerciaux ou de
publicité; services rendus par un franchiseur, à savoir transfert
(mise à disposition) de savoir-faire et d'informations sur les
techniques et les méthodes de vente au détail et de vente par
correspondance effectués par des boutiques et offerts au sein
de grands magasins, ainsi que sur les techniques de vente en
gros; services d'informations commerciales en matière de
mode et de beauté,  y compris les services d'identification, de
recensement, de sélection, d'appréciation et de classification
de marchandises dans les domaines de la mode et de la beauté;
constitution et réalisation de banques de données et de bases de
données, en particulier de bases de données administratives;
services de centres serveurs de bases de données numérisées, à
savoir mise à disposition et location de bases de données
numérisées, ne comprenant pas la fourniture d'accès à des
serveurs de bases de données numériques; services de saisie et
de traitement de données.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques et télématiques et par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et en
particulier sur terminaux, périphériques d'ordinateur ou
équipements électroniques et/ou numériques, et notamment
vidéophone, visiophone et vidéo-conférence, expédition ou
transmission de dépêches et de messages; radiodiffusion et
télédiffusion; diffusion de programmes à usage interactif ou
autre par le biais d'un réseau informatique mondial, émissions
radiophoniques et télévisées; services de télex; transmission de
télégrammes; services de transmission d'informations par
téléscripteur, services de transmission d'information par réseau
télématique; services de transmission d'informations
contenues dans des banques de données par voie télématique;
services de transmission d'information au public par tous
moyens de communication et de télécommunication; services
de communication sur réseaux informatiques en général;
services de transmission d'informations contenues dans des
banques de données; transmission de communications écrites
et d'enregistrements sonores et/ou visuels; services de location
d'appareils télématiques; services de centres serveurs de bases
de données numérisées, à savoir la fourniture d'accès à des
bases de données numériques.

42 Concession de licences; gérance de droits d'auteur;
services de conseil se rapportant à la mode, mais n'ayant pas de
rapport avec l'organisation et la direction des affaires;
conception et élaboration de banques de données et de bases de
données, en particulier de bases de données administratives;
programmation pour appareils et instruments électroniques,
pour ordinateurs, pour systèmes téléinformatiques et
télématiques, pour équipements multimédias, programmation
de matériel multimédia; services de location d'appareils et
d'instruments informatiques et de téléinformatique.

35 Advertising and business services, namely
business management assistance, business organisation and
management consulting, business management consulting,
professional business consulting, evaluations relating to
commercial matters, efficiency experts, business information;

business inquiries; business organisation and management
consulting and assistance services; business consulting; bill-
posting services, distribution of samples, of advertising
equipment, namely brochures, printed matter, prospectuses,
notices, display of products and/or demonstration parts, in
particular for retailing, wholesale or sale by mail order;
services provided by a franchiser, namely assistance in
operation or management of industrial or commercial
companies; services relating to the operation of administrative
data banks, namely management of customer files;
commercial information and consulting services; commercial
promotion services of all kinds and in particular the supply of
privilege cards; promotional animation and publicity services
of all kinds and on all media, in particular for retailing,
wholesale and mail order sale; data inputting, editing,
compiling and processing and more generally of recording,
transcripting and systemizing written communications and of
sound and/or visual recordings; subscriptions to printed
matter, and particularly to newspapers, journals, periodicals,
magazines and in general to publications, customer and
consumer subscription to products catalogues and company
literature; rental of all types of advertising commercial
presentation equipment; organisation of fairs and exhibitions
for commercial or advertising purposes; services provided by
a franchiser, namely transfer of know-how and information on
techniques and methods for retailing and mail order sales
made by shops and offered in department stores, and on
wholesale techniques; services of commercial information
concerning fashion and beauty, including services of
identification, enumeration, selection, appreciation and
classification of goods in the fashion and beauty sectors;
elaboration and compilation of databases, in particular
administrative databases; services provided by digital
database server centres, namely providing and rental of
databases, not including provision of access to digital
database servers; data input and processing services.

38 News agencies; communications by radio,
telephone, telegraph and computer communication and by any
remote computer processing means, by interactive
videography, and in particular via computer terminals,
peripheral equipment or electronic and/or digital equipment,
and in particular videophone and videoconferencing
equipment, sending or transmission of telegrams and
messages; television and radio broadcasting; broadcasting
programs via a global computer network, for interactive or
other use, television and radio broadcasts; telex services;
transmission of telegrams; telescripting information
transmission services, services of information transmission by
data communications networks; services of transmission of
information contained in databanks by telematic means;
services of transmission of information to the public by all
communication and telecommunications means;
communication services via computer networks in general;
transmission of information taken from databanks;
transmission of written communications and of audio and/or
video recordings; rental of data communications apparatus;
services provided by digital database server centers, namely
provision of access to digital database servers.

42 Granting of licenses; copyright management;
consulting services pertaining to fashion design, but not in
connection with business organisation and management;
design and development of databanks and databases, in
particular administrative data bases; computer programming
for electronic instruments and apparatus, for telecomputing
and computer communication systems, for multimedia
equipment, multimedia programming; rental services for
computing and telecomputing apparatus and instruments.

35 Servicios de publicidad y de negocios, a saber,
asistencia en la dirección de negocios, asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios, consultas
para la dirección de negocios, consultas profesionales de
negocios, estimaciones de negocios comerciales, peritajes en
negocios, informaciones de negocios; informes de negocios;
servicios de asistencia y de asesoramiento en la organización
y dirección de negocios; consultoría en materia de negocios;
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servicios de anuncios, de distribución de muestras, de material
publicitario, a saber, folletos, impresos, prospectos, rótulos,
elementos de presentación y/o de demostración de productos,
en particular para la venta al por menor, al por mayor o por
correspondencia; servicios prestados por un franquiciador, a
saber, asistencia en la explotación o dirección de empresas
industriales o comerciales; servicios relacionados con la
explotación de un banco de datos administrativos, a saber,
gestión de archivos de clientes; servicios de asesoramiento y
de informaciones comerciales; servicios de promoción
comercial en todos sus aspectos, y en especial mediante
facilitación de tarjetas de usuarios preferentes; servicios de
animación publicitaria y promocional, de promoción y
publicidad de todo tipo y en todo tipo de soporte, en particular
para la venta al por menor, al por mayor o por correspondencia;
servicios de recogida, de formateado, de compilación y de
tratamiento de datos, y en general, de grabación, de
transcripción y de sistematización de comunicaciones escritas
y de grabaciones sonoras y/o visuales; servicios de suscripción
a productos de imprenta, y en especial a diarios, revistas,
periódicos, publicaciones periódicas, y en general a
publicaciones, servicios de subscripción como clientes y
usuarios a productos de catálogos y folletos de la empresa;
alquiler de todo tipo de material publicitario y de presentación
comercial; organización de exposiciones, ferias y salones con
fines comerciales o publicitarios; servicios prestados por un
franquiciador, a saber, transferencia (facilitación) de
conocimientos y de informaciones sobre técnicas y métodos de
venta al por menor y de venta por correspondencia efectuados
por comercios y puestos a disposición de grandes almacenes,
así como sobre técnicas de venta al por mayor; servicios de
información comercial en materia de moda y de belleza,
incluidos servicios de identificación, inspección, selección,
evaluación y clasificación de mercancías en el ámbito de la
moda y la belleza; establecimiento y realización de bancos de
datos y de bases de datos, en particular, de bases de datos
administrativos; servicios de centros servidores de bases de
datos digitalizados, a saber, facilitación y alquiler de bases de
datos digitales, a excepción de los servicios de acceso a bases
de datos digitales; servicios de recogida y de tratamiento de
datos.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
servicios de comunicaciones radiofónicas, telefónicas,
telegráficas y telemáticas y por cualquier medio
teleinformático, por videografía interactiva, y en particular por
terminales, periféricos de ordenador o equipos electrónicos y/o
digitales, y en especial videoteléfono y videoconferencia,
envío, transmisión de mensajes y despachos; difusión de
programas de radio y televisión; difusión de programas a través
de redes informáticas globales, de uso interactivo o no,
programas de radio y televisión; servicios de télex; transmisión
de telegramas; servicios de transmisión de informaciones por
teletipo, servicios de transmisión de informaciones por red
telemática; servicios de transmisión de informaciones
contenidas en bancos de datos por vía telemática; servicios de
transmisión de informaciones al público por cualquier medio de
comunicación y de telecomunicación; servicios de
comunicaciones a través de redes informáticas en general;
servicios de transmisión de informaciones contenidas en
bancos de datos; transmisión de comunicaciones escritas y de
grabaciones sonoras y/o visuales; servicios de alquiler de
aparatos telemáticos; servicios de centros servidores de bases
de datos digitalizados, a saber, servicios de acceso a bases de
datos digitales.

42 Concesión de licencias; administración de
derechos de autor; servicios de asesoramiento en el ámbito del
diseño de moda, pero no en materia de organización y
dirección de negocios; creación y elaboración de bancos de
datos y de bases de datos, en particular, de bases de datos
administrativos; programación para aparatos e instrumentos
electrónicos, para ordenadores, para sistemas teleinformáticos
y telemáticos, para equipos multimedia, programación de
material multimedia; servicios de alquiler de aparatos e
instrumentos informáticos y de teleinformática.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 14, 16,
18, 22, 24, 25 et 45. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 14, 16, 18, 22, 24, 25 and 45. / Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 14, 16, 18, 22,
24, 25 y 45.
838 702 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Rhum provenant de Cuba.
33 Rum from Cuba.
33  Ron de Cuba.

839 076 (27/2005) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 29. / Accepted for all the goods in classes 5 and 29. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Préparations alimentaires sous forme de poudres
ou de comprimés se composant principalement de malt, lait et
oeufs, où le malt prédomine.

30 Food preparations in powder or tablet form
composed principally of malt, milk and eggs, the malt
predominating.

30  Preparaciones alimenticias en polvo o en tabletas
compuestas principalmente de malta, leche y huevos, con
predominancia de la malta.
839 727 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils ainsi que systèmes qui en sont
constitués pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et/ou la reproduction de signaux vidéo (images) analogiques
et/ou numériques et/ou de signaux audio (sons) analogiques et/
ou numériques et/ou de données, ainsi que tous appareils
destinés à un raccordement au réseau Internet, en particulier
appareils électroniques de divertissement, notamment
antennes, autoradios, récepteurs audiovisuels, éléments pour la
création et/ou la représentation d'images, pour la
représentation et/ou la visualisation d'images animées,
d'images fixes, d'animations et/ou de données multimédias, en
particulier pour appareils électroniques de divertissement et/ou
matériel de télécommunication, tels que appareils équipés de
tubes à rayons cathodiques, écrans à cristaux liquides, écrans à
plasma ou écrans TFT (transistors à couche mince) ou tubes à
rayons cathodiques, appareils pour l'édition d'images,
caméscopes, lecteurs de disques compacts, caméras
numériques, écrans de visualisation, lecteurs de DVD, postes
de télévision munis d'écrans à tubes cathodiques ou à plasma,
ou d'écrans à cristaux liquides, enregistreurs pour disques durs,
chaînes haute fidélité, téléphones mobiles, postes de radio avec
ou sans lecteurs de cassettes ou lecteurs de CD, boîtiers de
décodage, radios-réveils, magnétoscopes; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de
musique numérique ou électronique, de signaux radio et de
signaux de données, appareils et systèmes de réception
satellite, notamment antennes, récepteurs, boîtiers de décodage
et leurs accessoires, à savoir unités de raccordement,
adaptateurs, fiches de raccordement d'antennes,
désembrouilleurs, filtres, supports de montage, câbles,
convertisseurs, convertisseurs à faible bruit, modems,
modules, modules pour matériel et logiciels informatiques,
commutateurs multifonctions, transformateurs, amplificateurs,
distributeurs; appareils de transmission de données (compris
dans cette classe); appareils de navigation (compris dans cette
classes), et systèmes qui en sont constitués, notamment
systèmes de navigation par satellite ainsi que systèmes pour
véhicules; appareils multimédias, notamment modems et
appareils interactifs; supports de données sous forme de
bandes, disques ou supports plans magnétiques, électroniques
(notamment mémoires à semiconducteurs), numériques et/ou
optiques (compris dans cette classe); appareils pour la
communication à très large bande; équipements pour la
technologie de l'information; appareils pour la technologie de
la communication, notamment pour la communication interne,
la communication au sein d'établissement hôteliers ainsi que
pour la communication de bureau (compris dans cette classe);
équipements de bureau, à savoir appareils de lecture,
répondeurs téléphoniques, machines à dicter, casques d'écoute,
écouteurs pour machines à dicter, scanneurs et télécopieurs
ainsi que pièces des produits précités; modules de matériel et
logiciels informatiques et/ou terminaux pour Internet ainsi
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qu'appareils pour le traitement d'informations par commande
vocale; appareils de télécommunication, en particulier postes
d'abonné filaires et sans fil; ordinateurs, notamment
ordinateurs pour jeux, pièces d'ordinateurs et dispositifs
périphériques, ordinateurs personnel, ordinateurs portatifs,
matériel de traitement de données, matériel et logiciels
informatiques; appareils de réseau et systèmes de réseau, se
composant de réseaux individuels couplés, notamment sous
forme de matériel de réseaux de type intranet/Internet sur des
réseaux locaux ou étendus; programmes de traitement de
données, logiciels, notamment pour supports à mémoire de
grande capacité; programmes d'exploitation et systèmes
d'exploitation (compris dans cette classe); supports de données
lisibles par machine équipés de programmes; jeux vidéo
compatibles avec des téléviseurs, ordinateurs portatifs ou
ordinateurs, ainsi que logiciels; alarmes et installations
d'alarmes; systèmes de communication à large bande; articles
électroniques de jeu, notamment consoles de jeu; appareils de
surveillance et matériel de surveillance, ainsi que systèmes qui
en sont constitués; accessoires pour tous les produits précités,
à savoir coupleurs, adaptateurs,  accumulateurs, coupleurs
acoustiques, batteries, stations à cartes, unités de transmission
de données, filtres, socles, câbles, écouteurs, chargeurs,
aimants à effacer, cassettes à bande magnétique, cartes
magnétiques, microphones, pupitres de mixage, modems,
modules de matériel et logiciels informatiques, blocs
d'alimentation électrique internes et/ou externes, interrupteurs,
puces de stockage, cartes à mémoire, fiches, cartes
enfichables, appareils d'alimentation en courant,
convertisseurs; amplificateurs, distributeurs; éléments de tous
les produits précités, notamment boîtiers, éléments de boîtiers
et consoles supports; émetteurs de télécommande et récepteurs
de télécommande pour les produits précités; combinaisons
desdits produits.

38 Services de télécommunication, notamment de
communication interne et de communication au sein
d'établissements hôteliers, services multimédias, notamment
services de communication électronique, transmission
d'informations ou de données à partir de bases de données
(également contre rémunération), à partir de services vocaux et
d'information; services Internet, services hors ligne et en ligne,
à la demande, services de supports de télécommunication et
autres supports électroniques, notamment traitement et
transmission de données, sons et images transmissibles par
voie électronique par l'intermédiaire de câbles, satellites,
ordinateurs, réseaux informatiques, câbles téléphoniques ainsi
que tout autre mode de transmission; transmission de
programmes d'information et de divertissement; exploitation
de réseaux pour la transmission de données, images et paroles/
voix; services de stations radio fixes et de stations radio
mobiles ainsi que services de transmission de données;
services d'agences de presse et services d'informations d'ordre
général (tous les services précités étant compris dans cette
classe); services de communication au sein d'établissements
hôteliers et de communication interne comprenant la
transmission de données et d'informations en tous genres ainsi
que d'informations relatives à la surveillance et la supervision
de personnes et/ou de biens à partir de systèmes de sécurité,
notamment pour la communication dans le secteur hôtelier.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and systems
constructed therefrom for recording, transmission, processing
and/or reproduction of analog and/or digital image signals
and/or analog and/or digital sound signals and/or data,
including all for connecting to the Internet, in particular
electronic entertainment apparatus, including aerials, car
radios, audiovisual receivers, image-generating and/or
representation units for the representation and/or
visualisation of moving images, still images, animations and/
or multimedia data, in particular for electronic entertainment
apparatus and/or telecommunications equipment, including
apparatus using picture tube, LCD (liquid crystal display),

plasma or TFT (thin film transistor) technology, screens and
picture tubes, picture-editing apparatus, camera recorders,
CD-players, digital cameras, displays, DVD-players, DVD
drives, television sets with picture tubes or plasma screens or
LCD (liquid crystal display) screens, hard disc recorders, hi-
fi systems, mobile telephones, radio sets with or without
cassette-players or CD-players, set-top boxes, clock radios,
video recorders; apparatus for recording, transmission or
reproduction of electronic or digital music, radio and data
signals, apparatus and installations for satellite reception
technology, including aerials, receivers, set-top boxes and
accessories therefor, namely branch boxes, adaptors, aerial
sockets, descramblers, filters, mounts, cables, converters,
LNCs (low noise converters), modems, modules, hardware and
software modules, multiswitches, transformers, amplifiers,
distributors; data transmission apparatus (included in this
class); navigation apparatus (included in this class), and
systems constructed therefrom, in particular satellite-
controlled systems and systems for vehicles; multimedia
apparatus, including modems and interactive apparatus; tape,
disc or flat magnetic, electronic (in particular semiconductor
memories), digital and/or optical data media (included in this
class); apparatus for broadband communications;
information technology equipment; communications
technology apparatus, including apparatus for in-house
communications, hotel communications and office
communications (included in this class); office equipment,
namely play-back apparatus, answering machines, dictating
machines, headphones, earphones for dictating machines,
scanners and fax machines, and parts for these goods;
hardware and software modules and/or terminals for the
internet, and apparatus for voice-controlled information
processing; telecommunications apparatus, in particular
cable and wireless user devices; computers, including
computers for games, computer parts and computer peripheral
devices, personal computers, notebooks, data processing
equipment, hardware and software; network apparatus and
network systems, comprising coupled individual networks, in
particular in the form of intranet/internet equipment in local or
wide-area networks; data processing programs, software, in
particular for mass storage media; operating programs and
operating systems (included in this class); machine-readable
data carriers equipped with programs; video games adapted
for use with television receivers, notebooks or computers,
including software; alarms and alarm installations;
broadband communications systems; electronic playthings, in
particular games consoles; monitoring apparatus and
monitoring equipment, and systems constructed therefrom;
accessories for the aforesaid goods, namely splitters,
adaptors, accumulators, acoustic couplers, batteries, card
stations, data transmission units, filters, mounts, cables,
headphones, chargers, eraser magnets, magnetic tape
cassettes, magnetic cards, microphones, mixing desks,
modems, hardware and software modules, internal and/or
external power supply units, switches, memory chips, memory
cards, plugs, plug-in cards, power supply apparatus,
converters; amplifiers, distributors; parts of all the aforesaid
goods, in particular housings, housing parts and support
brackets; remote control transmitters and remote control
receivers for the aforesaid goods; combinations of the
aforesaid goods.

38 Telecommunications, including hotel
communications and in-house communications, multimedia
services, namely electronic communications, transmission of
information or data from databases (including for a fee), from
speech and information services; internet services, offline and
online services, on-demand, telecommunications and other
electronic media services, namely processing and forwarding
of electronically-transmitted data, sound and images by cable,
satellite, computer, computer network, telephone lines and any
other transmission media; transmission of information and
entertainment programs; operating networks for the
transmission of data, images and speech; fixed and mobile
radiotelephony services, and data transmission services; news



674 No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

agencies and general information services (all the aforesaid
services included in this class); hotel communications and in-
house communications, including various types of data and
information transmission, as well as transmission of
information regarding the surveillance and monitoring of
persons and/or objects from security systems, in particular for
hotel communications.
840 205 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de chimistes; services d'ingénieurs
chimistes; services de laboratoires de chimie; services dans le
domaine du traitement de données électroniques; conseils et
expertises d'ordre technique dans le domaine du génie
chimique.

42 Services of a chemist; services of a chemical
engineer; services of a chemical laboratory; services in the
area of electronic data processing; technical advice and
expert opinions in the area of chemical engineering.
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4, 5, 9, 16, 17,
30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3, 4, 5, 9,
16, 17, 30 and 31.
840 992 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, à savoir pièces d'ameublement, appliques murales
décoratives (ameublement) non en matières textiles; verre
argenté (miroiterie); armoires; objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; bahuts (coffres) non
métalliques; bancs (meubles); bibliothèques non métalliques,
leurs étagères et rayons; bois de lit; pans de boiseries pour
meubles; boîtes aux lettres ni en métal ni en maçonnerie; boîtes
en bois ou en matières plastiques; buffets et buffets roulants
(meubles); bureaux (meubles) et meubles de bureau; cadres
(encadrements) et leurs moulures; caillebotis non métalliques;
canapés; chaises (sièges); charnières non métalliques; coffres
et coffrets non métalliques; vaisseliers; matériel de couchage
(à l'exception du linge); dessertes; divans; tables à dessin;
travaux d'ébénisterie; écrans de cheminée; fauteuils; garnitures
de fenêtres, de portes, de lits et de meubles non métalliques;
jardinières (meubles); lits; loquets non métalliques; matelas, à
l'exception des matelas à air à usage médical; mobiles (objets
pour la décoration) et mobiles décoratifs produisant des sons;
numéros de maisons non lumineux et non métalliques;
paravents (meubles); patères (crochets) pour vêtements non
métalliques; rideaux de perles pour la décoration; porte-
chapeaux; portemanteaux et porte-livres; portes de meubles;
garnitures de portes non métalliques; rotin; secrétaires;
serrures (autres qu'électriques) non métalliques; sièges; sofas;
stores d'intérieur à lamelles; stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier); tables (meubles); tringles de tapis d'escaliers et
tringles de rideaux; vaisseliers; vitrines (meubles).

42 Services d'architecture; conseils en construction;
établissement de plans pour la construction; établissement de
plans d'appartements modulables dans l'espace et le temps;
consultation sur la protection de l'environnement; décoration
intérieure; dessin industriel; élaboration et conception de
logiciels dans le domaine de la promotion immobilière et de
l'architecture; étude de projets techniques; expertises (travaux
d'ingénieurs); ingénierie dans le domaine de la promotion
immobilière et de l'architecture.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes of all these materials or plastics, namely
furnishings, non-textile decorative wall fittings (furnishings);
silvered glass (mirrors; wardrobes; works of art of wood, wax,
plaster or plastic; chests, not of metal; benches (furniture);
non-metallic bookcases, their shelf units and shelves;
bedsteads; wooden furniture partitions; letter boxes, neither of
metal nor of masonry; wooden or plastic boxes; sideboards
and dinner wagons (furniture); desks and office furniture;

frames and their mouldings; non-metallic duckboards; settees;
chairs (seats); non-metallic hinges; non-metallic chests and
boxes; dressers; bedding articles (other than bed linen); tea
carts; divans; draughtman's tables; cabinet making work; fire
guards; armchairs; fittings (not of metal) for doors, windows
and furniture; flower stands (furniture); beds; latches, not of
metal; mattresses, except for air mattresses for medical use;
mobiles (decorative objects)) and wind chimes; non-luminous
and non-metallic house numbers; screens (furniture); non-
metallic clothes hooks; bead curtains for decoration; hat
stands; coatstands and book stands; furniture doors; non-
metallic door fittings; rattan; writing desks; locks, not of metal
(other than electric); seats; sofas; slatted indoor blinds;
indoor blinds for windows (furniture); tables (furniture); rods
for curtains and for stair carpets; dressers; showcases
(furniture).

42 Architectural services; construction consulting;
drawing up of construction plans; drawing up of plans for
apartments which are modular in space and time; consulting
in environment protection; interior design; industrial design;
computer software design and development in the field of
property development and architecture; study of technical
projects; engineer's services; engineering in the field of
property development and architecture.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, a saber, piezas de mobiliario, apliques
murales decorativos (mobiliario) que no sean de materias
textiles; vidrio plateado (espejería); armarios; objetos de arte
de madera de cera de yeso o de materias plásticas; cofres no
metálicos; bancos (muebles); bibliotecas no metálicas, sus
estanterías y anaqueles; armadura de camas; entrepaños de
madera para muebles; buzones para cartas que no sean de
metal ni de obra; cajas de madera o de materias plásticas;
aparadores y aparadores con ruedas (muebles); pupitres
(muebles) y muebles de oficina; marcos (para enmarcar) y sus
molduras; enrejados no metálicos; canapés; sillas (asientos);
bisagras no metálicas; cofres y baúles no metálicos; cómodas;
enseres de dormitorio (excepto la ropa de cama); mesitas
auxiliares; divanes; mesas de dibujo; trabajos de ebanistería;
pantallas de chimeneas; sillones; guarniciones no metálicas de
ventanas, de puertas, de camas y de muebles; jardineras
(muebles); camas; picaportes no metálicos; colchones,
excepto colchones de aire para uso médico; móviles (objetos
para la decoración) y móviles decorativos que producen
sonidos cuando los mueve el viento; números para las casas
que no sean luminosos ni metálicos; biombos (muebles);
perchas (colgadores) no metálicas para ropa; cortinas de
perlas para la decoración; perchas para sombreros; percheros
y reposalibros; puertas de muebles; guarniciones no metálicas
para puertas; rota; secreteres; cerraduras (que no sean
eléctricas) no metálicas; asientos; sofás; persianas de interior
de laminillas; persianas de interior para ventanas muebles;
mesas (muebles); varillas de alfombras de escaleras y varillas
de cortinas; vasares; vitrinas (muebles).

42 Servicios de arquitectura; servicios de asesores de
construcción; elaboración de planos para la construcción;
elaboración de planos de apartamentos modulables en función
de las necesidades de espacio y de la hora del día; consultas
sobre la protección del medio ambiente; decoración de
interiores; diseño industrial; diseño y elaboración de programas
informáticos en materia de promoción inmobiliaria y de
arquitectura; estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos
de ingenieros); trabajos de ingenieros en materia de promoción
inmobiliaria y de arquitectura.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
841 812 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ferrures de fenêtres principalement constituées de
métal, à savoir, équerres, chemins de roulement, loquets,
serrures, boutons (poignées), poignées, charnières,
mécanismes de fonctionnement pour battants et fenêtres et
leviers, composés de poignées, boutons (de poignées),
actionneurs, leviers, mécanismes de verrouillage et vis.
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 6 Window hardware made primarily of metal,
namely, brackets, tracks, latches, locks, knobs, handles,
hinges, operating mechanisms for wings and windows, and
leversets consisting of handles, knobs, actuators, levers,
locking mechanisms and screws.

 6 Herrajes de ventanas hechos principalmente de
metal, a saber, escuadras, raíles, pestillos, cierres, tiradores,
empuñaduras, bisagras, mecanismos de accionamiento para
hojas y ventanas y ajustes de palanca formados por
empuñaduras, accionadores, palancas, mecanismos de cierre
y tornillos.
843 566 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits, permettant à la clientèle
d'examiner et acheter à loisir des produits de beauté,
cosmétiques, produits de toilette, produits pour le soin de la
peau, produits pour le soin des cheveux, parfums et produits de
soin personnel dans un magasin de beauté en ligne, sur un site
Web Internet, par des moyens de télécommunications ou dans
des réunions dans des domiciles privés.

35 The bringing together for the benefit of others of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase beauty products, cosmetics, toiletries, skin care
preparations, hair care preparations, fragrances, and
personal care products in a retail beauty store, from an
Internet web site, by means of telecommunications or at
parties held within private homes.

35  Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad, productos de
belleza, cosméticos, productos de tocador, productos para el
cuidado de la piel, productos para el cuidado del cabello,
fragancias y productos de cuidado personal en una tienda de
belleza minorista, desde un sitio de Internet, a través de
telecomunicaciones o en fiestas realizadas en domicilios
privados.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 21. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 21.
844 522 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Chaînes et roues à chaîne pour véhicules, boîtes de
vitesses pour véhicules terrestres, chaînes anti-dérapantes;
chaînes d'entraînement de véhicules terrestres, chaînes et roues
à chaîne de bicyclettes, chaînes de transmission pour véhicules
terrestres, réducteurs de vitesse pour véhicules terrestres;
moteurs électriques pour véhicules terrestres, embrayages pour
véhicules terrestres; engrenages pour véhicules terrestres,
masses d'équilibrage pour roues de véhicules, essieux de
véhicules, garnitures de freins de véhicules, sabots de freins de
véhicules, freins de véhicules; garde-boue, jantes de roues de
véhicules, moteurs de véhicules terrestres, moteurs
d'entraînement de véhicules terrestres; frettes de moyeux de
roues, moyeux de roues de véhicules, segments de freins de
véhicules; amortisseurs de suspension de véhicules, ressorts de
suspension de véhicules, arbres de transmission de véhicules
terrestres; transmissions, pour véhicules terrestre, véhicules,
chaînes et roues à chaînes pour motocyclettes.

12 Chains and chain wheels for vehicles, gear boxes
for land vehicles, anti-skid chains; driving chains for land
vehicles, bicycle chains and chain wheels, transmission chains
for land vehicles, reduction gears for land vehicles; electric
motors, for land vehicles, clutches for land vehicles; gearing
for land vehicles, balancers of vehicle wheels, axles for
vehicles, brake linings for vehicles, brake shoes for vehicles,
brakes for vehicles; mudguards, rims for vehicle wheels,
engines for land vehicles, driving motors for land vehicles;
bands for wheel hubs, vehicle wheel hubs, brake segments for
vehicles; suspension shock absorbers for vehicles, vehicle
suspension springs, transmission shafts for land vehicles;
transmissions, for land vehicles, vehicles, chains and chain
wheels for motorcycles.

12 Cadenas y ruedas de cadena para vehículos, cajas
de cambio para vehículos terrestres, cadenas antiderrapantes;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres, cadenas y

ruedas de cadenas para bicicletas, cadenas motrices para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres; motores eléctricos para vehículos terrestres,
embragues para vehículos terrestres; engranajes para
vehículos terrestres, equilibradores para ruedas de vehículos,
ejes para vehículos, forros de frenos para vehículos, zapatas
de frenos para vehículos, frenos de vehículos; guardabarros,
llantas de ruedas de vehículos, motores para vehículos
terrestres, máquinas motrices para vehículos terrestres;
sujeciones de cubos de ruedas, cubos de ruedas de vehículos,
segmentos de frenos para vehículos; amortiguadores de
suspensión para vehículos, muelles de suspensión para
vehículos, árboles de transmisión para vehículos terrestres;
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres,
vehículos, cadenas y ruedas de cadena para motocicletas.
847 427 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ferrures de fenêtres principalement constituées de
métal, à savoir, équerres, chemins de roulement, loquets,
serrures, boutons (poignées), poignées, charnières, commande
de portes et leviers, composés de poignées, boutons (de
poignées), actionneurs, leviers, mécanismes de verrouillage et
vis.

 6 Window hardware made primarily of metal,
namely, brackets, tracks, latches, locks, knobs, handles,
hinges, operators, and leversets consisting of handles, knobs,
actuators, levers, locking mechanisms and screws.

 6 Herrajes de ventanas fabricados principalmente de
metal, a saber, abrazaderas, carriles, pestillos, cerraduras,
tiradores, empuñaduras, bisagras, accionadores y ajustes de
palanca formados por empuñaduras, tiradores, accionadores,
palancas, mecanismos de cierre y tornillos.
850 814 (40/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de détail dans le domaine de la bijouterie.
35 Retail store services relating to jewellery.
35  Servicios de tiendas de venta al por menor

relacionados con la joyería.
Admis pour tous les produits de la classe 14. / Accepted for all
the goods in class 14. / Aceptado para todos los productos de
la clase 14.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
900 617 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
665 322 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Articles de parfumerie et cosmétiques, huiles
essentielles, savons, lotions pour les cheveux.

 3 Perfumery and cosmetic articles, essential oils,
soaps, hair lotions.

 3  Productos de perfumería y de cosmética, aceites
esenciales, jabones, lociones para el cabello.
682 758 (26/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
703 620 (42/2004) - Admis pour tous les produits des classes
35 et 37. / Accepted for all the services in classes 35 and 37. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
14 Timepieces and chronometric instruments.
14  Relojería e instrumentos cronométricos.

716 530 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, également café emballé en filtres, boissons à
base de café, extraits de café, café soluble, succédanés du café;
mélanges de café et de succédanés du café; mélanges de café,
de poudre de lait et de succédanés du café; mélanges de café,
contenant des céréales, des fruits et des épices; thé,  boissons à
base de thé, extraits de thé, succédanés du thé; cacao, boissons
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à base de cacao, herbes pour préparer des boissons; mélanges
d'herbes pour préparer des boissons; mélanges où prédominent
les épices avec adjonction de fruits séchés pour préparer des
boissons; infusions non médicinales.

30 Coffee, also coffee packed in filters, coffee-based
beverages, coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes;
coffee and coffee substitute blends; blends of coffee, powdered
milk and coffee substitutes; coffee mixtures, containing
cereals, fruits and spices; tea, tea-based beverages, tea
extracts, tea substitutes; cocoa, cocoa-based beverages, herbs
for preparing beverages; herb mixtures for preparing
beverages; mixes mainly consisting of spices with added dried
fruit for preparing beverages; non-medicinal infusions.

30  Café, así como café embalado en saquitos
filtrantes, bebidas a base de café, extractos de café, café
soluble, sucedáneos del café; mezclas de café y de
sucedáneos del café; mezclas de café, leche en polvo y
sucedáneos del café; mezclas de café que contienen cereales,
frutas y especias; té, bebidas a base de té, extractos de té,
sucedáneos del té; cacao, bebidas a base de cacao, hierbas
para preparar bebidas; mezclas de hierbas para preparar
bebidas; mezclas en las que predominan las especias y que
contienen asimismo frutas secas para preparar bebidas;
infusiones no medicinales.
774 108 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Tous les services de la classe 35 à l'exception du:
"regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (transport non compris) permettant à la
clientèle d'examiner et acheter à loisir ces produits".

35 All the services in class 35 with the exception of:
"bringing together, for the benefit of others, of various
products (excluding the transport thereof) enabling consumers
to conveniently view and purchase those goods".
Admis pour tous les services des classes 36 et 41. / Accepted
for all the services 36 and 41.
800 318 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.

829 728 (44/2004) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25  Calzado.

829 764 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Tous les produits à l'exception des "instruments
d'horlogerie et chronométriques; étuis pour l'horlogerie;
cabinets [boîtes] d'horloges; écrins pour l'horlogerie
présentation)".

14 All the goods except "horological and
chronometrical instruments; cases for clock and
watchmaking; clock cases; cases for watches (presentation)".
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20.
832 185 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Admis pour tous les produits à l'exception des
"vêtements".

25 Accepted for all the goods except "clothing".
25  Aceptado para todos los productos excepto

"prendas de vestir".
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35 et
41. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 35
and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 16, 35 y 41.
833 733 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Admis pour tous les produits de la classe 16 à
l'exception des produits en papier et en carton non compris
dans d'autres classes, à savoir serviettes en papier, mouchoirs
en papier, serviettes à démaquiller en papier.

16 Accepted for all the goods in class 16 with the
exception of paper and cardboard products not included in
other classes, namely paper handtowels, paper handkerchiefs,
paper tissues for removing make-up.

16  Aceptado para todos los productos de la clase 16,
excepto productos de papel y cartón no comprendidos en otras
clases, a saber, toallas de papel para las manos, pañuelos de
bolsillo de papel, servilletas de desmaquillar de papel.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 41 et 43.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 41 and
43. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 9, 41 y 43.
849 361 (26/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 38 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 35, 38 y 41.
857 563 (37/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 20.
861 153 (26/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10, 41, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 10, 41, 42 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 10, 41, 42 y 44.
863 126 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
865 131 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
4, 8, 16, 21 et 26. / Accepted for all the goods in classes 4, 8,
16, 21 and 26. - Aceptado para todos los productos de las
clases 4, 8, 16, 21 y 26.
865 948 (31/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9,
18 y 25.
867 778 (51/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
877 885 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
881 620 (47/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
888 865 (47/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 6, 9, 12, 14, 18, 19, 24, 25, 27, 28, 41 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 3, 6, 9, 12,
14, 18, 19, 24, 25, 27, 28, 41 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 3, 6, 9, 12, 14, 18, 19, 24,
25, 27, 28, 41 y 42.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
843 850 (12/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all the goods in class 31. - Aceptado para
todos los productos de la clase 31.
878 260 (3/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 3. / Accepted for all the goods in classes 1 and 3. - Aceptado
para todos los productos de las clases 1 y 3.
878 985 (5/2007) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
879 212 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 7,
8, 9 et 16. / Accepted for all the goods in classes 7, 8, 9 and 16.
- Aceptado para todos los productos de las clases 7, 8, 9 y 16.
879 344 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 8
et 9. / Accepted for all the goods in classes 8 and 9. - Aceptado
para todos los productos de las clases 8 y 9.
880 010 (6/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
880 721 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 2. / Accepted for all the goods in classes 1 and 2. - Aceptado
para todos los productos de las clases 1 y 2.
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880 821 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 29,
30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and 32.
- Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y 32.
880 873 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 42 and 44. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 16, 42 y 44.
881 009 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 25
et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
881 032 (7/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
818 884 (4/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all goods in class 10. - Aceptado para todos
los productos de la clase 10.
879 959 (4/2007) - Admis pour tous les produits des classes 6
et 17. / Accepted for all goods in classes 6 and 17. - Aceptado
para todos los productos de las clases 6 y 17.
882 225 (4/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 35, 38, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 16, 35, 38, 41 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 35, 38, 41 y 42.
884 031 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles à l'exception de ceux
actionnés manuellement, appareils électroménagers tels que
machines à laver la vaisselle, machines à laver le linge et
sèche-linge, mixeurs, hachoirs, moulins à café; appareils et
machines électriques tels que aspirateurs, balayeuses de tapis.

 7 Machines and machine tools, machine coupling
and transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements except manually actuated ones,
household appliances such as dishwashing machines, laundry
washing and drying machines, mixers, grinders, coffee-
grinders; electric machines and apparatus such as vacuum
cleaners, carpet sweepers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas,
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas, excepto los
accionados manualmente, aparatos electrodomésticos, tales
como lavavajillas, lavadoras y secadoras, batidoras,
trituradoras, molinillos de café; máquinas y aparatos eléctricos,
tales como aspiradores, escobas mecánicas.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de la
clase 11.
887 078 (11/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
244 220 (24/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mot "DENT". / The mark is protected with the following

disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "DENT".
580 540 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
BANK; le mot DEPFA et le dessin sont protégés. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the word BANK; the word
DEPFA and the design are protected.
701 321 (5/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BONBON. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BONBON.
780 522 (8/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le dessin. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
design.
781 413 (13/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les expressions L'ITALIA DEL GUSTO et PER LA
RISTORAZIONE; BARILLA et le dessin sont protégés. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the expressions
L'ITALIA DEL GUSTO and PER LA RISTORAZIONE;
BARILLA and the design are protected.
783 494 (15/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BANK; le mot DEPFA et le dessin sont protégés. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the word BANK; the
word DEPFA and the design are protected.
785 047 (18/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SALITOS et le dessin. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SALITOS and the design. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra SALITOS y el diseño.
786 502 (19/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FILTER. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FILTER.
787 634 (21/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FRUIT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FRUIT.
791 210 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CERAMICA.
796 875 (5/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère un droit exclusif que sur
le mot DELIFRANCE et sur le dessin de ses lettres.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
845 930 (45/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
33 sans l'indication faisant référence à la nature ou au type de
la marque: Marque constituée exclusivement d'une ou de
plusieurs couleurs. / Accepted for all the goods in class 33
without the indication relating to the nature or kind of mark:
Mark consisting exclusively of one or several colours. -
Aceptado para todos los productos de la clase 33 sin la
indicación relacionada con la naturaleza o el tipo de marca:
Marca que consiste exclusivamente en uno o varios colores.
845 931 (45/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
33 sans l'indication faisant référence à la nature ou au type de
la marque: Marque constituée exclusivement d'une ou de
plusieurs couleurs. / Accepted for all the goods in class 33
without the indication relating to the nature or kind of mark:
Mark consisting exclusively of one or several colours. -
Aceptado para todos los productos de la clase 33 sin la
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indicación relacionada con la naturaleza o el tipo de marca:
Marca que consiste exclusivamente en uno o varios colores.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
798 933 (28/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme "MOBILE"; admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 36 et 42. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word "MOBILE"; accepted for the
goods and services in classes 9, 35, 36 and 42.
805 011 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Disques d'ouate, bâtonnets ouatés et serviettes en
coton (tous à usage cosmétique).

 3 Cotton pads, cotton sticks and cotton tissues (all
for cosmetic purposes).
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le terme
HYGIENICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word HYGIENICS.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
813 938 - La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le nombre
1837. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the number 1837.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
720 712 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots " LA CUISINE FRANÇAISE" seul le graphisme
spéciale de la marque est accepté. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words "LA CUISINE FRANÇAISE", only the
special lettering of the mark is protected. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras "LA CUISINE FRANÇAISE", sólo
se acepta el grafismo especial de la marca.
748 607 (25/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 21 et le mot INVESTIMENTI. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the number 21 and the word
INVESTIMENTI.
788 314 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements en jeans, articles vestimentaires en
jeans.

25 Clothing of denim, denim clothing articles.
25 Vestimenta de tela vaquera, prendas de vestir de

tela vaquera.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
JEANS. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word JEANS.
/ Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra JEANS.
815 100 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres et les dénominations à l'exception de
DESPERADOS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the figures or names except DESPERADOS. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras ni
denominaciones, excepto DESPERADOS.
833 733 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

les mots CHAMPS-ELYSEES-PARIS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words CHAMPS-ELYSEES-PARIS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
CHAMPS-ELYSEES-PARIS.
841 019 (7/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres V, S, et le nombre 1715. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the letters V, S, and the number 1715. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las letras V, S, ni sobre el número
1715.
850 144 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FIXTUR, LASER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words FIXTUR, LASER. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras FIXTUR, LASER.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de mesure et d'essai (non à usage
médical) pour ajustage et alignement des machines et
instruments à technologie laser.

 9 Measuring and testing instruments (not for
medical purposes) for adjustment and alignment of laser
technology machines and instruments.

 9 Instrumentos de medida y de prueba (que no sean
para uso médico) para el ajuste y la alineación de máquinas e
instrumentos de tecnología láser.
857 118 (26/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de GOLDEN BELL, VINEX PRESLAV. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the letters, figures or
names except GOLDEN BELL, VINEX PRESLAV. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras,
letras ni denominaciones, excepto GOLDEN BELL, VINEX
PRESLAV.
861 399 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ITALIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ITALIA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ITALIA.
862 502 (37/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots THE VISION CARE INSTITUTE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words THE VISION CARE
INSTITUTE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras THE VISION CARE INSTITUTE.
863 322 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, produisant de
la vapeur, de cuisine, de réfrigération, de ventilation,
d'alimentation en eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

30 Café, succédanés du café.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,

cooking, refrigeration, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
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brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; glass, unworked or
semi-worked (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

30 Coffee, artificial coffee.
11 Aparatos para alumbrado, calefacción, producción

de vapor, cocción, refrigeración, secado ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni enchapados en ellos);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

30 Café, sucedáneos del café.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mots
CAFFE pour les produits suivants de la classe 30: "café,
succedanés du café"; le chiffre 1950 pour tous les produits des
classe 11, 21, 30. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CAFFE for the following goods in class 30: "coffee,
artificial coffee"; the figure 1950 for all goods in classes 11,
21 and 30. / Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
CAFFE para los productos de la clase 30 que figuran a
continuación: "café, sucedáneos del café"; la cifra 1950 para
todos los productos de las clases 11, 21, 30.
863 462 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PERSONAL BALANCED SCORECARD, PBSC. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
PERSONAL BALANCED SCORECARD, PBSC. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras PERSONAL BALANCED
SCORECARD, PBSC.
865 710 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de MUDA et CARLO
MASSIMILIANO GRITTI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names except MUDA and CARLO
MASSIMILIANO GRITTI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones, excepto
MUDA y CARLO MASSIMILIANO GRITTI.
866 549 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PRODOTTO E IMBOTTIGLIATO DA. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words PRODOTTO E
IMBOTTIGLIATO DA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras PRODOTTO E IMBOTTIGLIATO DA.
866 657 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de BARAUSSE. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except BARAUSSE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones excepto BARAUSSE.
866 683 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la forme de l'emballage. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the shape of the packaging. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la forma del embalaje.
866 721 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SNV. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SNV. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el

registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SNV.
866 813 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de VASCO.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the letters or
names except VASCO. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las letras ni denominaciones excepto VASCO.
866 832 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SERRATURE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SERRATURE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra SERRATURE.
866 836 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FRAGRANCES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word FRAGRANCES. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FRAGRANCES.
866 857 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PELLE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PELLE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PELLE.
866 860 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie sauf
périodiques spéciaux traitant du bâtiment, de l'épargne pour la
construction, de l'industrie du bâtiment et de l'architecture;
articles pour reliures; photographies; papeterie; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

35 Publicité; relations publiques; travaux de bureau.
43 Service de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter, except
special periodicals on the subject of building, saving for
building purposes, the building industry and architecture;
bookbinding material; photographs; stationery; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus).

35 Advertising; public relations; office functions.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta, excepto
publicaciones periódicas especiales sobre la construcción, el
ahorro para la construcción, la industria de la construcción y
arquitectura; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Publicidad; relaciones públicas; trabajos de oficina.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
WIEN VIENNA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words WIEN VIENNA. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras WIEN VIENNA.
866 874 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DESDE 1935. / The mark is protected with the
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following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words DESDE 1935. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra DESDE 1935.
866 890 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EYE LINER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words EYE LINER. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras EYE LINER.
866 904 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de POPPIES. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except
POPPIES. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las denominaciones excepto POPPIES.
866 983 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément 181 h. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element 181 h. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento 181 h.
867 041 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1891. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 1891. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
1891.
867 160 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PEN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
PEN.
868 937 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SERVICE, INNOVATION, GROUP. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words SERVICE,
INNOVATION, GROUP. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SERVICE, INNOVATION,
GROUP.
869 818 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
COM.
869 865 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GROUP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GROUP. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GROUP.
869 890 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VODKA-O. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word VODKA-O. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra VODKA-O.
869 930 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres CP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the

letters CP. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
CP.
869 958 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots AUDIO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word AUDIO. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra AUDIO.
869 991 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SAGRANTINO. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SAGRANTINO. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra SAGRANTINO.
872 117 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CORPORATION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word CORPORATION. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CORPORATION.
872 311 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de KOYA
et ORMAN ÜRÜNLERI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the letters or names except KOYA and ORMAN
ÜRÜNLERI. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las letras ni denominaciones, excepto KOYA y ORMAN
ÜRÜNLERI.
872 325 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INTERNATIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INTERNATIONAL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INTERNATIONAL.
875 951 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les VCS, ALTERNATIVE, RETAIL, SOFTWARE. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words VCS,
ALTERNATIVE, RETAIL, SOFTWARE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras VCS, ALTERNATIVE, RETAIL,
SOFTWARE.
876 024 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INTERNATIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INTERNATIONAL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INTERNATIONAL.
879 192 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres et les dénominations. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the figures or names. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las cifras y las denominaciones.
881 991 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WORLDWIDE, NETWORK. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words WORLDWIDE, NETWORK. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
WORLDWIDE, NETWORK.
883 222 (22/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
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les mots STORE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word STORE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra STORE.
883 743 (22/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COLLECTION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COLLECTION. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COLLECTION.
886 298 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LIFT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LIFT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LIFT.
886 670 (28/2007) - La marque est protégée pour tous les
produits et services des classes 01, 05, 10 et 44 avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PHARMA. / The mark is protected for all goods and
services in classes 01, 05, 10 and 44 with the following
reservation: the registration claims no exclusive rights to the
word PHARMA. - Se protege la marca para todos los
productos y servicios de las clases 01, 05, 10 y 44 con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PHARMA.
886 705 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BANCA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BANCA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra BANCA.
886 888 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PRINTSERVICES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word PRINTSERVICES. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PRINTSERVICES.
887 405 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WORLD SELECTION. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words WORLD SELECTION. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras WORLD SELECTION.
887 443 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ITALIANO, I VERI SAPORI D'ITALIA. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words ITALIANO, I VERI
SAPORI D'ITALIA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras ITALIANO, I VERI SAPORI D'ITALIA.
888 014 (25/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MICRO, DSP. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MICRO, DSP. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MICRO, DSP.
888 188 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
889 375 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

les éléments de la marque; seul le graphisme spécial est
protégé. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the elements of
the mark; only the special graphic is protected. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los elementos de la marca; sólo se
protege el grafismo especial.
889 525 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GRAND VIN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GRAND VIN. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras GRAND VIN.
889 695 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots 4EC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word 4EC. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
4EC.
889 741 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments suivants de la marque CAPUA, 1880. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the following elements of the
mark CAPUA, 1880. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
los siguientes elementos de la marca CAPUA, 1880.
890 947 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SYSTEM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SYSTEM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SYSTEM.
891 102 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Modems, logiciels (enregistrés), programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour les ordinateurs),
programmes informatiques (logiciels téléchargeables),
ordinateurs blocs-notes, ordinateurs portables, souris,
microprocesseurs, machines de traitement de texte, postes de
travail, unités centrales de traitement (processeurs),
ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, moniteurs (matériel
informatique), mécanismes d'entraînement de disques (pour
ordinateurs), chargeurs automatiques de disques (pour
ordinateurs), appareils de jeu sur ordinateur, claviers
d'ordinateur, terminaux Internet.

 9 Modems, computer software (recorded), computer
operating programs (recorded), computer programs
(downloadable software), notebook computers, laptop
computers, mouses, microprocessors, word processors,
workstations, central processing units (processors),
computers, computer memories,  monitors (computer
hardware), disk drives (for computers), juke boxes (for
computers), computer games apparatus, computer keyboards,
internet terminals.

 9 Módems, programas informáticos (grabados),
programas de sistemas operativos para ordenadores
(grabados), programas informáticos (programas
descargables), ordenadores portátiles, ordenadores de
regazo, ratones, microprocesadores, aparatos de
procesamiento de textos, estaciones de trabajo, unidades
centrales de proceso (procesadores), ordenadores, memorias
para ordenadores, monitores (equipos informáticos), unidades
de disco (para computadoras), cambia-discos para
ordenadores, aparatos para juegos informáticos, teclados de
ordenadores, terminales de Internet.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
COMPUTING. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COMPUTING. / Se protege la marca con la siguiente
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reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra COMPUTING.
891 405 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres HCD. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters HCD. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
HCD.
891 544 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WIEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word WIEN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
WIEN.
891 632 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ORIGINAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ORIGINAL. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ORIGINAL.
897 491 (36/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BUSINESS, FINANCE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words BUSINESS, FINANCE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras BUSINESS, FINANCE.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
828 080 (35/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme CAVIAR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word CAVIAR. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "CAVIAR".
828 081 (35/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme CAVIAR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word CAVIAR. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "CAVIAR".

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
638 113 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme "KONFETY". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word "KONFETY". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra "KONFETY".
838 126 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme "PRODUITS PHARMACEUTIQUES". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word
"PHARMACEUTICALS". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra "PHARMACEUTICALS".
840 770 (2/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux, à l'exception des caractères cyrilliques
dont la translittération donne "DOLINA SOLNTSA
ROLLTON". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the elements verbal with the exception of the Cyrillic
characters transliterated as "DOLINA SOLNTSA ROLLTON".
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no

confiere ningún derecho exclusivo sobre los elementos
verbales, excepto los caracteres cirílicos, cuya transliteración
es "DOLINA SOLNTSA ROLLTON".
841 161 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme "MARQUE". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the denomination "BRAND". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra "BRAND".
841 594 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la formulation en caractères cyrilliques. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the wording in Cyrillic
characters. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la frase en
caracteres cirílicos.
841 637 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal, à l'exception des caractères cyrilliques dont la
translittération donne "Syr". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the element verbal with the exception of the
cyrillic character transliterated as "Syr". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre el elemento verbal excepto el carácter cirílico,
cuya transliteración es "Syr".
841 927 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "EXPRESS". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the denomination "EXPRESS". - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra "EXPRESS".
842 268 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
formulation en caractères cyrilliques dont la translittération
donne "KIRIECHKI" et "SIBIRSKII BEREG". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word in Cyrillic characters
transliterated as "KIRIECHKI" and "SIBIRSKII BEREG". - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras en
caracteres cirílicos, cuya transliteración es "KIRIECHKI" y
"SIBIRSKII BEREG".
842 437 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux de la marque. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to all verbal elements of the mark. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre elemento
denominativo alguno de la marca.
842 444 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme USA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word USA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la frase USA.
842 501 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les termes DE SUISSE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words OF SWITZERLAND. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras OF SWITZERLAND.
842 750 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination DENTAIRE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the denomination DENTAL. - Se protege la
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marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra "DENTAL".
842 904 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux, à l'exception de "PARLIAMENT". / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to all verbals
elements except PARLIAMENT. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre elemento denominativo alguno a excepción de
"PARLIAMENT".
843 319 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux, à l'exception de "XENTA" et
"ABSENTA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to all the verbal elements except XENTA and ABSENTA. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre elemento
denominativo alguno a excepción de XENTA y ABSENTA.
843 346 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination en lettres cyrilliques dont la traduction est
FROMAGE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the denomination in cyrillic letters whose traduction is
CHEESE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
denominación en letras cirílicas cuya traducción es QUESO.
843 879 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux, à l'exception des mots en lettres
cyrilliques dont les translittérations donnent KIRIECHKI et
SIBIRSKII BEREG. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to all verbal elements except the words in cyrillic letters whose
transliterations are KIRIECHKI and SIBIRSKII BEREG. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras en letras
cirílicas, cuya transliteración es KIRIECHKI y SIBIRSKII
BEREG.
843 880 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux, à l'exception d'une certaine formulation
en caractères cyrilliques. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to all verbal elements except some wording in
Cyrillic characters. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
elemento denominativo alguno a excepción de algunas frases
en caracteres cirílicos.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
258 803 (21/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COGNAC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COGNAC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra COGNAC.
781 351 (21/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre N. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter N. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra N.
879 523 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TOOL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word TOOL. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
TOOL.

881 015 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots RADIATORI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word RADIATORI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra RADIATORI.
881 846 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre S. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter S. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra S.
881 848 (5/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MA.
881 910 (5/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DIESEL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DIESEL. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DIESEL.
882 685 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots S.O.S. et SENSITIVE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words S.O.S and SENSITIVE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras S.O.S. y SENSITIVE.
883 138 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SELECTION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SELECTION. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra SELECTION.
883 734 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux dont la translitération est CHAI. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the verbal elements
of which the transliteration is CHAI. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos denominativos cuya
transliteración sea CHAI.
884 009 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VODKA et LUX. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words VODKA and LUX. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras VODKA y LUX.
884 102 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PPF. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PPF. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
PPF.
884 111 (5/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres PPF. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters PPF. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
PPF.
884 112 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres PPF. / The mark is protected with the following
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disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters PPF. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
PPF.
884 301 (5/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres PPF. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters PPF. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
PPF.
884 901 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots S4. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word S4. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
S4.
884 902 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots S3. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word S3. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
S3.
884 903 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la désignation S8. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
designation S8. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
designación S8.
884 905 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la désignation S6. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
designation S6. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
designación S6.
885 306 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEHRAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BEHRAN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra BEHRAN.
885 307 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEHRAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BEHRAN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra BEHRAN.
886 295 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BEHRAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BEHRAN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra BEHRAN.
886 327 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre P. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter P. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra P.
886 381 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots en cyrillique dont la translittération est
MOSKOVSKIJ KARTOFEL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words in Cyrillic characters, the transliteration of
which is MOSKOVSKIJ KARTOFEL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho

exclusivo sobre las palabras en caracteres cirílicos cuya
transliteración es MOSKOVSKIJ KARTOFEL.
887 310 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ZCTT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ZCTT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ZCTT.
887 335 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres WT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters WT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
WT.
888 518 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres DLBF. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters DBLF. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
letras DLBF.
889 525 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot VIN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word VIN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
VIN.
892 679 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "Pharmaceuticals Ltd.".
895 078 (21/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots THE FIRST EVER, FOUNDED IN 1851,
SAMBUCA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word THE FIRST EVER, FOUNDED IN 1851, SAMBUCA. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras THE
FIRST EVER, FOUNDED IN 1851, SAMBUCA.
896 257 (21/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COMPANY. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COMPANY. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COMPANY.
898 110 (21/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 1. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 1.
900 117 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SD. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters SD. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
SD.
900 492 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BULGARIA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word BULGARIA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra BULGARIA.
900 856 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GERMANY. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word GERMANY. - Se protege la marca con la
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siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra GERMANY.
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
835 976 (25/2006)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
594 818 (50/2006) 676 719 ( 7/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
854 037 (37/2006) - Admis pour les produits des classes 1, 2,
3, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 16, 17, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32
et 34. / Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8,
9, 11, 16, 17, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32 and 34. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 2, 3, 4, 5,
6, 8, 9, 11, 16, 17, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32 y 34.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
727 384 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs électriques et électroniques
ou assemblages et systèmes qui en sont issus tels que
terminaux télématiques et téléphoniques ainsi qu'ordinateurs

personnels et ordinateurs portatifs susceptibles de permettre la
réception, l'interrogation et la transmission de données au sein
de systèmes de positionnement et de mobilité, notamment ceux
utilisés pour canaliser la circulation de personnes et de
véhicules ainsi que dans le cadre de services de dépannage, de
secours, de sûreté et de sécurité de personnes et de véhicules;
éléments et dispositifs périphériques destinés aux produits
précités, ainsi que leurs accessoires, en particulier témoins
lumineux, antennes, indicateurs, dispositifs d'entrée à touches
et pièces de montage; supports de données en tous genres,
notamment documents lisibles sur machine, en particulier
cartes numériques utilisées pour l'enregistrement de données à
partir des produits précités et la reproduction de ces données
selon la nécessité.

 9 Electrical and electronic devices and apparatus or
assemblies and systems composed thereof such as telematics
and telephone terminals and personal and notebook computers
capable of receiving, querying and transmitting data within
positioning and mobility systems, used in particular for
routing people and vehicular traffic and for breakdown,
emergency, safety and security services for people and
vehicles; parts and peripheral devices for the above goods,
including accessories, specifically warning lamps, antennae,
indicators, keyed input devices and mounting hardware; data
carriers of all types, including machine-readable documents,
in particular digital cards for use in recording data from the
above goods and reproducing such data as required.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
37, 38, 39 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 16, 35, 36, 37, 38, 39 and 42.
737 745 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (autre que les les appareils); tous les
produits précités étant fournis dans le cadre de la fourniture de
services de télécommunications.

41 Education; enseignement; services de
divertissements; organisation de manifestations sportives et
culturelles; publication et diffusion de livres, périodiques et
autres produits imprimés, ainsi que leurs versions
électroniques correspondantes (y compris CD-ROM et CD-I);
tous les services précités étant fournis dans le cadre de la
fourniture de services de télécommunications.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); all the aforementioned goods
being for use in connection with the provision of
telecommunications services.

41 Education; instruction; entertainment services;
organization of sporting and cultural events; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matter as well
as corresponding electronic media (including CD-ROM and
CD-I); all the aforesaid services being provided in connection
with telecommunication services.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
37, 38, 39 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 35, 36, 37, 38, 39 and 42.
777 209 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons de toilette; parfumerie, huiles essentielles,
produits pour nettoyer, entretenir et embellir la peau, le cuir
chevelu et les cheveux, déodorants à usage personnel, mais
aucun des produits susmentionnés ne relevant de la couleur
rouge profond ou ne colorant en rouge profond.
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 3 Toilet soaps; perfumery, essential oils,
preparations for the cleaning, care and beautification of the
skin, scalp and hair, deodorants for personal use, but not
including any of the aforesaid goods coloured deep red or
imparting the colour deep red.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
804 730 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to:

10 Casques d'aération, tous étant des appareils
médicaux ou des parties d'appareils médicaux.

10 Helmets for ventilation, all being medical
apparatus or parts of medical apparatus.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
820 007 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesée, de sauvetage, d'enseignement et
optiques, lunettes, lunettes de soleil, lunettes antiéblouissantes,
visières antiéblouissantes, viseurs, jumelles, lentilles de
contact, lentilles optiques, fibres optiques, longues-vues;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, weighing, life-
saving, teaching and optical apparatus and instruments,
spectacles, sunglasses, anti-glare glasses, anti-glare visors,
viewfinders, binoculars, contact lenses, optical lenses, optical
fibres, telescopes; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; fire-extinguishing
apparatus.
Admis pour tous les produits des classes 14, 16 et 25. /
Accepted for all goods in classes 14, 16 and 25.

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria
841 927 (28/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 40. / Accepted for the goods and services in
classes 16 and 40. - Aceptado para los productos y/o servicios
de las clases 16 y 40.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
704 325 902 776 903 054
903 356 904 233 904 643
904 847 905 401 905 427
905 504 905 514 905 559
905 565 905 646 905 685
905 690 905 693 905 711
905 806

AU - Australie / Australia /  Australia
666 635 924 419 924 912
925 132 925 142 925 157

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
614 517 669 845 850 600
917 154 918 683 919 117
919 305 919 449 920 780
920 850 920 854 920 856
920 857 921 086 921 129
921 253 921 363 921 403

JP - Japon / Japan /  Japón
534 579 860 724 860 725
896 689 900 222 908 821
908 824 908 830 908 850
909 620 910 401 910 997
911 270 911 278 911 282
911 309 911 318 911 323
911 358 911 427 911 917
911 920 911 929 911 931
912 056 912 085 912 088
912 251 912 254 912 409
912 498 912 729 912 730
912 736 912 755 912 757
912 758 912 769 912 783
912 787 912 802 912 803
912 807 912 861 912 862
912 865 912 893 912 895
912 929 912 931 912 934
912 939 912 945 912 946
912 948 912 949 912 950
912 954 912 960 912 964
912 966 913 002 913 039
913 040 913 052 913 062
913 151 913 152 913 153
913 155 913 157 913 176
913 205 913 207 913 256
913 258 913 349

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

769 467 848 028 895 553
897 007 897 529 900 667

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
429 492 429 549 751 247
791 953 833 559 918 324

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

712 263 910 064 910 091
910 185 910 300

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
884 735

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

647 454 12.08.2008 775 251 12.08.2008
792 041 12.08.2008 868 416 12.08.2008
895 867 12.08.2008 912 814 29.07.2008
913 293 12.08.2008 915 373 12.08.2008
915 846 19.08.2008 920 867 19.08.2008
922 287 19.08.2008 924 379 12.08.2008
928 698 12.08.2008 929 041 12.08.2008
931 843 19.08.2008 934 197 12.08.2008
934 504 19.08.2008 937 787 29.07.2008
938 118 29.07.2008 938 337 29.07.2008
938 636 12.08.2008 939 450 12.08.2008
939 474 12.08.2008 939 479 12.08.2008
939 496 12.08.2008 939 512 12.08.2008
939 513 12.08.2008 939 530 12.08.2008
939 545 12.08.2008 939 589 12.08.2008
939 742 12.08.2008 939 744 12.08.2008
939 745 12.08.2008 939 747 12.08.2008
939 749 12.08.2008 939 750 12.08.2008
939 751 12.08.2008 939 753 12.08.2008
939 754 12.08.2008 939 756 12.08.2008
939 765 12.08.2008 939 767 12.08.2008
939 768 26.08.2008 939 769 12.08.2008
939 774 12.08.2008 939 780 12.08.2008
939 781 12.08.2008 939 788 12.08.2008
939 789 12.08.2008 939 792 12.08.2008
939 794 12.08.2008 939 799 12.08.2008
939 800 12.08.2008 939 804 12.08.2008
939 807 12.08.2008 939 808 12.08.2008
939 809 12.08.2008 939 810 12.08.2008
939 811 12.08.2008 939 813 12.08.2008
939 814 12.08.2008 939 817 12.08.2008
939 818 12.08.2008 939 836 12.08.2008
939 837 12.08.2008 939 840 12.08.2008
939 842 12.08.2008 939 843 12.08.2008
939 850 26.08.2008 939 854 12.08.2008
939 864 12.08.2008 939 865 12.08.2008
939 868 12.08.2008 939 876 12.08.2008
939 882 12.08.2008 939 932 12.08.2008
939 933 12.08.2008 939 936 12.08.2008
939 937 12.08.2008 939 940 12.08.2008
939 942 12.08.2008 939 943 12.08.2008
939 948 12.08.2008 939 949 12.08.2008
939 950 12.08.2008 939 952 12.08.2008
939 953 12.08.2008 939 954 12.08.2008
939 955 12.08.2008 939 961 12.08.2008
939 963 12.08.2008 939 968 12.08.2008
939 971 12.08.2008 939 985 12.08.2008
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940 001 12.08.2008 940 002 12.08.2008
940 005 12.08.2008 940 006 12.08.2008
940 007 12.08.2008 940 009 12.08.2008
940 012 12.08.2008 940 015 12.08.2008
940 017 12.08.2008 940 020 12.08.2008
940 021 12.08.2008 940 028 12.08.2008
940 040 12.08.2008 940 041 12.08.2008
940 044 12.08.2008 940 055 12.08.2008
940 056 12.08.2008 940 057 12.08.2008
940 114 12.08.2008 940 116 12.08.2008
940 165 12.08.2008 940 174 12.08.2008
940 212 26.08.2008 940 216 12.08.2008
940 221 12.08.2008 940 224 12.08.2008
940 225 12.08.2008 940 226 12.08.2008
940 227 12.08.2008 940 233 12.08.2008
940 234 12.08.2008 940 236 12.08.2008
940 275 19.08.2008 940 286 19.08.2008
940 287 19.08.2008 940 289 19.08.2008
940 321 19.08.2008 940 323 19.08.2008
940 354 19.08.2008 940 425 19.08.2008
940 453 19.08.2008 940 455 19.08.2008
940 462 19.08.2008 940 463 19.08.2008
940 478 26.08.2008 940 489 19.08.2008
940 490 19.08.2008 940 491 19.08.2008
940 523 19.08.2008 940 524 19.08.2008
940 564 26.08.2008 940 579 19.08.2008
940 616 19.08.2008 940 620 19.08.2008
940 623 19.08.2008 940 632 19.08.2008
940 633 19.08.2008 940 668 19.08.2008
940 686 19.08.2008 940 700 19.08.2008
940 704 19.08.2008 940 718 19.08.2008
940 740 19.08.2008 940 762 19.08.2008
940 766 19.08.2008 940 796 19.08.2008
940 798 19.08.2008 940 800 19.08.2008
940 801 19.08.2008 940 804 19.08.2008
940 807 19.08.2008 940 812 19.08.2008
940 813 19.08.2008 940 814 19.08.2008
940 815 19.08.2008 940 820 19.08.2008
940 830 19.08.2008 940 832 19.08.2008
940 835 19.08.2008 940 836 19.08.2008
940 837 19.08.2008 940 842 19.08.2008
940 843 19.08.2008 940 844 19.08.2008
940 848 19.08.2008 940 849 19.08.2008
940 852 19.08.2008 940 856 19.08.2008
940 857 19.08.2008 940 859 19.08.2008
940 861 19.08.2008 940 862 19.08.2008
940 864 19.08.2008 940 865 19.08.2008
940 866 19.08.2008 940 868 19.08.2008
940 870 19.08.2008 940 872 19.08.2008
940 879 19.08.2008 940 886 19.08.2008
940 887 19.08.2008 940 895 26.08.2008
940 906 19.08.2008 940 912 19.08.2008
940 917 26.08.2008 940 918 19.08.2008
940 921 19.08.2008 940 939 19.08.2008
940 944 19.08.2008 940 945 19.08.2008
940 946 19.08.2008 940 954 19.08.2008
940 955 19.08.2008 940 956 19.08.2008
940 959 19.08.2008 940 960 19.08.2008
940 963 19.08.2008 940 978 19.08.2008
940 979 19.08.2008 940 980 19.08.2008
940 991 19.08.2008 940 994 19.08.2008
941 020 19.08.2008 941 057 19.08.2008
941 093 19.08.2008 941 112 19.08.2008
941 121 19.08.2008 941 122 19.08.2008
941 124 19.08.2008 941 147 19.08.2008
941 149 19.08.2008 941 156 19.08.2008
941 158 19.08.2008 941 164 19.08.2008
941 168 19.08.2008 941 169 19.08.2008
941 185 19.08.2008 941 199 19.08.2008
941 202 19.08.2008 941 208 19.08.2008
941 213 19.08.2008 941 214 19.08.2008
941 216 19.08.2008 941 259 26.08.2008
941 324 26.08.2008 941 333 19.08.2008
941 334 19.08.2008 941 359 26.08.2008
941 366 26.08.2008 941 372 26.08.2008
941 377 26.08.2008 941 378 26.08.2008
941 387 26.08.2008 941 392 26.08.2008
941 393 26.08.2008 941 396 26.08.2008
941 406 26.08.2008 941 407 26.08.2008
941 412 26.08.2008 941 441 26.08.2008
941 443 26.08.2008 941 448 26.08.2008
941 450 26.08.2008 941 451 26.08.2008

941 469 26.08.2008 941 471 26.08.2008
941 478 26.08.2008 941 488 26.08.2008
941 490 26.08.2008 941 492 26.08.2008
941 504 26.08.2008 941 508 26.08.2008
941 513 26.08.2008 941 515 26.08.2008
941 516 26.08.2008 941 517 26.08.2008
941 697 26.08.2008 941 698 26.08.2008
941 699 26.08.2008 941 702 26.08.2008
941 703 26.08.2008 941 706 26.08.2008
941 709 26.08.2008 941 711 26.08.2008
941 740 26.08.2008 941 742 26.08.2008
941 743 26.08.2008 941 746 26.08.2008
941 747 26.08.2008 941 762 26.08.2008
941 765 26.08.2008 941 768 26.08.2008
941 770 26.08.2008 941 778 26.08.2008
941 780 26.08.2008 941 783 26.08.2008
941 789 26.08.2008 941 793 26.08.2008
941 797 26.08.2008 941 798 26.08.2008
941 801 26.08.2008 941 802 26.08.2008
941 804 26.08.2008 941 812 26.08.2008
941 818 26.08.2008 941 823 26.08.2008
941 824 26.08.2008 941 837 26.08.2008
941 842 26.08.2008 941 862 26.08.2008
941 865 26.08.2008 941 866 26.08.2008

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
308 204 26.02.2008 907 911 12.02.2008
908 245 26.02.2008 910 037 26.02.2008

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
928 684 27.02.2008 930 449 27.02.2008
932 598 27.02.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
907 667 12.01.2008 909 932 12.01.2008
918 863 12.01.2008 919 386 12.01.2008
919 399 12.01.2008 919 659 12.01.2008
919 968 12.01.2008 920 008 12.01.2008
920 072 12.01.2008 920 313 12.01.2008
920 598 12.01.2008 920 618 12.01.2008
920 698 12.01.2008 921 326 19.01.2008
921 330 19.01.2008 921 355 19.01.2008
921 621 12.01.2008 921 721 12.01.2008
921 928 19.01.2008 922 016 12.01.2008
922 146 12.01.2008 922 149 19.01.2008
922 186 12.01.2008 922 228 12.01.2008
922 266 12.01.2008 922 642 12.01.2008
922 651 12.01.2008

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
158 696 12.02.2008 327 916 12.02.2008
382 272 12.02.2008 401 807 A 12.02.2008
422 318 12.02.2008 443 488 A 12.02.2008
447 455 12.02.2008 466 538 12.02.2008
509 843 12.02.2008 557 517 12.02.2008
583 546 12.02.2008 593 727 12.02.2008
597 198 12.02.2008 610 726 12.02.2008
612 529 12.02.2008 612 814 12.02.2008
615 868 12.02.2008 627 631 12.02.2008
630 983 12.02.2008 634 021 12.02.2008
642 022 12.02.2008 643 917 12.02.2008
647 720 12.02.2008 665 583 12.02.2008
667 668 12.02.2008 676 546 12.02.2008
687 784 12.02.2008 695 157 12.02.2008
699 259 12.02.2008 702 284 12.02.2008
731 689 12.02.2008 732 193 12.02.2008
740 426 12.02.2008 740 788 12.02.2008
754 816 12.02.2008 770 579 12.02.2008
772 210 12.02.2008 773 714 12.02.2008
777 719 12.02.2008 794 694 12.02.2008
802 608 12.02.2008 807 277 12.02.2008
819 876 12.02.2008 819 877 12.02.2008
822 109 12.02.2008 824 607 12.02.2008
826 145 12.02.2008 827 365 12.02.2008
836 789 12.02.2008 847 708 12.02.2008
855 198 12.02.2008 870 035 12.02.2008
877 626 12.02.2008 889 520 12.02.2008
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890 709 12.02.2008 891 309 12.02.2008
893 136 12.02.2008 901 556 12.02.2008
901 683 12.02.2008 901 757 12.02.2008
903 037 12.02.2008 904 950 12.02.2008
906 364 12.02.2008 906 365 12.02.2008
909 186 12.02.2008 909 206 12.02.2008
909 344 12.02.2008 909 799 12.02.2008
911 992 12.02.2008 913 707 12.02.2008
913 721 12.02.2008 913 795 12.02.2008
913 808 12.02.2008 913 816 12.02.2008
913 869 12.02.2008 913 875 12.02.2008
913 911 12.02.2008 913 919 12.02.2008
914 009 12.02.2008 914 013 12.02.2008
914 242 12.02.2008 914 263 12.02.2008
914 307 12.02.2008 914 309 12.02.2008
914 753 12.02.2008 914 779 12.02.2008
915 279 12.02.2008 915 409 12.02.2008
915 415 12.02.2008 915 418 12.02.2008
915 484 12.02.2008 915 505 12.02.2008
915 526 12.02.2008 915 667 12.02.2008
915 928 12.02.2008 916 014 12.02.2008
916 244 12.02.2008 916 306 12.02.2008
916 473 12.02.2008 917 565 12.02.2008
920 461 12.02.2008 923 676 12.02.2008
924 328 12.02.2008 924 386 12.02.2008
924 536 12.02.2008 925 420 12.02.2008
925 560 12.02.2008 925 942 12.02.2008
926 004 12.02.2008 926 080 12.02.2008
926 085 12.02.2008 926 088 12.02.2008
926 115 12.02.2008 926 145 12.02.2008
926 217 12.02.2008 926 219 12.02.2008
926 224 12.02.2008 926 233 12.02.2008
926 471 12.02.2008 926 477 12.02.2008
926 501 12.02.2008 926 547 12.02.2008
926 590 12.02.2008 926 601 12.02.2008
926 616 12.02.2008 926 685 12.02.2008
926 704 12.02.2008 926 709 12.02.2008
926 729 12.02.2008 926 752 12.02.2008
926 772 12.02.2008 926 790 12.02.2008
927 002 12.02.2008 927 127 12.02.2008
927 157 12.02.2008 927 215 12.02.2008
927 220 12.02.2008 927 232 12.02.2008
927 256 12.02.2008 927 351 12.02.2008
927 365 12.02.2008 927 366 12.02.2008
927 421 12.02.2008 927 427 12.02.2008
927 442 12.02.2008 927 445 12.02.2008
927 454 12.02.2008 927 493 12.02.2008
927 532 12.02.2008 927 576 12.02.2008
927 581 12.02.2008 927 659 12.02.2008
927 670 12.02.2008 927 671 12.02.2008
927 673 12.02.2008 927 716 12.02.2008
928 011 12.02.2008 928 155 12.02.2008
928 156 12.02.2008 928 165 12.02.2008
928 166 12.02.2008 928 500 12.02.2008
928 574 12.02.2008 928 589 12.02.2008
928 901 12.02.2008 928 902 12.02.2008
928 947 12.02.2008 928 978 12.02.2008
928 982 12.02.2008 928 983 12.02.2008
929 008 12.02.2008 929 009 12.02.2008
929 011 12.02.2008 929 012 12.02.2008
929 039 12.02.2008 929 043 12.02.2008
929 056 12.02.2008 929 087 12.02.2008
929 090 12.02.2008 929 101 12.02.2008
929 103 12.02.2008 929 174 12.02.2008
929 176 12.02.2008 929 177 12.02.2008
929 233 12.02.2008 929 333 12.02.2008
929 338 12.02.2008 929 383 12.02.2008
929 435 12.02.2008 929 492 12.02.2008
929 497 12.02.2008 929 498 12.02.2008
929 499 12.02.2008 929 522 12.02.2008
929 550 12.02.2008 929 558 12.02.2008
929 565 12.02.2008 929 567 12.02.2008
929 573 12.02.2008 929 590 12.02.2008
929 612 12.02.2008 929 613 12.02.2008
929 643 12.02.2008 929 697 12.02.2008
929 728 12.02.2008 929 766 12.02.2008
929 811 12.02.2008 929 905 12.02.2008
929 911 12.02.2008 929 942 12.02.2008
930 074 12.02.2008 930 107 12.02.2008
930 108 12.02.2008 930 114 12.02.2008
930 204 12.02.2008 930 212 12.02.2008
930 214 12.02.2008 930 219 12.02.2008

930 226 12.02.2008 930 237 12.02.2008
930 276 12.02.2008 930 290 12.02.2008
930 294 12.02.2008 930 301 12.02.2008
930 304 12.02.2008 930 313 12.02.2008
930 321 12.02.2008 930 322 12.02.2008
930 323 12.02.2008 930 352 12.02.2008
930 360 12.02.2008 930 361 12.02.2008
930 362 12.02.2008 930 369 12.02.2008
930 428 12.02.2008 930 431 12.02.2008
930 439 12.02.2008 930 450 12.02.2008
930 453 12.02.2008 930 454 12.02.2008
930 462 12.02.2008 930 464 12.02.2008
930 468 12.02.2008 930 474 12.02.2008
930 482 12.02.2008 930 483 12.02.2008
930 487 12.02.2008 930 488 12.02.2008
930 489 12.02.2008 930 491 12.02.2008
930 506 12.02.2008 930 512 12.02.2008
930 524 12.02.2008 930 528 12.02.2008
930 530 12.02.2008 930 544 12.02.2008
930 569 12.02.2008 930 604 12.02.2008
930 621 12.02.2008 930 626 12.02.2008
930 718 12.02.2008 930 724 12.02.2008
930 728 12.02.2008 930 763 12.02.2008
930 781 12.02.2008 930 816 12.02.2008
930 846 12.02.2008 930 850 12.02.2008
930 908 12.02.2008 930 983 12.02.2008
930 997 12.02.2008 931 044 12.02.2008
931 092 12.02.2008 931 123 12.02.2008
931 124 12.02.2008 931 131 12.02.2008
931 287 12.02.2008 931 496 12.02.2008
931 500 12.02.2008 931 549 12.02.2008
931 557 12.02.2008 931 588 12.02.2008
931 652 12.02.2008 931 653 12.02.2008
931 657 12.02.2008 931 732 12.02.2008
931 733 12.02.2008 931 782 12.02.2008
931 791 12.02.2008 931 807 12.02.2008
931 819 12.02.2008 931 886 12.02.2008
931 891 12.02.2008 931 892 12.02.2008
931 917 12.02.2008 931 920 12.02.2008
931 926 12.02.2008 931 938 12.02.2008
931 951 12.02.2008 931 969 12.02.2008
931 993 12.02.2008 931 994 12.02.2008
932 049 12.02.2008 932 057 12.02.2008
932 068 12.02.2008 932 070 12.02.2008
932 075 12.02.2008 932 079 12.02.2008
932 080 12.02.2008 932 082 12.02.2008
932 084 12.02.2008 932 085 12.02.2008
932 086 12.02.2008 932 111 12.02.2008
932 117 12.02.2008 932 118 12.02.2008
932 126 12.02.2008 932 129 12.02.2008
932 135 12.02.2008 932 146 12.02.2008
932 153 12.02.2008 932 185 12.02.2008
932 192 12.02.2008 932 196 12.02.2008
932 203 12.02.2008 932 205 12.02.2008
932 219 12.02.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

802 218 867 168 903 263
905 264 910 021 910 022
910 024 910 026 910 038
910 047 910 055 910 059
910 084 910 095 910 101
910 120 910 125 910 129
910 130 910 131 910 134
910 137 910 138 910 158
910 159 910 160 910 163
910 164 910 165 910 168
910 170 910 172 910 176
910 177 910 178 910 180
910 189 910 197 910 202
910 211 910 213 910 214
910 216 910 221 910 226



No 49/2007 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 691

910 229 910 236 910 246
910 249 910 262 910 266
910 267 910 270 910 271
910 285 910 298 910 302
910 309 910 325 910 326
910 336 910 337 910 343
910 345 910 347 910 348
910 353 910 367 910 368
910 375 910 376 910 377
910 379 910 383 910 386
910 393 910 394 910 396
910 400

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
552 443 614 517 812 569
814 082 869 047 901 360
919 968 920 184 920 275
920 494 920 643 920 716
920 800 920 829 920 856
920 901 920 959 920 961
921 119 921 120 921 189
921 207 921 361 921 382
921 387 921 520 921 542
921 569 921 570 921 621
921 669 921 804 921 806
922 012 922 014 922 251
922 264 922 408 922 424
922 453 922 465 922 507
922 568 922 754 922 758
923 363 923 483

NO - Norvège / Norway /  Noruega
907 911 910 532 910 604
910 649

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
252 801 304 907 367 442
425 373 456 195 487 286
498 065 511 562 559 622
604 189 604 883 614 071
634 916 636 741 637 876
649 401 649 572 655 477
657 500 659 430 659 834
669 557 678 381 684 373
707 316 719 871 724 497
742 282 747 333 747 807
760 554 768 210 787 246
794 783 802 939 832 286
835 393 838 470 845 872
846 051 849 786 853 693
855 134 855 829 856 036
856 745 857 346 857 350
857 430 857 554 857 629
858 084 858 412 858 750
859 429 861 764 862 672
863 107 863 108 863 288
863 471 863 472 864 064
864 101 864 252 864 297
864 548 865 843 866 046
866 116 866 278 866 508
866 596 866 705 866 750
866 986 867 332 867 608
867 666 867 680 868 099
869 182 869 863 869 914
869 975 870 058 870 155
870 162 870 174 870 203
870 223 870 231 870 334
870 438 873 318 873 748
874 111 874 291 874 520
874 740 874 792 874 806
874 830 874 831 875 016

875 057 875 686 875 790
875 886 875 902 876 016
876 113 876 239 876 263
876 324 876 423 876 511
876 710 876 716 876 819
877 072 877 145 877 368
877 419 877 437 877 454
877 538 877 695 877 699
877 700 877 722 877 804
877 812 877 844 877 914
877 982 878 023 878 032
878 036 878 062 878 086
878 125 878 143 878 189
878 190 878 202 878 253
878 504 878 541 878 552
878 557 878 578 878 909
878 913 880 710 881 087
881 117 881 211 881 226
881 239 881 341 881 386
881 395 881 396 881 406
881 428 881 588 881 594
881 670 881 685 881 698
881 740 881 752 881 821
881 829 881 846 881 877
881 953 881 956 881 966
881 989 882 070 882 110
882 121 882 177 882 182
882 237 882 285 882 416
882 513 882 535 882 563
882 591 882 630 882 669
882 687 882 978 883 028
883 171 883 425 883 940
884 197 884 226 884 267
884 298 884 412 884 415
884 447 884 465 884 521
884 563 884 574 884 587
884 589 884 624 884 647
884 651 884 654 884 658
884 699 884 724 884 728
884 789 884 840 884 962
885 000 885 009 885 063
885 526 885 591 885 628
885 655 885 763 885 944
886 005 886 063 886 166
886 199 886 210 886 220
886 281 886 342 886 365
886 380 886 417 886 465
886 483 886 486 886 511
886 528 886 559 886 586
886 667 886 672 886 694
886 695 886 714 886 727
886 820 886 821 886 831
886 840 886 857 886 910
886 937 886 941 886 951
886 953 886 957 886 962
886 973 886 988 887 000
887 003 887 008 887 017
887 037 887 057 887 065
887 102 887 111 887 112
887 119 887 215 887 240
887 251 887 283 887 284
887 298 887 351 887 366
887 425 887 464 887 467
887 752 887 766 887 777
887 813 887 832 887 992
887 993 888 020 888 034
888 045 888 121 888 286
888 296 888 300 888 311
888 359 888 360 888 410
888 434 888 435 888 439
888 440 888 518 888 527
888 535 888 537 888 543
888 544 888 598 888 599
888 608 888 625 888 629
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888 630 888 631 888 756
888 835 888 850 888 883
888 888 888 895 888 897
888 926 888 934 889 096
889 294 889 308 889 315
889 341 889 358 889 445
889 493 889 556 889 627
889 724 889 737 889 742
889 749 889 751 889 800
889 817 890 379 890 384
890 385 890 386 890 388
890 400 890 404 890 406
890 446 890 566 890 609



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
715 258 - Invalidation pour tous les produits des classes 9 et
14. / Invalidation for all goods in classes 9 and 14.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
698 019 - Invalidation pour tous les produits de la classe 18. /
Invalidation for all goods in class 18.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
771 677 - Invalidation pour tous les produits des classes 5, 29,
30 et 32. / Invalidation for all goods in classes 5, 29, 30 and 32.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

132 466 A, 151 367 B, 160 871, 160 872 A, 165 165 B,
245 026 C, 268 540, 301 481 C, 324 113, 324 114, 339 353,
396 382 A, 407 360, 407 361, 414 253 B, 414 254 B,
426 451 B, 442 813 A, 446 041 A, 446 424 A, 447 554 A,
455 643 A, 469 713 A, 476 703 A, 479 613 A, 482 610 A,
564 584 A, 619 634 A, 756 091, 821 785.
Suite à une communication du cabinet Novagraaf Nederland
B.V.datée du 10 octobre 2007, le droit du titulaire de disposer
des enregistrements internationaux 132466A, 151367B,
160871, 160872A, 165165B, 245026C, 0268540, 301481C,
324113, 324114, 339353, 396382A, 407360, 407361,
414253B, 414254B, 426451B, 442813A, 446041A, 446424A,
447554A, 455643A, 469713A, 476703A, 479613A, 482610A,
564584A, 619634A, 756091 et 821785 a été restreint à l'égard
du Benelux en date du 2 février 2006, en faveur de J.P. Morgan
Europe Limited, en date du 3 mai 2007 en faveur de J.P.
Morgan Europe Limited et en date du 10 septembre 2007, en
faveur de J.P. Morgan Europe Limited.
Following a communication from the law office of Novagraaf
Nederland B.V. dated 10 October 2007, the holder's right of
disposal of international registrations 132466A, 151367B,
160871, 160872A, 165165B, 245026C, 0268540, 301481C,
324113, 324114, 339353, 396382A, 407360, 407361,
414253B, 414254B, 426451B, 442813A, 446041A, 446424A,
447554A, 455643A, 469713A, 476703A, 479613A, 482610A,
564584A, 619634A, 756091 and 821785 was restricted in
respect of Benelux on 2 February 2006, in favor of J.P.
Morgan Europe Limited, on 3 May 2007, in favor of J.P.
Morgan Europe Limited and on 10 September 2007, in favor
of J.P. Morgan Europe Limited.
285 353, 579 482, 579 483.
Selon une communication du Cabinet Giamerocono & C.
S.p.A. datée du 26 Février 2007, le Bureau International a été
informé que la société MEDIOBANCA-BANCA DI
CREDITO FINANZIARIO S.p.A. (MILANO) a soussigné un
acte de libération et d'annulation de natissement constitué sur
les enregistrement indiqués en objet au nom de FERRETTI
S.p.A, le 4 Août 2005.
Following a communication from Cabinet Giamerocono & C.
S.p.A. dated 26 February 2007, the International Bureau has
been informed that MEDIOBANCA-BANCA DI CREDITO
FINANZIARIO S.p.A. (MILANO) has concluded an agreement
of release and cancelation of the pledge established on the
registrations concerned, in favor of FERRETTI S.p.A, on 4
August 2005.
Mediante comunicación del Cabinet Giamerocono & C. S.p.A.,
de 26 de febrero de 2007, se informa a la Oficina Internacional
que la sociedad MEDIOBANCA-BANCA DI CREDITO
FINANZIARIO S.p.A. (MILÁN) ha firmado un acta de liberación
y anulación de la prenda constituida respecto de los registros
internacionales anteriormente mencionados, inscritos a
nombre de FERRETI S.p.A, el 4 de agosto de 2005.
767 623, 769 019.
Selon une communication émanant de PLESNER SVANE
GRØNBORG LAW FIRM datée du 16 mai 2007 et relative
aux enregistrements internationaux 767623 et 769019, le

Bureau international a été informé du retrait total de toute
restriction du droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés par suite de l'exécution de toutes
les dettes assorties d'une garantie et de la libération de tous les
droits de sûreté selon un accord de nantissement constitué
entre le titulaire (en tant que gagiste) et la Handelsbanken,
Brande, Branch of Svenska Handelsbanken AB, no. ID
24246361, Stonegade 36, 7330 Brande (en tant que gageur), le
21 juin 2005, dans le cadre de facilités de crédit.
Following a communication from PLESNER SVANE
GRØNBORG LAW FIRM dated May 16, 2007, regarding
international registrations nos 767623 and 769019, the
International Bureau has been informed of the total removal of
all restrictions of the holder's right of disposal of the above-
mentioned international registrations following the fulfilment
of all secured liabilities and release of all security interests
under the pledge agreement entered between the holder (as the
pledgee) and Handelsbanken, Brande, Branch of Svenska
Handelsbanken AB (publ) ID no. 24246361, Storegade 36,
7330 Brande (as the pledgor) on June 21, 2005 in connection
with a facility agreement.
Mediante una comunicación de PLESNER SVANE
GRØNBORG LAW FIRM, de fecha 16 de mayo de 2007, se
informa a la Oficina Internacional de la supresión de todas las
restricciones del derecho del titular a disponer de los registros
internacionales números 767623 y 769019, como
consecuencia del cumplimiento de todas las garantías e
intereses de garantía del contrato de garantía prendaria
celebrado entre el titular del registro (acreedor pignoraticio) y
Handelsbanken, Brande, sucursal de Svenska Handelsbanken
AB (publ) ID N° 24246361, Storegade 36, 7330 Brande (deudor
prendario), el 21 de junio de 2005, en relación con un contrato
de préstamo a plazos.
814 683, 816 630.
Selon une communication émanant de PLESNER SVANE
GRØNBORG LAW FIRM datée du 16 mai 2007 et relative
aux enregistrements internationaux 814683 et 816630, le
Bureau international a été informé du retrait total de toute
restriction du droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés par suite de l'exécution de toutes
les dettes assorties d'une garantie et de la libération de tous les
droits de sûreté selon un accord de nantissement constitué
entre le titulaire (en tant que gagiste) et la Handelsbanken,
Brande, Branch of Svenska Handelsbanken AB, no. ID
24246361, Stonegade 36, 7330 Brande (en tant que gageur), le
21 juin 2005, dans le cadre de facilités de crédit.
Following a communication from PLESNER SVANE
GRØNBORG LAW FIRM dated May 16, 2007, regarding
international registrations nos 814683 and 816630, the
International Bureau has been informed of the total removal of
all restrictions of the holder's right of disposal of the above-
mentioned international registrations following the fulfilment
of all secured liabilities and release of all security interests
under the pledge agreement entered between the holder (as the
pledgee) and Handelsbanken, Brande, Branch of Svenska
Handelsbanken AB (publ) ID no. 24246361, Storegade 36,
7330 Brande (as the pledgor) on June 21, 2005 in connection
with a facility agreement.
Mediante una comunicación de PLESNER SVANE
GRØNBORG LAW FIRM, de fecha 16 de mayo de 2007, se
informa a la Oficina Internacional de la supresión de todas las
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restricciones del derecho del titular a disponer de los registros
internacionales números 814683 y 816630, como
consecuencia del cumplimiento de todas las garantías e
intereses de garantía del contrato de garantía prendaria
celebrado entre el titular del registro (acreedor pignoraticio) y
Handelsbanken, Brande, sucursal de Svenska Handelsbanken
AB (publ) ID N° 24246361, Storegade 36, 7330 Brande (deudor
prendario), el 21 de junio de 2005, en relación con un contrato
de préstamo a plazos.
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326 314 (PROBAT). 
Dans la liste des désignations du renouvellement, la Serbie-
et-Monténégro est remplacée par la Serbie (Voir No. 46/
2006)

(151) 16.11.1966 326 314
(156) 16.11.2006
(180) 16.11.2016
(732) PROBAT-WERKE VON GIMBORN

GMBH & Co KG
EMMERICH (DE).

(161) 08.09.1930, 071153.
(161) 08.09.1950, 148998.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MK, PT, RO, RS, SI, SK.
(580) 20.12.2007

331 403 (S V P). 
La déclaration de l'Office suédois du 9 février 2007, selon
laquelle un changement de titulaire est sans effet doit être
considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet Office
a pris la décision le 13 septembre 2007 d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement
international (Voir No. 19/2007) / The statement by the
Swedish Office of February 9, 2007, that a change in
ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on September 13, 2007 to
accept the validity of the change in ownership of this
international registration (See No 19/2007) / La declaración
de la Oficina de Suecia de 9 de febrero de 2007, según la
cual un cambio de titularidad no tiene efecto, debe
considerarse nula y sin efecto, puesto que dicha Oficina
tomó la decisión en fecha de 13 de septiembre de 2007 de
aceptar la validez de la transmisión del registro en
cuestión (Véase No 19/2007)

(580) 20.12.2007

447 251 (ELYSEE). 
La revendication d'ancienneté concernant le Benelux est
ajoutée (Voir No. 38/2007) / The claim of seniority relating
to Benelux has been added (See No 38/2007) / Se añade la
reinvidicación de antigüedad para Benelux (Véase No 38/
2007)

(350) BX, (a) 0013303, (c) 05.03.1971.
(350) DE, (a) 447251.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(891) 23.05.2007

(151) 18.09.1979 447 251
(180) 18.09.2009
(732) Trefhold B.V.

Hurksestraat 1
NL-5652 AH Eindhoven (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL

(511) 18 Sacs pour le bain, sacs à provisions, sacoches à
fermoir, sacs à maquillage; trousses de voyage de toilette;
articles fabriqués en cuir et en imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes.

21 Peignes, brosses de toilette, brosses à dents,
vaporisateurs (non compris dans d'autres classes), garnitures
de brosses, nécessaires de toilette (dits "beauty-cases"),
capsules de rouge à lèvres, poudriers.

26 Bigoudis, épingles à cheveux.
18 Bath bags, shopping bags, satchels with clasp

closures, make-up bags; traveling sets for toilet articles;
articles made of leather and imitation leather, not included in
other classes.

21 Combs, toilet brushes, toothbrushes, vaporizers
(not included in other classes), accessories for brushes, cases
for toilet articles (namely beauty cases), lipstick capsules,
powder compacts.

26 Hair curlers, hair pins.
18 Bolsas para el baño, bolsas para la compra,

morrales con cierre, bolsas de maquillaje; neceseres de viaje;
artículos de cuero y de imitaciones del cuero, no comprendidos
en otras clases.

21 Peines, cepillos de tocador, cepillos de dientes,
vaporizadores (no comprendidos en otras clases),
guarniciones de cepillos, neceseres de tocador (llamados
"beauty cases"), estuches de lápices de labios, polveras.

26 Bigudíes, horquillas para el cabello.
(822) BX, 05.03.1971, 13 303.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

513 309 (SUPERGA SPRINGFIELD), 513 310, 672 238. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2007)

(874) SUPERGA SPA, Via F.G. Raimondo, 23/B, RIVOLI 
(IT).

(580) 20.12.2007

513 309 (SUPERGA SPRINGFIELD), 513 310, 672 238. 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 26/2007)

(770) SUPERGA SPA, RIVOLI (IT).
(732) FORMULA SPORT GROUP S.R.L., Via dei 

Lavoratori, 140, CINISELLO BALSAMO (IT)
(580) 20.12.2007

516 027 (MENZOLIT). 
La date de la radiation (PCN/2007/41) est le 20 juillet 2007
au lieu du 25 septembre 2007 (Voir No. 41/2007) / The date
of the cancellation (PCN/2007/41) is July 20, 2007 instead of
September 25, 2007 (See No 41/2007) / La fecha de la
cancelación (PCN/2007/41) es el 20 de julio de 2007 en
lugar de 25 septiembre de 2007 (Véase No 41/2007)

516 027 (MENZOLIT). 
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 - Les classes 7, 9, 11, 12, 19, 20, 21, 37 et 40 sont supprimées.
/ Classes 7, 9, 11, 12, 19, 20, 21, 37 and 40 are deleted.

(580) 20.12.2007

516 679 (AVENIR). 
Dans le renouvellement (REN/2007/27), le nom et l'adresse
du titulaire sont corrigés comme suit (Voir No. 27/2007)

(151) 16.06.1987 516 679
(156) 16.06.2007
(180) 16.06.2017
(732) AVENIR

(Société par Actions Simplifiée)
17, rue de Soyer
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(831) CZ, ES, HU, PT.
(580) 20.12.2007

517 313 (LACTY). 
L'indication relative au refus total de l'Espagne est ajoutée
(Voir No. 31/2007)

(151) 29.07.1987 517 313
(156) 29.07.2007
(180) 29.07.2017
(732) Purac biochem B.V.

Arkelsedijk 46
NL-4206 AC Gorinchem (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
(580) 20.12.2007

525 160 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour Singapour (EXN/
2005/32), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 32/2005) / In
the subsequent designation to Singapour (EXN/2005/32), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 32/2005) / En la
designación posterior para Singapur (EXN/2005/32)
l'estado contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 32/2005)

525 160 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide dans l'exploitation et la gestion d'appareils,
d'installations et de machines se rapportant au domaine de la
mécanique, de l'électrotechnique, de l'électromécanique, de
l'électronique, de l'informatique, de la télématique, de la
bureautique, des communications et télécommunications, du
transport de l'énergie électrique, du nucléaire, de
l'électrochimie, de l'optique, services de traitement
d'informations; aide dans l'exploitation et la gestion de réseaux
routiers, location de machines et d'installations de bureau.

37 Installation, réparation, entretien d'appareils,
d'instruments, d'organes, de dispositifs et de machines se
rapportant aux domaines de la mécanique, de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'informatique, de la

télématique, de la bureautique, des communications et
télécommunications, du transport de l'énergie électrique, du
nucléaire, de l'électrochimie, de l'optique, de la radio.

38 Communications et télécommunications, émission
et transmission d'informations ou de données, télétransmission
d'informations ou de signaux, téléscription.

41 Éducation et divertissement, abonnement à des
journaux; distribution de journaux; organisation de concours;
location de postes de radio et de télévision.

42 Étude d'appareils, d'installations et de machines se
rapportant aux domaines de la mécanique, de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'optique, de
l'informatique, de la télématique, de la bureautique, des
communications et télécommunications, du transport de
l'énergie électrique, du nucléaire, de l'électrochimie, travaux
d'ingénieurs, consultations professionnelles, établissement de
plans (sans rapport avec la conduite des affaires), essais de
matériaux, travaux de laboratoires, travaux du génie, centre de
calculs techniques et scientifiques, services de programmation
électronique, services de traitement de l'information par
ordinateurs, travaux scientifiques, notamment de physiciens,
location d'installations de traitement d'informations, de la
télécommunication, de la bureautique, des communications, de
télématique.

35 Assistance in the operation and management of
apparatus, installations and machines with relation to
mechanical engineering, electrical engineering,
electromechanics, electronics, computer technology,
telematics, office technology, communications and
telecommunications, electrical power transmission, the
nuclear industry, electrochemistry, optics, data processing
services; assistance in road network operation and
management, rental of office machines and installations.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus,
instruments, units, devices and machines pertaining to the
fields of mechanical engineering, electrical engineering,
electronics, computer technology, telematics, office
technology, communications and telecommunications,
electrical power transmission, the nuclear industry,
electrochemistry, optics, the radio.

38 Communication and telecommunication, emission
and transmission of information or data, teletransmission of
information or signals, teleprinting.

41 Education and entertainment, newspaper
subscriptions; newspaper delivery; organization of
competitions; rental of radio and television sets.

42 Study of apparatus, installations and machines in
connection with mechanical engineering, electrical
engineering, electronics, optics, computer technology,
telematics, office technology, communication and
telecommunication, electrical power transmission, the nuclear
industry, electrochemistry, engineering services, professional
consulting, drawing up of plans (unrelated to business
dealings), materials testing, laboratory work, engineering
works, center for technical and scientific calculations,
electronic programming services, computerized data
processing, scientific work, especially work done by physicists,
rental of data processing, telecommunication, office
technology, communication, telematics installations.

35 Asistencia en la explotación y gestión de aparatos,
instalaciones y máquinas en el ámbito de la mecánica, la
electrotécnica, la electromecánica, la electrónica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica, la óptica, servicios de tratamiento de
información; asistencia en la explotación y gestión de redes de
carreteras, alquiler de máquinas e instalaciones de oficina.

37 Instalación, reparación, mantenimiento de
aparatos, instrumentos, órganos, dispositivos y máquinas en el
ámbito de la mecánica, la electrotécnica, la electrónica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica, la óptica, y la radio.
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38 Comunicaciones y telecomunicaciones, emisión y
transmisión de información o datos, teletransmisión de
información o señales, teleimpresión.

41 Educación y esparcimiento, suscripción a
periódicos; distribución de periódicos; organización de
concursos; alquiler de aparatos de radio y de televisión.

42 Estudio de aparatos, instalaciones y máquinas en
el ámbito de la mecánica, la electrotécnica, la electrónica, la
óptica, la informática, la telemática, la ofimática, las
comunicaciones y telecomunicaciones, el transporte de
energía eléctrica, nuclear, electroquímica, trabajos de
ingenieros, asesoramiento profesional, establecimiento de
planes no relacionados con la dirección de los negocios,
pruebas de materiales, trabajos de laboratorio, trabajos de
ingeniería, centros de cálculos técnicos y científicos, servicios
de programación electrónica, servicios de tratamiento de
información mediante ordenadores, trabajos científicos, en
particular de físicos, alquiler de instalaciones de tratamiento de
información, de telecomunicaciones, de ofimática, de
comunicaciones, de telemática.
(527) SG.
(891) 13.05.2005
(580) 20.12.2007

525 160 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour la Chine (EXN/2005/
29), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 29/2005) / In
the subsequent designation to China (EXN/2005/29), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 29/2005) / En la
designación posterior para China (EXN/2005/29), l'estado
contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 29/2005)

525 160 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(831) CN.
(891) 14.06.2005
(580) 20.12.2007

525 160 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour la Turquie (EXN/
2006/09), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 9/2006) / In
the subsequent designation to Turkey (EXN/2006/09), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 9/2006) / En la
designación posterior para Turquía (EXN/2006/09) l'estado
contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 9/2006)

525 160 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(832) TR.
(891) 19.01.2006
(580) 20.12.2007

525 160 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour le Japon (EXN/2003/
18), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" et non pas "Benelux" (Voir No. 9/2003) / In

the subsequent designation to Japan (EXN/2003/18), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is:
"France" instead of "Benelux" (See No 9/2003) / En la
designación posterior para Japon (EXN/2003/18), l'estado
contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 9/2003)

525 160 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) JP.
(891) 13.03.2003
(580) 20.12.2007

525 160 (ALCATEL), 526 405 (ALCATEL). 
Dans la transmission notifiée le 7 mars 1991 l'habilitation
est corrigée. Il convient de lire: "Etat contractant dans
lequel le titulaire a un établissement: France" (Voir No. 2/
1991)

525 160 (ALCATEL), 
526 405 (ALCATEL). 
(770) ALCATEL N.V., World Trade Center, 537, 

Strawinskylaan, AMSTERDAM (NL).
(732) ALCATEL ALSTHOM

COMPAGNIE GÉNÉRALE D'ÉLECTRICITÉ,
Société anonyme
54, rue La Boétie,
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 27.02.1991
(580) 20.12.2007

526 405 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour le Japon (EXN/2004/
04), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 2/2004) / In
the subsequent designation to Japan (EXN/2004/04), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 2/2004)

526 405 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, en particulier machines électriques
tournantes et statiques, machines pneumatiques, hydrauliques,
thermiques et nucléaires, machines à commandes numériques,
machines pour la manutention de combustibles nucléaires et de
matières radioactives, machines pour le traitement des
matières plastiques, machines pour l'industrie papetière;
machines-outils, en particulier machines à souder, à chauffer,
à braser, à scier, à planer, à cisailler, à filer, à laminer, à câbler,
à former, à assembler; tours, appareils de levage et de
manutention, palans, ponts roulants, treuils, grues, vérins,
pompes, machines et appareils pour faire le vide; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); générateurs
magnétohydrodynamiques; machines à timbrer; appareils
offset; appareils de soudure; pièces détachées et accessoires
desdits appareils et machines, machines étiqueteuses,
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transporteurs à courroies, machines soufflantes; générateurs
électriques, ventilateurs, souffleries, dispositifs pour le
marquage, particulièrement pour des câbles, leurs gaines et des
tubes en matières plastiques; machines à produire et à
connecter des fils, câbles ou conducteurs électriques et
optiques.

 7 Machines, in particular static and rotating electric
machines, pneumatic, hydraulic, thermal and nuclear
machines, digitally operated machines, machines for handling
nuclear fuel and radioactive materials, machines for
processing plastics, machines for the paper industry; machine
tools, in particular welding, heating, brazing, sawing, leveling,
shearing, spinning, laminating, cabling, forming, assembling
machines; lathes, lifting and handling apparatus, hoists,
traveling cranes, winches, cranes, jacks, pumps, vacuum
machines and apparatus; engines (other than for land
vehicles); magnetohydrodynamic generators; stamping
machines; offset apparatus; welding apparatus; spare parts
and accessories for the aforesaid apparatus and machines,
labelling machines, belt conveyors, blowing engines;
electricity generators, ventilators, blowers, devices for
marking, particularly for cables, their sheaths and for tubes of
plastic materials; machines for manufacturing and connecting
wires, cables or electric and optical conductors.

 7 Máquinas, en particular máquinas eléctricas
giratorias y estáticas, máquinas neumáticas, hidráulicas,
térmicas y nucleares, máquinas de accionamiento digital,
máquinas para la manipulación de combustibles nucleares y
materias radioactivas, máquinas para el tratamiento de
materias plásticas, máquinas para la industria del papel;
máquinas-herramientas, en particular máquinas para soldar,
calentar, soldar con aleación ligera, serrar, alisar, cizallar, tejer,
laminar, cablear, amoldar, ensamblar; tornos, aparatos de
elevación y de manipulación, montacargas, puentes
transportadores, tornos, grúas, gatos, bombas, máquinas y
aparatos de vacío; motores que no sean para vehículos
terrestres; generadores magnetohidrodinámicos; máquinas
para timbrar; aparatos de impresión en offset; aparatos de
soldadura; piezas de repuesto y accesorios para las máquinas
y aparatos mencionados, etiquetadoras, transportadores de
cinta, máquinas inyectoras de aire; generadores eléctricos,
ventiladores, sopladores, marcadores, en particular para
cables, sus fundas y para tubos de materias plásticas;
máquinas para fabricar y conectar hilos, cables o conductores
eléctricos y ópticos.
(891) 13.03.2003
(580) 20.12.2007

526 405 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour Singapour (EXN/
2005/40), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 40/2005) / In
the subsequent designation to Singapore (EXN/2005/40), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 40/2005) / En la
designación posterior para Singapur (EXN/2005/40)
l'estado contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 40/2005)

526 405 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide dans l'exploitation et la gestion d'appareils,
d'installations et de machines se rapportant au domaine de la
mécanique, de l'électrotechnique, de l'électromécanique, de
l'électronique, de l'informatique, de la télématique, de la
bureautique, des communications et des télécommunications,
du transport de l'énergie électrique, du nucléaire, de

l'électrochimie, de l'optique, services de traitement
d'informations; aide dans l'exploitation et la gestion de réseaux
routiers, location de machines et d'installations de bureau.

37 Installation, réparation et entretien d'appareils,
d'instruments, d'organes, de dispositifs et de machines se
rapportant aux domaines de la mécanique, de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'informatique, de la
télématique, de la bureautique, des communications et
télécommunications, du transport de l'énergie électrique, du
nucléaire, de l'électrochimie, de l'optique, de la radio.

38 Communications et télécommunications, émission
et transmission d'informations ou de données,
télétransmissions d'informations ou de signaux, téléscription.

41 Education et divertissement, abonnement à des
journaux; distribution de journaux; organisation de concours;
location de postes de radio et de télévision.

42 Etudes d'appareils, d'installations et de machines
se rapportant aux domaines de la mécanique, de
l'électrotechnique, de l'optique, de l'informatique, de la
télématique, de la bureautique, des communications et
télécommunications, du transport de l'énergie électrique, du
nucléaire, de l'électrochimie; travaux d'ingénieurs,
consultations professionnelles, établissement de plans (sans
rapport avec la conduite des affaires), essais de matériaux,
travaux de laboratoires, travaux du génie, centre de calculs
techniques et scientifiques, services de programmation
électronique, services de traitement de l'information par
ordinateurs, travaux scientifiques, notamment de physiciens,
location d'installations de traitement d'informations, de
télécommunications, de bureautique, de communications, de
télématique.

35 Assistance in the operation and management of
apparatus, installations and machines with relation to
mechanical engineering, electrical engineering,
electromechanics, electronics, computer technology,
telematics, office technology, communications and
telecommunications, electrical power transmission, nuclear
energy, electrochemistry, optics, data processing services;
assistance in road network operation and management, rental
of office machines and installations.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus,
instruments, units, devices and machines with relation to the
fields of mechanical engineering, electrical engineering,
electronics, computer technology, telematics, office
technology, communications and telecommunications,
electrical power transmission, nuclear energy,
electrochemistry, optics, radio.

38 Communications and telecommunications,
sending and transmission of information or data,
teletransmissions of information or signals, teleprinting.

41 Education and entertainment, newspaper
subscriptions; newspaper delivery; organization of
competitions; rental of radio and television sets.

42 Study of apparatus, installations and machines in
connection with mechanical engineering, electrical
engineering, electronics, optics, computer technology,
telematics, office technology, communication and
telecommunication, electrical power transmission, nuclear
energy, electrochemistry; engineering services, professional
consulting, drawing up of plans (unrelated to business
dealings), materials testing, laboratory work, engineering
work, center for technical and scientific calculations,
electronic programming services, computerized data
processing, scientific work, especially work carried out by
physicists, rental of data processing, telecommunications,
office technology, communications, telematics installations.

35 Asistencia en la explotación y gestión de aparatos,
instalaciones y máquinas en el ámbito de la mecánica, la
electrotécnica, la electromecánica, la electrónica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica, la óptica, servicios de tratamiento de
información; asistencia en la explotación y gestión de redes de
carreteras, alquiler de máquinas e instalaciones de oficina.
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37 Instalación, reparación, mantenimiento de
aparatos, instrumentos, órganos, dispositivos y máquinas en el
ámbito de la mecánica, la electrotécnica, la electrónica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica, la óptica, y la radio.

38 Comunicaciones y telecomunicaciones, emisión y
transmisión de información o datos, teletransmisión de
información o señales, teleimpresión.

41 Educación y esparcimiento, suscripción a
periódicos; distribución de periódicos; organización de
concursos; alquiler de aparatos de radio y de televisión.

42 Estudio de aparatos, instalaciones y máquinas en
el ámbito de la mecánica, la electrotécnica, la óptica, la
informática, la telemática, la ofimática, las comunicaciones y
telecomunicaciones, el transporte de energía eléctrica,
nuclear, electroquímica; trabajos de ingenieros, asesoramiento
profesional, establecimiento de planes no relacionados con la
dirección de los negocios, pruebas de materiales, trabajos de
laboratorio, trabajos de ingeniería, centros de cálculos técnicos
y científicos, servicios de programación electrónica, servicios
de tratamiento de información mediante ordenadores, trabajos
científicos, en particular de físicos, alquiler de instalaciones de
tratamiento de información, de telecomunicaciones, de
ofimática, de comunicaciones, de telemática.
(527) SG.
(891) 13.05.2005
(580) 20.12.2007

526 405 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour la Chine (EXN/2005/
32), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 32/2005) / In
the subsequent designation to China (EXN/2005/32), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 32/2005) / En la
designación posterior para China (EXN/2005/32) l'estado
contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 32/2005)

526 405 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(831) CN.
(891) 14.06.2005
(580) 20.12.2007

526 405 (ALCATEL). 
Dans la désignation postérieure pour la Turquie (EXN/
2006/09), l'état contractant dans lequel le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif et sérieux
est "France" au lieu de "Benelux" (Voir No. 9/2006) / In
the subsequent designation to Turkey (EXN/2006/09), the
Contracting State in the territory of which the holder has a
real and effective industrial or commercial establishment is
"France" instead of "Benelux" (See No 9/2006) / En la
designación posterior para Turquía (EXN/2006/09) l'estado
contratante en cuyo territorio el titular tiene un
establecimiento industrial o comercial real y efectivo es
"Francia" en lugar de "Benelux" (Véase No 9/2006)

526 405 (ALCATEL). 
(732) ALCATEL, Société anonyme

PARIS (FR).
(832) TR.
(891) 19.01.2006
(580) 20.12.2007

652 800 (swissôtel). 
Le code postal du nouveau titulaire est corrigé comme suit
(Voir No. 52/2006) / The zip code of the transferee has been
corrected as follows (See No 52/2006) / Se corrige el codigo
postal del nuevo titular de la siguiente manera (Véase No
52/2006)

(770) Swissôtel Management AG, Schulstrasse 44, Zürich 
(CH).

(732) Swissôtel Management GmbH
Balz-Zimmermannstrasse 7,
CH-8302 Kloten (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(580) 20.12.2007

653 670 (WKW). 
L'enregistrement international ne doit pas figurer dans la
liste des enregistrements internationaux pour lesquels le
second versement à l'égard de certaines parties
contractantes désignées n'a pas été payé (Voir No. 39/2006)
/ The international registration No 653 670 should not
appear in the list of international registrations for which the
second installment in respect of some designated Contracting
Parties has not been paid (See No 39/2006) / El registro
internacional No 653 670 ne debe figurar en la lista de
registros internacionales para los cuales no se ha
efectuado el segundo pago en relación con algunas Partes
Contratantes designadas (Véase No 39/2006)

(580) 20.12.2007

654 100 (NEWLOOK). 
L'enregistrement international No 654 100 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 43/
2006)

(580) 20.12.2007

667 140. 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 2/1997)

(151) 10.12.1996 667 140
(180) 10.12.2016
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, NL

(531) 26.5; 26.7; 26.15.
(511) 35 Services d'intermédiaires en affaires, y compris
conseils concernant l'achat et la vente, ainsi qu'importation et
exportation de semi-conducteurs et d'appareils pour la
production de semi-conducteurs.

37 Construction; réparation et entretien de semi-
conducteurs et d'appareils pour la production de semi-
conducteurs.

42 Développement de semi-conducteurs et d'appareils
pour la fabrication de semi-conducteurs; conseils techniques
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en matière d'usage et d'application de semi-conducteurs et
d'appareils pour la production de semi-conducteurs; calculs
techniques relatifs à la production de semi-conducteurs;
services d'ingénieurs (expertises).
(822) BX, 19.11.1996, 592.269.
(300) BX, 19.11.1996, 592.269.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 20.12.2007

667 140. 
La marque a été corrigée dans la désignation postérieure
(EXN/2005/25) (Voir No. 25/2005) / The mark has been
corrected in the subsequent designation (EXN/2005/25) (See
No 25/2005) / Se ha corregido la marca en la designación
posterior (EXN/2005/25) (Véase No 25/2005)

(832) EM.
(891) 10.02.2005

(151) 10.12.1996 667 140
(180) 10.12.2016
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(531) 26.5; 26.7; 26.15.
(511) 35 Services d'intermédiaires en affaires, y compris
conseils concernant l'achat et la vente, ainsi qu'importation et
exportation de semi-conducteurs et d'appareils pour la
production de semi-conducteurs.

37 Construction; réparation et entretien de semi-
conducteurs et d'appareils pour la production de semi-
conducteurs.

42 Développement de semi-conducteurs et d'appareils
pour la fabrication de semi-conducteurs; conseils techniques
en matière d'usage et d'application de semi-conducteurs et
d'appareils pour la production de semi-conducteurs; calculs
techniques relatifs à la production de semi-conducteurs;
services d'ingénieurs (expertises).

35 Business intermediary services, including
consulting in the purchase and sale, as well as in the import
and export of semiconductors and of apparatus for the
protection of semiconductors.

37 Construction; repair and maintenance of
semiconductors and apparatus for the protection of
semiconductors.

42 Development of semiconductors and apparatus for
manufacturing semiconductors; technical consulting in the use
and application of semiconductors and apparatus for
manufacturing semiconductors; technical calculations in
connection with manufacturing semiconductors; engineering
services.

35 Servicios de intermediarios en negocios, incluido el
asesoramiento relacionado con la compra y la venta, así como
la importación y la exportación de semiconductores y de
aparatos para la producción de semiconductores.

37 Construcción; reparación y mantenimiento de
semiconductores y de aparatos para la producción de
semiconductores.

42 Desarrollo de semiconductores y de aparatos para
la fabricación de semiconductores; asesoramiento técnico en
materia de uso y aplicación de semiconductores y de aparatos
para la producción de semiconductores; cálculos técnicos
relacionados con la producción de semiconductores; servicios
de ingenieros (peritajes).
(822) BX, 19.11.1996, 592.269.
(300) BX, 19.11.1996, 592.269.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

667 140. 
La marque a été corrigée dans le renouvellement (Voir No.
52/2006) / The mark has been corrected in the renewal (See
No 52/2006) / Se ha corregido la marca en la renovación
(Véase No 52/2006)

(151) 10.12.1996 667 140
(156) 10.12.2006
(180) 10.12.2016
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(831) DE, FR, IT.
(832) EM.
(580) 20.12.2007

672 238. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2007)

(151) 09.04.1997 672 238
(156) 09.04.2007
(180) 09.04.2017
(732) SUPERGA SPA

Via F.G. Raimondo, 23/B
RIVOLI (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, CU, DZ, FR, HR, HU, KG,
KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RS, RU,
SD, SI, TJ, UA, UZ.

(580) 20.12.2007

686 521 (Niederegger). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 35/
2007)

(151) 06.08.1997 686 521
(156) 06.08.2007
(180) 06.08.2017
(732) J.G. Niederegger GmbH & Co.

89, Breite Strasse,
23568 Lübeck (DE).

(831) CN.
(580) 20.12.2007

686 721 (e). 
Dans la désignation postérieure (EXN/2007/41) le lieu de
constitution du titulaire est corrigé comme suit: "The
Netherlands" (Voir No. 41/2007) / In the subsequent
designation (EXN/2007/41), the place of organization of the
holder has been corrected to: "The Netherlands" (See No 41/
2007) / En la designación posterior (EXN/2007/41) se
corrige el lugar de constitución del titular de la siguiente
manera: "The Netherlands" (Véase No 41/2007)
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(832) JP.
(891) 19.03.2007

(151) 04.12.1997 686 721
(180) 04.12.2007
(732) COMPASS GROUP NEDERLAND B.V.

LAARDERHOOGTWEG 11
NL-1101 DZ AMSTERDAM ZO (NL).

(812) FR
(842) A limited liability company, The Netherlands

(531) 26.1; 27.5.
(511) 16 Produits de l'imprimerie, publications,
périodiques, revues, circulaires, livres, annuaires, bandes en
papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur, brochures, reproductions et représentations
graphiques, planches (gravures), sacs en matières plastiques,
sacs en papier, enveloppes (papeterie) et petits sacs en papier,
porte-affiches, nappes, dessous de chopes à bière, essuie-
mains, serviettes de table, linge de table en papier et en carton,
matériel d'enseignement (à l'exception des appareils),
serviettes en papier, calendriers, articles de papeterie, affiches,
images, stylos, crayons, cartes de souhaits, cartes à jouer,
carnets, porte-affiches en papier ou en carton, boîtes en carton
ou en papier, produits en ces matières (papier, carton), à savoir
essuie-mains en papier, linge de table en papier, sacs à ordures
en papier, cartonnages, sacs, sachets, enveloppes, pochettes
pour l'emballage en papier, images, affiches, circulaires.

35 Publicité, conseils en organisation et direction des
affaires de restauration, aide à la direction des affaires de
restauration, diffusion de matériel publicitaire, organisation et
conduite de salons, séminaires, expositions et de conférences
relatifs aux affaires et à la publicité.

42 Services de traiteurs, services de sécurité,
préparation de nourriture et de boissons, services de
restauration (repas), services de restaurants, services de bars,
services de bistrots, services de cafés-restaurants, services de
cafétérias, services de cantines; décoration intérieure, services
de dessinateurs pour emballages, services de restaurant à
service rapide et permanent, consultations relatives aux
services de nourriture, de boissons, de traiteurs, de restaurants
et de cafétérias, location de distributeurs automatiques
permettant la fourniture de nourriture et de boissons, location
de distributeurs automatiques.

16 Printed matter, publications, periodicals,
magazines, newsletters, books, directories, paper tapes and
cards for the recordal of computer programs, pamphlets,
graphic representations and reproductions, prints
(engravings), plastic bags, paper bags, envelopes (stationery)
and small bags of paper, poster holders, tablecloths, mats for
beer glasses, hand towels, table napkins, table linen of paper
and of cardboard, teaching materials (except apparatus),
paper napkins, calendars, stationery articles, posters,
pictures, pens, pencils, greeting cards, playing cards, booklets,
advertisement boards of paper or cardboard, cardboard or
paper boxes, goods made of these materials (paper,
cardboard), namely hand towels of paper, table linen of paper,
garbage bags of paper, cardboard articles, bags, sachets,
envelopes, small bags of paper for packaging, pictures,
posters, newsletters.

35 Advertising, advice regarding food and drink
provision organization and management, business

management assistance in connection with food and drink
provision, dissemination of advertising material, arranging
and conducting of shows, seminars, exhibitions and
conferences relating to business and advertising.

42 Catering services, security services, preparation
of foodstuffs and beverages, provision of food and drink
(meals), restaurant services, bar services, bistro services,
coffee house, cafeteria and canteen services; design of interior
decor, packaging design services, snack bar services,
consulting in connection with food, beverage, catering,
restaurant and cafeteria services, rental of vending machines
providing foodstuffs and beverages, rental of vending
machines.

16 Productos de imprenta, publicaciones,
publicaciones periódicas, revistas, circulares, libros, anuarios,
bandas de papel o tarjetas para el registro de programas
informáticos, folletos, reproducciones y representaciones
gráficas, láminas (grabados), bolsas de materias plásticas,
bolsas de papel, sobres (papelería) y sobrecitos de papel,
carteleras, manteles, posavasos para jarras de cerveza, toallas
para las manos, servilletas, mantelerías de papel y de cartón,
material de enseñanza (excepto aparatos), servilletas de
papel, calendarios, artículos de papelería, pósters, imágenes,
bolígrafos, lápices, tarjetas de felicitación, naipes, cartillas,
carteleras de papel o de cartón, cajas de cartón o de papel,
artículos de estas materias (papel, cartón), a saber, toallas de
papel para las manos, mantelerías de papel, bolsas de papel
para la basura, cartonajes, bolsas, bolsitas, sobres, sobrecitos
de papel para embalaje, imágenes, pósters, circulares.

35 Publicidad, asesoramiento sobre organización y
dirección de negocios de restauración, asistencia para la
dirección de negocios de restauración, difusión de material
publicitario, organización y dirección de muestras, seminarios,
exposiciones y conferencias sobre negocios y publicidad.

42 Servicios de comidas preparadas, servicios de
seguridad, preparación de alimentos y bebidas, servicios de
restauración (comidas), servicios de restaurantes, servicios de
bares, servicios de tabernas, servicios de cafés-restaurantes,
servicios de cafeterías, servicios de comedores; decoración de
interiores, servicios de diseñadores de embalajes, servicios de
restaurantes de servicio rápido y permanente, asesoramiento
sobre servicios de alimentos, bebidas, comidas preparadas,
restaurantes y cafeterías, alquiler de distribuidores
automáticos de alimentos y bebidas, alquiler de distribuidores
automáticos.
(822) FR, 05.06.1997, 97/681 338.
(300) FR, 05.06.1997, 97/681 338.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

707 458 (KIDDE). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 26/2007) / The transferee's address has been
corrected as follows (See No 26/2007) / Se corrige la
dirección del nuevo titular de la siguiente manera (Véase
No 26/2007)

(770) Fa. Jüngel & Severin Inh. Angelika Möckl e.K., 
Finkenstraße 11, Garmisch-Partenkirchen (DE).

(732) Hewico Holding B.V.
Zwarte Zee 1,
NL-3144 DE Maassluis (NL).

(580) 20.12.2007

713 231 (VAN LIER SINCE 1815), 714 240 (VAN LIER),
714 241 (BAYLANDS), 779 268 (Van Lier. Handmade for the
man of the world.). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2007/37), l'adresse du titulaire est corrigée comme
suit (Voir No. 37/2007) / In the change in the name and/or
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address of the holder (MTN/2007/37), the address of the
holder has been corrected as follows (See No 37/2007)

(874) Van Lier Shoes Marketing & Sales B.V., Iabc 5258 a, 
NL-4814 RD BREDA (NL).

(580) 07.09.2007
(580) 20.12.2007

738 462 (FERMIPAN), 738 462 A (FERMIPAN). 
La déclaration de l'Office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet a été inscrite par
erreur par le Bureau international et notifiée le 5
septembre 2007. Elle doit être considérée comme nulle et
non avenue (Voir No. 36/2007) / The statement by the
Turkish Office according to which a change in ownership
has no effect was recorded and notified by mistake by the
International Bureau on September 5, 2007. It should be
considered as null and void (See No 36/2007) / La
declaración de la Oficina de Turquía en el sentido de que
el cambio de titular no era efectivo fue inscrita por error
por la Oficina internacional, quien la notificó el 5 de
septiembre de 2007. Esta declaración debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 36/2007)

(580) 20.12.2007

738 462 A (FERMIPAN). 
La déclaration de l'Office de la Turquie du 16 janvier 2007,
selon laquelle un changement de titulaire est sans effet doit
être considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet
Office a pris la décision le 18 juillet 2007 d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement
international (Voir No. 18/2007) / The statement by the
Turkish Office of January 16, 2007, that a change in
ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on July 18, 2007 to accept the
validity of the change in ownership of this international
registration (See No 18/2007) / La declaración de la Oficina
de Turquía de 16 de enero de 2007, según la cual un
cambio de titularidad no tiene efecto, debe considerarse
nula y sin efecto, puesto que dicha Oficina tomó la
decisión en fecha de 18 de julio de 2007 de aceptar la
validez de la transmisión del registro en cuestión (Véase
No 18/2007)

(580) 20.12.2007

755 318 (CUBIC), 886 937 (E-CUBIC). 
Le nouveau titulaire CUBIC CO., LTD. est ajouté dans la
transmission inscrite le 13 février 2007 (TRN/2007/23)
(Voir No. 23/2007) / The transferee CUBIC CO., LTD. has
been added in the transfer recorded on February 13, 2007
(TRN/2007/23) (See No 23/2007) / Se añade el nuevo titular
CUBIC CO., LTD. en la transmisión inscrita el 13 de febrero
de 2007 (TRN/2007/23) (Véase No 23/2007)

(770) SUZUKI SOGYO CO. LTD., 1-24, Ebisu-Minami 3-
chome, Shibuya-ku, Tokyo 1500022 (JP).

(732) TAICA CORPORATION
13-40, Konan 2-chome,
Minato-ku, Tokyo 1080075 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) CUBIC CO., LTD.

13-40, Konan 2-chome,
Minato-ku,
Tokyo 1080075 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) TAICA CORPORATION, 13-40, Konan 2-chome, 

Minato-ku, Tokyo 1080075 (JP).
(580) 20.12.2007

760 510 (HOIZ). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 21/2007)

(770) Firma Bauimpuls AG, Erkheim (DE)
(732) Bau-Fritz GmbH & Co. KG, seit 1986, Alpenstrße, 25, 

87746 Erkheim (DE)
(842) GmbH & Co. KG
(580) 20.12.2007

800 560 (ARVOR), 801 860 (BASO), 834 788 (BASO
BIONIL), 837 487 (ARVO), 844 463 (ARVO BIONIL). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 16/2007)

(770) SOLVADIS FRANCE, 3, rue de la Buhotière, ZI de la 
Haie des Cognets, SAINT JACQUES DE LA LANDE 
(FR).

(732) QUARON
3, rue de la Buhotière,
Z.I. de la Haie des Cognets,
F-35136 ST-JACQUES-DE-LA-LANDE (FR).

(842) Société anonyme à directoire, France
(580) 20.12.2007

803 305 (EMO ENGINE MANAGEMENT
OPTIMIZATION). 
La déclaration de la Roumanie du 20 avril 2007
conformément à la règle 17.5) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid est
corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) / The statement by
Romania of April 20, 2007 pursuant to Rule 17(5) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and the
Protocol has been corrected as follows (See No 19/2007) / La
declaración de Rumania, de 20 de abril de 2007, se
modifica de la siguiente manera, de conformidad con la
Regla 17.5) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y de su Protocolo (Véase No 19/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
803 305 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif à
l'égard des éléments suivants de la marque: "ENGINE",
"MANAGEMENT" et "OPTIMIZATION". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the following elements of the
mark: "ENGINE", "MANAGEMENT" and
"OPTIMIZATION". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
los siguientes elementos de la marca: "ENGINE",
"MANAGEMENT" y "OPTIMIZATION".
(580) 29.11.2007

820 554 (MONT BLANC). 
La rectification de la radiation du 26 juin 2006 (RIN/2006/
47) ne concerne pas la version française (Voir No. 47/2006)
/ The correction of the cancellation recorded on June 26,
2006 (RIN/2006/47) has been corrected as follows: in class
35 it should read: "commercial business management
assistance" instead of "business management assistance"
(See No 47/2006)
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820 554 (MONT BLANC). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

35 Publicité; conseils, informations et renseignements
d'affaires commerciales, aide à la direction des affaires
commerciales; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires.

35 Advertising; business consulting, data and
information services, commercial business management
assistance; distribution of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged.
L'enregistrement de base N° 740315 a fait l'objet d'une
restriction en date du 19/03/2004. / The basic registration No.
740315 was restricted on 19/03/2004.
(580) 20.12.2007

833 243. 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 4/2007) / In class 41 of the limitation recorded on
February 28, 2006 (LIN/2007/04), the word "cometitions"
should be read "competitions" (See No 4/2007)

833 243. 
VIVA Fernsehen GmbH, Köln (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils électriques de
régulation; machines et appareils de télécommunication;
ordinateurs et leurs périphériques; distributeurs automatiques
de vente; machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images; ordinateurs domestiques,
mémoires-tampons, puces électroniques d'ordinateur, disques
d'ordinateur, câbles d'ordinateur, lecteurs de disques
informatiques, terminaux informatiques, imprimantes
d'ordinateur, claviers d'ordinateur, écrans d'ordinateur et autres
périphériques d'ordinateur; jeux vidéo, jeux d'ordinateur et
autres jeux électroniques conçus pour fonctionner sur un
téléviseur; éléments de tous les produits précités; accessoires
pour ordinateurs domestiques, pour jeux vidéo et jeux
d'ordinateur ainsi que pour appareils électroniques et
électrotechniques similaires, à savoir manettes de jeu,
commandes manuelles, dispositifs de commande, adaptateurs,
modules, cassettes, disquettes, cartouches, disques et bandes
de jeux d'ordinateur et de jeux vidéo, ainsi qu'autres
programmes installés sur des supports de données exploitables
par machine, compris dans cette classe; films (pellicules)
impressionnés, supports audio et/ou vidéo préenregistrés et
vierges (à l'exception de films vierges), supports
d'enregistrement magnétiques; lunettes, lunettes de soleil, étuis
à lunettes, chaînettes, cordons, verres et montures de lunettes;
appareils de jeux vidéo; appareils de jeux d'ordinateur.

16 Papier, carton (cartonnages), boîtes en carton ou
papier, nappes en papier, serviettes de table en papier, articles
en carton; photographies, affiches; articles de papeterie, cartes
postales et cartes de voeux, papier à lettres et enveloppes,
timbres, cahiers, bloc-notes, dossiers, chemises, calendriers,
classeurs à anneaux, cahiers d'exercice, cahiers de textes
(emploi du temps), albums, cahiers de brouillon, presse-
documents, ouvre-lettres, trombones, ex-libris et marque-
pages; décalcomanies (également à appliquer par
thermocollage comme tatouage non permanent); images
imprimés, étiquettes en papier et en PVC, sacs en papier,
pochettes en papier; emballages-cadeaux en papier, étiquettes-
cadeaux en papier ou en carton; accessoires de fête en papier
et/ou en carton; tableaux d'écriture, craie, adhésifs pour la
papeterie et le ménage, instruments d'écriture, marqueurs,
coffrets pour instruments d'écriture, de peinture et de dessin,
stylos à encre, stylos à bille, crayons, règles, gommes à effacer

et calepins; boîtes et contenants pour crayons, taille-crayons,
articles et instruments pour le dessin, la peinture et le
modelage, pinceaux; matériel pour artistes, à savoir craies
grasses, craies, planches supports à peindre et toiles à peindre;
nécessaires de bricolage contenant du matériel de loisir pour
peindre; machines à écrire et matériel de bureau (à l'exception
de meubles), compris dans cette classe; dévidoirs de ruban
adhésif entoilé (articles de papeterie); timbres (cachets), encre
à tampons et tampons encreurs, encres; produits imprimés,
journaux et périodiques, livres; presse livres, jaquettes.

35 Sondage d'opinion; études de marketing et analyse
de marchés; conseil commercial, gestion d'entreprise; travaux
de bureau; publicité, notamment publicité radiophonique et
télévisée; présentation, production et diffusion de programmes
publicitaires radiophoniques et télévisuels; organisation et
présentation de salons et expositions à caractère commercial et
promotionnel; conseil en matière de publicité; diffusion de
matériel publicitaire pour le compte de tiers; services
d'agences de publicité; relations publiques; élaboration de
statistiques et d'analyses de marchés; recueil et traitement de
données statistiques basées sur des supports multimédias.

38 Télécommunication; services d'un prestataire de
services en ligne, à savoir transfert de données par voie de
télécommunication; diffusion et transmission de programmes
radiophoniques et télévisuels; transmission de sons et images
en mode filaire, par câble ou satellite ainsi que par le biais
d'équipements techniques équivalents; recueil et mise à
disposition de nouvelles; recueil et mise à disposition
d'informations pour diffusion à la télévision, à la radio et sur
Internet, à savoir services d'agences de presse; transmission de
données et/ou informations à partir d'une base de données et
d'un réseau de données, notamment le réseau Internet.

41 Enseignement, formation et instruction;
divertissements, notamment divertissements radiophoniques
et télévisés, production, reproduction, projection et location de
films, production et reproduction d'enregistrements audio et
vidéo sur des supports vidéo et/ou supports de différents types,
projection et location de ces supports vidéo et/ou audio;
production et arrangement d'émissions radiophoniques et
télévisuelles, en particulier d'émissions de divertissement
radiophoniques et télévisuelles; exploitation et location de
studios ainsi que de matériel, appareils et dispositifs destinés à
la production de films, de programmes radiophoniques et
télévisuels; location de postes de radio et de télévision;
représentations théâtrales, interprétations musicales;
organisation et présentation de concerts, tournées, spectacles
de théâtre, de danse et/ou de musique et de spectacles de
divertissement; organisation de manifestations sportives;
camps [stages] de perfectionnement sportif; services d'artistes
de spectacles; organisation d'expositions à des fins culturelles
ou éducatives; services d'orchestres; organisation de spectacles
(services d'impresarios); représentation de spectacles;
organisation et réalisation de séminaires; production de
spectacles; organisation de compétitions sportives;
organisation et présentation de salons et expositions à des fins
culturelles, pour le divertissement et l'éducation organisation
et présentation de spectacles de remise de prix, congrès et
conférences; organisation and présentation de spectacles
itinérants, de salons à des fins culturelles; production de
programmes multimédias pour des tiers, compris dans cette
classe; émission et publication de livres, revues spécialisées et
magazines; location de magazines.

42 Services de gestion de droits de propriété
industrielle et de droits d'auteur, notamment octroi de droits de
diffusion, de transmission, de droits audiovisuels, de droits de
reproduction mécanique et autres droits d'utilisation sur des
émissions de radio et de télévision ainsi que sur d'autres
productions sonores et visuelles; création de programmes
informatiques.

 9 Photographic, film and optical apparatus and
instrument; electric regulating apparatus; telecommunication
machines and apparatus; computers and their peripheral
devices; vending machines; calculating machines, data
processing equipment and computers; apparatus for
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recording, transmission and reproduction of sound and
images; home computers, computer buffers, computer chips,
computer disks, computer cables, computer disk drives,
computer terminals, computer printers, computer keyboards,
computer display device and other peripherals for computers;
video games, computer games and other electronic games
adapted for use with a television receiver; parts of all
aforementioned goods; accessories for home computers, video
and computer games as well as for comparable electronic and
electro technical apparatus, namely joysticks, hand operated
controllers, control devices, adapters, modules, computer and
video game cassettes, diskettes, cartridges, disks and tapes as
well as other programs embodied on machine readable data
carriers, included in this class; exposed films, pre-recorded
and unrecorded audio and/or video carriers (except
unexposed films), magnetic data carriers; glasses, sunglasses,
cases for glasses, chains, cords, lenses and frames for glasses;
video game apparatus ; computer game apparatus.

16 Paper, cardboard (carton), boxes of cardboard or
paper, table cloths of paper, table napkins of paper, cardboard
articles; photographs, posters; stationery, post and greeting
cards, writing paper and envelopes, stamps, notebooks, note
pads, folder, file, calendars, ring binders, exercise books,
student planners, albums, scrap books, paper weights, letter
openers, paper clips, book plates and book marks; transfer
pictures (also for fusing on and as temporary tattoo); printed
pictures, paper and PVC labels, paper bags, pouch of paper;
gift wraps paper, gift tags made of paper or cardboard; party
goods made of paper and/or cardboard; writing boards, chalk,
adhesives for paper and household use, writing utensils,
markers, cases for writing, painting and drawing utensils,
fountain pen, ball point pen, pencils, rulers, erasers and note
pads; pencil boxes and containers, pencil sharpeners,
drawing, painting and modelling articles and utensils, paint
brushes; artists' articles, namely crayons, chalk, painting
boards and painting canvas; hobby kits with occupational
material for painting; type writers and office equipment
(except furniture), included in this class; duct tape dispensers
(stationery); stamps, stamp pad inks and stamp pad, inks;
printed matter, newspapers and periodicals, books; book ends,
book covers.

35 Opinion research; marketing research and market
analysis; business consultancy, business management; office
work; advertising, particularly radio and television
advertising; presentation, production and broadcast of radio
and television advertising programs; organisation and
presentation of fair and exhibitions for commercial and
promotional purposes; advertising consulting; distribution of
advertising materials for others; advertising agency; public
relations; creation of statistics and market analyses; collection
and processing of multi-media based statistical data.

38 Telecommunication; services of an online
provider, namely transfer of data by telecommunications;
broadcasting and transmission of radio and television
programs; transmission of sound and images via wire, cable
or satellite as well as via similar technical equipment;
collection and supply of news; collection and supply
information for the distribution on TV, radio and Internet
namely news agencies; transmission of data and/or
information from a database and data network, in particular
the Internet.

41 Education, training and instruction;
entertainment, in particular radio and television
entertainment, production, reproduction, projecting and
hiring of films, production and reproduction of audio and
video recordings on video and/or carriers of different kind,
projecting and hiring of these videos and/or audio carriers;
production and arrangement of radio and television programs,
especially radio and television entertainment programs;
operation and hiring of studios including equipment,
apparatus and devices for the production of films, radio and
television programs; hiring of radio and television receivers;
theatre performance, musical performance; organisation and
presentation of concerts, tours, theatre, dance and/or music

performance and of entertainment shows; organisation of
sporting events; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or education purposes;
orchestra services; organisation of shows (impresario
services); presentation of live performances; arranging and
conducting of seminars; production of shows; organisation of
sports competitions; organisation and presentation of fairs
and exhibitions for cultural, entertainment and educational
purposes; organisation and presentation of awards shows,
congresses and conferences; organisation and presentation of
road shows of fairs for cultural; production of multimedia
programs for third parties, included in this class; issuance and
publication of books, journals and magazines; hiring of
magazines.

42 Management of industrial property rights and
copyrights, in particular licensing of broadcasting,
transmission, audio-visual, mechanical rights and other rights
of use in radio and television programs as well as other audio
and video productions; creation of programs for data
processing.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 20.12.2007

840 770. 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 5/2005) / The data DOLINA SOLNTSA,
ROLLTON related to transliteration of the mark but not to
translation of the mark (See No 5/2005) / Los datos DOLINA
SOLNTSA, ROLLTON se refieren a la transcripción de la
marca en lugar de a la traducción de la marca (Véase No 5/
2005)

(151) 14.09.2004 840 770
(180) 14.09.2014
(732) Closed Joint-Stock Company "DHV-S"

Dzerzhinskogo Str. 11
RU-142205 Serpukhov (RU).

(750) Closed Joint-Stock Company "DHV-S", d. 93-A, office 
204, str. Profsoyuznaya, RU-117997 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 6.19; 8.7; 28.5; 29.1.
(561) DOLINA SOLNTSA, ROLLTON.
(591) Blanc, jaune, jaune-brun, cramoisi, rouge, vert foncé,

bleu neutre, bleu foncé, jaune clair, orange, vert, noir,
brun, bleu, vert clair, noisette, bleu pâle, rose laiteux,
brun verdâtre. / White, yellow, yellow-brown, crimson,
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red, dark green, neutral blue, dark blue, light yellow,
orange, green, black, brown, blue, light green, hazel,
pale blue, whity pink, broccoli-brown. / Blanco,
amarillo, amarillo-marrón, carmesí, rojo, Verde oscuro,
azul neutro, azul oscuro, amarillo claro, naranja, verde,
negro, marrón, azul, verde claro, avellana, azul claro,
rosa blanquecino, verde brócoli-marrón.

(511) NCL(8)
30 Vermicelles (nouilles).
35 Promotion des ventes pour le compte de tiers.
39 Transport de vermicelles; emballage de

vermicelles; entreposage de vermicelles.
30 Vermicelli (noodles).
35 Sales promotion for others.
39 Transport of vermicelli; wrapping of vermicelli;

storage of vermicelli.
30 Fideos.
35 Promoción de ventas para terceros.
39 Transporte de fideos; empaquetado de fideos;

almacenamiento de fideos.
(822) RU, 05.04.2002, 210470.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, DE, HR, HU, KG,

KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

841 235 (MISS MONACO). 
L'enregistrement international No 841 235 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 6/2005) / The
international registration No 841 235 must be considered as
null and void (See No 6/2005) / El registro internacional no
841 235 debe ser considerado nulo y sin efecto (Véase No
6/2005)

(580) 20.12.2007

843 239 (J' TA FEMME PUSHER). 
L'enregistrement international No 843 239 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 10/2005) / The
international registration No 843 239 must be considered as
null and void (See No 10/2005) / El registro internacional no
843 239 debe ser considerado nulo y sin efecto (Véase No
10/2005)

(580) 20.12.2007

858 863 (PlateTronic). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine (CBN/2007/28)
est corrigée comme suit (Voir No. 28/2007) / The
cancellation effected for some of the goods and services at
the request of an Office of origin (CBN/2007/28) has been
corrected as follows (See No 28/2007) / La cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de una Oficina de origen (CBN/2007/28) se corrige
de la siguiente manera (Véase No 28/2007)

858 863 (PlateTronic). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

 9 Equipements et instruments électroniques.
 9 Electronic equipment and electronic instruments.
 9 Equipos e instrumentos electrónicos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
otras clases.

L'enregistrement de base numéro 304 21 754.9/07 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été notifiée le 29 novembre 2006. / The basic
registration number 304 21 754.9/07 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on November 29, 2006. / El registro de base número 304 21
754.9/07 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La renuncia se declaró el 29 de noviembre de 2006.
(580) 20.12.2007

864 060 (JUNKER). 
L'enregistrement international No 864 060 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 42/2005) / The
international registration No 864 060 must be considered as
null and void (See No 42/2005) / El registro internacional no
864 060 debe ser considerado nulo y sin efecto (Véase No
42/2005)

(580) 20.12.2007

865 175 (DANAO), 865 175 A (DANAO). 
La cession partielle inscrite le 21 août 2007 concernait
uniquement les produits suivants de la classe 32 (Voir No.
41/2007) / The partial assignment recorded on August 21,
2007 did concern only the following goods in class 32 (See
No 41/2007) / La cesión parcial inscrita el 21 de agosto de
2007 se refiere solamente a los siguiente productos de la
clase 32 (Véase No 41/2007)

865 175 (DANAO). 
(770) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 17 boulevard 

Haussmann, F-75009 PARIS (FR).
(871) 865 175 A.
(580) 21.08.2007

(151) 24.01.2005 865 175 A
(180) 24.01.2015
(732) ADC

1B Villa Thoreton
F-75015 Paris (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.3; 25.1; 27.5; 29.1.
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(511) 32 Boissons non alcoolisées comprenant des ferments
lactiques.

32 Non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

32 Bebidas no alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 31.12.2004, 04/3 304 896.
(300) FR, 23.07.2004, 04/3 304 896.
(831) BG, BX, RO.
(832) IE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 20.12.2007

867 031 (Supervax). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 10/2007) / The transferee's name has been corrected as
follows (See No 10/2007) / Se corrige la dirección del nuevo
titular de la siguiente manera (Véase No 10/2007)

(770) BERNA BIOTECH AG (BERNA BIOTECH SA) 
(BERNA BIOTECH LTD), Rehhagstrasse 79, Bern 
(CH).

(732) Rhein Biotech Gesellschaft
für neue biotechnologische
Prozesse und Produkte mbH
Eichsfelder Strasse 11,
40595 Düsseldorf (DE).

(580) 20.12.2007

868 667 (DYNABLOK). 
L'enregistrement international No 868 667 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 47/2005) / The
international registration No 868 667 should be considered
as null and void (See No 47/2005) / El registro internacional
no 868 667 debe ser considerado nulo y sin efecto (Véase
No 47/2005)

(580) 20.12.2007

885 901 (APPLISKAN). 
Le paiement de la seconde partie de la taxe individuelle
pour le Japon concerne une classe et non pas deux classes
(Voir No. 25/2007) / The payment of the second part of the
individual fee in respect of Japan concerns one class but not
two classes (See No 25/2007) / El pago de la segunda parte
de la tasa individual respecto del Japón afecta sólo a una
clase, y no a dos clases (Véase No 25/2007)

(580) 20.12.2007

888 665 (Subalpino). 
Le nom de la marque est Subalpino et non pas Sulbalpino
(Voir No. 29/2006) / The name of the mark is Subalpino
instead of Sulbalpino (See No 29/2006) / El nombre de la
marca es Subalpino en lugar de Sulbalpino (Véase No 29/
2006)

(580) 20.12.2007

890 874 (GRIFFIN). 
La radiation de l'enregistrement international 890 874 à
l'égard du Japon suite au non-paiement de la seconde
partie de la taxe individuelle est considérée comme nulle et
non avenue car le paiement a été effectué (Voir No. 46/
2007) / The cancellation of the international registration 890
874 in respect of Japan following the non-payment of the

second part of the individual fee is considered as null and
void since such payment has been made (See No 46/2007) /
La cancelación del registro internacional 890 874 respecto
del Japón como consecuencia del impago de la segunda
parte de la tasa individual debe ser considerada nula y sin
efecto debido a que el pago se ha efectuado (Véase No 46/
2007)

(580) 20.12.2007

895 335 (MIR). 
Le Bahreïn doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 38/2006) / Bahrain should also
appear in the list of designations (See No 38/2006) / Bahrein
debe figurar asimismo en la lista de designaciones (Véase
No 38/2006)

(151) 22.06.2006 895 335
(180) 22.06.2016
(732) Drs. Horst Dekkers

Peralohstrasse 68
81737 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
44 Services médicaux; services de médecins; services

de centres de rééducation et de laboratoires médicaux; services
de cliniques médicales; opérations et examens médicaux et
cliniques; consultations en matière de santé.

44 Medical services; services of doctors; medical
laboratory and rehabilitation centre services; medical clinic
services; medical and clinical examinations and operations;
health consultancy.

44 Servicios médicos; servicios prestados por
doctores en medicina; servicios de laboratorios médicos y
centros de rehabilitación; servicios de atención médica clínica;
exámenes médicos y clínicos y operaciones; consultoría en
materia de salud.
(822) DE, 09.05.2006, 306 06 266.6/44.
(300) DE, 31.01.2006, 306 06 266.6/44.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MC, NA, PL, PT, RU.
(832) AN, AU, BH, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

895 472 (MYCOFLEX). 
La date d'enregistrement international est corrigée ainsi
que la liste des désignations. L'enregistrement de base est
ajouté (Voir No. 38/2006) / The international registration
date has been corrected as well as the list of designations. The
basic registration has been added (See No 38/2006) / Se
corrigen la fecha del registro internacional así como la
lista de designaciones. Se añade el registro de base
(Véase No 38/2006)

(151) 08.08.2006 895 472
(180) 08.08.2016
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
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(842) Corporation under the laws of Germany, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Vaccins pour porcs.
 5 Vaccines for swine.
 5 Vacunas para cerdos.

(821) DE, 05.05.2006, 306 29 068.5/05.
(822) DE, 08.08.2006, 306 29 068.5/05.
(300) DE, 05.05.2006, 306 29 068.5/05.
(831) CH, LI.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

895 472 (MYCOFLEX). 
La date de l'enregistrement international est le 8 août 2006
au lieu du 27 juin 2006 (Voir No. 23/2007) / The date of the
international registration is August 8, 2006 instead of June
27, 2006 (See No 23/2007) / La fecha del registro
internacional es el 8 de agosto de 2006 en lugar de 27 de
junio de 2006 (Véase No 23/2007)

895 472 (MYCOFLEX). 
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Ingelheim (DE).
(842) Corporation under the laws of Germany, GERMANY
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR.
(891) 04.05.2007
(580) 20.12.2007

897 522 (ACTIVHEAT). 
La radiation effectuée pour tous les produits et services à
la demande d'un Office d'origine, selon l'article 6.4) de
l'Arrangement ou l'article 6.4) du Protocole, inscrite le 16
octobre 2007 (CBN/2007/42) doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 42/2007) / The cancellation
effected for all the goods and services at the request of an
Office of origin in accordance with Article 6(4) of the
Agreement or Article 6(4) of the Protocol, recorded on
October 16, 2007 (CBN/2007/42) should be considered as
null and void (See No 42/2007) / La cancelación efectuada
para todos los productos y servicios a petición de una
Oficino de origen de conformidad con el Artículo 6.4) del
Arreglo o el Artículo 6.4) del Protocolo, recorded on
October 16, 2007 (CBN/2007/42) debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 42/2007)

(580) 20.12.2007

898 954 (CHOCOVI). 
Le nom et l'adresse du nouveau titulaire sont corrigés
comme suit (Voir No. 24/2007) / The name and address of
the transferee have been corrected as follows (See No 24/

2007) / Se corrigen el nombre y la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 24/2007)

(770) MH-art Matuszek Hamiga S.J., ul. Grochowska 4, 
Kraków (PL).

(732) CHOCOVI IZABELLA WIS™A - KOS
ul. Prof. Bobrzyœskiego 43/67,
PL-31-348 Kraków (PL).

(580) 20.12.2007

899 617 (Focus TV). 
Le nom de la marque est Focus TV (Voir No. 42/2006) / The
name of the mark is Focus TV. In class 41, it should read
"namely" instead of "namly" and "showing" instead of
"shwoing" (See No 42/2006) / El nombre de la marca es
Focus TV (Véase No 42/2006)

(151) 03.06.2006 899 617
(180) 03.06.2016
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastr. 23
81925 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.7; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, noir, vert, blanc. / Blue, red, black, green,

white. / Azul, rojo, negro, verde, blanco.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés, prospectus, périodiques,
journaux, livres; matériel de reliures, affiches, autocollants,
calendriers; photographies et produits photographiques; papier
et carton, compris dans cette classe; articles de papeterie et de
bureau (à l'exception du mobilier); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils).

38 Télécommunication; échange d'informations,
diffusion d'informations par le biais de réseaux câblés ou sans
fil, d'émissions radiophoniques et télévisées; services en ligne,
à savoir transmission de nouvelles; services de courrier
électronique, compris dans cette classe; services Internet, à
savoir mise à disposition d'informations sur Internet,
comprises dans cette classe; diffusion de programmes de
télévision.

41 Publication d'imprimés, notamment journaux,
périodiques et livres, ainsi que matériel didactique et
pédagogique, comprenant tous des sons et des images
préenregistrés, également sous forme électronique et sur
Internet; publication sur Internet, notamment publication sur
Internet de livres et revues électroniques (non
téléchargeables); services d'un studio de télévision, à savoir
production d'enregistrements sonores et visuels sur des
supports sonores et visuels; projection et location
d'enregistrements sonores et visuels; montage de programmes
télévisés et radiophoniques; composition de programmes
télévisés et radiophoniques; divertissement, services de
divertissements radiophoniques et télévisés; animation de
manifestations récréatives, événements culturels et sportifs en
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direct, manifestations dans le domaine de la formation,
événements éducatifs, ainsi qu'événements culturels et
sportifs, compris dans cette classe.

16 Printed matter, leaflets, periodicals, newspapers,
books; bookbinding materials, posters, stickers, calendars;
photographs and photographic products; paper and
cardboard, included in this class; stationery and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus).

38 Telecommunication; exchange of information,
spread of information via wireless or cable networks, of radio
and television broadcasting; on-line-services, namely
transmission of news; e-mail-data-services (electronic
mailing), included in this class; Internet services, namely
providing of information in the Internet, included in this class;
television broadcasting.

41 Publication of printed matter, in particular
newspapers, periodicals and books, as well as teaching and
instructional material, all including stored sound and image
information, also in electronic form and also on the Internet;
publication on the Internet, especially publication on the
Internet of electronic books and periodicals (non-
downloadable); services of a television studio, namely the
production of sound and image recordings on sound and
image carriers; showing and renting of sound and image
recordings; production of TV and radio programmes;
composition of TV and radio programmes; entertainment, in
particular TV and radio entertainment; conducting
entertainment events, cultural and sportive live-events,
training events, educational events as well as cultural and
sportive events, included in this class.

16 Productos de imprenta, folletos, publicaciones
periódicas, periódicos, libros; artículos para
encuadernaciones, carteles, adhesivos, calendarios;
fotografías y productos fotográficos; papel y cartón,
comprendidos en esta clase; artículos de papelería y de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos).

38 Telecomunicaciones; intercambio de información,
divulgación de información mediante redes con o sin cable,
teledifusión y radiodifusión; servicios en línea, a saber,
transmisión de noticias; servicios de correo electrónico,
comprendidos en esta clase; servicios de Internet, a saber,
suministro de información en Internet, comprendidos en esta
clase; teledifusión.

41 Publicación de productos de imprenta, en particular
periódicos, publicaciones periódicas y libros, así como material
de instrucción y de enseñanza, todos ellos contienen
información visual y sonora almacenada, también en formato
electrónico z en Internet; publicación en Internet,
especialmente publicación en Internet de libros y publicaciones
periódicas electrónicas (no descargables); servicios de estudio
de televisión, a saber, producción de grabaciones de sonidos e
imágenes sobre soportes de sonido e imagen; exhibición y
alquiler de grabaciones de sonidos e imágenes; producción de
programas de radio y televisión; montaje de programas de
radio y televisión; entretenimiento, en particular programas de
entretenimiento televisivos y radiofónicos; dirección de eventos
recreativos, eventos culturales y deportivos en vivo,
actividades de formación, actividades educativas así como
actividades culturales y deportivas, comprendidas en esta
clase.
(822) DE, 21.09.2005, 305 44 833.1/16.
(831) CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

911 114 (THE EUROPEAN HOUSE). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 14/2007) / In the limitation to Japan, in class 36,
"trading hi overseas" should be corrected to "trading in
overseas" (See No 14/2007) / La corrección no se refiere a
la versión en español (Véase No 14/2007)

(151) 01.06.2006 911 114
(180) 01.06.2016
(732) Ambrosetti Group Limited

99-101 Regent Street
London W1B 4EZ (GB).

(842) Limited company (registration n. 02331547), England
& Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'entrepreneurs dans le domaine de la

gestion et de l'organisation de sociétés et organismes publics;
études de marketing, études de gestion et d'organisation
d'entreprises, études de systèmes de gestion d'entreprise,
études sur des innovations dans le domaine des affaires;
recherche et recueil de documents, enquêtes commerciales;
études de planification stratégique; études afférentes au
domaine de l'organisation; observation de marchés; études
promotionnelles; regroupement de données statistiques;
organisation de données en rapport avec la gestion
d'entreprise; services d'audits; plans de campagnes
publicitaires; services de conseillers commerciaux; services de
conseillers en matière de systèmes de récompense appliqués
aux domaines des affaires, de l'organisation, de la motivation
et des ressources humaines; services de conseillers
administratifs; tests psychologiques (prestation de services
pour des tiers); publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau (services pour le compte de
tiers).

36 Conseil financier; conseil en assurances;
assurances; opérations financières; opérations monétaires;
opérations immobilières (prestation de services pour le compte
de tiers).

41 Cours de formation, d'instruction et de recyclage
de personnel dans le domaine de la gestion commerciale;
organisation de conférences ainsi que de séminaires, ateliers,
conférences et autres réunions pédagogiques similaires;
organisation et réalisation d'ateliers pour la formation et le
recyclage; organisation de conférences, séminaires, colloques;
orientation professionnelle (services pour des tiers);
enseignement; services de formation; activités culturelles
(services pour le compte de tiers).

42 Services de conseillers techniques; services de
conseillers professionnels, non commerciaux; services
scientifiques et technologiques ainsi que travaux de recherche
et de conception s'y rapportant; services d'analyse et de
recherche industrielles; conception et développement de
matériel et logiciels informatiques; services juridiques
(services pour le compte de tiers).

35 Entrepreneurial services in the field of the
management and organisation of companies and public
institutions; marketing studies, business management and
organisation studies, business management system studies,
business innovation studies; research and collection of
documents, business inquiries; strategic planning studies;
organisational studies; market monitoring; promotional
surveys; gathering of statistical data; organisation of data
relating to business management; auditing; advertising plans;
commercial consultancy; business, organisation, motivation
and human resource reward system consultancy;
administrative consultancy; psychological testing (services for
others); advertising; business management; business
administration; office functions (service on behalf of third
parties).

36 Financial consultancy; insurance consultancy;
insurance; financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs (services on behalf of third parties).

41 Training, instruction and staff refresher courses in
the field of business management; organisation of conferences
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as well as of seminars, workshops, lectures and other similar
educational meetings; arranging and conducting of workshops
for training and refresher purposes; arranging of conferences,
seminars, symposiums; careers guidance (services for others);
education; providing of training; cultural activities (services
on behalf of third parties).

42 Technical consultancy; professional consultancy,
non-business; scientific and technological services and
research and design relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; legal services (services on behalf of
third parties).

35 Servicios empresariales en el ámbito de la
administración y organización de empresas e instituciones
públicas; estudios de mercadotecnia, gestión de negocios
comerciales y estudios en organización, estudios comerciales
en sistemas de gestión, estudios en innovación comercial;
búsqueda y compilación de documentos, informes de
negocios; estudios sobre planificación estratégica; estudios en
organización; supervisión de mercados; estudios en
promoción; recopilación de datos estadísticos; organización de
datos relacionados con gestión de negocios comerciales;
verificación de cuentas; planificación publicitaria; consultoría
comercial; consultoría en sistemas de gratificación en el ámbito
comercial, organizativo, de la motivación y de los recursos
humanos; consultoría administrativa; pruebas psicológicas
(servicios para terceros); publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina
(servicios por cuenta de terceros).

36 Consultoría financiera; consultoría en materia de
seguros; seguros; negocios financieros; negocios monetarios;
servicios de negocios inmobiliarios (servicios por cuenta de
terceros).

41 Cursos de formación, instrucción y
perfeccionamiento del personal en el ámbito de la gestión de
negocios comerciales; organización de conferencias, así como
de seminarios, talleres, cursos y otras reuniones educativas
similares; organización y dirección de talleres de formación con
fines de formación y perfeccionamiento; organización de
conferencias, seminarios, simposios; orientación profesional
(servicios para terceros); educación; formación; actividades
culturales (servicios por cuenta de terceros).

42 Consultoría técnica; servicios de consultoría
profesional, no comercial; servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; servicios de
diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios
jurídicos (servicios por cuenta de terceros).
(821) GB, 31.05.2006, 2423241.
(832) CN, JP, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'entrepreneurs dans le domaine de la
gestion et de l'organisation de sociétés et organismes publics;
études de marketing, études de gestion et d'organisation
d'entreprises, études de systèmes de gestion d'entreprise,
études sur des innovations dans le domaine des affaires;
recherche et recueil de documents, enquêtes commerciales;
études de planification stratégique; études afférentes au
domaine de l'organisation; observation de marchés; études
promotionnelles; regroupement de données statistiques;
organisation de données en rapport avec la gestion
d'entreprise; services d'audits; plans de campagnes
publicitaires; services de conseillers commerciaux; services de
conseillers en matière de systèmes de récompense appliqués
aux domaines des affaires, de l'organisation, de la motivation
et des ressources humaines; services de conseillers
administratifs; tests psychologiques (prestation de services
pour des tiers); recherche de personnel; analyse de coûts;
définition de valeurs intrinsèques pour une clientèle; services
de conseillers dans le domaine du commerce et des affaires sur
la gestion de commissions consultatives et conseils
d'administration; services de conseillers dans le domaine du
commerce et des affaires sur le gouvernement d'entreprise;
services de conseillers dans le domaine du commerce et des
affaires sur les contrats de coentreprises ou contrats d'agences,
ou tous autres types d'accords entre individus ou sociétés;

publicité; publication de textes publicitaires; annonces
publicitaires; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; analyse de prix de revient; relations
publiques; aide à la gestion d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; services de conseillers
professionnels commerciaux; informations commerciales;
recherches dans le domaine des affaires; services de
conseillers en gestion et en organisation d'entreprise; aide à la
gestion d'entreprise; recherches en marketing; organisation de
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; services d'agences d'import-export; services de
ventes aux enchères; promotion des ventes (pour des tiers);
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et services pour le compte d'autres entreprises); recrutement de
personnel; conseil en gestion du personnel; bureaux de
placement; services de déplacement d'entreprises; gestion
informatisée de fichiers; reproduction de documents; services
de secrétariat; tenue de livres comptables; établissement de
relevés de comptes; préparation de déclarations fiscales;
location de distributeurs automatiques.

36 Services de conseillers financiers; services de
conseillers en assurances; optimisation de structures
financières; évaluation d'investissements et d'acquisitions;
estimations financières en matière de création de valeurs;
services de conseillers financiers et fiscaux en matière de
gestion de commissions consultatives et conseils
d'administration; services de conseillers financiers et fiscaux
en matière de gouvernement d'entreprise; services de
conseillers financiers et fiscaux en matière de systèmes de
gouvernement (gestion); services de conseillers financiers et
fiscaux en matière de contrats de co-entreprises et de contrats
d'agences, ou tous autres d'accords que ce soit avec des
individus ou des sociétés; informations en matière
d'assurances; courtage d'assurances; souscription d'assurances;
courtage de valeurs mobilières; cotations boursières; gestion
financière; estimations financières [assurances, banques,
immobilier]; expertises fiscales; estimation d'objets d'art;
estimation de bijoux; estimations immobilières; gestion de
biens immobiliers; courtage de biens immobiliers; services de
courtage; services de commissionnaires en douane; cautions
(garanties); collecte de fonds pour des oeuvres caritatives;
services fiduciaires; services de fidéicommis; prêt sur gage.

41 Cours de formation, d'instruction et de recyclage
de personnel dans le domaine de la gestion commerciale;
organisation de conférences ainsi que de séminaires, ateliers,
conférences et autres réunions pédagogiques similaires;
organisation et réalisation d'ateliers pour la formation et le
recyclage; organisation de conférences, séminaires, colloques;
orientation professionnelle (services pour des tiers); cours par
correspondance; services éducatifs; informations en matière
d'éducation; orientation professionnelle (conseil en matière
d'enseignement ou de formation); organisation et réalisation de
congrès; organisation d'expositions à des fins culturelles ou
éducatives; publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication en ligne de livres et revues
électroniques; traduction; services de bibliothèques de prêt;
dressage d'animaux; organisation de loteries.

42 Services de conseils techniques; services de
conseils professionnels, non commerciaux; définition de
paramètres en matière de création de valeurs; services de
conseils techniques et juridiques sur la gestion de commissions
consultatives et conseils d'administration; services de conseils
techniques et juridiques sur le gouvernement d'entreprises;
services de conseils techniques et juridiques sur les systèmes
d'administration; services de conseils techniques et juridiques
sur les coentreprises et les contrats d'agences ou tous autres
types d'accords, intéressant des personnes ou des sociétés;
services de surveillance en matière de propriété intellectuelle;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;
recherche juridique; conseil en matière de sécurité; contrôle de
la qualité; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); étude de projets techniques; recherche
technique; arpentage; recherche géologique; recherche en
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cosmétique; recherche en chimie; recherche en bactériologie;
recherche en biologie; services d'informations
météorologiques; recherche en physique; recherche en
mécanique; stylisme (esthétique industrielle); dessin
industriel; établissement de plans pour la construction; conseil
architectural; services de dessinateurs de mode; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conception de
systèmes informatiques; programmation informatique;
conception de logiciels; authentification d'oeuvres d'art;
services de graphisme.

35 Entrepreneurial services in the field of the
management and organisation of companies and public
institutions; marketing studies, business management and
organisation studies, business management system studies,
business innovation studies; research and collection of
documents, business inquiries; strategic planning studies;
organisational studies; market monitoring; promotional
surveys; gathering of statistical data; organisation of data
relating to business management; auditing; advertising plans;
commercial consultancy; business, organisation, motivation
and human resource reward system consultancy;
administrative consultancy; psychological testing (services for
others); search of personnel; cost analysis; definition of
embedded value for clients; commercial and business
consultancy on management of advisory boards and boards of
directors; commercial and business consultancy on corporate
governance; commercial and business consultancy on joint-
ventures and on agency contracts or any other type of
agreement either with persons or companies; publicity;
publication of publicity texts; advertising; rental of advertising
time on communication media; cost price analysis; public
relations; commercial or industrial management assistance;
economic forecasting; professional business consultancy;
business information; business research; business
management and organization consultancy; business
management assistance; marketing research; organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; import-export agencies; auctioneering; sales
promotion (for others); procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
personnel recruitment; personnel management consultancy;
employment agencies; relocation services for businesses;
computerized file management; document reproduction;
secretarial services; book-keeping; drawing up of statements
of accounts; tax preparation; rental of vending machines.

36 Financial consultancy; insurance consultancy;
optimization of financial structure; investments and
acquisition evaluation; financial appraisal of value creation;
financial and fiscal consultancy on management of advisory
boards and boards of directors; financial and fiscal
consultancy on corporate governance; financial and fiscal
consultancy on governing systems; financial and fiscal
consultancy on joint-ventures and on agency contracts or any
other type of agreement either with persons or companies;
insurance information; insurance brokerage; insurance
underwriting; securities brokerage; stock exchange
quotations; financial management; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); fiscal assessments; art
appraisal; jewelry appraisal; real estate appraisal; real estate
management; real estate brokers; brokerage; customs
brokerage; guarantees; charitable fund raising; fiduciary;
trusteeship; lending against security.

41 Training, instruction and staff refresher courses in
the field of business management; organisation of conferences
as well as of seminars, workshops, lectures and other similar
educational meetings; arranging and conducting of workshops
for training and refresher purposes; arranging of conferences,
seminars, symposiums; careers guidance (services for others);
correspondence courses; educational services; education
information; vocational guidance (education or training
advice); arranging and conducting of congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; publication of texts (other than publicity texts);

publication of electronic books and journals on-line;
translation; lending libraries; animal training; operating
lotteries.

42 Technical consultancy; professional consultancy,
non-business; definition of value creation metrics; technical
and legal consultancy on management of advisory boards and
boards of directors; technical and legal consultancy on
corporate governance; technical and legal consultancy on
governing systems; technical and legal consultancy on joint-
ventures and on agency contracts or any other type of
agreement either with persons or companies; intellectual
property watching services; licencing of intellectual property;
legal research; security consultancy; quality control; research
and development (for others); technical project studies;
technical research; land surveying; geological research;
cosmetic research; chemical research; bacteriological
research; biological research; meteorological information;
physics (research); mechanical research; styling (industrial
design); industrial design; construction drafting;
architectural consultation; dress designing; creating and
maintaining web sites for others; computer system design;
computer programming; computer software design;
authenticating works of art; graphic arts designing.

35 Servicios empresariales en el ámbito de la
administración y organización de empresas e instituciones
públicas; estudios de mercadotecnia, gestión de negocios
comerciales y estudios en organización, estudios comerciales
en sistemas de gestión, estudios en innovación comercial;
búsqueda y compilación de documentos, informes de
negocios; estudios sobre planificación estratégica; estudios en
organización; supervisión de mercados; estudios en
promoción; recopilación de datos estadísticos; organización de
datos relacionados con gestión de negocios comerciales;
verificación de cuentas; planificación publicitaria; consultoría
comercial; consultoría en sistemas de gratificación en el ámbito
comercial, organizativo, de la motivación y de los recursos
humanos; consultoría administrativa; pruebas psicológicas
(servicios para terceros); búsqueda de personal; análisis de
costos; definición del valor añadido para clientes; consultoría
comercial sobre gestión destinada a juntas asesoras y
consejos de administración; consultoría comercial sobre
administración de empresas; consultoría comercial sobre
empresas conjuntas y sobre contratos comisionistas y otros
tipos de contratos de particulares o empresas; publicidad;
publicación de textos publicitarios; anuncios publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
análisis del precio de costo; servicios de relaciones públicas;
asistencia en gestión comercial o industrial; previsiones
económicas; consultoría profesional en materia de negocios;
servicios de información comercial; servicios de investigación
comercial; consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; asistencia en la dirección de negocios;
investigación de mercados; organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; agencias de
importación-exportación; ventas en pública subasta;
promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); contratación de personal;
servicios de consultoría en materia de recursos humanos;
oficinas de empleo; servicios de relocalización de empresas;
gestión de ficheros informáticos; reproducción de documentos;
servicios de secretariado; contabilidad; elaboración de estados
de cuentas; elaboración de declaraciones fiscales; alquiler de
distribuidores automáticos.

36 Consultoría financiera; consultoría en materia de
seguros; optimización de estructuras financieras; evaluación
de inversiones y adquisiciones; evaluación financiera de la
creación de valor; consultoría financiera y tributaria sobre
gestión para juntas asesoras y consejos de administración;
asesoramiento financiero y tributario sobre administración
comercial; asesoramiento financiero y tributario sobre sistemas
de administración; asesoramiento financiero y tributario sobre
empresas conjuntas y sobre contratos comisionistas y otros
tipos de contratos de particulares o empresas; informaciones
en materia de seguros; corretaje de seguros; suscripción de
seguros; corretaje en bolsa; cotizaciones en bolsa;
administración financiera; valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); peritajes fiscales; tasación de obras de
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arte; tasación de joyas; evaluación de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles; corretaje inmobiliario;
corretaje; agencias de aduanas; garantías; recaudación de
fondos con fines benéficos; servicios fiduciarios;
administración fiduciaria; préstamos con garantía pignoraticia.

41 Cursos de formación, instrucción y
perfeccionamiento sobre administración comercial;
organización de conferencias, así como seminarios, talleres,
cursos y otras actividades educativas similares; organización y
dirección de talleres de formación con fines de formación y
perfeccionamiento; organización de conferencias, seminarios,
simposios; orientación profesional (servicios para terceros);
cursos por correspondencia; servicios educativos;
informaciones en materia de educación; orientación
profesional (consejos en cuestión de educación o de
formación); organización y dirección de congresos;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; edición de textos (que no sean textos publicitarios);
publicación de libros y diarios electrónicos en línea; traducción;
préstamo de libros; doma de animales; organización de
loterías.

42 Consultoría técnica; servicios de consultoría
profesional, no comercial; definición de parámetros para la
creación de valor; consultoría técnica y jurídica sobre
administración para juntas asesoras y consejos de
administración; asesoramiento técnico y jurídico sobre
administración comercial; asesoramiento técnico y jurídico
sobre sistemas de administración; asesoramiento técnico y
jurídico sobre empresas conjuntas y sobre contratos
comisionistas y otros tipos de contratos de particulares o
empresas; servicios de vigilancia de propiedad industrial;
concesión de licencias de propiedad intelectual; investigación
jurídica; consultoría en seguridad; control de calidad; servicios
de investigación y desarrollo para terceros; estudios de
proyectos técnicos; investigación técnica; peritaje topográfico
del terreno; investigaciones geológicas; investigación en
materia de cosmética; investigaciones químicas;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
servicios de información meteorológica; investigaciones de
física; investigación sobre mecánica; estilismo (diseño
industrial); dibujo industrial; elaboración de planos para la
construcción; consultoría en el ámbito de la construcción;
servicios de diseñadores de moda; creación y mantenimiento
de páginas Web para terceros; diseño de sistemas
informáticos; programación informática; diseño de programas
informáticos; autenticación de obras de arte; diseño de artes
gráficas.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'entrepreneurs dans le domaine de la
gestion et de l'organisation de sociétés et organismes publics;
études de marketing, études de gestion et d'organisation
d'entreprises, études de systèmes de gestion d'entreprise,
études sur des innovations dans le domaine des affaires;
recherche et recueil de documents, enquêtes commerciales;
études de planification stratégique; études afférentes au
domaine de l'organisation; observation de marchés; études
promotionnelles; regroupement de données statistiques;
organisation de données en rapport avec la gestion
d'entreprise; services d'audits; plans de campagnes
publicitaires; services de conseillers commerciaux; services de
conseillers en matière de systèmes de récompense appliqués
aux domaines des affaires, de l'organisation, de la motivation
et des ressources humaines; services de conseillers
administratifs; tests psychologiques (prestation de services
pour des tiers); recherche de personnel; analyse de coûts;
définition de valeurs intrinsèques pour une clientèle; services
de conseillers dans le domaine du commerce et des affaires sur
la gestion de commissions consultatives et conseils
d'administration; services de conseillers dans le domaine du
commerce et des affaires sur le gouvernement d'entreprise;
services de conseillers dans le domaine du commerce et des
affaires sur les contrats de coentreprises ou contrats d'agences,
ou tous autres types d'accords entre individus ou sociétés;
annonces publicitaires et publicité; émission de timbres-
primes; analyse de gestion d'entreprise ou services de
conseillers en entreprise; études de marketing; prestation
d'informations sur la vente de marchandises; gestion

commerciale d'hôtels; préparation, vérification ou certification
d'états financiers; services de recommandation; prestation
d'informations en matière d'emploi; services de ventes aux
enchères; services d'agences d'import-export; services
d'abonnement à des journaux; reproduction de documents;
services de sténographie; exploitation d'ordinateurs, de
machines à écrire, machines télex et autres machines de bureau
similaires; services de transcription; archivage de documents
ou de bandes magnétiques; réception de visiteurs au sein de
bâtiments; location de matériel publicitaire.

36 Services de conseillers financiers; services de
conseillers en assurances; optimisation de structures
financières; évaluation d'investissements et d'acquisitions;
estimations financières en matière de création de valeurs;
services de conseillers financiers et fiscaux en matière de
gestion de commissions consultatives et conseils
d'administration; services de conseillers financiers et fiscaux
en matière de gouvernement d'entreprise; services de
conseillers financiers et fiscaux en matière de systèmes de
gouvernement (gestion); services de conseillers financiers et
fiscaux en matière de contrats de co-entreprises et de contrats
d'agences, ou tous autres d'accords que ce soit avec des
individus ou des sociétés; acceptation de dépôts (notamment
émission de produits de remplacement d'obligations) et
acceptation dépôts sous forme de remboursements échelonnés;
services de prêts (financement) et escompte de traites;
règlement de change sur le marché intérieur; garantie de passif
et acceptation de traites; prêts sur titres; acquisition et transfert
de créances monétaires; services de garde de valeurs
notamment titres et métaux précieux (services de dépôt en
coffres-forts); opérations de change; administration fiduciaire
de contrats financiers à terme; administration fiduciaire
d'argent, titres, créances monétaires, biens personnels, terrains,
droits sur des équipements fonciers, droits de superficie ou
location sur place; agences de souscription d'obligations,
opérations sur devises; services afférents à des lettres de crédit;
émission de bons de valeur; services d'agences de
recouvrement des factures des services publics pour la
fourniture de gaz et d'électricité; achat et vente de titres;
commerce de titres à terme sur l'indice boursier; opérations
d'options et de titres à terme sur les marchés extérieurs;
services d'agences ou de courtiers spécialisés dans le
commerce de titres, contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières, options sur titres et titres à terme sur le marché
extérieur; services d'agences ou de courtiers consistant à
confier à des agents la charge du commerce sur commission de
titres nationaux, contrats à terme sur l'indice des valeurs
mobilières et options de valeurs mobilières; services d'agences
ou de courtiers consistant à confier à des agents la charge du
commerce sur commission de titres étrangers et contrats à
terme sur l'indice des valeurs mobilières et options de valeurs
mobilières; souscription de titres; offre de titres; opérations sur
les souscriptions ou émissions de titres; prestation
d'informations sur les marchés boursiers; services d'agences
pour le commerce à terme de marchandises; services de
courtage en matière de location avec option d'achat; courtage
d'assurance-vie; souscription d'assurance-vie; agences
d'assurances autres que sur la vie; services d'experts en
sinistres, autres qu'en matière d'assurance-vie; souscription
d'assurances autres que sur la vie; calcul de primes
d'assurance; gérance d'immeubles; services d'agences ou de
courtiers pour la location d'immeubles; crédit-bail ou location
d'immeubles; achat et vente d'immeubles; services d'agences
ou de courtiers pour la vente et l'achat d'immeubles; expertises
immobilières; gestion foncière; services d'agences ou de
courtiers pour le crédit-bail ou la location de terrains; crédit-
bail foncier; achat et vente de terrains; services d'agences ou de
courtiers pour l'achat ou la vente de terrains; mise à disposition
d'informations immobilières ou foncières; estimation
d'antiquités; estimation d'objets d'art; estimation de pierres
précieuses; enquête sur la solvabilité d'entreprises; conseil en
matière fiscale; services d'agences fiscales; collecte de fonds
pour des oeuvres caritatives; services d'agences d'assurance
sociale.
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41 Cours de formation, d'instruction et de recyclage
de personnel dans le domaine de la gestion commerciale;
organisation de conférences ainsi que de séminaires, ateliers,
conférences et autres réunions pédagogiques similaires;
organisation et réalisation d'ateliers pour la formation et le
recyclage; organisation de conférences, séminaires, colloques;
orientation professionnelle (services pour des tiers); services
d'enseignement et d'instruction en rapport avec les arts,
l'artisanat, le sport ou la culture générale; services de
bibliothèques de consultation d'ouvrages de littérature et
d'archives documentaires; expositions d'art; mise à disposition
de publications électroniques; services d'interprétation
linguistique; traduction.

42 Services de conseils techniques; services de
conseils professionnels, non commerciaux; définition de
paramètres en matière de création de valeurs; services de
conseils techniques et juridiques en matière de gestion de
commissions consultatives et conseils d'administration;
services de conseils techniques et juridiques sur le
gouvernement d'entreprises; services de conseils techniques et
juridiques sur les systèmes d'administration; services de
conseils techniques et juridiques sur les coentreprises et les
contrats d'agences ou tous autres types d'accords, intéressant
des personnes ou des sociétés; services d'essai, d'inspection ou
de recherche portant sur des produits pharmaceutiques,
cosmétiques ou alimentaires; services d'essai ou de recherche
portant sur des machines, appareils et instruments; recherche
en matière de construction immobilière ou de planification
urbaine; services d'essai ou de recherche sur la prévention de
la pollution; services d'essai ou de recherche sur l'électricité;
services d'essai ou de recherche en génie civil; services d'essai,
d'inspection ou de recherche sur l'agriculture, l'élevage de
bétail ou les pêcheries; conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
création ou maintenance de sites Web pour des tiers; fourniture
de programmes informatiques; services d'agences spécialisées
dans les procédures en rapport avec des droits de propriété
industrielle, préparation d'expertises; services d'agences
spécialisées dans les procédures juridiques en rapport avec les
actions en justice ou autres questions d'ordre juridique;
services d'agences ou de courtage pour l'octroi de licences sur
des droits d'auteur; services d'agences spécialisées dans les
enregistrements ou dépôts juridiques; conception de machines,
appareils, instruments (ainsi que de leurs pièces) ou de
systèmes composés de ces machines, appareils et instruments;
conception architecturale; arpentage; études ou recherches
géologiques; services de création; conseil technique en rapport
avec la performance, le fonctionnement, etc. d'ordinateurs,
d'automobiles et autres machines requérant un niveau élevé de
compétences, d'aptitudes ou d'expérience individuelles de la
part de leur utilisateur en raison du degré de précision impliqué
par leur mode de fonctionnement; mise à disposition
d'informations météorologiques; location d'appareils de
mesure; location d'instruments à dessin; location d'ordinateurs;
location d'appareils et instruments de laboratoire.

35 Entrepreneurial services in the field of the
management and organisation of companies and public
institutions; marketing studies, business management and
organisation studies, business management system studies,
business innovation studies; research and collection of
documents, business inquiries; strategic planning studies;
organisational studies; market monitoring; promotional
surveys; gathering of statistical data; organisation of data
relating to business management; auditing; advertising plans;
commercial consultancy; business, organisation, motivation
and human resource reward system consultancy;
administrative consultancy; psychological testing (services for
others); search of personnel; cost analysis; definition of
embedded value for clients; commercial and business
consultancy on management of advisory boards and boards of
directors; commercial and business consultancy on corporate
governance; commercial and business consultancy on joint-
ventures and on agency contracts or any other type of
agreement either with persons or companies; advertising and

publicity; issuance of trading stamps; business management
analysis or business consultancy; marketing research;
providing information on commodity sales; business
management of hotels; preparation, auditing or certification
of financial statements; referral services; providing
employment information; auctioneering; import-export
agencies; arranging newspaper subscriptions; document
reproduction; shorthand services; operation of computers,
typewriters, telex machines and other similar office machines;
transcription; filing documents or magnetic-tapes; reception
for visitors in buildings; publicity material rental.

36 Financial consultancy; insurance consultancy;
optimization of financial structure; investments and
acquisition evaluation; financial appraisal of value creation;
financial and fiscal consultancy on management of advisory
boards and boards of directors; financial and fiscal
consultancy on corporate governance; financial and fiscal
consultancy on governing systems; financial and fiscal
consultancy on joint-ventures and on agency contracts or any
other type of agreement either with persons or companies;
acceptance of deposits (including substitute bond issuance)
and acceptance of fixed interval installment deposits; loans
(financing) and discount of bills; domestic exchange
settlement; liability guarantee and acceptance of bills;
securities lending; acquisition and transfer of monetary
claims; safekeeping of valuables including securities and
precious metals (safe deposit services); money exchange
(exchanging money); trusteeship of financial future contracts;
trusteeship of money, securities, monetary claims, personal
property, land, rights on land fixtures, surface rights or lease
on land; agencies for bond subscriptions; foreign exchange
transactions; letter-of-credit related services; issue of tokens
of value; agencies for collecting gas or electric power utility
payments; buying and selling of securities; trading of
securities index futures; trading of securities options and
overseas market securities futures; agencies or brokerage for
trading of securities, securities index futures, securities
options, and overseas market securities futures; agencies or
brokerage for entrusting agents with on-commission trading in
domestic markets of securities, securities index futures and
securities options; agencies or brokerage for entrusting agents
with on-commission trading in overseas markets of securities,
and securities index futures; securities underwriting;
securities offering; transaction of securities subscription or
offering; providing stock market information; agencies for
commodity futures trading; brokerage for hire-purchase; life
insurance brokerage; life insurance underwriting; agencies
for non-life insurance; claim adjustment for non-life
insurance; non-life insurance underwriting; insurance
premium rate computing; management of buildings; agencies
or brokerage for renting of buildings; leasing or renting of
buildings; purchase and sale of buildings; agencies or
brokerage for purchase and sale of buildings; real estate
appraisal; land management; agencies or brokerage for
leasing or renting of land; leasing of land; purchase and sale
of land; agencies or brokerage for purchase or sale of land;
providing information on building or land; antique appraisal;
art appraisal; precious stone appraisal; company credit
investigation; tax consultancy; tax agency; charitable fund
raising; agencies for social insurance.

41 Training, instruction and staff refresher courses in
the field of business management; organisation of conferences
as well as of seminars, workshops, lectures and other similar
educational meetings; arranging and conducting of workshops
for training and refresher purposes; arranging of conferences,
seminars, symposiums; careers guidance (services for others);
educational and instruction services relating to arts, crafts,
sports or general knowledge; reference libraries of literature
and documentary records; art exhibitions; providing
electronic publications; language interpretation; translation.

42 Technical consultancy; professional consultancy,
non-business; definition of value creation metrics; technical
and legal consultancy on management of advisory boards and
boards of directors; technical and legal consultancy on
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corporate governance; technical and legal consultancy on
governing systems; technical and legal consultancy on joint-
ventures and on agency contracts or any other type of
agreement either with persons or companies; testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or
foodstuff; testing or research on machines, apparatus and
instruments; research on building construction or city
planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing, inspection or research on agriculture,
livestock breeding or fisheries; computer software design,
computer programming, or maintenance of computer
software; creating or maintaining web sites for others;
providing computer programs; agencies for procedures
relating to industrial property rights, preparation of expert
opinions; agencies for legal procedures relating to lawsuits or
other legal issues; agencies or brokerage for copyright
licensing; agencies for judicial registration or deposits;
designing of machines, apparatus, instruments (including their
parts) or system composed of such machines, apparatus and
instruments; architectural design; surveying; geological
surveys or research; designing; technical advice relating to
performance, operation, etc of computers, automobiles and
other machines that require high levels of personal knowledge,
skill or experience of the operators to meet the required
accuracy in operating them; providing meteorological
information; rental of measuring apparatus; rental of drawing
instruments; rental of computers; rental of laboratory
apparatus and instruments.

35 Servicios empresariales en el ámbito de la
administración y organización de empresas e instituciones
públicas; estudios de mercadotecnia, gestión de negocios
comerciales y estudios en organización, estudios comerciales
en sistemas de gestión, estudios en innovación comercial;
estudios en organización; supervisión de mercados; estudios
en promoción; estudios sobre planificación estratégica;
estudios en organización; supervisión de mercados; estudios
en promoción; recopilación de datos estadísticos; organización
de datos relacionados con gestión de negocios comerciales;
verificación de cuentas; planificación publicitaria; consultoría
comercial; consultoría en sistemas de gratificación en el ámbito
comercial, organizativo, de la motivación y de los recursos
humanos; consultoría administrativa; pruebas psicológicas
(servicios para terceros); búsqueda de personal; análisis de
costos; definición del valor añadido para clientes; consultoría
comercial sobre gestión destinada a juntas asesoras y
consejos de administración; consultoría comercial sobre
administración de empresas; consultoría comercial sobre
empresas conjuntas y sobre contratos comisionistas y otros
tipos de contratos de particulares o empresas; servicios de
anuncios y de publicidad; emisión de timbres comerciales;
consultoría en gestión de negocios comerciales o consultoría
comercial; investigación de mercados; facilitación de
información sobre venta de productos; gerencia administrativa
de hoteles; elaboración, verificación o certificación de estados
financieros; servicios de orientación; facilitación de información
sobre empleo; ventas en pública subasta; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
reproducción de documentos; servicios de estenografía;
explotación de ordenadores, máquinas de escribir, máquinas
de télex y otras máquinas de oficina similares; transcripción;
archivo de documentos o cintas magnéticas; recepción de
visitantes en edificios; alquiler de material publicitario.

36 Consultoría financiera; consultoría en materia de
seguros; optimización de estructuras financieras; evaluación
de inversiones y adquisiciones; evaluación financiera de la
creación de valor; consultoría financiera y tributaria sobre
gestión para juntas asesoras y consejos de administración;
asesoramiento financiero y tributario sobre administración
comercial; asesoramiento financiero y tributario sobre sistemas
de administración; asesoramiento financiero y tributario sobre
empresas conjuntas y sobre contratos comisionistas y otros
tipos de contratos de particulares o empresas; aceptación de
depósitos (incluida emisión de obligaciones de sustitución) y
aceptación de depósitos a plazos en intervalos fijos; préstamos
(financiación) y descuento de letras de cambio; liquidación de
divisas nacionales; garantía de responsabilidad civil y
aceptación de letras; préstamo de valores; adquisición y
transferencia de reclamaciones monetarias; depósito de

objetos de valor en cajas fuertes, incluidos valores y metales
preciosos (depósito en cajas-fuertes); operaciones cambiarias
(cambio de divisas); fideicomiso de contratos financieros de
futuros; fideicomiso de dinero, valores, reclamaciones
monetarias, bienes muebles, propiedades inmuebles,
derechos sobre muebles afectados a un bien inmueble,
derechos de superficie o arrendamiento de tierras; agencias de
suscripción de obligaciones; operaciones de cambio de
divisas; servicios de cartas de crédito; emisión de bonos de
valores; servicios de agencias de cobro de recibos de gas y luz;
compraventa de valores; comercialización de futuros
indexados; negociación de opciones y de futuros en mercados
extranjeros; servicios de agencia o corretaje para el comercio
de valores, contratos de futuros sobre índices bursátiles,
opciones sobre valores, y contratos de futuros sobre valores
del mercado exterior; servicios de agencia o corretaje para
agentes comisionados encargados del comercio de valores en
mercados nacionales, contratos de futuros sobre índices
bursátiles y opciones sobre valores; servicios de agencias o
corretaje para agentes encargados del comercio en mercados
de valores, contratos de futuros sobre índices bursátiles y
opciones sobre valores; servicios de agencias o corretaje para
agentes encargados del comercio de mercados
internacionales de valores, y contratos de futuros sobre índices
bursátiles; suscripción de títulos; oferta de títulos; transacción
de suscripciones u ofertas de valores; facilitación de
información bursátil; agencias para la contratación de futuros
de mercancías; corretaje de compras a plazos; corretaje de
seguros de vida; suscripción de seguros de vida; agencias de
seguros distintos de los seguros de vida; liquidación de
siniestros para seguros distintos de los seguros de vida;
suscripción de seguros distintos de los seguros de vida; cálculo
de tarifas de primas de seguros; gestión de edificios; servicios
de agencias o corretaje para el alquiler de edificios;
arrendamiento financiero o alquiler de edificios; compraventa
de edificios; servicios de agencias o corretaje para la
compraventa de edificios; evaluación de bienes inmuebles;
administración de tierras; servicios de agencias o corretaje
para el arrendamiento de tierras; arrendamiento financiero de
tierras; compraventa de tierras; servicios de agencias o
corretaje para la compraventa de tierras; facilitación de
información sobre inmuebles o tierras; tasación de
antigüedades; tasación de obras de arte; tasación de piedras
preciosas; investigación sobre la solvencia de empresas;
consultoría tributaria; agencia tributaria; recaudación de fondos
con fines benéficos; servicios de agencias de seguros sociales.

41 Cursos de formación, instrucción y
perfeccionamiento del personal en el ámbito de la gestión de
negocios comerciales; organización de conferencias, así como
de seminarios, talleres, cursos y otras reuniones educativas
similares; organización y dirección de talleres de formación con
fines de formación y perfeccionamiento; organización de
conferencias, seminarios, simposios; orientación profesional
(servicios para terceros); servicios educativos y de instrucción
relacionados con las artes, la artesanía, los deportes y con
conocimientos generales; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
facilitación de publicaciones electrónicas; interpretación de
idiomas; traducción.

42 Consultoría técnica; servicios de consultoría
profesional, no comercial; definición de parámetros para la
creación de valor; consultoría técnica y jurídica sobre
administración para juntas asesoras y consejos de
administración; asesoramiento técnico y jurídico sobre
administración comercial; asesoramiento técnico y jurídico
sobre sistemas de administración; asesoramiento técnico y
jurídico sobre empresas conjuntas y sobre contratos
comisionistas y otros tipos de contratos de particulares o
empresas; pruebas, control o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; pruebas o
investigaciones en materia de máquinas, aparatos e
instrumentos; investigación en materia de edificación o de
urbanización; pruebas o investigaciones en materia de
prevención de la contaminación; pruebas o investigaciones en
materia de corriente eléctrica; pruebas o investigaciones en
materia de ingeniería civil; prueba, control o investigación en
materia de agricultura, ganadería o pesca; diseño de
programas informáticos, programación informática, o
mantenimiento de programas informáticos; creación o
mantenimiento de sitios Web para terceros; facilitación de
programas informáticos; agencias para procedimientos
relacionados con derechos de propiedad industrial,
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elaboración de peritajes; agencias para procedimientos
jurídicos relacionados con juicios y otras cuestiones jurídicas;
servicios de agencias o corretaje sobre licencias de derechos
de autor; agencias para registros o depósitos judiciales; diseño
de máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o
sistemas compuestos de tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño arquitectónico; servicios topográficos;
investigaciones o peritajes geológicos; diseño; asesoramiento
técnico sobre rendimiento, funcionamiento y otras cuestiones
relacionadas con ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto nivel de conocimiento, habilidad y
experiencia de quienes las utilizan para lograr que funcionen
con precisión; facilitación de información meteorológica;
alquiler de aparatos de medida; alquiler de instrumentos de
dibujo; alquiler de ordenadores; alquiler de aparatos e
instrumentos de laboratorio.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

911 410 (Bull Coffee). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 5/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 5/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 5/2007)

(151) 20.11.2006 911 410
(180) 20.11.2016
(732) Marascio Gregorio

C/da La Pergola, 21
I-88060 Montauro (CZ) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et vert (Pantone 802 C 2X). / White, black

and green (Pantone 802 C 2X). / Blanco, negro y verde
(Pantone 802 C 2X).

(571) La marque est constituée de deux mots: "BULL
COFFEE", toutes les lettres composant les mots sont de
couleur noire et présentent un contour intérieur et
extérieur allant du vert au blanc vers l'intérieur des
lettres; entre les deux mots, un taureau de couleurs
noire et blanche donne l'impression qu'il est rattaché
auxdits mots grâce à sa queue repliée vers le haut dans
la direction opposée à la tête qui est inclinée et tournée
par le bas en direction du mot "COFFEE", sous
l'inscription et sur quasiment toute sa longueur, afin de
souligner ladite inscription, une ligne ondulée de
couleurs noire et verte apparaît également; la police de
caractère est "SEAGULL LT BT" (couleur de l'élément
figuratif). / BULL COFFEE: the mark is constituted by
two words "BULL COFFEE", all the characters that
form the words are of black color with an external and

inside edging of the single character of green color, to
the center of the character white; among the two words
a bull of black and white color with the head tilted in
lower part and revolt toward the word "coffee" giving
the idea to attach said word and with the tail folded up
by the opposite side of the head, under the writing for
almost all the length, to underline the same writing a
swaying line is also present it of black and green color;
the font of the characters is "SEAGULL LT BT" (color
figurative mark). / La marca consiste en el elemento
verbal compuesto de las dos palabras "BULL" y
"COFFEE", escritas en caracteres de color negro con
borde en tonalidades que van del blanco al verde,
desde el interior hacia el exterior; entre las dos palabras
hay un dibujo de un toro de colores negro y blanco que
tiene la cabeza inclinada hacia abajo y hacia la palabra
"coffee" y la cola volteada hacia el lado opuesto y que
da la impresión de estar unido a las dos palabras,
también hay una línea ondulada de color negro con el
borde verde que subraya todo el elemento verbal; la
fuente de los caracteres es "SEAGULL LT BT" (marca
figurativa en color).

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales, sodas et autres boissons

sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral waters and sodas and other

nonalcoholic drinks; drinks of fruit and juices of fruit; syrups
and other preparations to make drinks.

33 Alcoholic drinks (except the beers).
43 Restaurants (feeding); temporary lodgings.
32 Cervezas; aguas minerales y bebidas gaseosas y

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; jarabes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Restaurantes (alimentación); alojamiento

temporal.
(822) CH, 20.11.2006, 1027806.
(831) AZ, BG, BY, CH, CN, MA, RO, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

914 131 (TSM). 
La date de la désignation postérieure est le 12 mars 2007 au
lieu du 8 septembre 2007 (Voir No. 46/2007) / The date of
the subsequent designation is March 12, 2007 instead of
September 8, 2007 (See No 46/2007) / La fecha de la
designación posterior es 12 de marzo de 2007 en lugar de
8 de septiembre de 2007 (Véase No 46/2007)

914 131 (TSM). 
(732) THERMES MARINS DE SAINT-MALO

Saint-Malo (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) JP.
(891) 12.03.2007
(580) 20.12.2007

916 145 (CreaLine Venezia). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 12/2007) / Class 16 has been corrected as follows
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(See No 12/2007) / La corrección no se refiere a la versión
en español (Véase No 12/2007)

(511) NCL(8)
 2 Peintures, notamment peintures émulsions (y

compris contenant du quartz); vernis; laques; glaçures; apprêts
sous forme de peintures; produits antirouille; préservatifs
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs et
artistes; essence de térébenthine et autres solvants organiques
en tant que diluants pour peintures.

 3 Produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser
destinés aux travaux de peinture et de plâtrerie.

 7 Dispositifs mécaniques pour l'application de
peintures d'apprêt, couleurs, plâtre et autres préparations
d'enduction.

 8 Rouleaux à main pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces.

16 Pinceaux pour l'application et la structuration de
couleurs et autres préparations d'enduction sur des surfaces;
pinceaux et éponges de peintres pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces.

17 Mica.
19 Matériaux de construction (non métalliques),

notamment mortier prêt à l'emploi, plâtre de surfaçage, plâtre
de lissage, notamment plâtre de lissage structurable; produits
d'obturation en plâtre; mastics et préparations d'enduction (en
tant que matériaux de construction) pour le lissage et la
réparation de sous-couches rugueuses pour la préparation de
textures superficielles; non-tissés en fibres de verre en tant que
bases pour couleurs et autres préparations d'enduction pour la
construction.

21 Brosses et éponges pour l'application et la
structuration de couleurs et autres préparations d'enduction sur
des surfaces à usage domestique.

 2 Paints, in particular emulsion paints (also quartz-
filled); varnishes (lacquers); lacquers; glazes; primers being
paint (paints); preservatives against rust; preservatives
against deterioration of wood; colorants; mordants; metals in
foil form and metals in powder form for painters, decorators
and artists; turpentine and other organic solvents as diluents
for paints.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for painting and plastering.

 7 Mechanical application devices for primers,
paints, plaster and other coating preparations.

 8 Hand operated rollers for applying and
structuring paints and other coating preparations on surfaces.

16 Paintbrushes for applying and structuring paints
and other coating preparations on surfaces; paintbrushes and
painter sponges for applying and structuring paints and other
coating preparations on surfaces.

17 Mica.
19 Building materials (non-metallic), in particular

ready-mixed mortar, plaster for facing, smooth plaster, in
particular structurable smooth plaster; plaster filling agents;
mastics and coating preparations (being building materials)
for smoothing and repairing a rough sub-surface and for
preparing surface textures; fiberglass non-wovens being bases
for paints and other coating preparations for building.

21 Brushes and sponges for applying and structuring
paints and other coating preparations on surfaces for
household purposes.

 2 Pinturas, en particular pinturas de dispersión
(también con cuarzo); barnices; lacas; vidriados; productos de
imprimación (pinturas); anticorrosivos; conservantes para
maderas; materias tintóreas; mordientes; metales en hojas y
en polvo para pintores, decoradores y artistas; trementina y
otros solventes orgánicos para diluir pinturas.

 3 Productos para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para trabajos de pintura y enlucido.

 7 Dispositivos mecánicos para aplicar productos de
imprimación, pinturas, yeso y otras preparaciones de
recubrimiento.

 8 Rodillos de mano para aplicar y estructurar
pinturas y otras preparaciones de recubrimiento sobre
superficies.

16 Brochas para aplicar y estructurar pinturas y otras
preparaciones de recubrimiento sobre superficies; brochas y
esponjas para aplicar y estructurar pinturas y otras
preparaciones de recubrimiento sobre superficies.

17 Mica.
19 Materiales de construcción (no metálicos), en

particular morteros premezclados, yeso de revestimiento, yeso
liso, en particular yeso liso estructurable; productos de relleno
para enlucido; masillas y preparaciones de recubrimiento
(materiales de construcción) para alisar y reparar superficies
rugosas, así como para preparar superficies texturadas;
géneros no tejidos de fibra de vidrio para utilizar como base de
pinturas y otras preparaciones de recubrimiento de edificios.

21 Cepillos y esponjas para aplicar y estructurar
pinturas y otras preparaciones de recubrimiento sobre
superficies domésticas.
(580) 20.12.2007

916 185 (HDP). 
En classe 11, la virgule entre "...à savoir grilles pour
luminaires avec vasque" et "réflecteurs et quadrillages
pour protéger du soleil..." est remplacé par un point-
virgule (Voir No. 12/2007) / In class 11, the comma between
"...namely coverings for lighting troughs" and "reflectors
and louvers for sun-shielding..." has been replaced by a
semicolon (See No 12/2007) / En la clase 11, la coma que
figura entre "... coberturas para elementos cóncavos de
iluminación" y "reflectores y pantallas protectoras para el
sol..." se reemplaza por un punto y coma (Véase No 12/
2007)

(511) NCL(8)
 9 Prismes et éléments de guidage de lumière

comprenant des prismes (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), notamment panneaux prismatiques, feuilles
prismatiques, vasques prismatiques, écrans prismatiques et
guides de lumière constitués de prismes; guides de lumière;
appareils de répartition de la lumière et leurs éléments (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

11 Appareils d'éclairage, y compris luminaires et
lampes, ainsi que leurs éléments, notamment panneaux
prismatiques et feuilles prismatiques; réflecteurs; tous les
produits précités pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; systèmes d'éclairage par projecteur à miroir,
essentiellement constitués d'appareils et/ou d'instruments
d'éclairage, ainsi que de réflecteurs; verre taillé (prismes),
feuilles prismatiques en matières plastiques, barres
prismatiques en matières plastiques, barres prismatiques en
verre, panneaux prismatiques en matières plastiques, panneaux
prismatiques en verre, vasques prismatiques (pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe), à savoir grilles
pour luminaires avec vasque; réflecteurs et quadrillages pour
protéger du soleil et laisser pénétrer la lumière, tous les
produits précités étant conçus pour la création et l'utilisation de
systèmes de répartition de la lumière du jour; appareils de
climatisation et de ventilation.

 9 Prisms and light guiding elements containing of
prisms (as far as included in this class), especially prismatic
panels, prismatic foils, prismatic troughs, prismatic coverings
and light guides consisting of prisms; light guides; light
distribution apparatus and their parts (as far as included in
this class).

11 Lighting apparatus, including luminaires and
lamps, as well as their parts, especially prismatic panels and
prismatic foils; reflectors; all afore mentioned goods as far as
included in this class; mirror projector lighting systems,
mainly consisting of lighting apparatus and/or instruments
and reflectors; cut glass (prisms), prismatic foils made of
plastics, prismatic bars made of plastics, prismatic bars made
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of glass, prismatic panels made of plastics, prismatic panels
made of glass, prismatic troughs (as far as included in this
class), namely coverings for lighting troughs; reflectors and
louvers for sun-shielding and passing on daylight, all the
aforesaid goods for constructing of/use in daylight distribution
systems; ventilating and air conditioning apparatus.

 9 Prismas y dispositivos de guía de luz que
contienen prismas (siempre que estén comprendidos en esta
clase), especialmente paneles prismáticos, láminas
prismáticas, elementos cóncavos prismáticos, coberturas
prismáticas y guías de luz que consisten en prismas; guías de
luz; aparatos de distribución de luz y sus partes (siempre que
estén comprendidas en esta clase).

11 Aparatos de alumbrado, incluidos aparatos de
iluminación y lámparas, así como sus partes, en particular
paneles prismáticos y láminas prismáticas; reflectores; todos
los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase; sistemas de iluminación de
proyectores de espejo, que consisten principalmente en
aparatos y/o instrumentos de iluminación y reflectores; vidrio
tallado (prismas), láminas prismáticas hechas de materias
plásticas, barras prismáticas hechas de materias plásticas,
barras prismáticas de vidrio, paneles prismáticos de materias
plásticas, paneles prismáticos de vidrio, elementos cóncavos
prismáticos (siempre que estén comprendidos en esta clase),
a saber, coberturas para elemementos cóncavos de
iluminación; reflectores y pantallas protectoras para el sol y que
permiten pasar la luz del día, todos los productos antes
mencionados destinados a la construcción de/uso en sistemas
de distribución de luz natural; aparatos de ventilación y de aire
acondicionado.
(580) 20.12.2007

916 212 (Thes TT Thes). 
En classe 3, il convient de lire "huiles parfumées destinées
à la production d'arômes une fois chauffées" au lieu de
"huiles parfumées destinées à la production d'arômes elles
sont chauffées" (Voir No. 12/2007) / The correction did not
concern the English version (See No 12/2007) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
12/2007)

(511) NCL(8)
 3 Savons de bain sous forme liquide, solide ou de

gel, savons pour les mains, savons cosmétiques, savons
liquides pour les mains, le visage et le corps, savons parfumés;
produits de parfumerie; huiles essentielles sous forme de
parfums pour la lessive, huiles essentielles à usage personnel,
huiles essentielles entrant dans la composition de produits
parfumés, huiles parfumées destinées à la production d'arômes
une fois chauffées; produits cosmétiques; produits pour le
lavage des cheveux, baumes pour les cheveux et lotions pour
le soin des cheveux; dentifrice; déodorants à usage personnel;
lotions et crèmes nettoyantes pour la peau.

 5 Huiles d'aromathérapie.
 9 Lunettes de sport, lunettes de lecture, lunettes pour

enfants, lunettes de soleil, verres de lunettes, étuis de lunettes
et lunettes de soleil; montures de lunettes optiques et solaires,
chaînettes de lunettes et lunettes de soleil.

14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir bagues, colliers, bracelets,
broches, boucles d'oreilles, boutons de manchettes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, articles de bijouterie fantaisie;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir brut et imitations du cuir en vrac; peaux
d'animaux; peaux à fourrure, fourrures en vrac, peausserie;
malles et sacs de voyage; sacs à dos, ceintures-bananes,
mallettes, porte-monnaie, étuis pour cartes de crédit, sacs de
sport polyvalents, mallettes "court séjour", cartables, sacs à
chaussures pour le voyage, sacs à commissions en tissu,
bourses; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux, imperméables, vestes, pantalons, jupes,
robes, costumes, chemises et chemisiers, tee-shirts, chandails,

sous-vêtements, vêtements de bain, vêtements de plage,
chaussettes et bas, gants, régates, foulards, écharpes,
casquettes et chapeaux; manteaux et vestes de fourrure, étoles
de fourrure, chapeaux de fourrure; bottes, souliers et
pantoufles, ceintures.

 3 Bath soaps in liquid, solid or gel form, hand soaps,
cosmetic soaps, liquid soaps for hands, face and body,
perfumed soaps; perfumery; essential oils as perfume for
laundry purposes, essential oils for personal use, essential oils
for use in the manufacture of scented products, scented oils
used to produce aromas when heated; cosmetic products; hair
cleaning preparations, hair balsam and care lotions;
dentifrice; deodorants for personal use; skin cleansing lotions
and creams.

 5 Aromatherapy oils.
 9 Sports glasses, reading glasses, children's eye

glasses, sunglasses, spectacle glasses, cases for spectacles and
sunglasses; frames for spectacles and sunglasses, chains for
spectacles and sunglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith, namely rings, necklaces,
bracelets, brooches, earrings, cufflinks; jewellery, precious
stones, costume jewellery; horological and chronometric
instruments.

18 Unworked leather and imitation leather sold in
bulk; animal skins; fur pelts, furs sold in bulk, hides; trunks
and travelling bags; backpacks, belt bags, briefcases, change
purses, credit card cases, all purpose sport bags, overnight
bags, school bags, school bags, shoe bags for travel, textile
shopping bags, purses; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, raincoats, jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts
and chemises, T-shirts, sweaters, underwear, swimwear,
beachwear, socks and stockings, gloves ties, scarves, foulards,
hats and caps; fur coats and jackets, fur stoles, fur hats; boots,
shoes and slippers, belts.

 3 Jabones de baño líquidos, sólidos o en forma de
gel, jabones para las manos, jabones cosméticos, jabones
líquidos para las manos, el rostro y el cuerpo, jabones
perfumados; productos de perfumería; aceites esenciales para
perfumar la colada, aceites esenciales para uso personal,
aceites esenciales para la elaboración de productos
aromáticos, aceites perfumados que perfuman al calentarlos;
productos cosméticos; preparaciones para lavar el cabello,
lociones protectoras y bálsamos para el cabello; dentífricos;
desodorantes corporales; cremas y lociones de limpieza
cutánea.

 5 Aceites de aromaterapia.
 9 Gafas de deporte, gafas para leer, gafas para

niños, gafas de sol, cristales de gafas, estuches para gafas y
gafas de sol; monturas de gafas y de gafas de sol, cadenitas
para gafas y gafas de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, anillos, collares,
pulseras, broches, pendientes, gemelos; artículos de joyería,
piedras preciosas, bisutería; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero en bruto e imitaciones del cuero
comercializados a granel; pieles de animales; pieles de pelo,
pieles comercializadas a granel, pieles; baúles y maletas;
mochilas, riñoneras, maletines para documentos, monederos,
fundas para tarjetas de crédito, bolsas de deporte multiuso,
bolsos de fin de semana, carteras escolares, mochilas de
colegiales, bolsas de viaje para calzado, bolsas para la compra
de materias textiles, portamonedas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, abrigos, impermeables, chaquetas, pantalones, faldas,
vestidos, trajes, camisas y vestidos camiseros, camisetas de
manga corta, suéteres, ropa interior, trajes de baño, ropa de
playa, calcetines y medias, guantes, corbatas, bufandas,
fulares, sombreros y gorras; abrigos y chaquetas de piel,
estolas de piel, sombreros de piel; botas, zapatos y zapatillas,
cinturones.
(580) 20.12.2007
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917 847 (SEE THE WORLD IN A NEW LIGHT - OSRAM). 
La limitation de la liste des produits et services est ajoutée
(Voir No. 14/2007) / The limitation of the list of goods and
services has been added (See No 14/2007) / Se añade la
limitación de la lista de productos y servicios (Véase No
14/2007)

(151) 12.12.2006 917 847
(180) 12.12.2016
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Straße 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement; fils et
câbles électriques; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; matériel pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; appareils
de traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils émetteurs de rayonnement à usage
médical; lampes à usage chirurgical, médical, dentaire et
vétérinaire.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation; appareils émetteurs de rayonnement pour des
applications dans les domaines cosmétique et technique.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; electric cables and wires;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing apparatus
and computers.

10 Radiation apparatus for medical purposes; lamps
for surgical, medical, dental and veterinary purposes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating; radiation
apparatus for cosmetic and technical purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección) y
de enseñanza; cables e hilos eléctricos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores.

10 Aparatos de radiación para uso médico; lámparas
para uso quirúrgico, médico, dental y veterinario.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación; aparatos
de radiación para uso técnico y cosmético.
(822) DE, 07.06.2006, 306 06 917.2/11.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation; appareils émetteurs de rayonnement pour des
applications dans les domaines cosmétique et technique.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating; radiation
apparatus for cosmetic and technical purposes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación; aparatos
de radiación para uso técnico y cosmético.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

919 501 (HOUSE/HOME & HOSPITALITY Designer's
Guide). 
En ce qui concerne la classe 19 de la limitation pour la
Chine, il faut lire "...carrelages non métalliques; tuiles non
métalliques; mosaïques destinées à la construction;..."
(Voir No. 17/2007) / In the description of the mark
"amother" has been corrected to "another" and in class 19
of the limitation to China, it should read "...tile floorings, not
of metal; tiles, not of metal; building mosaics;..." (See No 17/
2007) / En la clase 19 de la limitación para China, debe
leerse "embaldosados no metálicos; tejas no metálicas;
mosaicos para la construcción;..." (Véase No 17/2007)

(151) 09.11.2006 919 501
(180) 09.11.2016
(732) INDUSTRIE FINCUOGHI

SOCIETA' PER AZIONI
Via Radici in Piano, 675
I-41049 SASSUOLO (MODENA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 26.11.

(571) La marque se compose d'un symbole comprenant les
mots "HOUSE HOME & HOSPITALITY
DESIGNER'S GUIDE" (traduits par "CASA CASA E
OSPITALITA' GUIDA DEL DESIGNER") en
caractères fantaisie et positionnés sur trois niveaux, les
mots "HOUSE" et "HOME" étant séparés par une barre
oblique, les éléments "&" et "HOSPITALITY" étant
placés dans des cadres adjacents et les mots
"DESIGNER'S GUIDE", écrits en plus petits
caractères, le tout situé sous deux segments verticaux
reliés entre eux par deux barres horizontales entre
lesquelles se trouve une autre barre oblique. / The mark
consists of a sign depicting the working HOUSE
HOME & HOSPITALITY DESIGNER'S GUIDE
(translated CASA CASA E OSPITALITA' GUIDA DEL
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DESIGNER) in fancy characters and placed on three
levels, with the wordings HOUSE and HOME
separated by an oblique stroke, the portions & and
HOSPITALITY inserted in respective adjacent squares
and the portion DESIGNER'S GUIDE of a smaller size,
over all the above there being two vertical lines placed
between which there are two horizontal lines that frame
another oblique stroke. / La marca consiste en el
elemento verbal HOUSE HOME & HOSPITALITY
DESIGNER'S GUIDE (traducción de CASA CASA E
OSPITALITA' GUIDA DEL DESIGNER) escrito en letras
de fantasía y en tres niveles; las palabras "HOUSE y
HOME" están separadas por una barra oblicua, los
elementos "&" y "HOSPITALITY" se encuentran dentro
de sendos cuadrados adyacentes; la expresión
"DESIGNER'S GUIDE" está escrita en caracteres más
pequeños; encima del conjunto hay una figura
compuesta de dos líneas verticales y dos líneas
horizontales que encierran un trazo oblicuo.

(511) NCL(8)
16 Livrets d'information; catalogues; écriteaux en

papier ou en carton; affiches en papier ou en carton; panneaux
d'affichage sous forme d'enseignes en papier ou en carton;
publications; chemises pour documents; livres; livrets; papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques d'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

19 Pierre; granit; marbre; pierre artificielle; pierres de
construction; carrelages non métalliques; tuiles non
métalliques; mosaïques pour la construction; enduits
(matériaux de construction); carreaux non métalliques pour la
construction; carreaux non métalliques; dalles non
métalliques; pavés non métalliques; matériaux de construction
(non métalliques); tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

20 Présentoirs; porte-revues; tableaux d'affichage en
bois; meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer.

16 Informative booklets; catalogues; placards of
paper and cardboard; posters of paper and cardboard;
billboards, being signboards of paper and cardboard; printed
publications; folders for documents; books; booklets; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

19 Stone; granite; marble; artificial stone; building
stone; tile floorings, not of metal; tiles, not of metal; building
mosaics; coatings (building materials); building tiles, not of
metal; floor tiles, not of metal; paving slabs, not of metal;
paving blocks, not of metal; building materials (non-metallic);
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings; monuments,
not of metal.

20 Display stands; magazine racks; display boards
made of wood; furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,

horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum.

16 Folletos informativos; catálogos; letreros de papel y
cartón; carteles de papel y cartón; tableros para fijar carteles,
en forma de vallas publicitarias de papel y cartón;
publicaciones impresas; carpetas para documentos; libros;
folletos; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

19 Piedra; granito; mármol; piedra artificial; piedras
para la construcción; embaldosados no metálicos; tejas no
metálicas; mosaicos para la construcción; revestimientos
(materiales de construcción); tejas no metálicas para la
construcción; baldosas no metálicas; losas no metálicas;
pavimentos no metálicos; materiales de construcción no
metálicos; tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos.

20 Expositores; revisteros; tableros de madera para
fijar carteles; muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar.
(822) IT, 09.11.2006, 1027786.
(300) IT, 25.07.2006, MO2006C 000455.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livrets d'information; catalogues; écriteaux en
papier ou en carton; affiches en papier ou en carton; panneaux
d'affichage sous forme d'enseignes en papier ou en carton;
publications; chemises pour documents; livres; livrets; cartes
illustrées; étiquettes et cartes illustrées autocollantes en papier;
albums; chemises de classement pour cartes de collection et
cartes illustrées; cartes postales; photographies; étiquettes non
en tissu; almanachs; calendriers; décalcomanies; produits de
l'imprimerie; boîtes en carton ou en papier; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); enveloppes
(papier à lettres); périodiques; cartes (papeterie); papier pour le
clichage; rubans de papier; papier parchemin; papier à dessin;
gabarits (papeterie); papier à copier (papeterie); papier
peinture; papier de télécopieur; nappes en papier; linge de table
en papier; serviettes en papier; stores en papier; dessous de
carafes en papier; sets de table en papier; essuie-mains en
papier; mouchoirs en papier; langes en papier ou en cellulose;
serviettes à démaquiller en papier; bavettes en papier;
enseignes en papier ou en carton; boîtes en papier cartonné;
cartonnages; feuilles (papeterie); crochets de bureau; cartes de
voeux musicales; brochures; papier à lettres; faire-part
(papeterie); manuels; signets; cartons d'invitation; billets
(tickets); cahiers d'exercices; cartes de voeux; cahiers; carnets;
supports de photographies; filtres à café en papier; sacs ou
sachets d'emballage en papier ou en plastique; papier
d'emballage; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; taille-crayons; coupe-papier (articles de bureau);
autocollants (papeterie); gommes à effacer; presse-papiers;
dossiers (papeterie); couvertures (papeterie); papeterie;
nécessaires pour écrire (écritoires); classeurs (articles de
bureau); planchettes à pince; supports pour plumes et crayons;
encres; écritoires; timbres (cachets); plaques à timbrer;
emporte-pièce (articles de bureau); stylos plume; crayons;
porte-crayons; stylos (articles de bureau); porte-plumes;
pinceaux; colles pour la papeterie ou le ménage; rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; boîtes de peinture
(matériel scolaire); trousses à dessin; planches à dessin;
planches (gravures); rubans encreurs; stencils; craie à écrire;
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tableaux noirs; pastels (crayons); matériaux de modelage;
chapelets.

19 Pierre; granit; marbre; pierre artificielle; pierres de
construction; carrelages non métalliques; tuiles non
métalliques; mosaïques destinées à la construction; enduits
(matériaux de construction); carreaux non métalliques utilisés
dans la construction; carreaux non métalliques; dalles non
métalliques; pavés non métalliques; tuiles non métalliques
destinées à la construction; carrelages muraux non
métalliques; lambris non métalliques; revêtements non
métalliques destinés à la construction; planchers non
métalliques; carreaux de mosaïque non métalliques; panneaux
de construction non métalliques; pierres réfractaires; cabines
de bain non métalliques; baguettes en bois pour le lambrissage;
boiseries; planchers en bois; lames de parquets; pavés en bois;
terre cuite; béton; grès de construction; pierres de scories;
gravier; sable; pierres calcaires; terre à briques; craie brute;
terre à potier; argile; albâtre; ciment; éléments de construction
en béton; plaques en ciment; tuiles céramiques; carreaux en
ciment d'amiante; briques; enduits de ciment pour
l'ignifugation; briques réfractaires et tuiles réfractaires
(matériaux réfractaires); asphalte; produits bitumeux destinés
à la construction; bitume; poix; pavés en asphalte; enduits
bitumineux pour les toitures; dalles non métalliques; toitures
non métalliques; couvertures de toits non métalliques;
plafonds non métalliques; revêtements non métalliques;
matériaux de construction non métalliques; plaques en
matières plastiques utilisées dans la construction; bardages non
métalliques destinés à la construction; armatures non
métalliques utilisées dans la construction; revêtements de murs
non métalliques; revêtements de parois non métalliques;
parquets; constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; verre de sécurité; verre isolant;
verre de construction; verre d'albâtre; liants destinés à la
fabrication des briquettes; statues en pierre, en béton ou en
marbre; bustes en pierre, en béton ou en marbre; statuettes en
pierre, en béton ou en marbre; objets d'art en pierre, en béton
ou en marbre; monuments non métalliques.

20 Présentoirs; porte-revues; tableaux d'affichage en
bois; tablettes de rangement; étagères; étagères de
bibliothèques; rayons de meubles; bancs (meubles); récipients
d'emballage en matières plastiques; caisses en bois ou en
matières plastiques; conteneurs non métalliques (stockage,
transport); tables métalliques; tringles de tapis d'escaliers;
cadres; glaces (miroirs); rideaux de bambou; rotin; statues en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; objets d'art en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; enseignes en
bois ou en matières plastiques; écriteaux en bois ou en matières
plastiques; tableaux d'affichage; pailles pour boire;
décorations en matières plastiques pour aliments; râteliers à
fourrage; plateaux de tables; pans de boiseries pour meubles;
garnitures de meubles non métalliques; coussins d'air à usage
non médical; matelas d'air non à usage médical; oreillers à air
non à usage médical; garnitures de portes non métalliques;
garnitures de fenêtres non métalliques.

16 Informative booklets; catalogues; placards of
paper and cardboard; posters of paper and cardboard;
billboards, being signboards of paper and cardboard; printed
publications; folders for documents; books; booklets; picture-
cards; self-adhesive picture cards and labels in paper;
albums; folders for collection and for picture cards;
postcards; photographs; labels, not of textile; almanacs;
calendars; decalcomanias; printed matter; boxes of paper or
cardboard; teaching materials (except apparatus); envelopes
(writing paper); periodicals; cards (stationery); plate making
paper; paper ribbons; parchment paper; drawing paper;
stencils (stationery); copying paper (stationery); painting
paper; fax paper; table cloths of paper; table linen of paper;
napkins of paper; blinds of paper; coasters of paper; place
mats of paper; towels of paper; handkerchiefs of paper;
babies' napkins of paper and cellulose; tissues of paper for
removing make-up; bibs of paper; signboards of paper or
cardboard; box paperboard; cardboard articles; paper sheets
(stationery); paper clasps; musical greeting cards; pamphlets;

writing paper; announcement cards (stationery); handbooks
(manuals); bookmarkers; invitation card; tickets; exercise
books; greeting cards; writing or drawing books; note books;
photograph stands; paper coffee filters; bags of paper or
plastics, for packaging; packing paper; plastic film for
wrapping; pencil sharpeners; paper cutters (office requisites);
stickers (stationery); rubber erasers; paperweights; document
files (stationery); wrappers (stationery); stationery; writing
cases (sets); files (office requisites); clipboards; stands for
pens and pencils; ink; inkstands; stamps (seals); stamp stands;
punches (office requisites); fountain pens; pencils; pencil
holders; pens (office requisites); penholders; paintbrushes;
glue for stationery or household purposes; adhesive bands for
stationery or household purposes; paint boxes (articles for use
in school); drawing sets; drawing boards; prints (engravings);
inking ribbons; stencils; writing chalk; blackboards; pastels
(crayons); modelling materials; chaplets.

19 Stone; granite; marble; artificial stone; building
stone; tile floorings, not of metal; tiles, not of metal; building
mosaics; coatings (building materials); building tiles, not of
metal; floor tiles, not of metal; paving slabs, not of metal;
paving blocks, not of metal; tiles, not of metal, for building;
wall tiles, not of metal; wainscotting, not of metal; coverings,
not of metal, for building; floors, not of metal; mosaic tiles, not
of metal; building panels not of metal; fire burrs; cabanas not
of metal; furrings of wood; wood panelling; wooden floor;
parquet floor boards; wood paving; terra cotta; concrete;
sandstone for building; clinker stone; gravel; sand;
calcareous stone; earth for bricks; raw chalk; potter's clay;
clay; alabasters; cement; concrete building elements; cement
slabs; ceramic tiles; asbestos cement tiles; bricks; fireproof
cement coatings; fire brick and fire tiles (refractory material);
asphalt; bituminous products for building; bitumen; pitch;
asphalt paving; bituminous coatings for roofing; slabs not of
metal; roofing, not of metal; roof coverings, not of metal;
ceilings, not of metal; linings, not of metal; building materials,
not of metal; plastic board for construction; cladding, not of
metal, for building; reinforcing materials, not of metal, for
building; wall claddings, not of metal, for building; wall
linings, not of metal, for building; parquet flooring; buildings,
not of metal; buildings, transportable, not of metal; safety
glass; insulating glass; building glass; alabaster glass;
binding agents for making stones; statues of stone, concrete or
marble; busts of stone, concrete or marble; statuettes of stone,
concrete or marble; works of art of stone, concrete or marble;
monuments, not of metal.

20 Display stands; magazine racks; display boards
made of wood; shelves for storage; racks (furniture); library
shelves; furniture shelves; benches (furniture); packaging
containers of plastic; cases of wood or plastic; containers, not
of metal (storage, transport); tables of metal; stair rods;
picture frames; mirrors (looking glasses); bamboo curtains;
rattan; statues of wood, wax, plaster or plastic; works of art,
of wood, wax, plaster or plastic; signboard of wood or
plastics; placards of wood or plastics; display boards; straws
for drinking; decorations of plastic for foodstuffs; fodder
racks; table tops; furniture partitions of wood; furniture
fittings, not of metal; air cushions, not for medical purposes;
air mattresses, not for medical purposes; air pillows, not for
medical purposes; door fittings, not of metal; window fittings,
not of metal.

16 Folletos informativos; catálogos; letreros de papel y
cartón; carteles de papel y cartón; tableros para fijar carteles,
en forma de vallas publicitarias de papel y cartón;
publicaciones impresas; carpetas para documentos; libros;
folletos; cromos; etiquetas y cromos autoadhesivos de papel;
álbumes; carpetas para colecciones y cromos; tarjetas
postales; fotografías; etiquetas que no sean de tela;
almanaques; calendarios; calcomanías; productos de
imprenta; cajas de cartón o papel; materiales de enseñanza
(excepto aparatos); sobres (papel de escribir); publicaciones
periódicas; tarjetas (artículos de papelería); papel para la
preparación de placas; cintas de papel; papel-pergamino;
papel de dibujo; plantillas de estarcido (artículos de papelería);
papel para fotocopias (artículos de papelería); papel de pintar;
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papel de fax; manteles de papel; mantelería de papel;
servilletas de papel; persianas de papel; posavasos de papel;
manteles individuales de papel; toallas de papel; pañuelos de
bolsillo de papel; pañales de papel y celulosa; toallitas de papel
para desmaquillar; baberos de papel; letreros de papel o de
cartón; cajas de cartón; artículos de cartón; hojas de papel
(artículos de papelería); sujetapapeles; tarjetas de felicitación
musicales; panfletos; papel de escribir; participaciones
(artículos de papelería); guías (manuales); marcapáginas;
tarjetas de invitación; billetes (tickets); cuadernos de ejercicios;
tarjetas de felicitaciones; cuadernos de escritura o de dibujo;
libretas; portarretratos; filtros de papel para café; bolsas de
papel o materias plásticas para embalaje; papel de embalaje;
películas de materias plásticas para embalaje; sacapuntas;
cortapapeles (artículos de oficina); autoadhesivos (artículos de
papelería); gomas de borrar; pisapapeles; expedientes
(artículos de papelería); envolturas (artículos de papelería);
artículos de papelería; estuches con útiles de escritura
(neceseres); archivadores (artículos de oficina); tablillas con
sujetapapeles; soportes para plumas y lápices; tintas; tinteros;
estampillas (sellos); placas para sellar; perforadoras (artículos
de oficina); estilográficas; lápices; portalápices; plumas
(artículos de oficina); portaplumas; pinceles; colas para la
papelería o la casa; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
cajas de pintura (material escolar); estuches de dibujo; tableros
de dibujo; impresos (grabados); cintas entintadoras; plantillas
de estarcido; tiza para escribir; pizarras; pasteles (lápices);
materiales para modelar; rosarios.

19 Piedra; granito; mármol; piedra artificial; piedras
para la construcción; embaldosados no metálicos; tejas no
metálicas, mosaicos para la construcción; revestimientos
(materiales de construcción); tejas no metálicas para la
construcción; baldosas no metálicas; losas no metálicas;
pavimentos no metálicos; baldosas no metálicas para la
construcción; azulejos no metálicos para paredes; rodapiés no
metálicos; revestimientos no metálicos, para la construcción;
suelos no metálicos; baldosas de mosaico no metálicas;
paneles no metálicos para la construcción; piedras refractarias;
casetas no metálicas; varillas de madera para el artesonado;
paneles de madera; pisos de madera; tablas de parqués;
pavimentos de madera; barro cocido; hormigón; gres para la
construcción; piedras de escorias; grava; arena; piedras
calcáreas; tierra para ladrillos; tiza en bruto; arcilla de alfarero;
arcilla; alabastro; cemento; elementos de hormigón para la
construcción; placas de cemento; tejas cerámicas; tejas de
cemento de asbesto; ladrillos; revestimientos de cemento
ignífugos; ladrillos refractarios y baldosas ignífugas (materiales
refractarios); alquitrán; productos bituminosos para la
construcción; betún; pez; pavimentos de asfalto;
revestimientos bituminosos para tejados; losas no metálicas;
tejados no metálicos; cubiertas de tejados no metálicas; techos
no metálicos; revestimientos no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; tablas de plástico para la
construcción; láminas no metálicas para la construcción;
armazones no metálicas para la construcción; revestimientos
de paredes no metálicos para la construcción; recubrimientos
de paredes no metálicos para la construcción; parqués;
construcciones no metálicas; construcciones transportables no
metálicas; vidrio armado; vidrio aislante; vidrio de construcción;
vidrio alabastrino; aglutinantes para la fabricación de briquetas;
estatuas de piedra, hormigón o mármol; bustos de piedra,
hormigón o mármol; estatuillas de piedra, hormigón o mármol;
objetos de arte de piedra, hormigón o mármol; monumentos no
metálicos.

20 Expositores; revisteros; tableros de madera para
fijar carteles; estanterías para almacenamiento; armarios con
estanterías (muebles); estanterías de bibliotecas; estantes
para muebles; bancos (muebles); recipientes de embalaje de
materias plásticas; cajas de madera o de materias plásticas;
contenedores no metálicos (almacenamiento, transporte);
mesas metálicas; varillas de alfombras de escaleras;
portarretratos; espejos; cortinas de bambú; junco; estatuas de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas; objetos de
arte de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas;
letreros de madera o de materias plásticas; rótulos de madera
o de materias plásticas; tableros para fijar carteles; pajillas para
sorber líquidos; decoraciones de materias plásticas para
alimentos; pesebreras para forraje; tableros de mesa; paneles
divisorios de madera; guarniciones de muebles no metálicas;
cojines de aire que no sean para uso médico; colchones de aire
que no sean para uso médico; almohadas de aire que no sean

para uso médico; guarniciones de puertas (no metálicas);
guarniciones de ventanas (no metálicas).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livrets d'information; catalogues; écriteaux en
papier ou en carton; affiches en papier ou en carton; panneaux
d'affichage sous forme d'enseignes en papier ou en carton;
publications; chemises pour documents; livres; livrets.

19 Pierre; granit; marbre; pierre artificielle; pierres de
construction; carrelages non métalliques; tuiles non
métalliques; mosaïques pour la construction; enduits
(matériaux de construction); carreaux non métalliques pour la
construction; carreaux non métalliques; dalles non
métalliques; pavés non métalliques.

20 Présentoirs; porte-revues; tableaux d'affichage en
bois.

16 Informative booklets; catalogues; placards of
paper and cardboard; posters of paper and cardboard;
billboards, being signboards of paper and cardboard; printed
publications; folders for documents; books; booklets.

19 Stone; granite; marble; artificial stone; building
stone; tile floorings, not of metal; tiles, not of metal; building
mosaics; coatings, being building materials; building tiles, not
of metal; floor tiles, not of metal; paving slabs, not of metal;
paving blocks, not of metal.

20 Display stands; magazine racks; display boards
made of wood.

16 Folletos informativos; catálogos; letreros de papel y
cartón; carteles de papel y cartón; tableros para fijar carteles,
en forma de vallas publicitarias de papel y cartón;
publicaciones impresas; carpetas para documentos; libros;
folletos.

19 Piedra; granito; mármol; piedra artificial; piedras
para la construcción; embaldosados no metálicos; tejas no
metálicas; mosaicos para la construcción; revestimientos en
tanto que materiales de construcción; tejas no metálicas para
la construcción; baldosas no metálicas; losas no metálicas;
pavimentos no metálicos.

20 Expositores; revisteros; tableros para fijar carteles
de madera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

919 722 (ABRIL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 17/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 17/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 17/2007)

(732) ACEITES ABRIL, S.L.
Polígono Industrial San Ciprián de Viñas,
calle 6, nº 18
E-32901 ORENSE (ES).

(580) 20.12.2007

920 053 (CLAMA). 
Le numéro de l'enregistrement de base est corrigé comme
suit (Voir No. 18/2007) / The basic registration number has
been corrected as follows (See No 18/2007) / El número del
registro de base se corrige de la siguiente manera (Véase
No 18/2007)

(822) DE, 07.12.2006, 306 57 612.0/29.
(580) 20.12.2007

920 546 (to luna). 
La classe 38 est corrigée comme suit (Voir No. 19/2007) /
Class 38 has been corrected as follows (See No 19/2007) / Se
corrige la clase 38 de la siguiente manera (Véase No 19/
2007)
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(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour le stockage, la gestion, le suivi et

l'analyse de données en matière de sondage, de gestion de
panel; logiciels pour l'échange collaboratif de ces données au
sein de l'entreprise; logiciels pour la gestion de statistiques;
logiciels pour la création de rapports de ces données; logiciels
pour l'extraction et l'intégration de données; logiciels pour la
fourniture d'informations et de ressources en ligne
personnalisées; programmes d'ordinateurs destinés à la
recherche, à la récupération, à la gestion, au triage, à
l'échantillonnage, à la sélection et/ou au stockage
d'informations disponibles sur Internet ou sur d'autres réseaux
informatiques et systèmes d'ordinateurs; logiciels de création,
de gestion, de mise à jour et d'utilisation de bases de données
de sites Internet; logiciels pour la gestion de contenu de sites
Internet; publications électroniques (téléchargeables) fournies
en ligne à partir de bases de données et/ou d'Internet;
programmes pour la gestion de recherche hors lignes de sites
sur Internet ou sur réseau informatique; programmes et
instruments d'enseignement; programmes et équipements pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage
la lecture ou le traitement du son et/ou des images et/ou des
données.

35 Sondage d'opinions; études statistiques; services
d'enquêtes commerciales; gestion de banques de données
contenant des panels; recueil d'opinions de consommateurs et
de professionnels; démonstration de produits; diffusion
(distribution) d'échantillons; conduite de tests par des
consommateurs et/ou des professionnels de produits de
consommation; conduite de tests par des consommateurs et/ou
des professionnels de prestations de services; conception et
mise en oeuvre de méthodologies de recherche commerciale;
abonnements à des journaux électroniques, à des sites Internet;
recrutement de personnel; services d'informations et de
conseils en matière de sondages d'opinion, y compris en ligne
sur un réseau informatique mondial; mise à jour et gestion de
bases de données services d'informations en ligne en matière
de bases de données.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, téléphoniques, par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseau informatique mondial; diffusion
d'informations et de programmes informatiques par le biais de
télécommunications (y compris services en ligne et messagerie
électronique); services d'échange (transmission) de données
électroniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; transmission de données à distance à des
téléphones mobiles; informations en matière de
télécommunications; services d'informations en ligne en
matière de télécommunications; exploitation de réseaux de
transmission de données, de son et/ou d'images, de réseaux de
télécommunication (y compris par voie électronique et
informatique); gestion de serveurs informatiques, de réseaux
de transmission de données, de son et/ou d'images, de réseaux
de télécommunication (y compris par voie électronique et
informatique).

41 Organisation et conduite de conférences, de
séminaires, d'ateliers de formation; formation pratique
(démonstration); édition, publication (y compris par voie
électronique) de programmes éducatifs, d'articles de presse,
livres, journaux, revues, magazines, périodiques, guides,
brochures, lexiques, fiches techniques, recueils de textes et/ou
d'images (autres que publicitaires); exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables).

42 Ingénierie; travaux d'ingénieurs, étude de projets
techniques, établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires, notamment dans le domaine de la
consommation, de l'information, des technologies de
l'information, des télécommunications, de réseaux de
télécommunications et en matière de services Internet;
conception, analyse, développement, mise à jour et/ou gestion
de logiciels, de programmes d'ordinateurs, de systèmes
informatiques, de systèmes de télécommunication;
conception, analyse et développement de bases de données;
entretien et mise à jour de logiciels pour la recherche

d'informations via des systèmes d'ordinateurs et de réseaux
informatiques; conception, analyse, développement,
installation, mise à jour, maintenance et/ou gestion de logiciels
et de programmes informatiques par un réseau informatique;
création, conception, analyse, développement, hébergement,
mise à jour, maintenance et/ou gestion de sites Internet pour
des tiers, de logiciels pour la gestion de contenu de site
Internet; création, conception, réalisation, hébergement, mise à
jour et/ou maintenance d'un moteur de recherche de réseau de
télécommunication; consultations techniques en matière de
création de guides électroniques d'accès à des services Internet
par téléphone ou par tout moyen de télécommunication;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers dans le domaine des télécommunications; services
d'information en ligne en matière d'ingénierie, de logiciels, de
sites Internet; services d'assistance technique en ligne pour la
mise à disposition de solutions informatiques hébergées pour
la gestion de contenu de site Internet; services d'assistance
technique en ligne pour la mise à disposition de solutions
informatiques hébergées pour le stockage, la gestion, le suivi
et l'analyse de données en matière de sondage, d'études de
marché, de gestion d'informations à la clientèle, d'aide à la
clientèle et d'efficacité des services et des employés, de gestion
de panel, gestion de statistiques, création de rapports sur ces
données, extraction et intégration de données; services
d'assistance technique en ligne pour la mise à disposition de
solutions informatiques hébergées pour la fourniture
d'informations et de ressources en ligne personnalisées, à
savoir stratégies et études notamment pour améliorer les
relations avec la clientèle, les partenaires, les prospects, les
salariés, les stratégies de marketing, la formation en matière de
performance professionnelles, les rapports sur les crédits, sur
les marchés boursiers, les actualités générales de l'entreprise et
la fourniture de communications interactives en ligne avec des
professionnels homologués, exploitation de serveurs
informatiques (y compris par voie électronique et
informatique).

 9 Software for storing, managing, monitoring and
analysing data in connection with opinion polling and panel
management; software for the collaborative exchange of such
data within a company; software for managing statistics;
software for creating reports from such data; data extraction
and integration software; software for supplying personalised
information and resources online; computer programs
designed for searching for, retrieving, managing, sorting,
sampling, selecting and/or storing information available on
the Internet or on other computer networks and computer
systems; software for creating, managing, updating and using
Internet site databases; software for managing Internet site
content; electronic publications (downloadable) provided
online from databases and/or from the Internet; programs for
managing offline searching of sites on the Internet or on a
computer network; teaching programs and instruments;
programs and equipment for recording, transmitting,
reproducing, storing, reading or processing sound and/or
images and/or data.

35 Public opinion surveys; statistical studies;
business survey services; management of data banks
containing panels; gathering opinions from consumers and
professionals; demonstration of goods; distribution of
samples; tests of consumer goods by consumers and/or
professionals; tests of services by consumers and/or
professionals; design and implementation of commercial
research methodologies; subscriptions to electronic
newspapers, to Internet sites; personnel recruitment;
information and consulting services relating to opinion polls,
including online on a global computer network; updating and
management of databases online information services
concerning databases.

38 Telecommunications; radio, telephone
communications, via computer terminals; communications via
global computer networks; dissemination of information and
computer programs by means of telecommunications
(including online services and electronic mail); services for
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exchanging (transmitting) electronic data; computer-aided
transmission of messages and images; remote data
transmission to mobile telephones; information on
telecommunications; online information services in
telecommunications; operating networks for transmitting
data, sound and/or images, telecommunication networks
(including by electronic and computer means); managing
computer servers, networks for transmitting data, sound and/
or images, telecommunication networks (including by
electronic and computer means).

41 Arranging and conducting of conferences,
seminars, training workshops; practical training
(demonstration); publishing (including by electronic means)
educational programs, press articles, books, newspapers,
reviews, magazines, periodicals, guides, pamphlets,
glossaries, fact sheets, collections of texts and/or images
(other than advertising); exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online.

42 Engineering; services of engineers, technical
project studies, drawing up of plans, unrelated to business
dealings, especially in the field of consumption, information,
information technologies, telecommunications technologies,
telecommunications networks and in connection with Internet
services; design, analysis, development, updating and/or
management of software, computer programs, computer
systems, telecommunication systems; design, analysis and
development of databases; maintaining and updating software
for searching for information via computer systems and
computing networks; design, analysis, development,
installation, update, maintenance and/or management of
software and computer programs via a computer network;
creation, design, analysis, development, hosting, updating,
maintenance and/or management of Internet sites for third
parties, of software for managing Internet site content;
creation, design, implementation, hosting, updating and/or
maintenance of a telecommunication network search engine;
technical consulting in connection with the creation of
electronic guides for access to Internet services by telephone
or by any telecommunication means; research and
development of new products for third parties in the field of
telecommunications; online information services regarding
engineering, software, Internet sites; online technical support
services for the provision of hosted computer solutions for
Internet site content management; online technical support
services for providing hosted computer solutions for storing,
managing, monitoring and analysing data relating to opinion
polling, market studies, managing information to customers,
help to customers and service and employee efficiency, panel
management, management of statistics, creating reports from
such data, data extraction and integration; online technical
support services for providing hosted computer solutions for
the provision of personalised online information and
resources, namely strategies and studies especially for
improving relations with customers, partners, prospects,
employees, marketing strategies, training with regard to
professional performance, credit reports, stock markets,
general company news and providing online interactive
communications with peer professionals; operating computer
servers (including by electronic and computer means).

 9 Software para el almacenamiento, la gestión, el
seguimiento y el análisis de datos en materia de sondeo y
gestión de paneles; software para el intercambio cooperativo
de dichos datos en el seno de la empresa; software para la
gestión de estadísticas; software para la creación de informes
sobre dichos datos; software para la exportación y la
importación de datos; software para el suministro de
información y recursos en línea personalizados; programas
informáticos para la búsqueda, la recuperación, la gestión, la
selección, el muestreo, la selección y/o el almacenamiento de
información disponible en Internet o en otras redes
informáticas y sistemas de ordenadores; software de creación,
gestión, actualización y utilización de bases de datos
contenidas en sitios Web; software para la gestión del
contenido de sitios Web; publicaciones electrónicas
(descargables) suministradas en línea a partir de bases de

datos y/o Internet; programas para la gestión de búsqueda
fuera de línea de sitios Web o redes informáticas; programas e
instrumentos de enseñanza; programas y equipos para la
grabación, la transmisión, la reproducción, el almacenamiento,
la lectura o el tratamiento de sonidos, imágenes y/o datos.

35 Sondeos de opinión; estudios estadísticos;
servicios de encuestas comerciales; gestión de bancos de
datos que contienen paneles; compilación de opiniones de
consumidores y profesionales; demostración de productos;
difusión (distribución) de muestras; realización de pruebas por
consumidores y/o profesionales de productos de consumo;
realización de pruebas por consumidores y/o profesionales de
la prestación de servicios; concepción y ejecución de
metodologías de investigación comercial; suscripción a
periódicos electrónicos, a sitios Web; contratación de personal;
servicios de información y de asesoramiento en materia de
sondeos de opinión, incluidos sondeos en línea mediante una
red informática mundial; actualización y gestión de bases de
datos; servicios de información en línea sobre bases de datos.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones
radiofónicas, telefónicas, por terminales de ordenador;
comunicaciones por red informática mundial; difusión de
información y programas informáticos por medio de
telecomunicaciones (incluidos servicios en línea y mensajería
electrónica); servicios de intercambio (transmisión) de datos
electrónicos; transmisión de mensajes y de imágenes asistida
por ordenador; transmisión de datos a distancia a teléfonos
móviles; información en materia de telecomunicaciones;
servicios de información en línea sobre telecomunicaciones;
explotación de redes de transmisión de datos, de sonido y/o
imágenes, redes de telecomunicación (asimismo por vía
electrónica e informática); gestión de servidores informáticos,
redes de transmisión de datos, sonido e imágenes, redes de
telecomunicación (también por vía electrónica e informática).

41 Organización y celebración de conferencias,
seminarios y talleres de formación; formación práctica
(demostración); edición, publicación (asimismo por vía
electrónica) de programas educativos, artículos de prensa,
libros, periódicos, revistas, revistas ilustradas, publicaciones
periódicas, guías, folletos, glosarios, fichas técnicas,
colecciones de textos y/o imágenes (que no sean publicitarios);
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables).

42 Ingeniería; trabajos de ingenieros, estudio de
proyectos técnicos, establecimiento de planes no relacionados
con la dirección de los negocios, en particular en el ámbito del
consumo, la información, las tecnologías de la información, las
telecomunicaciones, las redes de telecomunicación, así como
sobre servicios de Internet; concepción, análisis, desarrollo,
actualización y/o gestión de software, programas informáticos,
sistemas informáticos, sistemas de telecomunicación;
concepción, análisis y desarrollo de bases de datos;
mantenimiento y actualización de software para la búsqueda
de información mediante sistemas de ordenadores y redes
informáticas; concepción, análisis, desarrollo, instalación,
actualización, mantenimiento y/o gestión de software y
programas informáticos mediante una red informática;
creación, concepción, análisis, desarrollo, alojamiento,
actualización, mantenimiento y/o gestión de sitios Web para
terceros, software para la gestión de contenidos de sitios Web;
creación, concepción, ejecución, alojamiento, actualización y/o
mantenimiento de un motor de búsqueda de redes de
telecomunicación; consultas técnicas sobre la creación de
guías electrónicas de acceso a servicios de Internet por
teléfono o por todo tipo de medios de telecomunicación;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros
en el ámbito de las telecomunicaciones; servicios de
información en línea en materia de ingeniería, software, sitios
Web; servicios de asistencia técnica en línea para ofrecer
soluciones informáticas alojadas para la gestión de contenidos
de sitios Web; servicios de asistencia técnica en línea para
ofrecer soluciones informáticas alojadas para el
almacenamiento, la gestión, el seguimiento y el análisis de
datos sobre sondeos, estudios de mercado, gestión de
información a la clientela, asistencia a la clientela, así como la
eficacia de los servicios y la eficiencia de los empleados, la
gestión de paneles, la gestión de estadísticas, la elaboración
de informes sobre dichos datos, la exportación e importación
de datos; servicios de asistencia técnica en línea para ofrecer
soluciones informáticas alojadas a fin de suministrar
información y recursos en línea personalizados, a saber,
estrategias y estudios, en particular para mejorar las relaciones
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con la clientela, los interlocutores, los clientes potenciales, los
empleados, las estrategias de marketing, la formación sobre
rendimiento profesional, los informes sobre créditos, mercados
bursátiles, las últimas novedades generales de la empresa y el
suministro de comunicaciones interactivas en línea con
profesionales homologados, explotación de servidores
informáticos (asimismo por vía electrónica e informática).
(580) 20.12.2007

921 004. 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)

(151) 19.10.2006 921 004
(180) 19.10.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) COREHOT.
(511) NCL(8)

22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de
coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois; capoc; copeaux de
bois; laine de bois; poils et cheveux, autres que pour la
brosserie, à savoir crin de bovins, cheveux humains, poils de
ratons laveurs, soie de porc et crin de cheval; plumes et duvets.

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; housses (amovibles) pour
meubles comprises dans cette classe; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes (non en papier); draperies
(rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futon; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; wax ends; ropes; twines; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool; hair, not for brushes, namely, cattle
hair, human hair, raccoon hair, pig hair and horse hair;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non- woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;

leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; futon and quilts cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
covers (loose) for furniture in this class; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas; fibras textiles en bruto; guata de
algodón para prendas de vestir; hamacas; bolsas para
embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata para
futones; bramantes; cordaje; redes (que no sean de metal ni de
amianto); mallas (que no sean de metal ni de amianto); toldos;
tiendas para montañismo o campismo; sedal para zapateros;
cuerdas; cordeles; serrín de madera; miraguano; virutas de
madera; lana de madera; pelo, que no sea para cepillos, a
saber, pelo de ganado vacuno, pelo humano, pelo de
mapache, cerdas de cerdo y de caballo; plumas y plumones.

23 Hilos y hebras.
24 Tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos; hules

(para utilizar como manteles); telas engomadas (que no sean
para papelería); telas con revestimiento de vinilo; telas
vulcanizadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohadas; mantas; servilletas de mesa
de materias textiles; paños para secar la vajilla; cortinas de
ducha; banderines y banderas (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos de inodoro; fundas para muebles
(sueltas) comprendidas en esta clase; tapizados murales de
materias textiles; cortinas; manteles (que no sean de papel);
colgaduras (cortinas gruesas); sudarios; tapetes de billar;
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; jarreteras; ligas
para calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado;
calzado deportivo; disfraces.
(821) JP, 10.10.2006, 2006-094182.
(300) JP, 10.10.2006, 2006-094182.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Copeaux de bois; laine de bois; capoc; sciure de
bois; sacs de jute (destinés à l'industrie); sacs en coton
(destinés à l'industrie); sacs en fibres chimiques (destinés à
l'industrie); sacs de paille; paillons pour bouteilles; tentes;
tentes (autres que pour le camping); hamacs; ligneuls; voiles;
bâches (pour bateaux); tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes
d'escalade; cocons; déchets de coton; coton brut; fleurets de
soie; soie à broder; chanvre; fibres de ramie (à l'état brut);
raphia, fibres de ramie; lin brut (fibres de lin); sisal; étoupe;
fibres de coco; fibres de spart; liber; fibres de jute (à l'état brut);
crin de bovins (autre que pour la brosserie), cheveux humains
(autres que pour la brosserie), poils de ratons laveurs (autres
que pour la brosserie), soie de porc (autre que pour la
brosserie) et crin de cheval (autre que pour la brosserie);
édredon; poils d'alpaga; laine brute; plumes et duvets; poils de
lapin; fibres semi-synthétiques (à usage textile); fibres
aramides (à usage textile); laines artificielles (à usage textile);
fibres régénérées (à usage textile); fibres de matières
plastiques à usage textile; fibres synthétiques (à usage textile);
fibres métalliques (à usage textile); fibres d'aluminium; fibres
de silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
fibres de carbone à usage textile; soie brute; ficelles; cordes
d'ancrage; cordes; cordes de paille tressée; ficelles
d'emballage; cordes en polyéthylène; filets anti-oiseaux; filets
de pêche; filets de camouflage; filets de pêche en polyéthylène.

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils de fibres métalliques;
déchets de fils de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille (fil); laine filée; laines à tricoter; fils à
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crocheter; fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage; laine
filée; fils de soie jade; fils d'argent en feuilles (à usage textile);
fils moirés; fils à broder; fils pour la décoration; fils à coudre;
fils de papier (à usage textile); fils de caoutchouc à usage
textile; fils de fibres semi-synthétiques à usage textile; fils en
fibres de verre à usage textile; fils de fibres régénérées à usage
textile; fils élastiques à usage textile; fils en matières plastiques
à usage textile; fils de caoutchouc guipés à usage textile; fils de
fibres synthétiques à usage textile; fils mélangés à base de soie;
fils mélangés à base de chanvre; fils mélangés à base de coton;
fils mélangés à base de laine; fils mélangés à base de fibres
inorganiques; fils mélangés à base de fibres chimiques; fils de
jute.

24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux
nationaux (non en papier), drapeaux (non en papier); bannières
de championnats, fanions en matières textiles; housses
d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; toiles caoutchoutées,
toile cuir, toiles enduites de vinyle, toiles cirées; revêtements
de meubles en matières textiles, revêtements en plastique pour
meubles, droguet, nappes, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
napperons individuels en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes non en papier, chemins de table; rouleaux
muraux en matières textiles; couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, couettes d'une
seule épaisseur pour nattes de couchage, couettes, housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, couvre-lits,
housses pour coussins, couettes pour les petits enfants;
linceuls; toile pour essuie-verres (serviettes); serviettes
abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
duveteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de fils
mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre
et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus de
coton, tissus en fils mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus en laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus
de fibres semi-synthétiques, tissus de laine cardée, toiles
imperméabilisées, toile pour bretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin (tissus en lin), tissus de spart, tissus
absorbants en matières synthétiques, tissus à broderies, tissus
en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé (à
usage textile), tissus en fibre synthétique, tissus mélangés à
base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus de jute; tissus à mailles en fils de
soie, tissus à mailles en fils de coton, tissus à mailles en fils de
laine, tissus à mailles en fils de fibres chimiques; non-tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-
chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures; talonnettes pour chaussures et bottes; chaussures
de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de
bain; chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
boxe; bottes; chaussures de vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures;
semelles; empeignes de chaussures; talonnettes pour
chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussures; ferrures de chaussures et de bottes;
chaussures d'entraînement; chaussures de baseball;
espadrilles; caoutchoucs; bottes de pluie; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;

sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de taekwondo; culottes;
bottes d'équitation; déguisements; uniformes d'écoliers;
imperméables; pardessus; livrées; mantes (habillement);
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; saris; tenues
sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
complets pour hommes; anoraks, autres que pour le sport;
vêtements d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie;
salopettes; pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail;
chemisettes (plastrons de chemises); vêtements en papier;
chasubles; blue jeans (pantalons); capes; combinaisons
(vêtements); paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces;
tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; cache-corsets; corsages-
culottes; soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes (plastrons de chemises); chemises; chandails;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; chemises
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps "académiques"; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cache-corset; corsets
(lingerie de corps); corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
manchons (habillement); cache-nez; bandanas (mouchoirs de
cou); couvre-oreilles (habillement); gants d'hiver; chaussettes
coréennes; surchaussettes coréennes; mitaines; voiles
(vêtements); boas; chancelières, non chauffées électriquement;
châles; capes; guimpes; manipules; écharpes; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; lavallières; chaussettes; surchaussettes;
pochettes; tabliers (vêtements); bas pour le sport; couches en
matières textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines;
casquettes (articles de chapellerie); visières, bérets, mitres
(chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-forme;
vêtements imperméables; guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

22 Wood shavings; wood wool; kapok; sawdust; jute
bags (for use in industry); cotton bags (for use in industry);
chemical fiber bags (for use in industry); straw bags; straw
wrappers for bottles; awnings; tents (not for camping);
hammocks; wax ends; sails; tarpaulins (for ship); tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
waste; raw cotton; silk flock; floss silk; hemp; ramie fiber
(raw); raffia, ramie fibre; raw linen (flax); sisal; tow; coconut
fiber (fibre); esparto grass; liber; jute fiber (raw); cattle hair
(not for brushes), human hair (not for brushes), raccoon hair
(not for brushes), pig hair (not for brushes) and horse hair (not
for brushes); eiderdown; alpaca hair; wool (raw material);
feathers and downs; rabbit hair; semi-synthetic fibers (for
textile use); aramid fibers (for textile use); artificial wools (for
textile use); regenerated fibers (for textile use); plastic fibers
(fibres) for textile use; synthetic fibers (for textile use);
metallic fibers (for textile use); aluminum fibers; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for
textile use; carbon fibers (fibres) for textile use; raw silk;
string; anchoring ropes; ropes; straw ropes; packing string;
polyethylene ropes; bird repelling nets; fishing nets;
camouflage (nets for); polyethylene fishing nets.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yarn; spun
cotton; cotton thread and yarn; woollen thread and yarn; spun
thread and yarn; colored threads; chenille yarn; worsted;
hand knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and
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yarn (flax thread and yarn); coir thread and yarn; wild silk
yarn; spun wool; jade silk yarn; silver foil thread (for textile
use); moire threads; embroidery thread and yarn; thread for
decoration; sewing thread and yarn; paper yarn (for textile
use); rubber thread for textile use; semi-synthetic fiber thread
and yarn for textile use; fiberglass thread for textile use;
regenerated fiber thread and yarn for textile use; elastic
thread and yarn for textile use; threads of plastic materials for
textile use; covered rubber thread and yarn for textile use;
synthetic fiber thread and yarn for textile use; silk base mixed
thread and yarn; hemp base mixed thread and yarn; cotton
base mixed thread and yarn; wool base mixed thread and yarn;
inorganic fiber base mixed thread and yarn; chemical fiber
base mixed thread and yarn; jute thread and yarn.

24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);
national flags (not of paper), flags (not of paper);
championship banners, pennants of textile; fitted toilet lid
covers (fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains,
shower curtains of textile or plastic; rubberized cloth, leather
cloth, vinyl coated cloth, oilcloth; furniture coverings of
textile, coverings of plastics for furniture, drugget, tablecloths,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, table
cloths (not of paper), table runners; wall hanging scrolls of
textile; quilts, duvets, mattress covers, mosquito nets, blankets,
pillowcases, single-layer quilt for sleeping mats, quilts, quilt
covers, sleeping bags (sheeting), bed blankets, bed covers,
covers for cushions, quilts for little children; shrouds; glass-
cloth (towels); abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile; silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric; knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn; non-woven textile fabrics,
press felt, woven felt.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes;
anglers' shoes; basketball shoes; shoes; heelpieces for boots
and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots;
bath sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boxing
shoes; boots; vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and
boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or
sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field
athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals;
gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;
handball shoes; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks; not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper

clothing; chasubles; trousers made of Blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunic coats; parkas; pelisses; frocks; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body
shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt
fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts;
underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks;
chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat shirts;
sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white shirt;
uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; camisoles; corsets (underclothing); corselets;
combinations (clothing); tank tops; teddies (undergarments);
tracksuits; pajamas (am.); pantyhose; petticoats; polo shirts;
pullovers; T-shirts; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers;
bandanas (neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves;
Korean socks; Korean socks covers; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs; not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pelerines; caps
(headwear); sun visors, berets, miters (hats), hoods (clothing),
turbans, top hats; waterproof clothing; gaiters, stocking
suspenders, sock suspenders, braces for clothing
(suspenders); leather belts (clothing).

22 Virutas de madera; lana de madera; miraguano;
serrín de madera; bolsas de yute (para uso industrial); bolsas
de algodón (para uso industrial); bolsas de fibra química (para
uso industrial); bolsas de paja; fundas de paja para botellas;
toldos; carpas (que no sean para campismo); hamacas; sedal
para zapateros; velas; lonas (para barcos); tiendas para
montañismo o campismo; cuerdas de escalada; capullos de
gusanos de seda; desperdicios de algodón; algodón en bruto;
copos de seda; pelusa de seda; cáñamo; fibra de ramio (en
bruto); rafia, filamentos de ramio; lino en bruto (agramado);
sisal; estopa; fibras de coco; fibras de esparto; líber; fibra de
yute (en bruto); pelo de ganado vacuno (que no sea para
cepillos), pelo humano (que no sea para cepillos), pelo de
mapache (que no sea para cepillos), cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos) y cerdas de caballo (que no sean para
cepillos); edredones; lana de alpaca; lana (materia prima);
plumas y plumones; pelo de conejo; fibras semisintéticas (para
uso textil); fibras aramidas (para uso textil); lanas artificiales
(para uso textil); fibras regeneradas (para uso textil); fibras
plásticas para uso textil; fibras sintéticas (para uso textil); fibras
metálicas (para uso textil); fibras de aluminio; fibras de silicio
vitrificado para uso textil; fibras de vidrio para uso textil; fibras
de carbono para uso textil; seda en bruto; bramantes; cuerdas
de amarre; cuerdas; cuerdas de paja; bramantes de embalaje;
cuerdas de polietileno; redes para ahuyentar pájaros; redes de
pesca; redes de camuflaje; redes de pesca de polietileno.

23 Hilos de seda torcida; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; desperdicios de hilos de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; hilado
de chenilla; lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer
a mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje; lana
hilada; hilo de seda de jade; hilo de plata (para uso textil); hilos
de muaré; hilos para bordar; hilo para decorar; hilos para coser;
hilos de papel (para uso textil); hilos de caucho para uso textil;
hilos de fibras semisintéticas para uso textil; hilos de vidrio para
uso textil; hilos de fibras regeneradas para uso textil; hilos
elásticos para uso textil; hilos de materias plásticas para uso
textil; hilo de caucho cubierto para uso textil; hilos de fibras
sintéticas para uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos
mezclados a base de cáñamo; hilos mezclados a base de
algodón; hilos mezclados a base de lana; hilos mezclado a
base de fibra inorgánica; hilos mezclados a base de fibras
químicas; hilos de yute.

24 Paños para secar la vajilla; etiquetas (de tela);
pabellones y banderas (que no sean de papel); banderines
para campeonatos, banderolas de materias textiles; fundas
ajustables (de tela) para tapas de inodoro; tejidos recubiertos
de motivos dibujados para el bordado; cortinas de ducha,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
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telas vulcanizadas, cuero de imitación, telas con revestimiento
de vinilo, hules; fundas textiles para muebles, fundas de
plástico para muebles, droguete, manteles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas (excepto cortinas de
ducha), manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles
(decoración), mantelería (de materias textiles), mantelitos
individuales de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de
papel), caminos de mesa; rollos murales de materias textiles;
colchas, edredones, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohadas, colchas de una sola capa para esterillas
de dormir, colchas de cama, fundas de colchas, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas), mantas
de cama, cobertores, fundas para cojines, colchas para niños;
sudarios; paños (toallas) para limpiar cristal; toallitas
exfoliantes para la piel, tejidos para embalaje, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallas de materias textiles; telas
mezcladas de seda y algodón, telas mezcladas de seda y lana,
telas de seda hiladas a mano, telas de seda hiladas, tejidos de
seda, tejidos cauchutados, telas de fibras de metal, tejidos
coposos, telas de residuos de algodón, tejidos de cáñamo,
tejidos laminados, tejidos de ramio, telas de rayón, telas
mezcladas de seda y cáñamo, telas mezcladas de cáñamo y
algodón, telas mezcladas de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, telas mezcladas de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, telas mezcladas de fibras inorgánicas, telas de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
telas para tirantes, tejido de felpilla, telas de lana hilada, telas
de lino, tejidos de esparto, tejidos sintéticos absorbentes, telas
bordadas, tejidos de fibras regeneradas, jersey (tejido), tejidos
revestidos, tejidos elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética,
tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, tejidos mixtos a base de fibras químicas, telas a
base de fibras químicas múltiples, tejidos de yute; tejidos de
punto de hilo de seda, tejidos de punto de hilo de algodón,
tejidos de punto de hilo de lana, tejidos de punto de hilos de
fibras químicas; textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); zapatos de
cuero; zapatos de goma; zuecos; zapatos de golf; suelas de
zapato; calzado de madera; calzado para pescadores;
zapatillas de baloncesto; zapatos; tacones para botas y
zapatos; botas de montañismo; botas de rugby; borceguíes;
sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de
invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; calzado
de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas;
suelas para calzado; palas de calzado; tacones para botas y
zapatos; antideslizantes para botas y zapatos; punteras de
calzado; herrajes de calzado; zapatillas de deporte; zapatillas
de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrecalzado;
katiuskas; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo;
botas de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia;
botas de fútbol; borceguíes; botas de hockey; zapatillas para
balonmano; vestimenta para ciclistas; conjuntos de esquí
acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic; conjuntos de
judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones
bombachos (vestimenta); botas de equitación; disfraces;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); pantalones bermudas; abrigos tres cuartos;
blusones; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que no
sean para deporte; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; gabanes; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de vestir de papel; casullas; pantalones
vaqueros; mantones; combinaciones (vestimenta); sobretodos;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; casacas; parkas;
pellizas; hábitos; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; maillots; mantillas; albornoces;
corpiños; bodies; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas y
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisolines; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; enaguas (ropa interior); camisas
blancas; uniformes para gimnasia; mallas; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys (vestimenta); chalecos;
cárdigans; protectores para cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (vestimenta); camisetas

sin mangas; conjuntos (de ropa interior); chándales; pijamas;
pantys; miriñaques; polos; pulóveres; camisetas de manga
corta; polainas; corbatas; medias que absorben la
transpiración; calentadores; calzas; manguitos (vestimenta);
tapabocas; pañuelos para el cuello; orejeras (vestimenta);
guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines
coreanos; mitones; velos (vestimenta); boas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; chales; fulares para
los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos
para medias; estolas; pañuelos (de cuello); calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo; delantales (vestimenta);
medias para gimnasia; pañales de tela para bebés; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; gorros; viseras
para el sol, boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta),
turbantes, sombreros de copa; ropa impermeable; leguis,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes; cinturones de cuero
(vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
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921 005. 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)
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921 006 (VOIDMAGIC). 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)

(151) 19.10.2006 921 006
(180) 19.10.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(511) NCL(8)
22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de

coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois; capoc; copeaux de
bois; laine de bois; poils et cheveux, autres que pour la
brosserie, à savoir crin de bovins, cheveux humains, poils de
ratons laveurs, soie de porc et crin de cheval; plumes et duvets.

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; housses (amovibles) pour
meubles comprises dans cette classe; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes (non en papier); draperies
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(rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futon; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; wax ends; ropes; twines; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool; hair, not for brushes, namely, cattle
hair, human hair, raccoon hair, pig hair and horse hair;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non- woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; futon and quilt cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
covers (loose) for furniture in this class; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas; fibras textiles en bruto; guata de
algodón para prendas de vestir; hamacas; bolsas para
embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata para
futones; bramantes; cordaje; redes (que no sean de metal ni de
amianto); mallas (que no sean de metal ni de amianto); toldos;
tiendas para montañismo o campismo; sedal para zapateros;
cuerdas; cordeles; serrín de madera; miraguano; virutas de
madera; lana de madera; pelo, que no sea para cepillos, a
saber, pelo de ganado vacuno, pelo humano, pelo de
mapache, cerdas de cerdo y de caballo; plumas y plumones.

23 Hilos y hebras.
24 Tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos; hules

(para utilizar como manteles); telas engomadas (que no sean
para papelería); telas con revestimiento de vinilo; telas
vulcanizadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohadas; mantas; servilletas de mesa
de materias textiles; paños para secar la vajilla; cortinas de
ducha; banderines y banderas (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos de inodoro; fundas para muebles
(sueltas) comprendidas en esta clase; tapizados murales de
materias textiles; cortinas; manteles (que no sean de papel);
colgaduras (cortinas gruesas); sudarios; tapetes de billar;
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; jarreteras; ligas
para calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado;
calzado deportivo; disfraces.
(821) JP, 10.10.2006, 2006-094179.
(300) JP, 10.10.2006, 2006-094179.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Copeaux de bois; laine de bois; capoc; sciure de
bois; sacs de jute (destinés à l'industrie); sacs en coton
(destinés à l'industrie); sacs en fibres chimiques (destinés à
l'industrie); sacs de paille; paillons pour bouteilles; tentes;
tentes (autres que pour le camping); hamacs; ligneuls; voiles;
bâches (pour bateaux); tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes
d'escalade; cocons; déchets de coton; coton brut; fleurets de
soie; soie à broder; chanvre; fibres de ramie (à l'état brut);
raphia, fibres de ramie; lin brut (fibres de lin); sisal; étoupe;
fibres de coco; fibres de spart; liber; fibres de jute (à l'état brut);
crin de bovins (autre que pour la brosserie), cheveux humains
(autres que pour la brosserie), poils de ratons laveurs (autres

que pour la brosserie), soie de porc (autre que pour la
brosserie) et crin de cheval (autre que pour la brosserie);
édredon; poils d'alpaga; laine brute; plumes et duvets; poils de
lapin; fibres semi-synthétiques (à usage textile); fibres
aramides (à usage textile); laines artificielles (à usage textile);
fibres régénérées (à usage textile); fibres de matières
plastiques à usage textile; fibres synthétiques (à usage textile);
fibres métalliques (à usage textile); fibres d'aluminium; fibres
de silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
fibres de carbone à usage textile; soie brute; ficelles; cordes
d'ancrage; cordes; cordes de paille tressée; ficelles
d'emballage; cordes en polyéthylène; filets anti-oiseaux; filets
de pêche; filets de camouflage; filets de pêche en polyéthylène.

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils de fibres métalliques;
déchets de fils de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille (fil); laine filée; laines à tricoter; fils à
crocheter; fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage; laine
filée; fils de soie jade; fils d'argent en feuilles (à usage textile);
fils moirés; fils à broder; fils pour la décoration; fils à coudre;
fils de papier (à usage textile); fils de caoutchouc à usage
textile; fils de fibres semi-synthétiques à usage textile; fils en
fibres de verre à usage textile; fils de fibres régénérées à usage
textile; fils élastiques à usage textile; fils en matières plastiques
à usage textile; fils de caoutchouc guipés à usage textile; fils de
fibres synthétiques à usage textile; fils mélangés à base de soie;
fils mélangés à base de chanvre; fils mélangés à base de coton;
fils mélangés à base de laine; fils mélangés à base de fibres
inorganiques; fils mélangés à base de fibres chimiques; fils de
jute.

24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux
nationaux (non en papier), drapeaux (non en papier); bannières
de championnats, fanions en matières textiles; housses
d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; toiles caoutchoutées,
toile cuir, toiles enduites de vinyle, toiles cirées; revêtements
de meubles en matières textiles, revêtements en plastique pour
meubles, droguet, nappes, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
napperons individuels en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes non en papier, chemins de table; rouleaux
muraux en matières textiles; couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, couettes d'une
seule épaisseur pour nattes de couchage, couettes, housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, couvre-lits,
housses pour coussins, couettes pour les petits enfants;
linceuls; toile pour essuie-verres (serviettes); serviettes
abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
duveteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de fils
mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre
et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus de
coton, tissus en fils mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus en laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus
de fibres semi-synthétiques, tissus de laine cardée, toiles
imperméabilisées, toile pour bretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin (tissus en lin), tissus de spart, tissus
absorbants en matières synthétiques, tissus à broderies, tissus
en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé (à
usage textile), tissus en fibre synthétique, tissus mélangés à
base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus de jute; tissus à mailles en fils de
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soie, tissus à mailles en fils de coton, tissus à mailles en fils de
laine, tissus à mailles en fils de fibres chimiques; non-tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-
chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures; talonnettes pour chaussures et bottes; chaussures
de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de
bain; chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
boxe; bottes; chaussures de vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures;
semelles; empeignes de chaussures; talonnettes pour
chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussures; ferrures de chaussures et de bottes;
chaussures d'entraînement; chaussures de baseball;
espadrilles; caoutchoucs; bottes de pluie; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de taekwondo; culottes;
bottes d'équitation; déguisements; uniformes d'écoliers;
imperméables; pardessus; livrées; mantes (habillement);
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; saris; tenues
sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
complets pour hommes; anoraks, autres que pour le sport;
vêtements d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie;
salopettes; pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail;
chemisettes (plastrons de chemises); vêtements en papier;
chasubles; blue jeans (pantalons); capes; combinaisons
(vêtements); paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces;
tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; cache-corsets; corsages-
culottes; soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes (plastrons de chemises); chemises; chandails;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; chemises
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps "académiques"; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cache-corset; corsets
(lingerie de corps); corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
manchons (habillement); cache-nez; bandanas (mouchoirs de
cou); couvre-oreilles (habillement); gants d'hiver; chaussettes
coréennes; surchaussettes coréennes; mitaines; voiles
(vêtements); boas; chancelières, non chauffées électriquement;
châles; capes; guimpes; manipules; écharpes; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; lavallières; chaussettes; surchaussettes;
pochettes; tabliers (vêtements); bas pour le sport; couches en
matières textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines;
casquettes (articles de chapellerie); visières, bérets, mitres
(chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-forme;
vêtements imperméables; guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

22 Wood shavings; wood wool; kapok; sawdust; jute
bags (for use in industry); cotton bags (for use in industry);
chemical fiber bags (for use in industry); straw bags; straw
wrappers for bottles; awnings; tents (not for camping);
hammocks; wax ends; sails; tarpaulins (for ship); tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
waste; raw cotton; silk flock; floss silk; hemp; ramie fiber
(raw); raffia, ramie fibre; raw linen (flax); sisal; tow; coconut
fiber (fibre); esparto grass; liber; jute fiber (raw); cattle hair
(not for brushes), human hair (not for brushes), raccoon hair
(not for brushes), pig hair (not for brushes) and horse hair (not

for brushes); eiderdown; alpaca hair; wool (raw material);
feathers and downs; rabbit hair; semi-synthetic fibers (for
textile use); aramid fibers (for textile use); artificial wools (for
textile use); regenerated fibers (for textile use); plastic fibers
(fibres) for textile use; synthetic fibers (for textile use);
metallic fibers (for textile use); aluminum fibers; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for
textile use; carbon fibers (fibres) for textile use; raw silk;
string; anchoring ropes; ropes; straw ropes; packing string;
polyethylene ropes; bird repelling nets; fishing nets;
camouflage (nets for); polyethylene fishing nets.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yarn; spun
cotton; cotton thread and yarn; woollen thread and yarn; spun
thread and yarn; colored threads; chenille yarn; worsted;
hand knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and
yarn (flax thread and yarn); coir thread and yarn; wild silk
yarn; spun wool; jade silk yarn; silver foil thread (for textile
use); moire threads; embroidery thread and yarn; thread for
decoration; sewing thread and yarn; paper yarn (for textile
use); rubber thread for textile use; semi-synthetic fiber thread
and yarn for textile use; fiberglass thread for textile use;
regenerated fiber thread and yarn for textile use; elastic
thread and yarn for textile use; threads of plastic materials for
textile use; covered rubber thread and yarn for textile use;
synthetic fiber thread and yarn for textile use; silk base mixed
thread and yarn; hemp base mixed thread and yarn; cotton
base mixed thread and yarn; wool base mixed thread and yarn;
inorganic fiber base mixed thread and yarn; chemical fiber
base mixed thread and yarn; jute thread and yarn.

24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);
national flags (not of paper), flags (not of paper);
championship banners, pennants of textile; fitted toilet lid
covers (fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains,
shower curtains of textile or plastic; rubberized cloth, leather
cloth, vinyl coated cloth, oilcloth; furniture coverings of
textile, coverings of plastics for furniture, drugget, tablecloths,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, table
cloths (not of paper), table runners; wall hanging scrolls of
textile; quilts, duvets, mattress covers, mosquito nets, blankets,
pillowcases, single-layer quilt for sleeping mats, quilts, quilt
covers, sleeping bags (sheeting), bed blankets, bed covers,
covers for cushions, quilts for little children; shrouds; glass-
cloth (towels); abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile; silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric; knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn; non-woven textile fabrics,
press felt, woven felt.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes;
anglers' shoes; basketball shoes; shoes; heelpieces for boots
and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots;
bath sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boxing
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shoes; boots; vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and
boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or
sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field
athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals;
gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;
handball shoes; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks; not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper
clothing; chasubles; trousers made of Blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunic coats; parkas; pelisses; frocks; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body
shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt
fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts;
underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks;
chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat shirts;
sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white shirt;
uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; camisoles; corsets (underclothing); corselets;
combinations (clothing); tank tops; teddies (undergarments);
tracksuits; pajamas (am.); pantyhose; petticoats; polo shirts;
pullovers; T-shirts; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers;
bandanas (neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves;
Korean socks; Korean socks covers; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs; not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pelerines; caps
(headwear); sun visors, berets, miters (hats), hoods (clothing),
turbans, top hats; waterproof clothing; gaiters, stocking
suspenders, sock suspenders, braces for clothing
(suspenders); leather belts (clothing).

22 Virutas de madera; lana de madera; miraguano;
serrín de madera; bolsas de yute (para uso industrial); bolsas
de algodón (para uso industrial); bolsas de fibra química (para
uso industrial); bolsas de paja; fundas de paja para botellas;
toldos; carpas (que no sean para campismo); hamacas; sedal
para zapateros; velas; lonas (para barcos); tiendas para
montañismo o campismo; cuerdas de escalada; capullos de
gusanos de seda; desperdicios de algodón; algodón en bruto;
copos de seda; pelusa de seda; cáñamo; fibra de ramio (en
bruto); rafia, filamentos de ramio; lino en bruto (agramado);
sisal; estopa; fibras de coco; fibras de esparto; líber; fibra de
yute (en bruto); pelo de ganado vacuno (que no sea para
cepillos), pelo humano (que no sea para cepillos), pelo de
mapache (que no sea para cepillos), cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos) y cerdas de caballo (que no sean para
cepillos); edredones; lana de alpaca; lana (materia prima);
plumas y plumones; pelo de conejo; fibras semisintéticas (para
uso textil); fibras aramidas (para uso textil); lanas artificiales
(para uso textil); fibras regeneradas (para uso textil); fibras
plásticas para uso textil; fibras sintéticas (para uso textil); fibras
metálicas (para uso textil); fibras de aluminio; fibras de silicio
vitrificado para uso textil; fibras de vidrio para uso textil; fibras
de carbono para uso textil; seda en bruto; bramantes; cuerdas
de amarre; cuerdas; cuerdas de paja; bramantes de embalaje;
cuerdas de polietileno; redes para ahuyentar pájaros; redes de
pesca; redes de camuflaje; redes de pesca de polietileno.

23 Hilos de seda torcida; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; desperdicios de hilos de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; hilado

de chenilla; lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer
a mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje; lana
hilada; hilo de seda de jade; hilo de plata (para uso textil); hilos
de muaré; hilos para bordar; hilo para decorar; hilos para coser;
hilos de papel (para uso textil); hilos de caucho para uso textil;
hilos de fibras semisintéticas para uso textil; hilos de vidrio para
uso textil; hilos de fibras regeneradas para uso textil; hilos
elásticos para uso textil; hilos de materias plásticas para uso
textil; hilo de caucho cubierto para uso textil; hilos de fibras
sintéticas para uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos
mezclados a base de cáñamo; hilos mezclados a base de
algodón; hilos mezclados a base de lana; hilos mezclado a
base de fibra inorgánica; hilos mezclados a base de fibras
químicas; hilos de yute.

24 Paños para secar la vajilla; etiquetas (de tela);
pabellones y banderas (que no sean de papel); banderines
para campeonatos, banderolas de materias textiles; fundas
ajustables (de tela) para tapas de inodoro; tejidos recubiertos
de motivos dibujados para el bordado; cortinas de ducha,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
telas vulcanizadas, cuero de imitación, telas con revestimiento
de vinilo, hules; fundas textiles para muebles, fundas de
plástico para muebles, droguete, manteles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas (excepto cortinas de
ducha), manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles
(decoración), mantelería (de materias textiles), mantelitos
individuales de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de
papel), caminos de mesa; rollos murales de materias textiles;
colchas, edredones, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohadas, colchas de una sola capa para esterillas
de dormir, colchas de cama, fundas de colchas, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas), mantas
de cama, cobertores, fundas para cojines, colchas para niños;
sudarios; paños (toallas) para limpiar cristal; toallitas
exfoliantes para la piel, tejidos para embalaje, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallas de materias textiles; telas
mezcladas de seda y algodón, telas mezcladas de seda y lana,
telas de seda hiladas a mano, telas de seda hiladas, tejidos de
seda, tejidos cauchutados, telas de fibras de metal, tejidos
coposos, telas de residuos de algodón, tejidos de cáñamo,
tejidos laminados, tejidos de ramio, telas de rayón, telas
mezcladas de seda y cáñamo, telas mezcladas de cáñamo y
algodón, telas mezcladas de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, telas mezcladas de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, telas mezcladas de fibras inorgánicas, telas de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
telas para tirantes, tejido de felpilla, telas de lana hilada, telas
de lino, tejidos de esparto, tejidos sintéticos absorbentes, telas
bordadas, tejidos de fibras regeneradas, jersey (tejido), tejidos
revestidos, tejidos elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética,
tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, tejidos mixtos a base de fibras químicas, telas a
base de fibras químicas múltiples, tejidos de yute; tejidos de
punto de hilo de seda, tejidos de punto de hilo de algodón,
tejidos de punto de hilo de lana, tejidos de punto de hilos de
fibras químicas; textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); zapatos de
cuero; zapatos de goma; zuecos; zapatos de golf; suelas de
zapato; calzado de madera; calzado para pescadores;
zapatillas de baloncesto; zapatos; tacones para botas y
zapatos; botas de montañismo; botas de rugby; borceguíes;
sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de
invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; calzado
de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas;
suelas para calzado; palas de calzado; tacones para botas y
zapatos; antideslizantes para botas y zapatos; punteras de
calzado; herrajes de calzado; zapatillas de deporte; zapatillas
de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrecalzado;
katiuskas; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo;
botas de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia;
botas de fútbol; borceguíes; botas de hockey; zapatillas para
balonmano; vestimenta para ciclistas; conjuntos de esquí
acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic; conjuntos de
judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones
bombachos (vestimenta); botas de equitación; disfraces;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); pantalones bermudas; abrigos tres cuartos;
blusones; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
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pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que no
sean para deporte; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; gabanes; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de vestir de papel; casullas; pantalones
vaqueros; mantones; combinaciones (vestimenta); sobretodos;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; casacas; parkas;
pellizas; hábitos; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; maillots; mantillas; albornoces;
corpiños; bodies; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas y
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisolines; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; enaguas (ropa interior); camisas
blancas; uniformes para gimnasia; mallas; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys (vestimenta); chalecos;
cárdigans; protectores para cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (vestimenta); camisetas
sin mangas; conjuntos (de ropa interior); chándales; pijamas;
pantys; miriñaques; polos; pulóveres; camisetas de manga
corta; polainas; corbatas; medias que absorben la
transpiración; calentadores; calzas; manguitos (vestimenta);
tapabocas; pañuelos para el cuello; orejeras (vestimenta);
guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines
coreanos; mitones; velos (vestimenta); boas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; chales; fulares para
los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos
para medias; estolas; pañuelos (de cuello); calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo; delantales (vestimenta);
medias para gimnasia; pañales de tela para bebés; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; gorros; viseras
para el sol, boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta),
turbantes, sombreros de copa; ropa impermeable; leguis,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes; cinturones de cuero
(vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

921 007 (CERAM). 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)

(151) 19.10.2006 921 007
(180) 19.10.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(511) NCL(8)
22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de

coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois; capoc; copeaux de
bois; laine de bois; poils et cheveux, autres que pour la
brosserie, à savoir crin de bovins, cheveux humains, poils de
ratons laveurs, soie de porc et crin de cheval; plumes et duvets.

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons non

garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; housses (amovibles) pour
meubles comprises dans cette classe; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes (non en papier); draperies
(rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futon; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; wax ends; ropes; twines; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool; hair, not for brushes, namely, cattle
hair, human hair, raccoon hair, pig hair and horse hair;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non- woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; futon and quilt cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
covers (loose) for furniture in this class; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas; fibras textiles en bruto; guata de
algodón para prendas de vestir; hamacas; bolsas para
embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata para
futones; bramantes; cordaje; redes (que no sean de metal ni de
amianto); mallas (que no sean de metal ni de amianto); toldos;
tiendas para montañismo o campismo; sedal para zapateros;
cuerdas; cordeles; serrín de madera; miraguano; virutas de
madera; lana de madera; pelo, que no sea para cepillos, a
saber, pelo de ganado vacuno, pelo humano, pelo de
mapache, cerdas de cerdo y de caballo; plumas y plumones.

23 Hilos y hebras.
24 Tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos; hules

(para utilizar como manteles); telas engomadas (que no sean
para papelería); telas con revestimiento de vinilo; telas
vulcanizadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohadas; mantas; servilletas de mesa
de materias textiles; paños para secar la vajilla; cortinas de
ducha; banderines y banderas (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos de inodoro; fundas para muebles
(sueltas) comprendidas en esta clase; tapizados murales de
materias textiles; cortinas; manteles (que no sean de papel);
colgaduras (cortinas gruesas); sudarios; tapetes de billar;
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; jarreteras; ligas
para calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado;
calzado deportivo; disfraces.
(821) JP, 10.10.2006, 2006-094190.
(300) JP, 10.10.2006, 2006-094190.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Copeaux de bois; laine de bois; capoc; sciure de
bois; sacs de jute (destinés à l'industrie); sacs en coton
(destinés à l'industrie); sacs en fibres chimiques (destinés à
l'industrie); sacs de paille; paillons pour bouteilles; tentes;
tentes (autres que pour le camping); hamacs; ligneuls; voiles;
bâches (pour bateaux); tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes
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d'escalade; cocons; déchets de coton; coton brut; fleurets de
soie; soie à broder; chanvre; fibres de ramie (à l'état brut);
raphia, fibres de ramie; lin brut (fibres de lin); sisal; étoupe;
fibres de coco; fibres de spart; liber; fibres de jute (à l'état brut);
crin de bovins (autre que pour la brosserie), cheveux humains
(autres que pour la brosserie), poils de ratons laveurs (autres
que pour la brosserie), soie de porc (autre que pour la
brosserie) et crin de cheval (autre que pour la brosserie);
édredon; poils d'alpaga; laine brute; plumes et duvets; poils de
lapin; fibres semi-synthétiques (à usage textile); fibres
aramides (à usage textile); laines artificielles (à usage textile);
fibres régénérées (à usage textile); fibres de matières
plastiques à usage textile; fibres synthétiques (à usage textile);
fibres métalliques (à usage textile); fibres d'aluminium; fibres
de silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
fibres de carbone à usage textile; soie brute; ficelles; cordes
d'ancrage; cordes; cordes de paille tressée; ficelles
d'emballage; cordes en polyéthylène; filets anti-oiseaux; filets
de pêche; filets de camouflage; filets de pêche en polyéthylène.

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils de fibres métalliques;
déchets de fils de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille (fil); laine filée; laines à tricoter; fils à
crocheter; fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage; laine
filée; fils de soie jade; fils d'argent en feuilles (à usage textile);
fils moirés; fils à broder; fils pour la décoration; fils à coudre;
fils de papier (à usage textile); fils de caoutchouc à usage
textile; fils de fibres semi-synthétiques à usage textile; fils en
fibres de verre à usage textile; fils de fibres régénérées à usage
textile; fils élastiques à usage textile; fils en matières plastiques
à usage textile; fils de caoutchouc guipés à usage textile; fils de
fibres synthétiques à usage textile; fils mélangés à base de soie;
fils mélangés à base de chanvre; fils mélangés à base de coton;
fils mélangés à base de laine; fils mélangés à base de fibres
inorganiques; fils mélangés à base de fibres chimiques; fils de
jute.

24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux
nationaux (non en papier), drapeaux (non en papier); bannières
de championnats, fanions en matières textiles; housses
d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; toiles caoutchoutées,
toile cuir, toiles enduites de vinyle, toiles cirées; revêtements
de meubles en matières textiles, revêtements en plastique pour
meubles, droguet, nappes, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
napperons individuels en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes non en papier, chemins de table; rouleaux
muraux en matières textiles; couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, couettes d'une
seule épaisseur pour nattes de couchage, couettes, housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, couvre-lits,
housses pour coussins, couettes pour les petits enfants;
linceuls; toile pour essuie-verres (serviettes); serviettes
abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
duveteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de fils
mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre
et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus de
coton, tissus en fils mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus en laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus
de fibres semi-synthétiques, tissus de laine cardée, toiles
imperméabilisées, toile pour bretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin (tissus en lin), tissus de spart, tissus
absorbants en matières synthétiques, tissus à broderies, tissus
en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus

élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé (à
usage textile), tissus en fibre synthétique, tissus mélangés à
base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus de jute; tissus à mailles en fils de
soie, tissus à mailles en fils de coton, tissus à mailles en fils de
laine, tissus à mailles en fils de fibres chimiques; non-tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-
chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures; talonnettes pour chaussures et bottes; chaussures
de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de
bain; chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
boxe; bottes; chaussures de vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures;
semelles; empeignes de chaussures; talonnettes pour
chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussures; ferrures de chaussures et de bottes;
chaussures d'entraînement; chaussures de baseball;
espadrilles; caoutchoucs; bottes de pluie; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de taekwondo; culottes;
bottes d'équitation; déguisements; uniformes d'écoliers;
imperméables; pardessus; livrées; mantes (habillement);
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; saris; tenues
sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
complets pour hommes; anoraks, autres que pour le sport;
vêtements d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie;
salopettes; pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail;
chemisettes (plastrons de chemises); vêtements en papier;
chasubles; blue jeans (pantalons); capes; combinaisons
(vêtements); paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces;
tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; cache-corsets; corsages-
culottes; soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes (plastrons de chemises); chemises; chandails;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; chemises
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps "académiques"; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cache-corset; corsets
(lingerie de corps); corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
manchons (habillement); cache-nez; bandanas (mouchoirs de
cou); couvre-oreilles (habillement); gants d'hiver; chaussettes
coréennes; surchaussettes coréennes; mitaines; voiles
(vêtements); boas; chancelières, non chauffées électriquement;
châles; capes; guimpes; manipules; écharpes; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; lavallières; chaussettes; surchaussettes;
pochettes; tabliers (vêtements); bas pour le sport; couches en
matières textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines;
casquettes (articles de chapellerie); visières, bérets, mitres
(chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-forme;
vêtements imperméables; guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

22 Wood shavings; wood wool; kapok; sawdust; jute
bags (for use in industry); cotton bags (for use in industry);
chemical fiber bags (for use in industry); straw bags; straw
wrappers for bottles; awnings; tents (not for camping);
hammocks; wax ends; sails; tarpaulins (for ship); tents for
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mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
waste; raw cotton; silk flock; floss silk; hemp; ramie fiber
(raw); raffia, ramie fibre; raw linen (flax); sisal; tow; coconut
fiber (fibre); esparto grass; liber; jute fiber (raw); cattle hair
(not for brushes), human hair (not for brushes), raccoon hair
(not for brushes), pig hair (not for brushes) and horse hair (not
for brushes); eiderdown; alpaca hair; wool (raw material);
feathers and downs; rabbit hair; semi-synthetic fibers (for
textile use); aramid fibers (for textile use); artificial wools (for
textile use); regenerated fibers (for textile use); plastic fibers
(fibres) for textile use; synthetic fibers (for textile use);
metallic fibers (for textile use); aluminum fibers; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for
textile use; carbon fibers (fibres) for textile use; raw silk;
string; anchoring ropes; ropes; straw ropes; packing string;
polyethylene ropes; bird repelling nets; fishing nets;
camouflage (nets for); polyethylene fishing nets.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yarn; spun
cotton; cotton thread and yarn; woollen thread and yarn; spun
thread and yarn; colored threads; chenille yarn; worsted;
hand knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and
yarn (flax thread and yarn); coir thread and yarn; wild silk
yarn; spun wool; jade silk yarn; silver foil thread (for textile
use); moire threads; embroidery thread and yarn; thread for
decoration; sewing thread and yarn; paper yarn (for textile
use); rubber thread for textile use; semi-synthetic fiber thread
and yarn for textile use; fiberglass thread for textile use;
regenerated fiber thread and yarn for textile use; elastic
thread and yarn for textile use; threads of plastic materials for
textile use; covered rubber thread and yarn for textile use;
synthetic fiber thread and yarn for textile use; silk base mixed
thread and yarn; hemp base mixed thread and yarn; cotton
base mixed thread and yarn; wool base mixed thread and yarn;
inorganic fiber base mixed thread and yarn; chemical fiber
base mixed thread and yarn; jute thread and yarn.

24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);
national flags (not of paper), flags (not of paper);
championship banners, pennants of textile; fitted toilet lid
covers (fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains,
shower curtains of textile or plastic; rubberized cloth, leather
cloth, vinyl coated cloth, oilcloth; furniture coverings of
textile, coverings of plastics for furniture, drugget, tablecloths,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, table
cloths (not of paper), table runners; wall hanging scrolls of
textile; quilts, duvets, mattress covers, mosquito nets, blankets,
pillowcases, single-layer quilt for sleeping mats, quilts, quilt
covers, sleeping bags (sheeting), bed blankets, bed covers,
covers for cushions, quilts for little children; shrouds; glass-
cloth (towels); abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile; silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric; knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted

fabrics of chemical-fiber yarn; non-woven textile fabrics,
press felt, woven felt.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes;
anglers' shoes; basketball shoes; shoes; heelpieces for boots
and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots;
bath sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boxing
shoes; boots; vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and
boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or
sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field
athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals;
gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;
handball shoes; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks; not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper
clothing; chasubles; trousers made of Blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunic coats; parkas; pelisses; frocks; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body
shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt
fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts;
underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks;
chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat shirts;
sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white shirt;
uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; camisoles; corsets (underclothing); corselets;
combinations (clothing); tank tops; teddies (undergarments);
tracksuits; pajamas (am.); pantyhose; petticoats; polo shirts;
pullovers; T-shirts; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers;
bandanas (neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves;
Korean socks; Korean socks covers; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs; not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pelerines; caps
(headwear); sun visors, berets, miters (hats), hoods (clothing),
turbans, top hats; waterproof clothing; gaiters, stocking
suspenders, sock suspenders, braces for clothing
(suspenders); leather belts (clothing).

22 Virutas de madera; lana de madera; miraguano;
serrín de madera; bolsas de yute (para uso industrial); bolsas
de algodón (para uso industrial); bolsas de fibra química (para
uso industrial); bolsas de paja; fundas de paja para botellas;
toldos; carpas (que no sean para campismo); hamacas; sedal
para zapateros; velas; lonas (para barcos); tiendas para
montañismo o campismo; cuerdas de escalada; capullos de
gusanos de seda; desperdicios de algodón; algodón en bruto;
copos de seda; pelusa de seda; cáñamo; fibra de ramio (en
bruto); rafia, filamentos de ramio; lino en bruto (agramado);
sisal; estopa; fibras de coco; fibras de esparto; líber; fibra de
yute (en bruto); pelo de ganado vacuno (que no sea para
cepillos), pelo humano (que no sea para cepillos), pelo de
mapache (que no sea para cepillos), cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos) y cerdas de caballo (que no sean para
cepillos); edredones; lana de alpaca; lana (materia prima);
plumas y plumones; pelo de conejo; fibras semisintéticas (para
uso textil); fibras aramidas (para uso textil); lanas artificiales
(para uso textil); fibras regeneradas (para uso textil); fibras
plásticas para uso textil; fibras sintéticas (para uso textil); fibras
metálicas (para uso textil); fibras de aluminio; fibras de silicio
vitrificado para uso textil; fibras de vidrio para uso textil; fibras
de carbono para uso textil; seda en bruto; bramantes; cuerdas
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de amarre; cuerdas; cuerdas de paja; bramantes de embalaje;
cuerdas de polietileno; redes para ahuyentar pájaros; redes de
pesca; redes de camuflaje; redes de pesca de polietileno.

23 Hilos de seda torcida; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; desperdicios de hilos de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; hilado
de chenilla; lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer
a mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje; lana
hilada; hilo de seda de jade; hilo de plata (para uso textil); hilos
de muaré; hilos para bordar; hilo para decorar; hilos para coser;
hilos de papel (para uso textil); hilos de caucho para uso textil;
hilos de fibras semisintéticas para uso textil; hilos de vidrio para
uso textil; hilos de fibras regeneradas para uso textil; hilos
elásticos para uso textil; hilos de materias plásticas para uso
textil; hilo de caucho cubierto para uso textil; hilos de fibras
sintéticas para uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos
mezclados a base de cáñamo; hilos mezclados a base de
algodón; hilos mezclados a base de lana; hilos mezclado a
base de fibra inorgánica; hilos mezclados a base de fibras
químicas; hilos de yute.

24 Paños para secar la vajilla; etiquetas (de tela);
pabellones y banderas (que no sean de papel); banderines
para campeonatos, banderolas de materias textiles; fundas
ajustables (de tela) para tapas de inodoro; tejidos recubiertos
de motivos dibujados para el bordado; cortinas de ducha,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
telas vulcanizadas, cuero de imitación, telas con revestimiento
de vinilo, hules; fundas textiles para muebles, fundas de
plástico para muebles, droguete, manteles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas (excepto cortinas de
ducha), manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles
(decoración), mantelería (de materias textiles), mantelitos
individuales de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de
papel), caminos de mesa; rollos murales de materias textiles;
colchas, edredones, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohadas, colchas de una sola capa para esterillas
de dormir, colchas de cama, fundas de colchas, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas), mantas
de cama, cobertores, fundas para cojines, colchas para niños;
sudarios; paños (toallas) para limpiar cristal; toallitas
exfoliantes para la piel, tejidos para embalaje, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallas de materias textiles; telas
mezcladas de seda y algodón, telas mezcladas de seda y lana,
telas de seda hiladas a mano, telas de seda hiladas, tejidos de
seda, tejidos cauchutados, telas de fibras de metal, tejidos
coposos, telas de residuos de algodón, tejidos de cáñamo,
tejidos laminados, tejidos de ramio, telas de rayón, telas
mezcladas de seda y cáñamo, telas mezcladas de cáñamo y
algodón, telas mezcladas de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, telas mezcladas de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, telas mezcladas de fibras inorgánicas, telas de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
telas para tirantes, tejido de felpilla, telas de lana hilada, telas
de lino, tejidos de esparto, tejidos sintéticos absorbentes, telas
bordadas, tejidos de fibras regeneradas, jersey (tejido), tejidos
revestidos, tejidos elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética,
tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, tejidos mixtos a base de fibras químicas, telas a
base de fibras químicas múltiples, tejidos de yute; tejidos de
punto de hilo de seda, tejidos de punto de hilo de algodón,
tejidos de punto de hilo de lana, tejidos de punto de hilos de
fibras químicas; textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); zapatos de
cuero; zapatos de goma; zuecos; zapatos de golf; suelas de
zapato; calzado de madera; calzado para pescadores;
zapatillas de baloncesto; zapatos; tacones para botas y
zapatos; botas de montañismo; botas de rugby; borceguíes;
sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de
invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; calzado
de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas;
suelas para calzado; palas de calzado; tacones para botas y
zapatos; antideslizantes para botas y zapatos; punteras de
calzado; herrajes de calzado; zapatillas de deporte; zapatillas
de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrecalzado;
katiuskas; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo;
botas de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia;

botas de fútbol; borceguíes; botas de hockey; zapatillas para
balonmano; vestimenta para ciclistas; conjuntos de esquí
acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic; conjuntos de
judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones
bombachos (vestimenta); botas de equitación; disfraces;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); pantalones bermudas; abrigos tres cuartos;
blusones; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que no
sean para deporte; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; gabanes; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de vestir de papel; casullas; pantalones
vaqueros; mantones; combinaciones (vestimenta); sobretodos;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; casacas; parkas;
pellizas; hábitos; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; maillots; mantillas; albornoces;
corpiños; bodies; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas y
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisolines; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; enaguas (ropa interior); camisas
blancas; uniformes para gimnasia; mallas; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys (vestimenta); chalecos;
cárdigans; protectores para cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (vestimenta); camisetas
sin mangas; conjuntos (de ropa interior); chándales; pijamas;
pantys; miriñaques; polos; pulóveres; camisetas de manga
corta; polainas; corbatas; medias que absorben la
transpiración; calentadores; calzas; manguitos (vestimenta);
tapabocas; pañuelos para el cuello; orejeras (vestimenta);
guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines
coreanos; mitones; velos (vestimenta); boas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; chales; fulares para
los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos
para medias; estolas; pañuelos (de cuello); calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo; delantales (vestimenta);
medias para gimnasia; pañales de tela para bebés; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; gorros; viseras
para el sol, boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta),
turbantes, sombreros de copa; ropa impermeable; leguis,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes; cinturones de cuero
(vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

921 008. 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)

(151) 19.10.2006 921 008
(180) 19.10.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) INFINISYS
(511) NCL(8)

22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de
coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
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ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois; capoc; copeaux de
bois; laine de bois; poils et cheveux, autres que pour la
brosserie, à savoir crin de bovins, cheveux humains, poils de
ratons laveurs, soie de porc et crin de cheval; plumes et duvets.

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; housses (amovibles) pour
meubles comprises dans cette classe; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes (non en papier); draperies
(rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futon; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; wax ends; ropes; twines; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool; hair, not for brushes, namely, cattle
hair, human hair, raccoon hair, pig hair and horse hair;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non- woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; futon and quilt cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
covers (loose) for furniture in this class; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas; fibras textiles en bruto; guata de
algodón para prendas de vestir; hamacas; bolsas para
embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata para
futones; bramantes; cordaje; redes (que no sean de metal ni de
amianto); mallas (que no sean de metal ni de amianto); toldos;
tiendas para montañismo o campismo; sedal para zapateros;
cuerdas; cordeles; serrín de madera; miraguano; virutas de
madera; lana de madera; pelo, que no sea para cepillos, a
saber, pelo de ganado vacuno, pelo humano, pelo de
mapache, cerdas de cerdo y de caballo; plumas y plumones.

23 Hilos y hebras.
24 Tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos; hules

(para utilizar como manteles); telas engomadas (que no sean
para papelería); telas con revestimiento de vinilo; telas
vulcanizadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohadas; mantas; servilletas de mesa
de materias textiles; paños para secar la vajilla; cortinas de
ducha; banderines y banderas (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos de inodoro; fundas para muebles
(sueltas) comprendidas en esta clase; tapizados murales de
materias textiles; cortinas; manteles (que no sean de papel);
colgaduras (cortinas gruesas); sudarios; tapetes de billar;
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; jarreteras; ligas
para calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado;
calzado deportivo; disfraces.

(821) JP, 10.10.2006, 2006-094189.
(300) JP, 10.10.2006, 2006-094189.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Copeaux de bois; laine de bois; capoc; sciure de
bois; sacs de jute (destinés à l'industrie); sacs en coton
(destinés à l'industrie); sacs en fibres chimiques (destinés à
l'industrie); sacs de paille; paillons pour bouteilles; tentes;
tentes (autres que pour le camping); hamacs; ligneuls; voiles;
bâches (pour bateaux); tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes
d'escalade; cocons; déchets de coton; coton brut; fleurets de
soie; soie à broder; chanvre; fibres de ramie (à l'état brut);
raphia, fibres de ramie; lin brut (fibres de lin); sisal; étoupe;
fibres de coco; fibres de spart; liber; fibres de jute (à l'état brut);
crin de bovins (autre que pour la brosserie), cheveux humains
(autres que pour la brosserie), poils de ratons laveurs (autres
que pour la brosserie), soie de porc (autre que pour la
brosserie) et crin de cheval (autre que pour la brosserie);
édredon; poils d'alpaga; laine brute; plumes et duvets; poils de
lapin; fibres semi-synthétiques (à usage textile); fibres
aramides (à usage textile); laines artificielles (à usage textile);
fibres régénérées (à usage textile); fibres de matières
plastiques à usage textile; fibres synthétiques (à usage textile);
fibres métalliques (à usage textile); fibres d'aluminium; fibres
de silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
fibres de carbone à usage textile; soie brute; ficelles; cordes
d'ancrage; cordes; cordes de paille tressée; ficelles
d'emballage; cordes en polyéthylène; filets anti-oiseaux; filets
de pêche; filets de camouflage; filets de pêche en polyéthylène.

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils de fibres métalliques;
déchets de fils de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille (fil); laine filée; laines à tricoter; fils à
crocheter; fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage; laine
filée; fils de soie jade; fils d'argent en feuilles (à usage textile);
fils moirés; fils à broder; fils pour la décoration; fils à coudre;
fils de papier (à usage textile); fils de caoutchouc à usage
textile; fils de fibres semi-synthétiques à usage textile; fils en
fibres de verre à usage textile; fils de fibres régénérées à usage
textile; fils élastiques à usage textile; fils en matières plastiques
à usage textile; fils de caoutchouc guipés à usage textile; fils de
fibres synthétiques à usage textile; fils mélangés à base de soie;
fils mélangés à base de chanvre; fils mélangés à base de coton;
fils mélangés à base de laine; fils mélangés à base de fibres
inorganiques; fils mélangés à base de fibres chimiques; fils de
jute.

24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux
nationaux (non en papier), drapeaux (non en papier); bannières
de championnats, fanions en matières textiles; housses
d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; toiles caoutchoutées,
toile cuir, toiles enduites de vinyle, toiles cirées; revêtements
de meubles en matières textiles, revêtements en plastique pour
meubles, droguet, nappes, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
napperons individuels en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes non en papier, chemins de table; rouleaux
muraux en matières textiles; couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, couettes d'une
seule épaisseur pour nattes de couchage, couettes, housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, couvre-lits,
housses pour coussins, couettes pour les petits enfants;
linceuls; toile pour essuie-verres (serviettes); serviettes
abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
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soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
duveteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de fils
mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre
et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus de
coton, tissus en fils mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus en laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus
de fibres semi-synthétiques, tissus de laine cardée, toiles
imperméabilisées, toile pour bretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin (tissus en lin), tissus de spart, tissus
absorbants en matières synthétiques, tissus à broderies, tissus
en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé (à
usage textile), tissus en fibre synthétique, tissus mélangés à
base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus de jute; tissus à mailles en fils de
soie, tissus à mailles en fils de coton, tissus à mailles en fils de
laine, tissus à mailles en fils de fibres chimiques; non-tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-
chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures; talonnettes pour chaussures et bottes; chaussures
de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de
bain; chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
boxe; bottes; chaussures de vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures;
semelles; empeignes de chaussures; talonnettes pour
chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussures; ferrures de chaussures et de bottes;
chaussures d'entraînement; chaussures de baseball;
espadrilles; caoutchoucs; bottes de pluie; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de taekwondo; culottes;
bottes d'équitation; déguisements; uniformes d'écoliers;
imperméables; pardessus; livrées; mantes (habillement);
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; saris; tenues
sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
complets pour hommes; anoraks, autres que pour le sport;
vêtements d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie;
salopettes; pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail;
chemisettes (plastrons de chemises); vêtements en papier;
chasubles; blue jeans (pantalons); capes; combinaisons
(vêtements); paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces;
tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; cache-corsets; corsages-
culottes; soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes (plastrons de chemises); chemises; chandails;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; chemises
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps "académiques"; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cache-corset; corsets
(lingerie de corps); corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
manchons (habillement); cache-nez; bandanas (mouchoirs de
cou); couvre-oreilles (habillement); gants d'hiver; chaussettes
coréennes; surchaussettes coréennes; mitaines; voiles
(vêtements); boas; chancelières, non chauffées électriquement;
châles; capes; guimpes; manipules; écharpes; bas; talonnettes

pour les bas; étoles; lavallières; chaussettes; surchaussettes;
pochettes; tabliers (vêtements); bas pour le sport; couches en
matières textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines;
casquettes (articles de chapellerie); visières, bérets, mitres
(chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-forme;
vêtements imperméables; guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

22 Wood shavings; wood wool; kapok; sawdust; jute
bags (for use in industry); cotton bags (for use in industry);
chemical fiber bags (for use in industry); straw bags; straw
wrappers for bottles; awnings; tents (not for camping);
hammocks; wax ends; sails; tarpaulins (for ship); tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
waste; raw cotton; silk flock; floss silk; hemp; ramie fiber
(raw); raffia, ramie fibre; raw linen (flax); sisal; tow; coconut
fiber (fibre); esparto grass; liber; jute fiber (raw); cattle hair
(not for brushes), human hair (not for brushes), raccoon hair
(not for brushes), pig hair (not for brushes) and horse hair (not
for brushes); eiderdown; alpaca hair; wool (raw material);
feathers and downs; rabbit hair; semi-synthetic fibers (for
textile use); aramid fibers (for textile use); artificial wools (for
textile use); regenerated fibers (for textile use); plastic fibers
(fibres) for textile use; synthetic fibers (for textile use);
metallic fibers (for textile use); aluminum fibers; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for
textile use; carbon fibers (fibres) for textile use; raw silk;
string; anchoring ropes; ropes; straw ropes; packing string;
polyethylene ropes; bird repelling nets; fishing nets;
camouflage (nets for); polyethylene fishing nets.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yarn; spun
cotton; cotton thread and yarn; woollen thread and yarn; spun
thread and yarn; colored threads; chenille yarn; worsted;
hand knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and
yarn (flax thread and yarn); coir thread and yarn; wild silk
yarn; spun wool; jade silk yarn; silver foil thread (for textile
use); moire threads; embroidery thread and yarn; thread for
decoration; sewing thread and yarn; paper yarn (for textile
use); rubber thread for textile use; semi-synthetic fiber thread
and yarn for textile use; fiberglass thread for textile use;
regenerated fiber thread and yarn for textile use; elastic
thread and yarn for textile use; threads of plastic materials for
textile use; covered rubber thread and yarn for textile use;
synthetic fiber thread and yarn for textile use; silk base mixed
thread and yarn; hemp base mixed thread and yarn; cotton
base mixed thread and yarn; wool base mixed thread and yarn;
inorganic fiber base mixed thread and yarn; chemical fiber
base mixed thread and yarn; jute thread and yarn.

24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);
national flags (not of paper), flags (not of paper);
championship banners, pennants of textile; fitted toilet lid
covers (fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains,
shower curtains of textile or plastic; rubberized cloth, leather
cloth, vinyl coated cloth, oilcloth; furniture coverings of
textile, coverings of plastics for furniture, drugget, tablecloths,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, table
cloths (not of paper), table runners; wall hanging scrolls of
textile; quilts, duvets, mattress covers, mosquito nets, blankets,
pillowcases, single-layer quilt for sleeping mats, quilts, quilt
covers, sleeping bags (sheeting), bed blankets, bed covers,
covers for cushions, quilts for little children; shrouds; glass-
cloth (towels); abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile; silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
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fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric; knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn; non-woven textile fabrics,
press felt, woven felt.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes;
anglers' shoes; basketball shoes; shoes; heelpieces for boots
and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots;
bath sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boxing
shoes; boots; vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and
boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or
sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field
athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals;
gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;
handball shoes; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks; not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper
clothing; chasubles; trousers made of Blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunic coats; parkas; pelisses; frocks; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body
shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt
fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts;
underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks;
chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat shirts;
sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white shirt;
uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; camisoles; corsets (underclothing); corselets;
combinations (clothing); tank tops; teddies (undergarments);
tracksuits; pajamas (am.); pantyhose; petticoats; polo shirts;
pullovers; T-shirts; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers;
bandanas (neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves;
Korean socks; Korean socks covers; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs; not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pelerines; caps
(headwear); sun visors, berets, miters (hats), hoods (clothing),
turbans, top hats; waterproof clothing; gaiters, stocking
suspenders, sock suspenders, braces for clothing
(suspenders); leather belts (clothing).

22 Virutas de madera; lana de madera; miraguano;
serrín de madera; bolsas de yute (para uso industrial); bolsas
de algodón (para uso industrial); bolsas de fibra química (para
uso industrial); bolsas de paja; fundas de paja para botellas;
toldos; carpas (que no sean para campismo); hamacas; sedal
para zapateros; velas; lonas (para barcos); tiendas para
montañismo o campismo; cuerdas de escalada; capullos de
gusanos de seda; desperdicios de algodón; algodón en bruto;
copos de seda; pelusa de seda; cáñamo; fibra de ramio (en
bruto); rafia, filamentos de ramio; lino en bruto (agramado);
sisal; estopa; fibras de coco; fibras de esparto; líber; fibra de

yute (en bruto); pelo de ganado vacuno (que no sea para
cepillos), pelo humano (que no sea para cepillos), pelo de
mapache (que no sea para cepillos), cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos) y cerdas de caballo (que no sean para
cepillos); edredones; lana de alpaca; lana (materia prima);
plumas y plumones; pelo de conejo; fibras semisintéticas (para
uso textil); fibras aramidas (para uso textil); lanas artificiales
(para uso textil); fibras regeneradas (para uso textil); fibras
plásticas para uso textil; fibras sintéticas (para uso textil); fibras
metálicas (para uso textil); fibras de aluminio; fibras de silicio
vitrificado para uso textil; fibras de vidrio para uso textil; fibras
de carbono para uso textil; seda en bruto; bramantes; cuerdas
de amarre; cuerdas; cuerdas de paja; bramantes de embalaje;
cuerdas de polietileno; redes para ahuyentar pájaros; redes de
pesca; redes de camuflaje; redes de pesca de polietileno.

23 Hilos de seda torcida; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; desperdicios de hilos de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; hilado
de chenilla; lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer
a mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje; lana
hilada; hilo de seda de jade; hilo de plata (para uso textil); hilos
de muaré; hilos para bordar; hilo para decorar; hilos para coser;
hilos de papel (para uso textil); hilos de caucho para uso textil;
hilos de fibras semisintéticas para uso textil; hilos de vidrio para
uso textil; hilos de fibras regeneradas para uso textil; hilos
elásticos para uso textil; hilos de materias plásticas para uso
textil; hilo de caucho cubierto para uso textil; hilos de fibras
sintéticas para uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos
mezclados a base de cáñamo; hilos mezclados a base de
algodón; hilos mezclados a base de lana; hilos mezclado a
base de fibra inorgánica; hilos mezclados a base de fibras
químicas; hilos de yute.

24 Paños para secar la vajilla; etiquetas (de tela);
pabellones y banderas (que no sean de papel); banderines
para campeonatos, banderolas de materias textiles; fundas
ajustables (de tela) para tapas de inodoro; tejidos recubiertos
de motivos dibujados para el bordado; cortinas de ducha,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
telas vulcanizadas, cuero de imitación, telas con revestimiento
de vinilo, hules; fundas textiles para muebles, fundas de
plástico para muebles, droguete, manteles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas (excepto cortinas de
ducha), manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles
(decoración), mantelería (de materias textiles), mantelitos
individuales de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de
papel), caminos de mesa; rollos murales de materias textiles;
colchas, edredones, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohadas, colchas de una sola capa para esterillas
de dormir, colchas de cama, fundas de colchas, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas), mantas
de cama, cobertores, fundas para cojines, colchas para niños;
sudarios; paños (toallas) para limpiar cristal; toallitas
exfoliantes para la piel, tejidos para embalaje, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallas de materias textiles; telas
mezcladas de seda y algodón, telas mezcladas de seda y lana,
telas de seda hiladas a mano, telas de seda hiladas, tejidos de
seda, tejidos cauchutados, telas de fibras de metal, tejidos
coposos, telas de residuos de algodón, tejidos de cáñamo,
tejidos laminados, tejidos de ramio, telas de rayón, telas
mezcladas de seda y cáñamo, telas mezcladas de cáñamo y
algodón, telas mezcladas de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, telas mezcladas de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, telas mezcladas de fibras inorgánicas, telas de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
telas para tirantes, tejido de felpilla, telas de lana hilada, telas
de lino, tejidos de esparto, tejidos sintéticos absorbentes, telas
bordadas, tejidos de fibras regeneradas, jersey (tejido), tejidos
revestidos, tejidos elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética,
tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, tejidos mixtos a base de fibras químicas, telas a
base de fibras químicas múltiples, tejidos de yute; tejidos de
punto de hilo de seda, tejidos de punto de hilo de algodón,
tejidos de punto de hilo de lana, tejidos de punto de hilos de
fibras químicas; textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); zapatos de
cuero; zapatos de goma; zuecos; zapatos de golf; suelas de
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zapato; calzado de madera; calzado para pescadores;
zapatillas de baloncesto; zapatos; tacones para botas y
zapatos; botas de montañismo; botas de rugby; borceguíes;
sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de
invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; calzado
de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas;
suelas para calzado; palas de calzado; tacones para botas y
zapatos; antideslizantes para botas y zapatos; punteras de
calzado; herrajes de calzado; zapatillas de deporte; zapatillas
de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrecalzado;
katiuskas; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo;
botas de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia;
botas de fútbol; borceguíes; botas de hockey; zapatillas para
balonmano; vestimenta para ciclistas; conjuntos de esquí
acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic; conjuntos de
judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones
bombachos (vestimenta); botas de equitación; disfraces;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); pantalones bermudas; abrigos tres cuartos;
blusones; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que no
sean para deporte; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; gabanes; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de vestir de papel; casullas; pantalones
vaqueros; mantones; combinaciones (vestimenta); sobretodos;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; casacas; parkas;
pellizas; hábitos; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; maillots; mantillas; albornoces;
corpiños; bodies; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas y
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisolines; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; enaguas (ropa interior); camisas
blancas; uniformes para gimnasia; mallas; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys (vestimenta); chalecos;
cárdigans; protectores para cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (vestimenta); camisetas
sin mangas; conjuntos (de ropa interior); chándales; pijamas;
pantys; miriñaques; polos; pulóveres; camisetas de manga
corta; polainas; corbatas; medias que absorben la
transpiración; calentadores; calzas; manguitos (vestimenta);
tapabocas; pañuelos para el cuello; orejeras (vestimenta);
guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines
coreanos; mitones; velos (vestimenta); boas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; chales; fulares para
los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos
para medias; estolas; pañuelos (de cuello); calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo; delantales (vestimenta);
medias para gimnasia; pañales de tela para bebés; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; gorros; viseras
para el sol, boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta),
turbantes, sombreros de copa; ropa impermeable; leguis,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes; cinturones de cuero
(vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

921 009. 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)

(151) 19.10.2006 921 009
(180) 19.10.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome,
Kita-Ku
OSAKA-SHI, OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) PRELEAL
(511) NCL(8)

22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de
coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois; capoc; copeaux de
bois; laine de bois; poils et cheveux, autres que pour la
brosserie, à savoir crin de bovins, cheveux humains, poils de
ratons laveurs, soie de porc et crin de cheval; plumes et duvets.

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; housses (amovibles) pour
meubles comprises dans cette classe; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes (non en papier); draperies
(rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futon; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; wax ends; ropes; twines; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool; hair, not for brushes, namely, cattle
hair, human hair, raccoon hair, pig hair and horse hair;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non- woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; futon and quilt cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;
banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
covers (loose) for furniture in this class; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas; fibras textiles en bruto; guata de
algodón para prendas de vestir; hamacas; bolsas para
embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata para
futones; bramantes; cordaje; redes (que no sean de metal ni de
amianto); mallas (que no sean de metal ni de amianto); toldos;
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tiendas para montañismo o campismo; sedal para zapateros;
cuerdas; cordeles; serrín de madera; miraguano; virutas de
madera; lana de madera; pelo, que no sea para cepillos, a
saber, pelo de ganado vacuno, pelo humano, pelo de
mapache, cerdas de cerdo y de caballo; plumas y plumones.

23 Hilos y hebras.
24 Tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos; hules

(para utilizar como manteles); telas engomadas (que no sean
para papelería); telas con revestimiento de vinilo; telas
vulcanizadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohadas; mantas; servilletas de mesa
de materias textiles; paños para secar la vajilla; cortinas de
ducha; banderines y banderas (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos de inodoro; fundas para muebles
(sueltas) comprendidas en esta clase; tapizados murales de
materias textiles; cortinas; manteles (que no sean de papel);
colgaduras (cortinas gruesas); sudarios; tapetes de billar;
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; jarreteras; ligas
para calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado;
calzado deportivo; disfraces.
(821) JP, 10.10.2006, 2006-094187.
(300) JP, 10.10.2006, 2006-094187.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Copeaux de bois; laine de bois; capoc; sciure de
bois; sacs de jute (destinés à l'industrie); sacs en coton
(destinés à l'industrie); sacs en fibres chimiques (destinés à
l'industrie); sacs de paille; paillons pour bouteilles; tentes;
tentes (autres que pour le camping); hamacs; ligneuls; voiles;
bâches (pour bateaux); tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes
d'escalade; cocons; déchets de coton; coton brut; fleurets de
soie; soie à broder; chanvre; fibres de ramie (à l'état brut);
raphia, fibres de ramie; lin brut (fibres de lin); sisal; étoupe;
fibres de coco; fibres de spart; liber; fibres de jute (à l'état brut);
crin de bovins (autre que pour la brosserie), cheveux humains
(autres que pour la brosserie), poils de ratons laveurs (autres
que pour la brosserie), soie de porc (autre que pour la
brosserie) et crin de cheval (autre que pour la brosserie);
édredon; poils d'alpaga; laine brute; plumes et duvets; poils de
lapin; fibres semi-synthétiques (à usage textile); fibres
aramides (à usage textile); laines artificielles (à usage textile);
fibres régénérées (à usage textile); fibres de matières
plastiques à usage textile; fibres synthétiques (à usage textile);
fibres métalliques (à usage textile); fibres d'aluminium; fibres
de silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
fibres de carbone à usage textile; soie brute; ficelles; cordes
d'ancrage; cordes; cordes de paille tressée; ficelles
d'emballage; cordes en polyéthylène; filets anti-oiseaux; filets
de pêche; filets de camouflage; filets de pêche en polyéthylène.

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils de fibres métalliques;
déchets de fils de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille (fil); laine filée; laines à tricoter; fils à
crocheter; fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage; laine
filée; fils de soie jade; fils d'argent en feuilles (à usage textile);
fils moirés; fils à broder; fils pour la décoration; fils à coudre;
fils de papier (à usage textile); fils de caoutchouc à usage
textile; fils de fibres semi-synthétiques à usage textile; fils en
fibres de verre à usage textile; fils de fibres régénérées à usage
textile; fils élastiques à usage textile; fils en matières plastiques
à usage textile; fils de caoutchouc guipés à usage textile; fils de
fibres synthétiques à usage textile; fils mélangés à base de soie;
fils mélangés à base de chanvre; fils mélangés à base de coton;
fils mélangés à base de laine; fils mélangés à base de fibres
inorganiques; fils mélangés à base de fibres chimiques; fils de
jute.

24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux
nationaux (non en papier), drapeaux (non en papier); bannières
de championnats, fanions en matières textiles; housses

d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; toiles caoutchoutées,
toile cuir, toiles enduites de vinyle, toiles cirées; revêtements
de meubles en matières textiles, revêtements en plastique pour
meubles, droguet, nappes, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
napperons individuels en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes non en papier, chemins de table, rouleaux
muraux en matières textiles; couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, couettes d'une
seule épaisseur pour nattes de couchage, couettes, housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, couvre-lits,
housses pour coussins, couettes pour les petits enfants,
linceuls, toile pour essuie-verres (serviettes); serviettes
abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
duveteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de fils
mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre
et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus de
coton, tissus en fils mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus en laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus
de fibres semi-synthétiques, tissus de laine cardée, toiles
imperméabilisées, toile pour bretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin (tissus en lin), tissus de spart, tissus
absorbants en matières synthétiques, tissus à broderies, tissus
en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé (à
usage textile), tissus en fibre synthétique, tissus mélangés à
base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus de jute; tissus à mailles en fils de
soie, tissus à mailles en fils de coton, tissus à mailles en fils de
laine, tissus à mailles en fils de fibres chimiques; non-tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-
chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures; talonnettes pour chaussures et bottes; chaussures
de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de
bain; chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
boxe; bottes; chaussures de vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures;
semelles; empeignes de chaussures; talonnettes pour
chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussures; ferrures de chaussures et de bottes;
chaussures d'entraînement; chaussures de baseball;
espadrilles; caoutchoucs; bottes de pluie; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de taekwondo; culottes;
bottes d'équitation; déguisements; uniformes d'écoliers;
imperméables; pardessus; livrées; mantes (habillement);
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; saris; tenues
sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
complets pour hommes; anoraks, autres que pour le sport;
vêtements d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie;
salopettes; pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail;
chemisettes (plastrons de chemises); vêtements en papier;
chasubles; blue jeans (pantalons); capes; combinaisons
(vêtements); paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces;
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tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain, cache-corsets, corsages-
culottes, soutiens-gorge, corsages, bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes (plastrons de chemises); chemises; chandails;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; chemises
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps "académiques"; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cache-corset; corsets
(lingerie de corps); corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges, jambières, caleçons longs,
manchons (habillement), cache-nez, bandanas (mouchoirs de
cou), couvre-oreilles (habillement), gants d'hiver, chaussettes
coréennes, surchaussettes coréennes, mitaines, voiles
(vêtements), boas, chancelières, non chauffées électriquement,
châles, capes, guimpes, manipules, écharpes, bas, talonnettes
pour les bas, étoles, lavallières, chaussettes, surchaussettes,
pochettes, tabliers (vêtements), bas pour le sport, couches en
matières textiles, poches de vêtements, collants, pèlerines;
casquettes (articles de chapellerie), visières, bérets, mitres
(chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-forme;
vêtements imperméables; guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

22 Wood shavings; wood wool; kapok; sawdust; jute
bags (for use in industry); cotton bags (for use in industry);
chemical fiber bags (for use in industry); straw bags; straw
wrappers for bottles; awnings; tents (not for camping);
hammocks; wax ends; sails; tarpaulins (for ship); tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
waste; raw cotton; silk flock; floss silk; hemp; ramie fiber
(raw); raffia, ramie fibre; raw linen (flax); sisal; tow; coconut
fiber (fibre); esparto grass; liber; jute fiber (raw); cattle hair
(not for brushes), human hair (not for brushes), raccoon hair
(not for brushes), pig hair (not for brushes) and horse hair (not
for brushes); eiderdown; alpaca hair; wool (raw material);
feathers and downs; rabbit hair; semi-synthetic fibers (for
textile use); aramid fibers (for textile use); artificial wools (for
textile use); regenerated fibers (for textile use); plastic fibers
(fibres) for textile use; synthetic fibers (for textile use);
metallic fibers (for textile use); aluminum fibers; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for
textile use; carbon fibers (fibres) for textile use; raw silk;
string; anchoring ropes; ropes; straw ropes; packing string;
polyethylene ropes; bird repelling nets; fishing nets;
camouflage (nets for -); polyethylene fishing nets.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yam; spun
cotton; cotton thread and yam; woollen thread and yam; spun
thread and yam; colored threads; chenille yam; worsted; hand
knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and yam (flax
thread and yam); coir thread and yam; wild silk yam; spun
wool; jade silk yam; silver foil thread (for textile use); moire
threads; embroidery thread and yam; thread for decoration;
sewing thread and yam; paper yam (for textile use); rubber
thread for textile use; semi-synthetic fiber thread and yam for
textile use; fiberglass thread for textile use; regenerated fiber
thread and yam for textile use; elastic thread and yam for
textile use; threads of plastic materials for textile use; covered
rubber thread and yam for textile use; synthetic fiber thread
and yam for textile use; silk base mixed thread and yam; hemp
base mixed thread and yam; cotton base mixed thread and
yam; wool base mixed thread and yam; inorganic fiber base
mixed thread and yam; chemical fiber base mixed thread and
yam; jute thread and yam.

24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);
national flags (not of paper), flags (not of paper);

championship banners, pennants of textile; fitted toilet lid
covers (fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains,
shower curtains of textile or plastic; rubberized cloth, leather
cloth, vinyl coated cloth, oilcloth; furniture coverings of
textile, coverings of plastics for furniture, drugget, tablecloths,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, table
cloths (not of paper), table runners, wall hanging scrolls of
textile; quilts, duvets, mattress covers, mosquito nets, blankets,
pillowcases, single-layer quilt for sleeping mats, quilts, quilt
covers, sleeping bags (sheeting), bed blankets, bed covers,
covers for cushions, quilts for little children, shrouds, glass-
cloth (towels); abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile; silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yam
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yam fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric; knitted fabrics of silk yam, knitted
fabrics of cotton yam, knitted fabrics of wool yam, knitted
fabrics of chemical-fiber yam; non-woven textile fabrics, press
felt, woven felt.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes;
anglers' shoes; basketball shoes; shoes; heelpieces for boots
and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots;
bath sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boxing
shoes; boots; vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and
boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or
sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field
athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals;
gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;
handball shoes; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks; not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper
clothing; chasubles; trousers made of blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunic coats; parkas; pelisses; frocks; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes, bodices, body shirts,
brassieres, blouses, shower caps; shirt yokes; shirt fronts;
underwear; drawers (clothing); undershirts; underpants;
bathing caps; swimsuits; bathing trunks; chemisettes (shirt
fronts); chemises; sweaters; sweat shirts; sweat pants; sports
shirts; slips (undergarments); white shirt; uniforms for
exercises; unitards; collars (clothing); nightwear; jerseys
(clothing); vests; cardigans; collar protectors; camisoles;
corsets (underclothing); corselets; combinations (clothing);
tank tops; teddies (undergarments); tracksuits; pajamas
(Am.); pantyhose; petticoats; polo shirts; pullovers; tee-shirts;
spats; neckties; sweat-absorbent stockings, legwarmers,
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leggings, muffs (clothing), mufflers, bandanas (neckerchiefs),
ear muffs (clothing), winter gloves, Korean socks, Korean
socks covers, mittens, veils (clothing), boas, footmuffs, not
electrically heated, shawls, shoulder wraps, wimples,
maniples, scarfs, stockings, heelpieces for stockings, stoles,
ascots, socks, socks cover, pocket squares, aprons (clothing),
stockings for exercises, babies' diapers of textile, pockets for
clothing, tights, pelerines; caps (headwear), sun visors, berets,
miters (hats), hoods (clothing), turbans, top hats; waterproof
clothing; gaiters, stocking suspenders, sock suspenders,
braces for clothing (suspenders); leather belts (clothing).

22 Virutas de madera; lana de madera; miraguano;
serrín de madera; bolsas de yute (para uso industrial); bolsas
de algodón (para uso industrial); bolsas de fibra química (para
uso industrial); bolsas de paja; fundas de paja para botellas;
toldos; carpas (que no sean para campismo); hamacas; sedal
para zapateros; velas; lonas (para barcos); tiendas para
montañismo o campismo; cuerdas de escalada; capullos de
gusanos de seda; desperdicios de algodón; algodón en bruto;
copos de seda; pelusa de seda; cáñamo; fibra de ramio (en
bruto); rafia, filamentos de ramio; lino en bruto (agramado);
sisal; estopa; fibras de coco; fibras de esparto; líber; fibra de
yute (en bruto); pelo de ganado vacuno (que no sea para
cepillos), pelo humano (que no sea para cepillos), pelo de
mapache (que no sea para cepillos), cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos) y cerdas de caballo (que no sean para
cepillos); edredones; lana de alpaca; lana (materia prima);
plumas y plumones; pelo de conejo; fibras semisintéticas (para
uso textil); fibras aramidas (para uso textil); lanas artificiales
(para uso textil); fibras regeneradas (para uso textil); fibras
plásticas para uso textil; fibras sintéticas (para uso textil); fibras
metálicas (para uso textil); fibras de aluminio; fibras de silicio
vitrificado para uso textil; fibras de vidrio para uso textil; fibras
de carbono para uso textil; seda en bruto; bramantes; cuerdas
de amarre; cuerdas; cuerdas de paja; bramantes de embalaje;
cuerdas de polietileno; redes para ahuyentar pájaros; redes de
pesca; redes de camuflaje; redes de pesca de polietileno.

23 Hilos de seda torcida; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; desperdicios de hilos de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; hilado
de chenilla; lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer
a mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje; lana
hilada; hilo de seda de jade; hilo de plata (para uso textil); hilos
de muaré; hilos para bordar; hilo para decorar; hilos para coser;
hilos de papel (para uso textil); hilos de caucho para uso textil;
hilos de fibras semisintéticas para uso textil; hilos de vidrio para
uso textil; hilos de fibras regeneradas para uso textil; hilos
elásticos para uso textil; hilos de materias plásticas para uso
textil; hilo de caucho cubierto para uso textil; hilos de fibras
sintéticas para uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos
mezclados a base de cáñamo; hilos mezclados a base de
algodón; hilos mezclados a base de lana; hilos mezclado a
base de fibra inorgánica; hilos mezclados a base de fibras
químicas; hilos de yute.

24 Paños para secar la vajilla; etiquetas (de tela);
pabellones y banderas (que no sean de papel); banderines
para campeonatos, banderolas de materias textiles; fundas
ajustables (de tela) para tapas de inodoro; tejidos recubiertos
de motivos dibujados para el bordado; cortinas de ducha,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
telas vulcanizadas, cuero de imitación, telas con revestimiento
de vinilo, hules; fundas textiles para muebles, fundas de
plástico para muebles, droguete, manteles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas (excepto cortinas de
ducha), manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles
(decoración), mantelería (de materias textiles), mantelitos
individuales de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de
papel), caminos de mesa, rollos murales de materias textiles;
colchas, edredones, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohadas, colchas de una sola capa para esterillas
de dormir, colchas de cama, fundas de colchas, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas), mantas
de cama, cobertores, fundas para cojines, colchas para niños,
sudarios, paños (toallas) para limpiar cristal; toallitas
exfoliantes para la piel, tejidos para embalaje, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallas de materias textiles; telas
mezcladas de seda y algodón, telas mezcladas de seda y lana,
telas de seda hiladas a mano, telas de seda hiladas, tejidos de

seda, tejidos cauchutados, telas de fibras de metal, tejidos
coposos, telas de residuos de algodón, tejidos de cáñamo,
tejidos laminados, tejidos de ramio, telas de rayón, telas
mezcladas de seda y cáñamo, telas mezcladas de cáñamo y
algodón, telas mezcladas de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, telas mezcladas de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, telas mezcladas de fibras inorgánicas, telas de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
telas para tirantes, tejido de felpilla, telas de lana hilada, telas
de lino, tejidos de esparto, tejidos sintéticos absorbentes, telas
bordadas, tejidos de fibras regeneradas, jersey (tejido), tejidos
revestidos, tejidos elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética,
tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, tejidos mixtos a base de fibras químicas, telas a
base de fibras químicas múltiples, tejidos de yute; tejidos de
punto de hilo de seda, tejidos de punto de hilo de algodón,
tejidos de punto de hilo de lana, tejidos de punto de hilos de
fibras químicas; textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); zapatos de
cuero; zapatos de goma; zuecos; zapatos de golf; suelas de
zapato; calzado de madera; calzado para pescadores;
zapatillas de baloncesto; zapatos; tacones para botas y
zapatos; botas de montañismo; botas de rugby; borceguíes;
sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de
invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; calzado
de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas;
suelas para calzado; palas de calzado; tacones para botas y
zapatos; antideslizantes para botas y zapatos; punteras de
calzado; herrajes de calzado; zapatillas de deporte; zapatillas
de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrecalzado;
katiuskas; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo;
botas de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia;
botas de fútbol; borceguíes; botas de hockey; zapatillas para
balonmano; vestimenta para ciclistas; conjuntos de esquí
acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic; conjuntos de
judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones
bombachos (vestimenta); botas de equitación; disfraces;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); pantalones bermudas; abrigos tres cuartos;
blusones; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que no
sean para deporte; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; gabanes; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de vestir de papel; casullas; pantalones
vaqueros; mantones; combinaciones (vestimenta); sobretodos;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; casacas; parkas;
pellizas; hábitos; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; maillots; mantillas; albornoces,
corpiños, bodies, sujetadores, blusas, gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas y
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisolines; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; enaguas (ropa interior); camisas
blancas; uniformes para gimnasia; mallas; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys (vestimenta); chalecos;
cárdigans; protectores para cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (vestimenta); camisetas
sin mangas; conjuntos (de ropa interior); chándales; pijamas;
pantys; miriñaques; polos; pulóveres; camisetas de manga
corta; polainas; corbatas; medias que absorben la
transpiración, calentadores, calzas, manguitos (vestimenta),
tapabocas, pañuelos para el cuello, orejeras (vestimenta),
guantes de invierno, calcetines coreanos, cubrecalcetines
coreanos, mitones, velos (vestimenta), boas, bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas, chales, fulares para
los hombros, tocas, manípulos, bufandas, medias, taloncillos
para medias, estolas, pañuelos (de cuello), calcetines,
cubrecalcetines, pañuelos de bolsillo, delantales (vestimenta),
medias para gimnasia, pañales de tela para bebés, bolsillos de
prendas de vestir, medias completas, pelerinas; gorros, viseras
para el sol, boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta),
turbantes, sombreros de copa; ropa impermeable; leguis,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes; cinturones de cuero
(vestimenta).
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(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

921 010. 
La date d'enregistrement international est le 19 octobre
2006 et non pas le 19 novembre 2006 (Voir No. 19/2007) /
The international registration date is October 19, 2006 and
not November 19, 2006 (See No 19/2007) / La fecha del
registro internaciónal es el 19 de octubre de 2006 en lugar
del 19 de noviembre de 2006 (Véase No 19/2007)

(151) 19.10.2006 921 010
(180) 19.10.2016
(732) TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

2-8, Dojima Hama 2-Chome Kita-Ku,
Osaka-Shi
OSAKA 530-8230 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) DOUXREVE.
(511) NCL(8)

22 Bâches; voiles; fibres textiles brutes; ouate de
coton pour vêtements; hamacs; sacs d'emballage en matière
textile ou paille de riz; ouate de coton pour futons; ficelles;
cordage; maillage (ni en métal, ni en amiante); lacis (ni en
métal, ni en amiante); tentes; tentes d'alpiniste ou de campeur;
ligneuls; cordes; ficelles; sciure de bois; capoc; copeaux de
bois; laine de bois; poils et cheveux, autres que pour la
brosserie, à savoir crin de bovins, cheveux humains, poils de
ratons laveurs, soie de porc et crin de cheval; plumes et duvets.

23 Fils.
24 Tissus tissés; tissus à mailles; non-tissés; toiles

cirées (utilisées comme nappes); toiles gommées (autres que
pour la papeterie); toiles enduites de vinyle; toiles
caoutchoutées; toile cuir (textile); matières filtrantes en
textiles; articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires; draps de lit; couettes; housses
pour couettes et futons (linge); toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de table en
matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de douche;
bannières et drapeaux (non en papier); housses de sièges de
toilettes en matières textiles; housses (amovibles) pour
meubles comprises dans cette classe; tentures murales en
matières textiles; rideaux; nappes (non en papier); draperies
(rideaux épais à l'allemande); linceuls; tapis de billards;
étiquettes en tissu.

25 Vêtements; vêtements de sport; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures (habillement); articles
chaussants; chaussures de sport; déguisements.

22 Tarpaulins; sails; raw textile fibers; cotton
wadding for clothes; hammocks; packaging bags of textile
material or rice straw; cotton batting for futon; string;
cordage; netting (not of metals or asbestos); network (not of
metals or asbestos); awnings; tents for mountaineering or
camping; wax ends; ropes; twines; sawdust; kapok; wood
shavings; wood wool; hair, not for brushes, namely, cattle
hair, human hair, raccoon hair, pig hair and horse hair;
feathers and downs.

23 Yarns and threads.
24 Woven fabrics; knitted fabrics; non- woven textile

fabrics; oilcloth (for use as table cloth); gummed cloth (other
than for stationery); vinyl coated cloth; rubberized cloth;
leather cloth (textile); filtering materials of textile; personal
articles of woven textile (not for wear); mosquito nets; bed
sheets; quilts; futon and quilt cases (linen); futon ticks
(unstuffed futon); pillow cases; blankets; table napkins of
textile; household cloths for drying dishes; shower curtains;

banners and flags (not of paper); toilet seat covers of textile;
covers (loose) for furniture in this class; wall hangings of
textile; curtains; table cloths (not of paper); draperies (thick
drop curtains); shrouds; billiard cloth; labels of cloth.

25 Clothing; clothing for sports; garters; sock
suspenders; braces for clothing (suspenders); belts (clothing);
footwear; footwear for sports; masquerade costumes.

22 Lonas; velas; fibras textiles en bruto; guata de
algodón para prendas de vestir; hamacas; bolsas para
embalaje de materias textiles o paja de arroz; guata para
futones; bramantes; cordaje; redes (que no sean de metal ni de
amianto); mallas (que no sean de metal ni de amianto); toldos;
tiendas para montañismo o campismo; sedal para zapateros;
cuerdas; cordeles; serrín de madera; miraguano; virutas de
madera; lana de madera; pelo, que no sea para cepillos, a
saber, pelo de ganado vacuno, pelo humano, pelo de
mapache, cerdas de cerdo y de caballo; plumas y plumones.

23 Hilos y hebras.
24 Tejidos; tejidos de punto; textiles no tejidos; hules

(para utilizar como manteles); telas engomadas (que no sean
para papelería); telas con revestimiento de vinilo; telas
vulcanizadas; cuero de imitación (textiles); materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; colchas; fundas de
futones y de colchas (ropa blanca); cutíes de futones (futones
sin relleno); fundas de almohadas; mantas; servilletas de mesa
de materias textiles; paños para secar la vajilla; cortinas de
ducha; banderines y banderas (que no sean de papel); fundas
textiles para asientos de inodoro; fundas para muebles
(sueltas) comprendidas en esta clase; tapizados murales de
materias textiles; cortinas; manteles (que no sean de papel);
colgaduras (cortinas gruesas); sudarios; tapetes de billar;
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte; jarreteras; ligas
para calcetines; tirantes; cinturones (vestimenta); calzado;
calzado deportivo; disfraces.
(821) JP, 10.10.2006, 2006-094184.
(300) JP, 10.10.2006, 2006-094184.
(832) CN, KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Copeaux de bois; laine de bois; capoc; sciure de
bois; sacs de jute (destinés à l'industrie); sacs en coton
(destinés à l'industrie); sacs en fibres chimiques (destinés à
l'industrie); sacs de paille; paillons pour bouteilles; tentes;
tentes (autres que pour le camping); hamacs; ligneuls; voiles;
bâches (pour bateaux); tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes
d'escalade; cocons; déchets de coton; coton brut; fleurets de
soie; soie à broder; chanvre; fibres de ramie (à l'état brut);
raphia, fibres de ramie; lin brut (fibres de lin); sisal; étoupe;
fibres de coco; fibres de spart; liber; fibres de jute (à l'état brut);
crin de bovins (autre que pour la brosserie), cheveux humains
(autres que pour la brosserie), poils de ratons laveurs (autres
que pour la brosserie), soie de porc (autre que pour la
brosserie) et crin de cheval (autre que pour la brosserie);
édredon; poils d'alpaga; laine brute; plumes et duvets; poils de
lapin; fibres semi-synthétiques (à usage textile); fibres
aramides (à usage textile); laines artificielles (à usage textile);
fibres régénérées (à usage textile); fibres de matières
plastiques à usage textile; fibres synthétiques (à usage textile);
fibres métalliques (à usage textile); fibres d'aluminium; fibres
de silice vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile;
fibres de carbone à usage textile; soie brute; ficelles; cordes
d'ancrage; cordes; cordes de paille tressée; ficelles
d'emballage; cordes en polyéthylène; filets anti-oiseaux; filets
de pêche; filets de camouflage; filets de pêche en polyéthylène.

23 Fils retors de soie; soie filée; fils de soie filée; fils
de soie; fils dorés (à usage textile); fils de fibres métalliques;
déchets de fils de coton; fils de chanvre; fils de ramie; fils de
rayonne; filés de coton; fils de coton; fils de laine; filés; fils
colorés; chenille (fil); laine filée; laines à tricoter; fils à
crocheter; fils de lin; fils de coco; fils de soie sauvage; laine
filée; fils de soie jade; fils d'argent en feuilles (à usage textile);
fils moirés; fils à broder; fils pour la décoration; fils à coudre;
fils de papier (à usage textile); fils de caoutchouc à usage
textile; fils de fibres semi-synthétiques à usage textile; fils en
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fibres de verre à usage textile; fils de fibres régénérées à usage
textile; fils élastiques à usage textile; fils en matières plastiques
à usage textile; fils de caoutchouc guipés à usage textile; fils de
fibres synthétiques à usage textile; fils mélangés à base de soie;
fils mélangés à base de chanvre; fils mélangés à base de coton;
fils mélangés à base de laine; fils mélangés à base de fibres
inorganiques; fils mélangés à base de fibres chimiques; fils de
jute.

24 Torchons à vaisselle; étiquettes en tissu; drapeaux
nationaux (non en papier), drapeaux (non en papier); bannières
de championnats, fanions en matières textiles; housses
d'abattants de toilettes (en tissu); tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie; rideaux de douche, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques; toiles caoutchoutées,
toile cuir, toiles enduites de vinyle, toiles cirées; revêtements
de meubles en matières textiles, revêtements en plastique pour
meubles, droguet, nappes, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques (à l'exception des rideaux de douche),
napperons individuels en matières textiles, nappes en matières
textiles, tentures murales en matières textiles (décoration),
linge de table en matières textiles, sets de table en matières
textiles, nappes non en papier, chemins de table; rouleaux
muraux en matières textiles; couettes, duvets, couvre-matelas,
moustiquaires, couvertures, taies d'oreillers, couettes d'une
seule épaisseur pour nattes de couchage, couettes, housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, couvre-lits,
housses pour coussins, couettes pour les petits enfants;
linceuls; toile pour essuie-verres (serviettes); serviettes
abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, mouchoirs de poche en matières textiles,
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
duveteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre, tissus
stratifiés, tissus de ramie, tissus de rayonne, tissus de fils
mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre
et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus de
coton, tissus en fils mélangés de laine et coton, tissus de ramie,
tissus en laine, tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus
de fibres semi-synthétiques, tissus de laine cardée, toiles
imperméabilisées, toile pour bretelles, tissu chenillé, tissus
peignés, toiles de lin (tissus en lin), tissus de spart, tissus
absorbants en matières synthétiques, tissus à broderies, tissus
en fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, tissus
élastiques, tissus pelucheux, tissus en fil de gomme guipé (à
usage textile), tissus en fibre synthétique, tissus mélangés à
base de soie, tissus mélangés à base de chanvre, tissus
mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de laine,
tissus mélangés à base de fibres chimiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus de jute; tissus à mailles en fils de
soie, tissus à mailles en fils de coton, tissus à mailles en fils de
laine, tissus à mailles en fils de fibres chimiques; non-tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de cuir; chaussures en caoutchouc; couvre-
chaussures; chaussures de golf; semelles de chaussures;
sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-ball;
chaussures; talonnettes pour chaussures et bottes; chaussures
de montagne; chaussures de rugby; brodequins; sandales de
bain; chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
boxe; bottes; chaussures de vinyle; chaussures de plage;
sandales; chaussures de ski; chaussons; semelles intérieures;
semelles; empeignes de chaussures; talonnettes pour
chaussures et bottes; antidérapants pour chaussures et bottes;
bouts de chaussures; ferrures de chaussures et de bottes;
chaussures d'entraînement; chaussures de baseball;
espadrilles; caoutchoucs; bottes de pluie; chaussures de piste et
d'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; brodequins; chaussures de hockey; chaussures de
handball; habillement pour cyclistes; combinaisons de ski
nautique; anoraks de sport; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de taekwondo; culottes;

bottes d'équitation; déguisements; uniformes d'écoliers;
imperméables; pardessus; livrées; mantes (habillement);
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; saris; tenues
sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons sport;
complets pour hommes; anoraks, autres que pour le sport;
vêtements d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie;
salopettes; pardessus; combinaisons; vêtements pour bébés;
robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de travail;
chemisettes (plastrons de chemises); vêtements en papier;
chasubles; blue jeans (pantalons); capes; combinaisons
(vêtements); paletots; smokings; toges; costumes deux-pièces;
tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines; chemises de nuit;
chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
bodys; mantilles; peignoirs de bain; cache-corsets; corsages-
culottes; soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; sous-
vêtements; caleçons (vêtements); maillots de corps; culottes;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes (plastrons de chemises); chemises; chandails;
blousons de survêtement; pantalons de survêtement; chemises
sport; combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps "académiques"; cols
(habillement); vêtements de nuit; chandails (vêtements);
tricots de corps; cardigans; protège-cols; cache-corset; corsets
(lingerie de corps); corselets; combinaisons (vêtements);
débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements; pyjamas;
collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-guêtres;
cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
manchons (habillement); cache-nez; bandanas (mouchoirs de
cou); couvre-oreilles (habillement); gants d'hiver; chaussettes
coréennes; surchaussettes coréennes; mitaines; voiles
(vêtements); boas; chancelières, non chauffées électriquement;
châles; capes; guimpes; manipules; écharpes; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; lavallières; chaussettes; surchaussettes;
pochettes; tabliers (vêtements); bas pour le sport; couches en
matières textiles; poches de vêtements; collants; pèlerines;
casquettes (articles de chapellerie); visières, bérets, mitres
(chapeaux), capuchons (vêtements), turbans, hauts-de-forme;
vêtements imperméables; guêtres, jarretelles, fixe-chaussettes,
bretelles; ceintures en cuir (habillement).

22 Wood shavings; wood wool; kapok; sawdust; jute
bags (for use in industry); cotton bags (for use in industry);
chemical fiber bags (for use in industry); straw bags; straw
wrappers for bottles; awnings; tents (not for camping);
hammocks; wax ends; sails; tarpaulins (for ship); tents for
mountaineering or camping; a climbing rope; cocoons; cotton
waste; raw cotton; silk flock; floss silk; hemp; ramie fiber
(raw); raffia, ramie fibre; raw linen (flax); sisal; tow; coconut
fiber (fibre); esparto grass; liber; jute fiber (raw); cattle hair
(not for brushes), human hair (not for brushes), raccoon hair
(not for brushes), pig hair (not for brushes) and horse hair (not
for brushes); eiderdown; alpaca hair; wool (raw material);
feathers and downs; rabbit hair; semi-synthetic fibers (for
textile use); aramid fibers (for textile use); artificial wools (for
textile use); regenerated fibers (for textile use); plastic fibers
(fibres) for textile use; synthetic fibers (for textile use);
metallic fibers (for textile use); aluminum fibers; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for
textile use; carbon fibers (fibres) for textile use; raw silk;
string; anchoring ropes; ropes; straw ropes; packing string;
polyethylene ropes; bird repelling nets; fishing nets;
camouflage (nets for); polyethylene fishing nets.

23 Twisted silk thread and yarn; spun silk; spun silk
yarn; silk thread and yarn; gilt thread (for textile use); metal
fiber thread and yarn; waste cotton yarn; hemp thread and
yarn; ramie thread and yarn; rayon thread and yarn; spun
cotton; cotton thread and yarn; woollen thread and yarn; spun
thread and yarn; colored threads; chenille yarn; worsted;
hand knitting wools; hand knitting yarns; linen thread and
yarn (flax thread and yarn); coir thread and yarn; wild silk
yarn; spun wool; jade silk yarn; silver foil thread (for textile
use); moire threads; embroidery thread and yarn; thread for
decoration; sewing thread and yarn; paper yarn (for textile
use); rubber thread for textile use; semi-synthetic fiber thread
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and yarn for textile use; fiberglass thread for textile use;
regenerated fiber thread and yarn for textile use; elastic
thread and yarn for textile use; threads of plastic materials for
textile use; covered rubber thread and yarn for textile use;
synthetic fiber thread and yarn for textile use; silk base mixed
thread and yarn; hemp base mixed thread and yarn; cotton
base mixed thread and yarn; wool base mixed thread and yarn;
inorganic fiber base mixed thread and yarn; chemical fiber
base mixed thread and yarn; jute thread and yarn.

24 Household cloths for drying dishes; labels (cloth);
national flags (not of paper), flags (not of paper);
championship banners, pennants of textile; fitted toilet lid
covers (fabric); traced cloths for embroidery; shower curtains,
shower curtains of textile or plastic; rubberized cloth, leather
cloth, vinyl coated cloth, oilcloth; furniture coverings of
textile, coverings of plastics for furniture, drugget, tablecloths,
curtains of textile or plastic (except shower curtains), place
mats of textile, table cloths of textile, wall hangings of textile
(decoration), table linen (textile), table mats of textile, table
cloths (not of paper), table runners; wall hanging scrolls of
textile; quilts, duvets, mattress covers, mosquito nets, blankets,
pillowcases, single-layer quilt for sleeping mats, quilts, quilt
covers, sleeping bags (sheeting), bed blankets, bed covers,
covers for cushions, quilts for little children; shrouds; glass-
cloth (towels); abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile; silk-
cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, hand spun silk
fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics, rubberized textile
fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton
fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie fabrics, rayon
fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics,
hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-cotton mixed
fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic fiber mixed
fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric; knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn; non-woven textile fabrics,
press felt, woven felt.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles; wooden shoes;
anglers' shoes; basketball shoes; shoes; heelpieces for boots
and shoes; mountaineering boots; rugby shoes; lace boots;
bath sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; boxing
shoes; boots; vinyl shoes; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; inner soles; soles for footwear; footwear uppers;
heelpieces for boots and shoes; non-slipping devices for boots
and shoes; tips for footwear; fittings of metal for shoes and
boots; training shoes; baseball shoes; esparto shoes or
sandals; overshoes; rain boots; footwear for track and field
athletics; work shoes and boots; long boots; straw sandals;
gymnastic shoes; football shoes; lace boots; hockey shoes;
handball shoes; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits; judo suits; clothing for
gymnastics; taekwondo suits; breeches (for wear); riding
boots; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; saris; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks; not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; overcoats;
one piece suits; infants' clothing; evening dresses; jackets
(clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts); paper
clothing; chasubles; trousers made of Blue jeans; capes;
combinations (clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece
suits; tunic coats; parkas; pelisses; frocks; girdles;
nightgowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns;
rompers; leotards; mantillas; bath robes; bodices; body

shirts; brassieres; blouses; shower caps; shirt yokes; shirt
fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts;
underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks;
chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat shirts;
sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white shirt;
uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; camisoles; corsets (underclothing); corselets;
combinations (clothing); tank tops; teddies (undergarments);
tracksuits; pajamas (am.); pantyhose; petticoats; polo shirts;
pullovers; T-shirts; spats; neckties; sweat-absorbent
stockings; legwarmers; leggings; muffs (clothing); mufflers;
bandanas (neckerchiefs); ear muffs (clothing); winter gloves;
Korean socks; Korean socks covers; mittens; veils (clothing);
boas; footmuffs; not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; wimples; maniples; scarfs; stockings; heelpieces for
stockings; stoles; ascots; socks; socks cover; pocket squares;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pelerines; caps
(headwear); sun visors, berets, miters (hats), hoods (clothing),
turbans, top hats; waterproof clothing; gaiters, stocking
suspenders, sock suspenders, braces for clothing
(suspenders); leather belts (clothing).

22 Virutas de madera; lana de madera; miraguano;
serrín de madera; bolsas de yute (para uso industrial); bolsas
de algodón (para uso industrial); bolsas de fibra química (para
uso industrial); bolsas de paja; fundas de paja para botellas;
toldos; carpas (que no sean para campismo); hamacas; sedal
para zapateros; velas; lonas (para barcos); tiendas para
montañismo o campismo; cuerdas de escalada; capullos de
gusanos de seda; desperdicios de algodón; algodón en bruto;
copos de seda; pelusa de seda; cáñamo; fibra de ramio (en
bruto); rafia, filamentos de ramio; lino en bruto (agramado);
sisal; estopa; fibras de coco; fibras de esparto; líber; fibra de
yute (en bruto); pelo de ganado vacuno (que no sea para
cepillos), pelo humano (que no sea para cepillos), pelo de
mapache (que no sea para cepillos), cerdas de cerdo (que no
sean para cepillos) y cerdas de caballo (que no sean para
cepillos); edredones; lana de alpaca; lana (materia prima);
plumas y plumones; pelo de conejo; fibras semisintéticas (para
uso textil); fibras aramidas (para uso textil); lanas artificiales
(para uso textil); fibras regeneradas (para uso textil); fibras
plásticas para uso textil; fibras sintéticas (para uso textil); fibras
metálicas (para uso textil); fibras de aluminio; fibras de silicio
vitrificado para uso textil; fibras de vidrio para uso textil; fibras
de carbono para uso textil; seda en bruto; bramantes; cuerdas
de amarre; cuerdas; cuerdas de paja; bramantes de embalaje;
cuerdas de polietileno; redes para ahuyentar pájaros; redes de
pesca; redes de camuflaje; redes de pesca de polietileno.

23 Hilos de seda torcida; seda hilada; hilos de seda
hilada; hilos de seda; hilos dorados (para uso textil); hilos de
fibras metálicas; desperdicios de hilos de algodón; hilos de
cáñamo; hilos de ramio; hilos de rayón; hilados de algodón;
hilos de algodón; hilos de lana; hilados; hilos de colores; hilado
de chenilla; lana hilada; lanas para tejer a mano; hilos para tejer
a mano; hilos de lino; hilos de coco; hilos de seda salvaje; lana
hilada; hilo de seda de jade; hilo de plata (para uso textil); hilos
de muaré; hilos para bordar; hilo para decorar; hilos para coser;
hilos de papel (para uso textil); hilos de caucho para uso textil;
hilos de fibras semisintéticas para uso textil; hilos de vidrio para
uso textil; hilos de fibras regeneradas para uso textil; hilos
elásticos para uso textil; hilos de materias plásticas para uso
textil; hilo de caucho cubierto para uso textil; hilos de fibras
sintéticas para uso textil; hilos mezclados a base de seda; hilos
mezclados a base de cáñamo; hilos mezclados a base de
algodón; hilos mezclados a base de lana; hilos mezclado a
base de fibra inorgánica; hilos mezclados a base de fibras
químicas; hilos de yute.

24 Paños para secar la vajilla; etiquetas (de tela);
pabellones y banderas (que no sean de papel); banderines
para campeonatos, banderolas de materias textiles; fundas
ajustables (de tela) para tapas de inodoro; tejidos recubiertos
de motivos dibujados para el bordado; cortinas de ducha,
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
telas vulcanizadas, cuero de imitación, telas con revestimiento
de vinilo, hules; fundas textiles para muebles, fundas de
plástico para muebles, droguete, manteles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas (excepto cortinas de
ducha), manteles individuales de materias textiles, manteles de
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materias textiles, tapizados murales de materias textiles
(decoración), mantelería (de materias textiles), mantelitos
individuales de materias textiles, ropa de mesa (que no sea de
papel), caminos de mesa; rollos murales de materias textiles;
colchas, edredones, fundas de colchón, mosquiteros, mantas,
fundas de almohadas, colchas de una sola capa para esterillas
de dormir, colchas de cama, fundas de colchas, sacos de
dormir (fundas cosidas que sustituyen a las sábanas), mantas
de cama, cobertores, fundas para cojines, colchas para niños;
sudarios; paños (toallas) para limpiar cristal; toallitas
exfoliantes para la piel, tejidos para embalaje, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallas de materias textiles; telas
mezcladas de seda y algodón, telas mezcladas de seda y lana,
telas de seda hiladas a mano, telas de seda hiladas, tejidos de
seda, tejidos cauchutados, telas de fibras de metal, tejidos
coposos, telas de residuos de algodón, tejidos de cáñamo,
tejidos laminados, tejidos de ramio, telas de rayón, telas
mezcladas de seda y cáñamo, telas mezcladas de cáñamo y
algodón, telas mezcladas de lana y cáñamo, tejidos de
algodón, telas mezcladas de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, telas mezcladas de fibras inorgánicas, telas de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
telas para tirantes, tejido de felpilla, telas de lana hilada, telas
de lino, tejidos de esparto, tejidos sintéticos absorbentes, telas
bordadas, tejidos de fibras regeneradas, jersey (tejido), tejidos
revestidos, tejidos elásticos, tejidos de pelo, tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética,
tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, tejidos mixtos a base de fibras químicas, telas a
base de fibras químicas múltiples, tejidos de yute; tejidos de
punto de hilo de seda, tejidos de punto de hilo de algodón,
tejidos de punto de hilo de lana, tejidos de punto de hilos de
fibras químicas; textiles no tejidos, fieltro prensado, fieltro
tejido.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); zapatos de
cuero; zapatos de goma; zuecos; zapatos de golf; suelas de
zapato; calzado de madera; calzado para pescadores;
zapatillas de baloncesto; zapatos; tacones para botas y
zapatos; botas de montañismo; botas de rugby; borceguíes;
sandalias de baño; zapatillas de baño; botines; botas de
invierno; zapatillas de boxeo; botas; zapatos de vinilo; calzado
de playa; sandalias; botas de esquí; zapatillas; plantillas;
suelas para calzado; palas de calzado; tacones para botas y
zapatos; antideslizantes para botas y zapatos; punteras de
calzado; herrajes de calzado; zapatillas de deporte; zapatillas
de béisbol; zapatos o sandalias de esparto; cubrecalzado;
katiuskas; calzado de atletismo; zapatos y botas de trabajo;
botas de caña alta; sandalias de paja; zapatillas de gimnasia;
botas de fútbol; borceguíes; botas de hockey; zapatillas para
balonmano; vestimenta para ciclistas; conjuntos de esquí
acuático; anoraks para deporte; ropa de aerobic; conjuntos de
judo; ropa de gimnasia; conjuntos de taekwondo; pantalones
bombachos (vestimenta); botas de equitación; disfraces;
uniformes escolares; impermeables; gabanes; libreas; capas
(vestimenta); pantalones bermudas; abrigos tres cuartos;
blusones; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
pantalones informales; trajes de caballero; anoraks que no
sean para deporte; prendas de vestir para niños; pantalones;
vestidos de ceremonia; monos; gabanes; trajes de una pieza;
prendas de vestir para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(vestimenta); ropa de trabajo; canesúes (pecheras de
camisas); prendas de vestir de papel; casullas; pantalones
vaqueros; mantones; combinaciones (vestimenta); sobretodos;
esmóquines; togas; trajes de dos piezas; casacas; parkas;
pellizas; hábitos; fajas; camisones; camisas hawaianas; saltos
de cama; batas; peleles; maillots; mantillas; albornoces;
corpiños; bodies; sujetadores; blusas; gorros de ducha;
canesúes de camisas; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (vestimenta); camisetas interiores; bragas y
calzoncillos; gorros de baño; trajes de baño; bañadores;
camisolines; camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; enaguas (ropa interior); camisas
blancas; uniformes para gimnasia; mallas; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys (vestimenta); chalecos;
cárdigans; protectores para cuellos; camisolas; corsés (ropa
interior); corseletes; combinaciones (vestimenta); camisetas
sin mangas; conjuntos (de ropa interior); chándales; pijamas;
pantys; miriñaques; polos; pulóveres; camisetas de manga
corta; polainas; corbatas; medias que absorben la
transpiración; calentadores; calzas; manguitos (vestimenta);
tapabocas; pañuelos para el cuello; orejeras (vestimenta);

guantes de invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines
coreanos; mitones; velos (vestimenta); boas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; chales; fulares para
los hombros; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos
para medias; estolas; pañuelos (de cuello); calcetines;
cubrecalcetines; pañuelos de bolsillo; delantales (vestimenta);
medias para gimnasia; pañales de tela para bebés; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; gorros; viseras
para el sol, boinas, mitras (sombreros), capuchas (vestimenta),
turbantes, sombreros de copa; ropa impermeable; leguis,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes; cinturones de cuero
(vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

921 377 (CAFEMANIA Colombia GOLD SUPREMO). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 20/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 20/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 20/2007)

(732) UNISEL CO, SIA
±dens iela 12 - 116
LV-1007 R=ga (LV).

(842) Limited liability company
(750) "ALFA-PATENTS", a.k. 109, LV-1082 R=ga (LV).
(580) 20.12.2007

922 104 (Nanosan). 
La classe 5 est corrigée comme suit (Voir No. 21/2007) /
Class 5 has been corrected as follows (See No 21/2007) / Se
corrige la clase 5 de la siguiente manera (Véase No 21/
2007)

(511) NCL(9)
 5 Pansements chirurgicaux, bandes chirurgicales;

non-tissés et tissus chirurgicaux, crayons hémostatiques,
éponges et tampons; serviettes hygiéniques, serviettes
périodiques et culottes hygiéniques, bandes hygiéniques et
bandes pour pansements; non-tissés destinés à l'hémostase
interne et topologique et servant de tissus de substitution;
couches hygiéniques et culottes absorbantes pour incontinents;
compresses.

16 Couches pour bébés, comprises dans cette classe.
24 Non-tissés (textile); produits textiles, pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe; matières filtrantes en
non-tissés; alèses absorbantes (literie), literie (linge); étoffe
pour meubles.

25 Couches en matières textiles: couches-culottes.
 5 Surgical dressings, surgical bandages; surgical

woven fabrics and non-wovens, hemostatic pencils, sponges
and pads; sanitary towels, menstruation pads and sanitary
panties, hygienic bandages and bandages for dressings; non-
woven fabrics for internal and topologic hemostasis and for
use as a tissue substitute; napkins and absorbent pants for
incontinents; compresses.

16 Babies' napkins, included in this class.
24 Non-woven textile fabrics; textile goods, as far as

included in this class; filtering materials of non-woven textile
fabric; absorbent pads (bedding), bed clothes; upholstery
fabrics.

25 Babies' diapers of textile: babies' pants.
 5 Apósitos quirúrgicos, vendas quirúrgicas; géneros

tejidos y no tejidos para uso quirúrgico, lápices hemostáticos,
esponjas y almohadillas; compresas higiénicas, compresas
menstruales y bragas higiénicas, vendas higiénicas y vendas
para apósitos; géneros no tejidos para contener sangramientos
internos y locales, así como para utilizar como sustituto de
tejidos; pañales y bragas absorbentes para incontinentes;
compresas.

16 Pañales para bebés, comprendidos en esta clase.
24 Géneros textiles no tejidos; productos textiles,

siempre que estén comprendidos en esta clase; materiales
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filtrantes de géneros textiles no tejidos; protectores
absorbentes (para la cama), ropa de cama; tela de tapicería.

25 Pañales de tela para bebés: pañales-braga.
(580) 20.12.2007

922 310 (Tess). 
La traduction de la marque "JARDIN" est supprimée
(Voir No. 21/2007) / The translation of the mark
"GARDEN" has been removed (See No 21/2007) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
21/2007)

(151) 27.02.2007 922 310
(180) 27.02.2017
(732) Company "ORIMI TRADE" LLC

d. 21, Gzhatskaya street
RU-195220 Saint-Petersburg (RU).

(842) "ORIMI TRADE" Limited Liability Company
(750) Company "ORIMI TRADE" LLC, d. 3, Tobolskaya 

street, RU-194044 Saint-Petersburg (RU).

(511) NCL(9)
 5 Thé antiasthmatique, herbes médicinales, tisanes

médicinales, thé amaigrissant à usage médical.
30 Thé, thé glacé, boissons à base de thé; café, café

(non torréfié), boissons à base de café, café au lait; succédanés
du café, aromates de café; chicorée; boissons à base de cacao,
cacao au lait; chocolat, boissons à base de chocolat, chocolat
au lait.

 5 Asthmatic tea, medicinal herbs, medicinal tea,
reducing tea for medical purposes.

30 Tea, iced tea, tea-based beverages; coffee, coffee
(unroasted), coffee-based beverages, coffee beverages with
milk; artificial coffee, coffee flavourings; chicory; cocoa-
based beverages, cocoa beverages with milk; chocolate,
chocolate-based beverages, chocolate beverages with milk.

 5 Té antiasmático, hierbas medicinales, té medicinal,
té adelgazante para uso médico.

30 Té, té helado, bebidas a base de té; café, café (sin
torrefaccionar), bebidas a base de café, bebidas a base de café
con leche; café artificial, aromatizantes de café; achicoria;
bebidas a base de cacao, bebidas a base de cacao con leche;
chocolate, bebidas a base de chocolate, bebidas a base de
chocolate con leche.
(822) RU, 14.02.2007, 321071.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, LV, ME, MK, MN, PL, PT,
RO, RS, SI, SK, SY, TJ, UZ.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) GB, IE, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tisanes médicinales, herbes médicinales.
30 Thé, thé glacé, boissons à base de thé.
 5 Medicinal tea, medicinal herbs.
30 Tea, iced tea, tea-based beverages.
 5 Té medicinal, hierbas medicinales.
30 Té, té helado, bebidas a base de té.

(270) anglais / English / inglés
(580) 20.12.2007

922 409 (LA NAIL). 
Un second enregistrement de base est ajouté (Voir No. 21/
2007) / A second basic registration has been added (See No

21/2007) / Se ha añadido un segundo registro de base
(Véase No 21/2007)

(822) JP, 29.10.1999, 4328811.
(822) JP, 20.04.2001, 4468857.
(580) 20.12.2007

922 414 (COBY in). 
L'adresse du titulaire et les données relatives à la priorité
sont corrigées comme suit (Voir No. 21/2007)

(732) BA−I† IVAN
Gospe od Mira 15
HR-21311 Stobre…-Split (HR).

(812) BA
(300) BA, 18.08.2006, BAZ0610281A.
(580) 20.12.2007

922 567. 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 21/2007) / The legal nature
of the holder (legal entity) has been corrected as follows (See
No 21/2007) / Se corrige la naturaleza jurídica del titular
(persona jurídica) de la siguiente manera (Véase No 21/
2007)

(732) Best Management AS
Vitaminveien 11B
N-0485 Oslo (NO).

(842) AS, Org. no. 963041195MVA, NORWAY
(580) 20.12.2007

922 921. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 22/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 22/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 22/2007)

(732) Shenyang Changgang Yibao
Alcohol Co., Ltd.
No. 126, Changbai Street,
Heping District, Shenyang
Liaoning (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(580) 20.12.2007

926 832 (EF Baby Genius). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 27/2007) / In class 41, the term "instruction" has
been replaced by "teaching" (See No 27/2007) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
27/2007)

(511) NCL(9)
41 Education, enseignement et formation

linguistiques, y compris la mise à disposition de services
d'éducation linguistique pour enfants dans des écoles
maternelles.

41 Language education, teaching and training,
including provision of language education services for
children in nursery schools.

41 Educación, enseñanza y formación linguística,
incluida la enseñanza de idiomas para niños en guarderías.
(580) 20.12.2007
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931 211 (PHARMIMPULS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 32/
2007)

(732) Mag. Wolf-Dietmar Jell
Plüddemanngasse 65c
A-8010 Graz (AT).

(580) 20.12.2007

933 068 (HELL). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 35/2007)

(151) 11.01.2007 933 068
(180) 11.01.2017
(732) CandyGlobe SK, s.r.o.

Jakobyho 19,
SK-040 01 Ko®ice (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Boissons non alcooliques; boissons énergétiques.
(822) SK, 11.01.2007, 216 259.
(300) SK, 17.08.2006, 1504-2006.
(831) CZ, RO.
(270) français
(580) 20.12.2007

938 135 (INSCRYBE). 
La classe 41 est corrigée comme suit (Voir No. 40/2007) /
Class 41 has been corrected as follows (See No 40/2007) / La
clase 41 se corrige de la siguiente manera (Véase No 40/
2007)

(511) NCL(9)
41 Services de formation à l'utilisation de logiciels

non téléchargeables permettant aux utilisateurs de créer et de
personnaliser toute une gamme de formulaires commerciaux
en ligne et de présenter des documents, y compris des
documents électroniques et des documents imprimés convertis
en format électronique, et des fichiers électroniques, et
permettant à ces utilisateurs de suivre l'état des formulaires,
documents et fichiers et la gestion du flux de travail postérieure
à leur création et/ou leur présentation et permettant de valider,
protéger et vérifier ces formulaires, documents et fichiers, dans
le cadre de cette gestion du flux de travail.

42 Services d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables permettant aux utilisateurs de créer et de
personnaliser toute une gamme de formulaires commerciaux
en ligne et de présenter des documents, y compris des
documents électroniques et des documents imprimés convertis
en format électronique, et des fichiers électroniques, et
permettant à ces utilisateurs de suivre l'état des formulaires,
documents et fichiers et la gestion du flux de travail postérieure
à leur création et/ou leur présentation, et permettant de valider,
protéger et vérifier ces formulaires, documents et fichiers dans
le cadre de cette gestion du flux de travail.

41 Providing training in the use of non-downloadable
software that allows users to create and customize a wide
variety of business forms online and submit documents,

including electronic documents and paper documents that
have been converted to electronic form, and electronic files
and that allows users to track the status of the forms,
documents and files and the workflow process that follows
their creation and/or submission, and that provides validation,
security and auditing of the forms, documents and files as part
of the workflow process.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software that allows users to create and customize a wide
variety of business forms online and submit documents,
including electronic documents and paper documents that
have been converted to electronic form, and electronic files,
and that allows users to track the status of the forms,
documents and files and the workflow process that follows
their creation and/or submission, and that provides validation,
security and auditing of the forms, documents and files as part
of the workflow process.

41 Servicios de formación en utilización de software
no descargable que permite a los usuarios la creación y
personalización de diversos formularios comerciales en línea,
la presentación de documentos (incluidos documentos
electrónicos y documentos convertidos a formatos
electrónicos) y de archivos electrónicos, además permite a los
usuarios el seguimiento de las etapas de formularios,
documentos y archivos en flujos de trabajo posteriores y facilita
la gestión de dichos flujos, aportando validación, seguridad y
verificación de formularios, documentos y archivos en los flujos
de trabajo.

42 Servicios de utilización temporal de software no
descargable que permite a los usuarios la creación y
personalización de diversos formularios comerciales en línea,
la presentación de documentos (incluidos documentos
electrónicos y documentos convertidos a formatos
electrónicos) y de archivos electrónicos, además permite a los
usuarios el seguimiento de las etapas de formularios,
documentos y archivos en flujos de trabajo posteriores y facilita
la gestión de dichos flujos, aportando validación, seguridad y
verificación de formularios, documentos y archivos en los flujos
de trabajo.
(580) 20.12.2007
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trade-
mark and Law Office, Pionierská 15, 831 02
Bratislava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir
aussi République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2007 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2007 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


